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FORNMANNA  SÖGUR- 


EPTm  GÖMLIJM  HAPiDRITllM 


UTGEFNAR 


AÐ  TILHLUTUN  HINS 


RONUNGLIGA 


NORRÆNA  FORNFRÆÐA  FELAGS. 


Urtiar  otil 
kveSr  engi  ma«r. 


NIUNDA  BINm 

S'ögur  Hákonar  Sverríssonaf ,  Guttorms  Siguri$ar» 

sonar,  Inga  Bárðarsonar  ok  Hákonar  I^konar- 

sonar  til  falls  Skúla  hertoga. 


WímpmmnaWttf  1835.  ; 

Pi'cnta^ar   i   *S.    L.    Mollbbs  preHtsmiiiJn,      -y  J    -^   - 

k,       \  ....... 
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SÖGUR 


hAKO]!^AR  sverrissonar, 

GUTTORMS  SIGURDARSON- 
AR,  ÉVGA  BÁRDARSONAR  OK 
HAKONAR  HÁKONARSOIN  AR 


TIL  FALLS  SKULA  HERTOGA. 


EPTIR  GÖMLUM  SKJNNBOKUM 


UTGEFNAR 


AD  TILHLUTUN  HIXS 


KONUNGLIGA 


NORRÆXA  PORNFRÆÐA  FELAGS. 


Ksutmtsmtaliöftf,  1835. 

PrentaHar    i   S»    L»  MóLLKttS  prcntsmiií'Ju, 


F  O  K  M  A  L  I, 


JlÍib  níuiida  bindi  af  Fornmanna  -  Sögttm  leifiist  nú 
almenníngi  fyri  8J<Snir;  þaiShefir  hiotið  atS  verfia  stærra 
enn  nolclíut  hinna  undanförnu,  ok  lýsum  vér  f^annig 
jþeaa  innihaldi: 

A«  Sögur  af  Noregs  konúng;un| :  Hákoni  Sverrissjni, 
Gnttormi  SigurtSársyni  ok  Inga  Bárðarsyni,  ok  skipt* 
aat  þær  aptr  í  þrjá  flokka : 

a)  Hin  á^r  prentatSa  Saga  af  iéðHm  þremur  kon- 
ðngum,  útgefin  af  Etataráftunum  Thorlacíus  ok  Wer« 
lauíT,  í  4ða  parti  af  Heimskrfnglu  eðr  Noregs  Komínga 
Sogum,  í  Kaupmannahöfn  1813.  Söguna  sjálfa  höfum 
yhr  uppskrifaS  að  nýu,  tii  þessarar  Torrar.útgáfu,  eptir 
þeirri  merkilegu  skinnbók  (  Arna  Magnússonar  safni 
er  nefnist  l^yr^pennill  (47,  i  4to)  ok  er  henni  (merktri 
G),  af  088  nákTæmliga  lýst  i  formála  8da  bindis  frá 
bis.  XI  til  XV.  í  thiri  skinnbók  fjlgir  þessi  saga 
STerrissögu  hinni  siyttri,  et3r  ágripi  þeirrar  len^ri, 
hTÖrt  rhr,  i  nefndum  formáia,  af  þar  tilgrelndum  rök- 
aerodom,  höfum  eignafi  Snorra  Sturlus^^ni,  sem  fram-* 
faaid  Heimskrínglu  hans ,  jafnvel  ætia6  sérhTÖrju  ötSru 
safni  af  Noregs  Konúngasögum  tii  Tibrauka,  en  s^rílagi 
þé  Sverrissogu ,  ok  sést  þa5  Ijósiega  af  ymsuro  höf- 
undsins  orÍSa  tiitækjum  t.  d.  sem  á6r  er  sagt,  fyrr  er 
ritað,  o.  8.  frv.  Yi5  Eyrspennii  höfum  v^r  líákvœm- 
lega  samanlesiS  þá  svoköliufcu  SkáHioltsbók  (sama  liand- 
ritasafns  81  í  4tOf  roerkta  F)^  hvörri  vér  ok  áðr  uægl- 
liga  lýst  böfum;  hún  sleppir  nokkrum  hluta  sðguuuar. 


VI 

I 

ok  liættir  frfmarle^  i  Iiennar  IS^a  kapftiila;  vanti 
[)á  ailt  f>a8  aem  eptir  er  ok  vcrSr  eigi  tí6  neitt  anna 
fornrit  aamanborifi. 

Margt  bendir  tii  þesa  at  Snorri  Sturlnaon  %h  h5f 
iindr  þessarar  8ogu,  auk  þjcaa  sem  her  er  áðr  á  drepif 
f>ó  mun  hann  hafa  hana  tvíregis  (ei3r  optar,  hramm  sfði 
roeira  mua  sagtVerl^a)  í  rit  fa*rt;  ímyiidnm  Ter  oasai 
þettað  muni  þannig  fram  farit  hafa.  Sturlúngaaaj^ 
^gir  8T0  í  4ða  þéttar  21ta  kapi'tula :  aSnorri  fjorttia 
,,skáid  gott.  Ilann  orti  kvætSi  nin  lUkoH  Jarl  galinn 
„ok  sendi  Jarlinn  gjafír  i  móti :  sverð,  skjöld  ok  brynjn 
«,|)arum  kvað  Máni  þetta: 

«.Orr  hefír  scndar  Snorra 
..siklingr  gjafir  miklar, 
f.unni  afreksmanni 
ij^fl  görsema  snarla; 
gæðíngr  hlaut  sem  gátnm 
gjöf  af  tiguum  Jofri, 
þat  f^kk  skáld  með  skildi 
«(Skiiijat  sverð  ok  brjnju. 
..Jarlinn  ritaði  tii  Snorra  at  hann  skyldi  utan  fara,  ol 
lézt  tii  hans  gcra  mundu  miklar  sæmðir,   ok  var  þal 
itijak  {  skap  Snorra,  cn  Jarlinn  andaðist  í  þanu  tfma. 
ok  brá  þat  för  hans  um  nokkurra  vetra  sakir,  en  þii 
^Jiafði  hann  ráðit  för  sfna  þegar  tími  værí  til."    I  29 
kapítula:     ,.Siiorri  Sturluson   reðst  til  utanferðar.  •  •  , 
pá  er  hann  kom  utau,  várn  orðnir  höfðfngjar  í  ^íor 
egi  Ilákon  konúiigr  ok  Skiili  Jarl ;    tdk  Jarlinn  for- 
4«kannnr  vel  við  Siiorra,  ok  fór  hann  til  Jarls.  ...  Snorri 
,var  um  vetrinn   með  Jarlínum ,  en  sumarit  eptir  fói 
hann  austr  á  Gautland  á   fnnd  Askeis   iögmanns  ok 
frú  Kristfnar,  er  átt  hafði  Hákon  jari  gallnn.    Snorri 
hafM  ort  nm  hana  kvæði  þat  er  Andvaka  heitir,  fyrif 
Hákon  Jarl,  atbæn  haiis,  ok  t(Sk  húu  alivel  viS  Snorra, 
..ok.veittí  honnm    roárgar   sæmiligar  gjafir.     Iliin  gaf 
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VII 

.^Jioniiiii  merM  þit  er  átt  IiafM  Eiríkr  Svfakonúhgr 
««Kiiút8soii ;  þat  Iiafði  hann  þegar  hann  felldi  Sörkvi 
..kottóng  í  Geatilsfeini  (Gestilhreimni).  Snorrf  för  ona 
(.hanstit  aptr  til  Skúia  jaris ,  ok  Tar  þar  aunaiin  f etr 
J  ailgö&u  yfirlæti.*' 

p^t  aegir  sig  igáift  a8  fyrr  enn  Snorri,  sem  aidregi 
hafði  í  Moreg  komid^  gái  ort  lofkvæi^i  uq^  Ilákon  jari 
galinn,  varðhann  a6  þekkja  æfisögu  haus  nókvæmtega* 
SJáifr  Tar  hann  liinn  mesti  ritliöfuudr,  vaniun  s'ága- 
lestri  frá  barudómsárum.  sínum  /  Odda  hjá  Jóni  Lopta* 
»yni,  ok  muu  því  áu  efa  Iiafa  fœrt  það  i  rit  er  haon 
frétt  hafði  um  Ilákou  galiun,  þd  svo,  að  því  var6 
heutnglega  komið  fyrir  tii  vitlbætis  þeim  Norega 
konúngasögum,  er  hauu  þá  Iiefír  verið  faTÍnu  að  aemjn. 
f^au  tíðindi  mátti  hann  vei  nema  af  ymKom  laiendfng^ 
vm,  er  i  Noregi  höfðu  verit,  t.  d.  Gutimandi  biakupi 
Arasyni,  sem  dvalizt  hafði  lijá  Hákoni  konúngi  SverrlsT 
syui  ok  var  í  vináttu  við  hann ,  ok  líka  þá  um  nokkr 
ár  við  Snorra. 

|>e88i  saga  nær  tii  áraina  l2lð|,  þá  fritr  var  gdtv 
ort^inn  u^  allan  Noreg,  en  hre;|^ðtiverk  Hákonar  jaria 
{>ví  tii  iykta  ieidd,  ok  mun  aagan  þannig  endúð  á  Is-^ 
landi  1211 ;  þá  eðr  1212  hetir  Snorri  líklega  aendt 
jarli  iofkvæðit  (ok  máské  aöguna  me6),  en  fengiÖ  g}afir 
hans  121S.  f>á  ætlaði  Snorri  að  heimsækja  jariiiih 
næsta  ár  í  Npregi,  en  hann  andaðist  1214,  ok  varS 
þv^  ekkert  af  þelrri  ferð.  Sú  saga,  er  Snorri  þegar 
hafði  aendt,  eðr  ætlaði  sjálfr  roeðferðia  aS  hafa,  muti 
vera  sú  er  í  Eyrspennii  stendr,  en  síðan  heflr  ánorri 
aukit^  hana  eptir  greiuilegari  frásögum  fróðra  manna^ 
er  þeim  tíðindum  knnnugri  voru.  BáÖa  má  það  af 
Skáilioitsbók  ok  nýfunduu  friSölegu  akinubókar  broti* 
að  sú  sags  hefir  síðan  aukin  verið,  en  annars  líkiegn 
«ptirandlát  Hákonar  galius,  ætluð  ok  færðjfrii  Kristínu^ 
8j8turdöttur  Margtciar  diottníugar,  f^ rruia  egiukviniiii 
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IlélcoBftr  j«r)s  galini.     f>efitl  t?oktlbS«   togi    Þ>*%l# 
Moregs  konúiigt  tegir  rtoiitr  nent  frá  nefndilin  Jarii 
frá  iipplitfi  til  endo,  nns  lokilS  vtr  herforttni  bano^  ei 
•lepplr  flettu  því  ejr  tkerða  kjnni  heiðr  htnt  e6r  Mar- 
gréiar  drottnfngar,   er   sumt   [»6   fór  mjög  í   liániœll 
me^l  Norfimaniia,   ok  varð  eigi  aíöar  yfir  þaga5  i  rlt- 
g}or8tim.  ,  Síðattí  kapftuli  aSgunnar,  nm  ttríðitt  milJJ 
fiöiivirt  ok  Eiríks  Svfakonúnga,  Tiriyitt  nokkvd  vadnr* 
lega  Tii^  tttkiun,  másk^  tii  tkemtunar  Oantnm  c6r  Sví** 
nm ,  þegar  ^  Snorri  «tia6i  á  fund  þeirra  ok  fré  Kri«t«> 
inar,   enda  f^kk  haun  lika  roerki  þat,  er  borið  Ttr  i 
þett'ttríðt  tíéasta  bardaga,    meðal  annarra  Tinfjafa  nf 
fránni  pjálfri.    Téðr  kapítuli  ber  annars  IJöslegn  Titni 
þamm,  aS  höfondr   sögunriar  lif&i  á  þeim  dögnm  er 
þar  um  greindir  Tifibor^lr  skéi^u,  me6  þessum  orÖiNBS 
^<f>essa  fráaögn  sagði  smiðrinni  sjálfr  Filippo  Jarll  þann 
..sama  Tetr^  í  Tántbergi,  en  sá  sag5i  oatt  er  þá  lieyrM 
,jk:'    —    Sitt  tkinflblað   í  arkarformi,   áfir   öldúngit 
dnotaS,   höf nm  vér  fundið  af  þessari  togn ,  merkt  J  i 
mimnunargreÍHutium*      f>að  hángir   raunar  aaman  vif 
Iftci*  brot  Sverristögu,   hvörju  vér  þegar  lýtt  höfodi  í 
formála   8da  bindis,    Us.  XXFV-XXVI,    ok  ero  brot 
^essi  iíkiega  úr  sömn  bók  sem  hi5  ÍMa  Sverritsdg«« 
iivort  vér  aetlum  að  vera  frá  I4<iu  ðld;  sjá  samastater 
blt.  XX!.    Bis8  þettað  er  meft  tomu  hond  ok  þaa  hér- 
«asgetnu ,   ok  má  því  þannlg  líkan  aldr  ætla.     Bftt  é 
því  stendr  (af  misminni   c6r  misgáníngi)   me5  Ama 
Magn^ssonar  hendí :  -.„Ur  Jíékonar  9Ögu  gttmla." 

b)  Lengri  saga  f jrrnefndra  þrlgfja  konúnga,  wai 
ðll  (e&r  mest  öll)  einángis  er  til  í  dantkri  ^tleggfagn 
(ei^r  útlögdu  ágripi)  af  Snorra  Sturlusonar  Noregt  Kon<* 
láuga  sögom,  samdri  af  prestinum  Pétri  ClauttyDÍ  Un^ 
dal  íilím^  ok  prentaðri  {  Kanpmannahöfn  1(08,  4to. 
£r  hún  nú  aö  nýu,  eptir  téðri  útleggingu,  i  prentiútgefiDiif 
ineð  atomu  orðum  og  aö  mettu  teiti  meö  tama  tittluettíi 


IX 

I 

ateS  Tittttttri  aýrri  ÍBlei»kri  útleg^ingHy  gjorfiri  af 
Um^fökgsiiia  fornritanefndar,  Herra  AðjÚDOtus  Svdn- 
kirni  Egiltsyni.  f>ví  er  miiSr  at  hin  eldri  diinska  sýn- 
'iðt  i  nokkrum  stöSum  ekki  aiS  vera  liin  beðíta,  en  er 
pó  i  einum  stai^  (bls.  111)  réttari  enn  biðar  fjrmm- 
BkrifaiSar  skinnbaekur.     Len^   hafa  mcnn  verið  í  efa 

•  i»m  y  hvört  Clausen  munði  haft  liafa  gamalt  klejiskt 
é&r  norrsmt  frumrit  ei^r  ei^;    l&legra  var  a6  hana 

.  voffk  mnndi  átie§g/ng  vera,  ok  létu  því  þcir  faál»r&« 
étgefarar  af  Nóregs  Konúnga  sögum   (1818)  bana  aft 

Vnýu  prenta,   þá  nokkuS  iagáSa  eptir  vorrar  tíðar  máli 

':ok  riiafaætti.  Nn  erum  vér  gengnir  út  öllom  akugga 
tim  efni  þetta,  ok  faöfum  faér  fundiS: 

I 

e)    |>rjú  f orn   brot   þriggja  ai3skiljanlegra  ddnn* 
..;béka  éí  lengri  sogu  Hákonar,   Gnttorma  dc  Inga;   -* 
á  turni  meöai  ýmlslegs  skinnblaiSa  rusls  í  ArnaMagftT 
ttsaonar  faandrita  safni,  þessi  nefuf^a: 

lé  KálfskinasblaS.  í  QögrablaSaformi,  nœr  því  al'^ 
gjorlega  ölœsilegt,  nema  með  lángvinnustn  ok  mestn 
augnaraun^  vegna  slits  ok  sorta ;  -^  í  faiani  gomluf 
mjog  merkilegu  bdk  faefir  þessum  sögum  verii  knýtt 
Tið  Sverris^ögu,  lika  þeirri  er  finnst  i  Flateyarbölci 
T^  faöfum  lýst  þesstt  blafii  nákvæmar  í  voro  útgáfu 
bls.  214,  ok  vísum  enn  framar  til  formála  8da  Iiindla 
Ua.  XXVI.XXVII  (Nr.  14),  favar  vir  á  gitekaS  höfum 
afi.brot  þetta  sé  úr  14d»  'ild.  Utan  um  þaS  lá  papp^ 
jrsMað  me5  þéssari  áteiknan  Ama  Magnússonar :  «<f>etta 
«(blaiS  trúi  eg  sé  .þa6  sem  eg.ke^pti  utan  um  bdlc.i 
ctfþdrri  Auction  sem  8td%  í  JMag.  Albert  Wittes  Resi- 
«<dentx  í  Kanpenfaafn.  Scfípsi  1726,  menst  jáuguétoJ' 
2.  Heilt  blaiS  úr  gamaUri  kálfskinnsbdk  í  fjögra- 
Mataforn^  (sjá  bls.  217).  Utan  um  þa&  lá  brotin  faál£* 
,  ö»k,  livará  ritiA  var  mcS  faendi  Araa  Magnissonar: 
,,|>essi  2  innlogiS  blöð  em  fnndin  i  Noregi.  fig  faeti 
«<fengið  þau  af  Asgeiri  Jóassjni;,    én  iMiBn  firkk  þan 


^^ 


JH  Hr.  TrQÍt  MiUer,  preiiU,  i  Nof6IondiiNi,  hrw  þoo 

«Jiaf5i  tekið  frá  stúlka  ciuai,  er  þao  «tUM  «5  bróka 

««tii  ai^  aauma  á.    Fjrrra  blaftlð  er  úr  Sverria»ogii ;  liil 

.^síðara  er  úr  jíppendtce  Sverriw&ögUy  oðruWa  aainaettrti 

,,pnn  vær  alaieunile^  höfum,  ok  má  þetta  aíðaro  hM 

«,haldast   fyri  raritet.     IMB.  þetta  blaiS  accorderar  «Í(j 

,,|ii  döasko  yersiou  iiærri  la^/'    þatt  biai^  Sf erriaaogltk 

er  fyrr  befir  legiö  iauau  í  teðri  hálfork,   mua  Iftlí^' 

UHt  verift  hafa  hennar  12ta  brot  (»já  formáia  8  biiidto 

bla.  XXIiI),  þar  þat^   er  öldúogis   i  aama  forroi*  ék 

iae6  nokkut  iíkri  eu  þó  smærri  hönd.    Il&Uritauiii  <4: 

ok  hih  aaroa;  Tirftlst  oaa  því  iíka  biaii   þetta  rita6.4|l 

vera  á  öndveriSri  14du  öld.  >  /: 

S.  Tveggja  Uai^a  brot  {( eiao)  úr  af^aaailri  Itfmh-' 

akinnsbdk   í  áUablaÖaformi    (sjá  bla.  221,   224  o«  £^ 

[sau  eru  vfta  liartnær -dlæsiieg ,   ok  suinstaftar  tii  fiUlíi' 

vegna  kants  þesa  aem  af  blaUnu  er  skoriuo;   þii  aeua 

í  vaotar  höfum   vér  vii^bætt  eptir  ávfsun  Ciauseus  4(*' 

lefgfugar,  ok  stundum  Ifka  liínnar  atyttri  sögu.    Bloi^ 

þessi  virbast  oss  tLt  vera  úr  13du  öld*    Sumstaiter.eioi 

orðia  eígi  reglulega  aiSskilin,  ok  þ .  stendr  þar  uær  þli 

allstaftar  i  stai3iu  fyri  ð;   e  setst  ok  stuadum  fyrl  á>| 

t.  d.  í  ori^ina  œtia.     þessi  merkilegu  blöð  aýuast-áð'; 

wch  ur  semu  bdk  ok  hiÖ  llta  brot  Sverrissogu,  hvorju. 

\hr  iý8t  höfum  í  formála  8da  biudis  bls.  XXil-XXlU;: 

Um  ekkert  þeirra  höfum  vér  sfe6  ueina  uppteika,«a  faá 

Ama  Magmíssoaar  hendi. 

Auboé6  er  þa«  a5  öll  þessi  brot  hafa  hejrt  M 
þeirrar  sögu,  hvörja  P&tr  prestr  Ciausen  á  döoslHi 
útiagt  hefir,  þdhaon  hafi  iátiÖ  stökuorfi,  sem  vorakao- 
iira.  of  þúagskiiia,  hjá  iífta,  e5r  ekki  úUagt  þia  sem 
tikyldi,  uema  þau  aunars  svo  Jiafi  "^fiið  í  framriti 
iiaiiis,  8Já  t.  d.  akíríugargreíair  vorar,  bis.  lltt  ok  JHlll. 
Iil8.  pH  sieuár  ýmisiegt  meir  i  úUeggíngu  liaos  eu 
voru  frumriisbrotí,  his.  218 ,  .ea  owgiiiegt  ^r^  a6  iuuui 
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hkfk  téM  þ«^  úr  85gn  Ilél^otiar  flalcönRrsonár  (tijá  ofís 
í  Ita  kap.  bls.  230),  ok  skotið  þvi  Ii^r  Inn  á  þann  sta^, 
hrar  honnni  þötti  þat  bezt  til  fallið.  Sfóast  á  bis.  104 
vanta  hjá  Clansen  nokkrar  Ifnnr  sém  ok  voru  mjök 
vandlesnar  í  frumriti  voru ,  bls.  222^;  bh.  106  vantar 
líka  nokkut;  sbr.  bl8.223  3  iínu  o.  %.  Bls.  138  nefn- 
isl  ^rflnnr  htðrsveinn  (aS  viðrnefni)  gviðbrandr  (Svide- 
brand)  sem  vantar  í  öll  vor  frumrit.  Bls.  140  er  töl- 
imni  11  viðbætt;  þarámdt  sleppir  sú  utieggfng  þar 
mörgum  attikðni  er  finnast  í  frumritinu  bis.  225  ^k 
326,,  en  samt  vantar  sumt  hferí,  sem  stendr  í  hennf^ 
Bia.  Ití  er  Clansen  milclu  fáorfiari  tim  erkibiskups 
kosnínguna  o.JI.  'enn  frumrit  vort  bls.  227.  Hjá  faou- 
um  bls.  144  ok  sYÍ^ast  hjá  oss  bls.  228 ,  ér  ok  mikiit 
munnr  á  sta^anöfnum,  éins  ok  vér  annars  í  allri  ís- 
lenskn  útle^gfn«;unni  höfnm  gjort  oss  ómak  fjrir  leiS"- 
réltíngn  raanira-'  ok  ataba-nafna)  sem  víða  eru  mjog 
afbökué  i  liinni  dönsku. 

{>e8aa  iengri  þríggja  konúnga  sogn  eignnm  vér  Ifka 
-fibo^ra  Sturittsyni,  ok  áiftum  hana,  svo  at  segja,  fyri 
9^iu  auknt  ok  endrbætta  útgáfu  styttri  sögunnar.  Eptir 
éndlát  Hikonar  jarls  galiné  mun  Suorri  um  hríS  vart 
lláfa  fengizt  við  framhald  sögu  hans,  þar  hann.  þeaa 
vegna  settist  aptr  af  ákvarðaðriNoregsferð  sinni;  1217 
nm  sumarit  apurfiist  til  Islands  fráfall  Inga  konúngð, 
«k  það  méð,  að  br^ðir  haps,  Skúli  jarl,  væri  komÍHA 
fim  sinn  tii  æSstu  valda  í  Naregi;  áu  efa  heii^  þaS 
•líka  þá  (edr  fjrrum)  fréttst,  að  jari  sá  væri  mesti  vinr 
«kiidi»kapar  ok  ^agnafræbis,  eins  ok  bré6ir  hans  verlc 
haf^i^  |>essar  fregnir  hafa  'þá  knúi6  Snorra  tii  áS 
Jramkvæma  sfna  iengi  fyrirhuguiSii  utanferð;  mnnhanH 
avtf  á  næsta  vetri  hafa  aukiö  eldri  söguna,  ok  undir 
.  ehi8  rita6  framhahd  heiinar  sem  nær  til  jaridtfms  Skúhi 
ok  aHdláts  Inga  konúng$;,  1217,  er  þá  voru  liinar  sfiS* 
-uatu  frc^ttir,  t^efti  liOMum  iiöftu  fluttst  úr  iSoregi.    Utti 
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Mfnartt  U18  tigldi  SttOrri  til  Noregi  olc  «1111,  otm  ct 
liuiii  þar  kom,  hftfa  f«rt  Skúla  jarli  tBgiiiia;  er  þa8 
{4  rei  skiijanlegt,  a5  jarl  ,,lék  Snorra  forknmiar  Tel.** 
Snorri  Sturluson  var  tvo  retr^eð  Skúla  jarli,  ok  ferttii 
þeir  Hflíon  konún^  hann  vkutulsTeln  tian  (St.  8.  4  þ* 
35  kap.) ;  nm  [>a5  tfatabil  haf5l  hann  nöfpar  ténatnndlr 
tU  att  b«ta  aoguna  ok  aoka  vi5  hantt  eptir  fjrriaogtt 
a|álfð  Skúia  jarla,  eina  ok  Sverrir  konAngr  fyrrum  sjovt 
liafM  viS  hofund  aogu  ainnar.  Snorri  orti  trft  kvariU 
iim  Skúla  Jarl,  en  í  kTaeðÍa  ok  iíklega  mnalg  aégn  Umx 
þábi  hann  eigi  minna  af  Jarii  (auk  tiðrar  TetrTÍatar)^ 
en  hafakip  gott  ok  15  atórgjafir  a5rar  (L  c.  4  þr-SSk.) 

Bitt  er  þai^  helat,   meSai  annara,   aem  dregr  oaa 
lil  þeaaa  hngarbur&ar :  aú  krínguaastæite,  a5  Skéii  Jarl, 
í  fyrri  aögunni,   einúngia  er  nefndr  einn  ainnl,   yM 
UtiUjdrlegan  atbur5,   en  iengri  aagan    getr  hana   þaiv 
ámöt  Tí6a«     Fráaagan   nm   Sfcdia  jarl  byrjar  þar  (bla. 
95)  með  iaungum  ok    greiniiegmm  œttartöhim  þe{r/a 
bneSra,  H ákonar  Jaria ,  Inga  konúnga  ok  8k4ia  Jarls, 
er  aýna  at  Bár5r,  faSir  hiaa  aífiast  nefnda,  Tar  koaa* 
Ínn  f rá  Norega  konúngum  ok  Hákeni  jarii  ríka«     þvl 
ii«at  aegir  greinilega  frá  konúngatekju  Inga  BárSaraott- 
ar  ár  1204,  ok  því  me«t  a«  hiifbrö6ir  hana  Hákon  gal* 
inn  elLki  var  koainn,  Tegna  þeaa^  a5  hann  rar  gantakr 
i  föSurætt;  í  fyrri  aöguniii  (bia.8)  er  þeaaarar  oraakar 
eigi  geti5,  heidr  annara  mdtmaeia  erkibialcnpa.     Um 
Inga  aegir  ok  h&r  at  hann  T«ri  jafnborínn  Háiconi  gal« 
inn  að  konúngaaett,  en  kynjaðr  adfafterni  afenumliczt^ 
iim  ættum  í  þrændalögum.     Bia.  107,  222  segir  ena 
fremr  fri  uppetdi  Skúla  jaris   ok   bla.  131   því  aem 
hann  Iiafði8t  afi  i  bardagaaum  í  Niðarósi  ár  1206$  bhu 
101  getr  þes8   (eins  ek  stjttrí  sagan  bia.  42)  ai5  Skúli 
Tar  met^ai  ánaars  tignarfóik^  í  Björgyiijar  borg,  ^S^ 
búii  var  iipp  gefíu,    1207,  en  hér  er  því  Tiöbætt,   að 
erkibi$kup  þá  túk  iianu  iii  aíu.    Bls.  203  um  iéu  Skúla 
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202-205  tiin  hrey sti  haiis  (framar  enn  Inga  konÚBgs) 
í  bardaganum  á  Strind,  er  ni6rþaggaði  gjöraamle^a  þi 
nppreiðt,  ok^er  hhr  merltílega  Tiðbæftl,  aS  hún  haft 
ytetii  eignutS  Hákoni  jarii  galinn,  (aem  heldr  Tiidi  kon-, 
úngr  Tera  enn  annar  þeirraBárðar8ona)  bl8«206:  SkúU 
vegr  Pái  drófttsetla  í  hefnd  fyri  ijörrát  ?i6  luga  kon-- 
ÚAg;  bla.  210t218:  íngi  koniittgr  gefr  Skúla  Jarla 
Bafn  ,ok  forrœ6i  ^fir  ölluiii  ii68mönniim  ok  hiriSinni ; 
Skúii  laetr  búa  útfor  konúngsina)  ok  ▼irfinHgan  nni* 
búnað  yfir  gröf  hana*  A6  nolckru  leitt  intm  þetta  mi6t 
til  aS  sýna  ab  Slcúii  ræu  réttr  erfíagi  Inga  konángi^ 
en  á  þTÍ  atriði  bjgi^i  hana  síiSar  tilkali  sttt  tii  Noregs 
jríkia,  er  loks  drd  hann  tii  falla  bk  bana.  Eadar  þaaiiig 
•aga  þetai  bin  lengri  ár  1217,  eðr  jafnTel,  í  tilliti  þeaa 
sem  sagt  er  nm  grafarbún«5inn,  1218,  árinu  fyrir  fyrsta 
utuifor  Snorra  Sturlusonar  tii  Norega  e&r  ok  iút  sama 
ár  et  haiin  þángatS  kom. 

B.  Saga.  Hákonar  Hákonarsonar  hins  gamla,  Nor^ 
cgs  konúrigs,  er  fyrstr  kom  Isiandi- undir  þ«5  rfld^ 
samin  áf  bröður'syni  Snorra  Sturinsonar,  SÍnriu  log* 
anftai  fiör^arsjni,  fæddum  ár  1214,  dánnm  þann  SOta 
JáiU  1284,  Hún  er  einnig  fyrr  útgefin,  sem  6ti  psrtr 
Idanar  stdru  Kanpmanaahafnar  útgáfn  af 'Noregs  koa* 
iBiiga  aögiim,  1818,  af  sömu  lærSum  raönnum  ok  þæir 
bér  fjrriMugetnu.  f>au  hjálparme&oi  ^  sem  þeir  hðfSa^ 
lialura  ¥ér  fyrst  ok  fremst  brúkatt  tii  þessarar  vfirrar 
útgáf u.    Eins  ok  þeir  Töidnm  Tér  tii  aðalrits : 

1)  f>á  sTokÖiluðu  Frísa  sidnnbók,  er  á  'latína  iiefa« 
ist  Codex  Fnsianusy  eptir  adaismanninam  Otto  Frís^ 
er  fyrrum  átti  hana,  líkiega  um  mi^bii  17du  sldan 
Fremst  á  þessari  bök  (í  Arna  Magnússonar  safni  Nr« 
4&Í  arkarformí)  er  hin  sTokailaða  Heimskrfngla,  aS 
ondánfeildri  sögu  Oiafs  hlns  helga;  STerrissaga  finnst 
her  heldr  ekki.'  I  skíríugargreiiNun  Arna  tíö  SchedM 
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Ara  fréfia  nernift  þesti  ikinnbitlc  yppnrleg  {C^d^M  ^gpt 
^um)  „qui  oiim  fiiii  Oitamia  Frii/iif  nuic  vero  in  me 
museo  assertatur^  emptus  ub  kœredibuM  Jaui  Ro$en 
erant%ii.'*  A5  tUu.  er  bók  þessi  skrifnö  metS  úgætMMi 
liaiidftrlagi^'ok  optaat  neft  góðum  slfis*  ok  réUriluiinr 
niáta,  en  aamt  iniiiiielflr  hiln  ekki  þá  fuilkomnualtt  n 
Hákonar  söf nra*  Hán  merki«t  lier  ^.  MákvoMir  gegtk 
umiestr  iienuar  liefir  aanufaert  oaa  þartim«  að  hún  rattim 
€r  aipmilefa  gott  en  sumstaðar  þó  eigi  nóga  r&tt  aAi 
freinllegt  áprip  eiiilivörrar  eldri  ok  leugri*  /TU  daeiiaii 
li^rnm  TÍsnm  vér  einúngia  tii  bia.  S4tf  í  lOY  kap.  I 
nmgr. ,  bia.  340400  í  100  kap.  7  raismgr. ,  bia.  351< 
110  kap.  4  mrogr.,  bia.  SðS,  111  kap.  2  mmgr.,  bte 
460,  134  kap.  2  mmgr.,  bia.  414,  100  kap.  8  mmgr., 
bia.  415,  161  kap.  4  mmgr. ,  bÍH.  426,  170  kap.  7  mmgr, , 
bls.  437,  18i  kap.  2  mrogr. ,  bia.  443,  )85  kap.  5  maaf r. , 
lA*,  460,  108  kap.  1  mmgn ,  bla.  473,  10  mmrg;  Merki< 
Jegt  er  það  að  biík  þesði  í  207  kap.  hefir  aiiotra  grein,  «r 
▼antar  i  aliar  hiuar.  Ví6a  finnaat  í  henni  rltviUur,  af ögán- 
<^ngi  éðr  vankuiinátttt  ritarana,  aem  leiöréttar  ern  af  oaa, 
eptirhinnm  skinnbdknnnm,  þegarþeaavirðtiataugljdalega 
vtð  þnrfa.  Víöaat  vantar  yfirakrif tilr  kapítuiauna  i  hann, 
mfc  er  þeim.þá  vii^  bætt  úv  hinnm.  Réttritun  hennar 
er  ví&afonileg  eðr  norskoakotln ;  þannig  brúkaat  aeyift 
fjri  syni^  g^yii  f.  gerdi,  reyri  f.  réri ,  lattu  f.  léiUf 
hœit  f.  hét-;  s  atuiidura  fjrig^a,  t.  d.  fdlax  f.  félagM;  ft 
B«r  aliataðar  fyrir  pty  t.  d.  aftr  L  aptr;  þeeeor.  aatat 
ok'stondom  fyri  þessi  (i  acc*  plur,)  Yant  er  á  «6 
œtia  hvört  bók  þeasi  maui  rittt&  í  Noregi  e6r  laiandl, 
því  einatök  ort^a  tlitœki  mi6a  tU  hina  fjrra  t.d.  í  243 
kap.:  ,,í  Reykjahoiti  á  laiándi,"  en  önnur  þarámöt  til 
hlua  sfðara  t.  d.  í  50  kap. :  «,út  Iiér,"  hvár  laiaad  ijöa- 
lega  nieinaat.  Samt  eru  nokkr  iíkiodi  tii  að  húu  i 
öiidverj^  se  frá  JVoregi  komiu,  einkaulega  þaraf,  a6 
ví^a  á  tspázíuuum  stauda  einar  ok  aðrar  ávíaauir  um 
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innflialdift  á  ISdn  nlitt  Ménkn,  ok  fieínwr  i  Jatímt^ 
altar  með  danfn  hloki  ok  atvnduiii  rart  lœsfiegvi  hendi; 
t.  d.:  «Aer  hy^ges  Wermelmd;  Gudraud  Konnmg  i 
Skwæ;  jédehienus  rex  jíoglorum;  Gulatings  Lag; 
Ftoetatmgs  Ijag ;  Haraid  och  Kniidt  tben  rigkey  Soner 
tSwens  i^  i  Ðm;  fundator  Nidrosie  O.  t*;  Olaff  kg 
lod  ckristne  Grdniandh;  Mfignus  hiu  gode  iet.  riita 
Graagaas;  Harald  kgewar  i  Rysland  och  i  Grickland; 
fundator  jisíogie  Haraidus;  Osio  bigdis;  Oiauer  kyrrm 
let  hyggia  Bhrgen;  Seiieyar  wetter;  ypperste  iagmen 
i  Norrig  ;  Soldano  mitt^hantur  faicones,  I  miðri  hák^ 
iiini  finnast  tfö  máK  ok  datif  nöfn  .með  riinum  neiSaft 
á  spáziunni;  acst  þaraf  Þ4Í(^Kf  (^^)  (Porkeil)  ok  nokkru 

ofai-  r. . .  rUrPi {F...  Grimu....).    Vi«  þett- 

9^  voft  aðálrlt  (Kklega  ár  14du  öld)  ern  samanlioriiar 
þessar  ílciri   akfnnbækur: 

2)  Hin  nafnfræga  Flatejarbdk  t'  kontJn^ina  b<>kt- 
hirðsln,  i  stærsta  arkarformi^  Iiér  merkt  B,  sem  í 
mörgnm  sfoiSttm  er  lengri  ok  ^efulle^ari ;  þesai  llá- 
konarsaga  íinnRt  ritu5  þarí  frá  65iKia  dálki  tH  7ð0ta 
dáJks,  liérumbil  1390. 

3)  Sú  fyrrumgetna  Skáliioitsbák^  liér  merkt  Fr 
ntii  hana  er  hiö  sama  at  se^a  sem  nm  B,  ok  kemr 
þeim  lík«  optast  saman;  frá  297  kap.  .vantar  þaiS  seni 
eptir  er  s&^uniiar. 

4)  Sá  s'ómuleiSis  áSr  umskrifaSi  EyrspennUly  \vkt 
níerktr  Cr;  bann  innniheldr  elnilngla  ágrip  Ilákonar- 
sögu,  sem  Tíðaer  mjög  stutt  pk  iSfullkoraid^  en  liellr 
þ(S  snmsta^ar  meira  enn  A.  I  bók  þessa  vantar  heilt 
blaö,  um  hvört  getiiS  er  á  sínum  st^ð  í  misnsunargreinnn' 
iim,  ok  líka  nokkur  hin  sVfinstu  biö&  (frá  SlOda  kap.) 
e&r  sögnnuar  aeiiinstu  22  kapítuia. 

5)  Pafppfrsbók,  í  arkarformi,  Nr.  42  í  Árm  M«c»- 
éssofifir  handrita  aafni,  inniheidr  hið  alirastjttsta  ágrip 
af  Ilákónarsogn)  ok  heOr  þd  á  slökn  stofium  ineira  eðr 
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greinilegars  e»  A^  en  nvr  eigi  lengra  cn  frnmn 
í  Torn  27S  kapanla  (ok  vantar  því  folia  60  hfnn  sA^- 
nato);  fiana  einkennnn  irér  £í.  B^k  þeaaari,  sem  et 
ritnð  eptir  pergamentabök,  hröija  f>orni66r  Torfnoora 
,  nefnir  GúlUmhmnu ,  pk  ajálf  f jri  laongn  er  nndlr  Jok 
liðin,  bofnm  T^r  lýat  í  formála  8da  bÍBdla  bla.  XXVn- 
XXVIIl  (en  Q,B  ^VF  aamaatatar  frá  XI  tii  XVIi)* 

]>e88t  forn.  Bkinnbtfkabrot  tii  Hákonar  sogn ,    oem 
■Idreigi  ffrr  hafa  brúlniS  yeri6,  h5nim  rér  nota6  Tfð 
aamanburS  hennar,  ok  fondnat  þan  roeat  (tfaamt  þeim 
h^r  aS  framan  bls.  YIII-IX  umgetnn)  i  hnlatrunum  Nr. 
815,  (4,)  8,  10,  í  Arna  Ma^núsaonar  handrita  aafni. 
Meriíiiegar  miamonargreipir,  er  í  þetm  atanda,  lukfnm 
Tér  hér  fært  nlðr  á   spázfona,  nndir  9J4lft  a6alriti5, 
(nema  þær  úr  oðm  brotinn).      Brotnm  [>e«sum  lýanm 
Tér  þannig: 

1.  Káifðkinntblatf  4r  bdk  í  QdjrablaÍSaformt  af 
hTSrjn  hinn  neSati  þriSjúngr  er  skorinn;  miamunar^ 
grelnir  úr  \^i  eru  tilgreindar  bla«  S61  o.  f.  f>a8  Tirfiiat 
088  aS  Tera  frá  sAara  hlnta  14du  ftldar,  ok  er  ritamátl 
þeaa  aæitiilega  göSr;  Hklega  er  þa6  komið  f.-á  ííslandt, 
þar  Árni  Magnússon  ffekk  það  172G  hjá  Oddi^  iogmaant 
Sfg^urðssynl,  þTÍ  kemr  Ok  mjog  aaman  TÍÍS  Flateyar-  ok 
Skálholts-bæknr. 

2.  Ttö  kálfskinnsblofi  í  fjðj^ablafiaformt.  f>etta5 
brot  fundum  Tér  víi^ar  en  skyldl,  ok  nrðu  þTÍef^Íþega 
roiamunargreinir  teknar  tíl  athugasemdar  i  sfnum  staði 
undir  textannm,  bla.  325  o.  f.  i  þeaaari  dtg|^u;  bjrja 
þau  þar  í  17du  l{nu.  Vér  skjótum  þTÍ  hér  inn  þeim 
mismunargreinum ,  sem  merkile^ar  eru,  ok  efgi  standa 
í  öðrum  088  kunnum  skinnbökum:  bæði  Askat/n  ok 
Ormr  nefnast  ábötar  i  Höfuðej,  en  Byrikr  ábotl  ( 
Túhabergi ;  A^kell  kapalín  nefnf8t  hér  ok  Jónston,  ok 
þT(  bætiat  Ti5  at^hann  affian  hafi  orðið  bfakup  JSíaf- 
dngrf' '  olg  a5  hann  haft  TeriÖ  ^MéðÍr  þeirra  Amhjarfiar 
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ok  GaHts  á  MelV  Gunniirr  þrænda  logma^  nefaÍAt 
héi;  (a&  vi^rnefni)  grjónbakr.  BföiS  þessi  ná  til  blfi. 
33S«  18du  línn,  ok  era  tó  ði^ra  leitl,  en  hér  er  sa^^ 
MNnhijö^  Fiateyar-  og  Sliáiholta-jb^Slíum ;  aÍS  líkindum^ 
eni  þaa  ritnð  á  Islandi  i  bjrjnn  15du  aldar. 

3.  Skaddafi  akinnbókarbiaS ,  af  hvörjn  nokknt  er 
klipptaS  ofan,  í  fJögrabiaSaformi.  Sjá  bki.  400  o.  f.; 
aýniat  þa5  afi  vera  úr  merkiiegri  btfk,  1/klega  út  n^- 
aata  hiuta  14da  aldar,  mest  aamhljöda  II  ok  F.  Hér 
aést  ekkert  ð,  ok  €e  er  hér  opt  sett  fjrir  e;  tvdfaidt 
d  brúkast  opt.     . 

4.  Heiit  biað,  et  sýnist  aS  yera  úr  sSraa  b<k ;  sji 
bl9.  415  o.f.  £fst  á  því  hefir  Árni  Magnússon  sfarif- 
a«:  «í  Rejkholti,  1707," 

5.  Tvö  samfost  l^iöð  úrskinnbék  í  arkar  e5r  QSgra* 
blaSa  formi;  af  þeim  er  aö  pfan  nokknt  klippt;  sjá 
bis.  431  o.  f.  f>att  era  iíklega  jafnaldra  þeim'næstum- 
getnu  ok  í  mestd  samhljóða  Flateyar*  ok  Skállioitsbökam. 

6.  Kálfskinnsblað  úr  bók  í  Qögrablaðaformi ,  er 
byrjar  í  so^nnar  290ta  kapftnia,  ur  14du  eiSr  Iðða 
öid.  Hér  brúkast  tvofaiit  á ,  en  eó  f jrir  j6 ;  r  iilcist 
3  í  stafagjörðinni ;  œ  setst  opt  fyrir  e.  Innihaldið  er 
vei  vandaiS,  í  tilliti  tii  réttrar  meinfngar.  A  blaiSiS 
hefir  Arni  Magnússon  skrifai^:  <(úr  AostQörfium  1711.'* 

7.  Elnstakt  bla5  dr  skinnb^k  í  QograblaSaformi, 
er  byrjar  í  sögunúar  292  kapítnla ;  sýnist  að  vera  úr 
lidu  öid;  ritsraátinii  er  nokknt  bundinn;  k  setst  hér 
stundnm  fyi  g^  X*  i*i  almennilikt;  reglnlegt  ð  fin^st 
h^r  varla.  Háiförk  fannst  ntan  um  blaðiS,  á  hvorja 
Arni  Magnússon  þannig  skrifaiS  hefir:  ^þetta  bla5  ár 
.«Hákonar  sogn  Hákonarsonar  ffekk  eg  1719  afProfessor 
A,6ramv  en  hann  haf5i  þaS  flegiS  utan  af  hiik  in  bi- 
„bliotheea  JL^vicana,  eupra  Hopnerianam*  Mht  viriS- 
««ist  fiaS  vera  úr  Codice  aeademico  þeim  sem  kora  frá 
,«I>ormdðÍ9  er  hann  kallar  Gnllinskinnu  oi  þeim  eem  eg 
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Jht  s^tja  bandlS  nm.  FopniS  er  «8  sonnn  nolkm 
.«fitjttra,  cn  línurnar  ern  eins  aargar  i  hyörutire^sjii* 
MSkrífiin  er  að  sönnn  smærri  á  þcassn  biaði,  en  Iiún 
((«imækkar  ok  i  Codtce  jicademico  eptir  þv(  aem  á  hann 
««lför."  T&5  skinnbitk  mnn  annara  brunnið  hafa  i  Kaup- 
mannahafnar  mikla  brnna  n^H.  BlaS  |>etta  verðr 
ei^  aamanborið  við  vora  II y  þar  sá  bók  ekki  n«r  tit 
té6s  sog;nnnar  kapítnla.  Annarr  vtriSlat  oaa  Uaft  þett« 
ionihaid«r{kani  en  avo,  wA  ^ð  avari^tit  hennar  ▼áfin* 
legtt  atyttíugar  ok  orðfæðar, 

8.  Kalfakinnsbiað  heilt,  er  aýnist  a5  vera  ^r  aom« 
bók  ok  IiiÖ  %a  ok  4ða  brot,  hin  fyrr  um  getnn.     f>a$^ 
bjijar  í  aögnnnar  320ta  kapitula. 

9.  BlaSsbrot  vart  hálft,  úr  akinnbók  í  fjögrablaða- 
formi,  af  hvorjn  ofan  til  er  mjkið  klippt}  muu  rera 
úr  sömu  iNÍk  ok  3ia,  4<(a  ok  8da  brot.  það  bjrjar  í 
sogunnar  •123ia  kapítula. 

Serhvört  fjrrgreindra  brota  einkennist  í  raismnn- 
argreinBnnm  me5  sinni  toln.  P  þýðir  í  þeim  þá  fyrr 
prentuðn  útgáfu  sogunnar. 

I  næsta  bindi  fylgir  síSasti  hinti  Hákonarsögu^ 
ásamt  fieimm  sögnm^  Nore^  koniínga,  sem  á5r  ekÍLÍ 
bafa  i  Danmörk  eðr  Íalandi  verlð  á  prent  ntgefnar. 

Kaupmaiuiafaöfn,  þann  28da  Janúarí  1835; 


ISAGA  HAKONAR  SVERRISSONAR, 

I 

GUTTORMS  SIGURDARSONAR 
OK  ÍNGA  BÍRÐARSONAR'. 


\Upphaf  Hákonar  Sverrissonar^   er  hann  vdr  til 

kónúngs  tekinn^.  / 

Pat  sama  sumar  er  Sverrir  konúngr  and- 
aðíst  um  várit,  áðr^,  var  HákoQ  son  haiis  tii 
konúngs  tekinn^norÖr  í  þrándheimi  áEyra^íngi; 
hurfu  at  ^ví  ráSi  allir  höfðíngjar  ^eir  seip  á'Sr 
höííu  {>3Ónat  Sveryi  koíióngi  föíur  hans"*^;  [litlu 
aðr^  hafði  andazt  Sigurði:  lávarðr  ^on  Sve^'rís 
kojp.úngSy  hann,  átti  son  eptlr  (er)  Guthormr  hét^. 
£n  er  Ingi  konúngr  spurði  at  Sverrir  konúngr 
var  br^iut  farinn  úr  Víkipni,  [^er  hann  hafSl  setit 
um  bergit,  sem  fyrr  er  ritat*^,  fór  hann  út  í  Vík- 
ina,  ok  dvaldist  |>ar  til  |>es$  er  hann  spurði  and- 
lát  S verris  konúngs ;  réðuBaglar  pá  enn  til  skipa^, 
ok  fengu  enn  lið  mikit ;  |>eir  ætluðu  pá  enn 
norír  til  Björgynjar^,  eq  er  pángat  kom  fréttin*®- 

')  þannig  F;  þennann  titil  vantar  algjörlega  i  bátum 
akinnbókunum.  .  ^)  v.  F.  3)  j.  /r.  4)  höftu  feir  styrk 
mikinn,  6.  F,  5j  uokkru  fyrr,  F.  ^)  fá  er  Sverrir  konúngr 
sat  um  bergit,  seni  fyrr  var  ritat,  ^á  var  Ingi  til  konúngs 
tekinn  ok  var  á  Upplðndum ,  6.  F.  ^)  v,  F  hér.  *)  þar  i 
Vikitini,  6.  F  ^)  þeim  byrjaði  heldr  seiht,  ft.  F  »«>  uíu 
ferð  Bagla,    b.  F. 
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var  par  fyri  Sigurír  konúngsfrændi' ;  ok  cr  hann 
spuröi,  tii  Bagla,  fór  hann  móti  peim  meÖ  mlklu 
liði^.  Hann  fann  Bagla  suðr  á  Jaðrír  ok  elti  {>á 
par  upp  af  skipum^  ok  tók  öll  skip  peirra  ok  fé 
]^at  alit  er  {^eir  höfðu;  en  Ingi  flýíii  til  Víkr  austr, 
ok  paðan  til  Upplanda,  ok  lá  um  sumarit  uppi 
í  Mjórs ;  pá  var  hann  svikinn  af  mönnum  sínum 
sjálfs.  Gunnar  lest  hét  maðr,  hann  hafði  Ingi 
áðr  settan  næstan  sér  ok  gert  marga  luti  vel  til 
hans.  Ingi  var  drepinn.  af  bændum  í  Eynni  helgu 
i  Mjórs;  eyddist  pá  allr  flokkrinn,  ok  stukku 
[margir  úr  landi*,  sumir  suír  til  Danmerkr',  en 
sumir  lengra  á  braut.  Margrét  drotníng,  er  átt 
hafíi  Sverrir  konúngr,  fór  eptir  andlát  hans 
austr  i  Gautland,  ok  hafði  me9  sér  Kristínu, 
dóttur  peirra  Sverris  konúngs^  ok  margar  ger- 
simar  er  konúngr  hafði  átt^.  ])etta  sama  vár^ 
fór  Hákon  konungr^  austr  til  Víkr,  ok  sat  par 
um  sumarít  lengi;  hana  sendi  orð  biskupum  öll- 
um  peim,  sem  verit  hc^fSu  í  missætti  við  Sverri 
konúng ,  at  peir  kœmi  á  hans  fund  ok  g^rði  sætt 
viíS  hann,  eptir  "því  sem  Sverrir  konúngr  haföi 
ráð  til  geíit  áðr  hann  létist.  Hann  sendi  ok  orS 
eptir  Kristinu  systur  sinni,  ok  tóku''  hana  af 
nauiiigri  drottnínginni^.  Biskupar  fóru  heim  til 
stóla  sinna  um  sumarit,  ok  gerSust  ástvinir  kon* 

^)  haun  áttí  systur  Svems  konúngs;  Helga  hét  móbir 
hans,  dóttir  Siguri(ar  konúngs,  l^.  F.  ^)  ok  stómm  skipum  ok 
mðrgum,  b,  F.  ^)  þeir  or  landi  er  mest  voru  sakbitnir,  F. 
♦)  dvaldist  hann  ^ar  um  várit,  b,  F.  ')  sumar,  F.  «)  norií- 
an  alltaustr,  b.  F.  ')  tók,  F.  «)  ok  varíveitti  kost  hennar, 
ft.  F. 
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úngs.  Hákon  konúngr  fór  nm  hanstit  tJl  Björg- 
yrijar  ok  sat  par  um  vetrinn ,  [var  hann  orí ínn 
allvinsæll'.  iþat  haust  kom  utan  af  Islandi  GuÍ' 
mundr  Arason,  ok  var  kosinn  til  biskups  yfir 
Norðiendínga  fjórSungj  tók  konúngr  allveP  vií 
horium^  var  biskupsefni  meö  honum  um  hríð, 
var  hann  inn  mesti  vin  konúngs  jafnan  síðan. 
Einarr  prestr  átti  systur  Hákonar  konúngs,  [aöra 
dóttur  Sverris  konúngs'^  ok  haíði  sýslu  suir  á 
Rogalandi  ^  hann  var  inn  mesti  höfðíngi ,  hann 
[var  allkærr  Hákoni*  konúngi.  Margír  aSrir 
voru  J>á  höfMngjar  meÖ  Birkibeinum:  Hákon 
galinn ,  Pétr  steypir ,  Sigurðr  konúngsfrændi, 
Hróarr  konúngsft^ndi ,  Eyvindr  prestsmágr,  ok 
margir  aíJrir  [ágætir  menn  l^æíi  at  œttuní  ök 
mannvirííngu^ 

Frd  Erlingi  steinwgg. 
2.  MaSr  hét  Erlíngr  steinveggr,  er  kallaðr 
var  son  Magnúss  konóngs  Erlíngssonar ;  hann 
var  1  gæzlu  á  Vindlandl^,  ok  haldinn  par  í  turn 
einum.  Margrét  hét  kona  vindversk;  hun  kom 
honum  ^aðan  með  peim  hætti,  at  pau  ristu  í 
sundr  klæði  sín  ok  lögðu  í  streng,  fór  hann  út 
um  glugg  einn  ok  ofan  fyri  steiriveggmn  me8 
festinni,  en  festin  vanst  eigi  til  jaríar,  ok  fell 
hann  J^á  ok  lamdist  mjöímin}  en  meö  ^ví  at 
nótt  var  myrk,  |)á  komst  hann  á  braut,  ok  kom 
fram  í  Danmörk ;  sí8an  var  hann  kallaðr  Erlíngr 

»)  gertist  hann  brátt  vinsœU  höfíingi,  F.  »)  blittliga,  K 
3)  V.  F.  *)  hafti  mikla  virting  af,  F.  *)  göfgir  menn,  F. 
^)  þanni^  réttar  F,  (aamhlJóSa  fyrsta  hroti  hinnar  lengri  rit- 
gJorHar  þes9arar  sögu);  Vinlandt,  O. 
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Mniirtt  U18  BÍj^diSaorri  tÍJ  Koregs  okamii,  ^m  «r 
biuisi  þar  kom,  hafa  f«rt  Skúla  jarli  sðgnna;  er  þ«5 
{4  rei  skiijanlegt,  að  jari  ,,ték  Snorra  forknniiar  Tel.'* 
Snorri  Sturluson  var  tvo  Tetr  jnet  Skúla  jarli,  ok  gerSu 
þeir  Htícon  konún^  hann  skutulsTein  sian  <St.  S.  4  þ» 
25  kap.) ;  um  [>a5  tíatabil  hafSi  hann  nógar  tómstnndir 
tíl  a6  b«ta  aðguna  ok  aoka  við  haaa,  eptir  fyrisöga 
i|áif8  Skúla  jarls,  eins  ok  Sver^ir  konúngr  fyrrum  gjofft 
haft^i  viS  höfund  sogu^sinnar.  Snorri  orti  trö  kv«U 
iim  Skúla  Jari,  en  i  kYaeðis  ok  líklega  dnnlg  sogu  laaii 
þáfti  hann  eigi  miana  af  jarli  (auk  tiðrar  vetrviatarVi 
,  ett  hafakip  gott  ok  15  stór^afir  atrar  (L  c.4  þr-Mk.) 
Bitt  er  þatt  helat,  meSai  annars,  sem  dregr  oss 
lil  þessa  hngarbur&ar:  sú  kríngumstœfte,  a5  Skúii  Jari^ 
I  f^rri  sogunni,  einúngis  er  nefndr  eiaa  siani,  ▼li^ 
Utilfjoriegan  atburð^  en  iengri  sagaa  getr  hana  þarp 
ámöt  W5a«  Frásagan  nni  Skúia  jarl  byijar  þar  (bb. 
95)  meiS  laungum  ok  greiniiegam  œttartöiuni  þeimi 
brœiSra,  Hákonar  Jarls ,  Inga  konúngs  ok  Skúia  jarls, 
er  sýna  at  Birðr,  fafiir  hiaa  sífiast  nefndat  ▼or  koi»» 
Ínn.  frá  Noregs  konúngum  ok  Hákeni  jarii  ríka«  þvl 
Bæst  segir  greiniiega  frá  konúngstekju  laga  BártUmioiH 
ar  ár  1204,  ok  því  meiS,  a«  háif bró6ir  haas  Hákon  gal* 
iaa  eÍKki  yar  kosinn,  Tegna  þess^  aS  hann  rar  gantakr 
i  föSnrætt;  í  fyrri  soguniii  (bls.8)  er  þessarar  orsakar 
eigi  getið,  heidr  annara  mdtmaela  erkibislcupB.  Um 
laga  segir  ok  hhr  at  hann  vaeri  jafnborinn  Hál^oni  gaL* 
inn  að  konúngsætt,  en  icynjai^r  að  faðerai  af  enom  )»ct^ 
iim  ættum'í  þrændalögum.  Bis.  107,  222  segir  ena 
fremr  fri  uppetdi  Skúla  jaris  ok  bls.  131  því  seaa 
hann  Iiafðist  afi  i  bardagaanm  í  Niðarósi  árl206;  biau 
101  getr  þess  ( diis  ek  stjttri  sagsn  bis.  42)  a$  Skúli 
▼ar  meMl  áiinars  tignarfiílkir  í  Björgyujar  borg,  þegar 
bún  var.upp  geGu,  1207,  en  hhr  er  því  TÍ5bætt,  a5 
erkibUkup  þá  iók  littuu  iii  siii.    Bls.  20$  um  iéiiSkúla 
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kraúni^abrófiiir  í  S^gni  ok  tlcifiibyggín^  btnii;  bte» 
202-205  utn  hreysti  hans  (framar  enn  Inga  k^inÚBgs) 
í  bardaganum  á  Strind,  er  niðrþag^ði  gjöraamle^a  þi 
vppreist,  okjer  hér  merkílega  Tit^bsetl,  aS  hún  hafi 
teri5  eignn6  Hákoni  jarli  gallnn,  (aem  heldr  Tildi  Kon-, 
ttðgr  Tera  enn  annar  þeirraBérðarsona)  bla«206:  SkúU 
¥cgr  Fái  dröttaetla  í  hefnd  fyri  ijörrii  Tit  Inga  kon--  ' 
Aag;  bia.  210^212:  íngi  konúngr  gefr  Skúia  jarla 
iiafn  ,ok  forræSi  ^ir  öllunii  liSsmönnnm  ok  hirðinni  | 
Skéii  laetr  búa  ótfor  konúngaina ,  ok  Tirðniigan  umr 
búnaS  yftr  gröf  hana*  A6  nokkru  leiti  lUttn  þetta  mi6« 
tii  aiS  aýna  a6  Skúil  vœd  réttr  erffagi  Inga  konungfl^ 
en  á  þfí  atriði  bygi^i  hann.  síðar  tiUcail  aitt  tii  Noregs 
jrftia,  er  loka  dró  hann  tii  falia  bk  bana.  Eodar  þaan^ 
•aga  þessi  hin  iengri  ár  1217,  eðr  jafnvei,  í  tiiliti  þesa 
•em  sagt  er  um  grafarbúndíinn,  1218,  árinu  fyrir  fyrsta 
iitimför  Snorra  Sturlusonar  til  Norega  e8r  ok  hii  aamn 
ér  cr  hann  þángaÖ  kom. 

B.  Saga^  Hákonar  Hákonarsonar  hina  gamla,  Nor^ 
cgt  konúngs,  er  fjratr  kom  Islandi- undir  þa6  ríki, 
nmin  af  br46ursyni  Snorra  Sturluaonar,  SÍurÍu  lög^ 
flniini  {>ördar8jni,  fæddum  ár  1214,  dánum  þann  tiOS^ 
júiíí  1284.  Hún  er  einnig  fyrr  útgefin,  aem  5ti  partr 
Idnmr  slöru  Kaupmannahafnar  útgáfu  af 'Norega  kon- 
úuffí  aðgiim,  1818,  af  sömu  iærSum  mönnum  ok  þaer 
ii&f  fyrrnaigetnu.  pttn  hjáiparmeftöi ,  aem  þeir  höHSttt 
hofiim  Tér  fyrat  ok  fremat  brúkað  tii  þeaaarar  vorrar 
étgáfu.    Eina  ok  þeir  Töidum  tér  tii  aÖairita : 

1)  {>á  STokoiiuðu  Fríaaskinnbók,  erálatínu  neftt« 
iai  Codes  FrUianuSy  eptir  ai^aismanninum  Otto  Fría, 
er  fyrrum  átti  hana,  líkiega  um  mi^bii  17du  aldan 
Fremsl  á  þessari  bdk  (í  Arna  Magnússonar  safni  Nr. 
4&.Í  arkarformi)  er  hin  avokailat&a  Heimskríngla,  að 
ondánfelldri  sögu  Olafs  hlns  helga;  Sverrtssaga  finnst 
her  beidr  «kkl.'  I  skíríugargreijium  Arna  vi5  SchedoB 
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Ara  fróSa  ncfniit  þesti  8kin«b<ílc  ypparleg  {Codeæ  ifffre- 
'gius)  t,qui  olim  fmt  Ottonia  Frp/Hf  numc  vero  in  meo 
museo  asserúatur^  emptua  ah  hœredibus  Jani  RoéetÞ- 
erantsii.'^  Að  vísn  er  bók  þessi  skrifnÖ  met  ágætanta 
handarlagi,^  ok  optast  loeð  góðum  «lilso  ok  réUrituuar- 
niáta,  en  samt  inniliéldr  hún  ekki  [>á  filllkomouatu  af 
Hékonar  aö^nmé  Hún'merki«t  hhr  Jl*  Mákvœmr  fe^jnt- 
umiestr  Iiennar  hefir  sanufært  oaa  þarum^  8(6  bán  rauuar 
er  aiiemilega  ^ott  en  suaistaðar  þó  eigi  ndfu  r&tt  a&r 
ipieinifegt  é^ip  eiulivörrar  eldri  ok  iettgri*^^Til  douiiin 
hérum  TÍsum  vér  elnúngia  tii  bis.  346  í  10)  kap.  6 
mmgr. ,  bls.  340-350  í  100  kap.  7  mlamgr. ,  bla.  35U 
110  kap.  4  mrogr.,  bis.  333,  lil  kap.  2  mmgn,  bia* 
360,  134  kap.  2  mmgr.,  bið.  414,  160  kap.  8  mmgr.^ 
bfa.  415,  101  kap.  4  mmgr. ,  hh.  426,  170  kap.  7  mmgr. , 
bla.  437,  181  kap.  2  mrogr. ,  bia.  443,  |8ð  kap.  5  mmgr. , 
bU.460,  108  kap.  Immgn,  bla.473,  10  mmrg;  Merki- 
legt  er  það  að  bók  þessl  í  207  kap.  liefir  8uotra  greiit,  er 
▼antar  í  aliar  hinar.  Ví6a  finnaot  í  henni  ritviUttr,  af  ógán- 
^ngi  e5r  vankuiináttu  rltarana,  sem  ieiörettar  eru.af  oa«<> 
eptirhinum  skinnbóknnum,  þegarþeasvirbtiataugljdaiega 
¥Í6  þnrfa.  Víöaatvantar  yfirskriftiir  kapítoiauua  i  han&, 
#fc  er  þeimþá  vi6  baett  úr  hinnra.  ftéttritun  hennar 
er  ví5a  fonileg  eðr  norskoakotiu ;  þannig  brúkaat  aeyitf 
fjTÍ  Sjfni^  gcyrdi  f.  gerdi,  reyri  f.  rérij  ia^a  f.  létUy 
hœit  í.  hét-;  s  atuudura  fyriga,  t.  d.  félas  f.  félags;  ft 
nm  allata6ar  fyrir  pt^  t.  d.  ^tr  f.  aptr;  þe$sor.  aetnt 
ok '  stundom  fyri  þessi  ( i  ace,  plur.)  Vant  er  á  «& 
œtla  livört  b4k  þeaai  muni  rituð  í  Noregi  eör  Isiandi, 
því  einstök  oriSa  tiitæki  mida  til  hins  fyrra  t.  d.  í  243 
Jcap.:  ui'  lieykjahoiti  á  laiándi,'*  en  ðnnur  þarámöt  til 
hlus  sfóara  t.  d.  íðOkap.:  «,át  liér,"  hvár  Island  ijiU- 
lega  nieinaat.  Samt  eru  nokkr  iíkindi  til  a5  liún  í 
öiidverl^tt  sé  frá  JVoregi  komin,  einkaniega  þaraf,  a5 
víða  á  spázcuuufn  staiida  einar  ok  aðrar  ávíaauir  um 
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inttUuldli^  á  15du  aMar  Worsko,  ok  féeÍDtr  i  Ittínv^ 
ailflr  meS  danirii  bicki  ok  stmiduin  Tart  læsilegri  headi; 
t.  d.:  t,Her  hygges  Wertnelmd;  Gudraud  Konnmg  i 
íSmte;  Adehtenns  rex  j4oglorum;  GulatingM  Lag; 
Prostaimge  Ijag ;  Harald  och  Knúdt  then  rigke^  Soner 
Slttens  kg  i  Ðan;  fandator  Nidrosie  O.  L;  Oiaff  kg 
iod  christne  Groniandh;  Mfognue  hin  gode  iet.  riUm 
Graagaas;  Haratd  kgewar  t  Rfpiand  och  i  Griddand; 
fnndator  Asiogie  Haraldus;  Osío  tigdis;  Olauer  kyrre 
fet  hffggia  Bwrgen  ;  Selleyar  wetter ;  ypperste  lagmm 
i  Norrig;  Soldano  mitt^bantur  faleonés.  I  miðrl  b^k«- 
inni  finnast  ttö  múiS  ok  dauf  nöfn  .með  riíniim  neðst 
áapáziunni;  a^st  þaraf  l>^f^Ki(hh)  (PorketOok  nokkru 
ofw  f. . .  ntlYIX  ....  (-?•...  Grimu  ....).  Vi«  þett- 
ai^  Tort  aðálrít  (líklega  lír  14du  öid)  ern  aamanboriiar 
[leasar  flciri  sklnnbæknr: 

2)  Hin  nafnfræga  FJatejarb^k  i'  kontingsins  b<ika- 
}iirð«lnf  í  stttrsta  arkarformi,  liér  merkt  B,  sehi  í 
mörgnm  sföbitm  er  lengri  ok  grefnilegari ;  þessi  Há- 
konarsaga  iinnftt  ritn5  þar£  frá  65ilcla  dálki  til  ?50ta 
dálks,  li^nimbil  1390. 

3)  Sú  fyrnimgetna  Skállioltsbók^  her  merkt  F;^ 
nni  hana  er  hlö  aama  at  ae^a  sem  um  B^  ok  kemr 
f>eim  líka  optast  sahaan;  frá  297  kap.  .vantar  það  sem 
eptir  er  s&gunnar. 

4)  Sá  8^mulei5is  áðr  umskrifaSi  Eprspennill,  her 
nferktr  Cr;  hann  innniheidr  einúngls  ágríp  Ilákonar- 
s^ögu,  sem  ví5a,er  mjög  stutt  pk  ófttIlkoroi6)  en  hefir 
p<S  sumstatSar  meira  enn  A.  I  bók  þéssa  vantar  hellt 
hM^  um  hvört  getilS  er  á  sínum  st^S  i  misnáunargreioun- 
um,  ok  líka  nokkur  hin  sViSostu  blö6  (frá  SlOda  kap.) 
^v  sögnnnar  seinustu  22  kapítula. 

-  5>  Papp/rsbdk,  i  arkarformi,  Nr.  42  í  Arna  Ma^ii- 
tfrsson^r  handrita  safni,  inniheldr  hið  allrastjttsta  ágvip 
af  Hákóoarsegu^  ok  hefir  þó  á  stöku  stööum  meira  eðr 
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freiiiile|[ará  en  A^  en  xmt  eigi  len^a  en  framiii 
í  Torn  21S  kapfinU  (ok  ventar  því  fnMa  eo  bina  ^fb-^ 
V9ta);  (ina  einkennnm  vér  JET.  Bi^k  þeasarí,  sem  er 
ritttð  eptir  perfamentsbdk ,  hvörja  f>orm65r  Torfaaoii 
^nefnir  GuHÍMkninu,  pk  sjálf  fyri  laongn  er  nndir  lok 
Uðin,  bofum  T^r  lýst  í  formála  S^  bindis  bls.  XXVII- 
XXYIIl  (en  G,  B  ok  F  samasUtar  frá  XI  til  XVII)* 

f>es8t  forn,  skinnbdkábrot  til  Hákonar  sogn ,  sem 
aldreigi  í^tr  hafa  brákn5  veríð,  hSf^m  Tfer  notað  fi5 
samanbuH^  hennar,  ok  fondnst  þau  raest  (ásamt  þelm 
her  a&  framan  bls.  VHI'IX  umgetnu)  í  hulstrunum  Nr« 
St&,  (4,)  8)  10,  í  Arna  Magnússonar  handrita  safni. 
Merkilegar  mismnnargrei|iir,  er  í  fieim  standa,  hðfnm 
Tér  hér  fært  nlðr  á  spáziuna,  undir  «jillft  aðalritiS, 
(nema  þær  i&r  oðru  brotinn).  Brotura  þetsum  lýsum 
Tér  þannig: 

1.  KálfskinhsblaS  út  U)í  í  Qdgrabla«aformi  af 
hTðrjn  hinn  neðsti  þriSjángr  er  skorlnn;  mlsmunar- 
greinir  úr  fiTÍ  eru  tilgreindar  bls^  261  o.  f.  f>a8  Tirðist 
oss  aS  Tera  frá  sfðara  hlnta  14du  aldar,  ok  er  rítsmitl 
þess  sæiiiilega  göðr;  liklega  er  það  koroið  fíá  Islandt, 
þar  Árni  Magnússon  fékk.  þaS  1726  hjá  Oddf  Iðgraannl 
Sfgurðssyni,  þTí  kemr  ok  mjög  saman  tí«  Flateyar-  ok 
Skálhoits-bœkur. 

2.  Ttö  kálfskinnsbloS  í  Q5grabla«aform!.  þetta5 
brot  fundum  Tér  síSar  en  skyldi,  ok  uríSu  þTÍ eigiþesa 
mismunargreinir  teknar  til  athugasemdar  á^  sfnnm  stað, 
undir  textannm ,  bls.  325  o.  f.  í  þessarl  útg^^u ;  bjrjn 
þan  þar  í  17du  Hnu.  Vér  skjótum  þTf  hér  inn  þeim 
mismunargreinnm ,  sem  merkilegar  eru,  ok  eigi  standa 
í  ö5rum  oss  kunnum  sklnnböknm :  bæM  Askatfn  ok 
Orror  nefuast  ábtftar  í  Höfoðey,  en  Eyrikr  ábotl  f 
Túnsbergi;  Askell  kapalfn  nefnlst  hér  ok  Jónison,  ok 
þvf  bætist  ríð  að  hann  sfðan  hafi  orðlð  blskup  J  Staf- 
ángri** '  úli  að  hann  hafi  Teriö  tfiroðir  þeirra  Amhjarnar 
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ok  Gauts  á  MetV  Gunnirr  f>ræiida  logma^  nefnht 
héi^  (a5  Tii^mefni)  grjónbakn  Blöð  þessi  ná  til  bln. 
333,  18du  iiTiia,  ok  ern  nt  Ö6ru  Idtl,  en  her  er  saft^ 
samhljdða  Flatejar-  og  8]cálholt«*>ökuffl ;  a8  likinduni. 
eru  þan  rituð  á  Islandi  í  byrjnn  15dn  aldar. 

3*  SLadda6  akinnbókarblað,  af  hrdrjn  noklnit  er 
klippta«  ofan,  í  QögrablaSaformi.  Sjá  bk.  400  o.  £; 
aýni8t  það  aS  vera  úr  merkilegri  bék^  Iftlega  lír  aí^- 
aaU  hluta  14da  aldar,  »eat  samhijö^a  B  ok  F.  Ilér 
aéat  ekkert  ð,  ok  œ  er  hér  ópt  aett  fjrir  e;  t?5faldt 
d  brúkaat  opt.     . 

4.  Heilt  blað,  er  aýnist  aK  vera  úr  aomn  bik;  ajá 
bl9.  415  o.f.  £f$t  á  því  hefir  Árnl  Magnúsaon  sktif- 
aíJ :  «í  Rejkholti,  1707." 

ð.  Tvö  samfost  l)lö6  lírskinnbtfk  íarkareSr  Qofra- 
blai^a  formi;  af  þeim  er  tó  pfan  nokkut  klippt;  ajá 
bls.  431  o.  f.  f>au  eru  líklega  jafnaldra  þeim  næstum^ 
getnu  ok  í  mesttí  samhljóöa  Flateyar^  ok  SkálholtsbiSkum. 

6.  Kálfskinnsblað  úr  bök  í  fjograblaSaformi ,  er 
byrjar  i  sogunnar  290ta  kapítula,  úr  14du  e5r  15ða 
m.  Hfsr  brúkast  tvofallt  dj  en  eö  fyrir  jó ;  r  likist 
3  í  stafagjorðinni;  œ  setst  opt  fyrir  e.  Innihaldið  er 
Tei  vandað,  í  tilliti  til  réttrar  meinfng;ar.  A  blaSifi 
hefir  Arni  Magnússon  skrifaiS:  <(úr  AustfjörCnm  1711/* 

7.  Elnstakt  blaS  úv  skinnbók  í  Qöj^rablaðaformi, 
er  byrjar  í  söguníiar  292  kapítula;  sýnist  að  vera  úv 
lldu  öld;  ritsraátinn  er  nokkut  bundinn;  k  setst  h&r 
stiindnm  fui  g,  t.  i.i  almennilikt;  reglulegt  ð  fin^st 
h^r  varla.  Hálförk  fannst  utan  um  blaðiS ,  á  hvorja 
Arni  Magnússon  þannig  skrifað  hefir:  (,}>etta  blaS  úr 
,«Hikonar  sogu  Hákonarsonar  f^kk  cg  1719  af  Professor 
4<Gram  v  en  hann  hafSi  það  fiegið  utan  af  btfk  in  bi- 
,fiUotkeca  ígmvicana,  supra  Hopnerianam*  Mér  virS* 
.Jst  {laS  vera  úr  Codice  academico  þeim  sem  kom  fri 
«I>ormdðÍ9  er  hann  kallar  Gulllnskinnn  a:  þeim  aem  eg 
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yn)ar,  ok  lögðu  skípuin  sínum  inn  iLaHárváginiu ' 
BiskuphafMpar  [suðrmann  einn^,  er  gera  kunni 
maungu,  ok  kveðst  hann  |>ar  hafa  brotit  með 
niarga  borg:  [ok  ef  eigi  brýt  ek  pessa,  sagði 
hann,  leggit  mik  i  sUunguna  ok  slaungvit  mér 
at  borginni^.  {>á  voru  fluttir  til  viðír  tii  borg- 
arinnar,  ok  tekit  at  búa  maunguna^,  |»etta  Tar 
kallat  maungu'  haust.  |>á  kom  sú  njósn  til  bæj- 
arins  at  sén  vœri  siglíng  Birkibeina  norðan  um 
StafafíörS^^  [var  þá  bláslt''  til  stýrimanna  stefnu, 
[ok  leitaiii  eptir  hvat  mönnum  peetti  ráð  til  at  taka  ^ . 
Konúngr  rildi'  at  peir  hVSV^  ok  héldi"  orrostu 
við  Birkibeina".  Biskup  svarar :  ef  þii  viU,  kon- 
úngr,  berjast  hér  við*^  Birkibeina,  J^á  muntu 
eigi  ^urfa  at  gera  ráii  fyrl  [pessum  mönnum  <^t« 
arr,  er  ná  fylgja  j^r;  er  pat  mitt  rát  at  yér 
búimst  sem  skjótast  ok  setim  uppsegl  vár,  ok 
siglum  í  Yik  austr;  berjumst  ]^ar  við  Blrkibelna, 
ef  pelr  sækja  pángat  eptir.  Var  |>at  rdðs  tekit'*^; 
'  lét  biskup  pegðr  fora'^  t jöld  aV^  .  skipl  sínu ,  ok 
sneri  út  or  váglnum,  ok  síðan  svá  hverir  [sem 
búnir  urðu'^;  fóru  bœði  nætr  ok  daga,  |>ar  til 
er  peir  komu  til  Túnbergs,  fór  pá  biskup  inn 
til  Oslóar.    Birkibelnar  komu  til  Björgynjar  Utlu 

»)  Laxavogh,  F.  *)  einn  mann,  F.  3)  frá  [  «•  F. 
^)  leiirétt  fyri  munguna  (G)i  um  slönguna,  F.  ')  L  f. 
mungu,  (G)$  möngn,  F.  ^)  StáfuQörtf,  F;  Stapaíjðrð,  P. 
7)  lét  biskup  |>á  blása,  F.  8)  frá  [  spuriti  hann  ^  hvafc 
mönnum  |iœtti  ráðligra ,  Fj  leiUði  /yrí  leitat  $ÝHÍ$t  ok  at 
he^da  hér  tii  undanfarinnar  ritvilla  i  Ryr$pennU  eSr  han$ 
frumriti.  ^)  sagöi  þat  sitt  ráíJ,  F.  ^*')  þar,  6.  F.  ")  þar, 
6.  F.  «»)  fylgíJu  þvi  ráöi  aðrir,  6.  F.  '^)  sœborgir  b.  F. 
(^amkvc^mt  broti  kinnar  leiiffri  sögu).  >*♦)  áör  sleit  stefuuuui| 
ft.  F.      «5)  upp  sclja,  F.       *6)'á,  F.      «7)  ^t  ö»rum,  F. 
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siiidr.en  Baglar  yoru  á  brautu',  dvöldust  f>eir  í 
BJQrgyn  um  hríð,  sneru  síðan  aptr  norðr  til 
f>rándheinis,  ok  sátu  par  um  vetrinn,  en  Baglar 
í  Viktnnij  á  Upplöndum  voru  hvárirtveggju. 

Um  manhtaL 
5.  A  Upplöndum  var  af  Birkibeinum  Ulfr 
hani,  H^Taldr  kes)a^,  Guðleikr  flotbytta,  ok  enn 
fleiri  sveitarhöfSíngjarj  en  af  Böglum  var  þóraldi 
Aagusun^,  Guðleikr  skreiðiíogr,  eii  áHríngariki 
Benedikt  af  Guafanesi  ý  á  Valdresi  var  Jón  grið- 
maðr''";  peir  felldu  um  vetrinn  Narva  spjót  ok 
mart  manna  með  honuro,  en  aumir  komust  und- 
an^.  Um  várit  eptir  páska  sendt  Erlingr  frá  sér 
skqtur  ok  011"^  léttiskip,  var  f»ar  fyri  Ambjörn^ 
Jónsson,  Nikolás  Bótólfsson,  Loðinn  stðUarí, 
Gyrðr  Benteinsson,  AtU  griiikona;  "^eir  hofðu 
XVIII  8kip,okætIuðutilB]örgyn)ar,ok  fóru  skjót-  . 
liga;  en  er  peir  komu  til"^  Fjdlbyrju,  spurðu  ^ir 
at  Einarr  konúngsmágr  var  með  sveit  manna  i 
Stafángri  ok  hafði  ekki^  spurt  um  ]^eirra  ferðf 
sneru  peir  |>á  pángat  ok  sigldu  um  daginn.  fyri 
Jaðar,  ok  um  miðs  dags  skeið^  til  staðarins;  en 
er  Einarr  fékk  píósn  af  ferö  J>eirra,  var  hann  á 
sættarste^a,  ætlaði  hann  at  eigi  mundi  svá  skjótt 
at  bera;  en  er  peir  Einarr  sá  skipin^  pá  hljópu 

— — 1— — — — — —  I  «■  b  ■  11  ■   »  .1.  ■  .      I  I  I — — ^  I        II  I  

*)  þeir  höfðu  mikit'litf  ok  stdr  skip,  þóttust  þeir  eigi 
mega  rekast  eptir  þeim  á  Vetrar  dag,  &•  F,'  ^)  kerra,  F. 
3)  Giiguson,  F.  *)  svarti,  F.  5)  ok  etukku  o£an  l  Sogn; 
opt  voru  par  atferðir  ok  eltingar  um  vetrinu,  tóku  livárir 
xaenn  fynx  öiSninu  SatErlingr  konúngr  ura  vetrinn  i  Túns- 
bergí,  b.  F.  ^)  v,  F.  ')  fyri,  F.  ^)  6ái)"ar  skinnba'Jcrnar 
{ok  lika  eitt  af  eptirfylgjandl  bröium)  hafa  þctta  orlíi  kvört  1* 
meinar  vanta  i  G. 
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|)eir  í  Svithunskírkju  ok  upp '  í  stöpulinn.  BagU 
ar  brutu  upp  kirkjuna,  ok  buðu^  Einari  griðý 
[gengu  peir  \k  innat  i  kirkjuna^^  vann  Einarr 
j^  eið  at  Srithuns  skrini,  at  vera^  aldri  ámót 
Erlíngi  konungi;  Eptir  |>at  fóru  peir  með  hann 
út  or  kirkjunni ,  vildu  |»á  höfðíngjar  halda.  grið 
viti  hann^  en  liðsmenn  réðu  ok  drápu  hann,  [IIII 
ménn  aðrír  voru  drepnir  ^  i  kirk junni.  þat  tóku 
Baglar  leiðángr  mikinn,  er  Einarr  hafði  samau 
dregit  áðr  um  Rogaland^;  sneru  Baglar  |il.a.ptr 
til  Túnsbergs. 

Frá  Birkibeinum  ok  Böglum, 
6.    Birkibejnar.  buðu  út  leiðáhgri  alit  uor6an 

,  úr  landi ,  olc  fóru  um  várit  suðr  til  3}örgyn jar, 
ok  höfðu  [allmikit  lið}  fóru  siðan^  austr  til  Vikr. 
Pétr  steypir  tók  sýslu  pá  er  Einarr  hafði  baft, 
ok  setti  parí  [Ana  systurson  sinn^,  ok  þorkel 
dreka',  en  Fétr  fór  austr  með  konúngi.  Baglar 
voru  i  Túnsbergi,  ok  höfðu  búit  skip  sín,  ok  œtU 
uðu  norðr  i  land;  en  er  peir  spurðu  til  Birki- 

beina,  [|>á  vill  Nikolás  biskup  at  peir  fari  undaa''' 

suðr  til  DanmerkrlS  ok  var  ]^t  ráðs  tékit  ^  sigla 

f"      .  ■ .'  ■ "     ■■  '  I     ■  ■ 

^  innar  F.     ^)  peim,  b,  F,      ^)  en  þat  varð  at  Ijktum, 
at  jþeir  gengu  or  stöplinuni,   ok  innar  i  saunghúsit,    F,      ^) 
berjast,  F.     ^)  drepnir  höfóu  verit  fjórir  hans  sveitdngary  er 
,  áiír  hÖföu  verit  teknir  or  kirkjunni ,    en  grið   höftfu  n«r  Ba^^ 
tigir  manna,  b.  F.     ^)  ok  mikit  fé  annat  er  Birkibeinar  áttu 
ok  bæjarmenn,  6.  F.       ^)  allmikinn  styrk  bæHi  IÍV3  ok  skipa 
ok  dvöldust  par   litla  hri«  aör  I>eir  fóru ,    F.      «)  þannig^  P. 
(tiklega  i   tilUti  til   Clausens   donsku  útlcggingar  af  Íengri 
sogunni)   Lem  son  systr  sinn,  F;  frá  [  v,  G,  en  hcfir  hér  titta 
fy^n  fyri  nokkrum  hókstöfum,       ')    prcfisdreka,  F,      *o)  sagiíi 
Niluilás  biskup    at   ekki    var  aniiat  ráÖ  en  fara,    F.       >»)  ok 
berjast  cigi  viö  ofrcfli,  b,  F, 
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svAr  til  Hallands,  [ok  lágu  í  Visk  úm  hrii^  '•  Birkl- 
beinar  komu  til  Túnsbergs,  ok  áttu  |>ar  Hauga- 
{>{ng,  var  f>ar  Ingi  til  konúngs  tekinn,  en  Hákbn 
til  jarls;  lögðu  |>eir  þá  undir  slk  Víkina,  ok  settu 
menn  í  sýslur,  {>á  fóru  |>eir  yfir  til  Borgar,  ok 
áttu  Borgarpíng;  var  |>ar  enn  Ingi  til  kouúngs 
tekinn,  en  Hákoh  til  jarls,  fóru  síðan  aptr  tii 
Tónsbergsj  en  er  Baglar  spyrja  J>etta^,  pá  fór 
Filippus  jarl  norér  í  Víkina,  ok  meö  honum  Arri- 
björn^,  Filippus  af  Vegini,  Hreiðarr*,  Nikulás 
Bótólfsson,  Atli  griðkona,  Helgi  gaurn^;  |>eir 
höfðu  XX  skip.  Konúngr  var  eptir  vií  sumu 
liðinu.  Nikolás  biskup  var  farinn  suðr  til  Kaup- 
mannahafnar.  Baglar  fóru  norðr  sem  skjótaát, 
ok  ætluðu  at  koma  á  úvart,  en  er  peir  komu  [i 
Hafsteinssund,  kom  |>ar  [kuggr  einn^  eptir  ok 
sigldi  |>egar  fram  or  sundiiiu.  Baglar  brugðu  |>á 
við  pegar,  ok  sá  pá  at  njósn  mundí  komin  fyri 
^á  til  Túnsbergs,  sneru  f>eir  pá  aptr  til  Hafsteins- 
sunda;  fóru  peir  |>á  öllu  liðinu'^  til  Limafjarðar, 

*.)  v,^  F.  ^  gera  peir  ráö  sitt,  ft.  JT.  ^)  Jónssoii,  ft.  F. 
^)  sendiinatfr,  5.  K  ^)  Birgisson,  F,  ^S  þannig  leiHréH  fyrt 
lconúngrínn,  O,  F.  Fylgjandi  hrot  af  stœrri  sðgunni  ^aýnir 
IJásliga  otf  há\iir  ritarar  þessara  skinnþóka  hafa  hér  lesiií 
rángt$  9ést  þat  ok  enn  fremr  af  Clauaens  gömlu  donsku  út^ 
l^gging^  -  ^)  f^^  [  ^^1  Hafsteinssunda ,  þá  spuri^u  |>eir  at 
Birkibeinar  yoru  ekki  aastanfjartfar  $  peir  bitfu  f»ar  nœtr  at 
sigla  yfir  f]örtian$  ^  sigldi  konúngrinn  {réttaras  kuggr  einn) 
sunnan  at  ^eim  ok  fram  1  sundit;  þá  vöknutf u  Baglar  ok  bátfu 
at  leggja«  Konúngrínn  (kuggrínn)  sigldi  fram  or  sundinu  ok 
jfir  fjörftinn;  ^  yissu  Baglar  at  njósnin  mundi  komin  fyri 
pá  til  Tiinsbergs.  Baglar  brugtfu.  vid  skjótt  ok  sigldi  eptir 
konúnginum  (kugginum).  Konúngr  (kuggrínn)  var  þá  fyrír 
Brímðteiniy  en  er  Baglar  sáu  at  ekki  tjóadi  eptir  at  halda,  þá 
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ok  voru  f>ar'  lengi  um  sumarit  f  Alaborg.  f>á 
kotn  |>ar  Nikolás  biskup^;  sigldu  peir  pá  norðr 
í  Augusund^  frá  Konúngahellu,  ok  gengu  par  á 
land,  en  sen^u  aptr  skipin  suðr  til  Hallands,  ok 
|>ar  met  Loðiti  s^iallara,  Hallbjöra  troll  [ok  nær 
CC^  manna^  sigldu  peir  suiiír  í  Nizi,  ok  settu 
par  upp  skipin,  kom  J[>ar  þá  ok  Nikolás  biskup 
ok  gekk  par  af^  Bókaskreppunni  ^  fór  hannland'^ 
veg  austai^  i  Vikina.  Baglar  fóru  [margir  með 
honum^ ,  en  sumir  íluttust  it  ytra  á  smáskútum  ^ 
fundust  peir  i  Borg  [um  haustit''.  {>eir  ílutltt 
skip  8in  allt  upp  l^  Mjórs,  ok  svá  norðr  á  Heið- 
mörk ;  en  er  ]^eir  komu  nor6r  at  [Hamrinum  litla^> 
var  drépinn  Oddr'tanr*^;  [{>at  geröi"  Gia^leikr 
flotbytta'^  Baglar  fóru  xkot^r  tii  fjalls  ok  ofan  í 
Uppdali  ok  svá  til  Orkadals,  ok  ]^aðan  inn  tii 
KaupángS}  sumar  sveitir  Bagia  fóru  af  Upplðúd* 
um,  ok  komu  ofan  f  Harðángr;  voru  |>ar  pessir 
sveitarhðfðíng)ar :  Sðrkvir  snápr,  Símun  uxl, 
Erlingr  skamháls,  [Halli  lauð'^,  Ögmundr  eiki- 
land**;  j>eir  höfðu  XXXmannaj  peir  drápuErl- 
ing  birkibein,  [ok  |>á  drápu  |>eir  |)orkel  digra  vi^ 
Avaldsnes  vií  VI  mann  ok  XX,  fóru  sí$an  aptr'* 

sneru  |)eir  aptr  til  Hafsteinssunda  ok  silían  suðr  i  Vik  ók  aptr 
til  konúngs*    Litlu  siifar  fóru  þeir  öUu  litfinu  yfir,  ft.  F. 

I)  V.  F.  2)  ]þá  leiddist  liðinu  at  liggja  þar,  íótxi  I»eir 
aptr  i  Víkina,  6.  F.  ^)  Haugasund,  F.  *)  met^  tvö  hundr- 
ut,  F.'  5)  at  (rángt),  F.  <5)  nortír  i  Vikina,  F.  ^)  v,  F. 
*)  ána  ok  svá  i  Eyjavatnit,  {latfan  upp  i  Mjórs,  ft.  F.  ^)  Ham- 
endum,  F.  "°)  tannr,  F.  í>)  forgeirr,  (þat  gertó,  b.  F.) 
i^)  hlupu  f>ar  or  skóginum  fjörir  menu,  ok  f>egar  aptr  i 
skóginum  (skóginn)  ft.  F.  »^)  v,  F.  «*)  eikilundr,  F.  i') 
frá  [  bk  son  hans;  ^á  spurSn  ^eir  til  Þorkels  ok  hans  f5r- 
iinauta,  ok  fóru  at  leita  þeirra,  en  þeir  l>orkell  voru  viíJ  hálf- 
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á  Upplönd;  eii  Baglai;,  peir  er  kotnu  til  Kaup- 
ángs,  fengu  aungva  mótstöðu,  ok  dvöldust  {>ar 
um  hríÖ.  þá  stefndu  peir  Eyra|>íng,  ok  kom 
fátt  manna  til  peirra,  var  par  Erlíngr  til  konúngs 
tekinn^  enFiIippus  til  jarlsj  voru  ^á  menn  sendir 
1  Hýslur,  ok  fékkst  lítit  af  fé  úr  héruíum.  En  er 
Birkibeinar  spurðu  at  Baglar  höfðu  farit  norðr 
um  fjall,  pá  skipta  peir  liiiinu,  fór  Ingí  konúngr 
nortr  með  sumu  liðinu,  en  Hákon  jarl  fór  suðr 
me6  sumu  til  Hallands',  ok  kom  dt{»eim  er  skip«> 
anna  gættu  1  Nizi ;  féll  par  af  Böglum  nær^  XXX 
manna)  en  allt  annat  flýði  á  land  upp;  |>ar  féll 
Arnbjörn  tröll.  Hákon  jarl  tók  ]^ar  öU  skip 
jj^eirra' j  ok  svá  Bókaskreppuna^  er  Nikolás  bisk- 
up  átti}  peir  brendu  sum,  en  sum  höfðu  peir 
meÖ  ser  j  fóru  peir  {>á  apt'r  1  Vlkina^;  um  baustit 
fór  hann  norSr  til  Björgynjar,  en  Ingi  konúngr 
fór  norfir  tii  þrándheims.  Baglat  höfðu  á  njósn 
suír  á  Mæri  Asb)ðrn  kopp  ok  [þóralda  skin- 
ríng^  meÖ  [II  skútum^,  'peic  sá  er  Birkibeinar 
sigldu  fyri  Stim,  reyru  peir^  pá  noríír.  Birki- 
beinar  sá  {>á  ok  herddu®  eptlr  peim,  ok  eltu  {>á 
allan  dag,  sumir  reyru  inn  til  {)íngvallar^  par  var 
Gutfaormr  pvari,  hann  hafði  haft  sýglu;  Birki- 
beinar*  eltu  J>á  par  upp,  par  féll  Guthormr  [yiiS 

an  ]þrí9)a  tug  manna,  ok  iiöfííu  róðrarskip,  ok  lágu  við  Ög- 
valcbness,  ok  höfBu  tjald  á  landi.  Baglar  lögi^u  ..at  við  bæ,  ok 
gengu  fyri  vikina,  ok  tóka  fyrst  vörðinh;  siéan  felldu  þeir  á|»á 
tjaldit}  jþar  féll  Þorkell  ok  öU  svt^itin,  en  Baglar  fóni,  F. 

I)  Hálsnœss,  F;  (Hallsnes,  P).  «)  v.  F.  3)  bænda  ok 
Bagla,  F.  ^)  tók  hann  þá  landskyldir,  b.  F.  <)  þdralla  skin- 
hrlng,  F.  «)  fímm  skíitnr,  F.  ^)  Baglar,  F.  ^)  róa,  F. 
^)  Birkiheina,  jþeir,  F, 
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sinuai  mönnutQ '  •  ^  SVS  iim  kveldU  lögðu  ^ehr  at 
í  Sólskel,  peir  Asbjörn  koppx;  Blrkibeinar  komu 
at  |>eim  um  nóttina,  ok  eltu  þá  upp,  ok  gættu 
eyjarinnar;  en  um  myrgininn  rannsökuðu  þeir 
eyna^ok  drápu  flest  allt  manna^  Xsbjörn  koinst 
jimdan  yið  nokkura  menn.  pk  fóru  Birkibeinar 
norðr  pk  tóku  eina  skútu  af  Böglum  norðr  við 
Agðanes,  fÓru  þá  inn  til  bæjar.  Baglar  fóru  pegar 
úr  bænum  upp  um  brú,  ok  svá  [austr  um  Skán- 
eyjafjalP  til  Eystridala,  [ok  léttu  eigi  fyrr  en  'þeiv 
komu  tii  Oslu,  en  sumir^  sátu  í  Eynni  miklu'^. 
Ingi  konúngr  var  pann  vetr  í  Kaupángi,'  en  Hák- 
^  on  jarl  í  Bjðrgyn.  Aðr  um  haustit  er  Baglar  yora 
upp  eltir  i  Nizi^,  'þk  fóru  peir  [sunnan  um  Hal- 
land^  allmæðiliga^  peir  komu  fram  i  Ljóðhúsum'' 
siðla  kvelds,  par  yoru  fyri  á  II  skútum  Birkibein- 
ar  j  Hallvarðr  hliðarfaxi  var  fyri  peim ;  urí u  j^ir 
eigi  fyrr  yarir  yið ,  en  Baglar  komii  at  peim  ok 
drápu  pá  nær  alla^.  Baglar  tóku  skipin,  ok  reyru 
upp  eptir  ánni  allt  til  Naustdalsfors^,  settu  par 
upp  skúturnar  ok  brendu,  fóru  slðan  upp  á 
Markfr,  ok  svá  norör  til  Eií askógs'"  til  Upplanda; 
hittu  konúnginn  i  Mjórs,  Hallvarðr  hllðarfaxi 
komst  undan,  pyiat  hann  hafði  verit  uppi  í 
bænum. 

Frd   Sýslumönnum. 
7.     þegar  á  bak   jólum   fóru    sýslumenn    í 

^)  ok  sum  sYeitin,  F.  ^)  svA  upp  um  Selabú  ok  austr 
um  Skáneyanii(a,  F.  ^)  frá  [  srá  á  fjaU  ok  Heiiímörk  ok 
til  Oslóar  ok,  F.  ^)  mjök  til  )óla$  um  jóliu  voru  fieir  i 
Osló,  h,  Fí  5)  Uizi  (rúngt),  P.  «)  v.  F.  ^)  Hljóðhdsuro,  F. 
^)  nema  pá  er  á  kaf  hlupu  ok  þá  er  uppi  voru  i  bænaniy  h.  F. 
5)  DaUorsnauats,' F.     *«>)  ok,  6..F. 
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sýslur.     Philipþus  af  Vegini   haffti  Borgarsýslu ; 
hann  lét  gera  II  skútur,  ÁsbjÖrn  koppr  I  skútu, 
fcóraldi  Auguson  eina  skútu,  Ormr  lángi  [í  Oöins- 
ey'  I  skútu,  J)orsteinn  pjófr  1  skútu,  Jón  droth- 
ing  II  skútur  vi»  Elfi,  Guíólfr  á  Blakkastöíum  ^     ' 
ok  Gunnar  Asuson  II  skútur,  Hreiíarr  [I  skútu* 
Philíppus  jarl  II  skútur^  j)ór8r  dokka  I  skútu'*^, 
Gunni  láijgl  II  skútur  í  Skííunni,   Gyrír^   eina 
skútu^  allsvoru  gervar  II  skútur  ok  XX  ^^  J)eir 
fóru   suftr   eptir  Víkinni   allt  tii  Konúngahellu, 
komu  par  nær  miéföstu,  snúa  J»á  norðr  til  Túns- 
bergs.    J)riöja  dag   íxefstu  viku   spuríu    Birki- 
beinar  skipagerðina*^.     Baglar  fóru  lánga  frjédag 
lir  bænum*,  annan  dag  páska  fóru  peir  í  Qrind- 
hólmasund^,  laugardaginn  sigldujþeir  í  Eortyrju,     ' 
drottinsdaginu  í  Æsjuneseyjar*^;   var  >pá  saman     ' 
komit  allt  liðit,  segir  konúngr»at  hann  viU  pá 
norðr  1  land"}   |>essi  ætlun  ]^ótti  mönnum  mis-     - 
jöfn.    þriðja  daginn  fór  konungr  paðan  í  Rand- 
arsund;  en  eptir  láguí  Æsjuneseyjum,  [ok  vildu 
eigi  fara":  Ormr  lángi  ok  Ragnarr  Gamalsson  ok 
Gunnarr  Asuson,  Benqdikt  af  Gumanesi  með  II]  I 
skipum'^.      J)á  spurðu  peir  át  þorgils  [fuí endr 

*)  V.  F.  *)  Bakka,  F.  ^)  frá  [  sendirnaör  tvœr  skúlur, 
JP;  Jónsson  {rúngt),  P.  *)  Hundólfr  hetta  ok,  6.  F.  5)  Ben- 
teinsson,  b.  F.  ^)  en  konúngr  fékk  til  flest  allt  liitit,  bi  F. 
^)  ætluðu  |>eir  at  Baglar  mundi  or  landi  farnir,  er  þeir  höfftii 
aiistr  farit,  b.  F.  ')  yfir  til  Otfinsey)ar,  6.  F.  ^)  paöán  sigldu 
J>eir  frjádaginn  vestr  i  Þórsey,  6.  F.  *°)  Esjuneseyjar,  F. 
**)  Jeir  höfðu  gert  frá  sér  skútur,  Simun  kýr  Ri^narsson 
okArn^þór  foka,  l  Bjargheims  héraði  eina  skúiu,  b.  F.  ^')  frti 
[  v.F.  '3)  skátum,  F. 
.9.  Bi5f»i.  B 
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haffti'  dregit  saman  leíÖángr  mikinn  [ínn  í  Vinis- 
<laP;  var  pá  siglt  fyrl  dag,  ök  komu  snemma 
norðr  í  Hítr^  5  var  J)orgiIs  norÖr  farinn,  reyru 
]þeir  pá  norðr  eptir  J>eimf  en  er-  peir  komu  at 
Foksteinum,  pá  sá  Jeir  hvar  byröíngar  fóru'*", 
[en  er  byrðíngs  menn  sá  skútumar ,  sneru  jieir 
inn  Rekuvág,  ok  hljópu  par  upp,  en  Baglar 
tóku  leiíángrinn,  ok.fóru^  um  kveldit  í  Eík- 
undasynd* 

Drepinn  J6n  drotníng. 
8«  I)at  var  J>á  er  Baglar  geríu  skúturnar, 
J>á  hafði  Jón  drotníng  sýslu  austr  xVS  Élvi ,  fór 
hann^  vií  sveit  mikla  [at  veizlum"^,  hanri  kom 
til  ^ess  búanda  ér  þrándr  hét,  hann  átti  konu 
fríSa.  Jón  kallar  þau  á  tal  í  lopt  eitt,  gekk 
húsfreyja  fyrri,  ók  er  hón  kom  í  loptit,  Já  sner- 
ist  hann  við  bónda,  ok  hratt  honum  út,  eri  [lét 
^ptr^  ioptit;  en  er  búandi  taldi  at  [pessu,  þá 
hætti  Jón  honum  sökum^,  ok  lét  taka  hann  ok 
binda  [viíi  hrossala,  fluttu*®  hann  svá  tii  skips^ 
hann  leysti  sik  hálfri  mörk  gulls ,  [ok  varS  ]þv£ 
feginn".  Vllnóttum  síðarr  j^ájónveizlu  ]^ar  sem 
hfeitir  at  Forsælu,  gekk  hann  upp  til  kirkju 
[snemma  einn  morgin'^  ok  annarr  maír  meft 
honum,  en  f)rándr  ok  peir  VIII  saman  lágu  {>ar 
skamt  frá,  ok  sá  til  ferða  hans^  J^á  hl}ópu  peir 
til  kirkjunnar'^,  Jón  Ijóp  innarr  £  saunghúslt. 
J)rándr  skaut  spjóti  at  Jóni'^  hljóp  Jón  J>á  lít 

>)  frá  [  voru  nortír  famir  ok,  F.  *)  ».  F.  J)  Hvítur, 
F,  *)  rer^,  F.  5)  frá  [  v,  F.  «)  um  vetrinn,  h.  F,  ')  v. 
F.  «)  laesti,  F-  ^)  ga£  Jón  honum  skuld  á,  F.  »^)  í  hioss- 
hala,  okdraga,  F.  ")  v.  F.  ««)  v,  F.  »')  ok  inn,  en,  b,  f, 
**).  af  fvl  varií  h%nn  sárr,  b,  F* 
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um  saunghúsit',  en  þrándr  eptir  honum,  ok 
felldu  hann  á  akrinum ,  hjó  þrándr  ]þá  höfuá  af 
honum.  Jón  var  fluttr  til  Konúngahellu,  ok  jarí- 
aör  par  at  múnklífi,  en  |)rándr  fór  síían  tii 
Birkibeína^  Gunnbjörn,  bróiir  hans,  ok  Sölvi 
Dísarson  hefndu  nans^,  ok  drápu  IX  ^  menti,  en 
íóUiíöggu  VII. 

Frá  Böglum, 
9.  I>á  er  Baglar  höföu  legit  í  Eikundasundl, 
^þá'sigla  pelr  |>aíian  fimta  daginn  norör  fyri  Jai- 
ar  í  Hvítíngseyjar,  ok  svá"*^  norí r  um  Karmsund  ^ , 
þaíán^  norír  í  Siggjarvág,  ok  áttu  |>á  stýri- 
mannastefnu ,  ok  töluí u  um ,  hvárt  peir^  skjddu 
snúa,  til  Björgyn}ar  eSr  norír  paðan.  SpurÖu 
J>eir  pá,  at  Hákon  jarl  var  í  bænum,  ok  haféi 
ekkí  til'Jelrra  spurt;  voru  ^ess  flestir  fúsari"^. 
Hreiíarr®  mælti  J>ví  ámóti,  [ok  vildi  heldr  at 
peir  héldi  at  konúnginum,  ok  svá  var  gert. 
Lögðu  {>eir  at  um  daginn^  í  Skáiavík;  pá  geröu 
jéir  ir®  skútur  inn  í  Grafdal,  ok.  tóku  |>eir  |>ar 
[mykiumenn  nokkra  ok**  fluttu  út  til  liðslnsj  sögðu 
-  peir  atjarli  var  komin  njósn,  ofc  aliir  bæjarmenn 
Vœri  [|>ar  í  viérbunaöi'"í  KristsfcirkjugarSi'^5  voi'u 

^)  saunghdssdyrnar,  F.  ')  Jóns,  F.  ^)  XI,  F.  *)  uni 
kveldit,  F.  ^)  var  J»á  svá  myrkt  at  íár  éinar  skútui^nar  héldti 
^  i  suhdit;  sumt  liöit  haföi  siglt  inij  i  Fylingsfjörií,  ok  kvonm 
eigi  fyrr  1  Karmsund,  en  er  á  leið  kveldit;  fóru  peir,  6.  F. 
*)  v»  F.  ^)  at  snúa  pángat,  6.  F.  *)  sendimaör,  b.  F. 
')-kalIaði  ráöligra  at  leita  ]þar  eptir  sem  konúngrinn  var;  þat 
var  rát$  tekit,  ok  lágu  par  um  daginn  ok  nóttina  meS ;  drott- 
inskveldit  fóru  Jieir  nortfr,  F.  ***)  v.  F.  ^*)  tvo  menn,  F 
**)  í  safnaði,    F.       ^^)  J»á  ^var  ráiíagerð  mikil;    var  konúngr 

B  2 
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|>á  pegar  dregín  upp  segl  ok  snuít  út  um  Völ- 
uiles  ok  svá  fyrir  utan  Fenhrí ng ' .  III  byrífnga 
hittu  pelr  í  Víkíngavági,  vorn  par  á  Bírkibeinar, 
ok  'drápii  peir  ]þar  af  nokkura  menn,  en  sumir 
hljópu  upp  í  eyna.  Máníidag  at  kveldí  lögðu 
|ieir  at  i  Skútusundi^,  genguxupp  til  bæjarins, 
ok  spurÖu  tííinda,  ok  kváSust  vera  Birkibeinar^ 
búandi  £sagíi,  at  hann  kveðst  flutt  hafa  bréfa- 
menn  líiga  konúngs  um  daginn^^  ok  sagði  hvar 
jþeir  mundu  vera  nm  nóttina.  Baglar  [ná$u  bréf- 
uni^m,  ok  fluttu  Erlíngi  konúngi'^;  var  |>at  par 
á  at  Hákon  jarl  sendir  kveSJu  Inga  konúngi^ 
bróðui'  sinum,  ok  bað  hann  varast,  a^  Baglar 
voru  sunnan  á  leií:  ok  veit  ek  eigi,  segir  hann^ 
hvárt  peir  snúa  at  yír,  j^víat  J>eir  hafa  liS  lítit^-. 
|>riSja  daginn  róa  peir  norör  í  Angrgeríi*^,  pá 
▼ar  andvíöri  syá  at  byrííngar  sigldu  á  mót  f  eím 
vií  tvö  rif.  Baglar  spurðu  at  lei4ángr  mikiU 
var  samandreginn  í  Borghund,  ok  {>ar  var  [láng- 
skip  gert"'^  miívikudaginn*  réíu  peir  tíl,  ok. 
rak  aptr'<öll  skipin,  nema  Filippus  járl'^_JIII  skút- 
um,  ok  komu  um  nóttina  til  Borghundar,  ok. 
drápu  par  XVIII  menn,  en  tóku  allan  leiðángrinn 
ok  brendu  lángskipin.  Vta  daginn  reyri  kon- 
úngr  norðr  í  Txney^,   ok  lágu  far  iim  nóttina; 

fúss  til  bæjar,   en  Hreitfarr  latti,   ok  voru  {>arum  rád  hans 
höfií,  b.  F. 

«)  ok  svá  á  þjóWeiif,  ft.  P.  «)  ok  lágu  J>ar  um  nóttina  ; 
nokkurir  menn,  h,  F,  ^)  saffiist  flutt  hafa  bréf  til  jarls  i 
Vogsey,  P.  ^)  fóru  ^e^ar  ok  drápu  þá,  en  fluttu  Erlingi  kón- 
úngi  hréfín,  P.  ')  ok  smá  skip,  ^arf  eigi  at  óttast  |>áy  6.  1^« 
^)  Angry  P,  ^)  tvitugsessa  ein,  F»  ^)  var  allhvast  á  nortf^ 
Bifif  f>á,  F.    ')  t  G  hefir  ðtatii9  Lángey,  cn  er  þannig  hi&rétt. 
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spurííu   ]^ir  'þéí  norðan  or  Katipángí)    at  Ingi 
konúngr   skýldí  gípta  SigrítS,  systur  sína,  potr 
gríoil  af  Ljánesi ,  ok  skyldi  |>á  eða  at  br ullaup-  > 
inu  frjádaginn,  ok  svá  pal  a^  Birkibeinar  höfiki 
gert  pángskip  iRaumsdar^  pár  sendu  peir  páng- 
at  Filippus  af  Vegini  'ók  þórí  dokku   meö  II 
skútuBi*    Frjádaginn^  reyru  |>eir  norðr  í  Lýng- 
verr*^.      |)eir  Filippus  komu  um  kveídit  í  Ve- 
eyjar,  ok  lögíu  í  enn  yttra  váginn-.  Birkibeinar 
áttu  skútu  i  inum  iðra  váginum;   fengu  Bagtar 
par  fátt  a£  mönnum,  en  tóku  [|iar  (leiðátigr)  mik- 
inn^,  en  brendu  skipin^.    Frjádaginn  at  kveldí 
rann  á  byrjargol ,   drógu  Baglar  pá  segl  sín ,  ok 
sigldin  norðr  um  nófctina,  [ok  er  peii?  komu  norðr 
í  Sveigjaéarsund ,  hvesti  veírit^,  ok  sviptu  j^ 
til  eins  rifs;  lögðu  at  um  daginn  í  Veddey,  ok 
xnötut^ust  ]^ar,  ok  gevifii  ráð  sía.    pá  mælti  Arn-^ 
björn  Jonsson  ek  svá  Öreiðárr,  at  J>at  væri  ráíí 
at  bíÖa  liSsins,    fvíat'   peir  Filippus^  voru  eigi 
eptir  komnir^,  konúngr  svarar:  betra  |>rkki  mer 
at  halá  í  nótt  XIIII  skutur  til  bæjarins^  eh  bálfu 
fleiri  á  myrg»n^#     Vinda  peir  nú  segl  sín  pk 
sigla  norðr  ok  innan  undir  Agðanes  um  kyeldit}  ' 
var  ]^á  ^pat  til  atlögu;   pá  mælti  Loðinn  statl- 
ari:    væri  menn  nú  öruggir,  er  vér  komuni  í 

-  -  -  — — ^^— — *^— ^— ^i^^— ^^^*—^^— *M^— i^— ^ 

/ 

»)  skip  i  Veey,  F.  *)  at  kveldi  rann  á  býr,  ok,  b.  P. 
3)  Lýngr,  J*;  ^)  /fHÍ  [  leí«ángrinu  |>ar  ok  mikit  fé  annat,  i^tf 
5)  voru  feir  J>ar  tím  nöttina,  b,  F:  *)  máttu  þeir  cigi  rann- 
saka  bœinn,  átlr  en  líóst  vav  orSit.  I6n  ángráðr  hafi(i  par 
verit  1  bans  sveit;  {»eir  komir  i  Veggjaitorsund;  lustu  þá  ve«rý  . 
F.  ^'^)  cptir  Köftu  verit  tvær  skútur  suír  i  Fjörííum,  »• 
F.  »)  feir^  höftíu  XIV  skútiir,.  *.  F:  ^)  ok  ar  þei»  voru  vií- 
búnir,  gánga  ^oir  til  skipa  jiiina,  b,.  Fi 
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bæinn,  fíkulum  vér  leggja  utan  at  Eyrutn'j  er 
nú  betra  at  falla  með  drengskap,  en  rekast  hér 
mei  landi  Lengr^  ^  munu  ]^eir  ha£a  aunga  n)ósil 
af  oss  ok  líggja  fyri  dauiÍadrukkQÍr,  sem  líkligt  er 
at  margr  hafi  eigi  sparat  at  g^ra  sik  drukkinn 
af  miði  ok  Yini  ^ .  Konúngssveitin  ok  hans  merki'^ 
skal  fara  upp  um  vestra  stræti,  en  jarl  ok  Am- 
bjöm  um  nyrðra  stræti,  en  Arnj^r  foka  ok 
Símun  uxi^,  ^eir  skulu  róa  til  árinnar  ok  gegna 
|»eim  er  á  sund  laupa^.  Var  nú  tekit  til  segla, 
ok  siglt  inn  eptir  firði,  [svá  sem  vera  vildi,  var 
pá  rayrkt  af  nótt^ 

Um  brhfa  sending. 
10.  Hákon  jarl  hafði  látit  gera  ^renn  bréf 
i  BjÖrgyn ,  ok  eitt  á  öUum  ^ ;  ein  bréfxn  tóku  ^ 
Baglar,  sem  fyrr  var  ritat,  en  önnur  komu  til 
konúngs,  in  j^ðju  urðu  seinni.  Laugardaginn 
at  kveldi  komu  bréfin  til  Inga  konúijigs,  ok  las 
hann  ok.sýndi  höfðíngjum,  ok  réðu  menn ^t 
af  at  blása  öUu  liðinu  um  kveldit  út  til  [Gilda- 
skála  með  vápnum^j  ok  er  þoigrímr  vissi  'þ^ty 
jþá  bað  hann  konúng  at  eigi  skyldi  spiUa  veizl- 
'  unni,  sagðist  hann  mundu  fá  útvörðu  um  nótt- 
iiia^%  enlézt  ætla  at  Baglar  mundu  eigj^pora  at 
halda   til  bæjarins",  at   slíku  fjölmenni  sem  þar 

')  g^>^^  GildÍMkálay  ok  gáuga  upp,  hvat  seKi  fyrí  væri, 
h,  K  ^)  ok  þó  hitt  likara,  ef  ykx  flýjum,  at  bœfti  reki  oss 
Birkibeinar  ok  bœndr,  6.  F.  •  ^)  er  hvártki  man  akorta,  6.  F 
^  ^)  þannig  F;  sveit,  af  ritvillu,  O.  ')  þeir  höfóu  eitt  skip, 
b,  F.  ^)  þetta  var  um  kveldit  er  myrkva  tók,  b,  F,  ^)  >v.  F. 
8)  VöUum,  F.  5)  frá  [  Gildisskálo,  F  «<>)  sag«i  at  hanii 
skyldi  til  greite^  at  verðir  væri  öruggir,  ok  hans  sveit  skyldi  . 
vaka  mc«  vápnum^  6,  F.     »»)  Kaupángs,  F. 


10-11 K.     SAGA  HAKONAR,  GUXTORMS  QK  INGA.      23 


var  fyri.  [Líðit  var  mjök  drukkit,  var8  skjótt' 
a£  talit,  at  blása  li&inu  i  Sdfnaðinn,  [en  j^fr  er 
YÖrörinu  yar  boSinn,  köUuSust  ekki  skyldir  heldr 
vöku  en  aðrir  menn^,  ok  drukku  sik  ófæra;  var 
eiögi  vö'rSr  greiddr\  Konúngr  svaf  í  garÖi^ 
Sigurðar  svardaga. 

Frá  Böglum^   hardagi  i  bœnum.' 
li.    Baglar  sigldu  inn  [eptir  firéi  um  nótt- 
ina;   þeir  lögí^u  seglin  við''^  II u%  kom  þá  drífu 
el'miklt  \ok  var  allmyrkti   {>at  var   inn  efra  iut 
nætr,  ]þá  [skildu  þeir  sklpin^,   reyrú  J>eir  Arn- 
pór  til  árinnar;  en  er  peir  komu  í  ósinn,  vildi 
Arnpór  eigi  uppleggja,  [en  Símun  ok  sum  sveit- 
in  vildu  uppleggja^^^ok  var  l^ar  búit  viS^ atgaungu, 
en  {>ó  réð  Arnpór^.      Annat  lið  lendi  utan  at 
Eyrum'vOk  fórusvá  upp  í  bæinn*%  var  pá  blás- 
inn  kerblástr;  allt  var  [kyrt  ok  hliótt"'í  bæniím; 
fóru  |»eir  þá  t^p  um  stræti  með  óp  ok  brak^ 
-  ok  •brutu  húsin'%   var  |>á'  ekki  fallit  mannanna« 
|>á  svifu  {>eir  út  um  aptr,  um  akra  fyri  utan'^ 
bæinn,  féllu  |>á  vVS  mennirnirv  er  [á  rás  voru 
komnir'^;  foru  |>á  Baglar  annat   sinn   utan   um^ 

I)  konúngrinn  var  mjök  drukkinn  ok  allt  liðit,  var  þat, 
F.  *)  var  setit  lengi,  en  þeir  e»  vör^un  héldu,  sveitúugar 
Sigvaldá  karls,  sögtíust  eigi  vera  skyldari  eu  atfrír  meitn  at 
vaka,  F.  ^)  nb  rannsakaiír,  h.  F.  ^)  yfír  Flaðka  4  fjörðinn 
ok  inn  metfr  Gaularás,  mjök  til,  F.  ')  lögíKi  {leir  þá  seglin 
ok  bjuggust  um,  6.  F:  ^)  greiddu  þeir  atrólírinn  sem  œtlat 
var,  F.  ^)  frá  [  v.  K  ')  at  eigi  yar  iipp  lagt,  6.  F.  ^)  ok 
hlupu  fyrí  bortf  þcgar  skipin  kendu  niðrí,  hverr  or  sinu  rámi 
6.  F.  »^)  sem  til  var  skipat,  b.  F.  ")  hljóíkyrt  fyrir, 
F.  **)  ok  fóru  allt  upp  l  Krists  kirkjugarí,  b.  F.  »3)  ofan, 
F     '^)  eigi  kvomust  á  rás  undan  ox  bæniun,  F. 
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stræti,  féll  þá  mart  manna  í  |»eirri  svipan.  þórÍSr 
[Finrigeirs  bróSir*  féll  fyri  garði  sínum'.  [^or- 
grímr  af  Ljánesi  féll  á  efra  stræti,  ok  J>eír  VI 
$3man%  *en  er  Baglar  Ijópu  fr^m  yfir  pá,  pá 
komst  þQrgrímr  á  braut,  ok  allmjök  sárr.  Ingi 
konúngr  ^vaf  hjá  frillu  sinni,  ok  fátt  manna  h}á 
honum;  en  er  it  fyrsta  kom  herópit,  ]^á  vöktu 
konumar  hann ,  ok  vaknaí^i  hann  alltrauft,  ok  . 
mælti  hðer  í  óvitinu:  hvat,  hvat?  Herra,  segja 
^ær,  ófri5r  er  kominn  í  bœinn^  pá  hljóp  hann 
upp  ok  til  dyranna,  ok  heyrt^i  út  brakit;  hljóp 
hann  ]^á  at  húsamótum^,  meðan  Baglar  fóru  út 
um  gárðinn.  £n  er  kyrðist  á  straetinu,  pa  hljóp 
hann  ofan  á  bryggjumar,  ok  út  á  ána,  |iar  lágii 
skip  nokkur  við  akkeri,  ok  sveif  honum  ]^ar  'at^ 
ok  tók  um  strenginn,  ok  [réð  um  at^  fara  upp 
^  i  skipit,  pá  losnaði  linbrók  haiís,  ok  sveif  hon- 
um^  um  strenginn.  Maðr  var  á  skipinu^  ok 
mælti  til  hans:  halt  eigi  strenginum,  maðr,  far 
heldr  leií  pína!  Konúngr  j^agöi  vitt;  kaupmaör- 
inn  [tók  upp  fork  einn  ok  skaut  vi<  honum'^, 
svá  at  pá  var6  konúngrinn  laus  við  strenginn; 
tók  konúngrinn  pá  til  sunds.  I  [|>essu  brunl* 
hl)6p  fjöldi  manns  á  ána,  sumt  fyrr  en  konúngr* 
inn,  sumt  siðarr.  Konúngr  komst  yfir  ána)  ok 
gekk  upp  i  bakka  einn;  ]^á  féll  hann,  ok  mátti 
eigi  gánga  lengra,  leið  |»á  bæði  at  kuldi  ok  mæði. 

*)  Fengeirsson,  P.  «)  á  neðra  strœti,  6.  Jl  3)  j^  fundu 
|>eir  á  efra  strœti  Þorgrim  af  B.  nesi,  ok  \k  fjóra  saman,  ok 
felldu  \k  ]þrjá,  JP.  ^)  ok  jþar  upp  á  jþekjuna,  ok  lá  J>ar,  6.  JF*, 
*)  vildi,  F.  <)  Ircnni,  F.  ^,  skaut  undir  hann  forkinum,  JP* 
^)  Jiann  tima,  JP. 
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pí  sá  hann  upp  fara  ívar  fljóðakoll,  ok  mælli  til 
hans:  Ivarr,  segir  hann,  hjálp  mér!  Ivarr  svar- 
aíi:  m^r  mun  ek  nú  fyrst  hjálpa',  ók  gekk  á 
braut.  Nokkuru  síðar  komu  menn  upp  af  áni, 
ok  var  ]þar  fyri  Relíulfr,  Bárðar  bróöir^;  hánu 
gekk  upp  hjá  konúnginum  ok  mælti:  «rut  'þér 
'þHTy  herra?  hann  svarar:  svá  kölluíut  Jiér  mik 
í  gær.  R^iðúlfr  mælti:  svá  [ertu  enn,  ok  svá 
skaltu^  meðan  við  lifum  báðir.  Hann  tók  af 
sér  höfnina^  ok,  syeipaði  um  konúnginn,  [tók 
hann  upp  ók  bar  hann  upp  á  völHnn*.  |)eir 
fluttust  svá  upp  á  Skúsás^^j  par  fékk  konúngr^ 
irm  eyk  ok  sleða  ok  klæíi  sem  Jieir  |>urftu,  |>víat 
Reiðúlfr  hafði  áÖr  eigi  fleiri  en  skyrtu  okhosur"'^ 
Sfgvaldi  *  karl  ok  |>eir  IX  saman  vöröust  í  lopti 
einu^,'Ok  féllu  par  allir.  Bergsveinn  lángi  var 
felldr,  merkismaðr  Inga  konúngs,  en  er  Baglar 
gengu  irá  honum,  ]^á  tóku  konur  nokkurar 
merkit  af  belti  hans^**-*  Kolb^nn  [berir  féll  vié 
Gregoríuskirkju ,  ok  jþeii;  VI  saman"^  Eivindr 
f eylir'*  féll  á  ákkriuum ,  ok  pieir  VIII  samani; 
[Kölbeinn.  strínefr  féll  á  strætinu  neyríra,  ok 
peií  V  saman'^;  Hallvarðr  hlííarfaxi  féll  viS 
Jlla  mann  við  Kxosskirkju'^.    Birkibeinar  höftiu 

»)  ef  ek  xná,  6.  F.  *)  son,  F.  3)  frá  [  erul  I>ér,  ok 
svá  skulutf  ]þér  vera,  J*.  ^)  yfirhöfnina,  J^.  ')  {>á  tók  hantx 
skautih,  okbrá  umheri^ar  sér,  ok  bar  konúuginn  á  baki  s^r,  JP*. 
^)  Skýsás,  F,  '^)  Reiðúlfr  fór  méH  konúnginn  inn  á  Strind, 
b.  F.  «)  Sigurírj  JP.  ^)  SJguríar  ©ikirunns,  F.  «°)  ok 
^eymdu,  £•  F,  *^y  bekkr  ok  þeir  Þrir  saman  voru  sóttir  á 
strætinu  viH  Greg.  k.  ok  f ellu  par ;  Kolbeinn  f éll  á  kir^LJugartf- 
iiiimi,  P.  '»)  feykir,  í'.  ^^)  v.F.  »^)  Jón  skekki  féll  eíun 
samt  í  loptÍAU  fyri  neðan  torg,  b,  F» 


y 
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saman  safnazt  á  akrinuin,  XL  manna)  var  ^r 

fyri  Sigurðr  skjálgi ,    [Ömólfr  hækiU ' ,   þorgils 

'soEr^,  þoríinnr  luðrsveinn^  |»eir^  felldu  mann  í 

geilunum  af  Böglum  [er  Styrr  hét\    annan  á 

strætlnu  islenzkan  er  Kolskeggr  hét;  ]^á  hljópu 

Birkibeinar  at  garðs  liðinu^,   var  garðrinn  fuilr 

af  Böglum.      Guðólfr  af  Biakkastöðum  [snerist 

við  Birkibeinum^,  ok  skaqt  skildi  fyrí  sik,   en 

lagiii  me&  sverði^  kom  lagit  á  Örnólf  í  ennit  fyii 

neftan  stálhúfuna ;   stukku  Birkibeinar  |»á  á  braul, 

ok  komu'st  ílestir  í  Kristskirk)u<     Örnólfr  hafii 

laupit  á  ána,  ok  fannst  [hann  dauðr^.     Konur 

nokkurar  sögðu  Böglum,  at  Ingi  konúngr  væri 

i  Mariukirkju  ^    pá  hljópu  f>eir  til,  ok-  hjöggu 

saujighúss-syllurnar }   var  f>á   upp  látin  kirkjan. 

|)ar  voru  inni  sýslumenn  II,  [Olafr  af  Krjanaí- 

um®    ok  Ivarr   dýnulaus,    ok   peir   IX  s^mau. 

/^ÓJafr  var  skotinn  í  augat  inn  i  kirkjuna,\  en  allir 

voru  drepnir'.    I  Andreskirkju  var  Bárðr  stálpi, 

ok  peirlIII;  var Bárír  drépinn,  ok,varÖ  vi8  inn 

hraustasti'^  '  Drottinsdaginn    er  Ijóst  var  orðit, 

^  skiptu  Baglar  bænum  með  sér  í  fjóra  staði  ok 

svá  liðinu  til  rannsóknar;   hafði   konúngr   eina 

sveit",  aÖica  Filippus  jarl,  Arnbjörn  ok  Guðólir 

ina  príðju,   Hreiíarr  ok  Filippus  aí  Veigíni  ina 

fjórSuj    höf8u  peir   J)ór8r   ok  Filippus  komit 

^  »)  ».  F.  a)  skokkr,  JPl  ^)  hlupu  inn  i  bœinn  ok,  ft.  F. 
♦)  V.  F.  5)  þé  er  Sigvaldi  karl  var  ícjttr,  6,  F.  «)  sneri.  út 
i  garíshlittinu ,  F.  ^)  ö«rumegin,  F.  «)  Óleifr  or  Ljá- 
raui^um,  F.  ')  I  Olafskirkju  voru  þeir  Bjálfí  skiiinstakkr,  ók 
þeir '|»rettán  s^man,  ok  voru  allir  drepnir,  6.  "F.  >  *°)  þrir 
Toru  drepnir,  en  hinn  fjórfti  handhögginn,  6.  F.  '*)  ok  hlaut 
hinn  efra  hhit  bæjar,  h,  F, 
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suBnan,  um  thyrguninn  tíl  bæjar,  [Var  J>á  rann- 
sakaðc  allr  bærinn',  fannst  J>á  mart  manna,  ok 
voru  nær  allír  drepnir ;  par  var  ok  tekit  stór- 
mikit  fé.  Annan  dag  vikunnar^  voru  [ótsett 
skipin^  páu  er  peir  vildu  meö  sér  hafa,  hafSi 
'  konúngrinn  GuUbrínguna,  en  jarl  Gestqskálpinn'^, 
Arnbjöm  Darrhettuna,  Hreiöarr  Lyrtuna^,  Phi- 
lippus  Ognarbrandinn^;  {>elr  brendu  Kláöann  ok 
Elftina  ok  [en  it  j^riíja'^.  Baglar®  lágu  Jhverja 
nótt  út  viðBorg,  en  um  daga^  bjöggu  peir  skíp- 
in.  Miívikudaginn***  var  borít  lutskipti  lít  í 
,  Gildaskála,  en  iuntadaginn  ok  fqádaginn  oklaug^ 
,  ardaginn  var  skipt  j  par  voru  CCG  hríngabrynja 
ok  brynhosur,  [at  fórnaði" ';  í  öUu  var  par  míkit  , 
f é,  svá  at  eingi  laut  minna  fé  en  III  merkr  eðr  IIII. 

Frá  Ínga  konúngi. 
12.  [íngi  konúngr  fór  á'"  Strind  ok"^  ít 
efra  til  Gaulardalsj  [dreif  |>á  liÖ  til  hans,  pat  er 
undan  hafði  komizt,  ok  svá  bæn<ir;  hafði  hann  ]^á 
meirr  en'*  XX  hundrut  manna;  fór*^  hann 
{>á  til  bæjarins.  Annan  dag  vikunnar  fóru  Baglar 
út  til  Hólms*®;  en  príðja  daginn  lögðu  peir  út 
tii  Agðaness;  peir  höfðu  haft  lið  úr  bænum,  aUt 

.pat  ér  peir  fengu,  ok  fóru  suír  meS  landi,  var 

— ~-"^^""~^^^~~~^"^^^~""»"~~~"      ^^^— ^^^— ■"■  ■        ^~"~"~^^~'~  ■         ■•■^"*— 

*)  þá  voru  brotin  upp  húsin,  6.  F.  *)  gengii  J>eir  til 
skipanna,  h,  F.     ^)  frá  [  J>á  framsett,    akinnhókarhrotUí  /,  er 

'  þaumg  byrjí^  bér,  ^)  gestaskálkinn  {rángt),  F.  ^)  Hirtuna, 
JSV  ^)  ok  þeir  Guðölfr  af  Blakkastötfum  höftfu  eitt  skip,  b.  F 
7)  frá  [  ok  ni  önnur,  X  ^)  skútur  uokkurar  Bagla,  F. 
9)  dögum,  J.     i<>)  V,  F,  /.      »')  at  auk;  J,-   v.  F.     ^*)  frá  [ 

•  |>eir  Ingi  konúngr  fóru  af,  ,F>  *')  frá'l  þá  er  Ingi  k.  kom,  J. 
i-*)  frá  [  dróst  honum  svá  lit^,  at  J>á  haföi  hann,  J.  ^  ^)  sneri,  J. 
^  <»)  úr  bæniim,  h^  J.  f   f  * 


_  I 
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pá  boftlt  út  lellíángri,,  ok  tóku  hvern  mann  er 
|>eir  fengu ' .  Hákon  jarl  bjóst  þegar  sunnan,  ei* 
hann  frá  tíöindln,  ok  fór  norÖr  fyri  Staði,  reyri 
hann  á  sker,  ok  braut  ákípit;   par  týndust  XV^ 

>  menn.  Onnur  skipm  reyru  at,  ok  tóku  menu 
af  kafi' ;  en  er  jarl  kom  norftr  fyri  Stím,  sigldi 
hann  |>jóiileið.  þá  lá  við  Markarhólminn  Bagla- 
herinn,  en  er  ]|^ir  sá  siglíngina,  reyru  peir  norKr, 
ok  stefndu  fyrí  pá,  fyrir  innan  Langeyjarsund. 
Jarlinn  lagði  at  í  Sveggjaðarsundi'^ ;  |>á  sá  ]^eír 
skip  Bagla,  ok  póttust  eigl  lið  til  hafa  at  ber)ast 
vií  ]þá,  ok  reyru  norír  á  f jöréínn,,  allt  at  Hamra- 
isundi,  en  Baglar  reyru  eptlr  |>eimi  Jyá  stefndu 
Birkibeinar  út  til  Æíeyjar,  gekk  |)á  veSrit  á 
vestr,  komu  J>elr  pá  seglum  vi8,  en  Baglar  s^ieru 
aptr.  Fór  jarl  norír,  en  JJaglar  suír  til  Björg- 
ynjar,  ]^á  sat  í  borglnni  Svertíngr  ok  póviv  brasi^, 

.  Ivar  gusi,  [Eiríkr  maxi*^.  Baglar  voru  í  bænum 
um  'daga,  en  sváfu  á  skipum  um  nætr,  ok  höfSa 
allmikit  lið.  Ormr  lángi  kom  au^tan  til  Björg- 
ynjar  me^  Margrétu  konúngsdóttur ,  konu  Fil- 
ippus  af  Veginii  ok  lidu  sítSar  átti^'hann  vörfi 
ok  sveitúngar^  Benedikts  af  Gumanesi;  hann  var 
pá  ok  austan  kominn;  þelr  gengu^  upp  á  Bakks^ 
meí  sveitirnar,  ok  héldu  par  vörSinn^  en  er 
borgarmenn  '  sá  |>á,  laupa  þelr  ofan  á  j^á^  ea 
Baglar  óku  undanj   par  féll  Ormr  lángi.      COp* 

«)  réru  J>«ir  þá  noriJr  til  Stims,  h.  F,  ^)  þannig  F*,  (^, 
J;  (ne^anundir)  XII,  P.  ^  3)  ok  svá  fé;  var  J>ar  skipit  e^ti 
látit,  b.  F.  ^)  Sneggjardalssundi,  F.  *)  bragi,  K  *») 
Nizi,  F.  ^)  hélt,  J.  «)  hans  ok,  6.  F.  ^)  frá  [  vi«  «vej 
sina,  b.  J. 
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var'pát  á  siðkveldum  at  Baglar  hljópu  upp  til 
Borgar " }  voru  ]þá  sumir  [særíir,  en  sumir  barð** 
ir  eor^  drepnir. 

Frd  Hdkorti  jarlL 

13.  Hákon  jarl  bjóst  norðan  um  vaknaskeið^, 

en  ]þá  voru  reist  stórskip  í  Kaupángi.     Jarl  fór 

'  Þ^^^  hann  var  búinn,  ok  hafíi  [V"*"  lángskip^ 

ok  skútur  XIII;  en  er  hann  kom  [suðr  um  Stað^ 

í  Hindeyjar^,  pá  lét  hann  par'eptir  öU  stórskip- 

in ,    en  haiði  meft  sér  |>at  lið  er  hrðustast  var. 

Andres  dritlíóö^   sendi  hann  aptr  með  stórskip- 

unum^  til  J)rándheims'°,   en.  jarl  fór  suír  me5 

skúturnar.     II  skutur,  et  Baglár  áttu,    lágu  í 

MjaJimarsundi" }  ^eim  stýríu  peir  Marteinn  soddi 

ok  Kolbeinn  smjörreðr'".     J)eir  jarl  reyru  norí- 

án'^^  á  Sognsjá, .  reyru  Baglar  pá  suir.     [Birkí- 

beinar  reyru  eptir  hart  í  Keilustraumi'*;    reyri 

Kolbeinn  upp  á  sker;  tóku  |>eir  jarl  skútuna,  ok 

drápu  pá  ílesta;  peir  Marteinn   báru  njósn  til 

bæjazins^^     [Jarl  lagÖi  at  Háeyjum,  |)eir  reyru 

um    nóttina    inn.  i   Arnarfjörí'^,    [báru  reiöann 

upp  i  skóg  ok   fálu^^    g^ngu   síðan   suðr  yfir 

fjaUit,  vok  komu  aðra  nóttina  [til  Björgynjar'^ 

I 

*)  frá  [  Jafnan  hljópu  Birkibeinar  á  Bdgla  á  siiSkveld- 
iim,  J.  *)  frá  [  meiddir,  en  sumir,  K  ^)  fimm  vikna  skei^f, 
K  ♦)  ©.  K  ')  frá  [  lángskipin,  J.  ^)  v.  J.  ^)  þ,  p^  j;  G,  J; 
{ne^wuimdir)  Hnideyjar,  P.  ^)  dritskit,  Fi  ok  Benedikt  þ)ó£ 
(daufa^  J>  h.  F,  J.  ^)  ok  haiS  á  fara  norðr,  h.  F.  *^)  sem 
mkióttístf  h.F.  ^^)  Miaðanuxidi,  F.  i^)  v.  F.  ^^j  undan,  F. 
34<^.  en  )arl  eptir  |>eim  i  Keilustraumy  F*.  ^^)  lyn  kveldit,  h. 
JF.  *^)  frd  [  Birkibcinar  lögíJu  At  i  Axnarfír*i,  J.  «?)  frá  [ 
ruddu  I>eir  |»á  akipin,  en  fálu  reiðann,  ok  létu  þar  eptir  mean 
at  g«ta»  F,     »•)  l  Víkina,  F. 
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Baglar  l^öfðu  aHt  skipat'fyri  sínuin  mönnum,  va^r^^ 
konúngrinn  uþpi  [í  Maríukirkjugaröi' $  [uppi  ttjuB 
kopri^  voru  gervir'  flakar,  [allt  fyri  ofan*  pa^ofa 
sem  misti  húsðnna  j  var  þar  lið  mikit  fyri  innaniirkjt 
Jarl  ok  FiUppus  at  Vegini  Vorii  [fyri  ofah'^lii,  a 
Nikuláskirkju  [viS  mikla^  fylkíng.  Um  myrg-liótt 
tíninn  töluðust  |>eir  við,  buðu  Baglar  Birkibeiq-|ag 
um  ofan  at  gánga ,  peir  sögðu  á  móti  at  [dög-i^YQ 
urír  peirra  var  í  bænum,  ok*^  peir  mundu  ofaul^TÍ 
gánga.  Baglar  höftiu  meirr  en  XX  hundrutdrii; 
inanna,  ok  allvel  búit,  en  Birkibeinar  [VI  C^i^ 
manna;  ]^ir  höfíJu  II  merki,  fór  Pétr  steyphMÍm! 
méS  ö(ru,  sneri  hann  it  efra  móti  íarlinum.^m 
Hákon  jarl  gekk  [it  efra®  at  kopri'.  Filippusíái 
jarl  flýÖi  pegar  er  saman  kom  liðit,  ofan  í  bæinn  ^ 
ok  svá  út  eptir  stræti.  [þeir  Hákon  jarl  brutu*®  \\ 
flekana";  rukku  Baglar  pá  undan.  ^aglar  höfi$u  i\ 
teki|;  i  Kaupángl  {>orfinn  lúðrsvein  ok  lúiirinn  i 
Andvöku  [er  átt  haföi  Sverrir  konóngr**.  Erl-  | 
íngr  konúngr  ba^  at  þorfinnr  lúðrsveinn  skyldi  i) 
blása  pegar  er  jarlinn  gengi  ofan.  -  þorfinnr  kom  \ 
aungu  hljóði  í  lúðrin^,  ok  komst  ekki  upp  blástr-  '^ 
inn.  Birkibeinár  sóttu  nú  ofan  um  garðana,  ^J 
var8  Jiá  ekki  af  viðrtökunni,  flýSi  pá  hverr  um  ; 
annan^  en  er  Erlíngr  [kom  ofan  at^  Maríu-  » 
kirkííi,  pá  mælti  við  hann  þorfinnr  lúðrsveinn:  ^ 
herra,  segir  hann,  hlaupum  inn  i  kirkjuna.  Kon-  « 
' "     -I 

«)  vi«  Maríukirkju,  J.       ^)  kofri,  /.      ^)  frá  [  v.  J;  en 
garbar  vora  gerfiri  F.    ^)  uppi  yiií,  J.     ^)  ok  hpföa  þar  áKr,     ^ 
F.      «)  V.  K     7)"v  Ch.,  J.       í)   ofan,  F,  J.      ^)  kofri,  J.     , 
*^)  frá   [  en  sumt  4nn;   Hákon  jarl  gekk   at  ok  braut,*  F« 
»»)  flakana,/.     »*)  Irá  [  v.  J.     »3)  fré  [  fór  ofan  hjá,'  /• 
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pngr  Q^agíi,  ok  sneri  eigi  inn^    þorfinnr  hljóp 
Íkirkjuna,  ok  margJr  Birkíbeínar;    en  er  jarlinn 
kom  ofan  í  garíinn^,   pá  bljópu  Birkib^inar  út 
r  kirkjúnni  tíl'  haris;  blés  þprfinnr  pá  [svá  And-, 
öku,    at  [gall  viö  í  hverjuró^  steinvegg'*'.     þá 
ör  ílóttinn    ofan   um  Lafranzkirkju^,   varð   pá 
raung.mikil  um  garíslííit*^,  ok   lá  J>ar  hverr 
m  Jveran  annan,  geríist  p>ar  valköstr  mikiH'^/ 
tjppi  vií®   Lafranzkírkju    féll   þórjSr  dokka  ok^ 
enedikt  af  Gumanesi,  Gunni  lángi^.     þá  réðu 
Irkibeinar  til   at  höggva  valköstinnj    J>á  mælti 
einn  maðr :  höggvum  eigi,  sagSi  hann,  várít  menn 
eru  nú;  létu  peir  af  at  höggva.     Baglar  hljópu 
þá  á  fætr,.  hverr  sem  mátti,  ok  komst  pá  mart 
undan,  ók  raart  féll.   Baglar  hljópu  pá  á  skipin, 
en  Birkibeinar  á  bryggjumar,  ok  tóku  festarnar, 
ok  drógu  at  sér  skipín,  en  Baglar  vöríust,  létu 
Já    hvárirtveggju   gánga    allt   Jat   er  til  vápna 
höfðu.    Baglar  hjöggu  festamar  ok  komust  meiS 
þvi  út,  tóku  peir  marga  sína  menn  af  sundi,  ok 
lögí u  pegar  út  á  váginn,  en  snmír  yfir  [til  Múnka- 
tiyggju'**,  ok  tóku  sína  menuy   er  laupit  hÖfSu 
úr  bænum-j  reyru  Baglar  J>á"  norír  meðr  landi, 
ok  inn  í  Amarfjöröj  en  Bitkibeinar  peir  er  jarl 
haf8i  ]^ar  sett  til  geymslu'^   hljópu  pegar  upp 

*)  frá  [  Ijóp  lengra,y.  *)  kirkjugartfinn,  J,  ^)  tök  i 
livem,  J.  *)  frá  fyrra  [  Andvöku  svá  sem  hann  vildi,  F- 
^)  mikla  gártt,  J;  Kristskirkju  ok  ofan  um  Miklabæ,  F. 
^)  hlii^it,  F.  ^  Hakón  jarl  komst  páofan  á  bryggjurnar,  b.J; 
jarlinn  ^komst  upp  á  núsin,  ok  ofan  um  loptin  A  bryggjurnar,  ' 
vart  hann  mjÖk  sárr,  b.  F.  *)  i»  F»  ^)  ok  enn  nokkrir 
menn,  b.  F.  *  *°)  fyrir  Múnkabryggjur,  F,  v.  /.  ")  út  or 
váginum,  b,  F.  *-)'hlupu  til  ok  hjuggu  skipin,  b,  F; 
fálu  rei^ann  frá  skúlunum,  en  spiltu  skipunnm,  J, 


^  , 
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í  skógínn,  er  þeir  sá  síglíng  Bagla,    [tóku  ]^eir 
skípin,    ok   fundu   nær  allan  reiðann'.     B.eyru 
.peir  |>egar  norðr  [um  nóttina,  var  ]^r  fyri  Fi- 
lippus  af  Veglní^.     Birkibeiuar,  peir   er  norSr 
skyldu  hafa  farit  með  stórskipin^  nentu  eigi  at 
róa  tiorðr  fyri  Stað,    ok  lágu  í  Sild,   ok  biðu 
byríar,    en  höfðu  Vlæríng  einn  á  níósn  suðr  i 
Ul&sundum ;  en  er  peir^  sá  at  liðit  fór  sunnan, 
|iá  reyru  peir  norír^^  ok  sögðu  sínupi  mönnum 
at  XIIII^  skútur  reyri^   sunnaU)    ok  kendu   at 
jarlinn  hafði  pær  suðr  haft.     |>eir  reka  af  sér 
tjöldin  ok  róa  inn  á   Qðrðinn^,    sá  ^eir  ]^  at , 
ófriðryar,  ok  róa  inn  til  Moldafjarðar;  skúturnar 
sækja  nú  fast  eptir;   en  er  Birkibeinar  komu  at 
landi,  iaupa  peir  upp,  sumir  hljópu  á  kaf.    [Bagla 
bar  pá  at^^  ^ar  féll  Andres  dritljóð^   ok  [nær 
CC  manna'.  TökuBaglar  skipin,  ok  alltpat  er  á 
var,  fékkst  |»ar  mikit  lutskipti;  fóru  pá  Baglar 
suðr  aptr^  ok  hittu  konúnginn  í  Víkingavági. 

Frá  HákonijarlL 

l4.    Hákon  jarl  fór  J>egar  or  Björgyn,  er 

hann  spurðl  at  Baglar  höfíu  norðr  snúit***j  fór 

}arl  upp  um  Borgarskarð,  ok  ofan  i  Ostrarfjörii, 

[ok  svá  norör*''um  Rauðafjall,  [ok  létti  eigl  fyrr 

>)  frá  [  ok  fálust;  en  er  Baglar  kvomu^  drógu  j^eir  upp 
skipitt  ok  bœttu,  en  sumir  hlupu  i  skóginn  tíL  leita  reitfans, 
ok  finnst  hann  flestr,  K  ^  en  stórskipin  lágu  eptir  i  Vik- 
ingavogi,  F.  ^)  njósnarmenn,  F.  *)  noHtan,  K  ')  þannig 
'  G  $  ^rettán,  F;  XIII,  P«  ^)  |>á  sá  þeir  skj<^tt  at  hinir  sneni 
eptir  þeim,  ok  svá  at  ekki  voru  skildir  vitf  stafna,  h,  K 
^)  ^á  har  skjött  at  skúturnar ;  hlupu  peir  upp  ok  eltu  há,  F. 
*)  drit,  Ff  dritljót,  X  ^)  mart  Birkiþeina,  J.  **>;  hræddist 
iiann  at.  koniingrinn  mundi  koma  þeim  áúvart,  h,  F.  *')  ok 
wpp  á  Vorsj  J»á,  F. 
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en  hahn  kom  norðr'  til  þrándheims ,  ok  hitti 
þar  Inga  konúng.  Baglar  fóru  pá  til  Björgynjar, 
<^  dvöldust  ]^ar  um  hríð.  Baglar  skíptu  |»á 
liðinii;  fór  Filippus  austr  með  stórskipin,  en  kon- 
úngrinn  hafíi  tvítugséssur^,  ok  mötg  in  smærri; 
fór  hann  norðr  til  Stims  ok  lá  f  Frekeyjarsun^i^ 
ok  sendi  skútur  norðr  á  Mæci,  ok  bauð  út  leið- 
ángrí  at  mönnum  ok  yistum,  ^[ok  tók  af  li6inu 
slikt  er  honum  sýndist',  tók  hannpá  landskyld- 
if^  með:  endilaungu  landi.  |>á  fór  hann  um 
SauiSúngssund  [in  neyrðri^,  er  kallat  var^  at 
aungum  konúngi  hlýddi.at  fara;  fór  hann  ]þá  til 
Tiínbergs,  ok  kom  ]^r  lidu  fyrí  jól^  yar  ^á  |»ar 
veitt  um  jólin.  Eptir  jól  fór  Fhili^pus  jarl  norðr 
{  land  med  [tvitugsessur  ok  mörg  smáskip  "^ ,  ök 
kom  til  Bíörgynjar.  Erlíngr  konúngr  lét  |>á 
reisa  lángskip,  annat  Hreiðarr,  priðja  Fhilippus^ 
f>au  voru  miklu  rbeirí,  en  fyrr  heföi®  gjör  verit 
i  Noregiy  ^au  yoru  með  tvennum  háborum^ 
nai|lli  austrúma^  enar  ef rí  árarn^r  voru^^  XX  álnci 
lánga^,  tjaldit  pyrfti  [yfir  hálf  ^rltugt",  VIII 
menn  [voru  skráðir''  í  hálfrými;  pá  er  ma& 
sxó^  [m&jA  á '  inpviðunum^^  ^á  náðu  j^eir  einir 
er  hæstit  voru^^  breiðöxi'^  upp  á  pUfarít.  Stundu*^ 

>)  ok  t>£an  i  Iieradal  i  6ogn,  ]þá  upp  á  VaUdres  ok  upp 
i  Guilbzandsdali ,  STá  nm  Ikv&a^ally  F.  ^  tvitugsessu,  F. 
3)  fór  hann  ]þá  sulír  aptr  „  b.  F,  J.  ^)  konúngsskyldir,  F^ 
skyldir,  J.  ^)  v.  F.  «)  er,  J.  ^)  frá  [  rae«  smáskipin,  Fi 
«.  J.  «)  slik,  h.  F.  ^)  þ.  F;  G  hefir  fyr»t  haft  borum  5 
há  er  a#iý  ofan  iffir  me&  amiari  fomri  hendí.  •^®)  ^urfti,  F. 
")  hálfpritugt  yfír,  F.  »*)  skyldu  vera,  X  ^^ynianáy  v.Jf 
nppi  á  vitfunum,  F,    »*)  me»,  h:  J.    >«)  v.  F.     »«)  ^^./i 
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eptír  jól  tók  Erlíngr  konúnjgi:  sótt,  ok  andú^Jst'. 
Leynt  var  andráti  haris  tim  hríð ,  var  fyrst  varð- 
veitt  llk  1  herberginu  VII  nætr,  [Var  pá  fært 
líkit  tU  Ólafs  kirkíu^  ók  var  ^ar.  Vár  J>á  send 
skúta  norír  til  jarls^,  var  par  fyrir  Olafr  |)óru- 
son,  hitti  hann  jarlinn  i  Björgyn^  ok  sagði  hon- 
inn  tíðindin,  en  alpýSurini  var  sagt,  at  Dana- 
konúngr  vildi  firina  hann.  Kom  jarl  til  Turi- 
bergs  at  föstunni;  var  |»á  lýst  andláti  konúngs- 
ins.  Var  pá  jaríat  líkit  at  Olafs  kirkju.  Kon- 
úngrinn  var  lagír  í  steinvegginn  neyríra  utar 
frá  altarinu*.  I>á  tók  Philíppus  jarl  viS  forræöí 
flokksinsj  ok  hélt  saman  liliinu}  voru  pá  í  Tún&^ 
bergi  um  föstuna.  Erlíngr  steinveggr  átti  eptir 
II  sonu,  Magnós  ok  Sigurö.  SigurSr  var  J>á 
fjögurra  vetra,  ok  hafí i  Erlíngr  gengit  vií  f rænd- 
semi'*'  hans^  Magnús  var  |>á  VIII  vetra,  [ok  festi 
Erllngr  járnburft/  til  hans  faíemis^j  var  hann 
|»á  hans''  son  kallaðr;  sagiii  jarl  at  f>eir  héfi9i 
góð  konúngsefni,  |»ar  sem  vom  synir  Erlíngs^ 
líka«i  pat  vel  li*inu.  [Jafnan  fóm*  bréf  milK 
|>eirra  Nikolásar  biskups  ok  Filippus  jark;  hafði. 
hann  [ok  laungum^  launstefnur  við  bœndr  ok 
Já  mest^*^  er  rikastir  vom.  Hálfum  mánaíi  ept- 
ir"  páska  fóru  Baglar  öUu  liðinu  yfir  til  Borgar^ 
höfðu  peir  meí  sér  sonu  Steinveggs^^,  var  J>á 
stefnt  Borgar|>íng5    par   kom   Tíifcolás  biskup. 

J)íngitvarí  Marlufcirkjugáríi,  biskup  var  í  kírkj- 

* 

«)  ok  lá  niBrr  viku,  h.  K  ^)  frá  [  v.  F.  5)  kófiimii,  /. 
♦)  fatfcrni,  F.  5)  vildi  Eílingr  járhbutK  hafa^  F.  ^)  ftá  [ 
V.  J.  f)  konúngi,  F.  «)  fóru  þá,  F.  ^  v.  F.  »©)  v.  F. 
")  fyrir,  F.    ")  Erlings  konúngs,  F. 
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tiniii ,  ok  alHr  bændr  meö  Jionum ,  peír  er  rík- 
astír  'voru  t)k  mestu  skyldu  ráía;    talaði   hann 
J>ar  fyri  peim,  ok  kom  peim  öUum  í  sampykkimeS 
ser  um  konúngs  tekjú.     A  jþínginu  talaði  Hreií- 
aiT,   [sagði  peim  nauðsyn\á  vera*  at  taka  höfí- 
ingja  yfír  flokkinn :  höfum  vér  par  tll  góí  faung, 
pvíat  hér  eru  II  synir  Erlíngs  steinveggs^,  má 
iþanxí  til   taka,   er   [liíinu  er  skapfeldraj    menn 
gerðu  at  pessu  góðan  róm.      J>eir  voru  bændr' 
1  kirkjunni,  er  [ríkasitir  voru,  ok'*  mestu  skyldu 
Táíaj  var  pá    [farit  eptir  ^elm  í  kirkjuna,    ok 
komu  peir^  á  {>íngit,   tók  pá  einn^  til  oría,  ok 
mælti  sva:    rétt'^r  pat,   sagííi  harin,  at  yfrin  er 
nauiísyn   til   at   vér  takim    oss    höfílngja  [allír 
samt'f  höfum  vér  nu  gert  várt  ráí,  bændmirj 
sýnist  oss  [selh  pat  muni  ekki  vera  barnsverk 
at  taka  við  ^essum  ^  vanda ;    lizt  oss    svá  sem 
pess  maniis  muni  við  furfa,  er  bæöi  sé  v^l  vili 
borínn  ok  [hafí  til  vanda  at^kunna^  herstjórnina, 
ok  stá  at  skipa  búanda   réttinum;    viljum  vér 
-  pann  konúng  hafa,  er  oss  sé  nokkr  vörn  í,  nú 
er  hér  vel  til  borit,    |>víat  vér  sjáum  góí  föng 
til  höfííng]a,  par  senl  jarllnn'**  er,  systurson  Inga 

^)  ^endimaiSr,  ok  rœddi  iim  ^ka^a  fiinn,  er  varð  i  fráfalli 
koaúngrínfi :  en  eígi  at  siðr,  sagbi  hann,  berr  oss  nauðsyn  til, 
F.  *)  konúngs,  K  ^  ^)  bændum  er  skapfeldra  eíír  liðinu,  J»ar 
fengnst  eingi  svor  af  bœndum ,  pviat  jþeir  oru ,  F.  ^)  v,  P. 
5)  upplokin  kirkjftn,  gengu  bændr  lU  ok,  F,  J,  ^)  sá  er 
mest  var  fyri  búöndunum,  /.  ^)  fyri  flokkinn,  J>vSat  hér  er 
mikill  styrkr  baeði  li«s  ok  skipa  }  mun  mikils  vi«  purfa,  *ef 
hlýto  skal,fyri  Birkibeinum,  F.  •)  Jat  eigi  úngraenna,  at  taka 
upp  dikan  vanda,  S.    ^)  kunni  vel,  F.     »°)  Filippus  jarl,  J. 
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konúngs  Haraldssonar ,  pess  er  beztr  koniSngr 
heiir  verit'  i  manna  minnum}  er  hann  reyndr 
at^  góðum  siðum;  munum  vér  gefáhonum  kon- 
úngs  nafh,  e£  j^ér  vilit.  f>á  svarar  Loðinn 
stallari' :  pér  bœndr  eigut  at  ráða  konúngstekjunni, 
en  [þat  vildu  liðsmenn  at  son  Erlings  vœri  helzt 
til  konúngS  tekinn,  annarrhvárr,  sá  sem  mönnum 
væri  meira  um.  pk  svörui^u  bændr:  e£  pér 
vilk  eigi'^  hafa  ^nn  konúng  sem  vér  viljum,  ^ 
munum  v^r  aungan  taka  ok  vera  ^á  i  aungu  yðr 
lýðskyldir ;  [ok  er  svá  var  komit,  pá  sá  liðsmenn 
at  pat  máttu  j^eir  eigi  ^ ;  var  ]^t  'þk  ráðit,  át  [allra 
sam^ýkki,  at  [láta  bændr^  ráða.  Erlendr  a£ 
Húsabæ  or  Heggnu''  gaf  Filippó  konúngsna£n, 
.[stói(  pá  upp  annarr  búapdi  ok  dœmdi^  leiðángT) 
[róð  ok  reiða^ ;  var  'þa  £arit  tii  skipa*  Eptir 
um  morguninn  £óru  ^eir  aptr  til  Túnbergs'''; 
^á  gedSu  peir  nortÍrXVI"  skútur;  réð  par  fyxir 
Ambíöm  Jónsson,  {Eindriði  hegri'^,  Nikulás 
BotóIfssoB,  Amdórr  £oka,  Gyr6r  BenÆeinsspn^^* 
1  Benna  tima  andaí^  Philippus  af  Veggini,  kom 
á  [hann  drep'^^  ok  lá  litla  hrið,  ok  var  jaifiaðr 
at  Óla£skirk]u«  ^ 

»)  i  Nore^  b.  F.  *)  viti  ok,  h.  F,  /•  ?)  vituin  vér  át, 
h.  !•  ^)  ^ó  œtla  ek  ^t  ásamt  koma  meií  liðintt,  at  ^^&x 
▼ili  helzt  jþjóna  sonum  Erling3  konúngs  $  talatí  pá  allr  múgr- 
inn  at  þat  vseri  satt,  ok  Tarð  at  ^H  mikill  vómr,  stótf  "þá  upp 
hverr  at  öteum  ok  talatíi :  viU  þér  eigi,  sög«u  þeir,  F.  ^)  sá 
^t  margr  sá  er  vafist  hafói  i  fiokkinum,  at  þeir  áttu  engrar 
eirttar  irson  at  Birkibeinumy  ef  flokkrinn  sundraifist^  F.  ^  at 
baendr  skyldu,  K  ^)  Hegni,  F.  »)  st6«u  j^  bsendr  upp  ok 
dæmdu  hetnumy  F.  ')  v.  F.  >^)  ok  voru  {^ir  um  hritt,  6.  F« 
1»)  XIII,  F,-  WV,  /.  «*)  þ.  G,  F,-  heggi,  P.  »3)  f^á  [  ok 
íleiri  sveitarhöfillagjary  /•  « ^)  drep  á  handl^jgian,  /;  drepsótt,  F* 
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Ffá  Birkíbeinum  ok  Böglum. 
15.  I>at  sama  vár  bjöggust  Birkibeinar  noiH* 
an,  ok  höfSu  allstór  skip,    er  j^eir  höfiiu  gera 
látjA  [i  Kaupángi ' ;  vozu  ]þau  III  er  [meirr  Yoru 
en  piitug,  [ok  margar^  tvítugsessur^  höfðu  peir 
fallmikinn  her^,    ok   fóru   su6r   til  Bíörgynjar. 
pá  geriSu  peir  firá  sér  sulir  njósn^  XIIII  skútur, 
rét  par  fjri  {>orsteinn  g^msir'^  ok  Sveinn  næpa, 
en  peir  konungr  ok  jar)  fóru  seinna^  me^  stór- 
skipin  aUt  f  Hvítingseyjar.      Bagiar  fóru  austan 
f  Sœle7}ar^,  pá  spurfiu  peir  at  jþox^s  fuðhundr^ 
var^  á  Yeggjum,  ok  hafSi  dregit  saman  leiðángr. 
]þá  var  á  norðan  veiir  lítið  f  peir  teyru  norðr 
um  myrgininn  við  ^  sól,  skyldu  öll  skipin  finnast 
í  Hítrum;  komu  peir  par  mn  mits  morgins  skeið^ 
enAmdórr  [reyri  norilr  umj   en  er  Amdórr^^ 
kom  fyrir  árósinn,   {>á  hleyptu  Birkibdnar   út 
at  peim  II  skútum.     Amdórr  weri  þá  undan, 
ok  kom  við  segli  viku^S   [Birkibeinar  snúa  pá*' 
norSr  fyri  Hádyri'^.    Baglar  reyru  inn  til  Sóknar, 
ok  lögðu  inn  i  ána  öUu  liðinu.      "^x^^  sendu 
^ir  III  skútur  norðr  á  njósn,  en  er.]^eir  komu 
í  Selvága,  'þá  spurSu  peir  at  Birkibeinar  lágu  á 
XII  ^útum  i   Eikundasundi^    róa   Bagkr   pá 
norSr  fyri  Hádyri;    [þá  sá  peir  Birkibeina  róa 

')  9.  J,  A)  en  soxn  vont  hálípritúg,  ok  margar  skút- 
ur  ok,  F;  frá  fyrra  [  ev  voni  hálffertug,  J,  '')  mörg  skip 
ok  allmikit  li»,  /,  ♦)  gángr,  F^  5)  su«r  eptir,.  F.  «)  Sel- 
eyjar,  R  '^  fuiíendr,  /.  •)  noriír,  6.  /;  i  Sókn  norttr,  6.  F, 
9)  fyrí,  F.  »<>)  frá  [  V.  F.  »«)  vT  F.  »»)  /rií,[  geriíu  þeir 
bsti  at  sigla  ok  rda}  gerbu  Birkihcinar  nokkura  menn,  en 
er  (eir  sáu  skútumar,  (œr  cr  sunnan  reym,  þá  sneni  jþeir 
undan  ok,  *.  F.     »3)  ^ér  ok  sftor  Háeyri,  F.     ^^)  v.  P. 
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norðan  XUII  skútumi  snúa  peir  {>á  undan,  en 
Birkibeinar  elta  pá ' .  Sá  peír  menn,  er  vörðinn 
kéldu,  hvar  Baglar  reyru,  snúa  peir  Arnbjöm 
^  út  or  ánnl,  ok  [settí  hann  pá  upp  merkl  sitt'; 
en  er  |»at  sá  Birkibeinar,  |>á  hugðu  peir  at  vera 
mundi  meginherínn  Bagla,  snúa  pá  undan,  ok 
róa  norðr)  en  Baglar  eltu  pá;  snúa  Birkibeinar 
{>é  undan,  ok  laupa  áland  upp  í  Sváfuvík^,  ea 
Baglar  eptir  |»eim  ok  elta  pá  ^ ;  með  Birkibeinum 
var  mart  leiðángrs  lið,  féll  ]^r  mart  manna  af 
peim,  par  féll  Sveinn  næpa  ok  Erlendr  f>jófa- 
kappi,  en  sumt  fékk  gri^«  Baglar  tóku  [skipin 
öli^,  ok  snúa  ]^egar  austr  aptr,  var  |>eim  ])á  sagt 
at  her  Birkibeina  lá  í  Hvitingsey  jum,  fóru  Baglar, 
pá  dag'^ok  nótt  austr  tii  Tunbergs,  [en  Birk!- 
beinar  fóru  norðr,  ok  fundu  konúnginn  i  Hvit- 
íngseyjutn  [me6  stórskipin'^. 

Frd  Böglum  er  peir  leiföu  ^ipin. 
16«  Litlu  siðar  búa  Baglar  austan  skútna- 
herínn,  ok  hafa  Mlfan  f}órða  ^  tug  skútna ,  var 
ftfir  fyri  Niknlás  af  Lista,  {Erlíngr  vikr^,  Ormr 
skutilsveinn ,  (Knörr  hattspjörr*^;  ok  er  peir 
komu  norðr  i  Helgasund,  |>á  ko^i  njósn  norðan ; 
var  |>á  isagt  at  Birkibeinar  hefBi  siglt  norðan  fyri 
Jaðar^';   vildi  Nikulás  f>á  austr  sigla,   en  Ormr 

mælti  á  móti,   var  'þk  beðit  allan  da^  tll  kvelds. 

■  — 

*)  V.  F.  *)  Jónsspn,  5.  X  ')  setja  upp  merki  sln,  J, 
*)  Svöfuvík  (Svðfuvlk),  F.  5)  leingi,  ft.  F.  «)  skúturnar  ok 
allt  pat  er  á  var,  /.  ^)  frd  siiSara  [  d.  J;  frá  fyrra  [  f ótt- 
ust  peir  hafa  vel  árnat  i  þessari  ferð,  J.  ^)  priöja,  F.  ^)'v, 
J  '°)  V,  F,  Kuaurr  hátfspjorr  stýrbi  skútu  Arnhjarnar,  h,  J, 
")  ok  svá  fyri  Lista,  b.  F. 
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Um  HÓttína  sigldu  peir  austr,  ok  lögðu  at  utn 
.  xnyrginipa  í  Portyrju  ^    J>á  var  á  mjörkvi  niikiU 
ok  sá  pely  'pigi  fyrr  en  Birkibeinar  sigl^u  fyri 
höfnlnaý  brugðu  Baglar  pá  við  skjótt,  ok  ráku 
af  ser  tjöldin,  ok  snúa  auslr  or  höfnununi,  draga 
J>á  upp  segl  §ín,  ok  stefndu  fyrir  inpan  Aur  ok 
par  á  ijörðlnn*       Blrkibeinar   yoru  pá   kon^nir 
aiistr  yfir  ^öcíinn,    [Baglar  sigldu  pia  eptir,  ok 
lögðu    i    Staferni.      Blrkibejnar  §igldu   ipn*    tll 
sunda)  jen  skútur  III  er  Baglar  ^ttu  sjgldu  undan 
jþeio].      BjÓFÓlfr^    bátr   pk  ^lríkr^  ^    Bérgr   pk 
Skæríngr,  J>eir  báru  njósn  til  l^onqng?"^,  lét  hanu 
pegár   blás^   öllu  liðlnu   upp  ^  Hapga^    spurði 
hann  pá  [hvert  Jráí  peir  vildi  uppt^aka',  hvárt 
uienn  vlldl  gánga  á  skipin  g}i  jberjast  v|0  Birki- 
beina^  eða  vildi  pelr  þíða  par  í  l^^^um,  sagði 
p>á  mundu  eiga  vi6  Uðs  inm>  ^t  iet}a|  ec  ok  sá 
til  at  snúa  á  land  upp^,  ætla  ek  ok  yera  þann 
beztant^  þá  svarar  ,Arnbjö|n^  Jónsson:  gaungum 
á  skipíti  ^au  III  ^  stpru,  ok  iOkum  víð  sem  drengU 
ligast,  pk  nwnu  pau  selnt  sótt  verð^,  pótt  vér 
hafim  lið  minnat     |)etta  ráð  líkaðí  mönnum  yel^ 
var  pá  gengit  til  ^ipánná}   var  'þk  gengit  á  it 
mikla®  skíplt,  J>at  er  FIIíppus'  hafði  gera  látlð, 
pat  var  mest  af  öllum;    var  Arnbjörn   fram   á 
skípinu  vlð  sína  svelt^^      Birkíbeinar  lögðu  at 
víð  Hrossanes"*   ok  herklæddustý    ok  er  menn 

,  _  ,  *  '  -  ---  ■ — ■ — — — ___^^—     ■ . , 

~«)  út,  K  a)  Björgólff,  F.  3)  baiíkall,  h.  F.  ♦)  frá  [ 
Baglar  létta  eigi  fyrr  en  peir  komu  til  Tánbergs,  ok  báru 
konúnginum  ujósn,  J.  ^)  v.  F.  «)  ok  höldnm  saman  liöinti, 
h.  F.  f)  hin,  F,  J.  «)  mesta,  F.  ^)  af  Vegini,  6.  F,  /. 
«ö)  en  konúngssveitin  nptr,  b.  F,  J.  ")  ok  skipiiíu  iii  at- 
lögu,  b.F. 


/ 
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voru  bunir,  greiddu  peír  atróSrinn,  en  fiégar  er 
peir  komu  í  skotfæri,  [flý^u  Baglar,  ok*  sóttu 
upp  or  bsénum,  ok  svá  upp  um  Fróðaás,  ok  létu 
par  auhgva  menn  nema  eínni  er  hét  |>orb}öm 
skeifr'^.  Birkibelnar  tóku  öll  skipin',  ok  mikit 
f é  tóku  f>eír  annat,  [|>víát  Baglar  bjöggust  sfcjótt 
á  brdtit'*;  dvöldust  Birkibeinar  par  um  hríft, 
Aír  Birkibeinar  fóru  or  Björgyn,  var  pat  ætlat, 
at  Dagfinnr^  skyldi  sitja  f  borginni,  vildi  hann 
hafa  CC  mannaj  menn  sögðu  hann  eigi  purfa  at 
sitja  |>ar  við  [svá  mikit  fjölmenni^;  |>á  hmii 
Svertíngr  at  halda  borgina  viíJ  C  manna,  var 
sá  kostr  tekinn,  at  'þéit  Ivarr  boddi®  ok  Erlendr 
sliðri  sátu  pár  allir.  •  Baglar  [peir  er  f óru  með^ 
skútna  hemum  stefhdu  úortír  mei  landi;  |>etr 
spurðu  at  Birkibeinar  fóru  norðaii^  II  skutum^ 
Olafr,  Jbrundar  bróðir,  ok  [Óláfr  smjðrmagi^^, 
peir  höfðu  sýslu  á  Vestr-ögíunu  Baglar  hittii 
f>é,  ok  eltu  aðra  upp  í  þrymlíngum)  en  aðra  rVS 
Flostfgafl",  ok  drápu  I>á  flesta.  Nikolás  af  Lista 
gaf  griíS  hvárumtveggja  Ólafí  j  en  er  liðsmenn 
urðu  pess  varir,  J>á  veittu  peir  peim  átgaungu, 
ok.  drápu  pá^".      Fóru  Baglar  pá  norðr,  ok  er 


')  f^*^  í  H  ^^^P^  Birkibeinar  upp  af  skutbxyggjunni  ok 
^vi  næst  fram  bryggjurnar.  Birkibeinum  varð  eigi .  skjótt 
um  Ittiidgönguna,  pvíat  skipin  lágu  allt  fyri  brygg^um,  F,  /. 
^)  ok  var  leiðángrsmai^r,  b*  F.  ^)  bœSi  þau  er  kondngrinn 
liafbi  gera  látit  i  Kaupángi  ok  svá  þau  er  höfKu  geia  látit 
Baglar,  6.  F.  ^)  v,  F.  5)  jýslumatfr,  6.  F.  ^)  her  maáns, 
^)  tvö  hundrut  manna,  (rdngt)  F,  ')  r.vF.  ^)  me^x^  F. 
"^)  annarr  Ólafr,  F.  ")  Flaústrgafl,  F.  ")  frá  fyrra  [ 
höföu  eigi  allir  noríír  snúit,  ok  hittu  þeir  á.  sýslumenn 
11$     hét   hvárrt^ggja    Olafr}      ^eir    fuudust    i     t^mling- 


'-* 


16  K.      SAGA  HAKONAR,  GUTTORMS  OK  INGA.         41 

^ir  komu  fyri  Jaðar,  hittu  |ye]r  par  Englandsfar 
eitty  ok  ræntu,  ok  fengu  par  mtklt  f é,  annat  aki'p 
tóku^  pei'r  í  Xörmt,  pat  yar  ok  Englandsfar.  þá 
fóru  J>eir  norír  til  Bjötgynjar',  ok  er  peir 
reyru^  at  bænum,  skiptu  peir  liðinu,  reyru  sumir 
at  1  Tolovík^,  en  sumir  lögðu  utan  undir  Borg'*, 
gengu  J>á  upp  hvárirtveggju  at  borginni.  Birkl- 
beinar  gengu  ámóti  út^,  sóttu  Baglar  pé  at,  var 
'þvtnt  skipat  fyri;  -^hrukku  Birkibeinar  inn  af 
^^eggjunum,  ok  hljópu  inn  f  meginborgina,  Báglar 
komust  [upp  é  útveggina^,  ok  tinnu  hana^,  en 
er  Ixeir  sá  at  peir  [megu  eigi  vinna  at  svá  biinu 
meginborgina^ ,  'þá  brendu  peir  útb'orgina,  ok 
skipuðu  sínum  mðnnum  i  kastalann.  [Birki- 
beinar  höfSu  drykk  litinn  i  borginnij  Baglar 
geytndq  par^,  at  ^eir  nœííi  eigi  á  braut  at  kom- 
astj.sátu  nú  svá  hvárirtveggju  um  hrí8.  Filipp- 
us  konúngr  ok  f>at  liíit  er  upp  var  elt  í  Túns- 
bergi  fór  it  efra  um  Upplönd,  ok  komu  ofan  i 
^Sognj  pá  spurðu  peir  til  sinna  manna  í  Björgyn'^ 
peÍT  réiSu  pá  tO  skipa,  ok  fóru  shðr  tU  Björg- 
ynjar.  En  er  Birkibeinar  vom  frotnír  at 
drykknum ,  |)á  báöu  jþeir  sér  griía ,  ok  buðu  at 
gefa  upp  borgina.    Filippus  konungr  gaf  |ielm 

um;  féli  par  hYáxxtveg^gi  Ólafr,  ok  fáir  menn,  J,  {sem  endar 
þanmg). 

s)  var  ^m  sagt,  at  íátt  var  \Ui  i  borginni,  b.  F.  ^)  8unu- 
an,  h.  F.  3)  Tenluvik,  F.  *)  bergit,  F.  «)  á  borgarvegg- 
ina,  6.  F.  ^)  inn  i  borgina,  F.  ^)  skjótt  ok  svá  kastalann, 
b.  F.  «)  fengu  ekki  at  gjört  meginborginni,  F.  ^)  en  er 
^ir  vissu  at  Birkibeinar  höfóu  litit  litf  en  fárnir  uiiök  at 
drykk,  ]fá  gœttu  (dr  pess,  F.  ^^)  ok  hvat  þeir  höfóust  at, 
6.  F. 
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grí'<S,  ok  ^vá ,  at  hverr  skyldi  hafa  þat  sein  ætti  i 
borglan^  en  þat  sem  konungr  ættl,  skyldí  skipta 
með  Uðlnu.  þá  ^r  borgln  var  uppgefln,  ok 
menn  gengu  út,  f>á  unnu  allir  eiða,  at  elngi  bæri 
meira  út  en  hann  œtti^  l^  var  í  borgiuni  Krist- 
ína,  dóttlr  Sverris  kouúngs,  ok  Skúll,  bróðlr 
Inga  konúngs^  par  var  ok  Margrét^  kona  Ðag- 
finns,  ok  Guðríðr ' ,  kona  2>orsteins  Helmnéss^  ý 
alls  voru  por  XL  kvenna.  ^aglar  tókii  ^  bprg- 
ina,  ok  fengu  ]^ar  vi^t  mikla,  en  litit  fé  annat^. 
Í^órsdaginn  brendu  j^eir  borgin^,  Qn  frjádagLq^ 
at  kveldi  tóku  ^eiv  at  brjóta  borgina,  pk  allaa 
laugardagum I  pá  kom  |>eim  njósn  at  Hakou  }arl 
£ór  austan,  lögðu  ]^eir  [pá  út  öUu  liðinu'^  í 
Flóruvágáf  Birkibeinar  brendu  öll  stórskipln^ 
f  Túnsbergi^;  ^k  höf6u  Gulíbrínguna  mej^  ser, 
[an  er  peir  spur^u  at  Baglar  höiðu  norðr  farít, 
pá  skiptu  peir  liðlnu;  var  kpnúngrinn  eptir  með 
in  stærri  skipln,  en  jarllnn  fór  norðr  meÖ  tvítug-^ 
sessur  ok  sniáskutur'^.  |>á  var  á  norðrænt; 
{lóttust  Baglar  |>á  vlta,  at  jarli  var  {>at  andvIðrL 
Annan.  dag  vlkutmar  fóru  Baglar  ínn  til  Borgar^ 
léta  peir  pá  blása  öllum  bæjarlýö  tU  at  brjóta 
borgina;  týsdaglnn  lögðu  Jieir  or  bænum  suðr  í 
Supdsvág.        Mlívikudaginn   var    á®    suðrænt^, 

1)  Jónsdöttir,  6.  F.  ^)  sonar  Gems,  F.  ^)  Mánadagimi 
kom  konúngrinn  til  bsejarins,  tirsdaginn  gekk  fólkit  úr  borg> 
inni,  óMnsdaginn  var  rannsakat  i  borginni,  ei|y  b,  ^  ^)  þvi 
sunuudaginn  út,  F.  ^)  skipin,  F.  ^)  pau  fyrst  hin  luesiu 
er  Baglar  höfóu  gera  látit ,  Gestaskálpinn  ok  Lyrtuna ,  6.  f  . 
"^)  o^  Önnr  stórskipin,  en  jarl  £ör  með  tvitugsessur  ok«mœrri 
ikip,  K    *)  þatinig  G,  F,-  þá,  P.    ^)  i  möti,  b."  F. 
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^á  [sígldi  )arl4  6111010119  en  er  haon  kom  á  HarJisæ, 
^  sá  Baglar,  ok  reyra  suiir  i  móti;  hugði  )arl- 
iim  at  ^þ&r  mundu  \il]a  berjast,  ok  hlóftu  segl- 
uDum;  en  er  Bag)ar  komu  i  akotmál,  |»á  Yíkja 
{>eir  pvers  út  eptir  fitSinum.  [Birkibeinar  reyru 
nt  eptir  peim,  en  ^  drógu  Baglar  undan.  Birki- 
beinar  sigldu^  norðr  til  Björgynjar,  en  er  þeir 
koma  þar,  [þá  voru  yeittar'  stórar  átölur  peim 
er  4K>rgina  höfðn  uf^  gefit'^.  Ðagfinnr  eggjaði 
mjök:  at  borgina  d^yldi  upp  bæta)  var  ]^at  ráðs 
tekit  at  blásit  var  til  bæjarfólkinu  at  setja  borg- 
arveggina,  [dag  eptir  dag^«  Nú  kemr  jarli  ^t 
i  hug,  at  konúngr  muodi  pikkjast  of  fáliðr  í 
Yikinni  austr,  býst  baxm  ]^  norðan,  en  setr  ept- 
ir  Pétr  steypi  ok  Dagíinn^  tíl  at  geyma  borgar-'' 
innar,  er  hann  fór  á  braut, 

Frá  ífíga  honúngi  ok  Beglum. 
17.  Ingi  konúngr  fór  or  Túqsber^  ok  inn 
til  Oslóar,  ok  hafði  JIII  ^k^,  Ognarbrandinn  ok 
Gullbríngnim  ok  tYÖ  önnur'^«  BaoQ  dvaldist 
par  um  hrið*  Bðglum  byrjaði  vel  norðan  >  en 
er  ptír  komu  i  þrymlínga,  qpurðu  pw  at  Ingi 
konúngr  var  i  Oslu,  sigla  pá  [inn  ok  liggÍA  við 
Ormeyna^,  ok  ætla  at  liBggja  konúnginum;  siðan 

*)  sigldv  jerl  ok  hans  menn,  F.  >)  I»á  róa  Biikibeinar 
eptir  f^mj  ok^kvomust  i  skotfiBsd  íiki&tujiWiy  en  Ungskipiu 
iiriíu  ^nni.  (^  snera  B«gl«r  aptr,  ok  yildu  taka  skútiirnar, 
en  Birkibeinar  kTomust  aptr  móti  lángskipunum.  Baglar 
reym  j^  «ndan  sqirr  i  S4lb)axnarsund  um  J&Teldjt.  Ea  cr 
BázkibeinaT  sáu'M  ^eir  fengu  ekki  a^ert,  draga  ^ir  upp 
sc^  sin  ok  mghi^  h.  F,  »3)  reittu  feir,  F.  ♦)  ok  sogiSu  verit 
haíá  l  ^M&  Teldi  ^ívaldi),  ht,  F,  0'»-  f*  *)  sýslumann,  6.  F. 
^  Hin  miklu,  b.  F.  *)  enn,  ok  komu  ekki  til  Tiinsbeigs^  ok 
lögiíu  vitf  Ormeyna  inn  fr^  Jarlsej,   F. 
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sigla  peir  inn'  til  Höfu5ey}ar.  {>at  var  i  paim 
tíma  er  menn  voru  komnir  í  skytnfngaj  var  ]^ 
blásít  í  bænum,  hljópu  Birkibeinar  pá  á  skip  sín, 
ok  heimtust  út  undir  akkerin,  pá  lögQu  Baglar 
at  |>eim,  ok  hjöggu  strengina;  veðr  var  á  hvast, 
þá  rak  stórskipln  inn  til  Frysju,  par  til  er  öll 
stóðu  á  leirunum,  var  konángsskipit  eitt  ser, 
Baglar  I^gja  pá  at  aldjaríUga;  létu  pá  hvárir- 

^^^SSÍ^  g^g^  ^^  Þ^^  ®^-  ^  vápna  höfðu;  lagði 
Filippus  konúngr  næst  sína  skútu;  Birkibeinar 
komu  á  hana  stafnljám,  ok  drógu  hana  at  sér; 
pá  steig  konúngrinn  iyri  borð  ok  allt  liAit;  par 
féllu  [VIII  menn^;  var  konúngrinn  tekinn  af 
sundi  [við  sinum  mönnum'.  .  Baglar  xeyru  ^á 
£rá  ok  inn  til  bæjarins,  ok  tóku  par  byrðínga  V, 
ok  báru  á  við  ok  næfrar  ok  hálm,  lustu  |^ar  i 
eldi,  ok  létu  pat  reka  inn  at  skipunum^,  Birki- 
beinar  stúngu  [forkum  við  eldinum,  ok  rak  pat 
ínn  á  leirurnar.  Baglar  reyru  um  kveldit  út^  til 
Höfuðeyjar;  pá  minkaöi  veðrít,  en  er  ílæða  tók, 
flutu  skip  Blrkibeina;  reyru  peir  til  bæjar,  ok 
lágu  við  akkeri  um  nóttina.  Um  myrgininn 
gerðu  Baglar  pat  ráð  at  fara  til  Tunsbergs,  taka 
par  kaupskip,  ok  stefna  pá  at  Birkibeinum/  ok 
standa  nú  öngum  mun  lægra  en  pelr;  ^elr  tóku 
par  kugga  II  ok  austfarar  skip  VII,  tóku  ^ar 
frá  vigin  ok  háboroðu  ok  pildu  á  bitum;  báru 

«)  eptir  fírííi,  K  F.  *)  VU  menn  efíx  Vni,  F.  3)  ok 
aíírir  Jeir  er  á  voru,  F.  *)  ok  reyru  á  eptir,  b,  F.  ')  viií 
forknm,  er  eldinn  rak  at  beim,  ok  Krundu  £rá  sér^  rak  pat 
iim  at  leirum.  En  er  Ðaglar  sá  at  þat  tjátti  ekki,  þá  reyríi 
|>eir  inn  til  bœjarius  ok  um  kveldit  inn,  6.  F. 
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pá  á  grjót,  ok  ftdttttst  út  á  fjðrðinn.  Birkibeinar 
sigldu  pá  innan  eptir  firði,  en  Baglar  utan  á  móti, 
^  en  6r  Birkibeinar  [konia  f*  skotmál  %    pá .  snúa 
l^eir  pvers  út  á  fjörðinn,'  bar  pá  brátt  í  sundr. 
jTBirkibeinar^  lögðu  at  Hf,  í  Marfirðintim^  j  par 
lága  Birkibeinar  viíS  akkeri,  en  Baglar  i  brjrggju- 
lægJ«     Birkibeinar  höfðu  vatnfatt^j  um  myrgín- 
inn  létu  peir  síga  at  sklpin;^  pá  kc^u^u  peir  ok 
báðu  Smjorka^  &ænda   ryðja  höfhina^.      BágU 
ar  Iðgðu  pá  or  hðfainni,  ok  stungu  stðfnum  at 
nesinu'';  Birkibeinarreyrupáaustraptr,  oklðgðu 
at  i  Staferni,  lágu  peir^  enn  um  akkeri.     Baglar 
fylgSu  peim,  ok  fór  allt  á  sðmu  leið.   [Um  myrg- 
inimi'  voru  hyárirtvegg)u  á  landi}  ]þá  sá  |>eir  at 
skip  ^gldu  yestan  um  Grenmar,   eigi  færri   en 
XXX;  [yar  pá  iUr  kurr^^  i  Bðglum,  ]þv£at  peim 
var  jarlsins  ván«     Birkibeinar  mæltu:   hvat  er 
nú,  Baglar!  [s)áit{)ér  sigla  nakkvað  j  verum  kyrr- 
ir",  Ijggjum  allir  saman,  pat  er  oss  ódauíligra. 
Baglár  gáfu  ekki  at  pvi  gaum ,  drógu  segl  sin, 
ok  sigldu  austr  yfir  Foldina,   Iðgðu  at  i  Astis- 
'bólmum'^^  ok  lágu  par  nokkura  nætr.  |>at  höfðu 
verit  byrðínga  segP^.     [Fám  dðgum  siðarr  kom 

')  sá  jþá,  stefha  peir  Hit  beinasta  á  pá^  en  er  peir  koma 
i  skotfaói,  K  ^)  ^ii^  Gí  Baglar,  P.  ^)  frá  [  Qaglar 
.hlnpu  á  stórskipin  ok  á  skátumar  ok  eptir  ^eim.  Birkibeinar 
'  steEhdtt  út  fyri  Tnnnaskaga,  sigldu  svá  út  fyri  Nesjar  þjóðleitt 
ok  lög»u  at,  F.  *)  f,  G,  F;  utan  farit,  (nefianundir)  P. 
')  f  •  G;  V,  F;  SmjÖrkáray  P.  ^  fyri  konúngiunm,  h,  F. 
')J&.  G,  F;  nesjum,  P.  *)  par  aíra  nótt  ok  lágu,  b.  F, 
*)  at  Birkibeinar  Iðgðu  i  lægit,  en  Paglar  r^  út  ok  lágu 
vi«  nesit,  F.  «©)  J»á  geröist  óttamikit,  F.  »»)  bvi  láti  fér 
<Sróliga,  F.  i^)  Astússbólnp,  F.  >3)  norten  or  Björgyn,  ok 
sBtlutfa  til  Tdnsbergs,  ok  voru  þir  um  baustit,  6.  F. 


46    SAOA  HAKONAR,  GUTTORMS  OKINGA.   Í7 K. 

jarlitin  norðan^  hittí  hann  pá  konúnginn,  fór 
nú  meft  öilu  liðuiu  til  Tunsbergs,  ok  dvöldust 
^ar  um  haustit'*  Baglar  gerðu  sitt  ráð%  ok 
'  sigldu  [um  myrgininn  snemma,  ok  komu^  um 
kveldit  í  prymllnga,  hittu  par  byrftínga  marga,  ér 
norSan  vbru  komnirj  spuríu  peir  |>á  at  ]arlinn 
hafói  austr  siglt,  svá  fat,  at  Pétr  steypir  ok  Dag- 
fítmr  séí  Björgyn,  ok  létu  gexa  upp  borgina; 
lagði  Dagfinnr  á  aUan  hug  um  borgargeröinaf 
fivíat  hann  hafði  ^á  sýslu  um  Uörtialand%  en  Fétr 
gaf  at  auÐgvan  gaum;  var  hann  jafnan  y&r  at 
Jónskirkíu,  pvíat  J>ar  var  Ingibjörg  ^  kona  hans. 
Hákoni  jarli  var  ekki  mikit  um  [at  brjótast  við^ 
borgargerbina*  Baglar  fóru  norÖr  ok  heldr 
skyndiligaj  |>eir  lágu  í  Eldeyarsundi,  reyru  |>að* 
an  um  kveldit  ok  um  nóttina,  ok  komu  fyrí  dag 
til  bæjarins;  hljópu  nú  af  skipunum  ok  svá  í 
bæinn  ok  upp  eptir  stræti,  en  sumir  ^yrir  o£an 
bæinn*  Dagíinnr  var  með  sina  sveit  i  borginni, 
ok  uríSu  peir  ]^egar  varir  viö,  er  J>eir  hljópu  i 
bæinn}  blésu  ^eir  pegat  herblástr.  Birkibeinar 
vildu  til  borgarínnar,  peir  er  i  bænum  voru. 
[Baglar  komu  ámót  |>eim'^,  ok  féUu  par  Xlmemu 
Pétr  hl}óp  upp  or  bænum  viS  sína  sveit^.  Bagl- 
ar  settust  um  borgina,  ok  biðu  lýsingarj  en  er 
ijóst  var  oröit,  sóttu  ^ir  at  borginni.  J)eír  buiSo 
Dagfinni  grið,  en  hann  lézt  aúngvarra  purfa; 
var  |>ar  nú  hörð  atsókn*     Birkibeinar  vörðust 

')  f^^  [  «»•  ^*     *)  **  ^^^  aoJ**^  á  Agíir,  *.  F.     3)  ©.  F. 
^)  hélt  haan  þeirri  sýslu,  meðan  bot'gin  jtóð,  6.  F.     ')  kon- 
úngsdóttir,  &.  F.     ^)  v.  F.    ^)  en  ^eir  ur9u  ofseinir,  F.     ^)  er 
'  ^^ir  he^u  blástrinn,  fr.  F. 
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vfel  ok  drengiliga',  ^a  báru  Bðglar  eld  ðt  borg- 
inní}  fórust  Birkibeiilar  J)á  ní)Qk  af  reyk^  ok 
mæii;  peir  voru  ok  allir  mjök  sárir;  par  var 
hálfr  príði  tugr  nianria.  DagfiHnr  baiJ  peim  griÖa ; 
fiaglár  sög^u  pá  ekki  puífa  griöa  heldr  en  um 
myrgininn.  J)á  tóku  'þeir  kirkjustiga  ofan  í 
1)æinn,  ok  voru  peir  settir  viÖ  borgiiia,  ok  gengu 
menn  svá  upp.  pA  lét  Dagfintir  fara  ofan  í  festi 
í^einiiin  Hákon,  son  Hákonar  konúngs',  ok  hai 
gefa  honum  grií*^  ok  Jiar  meí  lét  hann  fara 
sverð  búít  er  hann  sendi  Gyrði  skjálgtt,  mágí 
sínum.  Gyrðr  tok  við  öllu  «amt,  sveininum  ok 
sverSinu,  Gakk  til  konúngs,  sagðl  Dagfinnr, 
ok  vit^  ef  pá  fáir  oss  griíi  Gyr^r  gerSi  svá; 
hann  bað  konúnginn  gefa  DagCinni  grið^  bauð 
Jiar  at  veí^i  alfe  eigu  sína^i  Kónungr  lét  |iá 
blása  tSl  hus^fngs,  ok  sagöi  at  Bájglar''  skyldu  ráía 
griSamí  alKr  mæltfú  ámóti.  Gyrðr  baí  eigi  at  síðr. 
<jakktí*u,  segir  konángrintt,  ök  bið  Dagfinn  gángá 
hingateinn,  ok  hafa  griíJk  Gyrðr  sagði  petta  Dag- 
fiöfni;  hánn  «vartf8i:  e'igí  vil  ek  grið  hafa,  nema  vét 
hafim  alliiv  Gyrír  sagði  nú  koínúngi^  Konúngr 
baí  Uðmean  Jrá  gefa  peim  grið)  ságí i  J^eim  auhgv- 
an  frama  tó  •drepa  fá  menii  ok  |>ó  á^  iHa  leikna. 
Voru  peim  i>á  grið  gefin,  skyldu  |>eir  gánga 
fk  vápnlffusir  ^k  yfirhafnalausir )  Dagfinnr  einn 
hafSí  st^háfe ;  gengu  ^ir  |>á  ofan  1  biskupsgari^, 

')  ok  vom  »  hinir  sömá  frammi,  én  Baglar^kiptust  vitíy 

i^9x  ^eúr  mseddosty  6k  gengu  þá'aiírirframin,  6.  F.     ^)  hita, 

t.    3)  Sverrissonar,  6,  F.    ^y  5.  jr   p.     5)  fifeista,  F.     «)  at 

'hann  skyldi  eigi  vem  ámóti  honiim  sidan*    Þá  kom  Arnbjöni 

Jönsson,  ok  lagl^i  margt  til,  b,  F.    ^)  liiíit,  F. 
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ok  linnu  f»á  kpnángi  trúnaSareliÍa.  Annan  dag 
[varbrotín  öU  borgin  Ok  borinn  sérhyerr  stetnn'. 
Baglar  dvðldust  hálfan  mknvA  i  bænum,  |>aðan 
fóru  peir  norðr  i  {>rándh^ím;  var  par  Filippus 
til  konungs  tekinn  á  EyTapingi.  þá  var  svá 
ihikit  hallæri  i  {>rándheimi  9  at  -  ]^eir ^  f óru  braut 
eptir  vetmætr  suör  [með  landi^;  pá  gerðu  J>eir 
ski^r  sutír  4  njósn,  var  'pat  fyrir  Bjorgólfr^ 
bátr,  Birgir  af  Staungum,  Bryn}ólfr  nef  ^,  'þát 
höfðu  spurt  at  Fétr  var  i  Stafángri^.  '  Baglar 
lögÖu  at  i  Mostr,  ok  ^urðu  at  Pétr  steypir  var 
ekki  i  bænum  um  nætr^  en  sat  par  um  dögum'^ } 

^á  róa  ]^eir  út  i  Heriili,  ok  tokpá  par  andvi^ri, 
ok  lágu  par  IIII  nætr.  |)á  reyru  peir  [sijiÖr  í 
Fjörbyrjusimd  ok  inn  i  iðra  vágion^.  Pétr  steyp- 
ir  hafði  gengit  til  óttusaungs  ok  hlýddi  formessu, 

"ol^  sveit  hans}  drífa  var  á  svá  myrk,  at  ^ir 
urðu  eigí  fyrr  varir  viÖ^,  en  Baglar  gengu  af. 
skipumj  pá  sá  Birkibeinar  ok  sögðu  Pétri,  hljóp  ^ 
hann  pá  pegar  út,  ok  tók  á  rás  upp  or  bænum,  ok 
alHr  jþeir'^  Bagíar  hljópu  eptir,  ok  drápu  |^ 
IX*'  menn.  Pétri  var  svá  nær  komit,  at  hanu 
kastaði  kyrtlinum  pk  beltinu;  Baglar  fundu  eigL 

beltit,  en  kyrtilinn  höfðu  peir  heim  tíl  bæjarins. 

■■11'  I  ■  ■  ■        I  -     '  ■ 

>)  eptir  létu  Baglar  blása  öliu  litfina  til  at  brjótá  horg- 
ina;  Yar  pá  brotinn  hyerr  tteinn  or  sinni  ðtölfu,  F.  ^)  máttn 
elcki  fœiía  þar  svá  mildt  li«,  ok,  b.  F»  3)  tQ  Björgynjár,  b. 
F.  ♦)e«rBj<Sr8Ólfr,  G;Björg<Slfr,F.  í)okSkfiBringr,ft.F.  «)ok^ 
hans  sveit,  b,  F.  ^)  ok  hafiti  ekki  spurt,  at  jþeir  heföi  norttan 
komit,  b.'F.  ^)  jGx  fjörttinn,  inn  til  Va«eyjar  fyrir  inn«nB<^n 
ok  fyrir  utan  Útstein,  þá  suðr  1  Fjarttbyrjusund,  inn.l  Eogin 
(Vogin),  F.  5)  þ^  G,  F/  V.  P.  xo)  Pétr  var  allra  maiuia 
fóthvatastr,  b.  F.     ")  XI,  F. 
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Konúngsdóttir  hugði  at  Fétr  mundi  ibllinn^  áðr 
henni  yar-sagt^  Dyöldust  Bagl^r  par  um  nótt- 
ina,  fóru  síðan  til  Björgyn)ar. 

Frá  konúngi  ok  jarli. 
18.,  þeir  konúngr  ok  Hákon  jarl*  fóru 
austan  úr  Yfkinni,  ok  komu  norðr  litlu  fyri  jóL 
J>eir  lágu^  lengi  í  Seleyjum,  en  er  Baglar  spurÖu 
[til  Birkibeina'*',  fóru  peir  or  bænum,  ok  lágu 
um  nóttina  i  Bárðarsundi,  reyru  um  daginn  i 
Hvlsvikr^}  J>á  var  á  sunnat^veðr;  [sigldu  Birki- 
beinar  |>á  ok  lögðu  at  i  EldeyTarsundi"^.  þá 
spuriiú  peir*^  at  Baglar  voru.fyri  [sunnan  Storðr 
reyri  jarl  J>á*  su'ðr  með  öll  Iétti»kipin^.  ,  Jarl 
lagöi  at  vií  Titólfsnes  um  kveldit,  spuxíi  haptr 
"þá^  at  Baglar  voru  eigi  um  farnir.  Baglar  reyru 
suðr  um  nóttina^  ok  hugðu  Birkibeina  mundu 
vera  alla  samt  i  Eideyjarsundi ,  [reyru  |>eir  pá 
um  nóttina  til  Titólfsness.  Arnbjörn  f(Sr  fyrstr 
meí  IIII  skutum,  pá  varð  vörör  Birkibeina  varr 
vi*''^  ok  kallaíi  hátt:  af  tjöldin,  ,her  ferr  ófriír. 
]>eim  !lfeglum  |>6tti  |>etta  undarligt'';  rendu  pá 
skúturnar''^  fram  fyri  höfnizla,  sá  |>eir  |>á  elda  á 
ifnái  ok  skipin  er  bar  við  eldsljósinu  [ok  hömU 

V  \       

I)  at  kotnst  hann  undan,  b,  Fí  ^)  ok  litf  ][>eirra  allt,  h, 
P,  3)  um  haustít,  6*  F.  ^)  at  Birkibeinar  voru  l^omnir  i 
Körmtsund,  F.  ')  Hrátrik,  F.  ^)  Baglar  sigldu  þá  1  £ld- 
e^arsund,  F.  ?)  Birkibeinar,  F.  ^)  innau  Sta«,  för  Hákon 
jarl,  F.  5)  en  konángr  ^ar  eptir,  6.  F.  '^j  f^^  j  en  ^r 
(eir  komu  fyri  Láfángsnes,  sneru  peir  á  iQörðinn  til  Titólfs- 
neM,  ok  Tar  á  landTÍðrty  jþeir  Ambjðrn  lágu  fyrir  á  fjórum  skip- 
um  usrr  landi,  ok  vaxtf  Tarr  yitf  vörðu  Biricibeinai  F. .  ' ')  þviat 
^iv  hugftu  at  Birkibeiiiftr  mundu  ekki  nær,  6.  F.     ^  ^)  skipin,  K 

9.  BiarÐi.  D 


50         SAGA  HAKONAR,  GUTTORMS  OK  IN6A.      18  M 

uðu  |iú  at  utn'.     þá  kallar  B]örg6]ír  bátr  á  ^á; 
hvat  Hði  er  |>etta?  segir  hanzL   Birkibeinar  höffiv 
iþá  starfsamt,  tóku  af  ser  tíöldin  ok  lögðu  við« 
'  una  ok  svöruðu  aungu.     B)örgóffr  kallaði  annal 

sinn  ok  |>riðja^  pá  svarar  maðr:  lát  eigi  svá^  lát 
eigi  svá ,  maðr  ^  segir  hann  ^  pú  verÖr  varr  við. 
Nú  j^ttust  Baglar.  vita  at  Birkibeinar  níundu 
vera,  Ijósta  nú  íárum  ok  róa  út;  var  pá  ok 
komit  fyrí  höfnina  lið  peirra^  alit;  Birkibeinar 
róa  |>á  eptir  ok  létu  gánga  luðrana,  «Baglar  reyra 
|»á  aungum  mun  at  minnaj  svá  var  myrkt  at 
peir  kendust  eigí  ok  fóru  náliga  skipin  öU  sam- 
an»  [Reyru  Baglar^  út  með  landi/  en  Birki- 
'beinar  stefndu  á  Qörðinnj  bar  pá  í  sundr  m^ 
^eim;  vissu  Birkibeinar  ekki  til,  hvert  Baglar 
sneru"^.  Pétr^  kom  pá  til  peirra  í  !l^ikundasundi» 
ok  stýrði  |>á  skútuj  hann  [reyri  j^á^  upp  á  skip 
Hreiðars  sendimanns,;  pá  kallaði  einn  maðr  a£ 
skipi  Pétrs :  hví  róa  djöílar  yðrir  fprir  oss  i  alla 
nótt?  ok  tekr  upp  stein  ok  kastar  ok  kemr  á 
|>ann  er  sitr  i  fyriruminu  á  skipi  Hreiðars'^ ;  róa 
peir  aungum  mun  at  minna.  þeir  Pétr  kendu 
|>á  eigi.  Reyru  peir  Hreiðarr  fyrir  innan  Mostar 
ok  Helgi  Birglsson.  Amdórr  foka  sneri  aptr 
norðr  ök  ínn  i  Teknafjörð  ok  hljópu  'þ&r  á  land. 

Birkibeinar  iögðu  inn  i,  höfnina  ok  biðu  {>ar 

*    -  ■  ■     " 

'  '  '        »)  V.  F.    *)  Birkibeina,  F.    ^)  ok  rcndust  á$  Baglar  ein- 

strengfiust  upp  ok  fóru,  F.      ^)  Birkibeinar  snúa1>á  aptr,   b» 

F.    ^)  steypir,  h.  F.    <)  ttýrfii^  F.    ^)  t>á  maBlti  matfr  á  skipi 

'Hreifiars:   róum  vér  sem  y^'megum  mast,  6.  F,  aem  endar 

*  bér  þeisa  eógu,  m  J^/!r  J  6Ma^(ítt  aiito»  Ukligo  œtla^  þvi, 

ftem  G  hefir  meira. 
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dag$.      Vm  myrgipinil  eltu  Birkibeinar  upp  f 
Vaöilsey  Ambjöra^  bróíSur  Sörkvi?  snáps;  par 
ffell  Ambíöm  við  Vta  mann.     Birkibeinar  fóm 
íleið  sína  norðr  til  Björgynjar.    Baglar  komu  uni 
myrgininn  i  Haugasund  með  sínu  liði,  |>á  kom'u 
|ar  til  'konúngs  bréfamenn  Nikulásar  biskups, 
lét  konúngr  lesa  upp  bréíin;  var  ]^at  par  á  at 
^ir  skyldu  sœttast  y  Birkibeinar  ok  Baglar ,   ok 
hvárigir  skyldi  öftrum  mein  gera;  pá  var  skamt 
til  jóla.    Baglar  skiptu  liði  sínu  um  -jólin  á  Agð- 
ir,  eptlr  |»at  iara  f»eir  vaiistr  til  Túnsbergs,  ok 
dvöldust  par  um  vetrinn.     Nikulás  biskup  hafSi 
iárít  áðr  um  sumarit  norðr  til  þrándheims,   á 
fund  ]þóris  erkiblskups;    kom  pat  ásamt   mejft 
]^im,  at  ]^eir  skyldu  leggja  á  allan  hug  at  peir 
sættist,  Birkibelnar  ok  Baglar^  fÓr  Nikulás  biskup 
pL  austr  aptr,  hófust  ;^á  upp  bréfsendíngar  mill- 
tun  manna.       Um  várit  fór  Nikulás  biskup  út 
til  Túnsbergs  á  fund  Filippus,  áttu  peir  |»á  stefn- 
I  ur  sin  á  miili.  .  J>á  mælii  konúngr :  herra  bisk^ 
I  up!  segir  hann,   hvern  «tað  á  sættar  umleitan 
]^essi,  er  ]^ér  farit  með?    Biskup  svaraíi:  herra, 
segir  hann,  |>at  er  upphaf  at,  át  pér  erut  III  höfS- 
iogjar,  skal  sinn  pritjáxig  lands  hafa  hverr  yðar; 
skulut  |>er,  herrá^  hafa  Víkina  ok  Upplönd,  ok 
1  er  ]þat  ekki  jafat  er  þrándheímr  erj  far  er  nú 
sultr  ok  seyra,  en  hér  er  árferð  góí.    Vér  erki- 
biskup  höfum  pat  hugsat  at  J>ér  skiduí  fá  Krist- 
iuar,  dóUiK  Sverris  konúngs,  er  af  beztri  ætt  er 
komin  i  NoiE?egi;    mætti  svá  verða  at  pit  ættíð 
<onu  samt,  mun  mönnmn  |>á  þikkja  lítils  um 

D2 
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vert  ætt  Bárðar  Guttorms$onar  eðr  FólkviSar 
lögmanns ;  hefír  oss  lengi  yerit  púngt  at  eiga  vi$ 
Birkibeina,  en  e£  pér  vilit  petta  fyxst  miðla,  kar^n 
vera  at  svá  búim  vér  um ,  at  peir  raiðli  meira 
annat  sinn.  Konúngi  j^óttí  ^etta  áheyriligt.  Bisk- 
up  ferr  nú  norðr  tii  Björgynjar  með  góðu  för- 
unauti,  hann  kom  sér  i  tal  við  Inga  konúng  ok 
Hákon  }arl,  bar  petta  upp  fyri  |»á  ok  segir,  svá: 
Filippus  frændi  várr  vill  nú  uppgefa  meft  minni 
fyritölu  alla  mótstöðu  við  y$r;  fellst  honum  vel 
í  skap  at  binda  viö  yðr  tengðir,  ef  pér  vilit  gipta 
honum  Kristínu,  dóttur  Sverris  konúngs;  nú  má 
hann  vera  yðr,  herra,  styrksma«r  mikiiU  hvers 
sem  ]^ér  kuntiit  krelja.  |>eir  konúngr  ok  jarl 
voru  fátalaðir  um  petta:  sögðu  at  ekki  mundi 
sú  sætt  verða,  at  eigi  væri  Ingi  einn  konúngr 
yfir  landi.  Biskup  talaði  hérum  mjúkliga,  las 
fyrst  smám  ok  smám  munína  fyri  peím;  kom 
|>at  hdlzt  ásamt  með  peim  at  Filippus  skyldi  fá 
meyjarinnar,  ef  pat  væri  hennar  vili,  ok  hafa 
pviiikt  af  landi)  sem  haft  hafði  Eiríkr  jarl,  bróðir 
Sverris  konúngs,  ok  pvilika  nafnbót  éetn  Ingi 
konúngr  vill  gefa  honum.  '|)ótti  Bírkibeinum 
biskup  taka  allt  firekara  en  peir  jáðu;  kom  svá 
at  petta  var  talat  á  pingum,  flutti  Nikulás  biskup 
málit.  Birkibeinar  skutu  viö  orðum  heldr  óvin^ 
gjamligum,  ok  báðu  niðinginn  |»eg]a,  sögðu  hanti 
nú  sem  fyrr  ótryggjan.  Biskup  gaf  aungvan  gaum 
at  hvat  peir  sögðu.  Erkibiskup  var  pá  ok 
norðan  kominn,  lagði  hann  ok  mikinn  hug  á 
um  sættargeröina  ý  kom  sva  at  sættarfundr  skyldi 
vera  i  Hvítíngseyjum,  skyldu  þar  til  koma  hvár- 
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Jityeggju,  svá  ok  erkibiskup  ok  Nikulás  biskup; 
htttust  peir  |»ar  um  haustit;  lágu  Birkibeinar  við 
Hvítíngsey,  en  Baglar  vií  Nauteyna,  fóru  J>á 
menn  á  milluni,  ok  'pvi  næst  fundust  preir  sjálfin 
Birkibeinar  voru  miklu  fjðlmeimari,  tðluiiu  |>á 
l>iskupar  ok  sðgilu  upp  hver  sætt  ætluð^  var ; 
var  pá  sem  ppt  kapn  verða  at  hvárumtveggjum 
l^ótti  nakkvat  dregin  sin  orð;  veittu  Birkibeinar 
^  orskur$  at  Filippus  skyldi  hafa  land  (eigi} 
lengra  norir  en  til  B.ygí arbits  ok  eigi  suðr  lengra 
en  til  Svínasundsj  hann  skyldi  ok  niiir  Ibggja 
konúngs  nafn,  en  hafa  slika  nafnbót  sem  Ingi  kon- 
úngr  vildi  gefa  honum.  |>essi  sætt  vár  svardög'- 
um  bundin,  svá  ok  um  manna  aftökur  flokka 
ámillum,  |>á  skyldu  hvárigir  he&ia  né  heimta 
g}ðld  fyri,  svá  um  í]év  típtekt,  hvárir  sem  tekið 
höfiu.  Unnu  peir  nú  sættareiðana,  fyrst  höf&- 
íngjarnir ,  Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  ok  Fil- 
ippus,  siiían  lendir  menn  ok  sýslttmenn)  tvennar 
tylitir  af  hvárum ;  lauk  svá  }>inginii  at  grii^  voru 
sétt  ok  trygiUr  veittar^  mæltí  par  fyri  Gunnarr 
grjónhakr.  Annan  ^dag^ -eptir  festi  Fílippus  sér 
Kristinu  konúngsdóttuf.  {>á  gerðist  kurr  'f 
hvárutveggía,  liiinu  af  peiin  mðnnum,  er  lelausir 
voru  ok  hðfðu  fnó  nafnbætr;  var  pá  pat  .rá5 
geft,  at  eptir  um  várit  skyldu  |ieir  herja  til ' 
SuiSreyja  ok  afla  sér  fjárj  ætlu^st  |>á  til  menn 
af  hvárutvegg}a  lijiinu.  þá  gerðu  'pek  ok  sitt 
rái  Fétr  steypir  ok  Hreiðarr  sendimaðr;  hann 
étti  Margrétu,  dóttur  Magnúss  konúngs;'  ætluðu 
'þeÍT  at  fara  út  i  Jórsalaheim;  skildust  J>á  at  svá 
mæltu  i  fófu  Baglar  amtry  en  Birkibeinar  ttl  B}örg- 
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ynyat.  Baglar  kölluðu  Filijppus  pá  konúng  sem 
áðr«  Eptir  \\m  várlt  gerði  FUippus  II  d&útur 
norðr  til  Björgynjar  móti  Krístínu  konúngsdótt- 
ur$  var  par  fyri  Eysteinn  Róason,  Hámundi  bust^ 
Grundi  féhirSir}  fór  konúngsdóttir  austr  til 
VflLr.  Filippus  gerfii  brullaup  sitt  i  Oslu;  par 
kom  pá  ðustan  af  Gautlandi  Margrét  drotníng 
er  átt  hafði  Svetrir  konúngr,  hán  var  dóttir  £i- 
ríks  konúngs  ins  hdga;  hún  var  ok  n^óðir  Krist- 
inar.  |>dt  sumar  fóru  peir  1  víkíng  i  Suðréyíar, 
{>onnóðr  pasramr  ok  |)ormóðr  fýlbeinn,  Óspakr 
suðreyski,  pessir  voru  af  Birkibeinum;  en  af 
Böglum  var  Eíríkr  Tóvason  ok  Eirikr  ok 
Erlendr  pikr,  Bergr  mauU)  Nikulás  giilí,  peir 
höfðu  XII  skip.  Einum  vetri  síðar  fóru  peir 
af  landi  braut  Fétr  steypir  ok  Hreiðatr,  ök  böfðu 
II  skip9  ok  kom  hvergi  aptr. 

' .  Fall  Styrkars.  ^ 
19*  þann  vetr  er  Erlíngr  steinveggr  andaðist 
f>á  fóru  Baglat  litlu  fyri  íól  austr  til  Vikr}  pá 
dvöldust  eptir  peir  menn^er  skyld  eírindi  pótt^ 
ust  eiga*  Sörkvir  snápr  hafði  farit  inn  i  Harð- 
ángr  j  fór  hann  suiir  |>aðan  á  litiUi  skútu,  ok  peir 
3CUI  saman.     ]þá  hafði  lén  á  Rogalandi  Stýrkar 

.  stagnái;  hann  spurði  tll  fara  Sörkvis,  ok  fór  at 
leita  hans;  ]^eir  sást  við  Barðhólma;  Styrkarr 
reyri  eptir  ok  elti  pá  suðr  i  Karmsund ,  tók  |>á 
at  nátta,  lagði  Styrkarr  at  i  Bæ,  settu  upp  skipit 
ok  fóru  til  húss;  peir  lágu  i  stofunni.  þeir 
Sörkvir  viku  aptr  ok  leita  peirra,  lögðu  at  í  Baa 
ok  kendu  par  skip  Styrkars^  g^i^gu  siðan  heim 

^til  bæjarins*     Sörkvir  gekk  fyrst  inn  i  slofuna. 
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hann  greip  ofén  kequr  II ,  ok  Ijóp  út  ineðt  ok 
bað  þk  at  sækja,  sagði  ærít  Iið$  tóku  |>á  sleða  ok 
ráku  fyii  dyTFÍmi;  peir  Styrkarr  Ijópu  upp  ok 
tóku  vápn  tíxij  hugðu  'pár  at  fjöhnenni  væri 
úti,  varð  ]^vi  ékki  af  útgaungunBÍ.  þeir  settu 
bortt  'TÍð  atoftigjlugginn ,  fóru  |>ar  út .  nokkrir 
memu  Baglar  ruf u  stofuna ,  ok  bára  ^ar  inn 
grjót,  ^í  tóku  j^elr  næfrar,  ok  lu^u  þar  f  eldi 
ok  bára  i  glugguna>  svá  at  Ijóst  var  i  stofunni; 
YOTu  peir  ]^á  sumír  særðir,  en  margir  drepnin 
|)ar  féll  Styrkarr  ok  peir  XVII.  Sörkvir  varð 
sárr;  IX  mönnum  gáfu  peir  grið* 

Frá  smid'  oh  O&nL 
20.  'f>aKm  sama  vetr  eptir  )6l,  fyri  sætta 
sumarit,  pá  b}ó  smiðr  eimi  á  Njésjum.  f>at  var 
eitt  kve}d,  at  p^r  kom  maðr  einn  riðandi  ok  bað 
hann  gistíngar,  ok  bað  hann  gera  sér  hestgáng. 
Búandl  kvað  ]^at  vel  megaj  peir  stóðu  upp  er 
ilángt  var  tU  dags,  ok  tóku  til  smíðan  Búandi 
spurði:  hvar  varttii  i  fyrri  nótt?  i  IVIeðaldaly 
sagði  gestr;  pat  var  norðarliga  á  þelamörk. 
Siniðrinn  ms^ti:  pá  munt  vera  ínn  mestiiýgi- 
m^r,  ^viat  ]^lta  má  avmgvan  veg  vera.  f|á  tók 
hann  ok  smíðaði,  ok  smiðaðist  ekki  sem  hann 
víldi.  Hann  mælti:  aldri  smiðaðist  mér  sváfyrr, 
sagði  hann.  Gestrinn  mælti:  sipiðaðu  sem  sjálft 
vill  farfi,  ok  urðu  meiri  hestskúarnir  en  hann 
hefði  fyrr  séna ,  en  er  peir  bára  til ,  pá  var  sem 
hæfði  hestinum,  pá  skúaðu  |»eir  hann.  |>á  mælti 
gestrlnn:  pú  ert  ófróðr  maðr^  segir  hann,  ok 
óvitr;  hvt  spyrr  \ú  einskis?  Smiðr  mæltL:  hvað 
manna  erttu?    eðr  hvaðan  erttu  komlnn?     eða 
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hvert  ^kalttu  fara?  Hann  svarar:  norðan  em 
ek  at  kommn  or  landi,  ok  hér  hefi  ek  nú  lengi 
dvalzt  í  .  Noregi ,  en  ek  œda  nú  at  f ara  austr  í 
Svíaveldi,  ok  lengi  hefi  ek  nú  á  akipmii  verit, . 
en  nú  mun  ek  verða  at  venjast  bestínum  um 
hrí(.  Smiðrinn  mælá:  hvert  œtlar  'pú  í  kveld? 
austr  i  Sparmörk,  segir  hann.  |>at  mun  eigi 
satt,  sejgír  búandl,  pviat  pat  fær  varla  riiiit  á 
VII  dögum.  Hann  steig  pá  á  hestinn;  búandi 
mælti:  hverr  ertu?  Hann  svaraiii:  hefir  hú 
h%yTt  geti^  Oðins?  Heyrt  hefi  ek  hann  nefndan, 
segir  búandi)  hér  máttu  nú  hann  sjá^  segir  gestr- 
inn,  en  ef  pú  trúir  eigi  pví  er  ek  hefi  sagt  pér, 
|>á  sé  nú  er  ek  hleypi  hesti  mínum  yfir  garðinn. 
Hestrinn  hopaði  tilj  ]^  keyrði  hann  hestinn 
sporum,  ok  rendi  honum  at;  hestrinn  hljóp  yfir 
garðinn,  ok  kom  hvergi  viö,  sjö  álna  var  garð- 
staurrinn  hár^  en  aldri  sá  hann  hann  síðan.  Fjór- 
um  nóttum  börðust  peir  siðarr  iLenrum,  Sörkv- 
ir  konúngr  ok  Eiríkr  konúAgr.  {>essa  frásögp 
sagði  smiðrinn  sjálfr  Filippó  jarli  ]^ann  sama 
vetr  i  Túnsbergi,  en  sá  sagði  oss  er  pá  heyrði 
ár  Bærinn  heitir  i  Fislum,  en  búandinn,  sá  er 
hestskúana  gerti,  hét  þóriir  vettir. 


V. 


HÁKONAft  SVERRISSONAR, 

GUTTORMS  SIGURDAR. 

SONAR  OK  ÍNGA  BÁRDAR. 

SONAR  LENGRI  SAGA 


í  DÁN8KU  ITTTLBGQ/lfGU  PEBSTSUia 


PETURS  CLAUSSONAR  UNDALS, 


IVIED  ANNABI  NÝARI  ÍSLENZKRI, 
ÞAREPrm  SAMDRL 


KONG  HAGEN  SVERRIS  SÖN, 


som  bleff  kaldet  den  Gamle. 


I3TRAX  efter  Kong  Svems  afgang  ginge  Bír- 

kebenerne  tilskibs  inet  deris  Höfvitzraand  Hagen 

Galin  (hand  var  Ceciliæ  sön,  K.  Sverris  Systers) 

oc  Peter  Steiper,  som  oc  var-K*  Sverris  Syster- 

sön.       De  hafde  med  sig  de  Brefve,   sdm  K. 

Sverre  hafde  tilfom  ladet  skrifve  til  sin  sön  Ha- 

gen,  som  för  et  omtallt,  oc  de  seilede  nord  med 

et  skib,  vel  bemandet.     Oc  der  de  komme  for 

Stadshaff,  seilede  de  udenskjaers  nord  tll  Trond- 

heims  Minde,  fordi  at  Bagleme  (det  er  K.  Ingis 

Krigsfolck)  hafde  indtaget  Landet  ved  Sjösiden 

udi  Sogn  oc  Fjordene,  oc  begge  Möre  op  Rums- 

dal)  oc  laa  der  udi  store  hobé,  oc  der  de  komme 

'indtil  Nidros,  lagde  de  ind  til  Kongens  Gaard, 

der  Messen  var  sjungen,  oc  nogen  af  Kongens 

Folk  komme  dennem  tll  möde,  oc  hilsede  dennem 

venlig,  oc  spurde  dennem  om  tidende,  oc  be- 

synderlig  hvorledis  Kongen  lefvede,  thi  de  hafde 

hört ,  at  hand  var  kranck,     Birkebenerne  sva- 

rede,  at  det  var  nu  bedre  med  hannem,  oc  de 

_  spurde,  hvor  Hagen  Kongens  Sön  var:  Dennem 

bleff  sagt,  at  hand  var  hjemme  udi  sit  Herberg. 
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er  kallaðr  var  hinn  harmdauðí'. 


Pegar  eptír  andlát  Sverris  konóngs  gengu 
Bírkíbeinar  á  skip,  mei  höfðíngja  ]^eirra,  Hákoni 
galinn,  hann  var  son  Cecilíu,  systur  Sverris  kon- 
úngs,  ok  Pétri  steyplr,  öírum  systursyni  Sverrís 
konúngs.  J)eir  höfðu  meS  at  fara  bréf  pau,  er 
Sverrir  konúngr  hafSi  áír  rltat  látlð  til  Hákonar 
sonar  síns,  sem  fyrr  er  getií;  slgldupelr  norðr, 
ok  höfíu  eitt  skip  vel  skiþat*  Ok  er  peir  kómú 
fyrir  Staíi,  sigldu  peir  útleiö  norSr  tH  þránd- 
heimsmynnis,  |>ví  Baglar  héldu  land  allt  með  sjó> 
um  Sogn  ok  Fjörðu,  Mæri  hváratveggja  okRaums- 
dal,  ok  höfíu  ]jar  setur  fjölmennan  Ok  er  |>eir 
korau  inn  til  Niíaróss,  lögíu  |>eir  at  í  konúngs- 
garíi,  |>á  er  raessa  vár  súngin;  komu  par  pá 
nokkurir  af  konúngsmönnum  til  mótö  viS  J>á, 
ok  fögnuSu  J»eim  blíSUga;  spuríu  J>elr  tfÖmda, 
ok  einkanlíga , ,  hversu  konuHgr  mætti:  pví  peir 
höfíu  spurt,  at  hann  var  sjúkr.  Blrkíbelnar  sögðu 
hann  nú  betr  mega,  ok  spurðu,  hvar  Hákon  væri, 
konúngsson.  j)elm  var  sagt,  at  hann  var  heíma 
at  herbergi  sínu>;  gengu  peir  pá  upp  til  Krlsts- 

^)  þannig  P;  hinn  gamli  stendr  þaráwiót  i  Clausena  út-* 
Uggingu ;  cginlega  œtti  hér  at  hœtaH  otð :  svo  ok  af  Gatt- 
nrmi  ok  Inga. 
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De  jginge  op  til  Chrístkírck,  oc  slden  til  Kongens 
Gaard,  oc  lode  Hagen  udkalde,  oc  sagde  síg  hafve 
noget  hiemmeligt  at  'gifve  haunem  tílkjende :  Ha- 
gen  gick  til  Ðörreny  oc  löd  kalde  Hagen  Galin 
oc  Feter  Steiper,  met  nogen  aff  de  fornemmeste 
til  sig,  oc  de  hilsede  hVer  andre  venlige.  Siden 
gafve  de  hannem  alting  tilkjende  om  hans  Faders 
afgang,  oc  antvordede  hanneqi  Brefvene,  qc  talede 
'nogen  stund  met  hannem.  Derefter  |od  Hagen 
Kongens  sön  sammenkalde  sit  Raad  oc  alle  sine 
Hofsinder,  oc  gaff  dem  disse  tidende  tilkjende, 
oc  blev  hand  strax  paa  den  samme  stefne  hyldet, 
oc  tagen  til  en  Höfding  ofver  alt  Norrig. 

Om  Vaaren  derefter  lod  hand  stefne  al^e 
Bönder  i  Trondelagen  til  öireting,  oc  bleff  hand 
der  paa  Tingit  tagen  til  Kónge  ofver  alt  Landet, 
óc  en  Bonde>  som  Skervord  hed,  gaff  hannem 
Kongenafn.  Der  efter  tog  hand  Folck  an,  ok 
flere  Hofsinder,  oc  alle  hans  Faders  gamle.  Hof- 
sinder  komme  til  hannem,  oc  hand  sette  sine 
Mend  ofver  Lænene.  Siden  lod  hand  ferdig  gjöre 
sine  Orlogsskib  oc  udbjude  Leding^  oc  seilede 
met  sit  Folck  til  Bergen.  Baglerne  vaare  inde 
paaLandét,  oc  der  spurdis  atskiUige  tidende  fra 
dennem:  Somme  sagde,  at  de  vilde  drage  nord 
til  Trondheim,  oc  en  part,  at  de  vaare  komne  ned 
paa  I^ogeland  (det  er  Jæderen),  thi  sende  Kongen 
sit  Folck  mod  dennem  met  Peter  Steiper,  Tor- 
grim  aff  Lianæs,  Einer,  Kongens  maag,  oc  flere 
Hötfdinger  met  megit  Folk,  oe  der  de  komme 
til  Röt,  spurde  de  at  Baglerne  vaare  í  Sta vanger, 

Om  morgenen  derefter  da  saae  Bnrkebenerne 
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kirkju,  ok  paðan  í  konúngdgaT^y  ok  létu  Hákon 
út  kalla,  kvoðost  hafa  leyndarmál  nokkur  at  segja 
honum.  Hákon  gekk  til  dyra,  ok  lét  kallá  til 
Hákon  galinn,  Pétr  steyþi  pk  nokkura  hina 
hektu  menn;  fðgnuðu  par  hvárir  Öðrum  meS 
bliðu.  {)yi  næst  intu  peir^honum'allt,  hversu 
farit  haf5i  um  andlát  föður  hans,  ok  fengu  hon* 
um  bréfin,  ok  töluðust  j^eir  við  um  hrið.  Eptir 
]^at  lét  Hákon  konúngason  kalla  saman  ráðu- 
neyti  sitt  ok  alla  htrðmenn^  ok  sagði  pehn  pessi 
tiðindi;  voru  honumpegar  eiðar  svarðir  á  peirri 
8tefnu,  ok  var  hann  tekinn  til  höfðingja  yfir 
allan  Noreg. 

Hákon  lét  um  vorit  eptir  stefúa  til  Eyra- 
píngs  öllum  bóndum  i  þrændalögum ,  ok  var 
hann  til  konúngs  tekinn  pár  á  þínginu  of  allt 
land«  Boudi  sá,  er  Skervarðr  het,  gaf  honum  kon- 
úngsnafq.  Efldist  Hákon  siðan  at  liði,  ok  qölg- 
aði  hiriimönnum,  g^ngu  .til  handa  honum  allir 
fomir  hirðmenn  föður  hans,  ok  skipaði  hann  £  . 
sýslur  mðnnum  sinum.  Eptir  pat  bjó  hann  skip 
sín,  ok  bauii  út  leiðángri,  ok  sigldi  með  liði  «inu 
til  Björgynjar.  Baglar  voru  á  landi  upp,  ok 
fóru  ýmsar  fréttir  af  l^im,  sðgðu  sumir  mehn 
at  l^ir  myndi  ætla  norðr  til  J>rándheims,  en  aðrir 
kváðu  ]^á  komna  ofan  á  Rogaland.  Gerði  kon- 
úngr  pvi  lið  á  hendr|>eim,  vorupar  höfðingjar: 
Pétr  steypir,  |)orgrimr  af  Ljánesi,  Einar  konúngs- 
mágr  ok  fleiri  hðfðingjar,  hðfðu  peir  mart  manna^ 
ok  er  peir  komu  i  Rott,  spur^u  ^eir,  at  Baglar 
voru  i  Stafángri, 

Um    morguninn,  eptir    sá  Birkibeinar,    at 


/ ' 
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at  Bagleine  komme  roendís  sönden  til  oc  stefiie 
til  Öen  met  derís  skib,  oc  de  lagde  ud  mod  den- 
nem.  Der  Baglerne  det  saae,  ílydde  de,  oc  Bir- 
kebenerne  forfulde  dennem,  oc  optoge  et  aff  deris 
skib :  Bagleme  verjede  sig  vel  der  paa,  men  dog 
bleff  det  Skibsfolck  mesteparten  slagit,  oc  de  an* 
dre  flydde  ind  i  Fjordene,  oc  forlöbe  skibene^ 
oc  gafve  sig  op  i  Landet  igjen,  oc  Birkebeneme 
seilede  til  Bergen  igjen ,  ok  Kongen  seilede  saa 
nord  til  Throndheim,  oc  laa  lenge  om  Somme- 
ren  i  Fjordene: 

Dronning  Margrete,  K«  Sverris  efterlefverske, 
drog  efter  hans  afgang  öster  i  Yigen  mét  hendis 
Daatter  Christin,  oc  sin  Systers  Ðaatter  Fru  Chri- 
stin  Niclausdaatter,  oc  actede  at  drage  op  til 
Gotland  (det  er  Vester  Gydland).  Birkebeneme- 
sjuntis  det  icke  være  raadeligt,  at  Köngens  Daat- 
tf r  skulde  drage  aff  Land^t.  Thi  drog  Peter  Stei- 
per  öster  til  Oslo  i  oc  f ant  Dronningen  der ,  oc 
der  hándliafde  töfvet  nogen  Dage,  hende  jdet  sig, 
at  Dronningen  var  i  bad ,  da  gick  Peter  Steiper 
ind  i  Droiiningens  Kammer,  oc  sagdé  til  Chri- 
stin  Kongens  Daatter,  at  Baglerne  vaare  strax 
paa  Hænderne:  Jomfruen  bleff  forskrecket,  oc 
spurde  hvad  gode  raad  hand  gaff.  Peter  tog  behde 
op  i  fafEnen,  oc  bar  hende  til  sit  skib,  oc  lod  sla 
tjelding  aff)  oc  hans  Folck  gafve  sig  til  Aarerne, 
^  oc  der  de  lagde  aff  met  skibene ,  kom  Dronnin- 
gen  hasteligen  paa  Bryggen,  oc  raabte,  at  de  skulda 
'faa  hende  hendis  Daattet  igjen.  Feter  Steiper 
sagde,  at  hunskulde  först  drage  til  Kongen^  hen- 
dis  Broder.     Da  lod Dronningéii ilde,  ocsagde: 


SAGA  liAKONAR  SVEREISSONAK.  6S 

Baglar  Teyra  sunnan  ok  stefodu  ril  eyjarinnar^ 
lögðu  peir  pá  út  til  móts  yið  |»á.  En  er  BagU 
ar  sá  pat,  flýðu  peir;  Birkibéinar  héldu  eptir 
j^eim^  ok  fengu  tékit  eitt  skip  peirra;  vöriiust 
Bagíar  drengiliga,  en  '^ó  var  mestr  hluti  drepinn 
|>eirrar  skipssagnar,  en  aðrir  Baglar  flýðu  inn  i 
Fjörðu,  rnnnu  frá.skipum  ok  stukku  á  land 
upp.  Birkibeinar  sigldu  aptritil  Björgynjar,  fór 
konúngr  pá  til  |>rándheims,  ok  lá  lengi  sumars 
í  Fjöröum, 

Margrét  drotníng^  er  átt  haíði  Sverrir  kon- 
úngr,  fór  eptír  andlát  hans  i  Yík  austr  meS 
Kristíau  dóttur  sinni,  ok  frú  Kristínu  Nikolás- 
dóttur,  systurdóttur  sinni,  ok  ædaöi  hún  at  fara 
upp  á  Gautland.  Birkibeinum  pótti  eigi  ráðligt, 
at  kpnúngsdóttir  f æri  af  landi  brott ;  f ór  pvf 
Fétr  steypir  austr  tíl  Oslo,  ok  fann  |>ar  drotní- 
ingu.  Ok  er-hann  hafði  par  dvalit  nokkura 
daga,  bar  svá  við,  at  drptning  var  í  laugu^ 
gekk  Félr  steypir  |>á  inn  í  herbergi  drotningar, 
ok  sagði  Kristínu  konúngsdóttur,  at  Baglar  fóru 
pegar  á  hæl  hontim*  Jútngfrúin  varð  vi'ð  felms- 
fuU,  ok  spurðihvað  hann  kynni  heilla  ráða* 
Fétr  tók  hana  i  fáng  sér,  ok  bar  til  skips,  lét 
bann  svipta  af'tjöldumy  ok  tóku  menn  hans  til 
ára.  En  er  peir  lögáu  or  læginu,  kom  drotn- 
íng  af  skyndingu  ofan  á  bryggjurnar,  ok  "kallaíi, 
at  I^eií^  mundu  fá  henni  aptr  dóttur  hennar. 
Fétr  steypir  kvaii  hana  fyrst  mundu  fara  á  fund 
konúngsins,  bróður  sins.  |>á  bar  drotning  sik 
illa,    ok  mælti:    pat  skyldi  guð  vilja^    at  ek 
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Gud  gif^e^  at  )eg  xnaatte  lefve  den  dag,  at  jegtgi 
kunde  gjöre  eder  saa  stor  sorge  oc  hann  igjea,ia 
sotn  i  nu  gjöre  mig:  jeg  er  en  Kongis.  Daatter,  iq 
'  oc  yar  gifven  en  Konge  her  i  Riget ,  oc  hafver  ^ 
ijcke  uden  dette  ene  Bam  med  hahnem  ^  hvilket jet 
i  nu  röf ve  mig  f ra,  lige  som  det  vaaré  et  Træls  oi 
eller  et  Slæfred  $am.  '  Saadant  raabte  hun  dennem  ^ 
efter,  meden  de  kunde  höre  hende.  Siden  drog  ^ 
hun  op  til  Sverig  med  hehdis  Frencke  Fru  Chri-  iq 
stin :  Men  Peter  f örde  Kongens  Daatter  til  hen-  \ 
dis  Broder  K.  Hagen,  oc  hun  UefE  der  yel  an-  t 
mmmet,  oc  ærlige  holden*  ^ 

DenneSommer  komme  til  Norrig  igjenErcke 
Biscop  Erick  i  Nidros  oc  Bísp  Marten  i  Bergen,  »; 
Bisp  Niæls  i  Stavanger,  Bisp  Ifver  i  Hammer,  ^ 
oc  Bisp  Nicolaus  i  Oslo,  som  hafde.fult  Bagler-  . 
nis  Hær,  oc  værit  stundom  i  Danmarck,  oc  stun-  . 
dom  i  Sverrig,  oc  blefve  de  forligte  med  K.  Ha-  ^ 
gen,  oc  hver  drog  til  sin  Biscopsstoel,  oc  Ercke-  | 
bispen  tog  alt  Landet  udi  forligelse  igjen.     Da  j 
kom  óc  &a  Island  Gudmund  den  Gode,   som 
var  udvald  Bisp  til  Island,  oc  bleff  Vinteren  ofver 
hos  Erckebispen*     Baglerne  hulde  síg  oppe  i 
Landet  om  Sommeren  oc  Hösten,  oc  Ingi  deris 
Konge  holt  Huus  paa  den  store  ö,  som  lígger 
udi  Mjös,  med  megit  Folck,  bk  hans  Hðfdlnger 
hafde  Lænene  inde  paa  Oplanden,  oc  bleff  deris 
hob  dagligen  ]o  mindre  oc  min^lre,  thi  alt  Lands- 
f olcket  gaS^  sig  under  K.  Hagen ,  oc  hand  blefE 
megit  vennesalig   oc  afholden  a£í  Almuen,   thi 
hand  holt  sig  frotn  oc  venlig  mod  Bönderne, 
men   mod   sit  egit  Folck  vaar  han  haard   og 
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eéiifði  pann  dag,  at  ek  uiætta  vinna  yðr  jafnmlk- 

"  inn  harm  ok  trega^  sem  nú  vinni  pér  mér;  ek 
em  konungs  dóttir,  ok  var  ek  gefítí  konúngí  í 

ð|  rfki  |>essu,  hefi  ek  ekki  barn  með  honum ,  utm 
^tta,  ter  J>ér  rænit  mik  nii,  sem  væri  fað  præl- 

l  borit  eða  friUuborit.  Slikum  orðum  kallaði 
hún  á  eptir  peim,  meían  peir  máttu  heyra  mál 
hennar.  Eptir  pat  fór  hún  upp  í  Svípjóá  me8 
frú  Kristínu,  frændkonu  sinni*  £n  Fétr  fór 
með  konúngsd^ttur  til  Hákonar  konúngs,  bróð- 
ur  hennaTi  var  par  vel  við  henni  tekit^  ok  haldin 
sæmilígá. 

|>etta   sumar  komu  peir  (il   Noregs  aptr 
Eiríkr  erkibiskup  af  Niðarósi,  Marteinn  ^  Björg- 
ynjar  biskup,  Nikulás  biskup  af  Stafángri,  Ivar 
biskup  af  Haniri ,  ok  Nikulás  biskup  af  Oslo, 
er  fylgt  höföu  her  Bagla,  ok  Verit  ýmist  í  Dan- 
mörku  eia  Svíaveldi,    ok  sætfust  peir  við  Há- 
kon  konúng^   fór  pá  hverr  heim  til  síns  stóls, 
en  erkibiskup  tók  allt  land  í  sátt  aptr.    þá  kom 
ok  utan  af  Islandi  Guðmundr  enn  gÓðí)  er  kjör- 
inn  var  til  biskups  at  Hólum ,  ok  var  hann  me% 
erkibiskupi  vm  vetrinn.     Baglar  hö£ðiist  við  á 
Upplöndum   um  sumarit  ok  haustit,    pk  hafði 
Ingi,  konúngr  peirra,  atsetr  á  eyruií  miklu,  er 
liggr  í  Mjörs,  var  hann  allfjölmennr;   en  höfö- 
ingjar  hans  höitu  yiirsókn  á  Upplöndum,  ok 
fór  aíli  jþeirra  mínkandi  meí  degi  hverjum,  J>ví 
allr  landsmúgr  gekk  undir  Hákon  konúng,  ok 
gíöxðist  hann  mjök  vinsæll  ok  vel-  pokkaðr  af 
al|>ýðu:  |íVí  haim  var  góðr  ok  vingíarnligr  vi6 

9.  BlKDZ.  £ 
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streng,  oc  straffede  dennem 'hart,  baade  mét 
skarpe  ord  oo  anden  straff,  naar  de  gjorde  Bön«> 
deme  nogen  uret 

Böndeme  paa  Opland  forsamlede  síg  met 
nogne  aff  Kongens  svorne  Mend ,  oc  droge  ud 
paa  Öen  udJ  Mjös,  med  smaa  Baade  oc  Flaáder, 
thi  alle  store  Roerskíb  oc  Ferjer  hafde  K.  Ingi 
ladet  tage  ud  tíl  Oen,  oc  de  komme  der  ud  f ör 
dag,  oc  sögte  hjem  til  Korlgens  Gaard,  hand  sad 
endda  oc  drack  med  sine  Mend.     En  aff  Véc- 

.  terne  kom  índ  oc  sagde  dem,  at  Fienderne  vaare 
ved  Gaarden.  Kongen  sprang  op,  bad  slne  Mend 
vebne  síg  oc  gaá  ud  mod  dennem,  oc  lade  síg 
icke  myrde  inde  í  Husit.  Kongen  gick  sjelff 
ud  met  de  förste,  oc  varede  det  icke  lenge,  för 
end  hand  bleff  slagén,  met  störste  parten  aff  sít 
Folck.  Der  dé  andre  Bagler  det  spurde,  som 
paa  .  an(}re  steder  vaare  f orsamlede ,  da  •  blefve 
de  forsagede,  oc  flydde,  en  part  til  Sverrig,  en 
part  til  Danmarck,  oc  en  part  til  deris  Frender, 
oc  nogne  sögte  forlígelse  hos  Kong  Hagen,  oc 
bleff  da  alt  det  Fplck  oc  den  hob  adspred  oc 
forstöret« 

K.  Hagen  vaár  den  Vinter  udi  Trpndheim, 
oc  efter  Jul  sende  hand  sin  Brefdrager  tíi  Oplan- 
den,  oc  öster  til  Vigen,  met  sine  Brefv^  oc  be- 
falning,  hvor  efter  hans  Befahiingsmend  oc  Al- 
muen  skulde  rette  slg,  oc  gaff  tilkjende,  at  hand 
vilde  komme  öster  til  Vigen  om  Sommereh  dér- 
efíer.  Disligeste  sende  hand  venli^e  brefve  oc 
budskab  til  Svérrige,   at  Dr.  Margrete  oc  Fru 

'Christln  skulde  komme  til  hannem,  de  skulde 


SÁGA  HAKONAK  SVERRISSONAH.  ^7' 

bændr,  en  sinum  mönnum  vai:  hann  harðr  ok 
Striðr  ok  refsíngasámr,  bœöí  meí  höríum  orí- 
um,  ok  annari  hegningu ,  ef  peir  geriu  á  Uiita 
bænda. 

Bændr  á  Upplöndum  ok  nokkrir  handgengriír 

menn  konúngs  gjörðu  samnað,    ok  fóru  út  tú 

eyjarinnar  í  Mjörs  ásmám  bátum  ok  ílotum,  Jví- 

at  Ingi  konúngr  hafði  taka  látið  öll  róðrarskíp 

ok  ferpr  ok  færa  til  eyarinnar.     þeir  konlu  út 

|»ángat  fyrir  dag,  ok  sóttu  heim  að  konúngsgarði) 

sat  konúngr  |>á  enn,  ok  drakk  með  mönnum  sín- 

um.      Einn  af  yarðmöhnum  kom  inn,  ok  kva^ 

óvini  fara  at  bænum.      Konúngr  Ijóp  upp,  ok 

bað  menn  f  ápnast  ok  út  gánga  ok  láta  sik  eigi 

œyrða  í  húsum  inni;  gekk  hann.sjálfr  út  í  fyrra 

lagi)  ok  var  skömm  hríð,  áðr  hann  féU  ok  m^str 

hluti  ]x6s  hans.     En  er  pat  spurðu  Baglar,  péir 

er  annarstaðar  höfðu  setu,  hvarf  |>eim  hugr ,  ok 

ílýðu  sumir  til  Sví|>jóðar,  sumir  tii  Danmerkr, 

ok  nokkurir  til  frænda  sinna;  peir  Yoru  ok  nokk-^ 

urir,  er  sátta  leituðu'af  Hákoni  konungi,  ok  var 

]^á  allr  sá  ílokkr  eyddr  ok  í  sundr  dreifðr. 

Hákon  konúngr  sat  parni  vetr  i  þrándheimi, 
ok  eptir  íói  gjörði  hann  mann  til  Upplanda  ok 
austr  til  Víkr  með  bféfum  ok  orísendíngum, 
hversu  hann  vildi,  ðt  sýslumenn  hans  ok  alpýða 
skyldi  fram  fara,  sagði  hann  ok,  at  hann  myndi 
koma  um  sumárit  eptir  austr  til  Yikrinnar. 
Uann  sendi  ok  boð  ok  vinsamlig  bréf  til  Sví-. 
p)óðar,  at  Margrét  drotníhg  ok  frú  Kristín 
skyldu    til  .bans  koma,    ok  hét  |^im  mikltmi 

E  2 
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blifve  holden  i  stör^te  act  oc  ære  hos  hannem. 
De  sende  hannem  ocsaa  veHlige  brefve  oc  bud  , 
tilbage  igjen,  om  alt  det  som  hand  dennem  til- 
skrefvit  hafde. 

Om  Vaaren,  strax  efter  Fáásken,  seilede  K. 
-Hagen  met  megit  Folck  sönder  tíi  Bergen,  oc 
siden  öster  i  Vigen,  oc  drog  til  aHé  Kjöbstaeder, 
oc  alt  öster  til  Elfven,  oc  alt  Folcket  gik  hannem 
til  haande,  oc  fulde  hannem  samme  tid  de  ypperste 
Herrer  údi  Landet,  som  vaar  Hagen  Galin,  Peter 
Steiper , . baade  Kong  Sverris  Systersönnerv.Si- 
gurd  oc  Roar  Kongehs  Frender,  oc  Dagfind  Bqn- 
de,  oc  mange  andre  Krlgs-Höf vitzmend ,  oc  der 
hand  drog  tilbage  igjen,  da  töfvede  hand  lenge 
í  Sarpsborg  om  Hösten:  der  tog  hand  til  síg  ea. 
Edelmandsdotter,  som  hed  Inga^  föd  af  stor  Slect  . 
udi  Borgesyssel,  hun  vaar  hos  K.  Hagen  i  hans 
Herberge,  dog  viste  der  ingen  aff  deris  handel, 
uden  Hagen  Galin,  oc  Feter  Steiper,  oc  nogne 
andre  'Kongens  tro  Mend,  oc  bleff  hun  fhictsom- 
melig  ved  Kongen.  '  Derefter  drog  hand  nord  i 
Vigen  igjen,  oc  indtil  Oslo,  oc  töfvede  der  nogen 
stund :  der  komme  til  hannem  Dr.  Margrete  oc 
Fru  Chrístin,  oc  Kongen  tog  megit  venlig  mod 
dennem,  oc  de  fölgede  hannem  til  Bergen,  oc 
der  vilde  hand  blifve  om  Vihteren. 

XJdi  Kong  Sverris  tid  var  der  enMand  i  Dan- 
marck,  ved  nafn  Erling,  harid  sagde  sig  være 
Kong  Magni  Erling-Söns  Sön,  thi  hafde'Kongen 
send  Mend  til  Danmarck,  ^  opsöge  oc  dræbe 
hannem,  men  hand  bleff  advaret,  oc  fiydde  til 
Vester-Gydland/    Der  «Kong  Hagen  det  ^putde^ 
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sæmdum  ok  meixiaii.  '  þær  sendu  hohum  ok 
Tináttu  boð  ok  br^f  i  mótí  un^  alla  |>á  luti «  ei; 
hann  hafði  til  Beirra  ritau 

{>egar  eptir  páska  um  várlt  sigldi  Hákon 
konúngr  meft  miklu  liði  suðr  til  Björgynjar,  ok 
paðan  i  Vik  austr,  kom  hann  vi^  i  öUum  kaup- 
stö^m,  ok  helt  allt  austr  til  Eifar,  ok  gekk  allt 
fólk  honum  til  íianda;  fylgðu  honum  pá  hinir 
æðstu  menn,  er  f  Váru  londinu^  Hákon  galinn, 
Pétr  steypir,  J>eir  voru  báíiir  systrasynir  Sverris 
^Lonúngs,  Sigurtir  ok^  Róar  konúng^ræridr^  Dag-  - 
iimir  bóndi)  ok  margir  aðrir  sveitarhöfSin^an 
Ok  er  hann  vendi  aptr,  dvaldi  hann  lengi  i 
Sarpsborg  um  haustit;  '^  tók^  hann  til  sín 
dóttur  göfugs  manns  nokkurs,  áú  het  Inga,  ok 
var  af  stórum  ættum  í  Borgarsýslu;  var  hún 
hjá  Hákoni  konúngi  í  hans  herbergi;  vissu 
eingir  menn  samvistir  |>6irra,  qtan  Hákon  gál- 
inn,  Pétr  steypir  ok  nokkurlr  aSrir  trúhaðarmenn 
konúngs^  ok  varS  hun  méð  bami  af  |>eim  fundi. 
Eptir  pat  fór  konúngr  norír  aptr  til  Vikrinnar 
ok  inn  til  Oslo ,  ok  dvaldi  ^ar  um  hríð ;  par 
kom  til  hans  Margrét  drotníng  ok  frú  Kristín, 
tók  konúngr  vel  r'A  |>eim^  ok  fylgðu  pæir  hon- 
um  til  Björgynjar,  bjóst  hann  J^ar  at  sitja  um 
vetrinn. 

Á  dögum  Sverrfe  kónúngs.  var  sá  maír  £ 
Danmörku ,  er  nefndlst  Erlingr,  ok  kvaíst  vera 
son  Magnúss  konúngs  Erlíngssonár ;  haf&i  kón- 
úngr  pvi  gert  menn  til  Danmerkr,  er  skyldu  leita 
hans  ok  drepa.  Honum  kom  njósn,  ok  flýÖi 
hann  tií  vestra  -Gautlands.      En   er  f>at  spurði 
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sende  hand  Bud  oc  brefve  til  Kong  Knud  i  Sver- 
rig,  at  saadan  en  Mand  vaar  i  hans  Rige,  som  kal- 
]ed  sig  K.  Magni  Sön,  oc  actede  at  g)öre  ufred 
i  Norrlg.  Der  K.  Knud  det  spurde,  sende  hand 
sine  Meild  hen,  oc  lod  hannem  opsöge,  oc  ind- 
sette  i  det  höye  Taam  paa  Yisings  ö :  der  hand  , 
nogen  tid  lang  der  hafde  siddet,  4)estiUede  hand 
med  enQvinde,  som  barMad  tilhannem,  athun 
fick  hatínem  mange  klæder  etter  Laggen  ind  til 
sig,  hvilke  hand  skar  udi  ladtige'regler,  ok  knyt- 
tede  enderne  sammen,  oc  dermed  vant  hand  s!g 
ned  f or  muren  of ven  aff  Taarnit ,  oc  der  Linen 
icke  var  saa  lang,  at  den  kunde  recke  til  jorden, 
lod  hand  sig  falde  oc  slog  det  ehe  Laar  i  stýc- 
ker,  saa  at  hand  altid  siden  haltede, .  oc  hand  kom 
derfra,  oc  gaff  sig  Öster  paa  Jærnbergene.  Det 
Kong  Hagen  det  spurde,  sende  hand  sine  Mend 
öster  i  Jærnberge  Land,  oc  lod  hantiem  ihjélsla, 
oc  de  f örde  hans  Halsbog  eller  Tegnebog  til  Kon- 
gen,  som  hans  Nafn  stod  i  skrefvít.  Hvilcken 
Bog  siden  bleff  kjent  aff  dem,  som  viste  at  den 
haffde  hört  hannem  til.  ' 

Dén  samme  Sommer  kom  der  en  Mand  til 
Skaanör,  den  tid  Marcket  bleff  der  holden,  ,oc 
sagde  sig  være  Kong  Mag^us  Erlings  Söns  Sön, . 
oc  hafde  nogen  stund  været  i  Venden,  oc  siden 
hafde,  været  ihdset  nogen  tidíang  ndi  et  Taarn 
paa  Visings  0.  Der  de  adsprede  Bagler,  som 
vaare  komne  mange  der  til  Marcket,  det  börde, 
da  sellede  djs  síg  til  hannem,  oc  vilde  tagit  han- 
nem  til  deris  Höffding,  oc  sagde  sig  viUe  faa 
,Folck  nock,  naar  de  hafde  en  Höffding,  som  vaar 
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^Hákon  konúngr,  getSi  hann  menn  með  .bréftm 
tll  Kaúts  konúngs  i  Svíl^jóð,  ok  lét  segja  honum, 
at  sá  maár  yar.i  hans  ríki,  er  kallaðist  vera  soa 
Magnúss  konúngs,  ok  hugðí  at  gjðra  ófrið  i  Nor- 
egi.    En  er  ]^at  spurði  K])útr  konúngr,  sendí  hann 
til  menn  sína,  ok  lét  hann  upp  lelta  ok  innsetja 
i  j^nn  háfa  turn,  er  var  á  Yisingsey.      Ok  er 
,  hann  hafði  setið  par  um  hrið>  fekk  hann  af  konu 
peirri,  er  færði  honum  mat,  at  hún  lét  mörgklæði 
inn  til  hans}  reist  hann  pau  i  lánga  strengl,  ok 
knýtti  saman  endanaj    vatt  hann  sik  með  |»vi 
ofan  fyrir  múrínn  áf  turninum*      £n  með  pvi 
sirengrinn  var  styttri  en  haxm  mætti  ná  á  jörð 
ofan,  pá  lét  hann  fallast  niðr^  ok  brotnaði  annar 
lærleggr  hans,  ok  gekk  hann  jafhan  haltr  siðanj 
komst  hann  við  ]^að  á  braut  paðan,  ok  fór  austr 
á  Jámberaland.     £n  .er  pat  spurði  Hákon  kon- 
úngr,  g}ðrði  hann  menn  sina  auslr  á  Jámberaland, 
ok  lét  taka  hann  af  liíi ;  færðu  peir  konúngi  háls^ 
hók  hans ,  er  nafn  hans  stóð  á  ritað »  ok  var 
sú  bók  siðan  kend  af  peim,  er  vissu,  at  hana 
hafði  átt. 

{>etta  sama  sumar  kom  maðr  nokkur  til  3kán- 
eyr^,  i  J^ann  tíma  er  ]^ar  var  haldinn  mdrkaðr, 
ok  Hvaðst  vera  son  MagnúSiS  konúngs  £rlíngs-. 
sonar,  ok  verit  lengi  i  Vindlandi,  ok  síðan  verlt 
ínnsettr  um  hrið  í  Vfsíngsey.  En  er  Baglar 
heyrðtí  petta,  |»eir  erflýit  höfðu^  ok  voru  margír 
komnir  |>ar  til  markaðarins,  pá  sóttu  pelr  tll  hans, 
ok  vildu  hafa  tekít  hann  til  höfðíngjay  töldu  sér 
ván  liðs,  ef  peir  hef &i  pann  at  höfðingía,  er  væri 
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Kong  Magnl  Sön.  'Man  hand  svarede  dennem 
oc  sagde:  Kong  Hagen  hafver  yndist  oc  venskab 
aff  alt  Folcket  i  Norrig,  oc  sotn  mig  er  sagt^  er 
Bpglen^s  Höfdinger  den  störste  part  gaaet  han- 
nem  til  haande:  thi  begjrnder  jeg  ipgehlunde. 
denne  handel  med  saa  liden  mact  oc  styrcke,  oc 
der  med  sklldis  de  ad,  oc  hand  drog  til  Kjöbcn- 
hafn,  oc  vaar  der  om  Vinteren, 

Kohg  Hagen  vaar  om  Vinteren  udi  Sergen,  oc 
Dronning  Margrete  hans  Stifmoder  hos  hannem. 
Hand  lod  holde  hende  et  besynderlig  Kjöcken  oó 
Bord,  oc  det  skede  sjelden  at  hun  gick  til  Bords 
med  Kongen.  Fröiken  Christin,Kongens  Dot- 
ter,  K.  Hag«is  Syster,  var  altid  hos  hendls  Mb- 
der:  Dronningen  motte  icke  vel  lide  Kongen, 
oc  var  hun  ofteste  uglad  oc  ilde  tilfreds ,  rtíea 
Kongen  holt  sig  altid  blid,  venlig,  oc  vel  talendis 
imod  hende.  Fru  Christin  lagde  altingest  tll  det 
beste  imellem  dennem.  Kongen  lod  heiiigen  be- 
reðe  mod  Jule  Höytid,  oc  der  det  lidde  mod  Ju- 
len^  kom  der  megit  Folck  til  hannem,  baade  hans 
Lænshöfdlnger  oc  andre  hans  svome  Mend. 
Dronningen  hafde  stor  had  oc  vredé  til  Peter 
Stelper,  oc  alle  de  andre,  som  hafde  værit  med 
hannem  öster  tll  Oslo  oc  hente  hendls  Dotter  íra 
hehde.  Men  hun  maatte  saare  vel  lide  Hagen 
Galln,  oc  hafde  ald  hendiströst  tU  hannem.  Kon- 
gen  sende  bud  tíl  Dronningen  oc  Fröiken  Chri- 
stln  paa  Jule  Aften,  at  de  skulde  komme  tU  Bo^ds 
met  hanném,  oc  vaar  ^da  Kongens  Sal  fuld  afE 
.  Folck,  oc  hver  var  skicket  i  sit  sted,  efter  gam-  ^ 
niel  sedvan.  *  Dronningen  svarede  med  stor  vrede 
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soa  Mdgnús8  konángs.  En  hann  svaraði  ^eim 
ók  kvaí  Hákon  háfa  vild  ok  vmáttuaf  öUu 
fólki  í  Noregi:  er  mér  ok  sagt,  kvaft  hann,  at 
flestir  af  höfSíngjum  Bagla  haíi  gengit .  til  handa 
honum,  treystuihst  ek  |>ví  engan  veg  at  Kefja 
j^etta  stórrœði  meÖ  svi  litlum  afla.  Skildu  peir 
síðan,  ok  fór  hann  til  Kaupmanaahafnar,  ok  var 
j>ar  um  vetrinn. 

Hákon  konúngr  sat  um  yetrinn  i  Björgyn^ 
ok  Margrét  drotníng  stjúpmóðir  hans  hjá  honum ; 
hafði  hún  kost  ök  borðhald  fyxir  síálfa  sik,  ok 
var  |>aö  sjaldan,  at  hón  gekk  til  borös  meí  'kon- 
ángi.  Fru  Kristín  konúngsdóttir,  systir  Há- 
konar  kpnúngs,  var  jafnan  með  móður.sinni. 
Ðrotning  hafði  púngan  hug  á  konúngi,  yar  hún 
jafnanóglöö  ok  i  hbrðu  skapi,  en kcMiúngr  gerti 
sik  við  hana  blíðan  ok  léttan  £  máli.  Frú  Krist- 
ÍQ  bætti  jafnan  með  peioi*  Móti  jólum  hafði 
konúngr  mikinn  viðrbúnað}  ok  er  dró  at  jól- 
um,  kömu  margir  menn  til  hans,  bæði  lendir 
menn  ok  aðrir  hans  handgengnir  menn.  Ðrotn- 
íng  hafSi  reiíi  mikla  ok  hatr  til  Pétrs  steypis^ 
ok  allra  peirra  manna,  er  farit  höf6u  með  hon- 
vm  austr  til  Oslóar^  ok  tekit  dóttur  hennar  £rá 
henni;  en  til  Hákonar  galins  var  hún  vpl,  ok 
haföi  hann  at  trúnaðarmantii.  Jóla  aptan  séndi 
konóngr  boð  til  drotníngar  ok  frú  Kristínar,  at 
I)ær  kefemi  tíl  borðs  meS  hónumj  var  pá  höUin 
alskipuÖ,  ok  hverr  maðr  í  sæti  kominn  eptir 
fornri  venJLu     Drotníngin   svaraái    með  mikiUi 
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oc  sagde:  Jeg  oiaa  lengp  komme  ihu  at  jeg  sad 
i  höy  sædet  om  Juleaften  hos  min  salige  Herre 
oc  Konge:  Sig  Hagen  det,  at  jeg  kommer  ickei 
'  hans  höy  sæde  at  sidde.     Ðer  Kongen  fick  det 
at  TÍde,  gjordé  det  hannem  bnt,  at  hun  icke  yiHe 
annamme  med  tacke  den  ære  oc  tjeniste  som 
hand  hende  tilböd)  oc  hand  sagde:  Etidog  at  £)r. 
Margrete  er  saa  stolt,  at  him  icke  vil  ydmyge  sig 
oc  sidde  hos  os,  saa  skal  dog  min  Syster  Ghri^ 
stma  komme  til  os.    ÐetblefF  Ðronningen  sagd, 
oc  at  Kongen  T2rar  vred.     Hun  svarede:  Troer 
hand  at  jeg  mindis  det  icke,  at  hand  tog  min 
Dotter  fra  mig  i  Oslo>  uden  hand  nu  mindpr  mig 
der  paa  igjen.   Dotteren  tog  paa  hende  oc  sagde : 
Moder,  gifvei:  eder  tilf reds,  jeg  vil  blifve  hos  eder. 
Hun  svarede:   Det  skal  saa  være,  daatter:   Ic^e 
skalt  du  komme  i  Uvenners  hænder^  meden  jeg 
er  saa  nær,  oc  maa  end  Gud  gifve,  at  vi  blifve 
icke  lenge  under  denne  tvang,  oc  hun  stod  op 
oo  gick  med  hendis  Dotter  i  Kongens  Sal  oc 
sette  sig  i  höy  sædet,  oc  Kongen  oc  hans  Gje« 
ster  vaare  megit  glade. 

Anden  Dag  i  Jul  lod  Kongen  sjunge  Messe 
for  sig,  oc  gick  siden  met  nogne  faa  Mend  i  sit 
Kammers,  pc  lod  sin  Median sla>  ocaad  oc.drack 
hand  nogit  lidet,  oc  töfvede  siden  til  Höymesse 
var  ude  i  Christkircke,  förend  hand  gick  til  bords^ 
oc  hand  holt  sig  stille,  efter  laden,  oc  vilde  icke 
hafve  Ijus  nær  til  sig,  pc  aad  oc  drack  lide^,  oc 
talede  icke  heller  meget.     Den  tredie  dag  i  Jul, 
lod  han  sjunge  Messe  for  sig  i  sit  Sengekammer, 
oc  gick  siden  tilbords,  pc  befand  han  sig  da  me- 
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reiði,  ok  mælti:  lengi  mínnir  mik  pess,  at  ek 
sat  í  hásæti  ]^essa  jólakveldit  með  mínum  sæla 
herra  ok  konángi :  seg  nú  svá  'Hákoni ,  at  ekki 
mán  ek  koma  at  sitja  i  hans  hásæti.  En  er 
konungr  vissi  petta  /  póttí  honum  {>at  iUa ,  er 
hún  vildi  eigi  með  pökkum  taka  |>ann  veg  ok 
|>jónkan,  er  hann  bauð  henni,  ok  mælti:  en  pó 
at  Mai'grét  drotníng  sé  svá  stórlát,  at  hún  vili 
eigi  lækka  stk  ok  sitja  h]á  oss,  pá  skal^pó  systir 
mín  Kristín  koma  hingat.  |>at  var  sagt  drptn^ 
ÍQgu,  ok  at  konúngr  var  relðr.  Hún  mælti: 
ætlar  hann,  at  ek  minnist  ei  pat,  er  hanit  tók 
frá  mér  ddttur  mina  i  Osló,  nema  hann  minni 
mik  nú  á  pat  af  hýju?  Dóttir  hennar  tók  til 
hennar,  ok  mælti:  látií  kyrt  vera,  móSir;  ek 
vil  vera  hjá  yðr.  Hún  svaraði:  svá  skal  vera, 
dóttir;  ekki  skaltú  koma  i  óvina  hendr,  meðau 
ek  em  svá  nærri ;  má  pat  ok  enn  guð  gefá ,  at 
ekki  verðu  vér  lengi  undir  ánauð  |>es$i.  Stóð 
hún  ^á  úpp,  ok  gekk  meS  dóttur  sinni  1  höll  , 
koaúngs,  ok  settist  i  h^lsæti;  var  pá  konúngr  ok 
boðsmenn  hans  mjök  glaðlr. 

Annan  dag  jólanna  lét  konúngr  ^yngja  sér 
messu,  ok  gekk  siðan  til  herbergis  'sins  við  fá 
menn,  ok  lét  slá  sér  œðablóð ;  át  hann  olc  drakk 
mjök  litið,  beíð  siðan  tU  |)ess  hámessu  var  útl  at 
Kristskirkíu,  áðr  hann  gekk  til  borðs;  var  hann 
kyrrlátr,  eptirblóðtökuna^  okvildieigihafaljóshjá 
sér;  át  hann  litið  ok  drakk,  ok  mælti  fátt.  þriðja 
dag  jóla  lét  hann  syngja  sér  messu  í  sængrherbergi 
sínu,  ok  gekk  siðan  undlr  borð,    ók  kendi  ]^á 
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gtt  svag  at  være.  THl  gick  hand  udi  sit  KammeT 
strax  efter  Maaltld,  oc  lagde  sig  ved  Sengen. 
Om  uatten  derefter  bleff  haos  skröbelighed  ]o 
större  oc  större*  Den  5  dag  i  Jul  bleff  ald  hans 
Legem  ophefvit,  oc  blefve  der  icke  mange  til- 
stede  at  gaa  til  hannem,  oc  hans  onde  forögede 
,  sig  hver  dag,  indtil  den  8  dag  i  Jul,  da  döde 
hand ,  oc  vaar  da  ald  hans  Legem  blaa ,  oc  op- 
1>Iæst,  saa  at  det  vaar  neppelig  ligt  eft^  et  Men- 
niskis  Legeme,  oc  det  bleS  begrafvit  udi  Christ- 
kircke,  paa  nordre  side,  tvert  ofver  fra  K.  Sver- 
ris  Graíf)  oc  ald  Landsfolcket  sörgede  for  han« 
nem,  oc  sagde  stg  hafve  faaet  den  störste  Mande- 
skade  ved  hans  död. 

K.  Hagen  vaar  en  deyiig  Mand,  vel  skicket 
paa  sine  Lemmer,  oc  hafde  deylig  lydde  paa 
sit  Ansict  oc  Haar:  Hand  vaar  maadelig  höy, 
dog  megit  höyere  end  hans  Fader  vaar:  Hand 
hafde  et  klart  oc  rede  maal,  oc  var  vel  talendis, 
^  oc  hafde  hand  megit  forandret  sine  seder,  siden 
hand  bleff  Konge^  oc  alt  til  dét  beste ;  hand  vaar 
stille,  oc  megit  herlig  oc  hæderlig^  naar  hand 
sad  i  sit  kongelige  sæde. 

KONG  GUTORM  SIGTOT  SÖNÍ 

Den  lO.dag  udi  Jul  hoItBispen  raad  med  Kon- 
gens  Hofsinder  oc  de  beste  Mend,  hvem  de  skul« 
de  tage  til  Konge  igjen ,  oc  blefve  da  alle  sam- 
drecteligen  saa  beraadde,  at  de  töge  Gutorm,  Sí- 
gurt  Lavarts  sön,  K.  Sverris  Sönne  sön,  oc  K. 
Hagens  Broder  sön,  til  Konge  igjen,  som  ^da  vaair 
4  Aar  gammel,  *oc  skulde  Ilagen  Galin  regere  Ri- 
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míkils  kránkleíka;.  gekk  hann  |>vi  til  herbergis 
síns  pegar  eptir  máltíð,  ok  lagðist.  í  rekkju» 
Um  nóttina  eptir  gerðist  vanmáttr  hans  æ  at 
meirí.  Fimta  dag  jóla  var  aUr  h^ns  líkamr  prút* 
inn,  ok  vai:  fámmönnúm  leyft'til  hans  at  koma; 
fór  sjuknatir  hans  hvem  dag  i  vöxt,  en  hann 
andaðist  at  átta  degi  jólanna,  ok  var  |>á  allr 
hans  likaml  blár  ok  prútínn,  svá  at  varla  var 
likr  annara  matina;  var  hann  jarðaiSr  i  Krists- 
kirkju/  norðanvert,  J>vers  yíir  frá  gröf  Sverris 
konóngs.  Hann  var  hanhdauðl  öllu  landsfólki, 
ok  kvoðust  peir  i  hans  fráfálli  fengit  haSa  inn 
mesta  mannskaða. 

Hákon  konúngr  var  fríír  sýnum,  lim^ír  vel, 
fagrliga  litaðr  á  ásjónu  ok  hár;  hann  var  með« 
almaír  á  hæð,  en  |>ó  miklu  hærri  vexti,  en  faáir 
hans;  hann  var  sujallr  i  máli  ok  vel  talaðr.  Hann 
haf$i .  stórum  tekit  háttasklpti,  siðan  er  hann 
varíS  konúngr,  ok  allt  til  ens  betra.  Hann  var 
kyrrlátr  ok  manna  göf ugligastr ,  ok  vegligr,  er 
hann  sat  í  hásæti  sínu. 


SAGA  GUTTORMS  KONUNGS 
SIGIIRDARSONAR. 

Tiunda  dag  jóla  áttl  biskup  stefiiu  vVS  hitp 
honúngs  ok  hina  beztu  menn,  hvern  peir  skyldu 
til  konúngs  taka^  sýndist  öllum  eitt  ráð,  at  taka 
Guttorm  til  konúngs  Siguríarson  Lávaíðar,  sotl- 
•arson  Sverris  konúngs,  ok  bróðurson  Hákon- 
ar  konúngs}  hann  var  pá  fjögra  vetra  at  aldri: 
skyldi  Hákon  galinn  hafa   öU  laudráð  pk  hirð- 
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get  oc  det  Kongelige  Hof  paa  hans  vegne)  oc 
'Feter  Steiper  oc  Einer  Kongens  m^ag  skulde  op- 
fostre  oc  tage  vare  paa  Kongen:  Dette  bleff  saa- 
ledis'endrectelige  samtyckt,  oc  stadfest  med  Vaa« 
bne  tag,  oc  der  de  ginge  til  bords,  ledde  HöSdi&- 
gerne  Kongen  ind,  oc  sette  hannem  i  Konge 
sæde,  oc  gjorde  hannem  Kongelig  tjenlste.  Ða 
togKongen  etSverd,  oc  band  ved ,  Hagen  Galins 
side,  oc  hengde  en  Skjold  paa  hans  Axel,  oc  gíoi- 
de  hannem  til  en  Grefve  med  alle  Höfdingemis 
samtycke,  oc  sette  hannem  paa  Bencken  hos  sig, 
'  oc  i  saa  maade  hölt  de  Krigsfolcket  tilsammen. 
Der  efter  sende  Kongen  oc  Grefven  Brefve  Notd 
til  Trondheim,  at  Inge  Baard  Gutorms  Söns  sön 
skulde  hafve  alt  TroQdelagen  i  forlæningen. 

Ðer  denhe  Tidende  spurdis  til  Dánmarck,  da 
vaar  Erling  Stenveg  i  Kjöbenhafn,  oc  strax  sögte 
alle  Baglerne  til  hannem^  som  hafde  værit  hos 
hanneiti  om  Vinteren  tilforn,  oc  fick  hand  snart 
en  Flock  forsamlet.  Der  komme  til  hannem  aff 
Norrig:  Thorleif  Skalper,  Arnbjöm  Trold,  Od 
Tand,  Agmonds  Sönher,  oc  de  sende  Bud  til 
Norrig,  at  alle  de  som  vilde  styrcke  derís  Flock 
oc  !f  orsamling,  skuldé  komme  til  dennem  udi  Aal« 
borg,  oc  Erling  drog  til  Kongen  i  Danmarck,  oc 
klagede  sin  vaande  for  hannem,  oc  begjerede 
hjelp,  oc  gafí  f ore  at  Kongen  vaar  hans  Frende, 
oc  burde  derfore  at  gjöre  hannem  bistand.  Kon- 
gen  lof vede  ^t  gjöre  hannem  undsetning,  oc  hjel- 
pe  hannem  til  at  bekomme  sit  Fæderne  Rige.  Er- 
ling  begynte  sin  Reyse  fra  Kjöbenhafh  udi  Faste,>^ 
oc  drog  til  Aalborg  med  sin  Flöck:  Der  kómme 
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stjom  af  hendi  konúngs,  en  Pétr  steypir  ok 
Einar  konúngsmágr  skyldu  fóstra  konúnginn  ok 
gæta  hans.  Var  pessu  játtað  meí  vild  ok  sam- 
pykki  allra,  ok  átt  at  váptiatak,  Ok  er  J>eir 
gengu  til  borða,  leiddu  höfðírigjar  konúnginn 
inn,  ok  settu  hann  í  konúngs  hásæti,  ok  veittu 
honum  alla  pjónustu,  er  konúngi  heyrði.  jþá 
^  tók  konúngr  eitt  sverð,  ok  festi  viiS  hlii)  Hákoni 
galni ,  ok  hengði  skjöld  á  öxl  honum ,  ok  gaf 
honum  íarlsnafn  með  sampykki  allra  höfðíngja^ 
ok  setti  hann  í  bekk  hjá  sér;  ok  með  pessum 
hætti  héldu  peir  saman  herinum.  Síðan  sendu 
peic  konúngr  ok  jarl  bréf  norðr  til  þrándheims, 
ok  var  .|>at  ]^ar  á,  at  Ingi,  soh  Bárðar  Guttorms- 
sonar,  skyldi  hafa  yfirsögn  um  öU  þrændalög. 

þá  er  tíöindi  pessi  spurSust  tii  Danmerkr, 
var  Erlíngr  steinveggr  i  Kaupmannahöfn ,  sóttu 
J»á  jamskjótt  til  hans  allir  Baglar^  |>eir  er  um  vetr- 
inn  fyrir  höfðu  með  honum  verit,  ok  hafði  hann 
j^egar  flokk  uppL  {>essir  komu  af  Noregi  til 
liðs  við  hann:  þorleifr  skálpr,  Arnbjörn  troUi  oc 
Oddr  tanni  Ogmundarsynir,  gjörðu  peir.orí send- 
íng  til  Noregs,  at  allir  |>eir  er  eíla  vildu  flokk 
peirra,  'pá  skyldu  koma  til  {>eirra  i  Alaborg. 
Erlíngr  fór  á  fund^Danakonúngs,  ok  kæríi  fyrir 
honum  sin  vandræfii,  beiddi  at  hann  vildi  fá 
honum  styrk  nokkurn ,  taldi  hann  til  frændsemi 
miUl  {>eirra,  ok  kvaí  skylt,  at  konúngr  legéi 
honum  lið  sitt.  Konúngr  kvaiist  mundu  éfla  hann 
svá,  athann  mei^hans  tilstyrk  fengi  föðrleifð  sína. 
Erlíngr  hóf  ferj^  sina  frá  Kaupmannahöfn  á  föstu, 
ok  hélt  til  Alaborgar  með  flokk  sinn;  ]^ar  komu 
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tilhannemaf  Norrig:  Reider  Sendemand,  Philip- 
pus  af  Vegene,  JonDronning  oc  Salve  Disarsön> 
bc  hand  fick  Skuder  oc  Skib,  oc  drog  ofver  tU 
'  Vigen  i  Norrig,  oc  siden  til  Oslo,  oc  $dt  Lands* 
folcket  gick  hannem  tilhaande. 

Bisp  Niclaus  vaar  udi  OslO)  oc  Erling  begje- 
rede  at  hand  vilde  annamme  hans  bevisning  a£E 
hannem  paa  sit  Fæderne,  men  Bispen  vilde  icke 
tilstede,  at  det  skulde  skee  udi  Oslo:  Men  der 
Höfdingeme  oc  de  ypperste  Mend  lagde  sig  der 
udi,  oc  styrckede  Erlings  begjering,  da  bad  Bispen 
hannem  bære  gloende  Jærn,  om  hand  vilde  udi 
S^rpsborg.  Erling  drog  til  Borg  oc  festede  Jærn- 
burd:  Men  der  hand  skulde  gaa  under  Jæm, 
sagde  Bispen,  at  hand  skulde  drage  til  Tunsbergt 
oc  der  gjöre  sin  bevisning  udi  Dane  Konges 
nærværelse,  som  snart  var  did  f orventendis ,  oc 
vilde  uden  tvifl  vide  hvad  sandhed  Erling  foer 
med:  Thi  der  som  det  skede  med  Kongens  viIUe^ 
oc  det  lyckedis  hannem  vel,  fnaatte  hand  for- 
vente  sig  hjelp  oc  bistand  aff  Kongen,  men  der 
som  hánd  foer  ihed  lögn,  hafde  hand  straff  oc  refs- 
nirig  at  forvente.  Erling  lod  sig  det  vel  befaldei 
oc  sagde  sig  det  ville  vofve,  'thi  hand  fortröstede 
8Íg  paa  Guds  hjelp  oc  bistand  i  denne  sin  ret- 
færdige  Sag,  oc  hand  drog  tll  Tonsberg. 

Det  förste  $om  Bispen  Niclaus  hafde  spurt,, 
at  Erling  forsamlede  sit  Folck  udi  Danmarck* 
da  drog  hand  til  Kongen  i  Danmarck,  oc  ad« 
spurde  hannem  om  hand  vilde  gjöre  sammelEr- 
ling  bistand.  Kongen  sagde  ja,  at  hand  det  hafde 
lofvit    hannem,    for   deris   Frendskabs    skyld. 


I  \ 
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lil  hans  af  Noregi  Reiíar  sendímaír,  FiUppus 
af  Vegmi,  Jón  drotning  ok  SölviDísarson;  fékk 
hann  sér  |>ar  skútur  ok  skip^  pk  hélt  til  Nor- 
egs  í  Vikina)  ok  |>aðan  til  Oslo,  ok  gekk  allt 
lándsfólk  undir  hann. 

Nikolás  biskuþ  var  pá  í  Oslo  j  belddi  Erílngr 
at  hann  tæki  skírslu  af  honum  ti]  faðemis  sér. 
En  biskup  vildi  eigi  gefa  orlof  til,  at  skírslafæri 
fram  1  Oslo.  En  er  höfííngjar  ok  inir  æztu  tnenn 
lögíu  til  örS  sín,  ok  studdu  beiíni  Erlíngs,  haA 
biskup  hann  bera  heitt  járn,  ef  hann  vildi,  í 
Sarpsborg.  Erlíngr  fór  til  Borgar  ok  fésti  jám- 
burí,  En  er  hann  skyldi  járnit  béra,  ba8  bisknp 
hann  fara  til  Túnsbergs,  ok  gera  par  skírslu  í 
viírvist  Danakonúngs,  ér  þángat  var  ván^  ok 
vildi  fjrrir  víst  vita,  með  hverjuni  sannindum 
Erlíngr  færi:  |>ví  ef  pat  yri5i  meí  vjlja  konúngs, 
ok  bæri  hann  |>ar  auðnu  til,  mundi  hann  vænta 
mega  liðs  ok  hjálpar  af  konúngi,  en  ef  hann 
færi  með  lýgi  eina,  mur^di  hann  á  sínum  lut 
.  kenna  at  pokkúru.  Erlíngr  lét  ser  pat  vel  lika, 
ok  kvaðst  mundu  á  hætta,  lézt  hlita  mundu  guðs 
hjálp'ok  Hdsemi  ok  sönnum  málaefnum,  ok  fór 
hann  til  Tutisbergs. 

Jafnskjótt  sem  Nikulás  biskup  hafSi  spurt, 
at  Erlingr  dró  lið  sainað  i  Danmörku^  fór  hann 
á  fund  Ðanakonúngs,  ok  frétti  eptir,  ef  hann 
myndi  íá  Erlingi  styrk  nokkurn.  Konúngr 
kvaí  J>at  satt  vera\  at  hann  hefði  pví  heitit 
honum  fyrir  fr^ndsemið  sakih     Biskup  mælti: 

9.  BlKDI.  .  F 
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Bispen  sagde:   Underllgt  sjutieé  ipig  det,  Herre, 
jsaa  viis  en  Försté  som  i  er,  at  i  skuMe  lade  reyse    { 
Folck  udi  eders  land,  oc  g]öre  dennem  bistand    I 
til  at  stride  paa  et  ándet  Kongerige,  hves  Höf-    , 
ding  ingen  veed  hvad  Siect  oc  byrd  hand  er 
konlmen  af,  ok  jeg  tencker  hand  er  en  Torþeris   ' 
sön  í  Oplanden ,  oc  er  f or  sin  lögn  skyld  f or« 
drefven  aff  sit  Fæderneland,  oc  hafver  værit  lenge 
hudset  oc  hadet  áff  alle  gode  Folck.    Men  der    , 
som  i  ville  sende  eders  Hær  t!l.  Norrig,  oc  stílle    ; 
oc  frede  Landet  aff  den  store  uskickelighed  oc    j 
Guds  Vrede  oc  Plage,  som  [Baglerne]  der  hafve   j 
lenge  gjort  oc  opvect,  da  setter  en  aff  eders  egne 
Frender  der  ofver,  som  i  vide  at  være  eder  tro 
oc  lydig:  Thi  Gudhafver  nu  omstyrt  alle  [Bag- 
lemís]  Hðffdinger,  som  nd^en  Forstand  hafde  tð 
at  være  Höffdinger  ofver  dem :  Effterdí  de  bru- 
gede  deris  Forstand  mere  til  önt  end  got,  oc  de 
hafve  nu  tagit  et  bamactigt  oc  vanvittigt  Men- 
niske  til  Kdnge  ofver  sig,  oc  sjelfre  vide  de 
ingen  gode  ráad.    Kongen  svarede:  Mine  Fren- 
der  ere  saa  vel  f orsörget  her  udi  Danmarck ,   ai: 
de  icke  ville  drage  til  Norrig  med  dette  Foldc. 
Bispen  sagde:    Jeg  veed  en  Mand  som  er  vel 
skicket  til  at  tage  ved  denne  BestiUing.    Det  er 
eders  Frende  Her  PhiHppus  Kong  Ingis  Syster- 
Sön  i  Norrig,   Thi  hand  hafver  alle  de  stycker, 
som  en  Konge  eller  Höffding  sömmer  at  hafve^ 
Bispen  talede  det  tit  oc  offte  viiseligen  oc  yel 
for  Kongen,  oc  det  kom  saa  langt  paa  det  sidc^te^ 
at  Kongen  samtycte  hannem  det,  6c  lofvedé  at 
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undarligt  vírðist  xnér,  herra,  srá  vitr  höföíngi 
sem  |»ér  erut,  at  |»ér  skuluð  láta  flokk  reisa  í 
landí  yðru,  ok  veita  |>eim  mönnumliíS  til  at  kerja 
á  ríki  annara  konúqga,  er  eigi  veit^  af  hverjúm 
ættum  höfðíngi  peirra  er  kominn,  ok  hygg  ek 
hann  vera  munu  son  porpara  nokkurs  á  Upp« 
löndum,  ok  fyrir  s'akír  lýgi  sinnar  útlaegjan  gjörv- 
m  af  sinu  föðurlandi,  ok  um  lánga  tíma  ílæmdan 
ok  hataðan  af  ölkam  góðum  mönnum^     Nú  e£ 
fer  vilið  senda  her  yívam  tíl  Noregs,  at  friía 
ok  frjálsa  land  |>at  af  |»ekn  mikla  ósóma  ok  guðs 
rei%i,  er  Birkibeinar  hafá  par  gjört  ok  uppvakít 
tim  lánga  tíma,  |>á  er  pat  miklu  ráðligra,  at  pér 
$eú$  yfir  lið  ^at  nokkum  frænda  yðvarn^  er  yðr 
er  kunnr  at  lýðni  ok  trúleik ;  pví  guö  hefir  nú 
steypt  öUum  höfðingjum  Birkibeina,   |>eim  er 
báru  nokkurt  vit  til  at  hafá  ráð  fyrir  |>eim ,  pvi 
^r  brukiiðu  meir  vizku  sina  til  illra  hbita ,   en 
gótra}  hafa  |>eir  nú  pann  mailn  atkonúngi,  sem 
bæVi  er  barn  at  aldri  ok  örviti,  ok  kunnu  sjálfir 
eingí  gó^  ráð.     Konángr  svarar:  frændr  minir 
haiá  svá  góða  kosti  hér  i  Danmörku,  at  eigl 
i^^t  peir  at  fara  til  Noregs  meiS  flokki  pess* 
um.     Biskup  mælti:  veit  ek  |>ann  mann  einn, 
er  vel  er  tilfallinn  at  taka  við  |>essu  starfi:  pat 
©r  herra  Filippus,  frændi  yðvarr,  systurson  ínga  . 
konúngs  i  Noregi  9  |>vi  hann  hefir  alla  pá  luti 
með  sér,  er  prýða  kunnu  konúng  étSr  höfðíngja. 
Biskup   ræddi  opt   ok  vitrliga   um  petta  fyrir 
konúngi )  ok  kom  par  at  siðustu ,  at  konúngr 
játaði  honum  bvl,    pk  hét  at  koma  sjálfr'til 
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skuUe  komme  sjelff  udí  Norrig  om  Sammeren 
deifefter,  oc  dermed  drog  Bispen  bjem  igjen. 

Om  Sommeren  derefter  drog  K.  Valdemar 
ofver  til  Norríg  raed  300  skib,  oc  kom  til  Tons- 
berg  om  Botolþhi  tid,  oc  var  med  hannem  Phi- 
lippus  Simonssön  [oc  Eltho]  Kaarissön  [Norske 
Mend].  PhiHþpi  Moder  var  Margretá  Arnes  daat- 
ter  páa  Stads  Rein^  oc  Sigurds  Dronnings  Rang- 
valt'Ingi  sdns  dotter:  Margreta  var  Kong  Ingi 
Haralds  söns  Syster  paa  Moderens  side,  oc  Onri 
Kongens  Broders  sön  var  Ifver  Snelsis  Són.  Ki 
Valdemar  hafde  lofvit  Bhsp  Niclaus^  at  Philippus 
skulde  blifve  Höfvitzmand  of ver  Baglernis  Folck, 
om  de  det  sjelf  vilde  •;  samtycke.  Oc  der  det 
bleff  Baglerne  foreholdet,  da  raabte  alle  Höfdin- 
geme  i  Folken  der  imod,  oc  sagde^  at  de  viide 
hafve  Kong  Magnus  sön  til  Konge ,  som  var 
byrdíg  der  til,  oc  ingenlunde  vilde  de  tjene  eller 
til  Konning  hafve  den  Mand,  som  icke  var  höy- 
byrdigere  end  en  aff  dennem,  de  Vilde  hellet 
skilie  detis  Folck  ad,  oc  hver  see  for  sig.  Bön- 
derne  svarede  oc :,  At  der  som  nogen  Kongená 
8ön  var  for  haanden,  den  vilde  de  gifve  Konge 
nafii,  oc  være  hannem  bestandige  oc  lydfge: 
Men  der  som  den  icke  vaáre,  da  vilde  de  ingen 
opreisriing  gjöre  inden  Lands.  Der  Bisp  Niclauð 
fornam  at  denne  Flok  kundo  ingen  fremígang 
faa,  uden  Erling  bleff  4:agen  til  Konge,  da  sagdé 
ban  til  hannem:    Mig  sjunis'  at  Böndeme  ere 
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Noregs  sumarít  eptur.      Fóf  biskup  við   petta 
heim  aptr.  , 

A  hinu  næsta  sumri  f<^r  Yaldeiinar  konúngr 
til  Noregs,  bk  hafði  prjú  hundi^uð  skípa,  hann 
kom  til  Túnsbergs  um  Bótólfsyöku  ákeið.     þar 
Tar  pá  méð   honum  Filippus  Símonarson  [or 
Hdo,  KárasonarV;    móiSir  Filippi  var  Margrét, 
dóttir  Arna  af  Stoðreimi  ok  Ingiríðar  drotníngar, 
dóttur  Rögnvalds  Ingasonar:  Margrét  var  systir 
Inga  konúngs  Haraklsonar  at  móðerni,  ok  Orms 
konúngsbróðiur  Ivarssonar  sneiss.  Yaldemar  kon- 
úngr  hafði  pvi  heitl^  Nikolási  biskupi,  at  Filipp- 
us  skyldi  höfiíngi  veráa  ýCr  flokki  Bagla,   ef 
feir  vildi  'pví  sjálfir  játaj   ok  er  pat  var  upp 
borit  fyrir  peim,  |>á  æptu  allir  höfÖíngjarflokks- 
ins  par  imóti,    ok  kvo^st  vílja  hafa  at  kon- 
óngi  son  Magnúss:  konúngs,  er  J>ar  væri  til  bpr- 
ÍQh,  en  at  engum  kosti  vildu  |>eir  |>)óna  |>ei»i 
manni,  eðr  hafa  pann  fyri  konung,  er  eigi  væri 
stórættai^ri  en  einn  hverr  peirra;  kvoðust  peir 
ella  mundu  r)ufa  flokkinn ,  ok  Teita  hverr  fyrir 
j    8ér,  sem  verfta  mætti.     Bændr  svöruðu  ok  |)vf, 
r    at  ef  nokkurr  konúngsson  væri  tii,   vildu  peir 
taka  |>ann  til  konúngs,  ok  veita  honum  fylgð  'ok 
jþjÓQustu;  en  ef  sá  værl  eigitil,  mundu  peir  einga 
i^^preisn  hefja  innanlands,    En  er  Nikolás  bisk- 
tip  dcildi,  at  eingi  mundi  vería  uppreist  flokks 
pessa,  neína  Erlíngr  væri  til  konúngs  tekinn,  J>á 
mælti  hann  til  hans :  svá  lízt  mér,  sem  bændr  sé 


»)  þessi  Kári  kaHaBt  i  Sverr.  S^  (Khf^  eldri  útg.)  bls.  179 
(fwfnii.  S.  Vni,  243)  Ölrultári,  {a^rir  Ölmi-Kári)^  svo  vera 
*«*tí,  oií  kér  egi  a«  standa:  Simoiiarson  Öku-K*raaouan 
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nlegít  uvillíge  tll  at  gjöre  nogen  opx'eist,  saa  at 
d'u  liden  hjelp  tör  vente  dig  aff  dennem',  uden 
}eg  staar  dig  bi,  oc  forfrenuner  dig  her  udi,  thi 
jeg  veed  det  for  sanding,  at  der  ðom  det  icke 
vil  lyckis  dig,  at  bære  Jærn,  da  lader  Ðane  Kon* 
ning  dig  dræbe ,  oc  enddog  jeg  vel  kand  tencke 
hvem  din  Fader  nionne  været,  saa  kand  jeg  dog 
vende  det  hvorledis  jeg  vil,  der  som  du  vilt  for- 
öge  min  Frendis  Philippi  ære  oc  vœrdighed,  oc 
gjöre  hannem  til  din  Jarl ,  da  vil  jeg  sla  mig  til 
dig ,  ok  hjelpe  dig  at  reise  denne  Flok ,  oc  staa 
dig  bi  aff  ald  min  mact,  med  alle  mine  Frender 
oc  Venner,  oc  hves  jeg  formaar.  Dette  bleff 
saaledis  samtyckt ,  oc  endelige  besluttet  dennem 
imellem,  at  Philippus  skulde  blifve  Grefve,  om 
Erling  vilde  blifve  Konge. 

Erling  Steenveg  drog  til  Tonsberg,  oc  feste- 
de  Jæmburd  andet  sinde,  oc  Bisp  Nicolaus  viede 
Jærnet:  Men  Kong  Valdemar,  som  der  vaar 
kommen,  stafvede  hannem  Eeden  fore  oc  raádde 
for  Jærnburden  (det  er,  hvor  mange  gloende 
Jæm  hand  skulde  bœre).  Der  tiden  iom  at  Er- 
ling  skulde  gjöre  sig  fri,  skickede  Kong  Valde- 
mar  bevebnede  Krigsfölck  uden  om  Kircken, 
hvor  aff  maríd  kunde  nock  f orstaa ,  'hvad  Erling 
var  tillafvit,  om  hannem  hafde  feilet  nogit.  Bisp 
Niclaus  ledde  Erling  i  Chors  dörren  der  hánd 
blottede  eller  bargjorde  sin  Haand,  oc  hand  hoít 
Erlings  Haand  op,  oc  lagde  sine  Fingre  der  i,  oc 
sagde  med  höyer  röst:  Hand  hafver.vel  gjortsig 
^^)  j^g  s^^  aldrig  en  Haand  komme  uskad  fra 
Jærnit  som  denne.    Kongen  stod  strax  uden  for 
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mjöktregir  til  ^t  hefja  uppreisn  nokkra,  ok  sé 
]^r  af  {>eim  lítillar  hjálpar  ván,  nema  pú  njótir 
viö  mínnar  liésemdar  ok  f ulltíngs ;  pví  pat  veit 
ek  meí  sönnu,  at  ef  pík  skortir  hamíngju  til  ^ 
jámburðarins ,  pá  mun  Danakonúngr  láta  drepa 
pik.  Ok  pó  ek  megi  gera  í  hug  mér,  hverr  faðir 
pinn  muni  verit  hafa^  pá  £&  ek  pví  |»ó  umstiUt  á 
hverja  leið  er  mér  likar,  með  pvl  pú  vilir  auka 
$æmd  ok  nafnbætr  Filippi  frs&nda  míns,  ok  gjöra 
hann  jaii  pinn:  mun  ek  |>á  snúast  at  með  "^er, 
ok  stytkja  til  at  reisa  flokk  penna,  ok  fylgja  pér 
með  öllum  afla  mínum ,  ok  allra  f rænda  minna 
ok  vina,  ok' hvívetna  pvf  er  í  mínu  valdi  er. 
Var  petta  pannig  samit  ok  til  staðar  ráðit  peirra 
i  meðal,  at  Filippus  skyldi  jarl  verða,  ef  Erlingr 
yríi  konúngr. 

Erlíngp  steínveggr  fór  til  Túnsbergs,  ok  festi 
}ámburð  annað  sinn ;  vígði  Nikulás  biskup  járnit, 
en  Valdemarr  konúngr,  er  pár  var  J>á  kommn, 
stafáði  honum  eiðinn  ok  réð  fyrir  jámbur^inum. 
þá  er  sá  timi  kom^  at  Erlingr  skyldi  vinna  skírslu, 
seltí  Valdemarr  koniingr  vápnaða  menn  hi8  ytra 
umkring  kirkjuna;  mátti  par  af  sjá,  hvat  ErUngi 
var  búit,  ef  hann  hefí i  nokkut  á  brostií.  Nik- 
ulás  biskup  leiddi  Erling  í  kórsdyrnar,  pá  er 
hami  leystí  til  handarinnar,  hélt  hann  upp  hendi 
Eilings,  ok  lagði  ^ar  í  fíngr  sina,  ok  kallaði 
hátt:  hann  hefír  gjört  sik  vel  sklran,  aldri  sá 
ek  nokkra  hönd  koma  svá  úskadda  frá^)árni, 
sem  pessa*      Konúngr  stói^  beint  fyrir  framan 
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Chors  dörren  ^  ok  alt  hana  Folck  der  neden  for 
i  Kircken ,  ok  de  begynte  alle  at  tacke  Gud ,  oc 
fijunge  Te  Deum  laudámus.    Erling  var  den  Dag 
Kongens  Gjest)  oc  Kongen  skjenckte  hannem  35 
Orlogskib,  med  ald  deris  rustning  oc  tilbehöring, 
Anden  dagen  der  efter  blefCErling  tagen  tilKonge 
paa  Höugating^  oc  der  gaJEE  hand  Philippus  Grefve 
nafn,  oc  nogen  stund  der  efter  drog  Kong  Val- 
demar  til  Ðanmarok  igjen  med  sin  gandske  Hær^ 
oc  'drog  hand  fredelig  af  Norrig,  oc  gjorde  io- 
gen  mand  skade.     Da  sögte  megit  Folck  til  £r-' 
ling,  oc  svore  hannem,  oc  komme  disse  Höfdin^ 
ger  tíl  hannem,  Arnbjörn  Jonssön,  Helje  Byrje 
sön  ,**  Asbíörn  Koppere,  Gjurt  Bentes  sön,  Guti- 
orm  Tvarre,  Orm  Lafve,  Tord  Dotte,  Bendict  aff 
Gummönæs,  Simon  Kyr,  Kolben  Röde,  Gjurt 
Skjelge,  ok  hafde  de  megit  Folck  med  sig  og 
sköne  Skib.     Om  S.  Hans  tid  droge  de  ud  til 
Sarpsborg  oc  hulde  der  Ting,  oc  bleff  Erling  der 
til  Konge  tagen,  dc  Philippus  til  Grefve:  Siden 
droge  de  ofver  til  Tonsberg  igjen,  oc  Bisp  Nic- 
laus  med  dennem.    Der  Blrkebeneme  dette  spur- 
de,  'X'ómáe  de  nörd  i  Landet,  en  part  til  Bergen^ 
oc  en  part  til  Tonsberg, 

Dronning  Margretðe  var  udi  Bergen  efter 
Kong  Hagens  Död,  oc  alle  mand  hafde  stor  mis- 
tancke  til  hende  oc  hendis  Mend  for  Kongens 
död,  oc  det  kom  paa  det  sidste  tU  höy  maals  tale, 
at  hun  oc  hendis  Tjenere  blefve  obepbare  be- 
skyldet,  at  de  hafde  forgifvét  Kongen,  men  hun 
sagde  ney  der  til ,  oc  at  hun  oc  hendis  Tjenere 
vaare  der  uskyldige  udi.    Hagen  Galin  orsagede 


^     SAGA  GUTTORMS  SIGURDARSÓNAR.  89 

» 

kórsdyrnarj  ok  allt  liíJ  hans  utar  frá  í  kirlcjunnl ; 
hófu  peír  pá  allir  at  lofa  guð,  ok  sungu  Te  deum 
laudamíis.  þann  dag  var  Erlíngr  í  boSi  kon- 
úngs,  ok  gaf  konúngr  honum  hálfan  fjórSa  tug 
berskipa  með  öUum  bíinaði.  Annan  dag  eptir 
yar  Erlíngf  til  konungs  tekinn  á  Haugapíngí,  par' 
gaf  hann  Filippus  jarlsnafn,  ok  nokkuru  siðar 
íór  Valdemarr  konúngr  aptr  til  Danmerkr  meÖ 
ðllum  her  sínum )  f ór  hann  friðliga  af  Npregi  ok 
g)Örði  eingum  manni  mein*  Sótti  pá  ixiikit  lið 
til  Erlíngs  ok  gekk  til  handa  honum.  f)essir 
kömu  "höfðingjar  til  hahs:  Arnbjöm  Jónssön, 
Helgí  Birgisson,  Asbjöm  koppr,  Girír  Beinteins- 
son,  Guttormr  |>varri,  Ormr  lági,  ]þórér  dotta, 
Benedikt  af  Gumanesi,  Símpn  kýr,  Kolbeinn 
rauii,  Girír  skjálgi,*  peir  höfíu  fjölda  IKs  ok  fríð 
skip.  Um  Jónsvöku  skeií  fóra  J>eir  út  til  Sarps- 
borgar,  ok  átttí  {>ar'J)ing,  var  Erlíngr  par  til 
konúngs  tekinn,  ok  gefit  Filippus  jarls  nafn. 
'þaían  fóru  |>eir  aptr  til  Túnsbergs,  ok  með  |>eim 
Nikolás  biskup.  |)egar  Birkibeinar  frágu  petta^ 
stttkli:u  ^eir  noriSr  i  land  >  sumir  til  Björgynjar, 
sumir  til  |>rándheims. 

ÍBptir  andlát  Hákonar  konúngs  var  Margrét 
drotning  i  Björgyn,  ok  höfftu  allir  menn  mikinn 
grun  á  henni  ok  mönnum  hennar  um  dauSa 
•  konúngs,  ok  kom  svá  um  síéir,  at  borit  var  í 
hámæli,  ok  voru  henni  ok  mönnum  hennar  ber^ 
liga  kend  völd  um,  at  J>eir  hefíSi  gert  konúngí 
banadrykk,  Drotning  duldi'pess,  ok  kvaö  sik 
ok  sina  menn  ^ess  úvalda.*    Hákon  galinn  mælti 
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hende)  oc  stod  hende  megit  bl  i  denne  sag*  Men 
Höfdingerne  oc  Kongens  beste  Veiiner  sögte  oc 
paatalede   denne   sag  saa  hart,   at  Dronningen 
maatte  faa  en  Mand  til  at  bœre  Jæm  for  hende 
oc  alle  hendis  Mend,  til  undskylding  oc  vedei^ 
försel  i  denne  sag:   den  Mand  hed  Peter  som 
Jæmit  bar,  oc  bleff  hand  megit  ilde  brent,  tfai 
bleff  hand  strax  henled  oc  drenckt,  oc  Kongens 
Tjenere  oc  Krigsfolck  begynte  at  knurre,  oc  sag« 
de,  at  Ðronningen  var  lige  saadan  straf  værdig: 
,  thi  bleff  hun  forskrekket,   oc  sögte  hjelp  hos 
hendis  Venner.   Uagen  Galin  stod  hende  troligen 
bi,  oc  forskaffede  hende  Folck  oc  fordenskab  ind 
i  Sogn,  oc  der  fra  op  til  Valders  til  Erling  paa 
Quidme.     Hand  forfremmede  hende  siden  iiidtil 
hun  kom  Öster  til  Værmeland,  oc  slden  til  Sver* 
rig*    Men  Fra  Christin  bleff  igjen  hos  Hagea 
Galin,  oc  haf de  synderlig  venskab  med  hannem* 

Om  Sommeren  spurde  Birkebenerae  at  Bag- 
leme  hafde  samlet  en  stor  Flock  oc  forsamling 
udi  Vigen,  oc  hvorledis  ald  den  handél  var  til- 
gaaen:  da  droge  de  nord  til  Trondheim,  ócHa* 
gen  Galin  hafde  Fra  Christin  med  sig,  oc  lod 
hand  megit  Krigsfolck  igjeq  i  Bergen,  med  disse 
Höfdinger,  Dagfind  Bonde,  Torgrim  af  Lidnæ$ 
oc  Tore  Brase:  Der  Grefve  Hagen  Galin  koni 
nord  til  Trondheim^  lode  Kongen  oc  hand  stefne 
Almuen  til  Oire  ting,  oc  f orsamlede  Krigsfolck. 

Strax  derefter  fick  Kongen  saadan  kranck* 
'  hed,  ðt  hannem  tycktis  skarpe  nagle  stinge  igjei^ 
nem  alt  hans  Legem ,  oc  der  hand  bleff  atspurt^  i 
naar  hand  först  fandt  detonde,  sagde  hand,  at  j 
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hana  undan ,  ok  vat  .henni  mikill  stoðamaðr  i 
pví  máli ;    en  höfSíngjar  ok   binir   béztu  vinir 

^l  konúngs^fylgðu  svá  fast  pessu  máli,  at  drotning 
varð  mann  at  fá,  |>ann  er  bæri  járn  fyrir  hana 
ok  alla  menn  hennar  til  afburiSar  ok  undanfærslu 

4  um  petta  mál :  hét  sá  maðr  Fétr ,  er  járnit  bar^ 

i>  ok  brann  hann  mjök  til  skemda,  var  hann  ]^egar 
burt  leiddr  ok  drekktr.  Konúngs  menn  ök  Birki- 
beinar  kurruðu  iUá,  ok  sögihi  drotníngu  makliga 
at  taka  sömu  hegning.  Gjör^ist  hún  |>á'óttafoll, 
^k  leitaíii^  traust^  h]á  vinum  sinum.  Hákon  gal* 
inn  dugði  henni  af  trúnaiH,  ok  fékk  henni  fðru« 
neyti  ok  fararbeina  inn  i  Sogn,  ok  "þatan  upp  á 
Vddres  til  Erlings  á  Kviðmu,  greiddi  hann  siéan 
íerJS  hennar,  par  til  er  hun  kom  austr  á  Vemia- 

f'  land,  oK  siftan  til  Svíþjóíar.  Én  frúKristin  varii 


I  - 


eptir  með  Hákoni  galni',  ok  var  einka  vinátta 
rnilli  peirra. 

Birkibeinar  spiurðu  um  sumarit,  at  Baglar 
höfSu  ílokk  mikinn  ok  liðsafnað'  i  VikÍDni,  ok 
hversu  allt  mál  peirra  hafði  til  leiðar  snúizt. 
Héldu  ^eir  ]^á  nbrðr  til  f^rándheims,  ok  hafði 
Hákon  galinn  frú  Kristinu  me^  sér*  Hann  lét 
eptir  lið  mikit  i  Björgyn,  ok  |>essa  höfðingja, 
Da^inn  bónda,  ])orgrim  af  Ljánesi  ok  {>óri  brúsa. 
þá  er  Hákon  jarl  galinh  kom  norír  til  þránd* 
heims,  létu  j^éir  kónúhgr  stefna  alpýíu  til  Eyra- 
Jíngs,  ok  buíu  út  leiéángri. 

Brátt  J>ar  eptir  tók  konungr  |>ann  sjúkleika, 
at  honum  Jótti  sem  hvassir  broddar  stæíi  i  gögn- 
um  8ik  allán^  ok  er  hann  var  at  spurír,  hær 
hann  kendi  fyrst  pess  meins,  sagði  hann  svá,  at 
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deti  Svenske  Kone^  det  var  Fru  Christln,  sétte 
hannem  paa  sin  knæ,  oc  trafvede  hannem  om- 
kríng  hans  Legen^,  oc  strax  fick  hand  den  kranck* 
hed,  oc  nogen  dage  derefter  döde  Kongeh  aS 
samme  sjuge,  oc  blefE  begrafven  udi  Chrístkircke, 
fic  Hagen  Jarl  raadde  ofver  Krigsfolcket,  oc  haf- 
de  en  stor  Hær. 

K.  Sigurd  Haraldsön  bafde  en  dotter  ved 
na&i  Cécilia.  Hun  bleff  hæderíigén  opfostret,  udi 
.  Trondelaf ven,  saa  som  et  Kongebarn  sömmede,  tíc 
den  tid  K.  Sverre  begynte  at  stride  paa  Norríg, 
8om  för  er  sagt,  da  fant  hand  hende  udi  Værme- 
land,  oc  kjende  hende  for  Syster,  oc  talede  ofte 
méd  hende,  oc  var  hun  der  gift,  thi  den  tid  at 
Erling  Skacke  var  efter  at  ödelegge  ald  K.  Harald 
Gillis  slect  oc  Afkom,  da  blef  Cecilia  gift  til 
Værmeland  níed  FoÍkvider  Lagmand:  derís  sön 
var  Hagen  Galin  Greíve  udi  Norrig :  der  Cecilia 
spurde,  at  Sverre  hendis  broder  var  bléfvén 
Konge  udí  Norrig ,  drog  hun  fra  hendis  Qiand^ 
thi  hun  unte  hannem  icke  vel,  oc  hand  fick  hende 
0)elmin  at  bo  paa,  der  spm  hun  var  opfostrét* 

Baard  óutormssön  paa  Reine  var  Asulff  Skule 
söns  sön,  oc  Skule  var  Toste  Jarlssön,  som  för 
er  sagt  udi  Harald  Haardraadis  Historia.  Asulfs 
moder  var  Gurön  Nefstensdoiter,  hendis  Moder 
var  Ingerid  K.  Sigurd  Sirs  dotter;  Gutorms  mo- 
der  var  Thora  Skofte  Ógmundsöns  dotter.  Og- 
mund  var  Thorberg  Arnesöns  sön,  ok  Ragn- 
hilds  Erling  Skjalgsöns  dotters:  Toras  Modar 
var  Sigrid  Tord  Follesöns  dotter,  som  var  S. 
Olufs  Eennickedrager;  Sigrids  Moder  var  Alof 
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sú  hin  svenska  kona,  |>at  var  fru  Kri'stín,  sétti 
hann  í  kné  sér,  pk  fór  höndum  um  hann  allan, 
ók  fékk  hann  pá  pegar  petta  vanheilindi;  ok 
nokkrum  dögum  síðar  andaðist  konúngr  af  sömu 
sótt,  ok.varhann  jaríaír  í  Kristskirkju.  RéÖ  fá 
Hákon  jarl  fyrir  liðinú,  ok  hafði  her  mikinn. 

Sigurðr  konúngr  Har^ldsson  átti  pá  dóttur, 
^t  hét  Cecilía;  hún  var  sæmiliga  uppfóstruð  í 
þrændalögum,  svá  sem  konúngsbarni  hæfði}  ok 
fann  tímd)  er  Sverrir  konúngr  hóf  að  berjast  til 
Noregs,  sem  áðr  er  sagt,  fann  hann  hana  i  Verma* 
landi,  okkendi,  at  patvar  systir  hans,  talaði  hann 
optliga  við  hana,  ok  var  hún  par  gipt.  jþvi  á 
]^im  tima,  er  Erlíngr  skakki  sótti  eptir  at  eyða' 
úkn  ætt  ok  afkvæmi  Háralds  konúngs  giUa^  pá 
var  Cecilia  gípt  i  Vermaland  Fólkviíi  lögmanní, 
ok  var  peirra  son  Hákon  galinn,  jarl  i  Noregi. 
En  er  Cecilia  spuröi,  at  Sverrir  bróðir  hennar 
vár  konúngr  vorðinn  at  Noregi,  fór  hún  frá 
maimi  siiram,  pvi  hún  unni  honum  litt;  fékk 
konúngr  henni  Gelmin  at  búa  á,  hafði  hún  áðr 
verit  par  á  fóstrL  '     * 

Bárðr  Guttormsson  á  Reini  var  sonr  Ásúlfs 
Skálasonar;  Skúli  var  son  Tosta  jarls,  sem  áðr 
ier  sagt  i  sögu  Haralds  ins  harðráða.  Móðir  As* 
úlfs  var  Guðrun  Nefsteinsdóttir ,  hennar  móðir 
var  íngiriír,  dóttir  Sigtírí ar  konúögs  sýrs,  Móí ir 
Guttorms  var  þóra,  dóttir  Skopta  Ögmundarson- 
ar  þorbergssonar  Aruasonar,  ok  Ragnhildar,  dótt- 
ur  Erlings  Skjálgssonar.  Móöir  þóru  var  Sígriír, 
dóttir  þórðar  Folasonar,  er  var  merkismaðr  hins 
helgii  Olafs  kónúngs.    Móðir  Sigriðar  var  Xiöf) 
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Eiher  Tambeskjelfvers  dotter  oc  Bergljot  ^agen 
Jarls  dotter* 

Baard  Gutormssön  yar  en  Lænshöfding,  eom 
hans  Forældre  hafde  yærit  for  hannem,  hand 
var  megit  riig  oc  en  deylig  Mand,  sactmodig  oc 
stiUe,  oc  holt  sig  vel.  Hand  bode  paa  'Reine,  den 
tid  K.  Sverre  kom  til  Kiget*    Hatíd  kom  snart 
'  udi  stor  venskab  med  Kongen,   thi  begjerede 
hand  paa  det  sidste,  at  Kongen  skulde  gifve  han- 
nem  sin  syster  til  hustru.     Kongen  samtyckte 
dety  men  Erckebisp  Oisten  vilde  det  icke  tilstede) 
saa  lenge  som  hendis  Mand  Folckvider  lefv^de, 
thi  drog  Gecilia  til  Erkebispen,  ok  talede  met 
hannem  udi  K.  Svérrís  oc  mange   Höfdingers 
nærverelse,  oc  spurde  hannem  ad,  om  hand  haf* 
de  forbudet  hende  at  gifte  sig  med  hendis  Fren- 
ders  raad.    Hand  sagde  ja ,  oc  bad  hende  drage 
til  Vœrmeland  til  hendis  Ectemand.    Hun  sva« 
rede:  Jeg  maa  bekjende  at  jeg  hafver  ingen  Ecte- 
mand.     Thi  den  tíd  at  Erling  Skacke^  oc  K. 
Magnus  hans  Sön,    hafde  ihjelslagit  alle  mine 
Frender  som  de  kunde  ofverkömme,   oc  bare 
ÐOgen.Fare  fore^  da  toge  de  mig  oc  forsende 
mig  uden  Lands  oc  gafve  mig  Folkuit  Lagmand 
til  Bolskab)  mod  min  villie  ok  samtycke:  Dog  , 
viste  }eg  mig  ingen  raad  til  at  komme  der  fra^ 
f ör  end  min  Broder  kom  her  tQ  Riget,  oc  meente 
]eg  mig  nu  hos  hannem  at  være  fri  for  saadan 
sag.    Oc  strax  beviste  hun  denne  hendis  beret- 
ning  med  s^ndferdige  Vidnesbyrd;   thi  gaff  Bi- 
spen  hende  loff  til  at  gifte  sig,  oc  Kongen  lod 
hendis  Bryllnp  h^derlig  gjöre  med  Báard  Gntorms 
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dóttir  Einðrs  þambarskelfis  ok  Bergljótar,  dóttur 
Hákonar  jarls. 

Bárðr  Gattormsson  var  lendr  maðr,  svá  sem 
verit  höfðu  forellrar  hans  iyxir  honum.  Hann 
var  auðmaðr  mikill  ok  fríðr  maðr  sýnum,  hægr 
ok  kyrrlátr^  ok  hélt  sik  velj  hann  bjó  á  Reini  í 
pann  tíma  er  Sverrir  konúngr  gekk  til  T^mds. 
Hann  kom  sér  skjótt  i  miklá  vináttu  við  konúng, 
ok  at  lýktum  beiddi  hann,  at  konúngr  gæíi  hon« 
1219  systur  sina  til  eiginkonu*  Konúngr  játaði 
^ví,  en  Eysteinn  erkibiskup  víldi  eigi  gefa  J>ar 
lof  til,  meðan  Fólkviðr  lifði,  maðr  hennar.  Fór 
^á  Cecilia  til  erkibi;skups ,  ok  talaði  við  hann  i 
viSrvist  Sverris  konúngs  ok  margra  höfðíngja} 
$pxS£Íi  hún,  ef  hann  hefði  bannat  henni  at  gipt* 
ast  með  ráði  frænda  sinna?  Hann  kvað  pat  satt 
vera,  ok  bað  hana  at  fara  i  Yermaknd  til  manns 
sins.  Hún  svaraði:  játa  má  ek,  at  ek  á  öngvan 
bónda;  |>vi  |>á  er  Erlingr  skakki  ok  Magnús 
konúngr  son  hans  höfðu  drepit  alla  frændr  mina, 
er  peir  fengu  náð  ok  báru  nokkurn  ótta  fyrir, 
tóku  peir  mik,  ok  sendu  af  landi  brott,  .ok  gáfu 
mik  til  friðlu  Fólkviði  lögmanni  fyrir  utan  minn 
vilja  ök  sampykki.  Vissi  ek  pá  eingi  efni  pað- 
an*at  komast,  áðr  bróðir  minn  kom  hér  til  rikis} 
hugðumst  ek  nú  mundu  hjá  honum  frjáls  vera  ^ 
um  petta  mál.  þessa  sina  sögu  sannaði  hún^ 
jafaskjótt  iðeð  sannligum  vitnum ;  gaf  biskup  |»á 
oriof  til,  at  hún  giptist,  ok  lét  konúngr  gera 
virðuliga  brúfilaup  hennar  ok  Bártiar  Guttorms- 
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sön,  oc  de  aílede  en  Sön  sámmen,  som  Kigi  bleS 
kaldety  oc  slden  bleff  Konge  i  Norrig.  Oc  noglt 
derefter  ble£f  Cecilía  Kongens  dotter  död,  oc  be« 
grafVen  udi  Christkircke  norden  ved  Chorit^  oc 
hendisi  Graff  kostelig  prydet.  Baard  Gutorms  sön 
iick  siden  til  Hustru  Hagnfrid  ErlÍQgs  dotter  paa 
Qvidne,  Lænshöfdings  i  Valders:  derís  Börn 
vaare,  Sigurd,  Asulff,  Gutorm  oc  Skuli,  oc  ezi 
dötter  ved  nafn  Ingeborg^  som  fick  Alff  aS 
Trondberg.  Hand  aflede  med  hende  Erling  hia 
unge«  Baard  dðde  udi  Bergen,  om  Sommeren 
efter  at  K.  Sverre  hafde  slagit  sig  med  0]eskjæg- 
gerne  i  Florevog ,  oc  bleff  begrafven  i  Christ* 
kircke  'paa  den  nordre  side  i  Choret  oc  hans 
Graff  herligen  prydet:  Derefter  drog  hans  Sön 
Ingi  til  K*  Sverris  Hoff  oc  f(^ddis  der  op* 

KONG  INGI  BAARTS  SÖN. 

Efter  K.  Gutorms  död  ginge  Höffdingerne  i 
raad,  hvem  de  vilde  tage  tll  Konge  igjen.  Oc 
den  förste  part  gafve  deris  stemme  oc  samtycke 
paa  Hagen  Jari  Galia ,  men  Erckebisp  Eripk  Iag« 
de  sig  der  imod,  oc  sagde,  at  dennem  var  nogen 
tvist  öc  uenighed  knellem:  Desligeste  stötte  hðnd 
8ig  fast  paa  det  venskab'som  Hagen  Jari  hafde 
lagt  med  Fru  Christin  S venska :  Samme  tid  kom- 
me  Böndeme  aff  alle  Læn  i  Trondelagen,  8om 
vaare  stefnede  til  Öretin^,  at  kaare  og  udvelje 
8ig  en  Konge,  oc  blefve  da  til  nefnde  de  Brödre 
Hagen  Galin  oc  Inge  Baardssöny  oc  Sigurt  K« 
Sverris  Syster  Sönner,  oc  Roar  Kongens  Frendet 
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sonar.  {>eirra  son  var  Ingi,  er  siðar  varð  kon- 
úngr  í  Noregi.  Nokkuru  síðar  andaðist  Cecilía 
konúngsdóttir,  ök  var  jörSut  at  Krístskirkju, 
noríanverdt  viðkórinn,  ok  búit  vegliga  um  leg 
hennar.  Bárðr  Guttormsson  fékk  síðan  Ragnfríð- 
dr,  dóttur  Erlíngs  á  Kviðnu,  hann  var  lendr 
maír  á  Valdresi.  {>eirra  börn  voru :  Sigurðr,  As- 
ólfr,  Guttormr  ok  Skúli,  ok  ein  dóttir  er  hét 
Ingibjörg ,  h^nnar  fékk  Alfr  af  þrándarbergi,  ok 
átti  hann  viö  henni  Erlíng  hinn  únga.  BárSr 
aÍMÍaíist  í  Björgyn  J>at  sumar  eptir  er  Sverrir 
konungr  hafíi  barizt  viö  Eyjaskeggja  í  Flóru- 
vogum,  ok  var  jarÖaör  í  Kristskirkju  nyrírameg- 
m  í  kómum,  ok  sæmih'ga  búit  um  leg  hans;  fór 
pá  íngi  sonr  hans  til  hirðar  Sverris  konúngs, 
ok  var  hann.  |>ar  uppfæddr. 


ISAGA  INa^  KONUNGS  BABÐAR- 

SONAR. 

þá  er  Guttormr  konúngr  var  anda^r,  áttu 
höfííng)ar  ráöagjöriíir  um  |>at,  hvern  J>eir  skyldu 
í  hans  sta'S  til  konungs  taka.  Voru  peir  fyrstir, 
er  J)ar  nefndu  til  Hákon  jarl  galinn.  En  Eiríkr 
erkibiskup  raælti  par  í  móti)  ok  sagði,  at  missætti 
nokkur  var  með  peim ;  hann  fann  pat  ok  til,  at 
vinátta  var  milli  Hákonar  jarls  ok  frú  Kristínar 
hinnar  sænsku.    I  j^at  mund  komu  bændr  af  öU- 

,  um  fylkjum  í  |)rændalögum,  |>eir  er  stefndir  voru 
tíl  EyraJ)íngs  at  kjósa  konúngj  voru  J>eir  J>á  til- 

;  nefadir  braðiSr,  Hákon  gálmn,  Ingi  ok  Sigurðr 

9.  BivÐi.  G 
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oc  Peter  Stelper  Kongenö  Syster  sön.  Hans 
Hustru  var  Ingeborg  KongMagnusErilngssöns 
dotter:  Om  disseHerrer  var  langt  beraad,  oc  at- 
skillige  samtycke  iblant  Höffdingerne  :^  men  paa 
det  sidste  bleff  Öretinget  set,  oc  S.  Ölaffs  Skrin 
.  der  opbaarit  'Oc  Erckébísp  Erick  OC'  Cierke- 
riet  fidde  med  ud  paa  Tingit ,  oc  der  de  hafde 
samtale  ,om  Kongens  udkaarelse,  bleff  det  skudt 
til  Lougen,  at  Bönderne  burde  at  udkaare  síg  en 
Konge,  0C  dét  samtyckte  de  alle.  Bönderne 
ginge  i  raad,  hvem  de  vilde  tage  til  Konge  aff 
disse  tre  Kong  Sigurts  Dotterssönner ,  Hagen 
Jarl,  Ingi  Baardssön  oc  Sigurt  Baardssön,  oc  falt 
alle  deris  sind  tíl  Sigurd,  thi  hand  var  stille,  ret- 
viis,  ydmyg  oc  vensalig.  Men  en  párt  lagde  sig 
der  imod,  oc.sagde,  at  hdnd  var  icke  Mand  tii 
nogit  Regímente  at  före,  oc  der  var  en^stor 
Krigshær,  oc  Fiender  komme  i  Landet,  oc  Ha- 
gen  Jarl  var  best  skickeh'g  til  at  være  ofver  Krigs- 
folcket.  Oc  det  kom  saa  langt,  at  Lænshöfdin- 
gerne  vllde  icke  andet^  end  at  hafve  Hagen  til 
Konge.  .  Bönderne  sagde,  Da  er  det  allis  voris 
vilie,  at  vi  icke  viUe  hafve  djen  til  Konge  som 
er  aff  Gotiske  Slect  paa  sin  Faders  side.  Men 
vi  ville  heller  háfve  den  som  er  lige  nær  kom- 
men  aff  Kongeslecten  ved  hannem ,  oc  er  paa 
Fæderne  aff  den  beste  Slect  i  ald  Trondelagen 
er,  oc  det  er  Ingi  Baardsön.  Oc  Ingi  bleff  med 
Erckebispens  raad,  oc  alle  Höfdingeírs  oc  menige 
Bönders  vilie  oc  samtycke  tagen  til  Konge,  oc 
de  svore  haimem  alle  huldskab,  oc  troskab  oc 
lydighed,  oc  hand  svor  at  hand  skulde  holde 
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Bár'Öársynir,  er  voru  systursynír  Sverrls  konúngs, 
Róar  konúngsfrændi,  ok  Pétr  steypir,  systursonr 
konúngs,  er  átti  íngibjörgu,  dóttur  Mágnúss 
konúngs  Erlíngssonár;  Töluðu  menxi  lengi  um 
pessa  höfðíngja,  ok  kom  ríkismönnum  lítt  ásamt. 
En  at  lyktum  var  sett  Eyrapíng,  ok  borit  pángat 
skrín  hins  helga  OIa£s  konúngs,  fylgði  Eiríkr 
erkibiskup  ok  kórsbrðeÖr  jþví  á  píngit.  Ok  er  peir 
áttu  at  tala  um  koníings  kosning,  var  þvi  skotið 
tíl  laga,  at  bændr  skyldu  sér  konúng  taka,  ok 
urðu  allir  á  |>at  sáttir.  Bændr  ráðguðust  um, 
hvern  peir  skyldu  til  konúngs  taka  af  j^essum 
{>rimr  dóttursonum  Sigurðar  konúngs,  Hákon 
galinn,  Inga  eðr  Sigurí,  BárSarsonu,  ok  Var  Sjg- 
urSr  öllum  bezt  pokkaðr,  var  hann  hóglátr,  rétt- 
látr,  litillátr  ok  vinsælL  Aörir  voru  peir,  er 
mæltu  par  i  móti,  ok  kváðu  hann  ófallinn  til 
lands^ómar,  sögíu  at  herr  mikill  ok  mógr  li^and- 
manna  var  kominn  i  landit,  ok-Hákon  jarl  var 
bezt  tilfallinn  at  vera  fyrir  liSinu.  Kom  pvi  máli 
svá,  at  lendir  menn  vildu  ekki  annat,  en  hafa 
Hákon  at  konúngi.  |>á  mællu  bændr^  ^at  er 
várr  vili  allra ,  at  hafa  eigi.  þann  fyrir  konúng, 
er  kominn  er  af  gauzkri  ætt,  at  fa^erni^  vilju 
vér  heldr  ^ann  hafa  er  at  konúngs  ætt  er  hon- 
tim  jafnborinn,  ok  kynjaír  at  faíerni  af  enum 
beztuni  æltum  í  þrændalögum ,  én  pat  er  íngi 
Bárðarsón.  Var  pá  Ingi  með  ráSi  erkibiskups 
ok  vilja  pk  sampykki  aUra  höfðíngja  ok  alpýðu 
'til  konúngs  tekinn,  ok  svarit  honum  land  ok 
.^egnar.    Hann  sór  ok  at  halda  peim  öUum  viii 
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dennem  alle  ved  LandsLougen.    Der  efter  ginge 
alle  de  gamle  Hofsinder  oc  svorne  Mend  han- 
nem  til  haande,  som  hafde  tjent  de  framfarne  Kotí- 
ger.    Da  bleff  der  en  ny  knur  for  Hagen  Jarls 
skyld,  af  hans  venner  oc  Anhepgere,  som  sagde 
at  hand  var  bedre  skícket  tll  at  være  ofver  Krigs- 
folcket,  epd  Ingi  Baardssön,  oc  det  samrae  sam- 
tyckte  oc  Krigsfolcket ,  öc  bleff  det  saa  paa  det 
sidste  aff  beggis  deris  Yenner  saa  tilfredsstilkt  oc 
afftalit,  at  Ingi  skulde  være  Konge,  oc  Hagen 
skulde  være  Jarl,  oc  Ofverste  ofver  Krigsfolcket, 
oc  tage  halff  Kongens  rettiglied  med  Ingi.     Oc    < 
Kong  Ingi  gjorde  hannem  til  sin  Jarl,  oc  hand 
svor   Kongen   huldskab    oc   Mandskab.     Siden 
dömde  oc  samtycte  Bönderne  Kongen  halff  le-    ; 
ding  oc  Udbotsfolck  aff  Riget.     Oc  Kongen  oc    ' 
Grefven  gjorde  sig  skyndelig  ferdige  med  megit 
Folck, '  oc  mange  store  Skib. 

Efter  S.  Olaffs  dag  om  Sommeren  droge  Bag- 
lerne  aff  Tonsberg  med  deris  gandske  Hær,  oc  haf de 
35  Skib,  oc  sejlede  nord  langs  Lande,  oc  optoge  | 
Leding  oc  ált  Kongens  Rettíghed,  oc  de  droge 
langsommelig  frem,  oc  der  de  komme  til  Bergen, 
vaáre  Birkebenerne  paa  Slottet,  som  för  er  sagt. 
Da  ginge  Baglerne  i  Byen ,  oc  de  sögte  nogne  • 
gange  til  SIottet,>  oc  vilde  vinde  det.  Da  ságde 
Erling  Steinveg  til  Baglerne:  Skjuder  icke  paa 
dem,  thi  de  ere  mlné  Mend.  Bagleme  laae  paa 
Skibéne  om  Natten,  oc  en  part  laae  for  Aiickerne, 
en  part  ved  Munkebryggen,  oc  ginge  op  iByeil. 
De  droge  ofte  f or  Siottet ,  oc  skjöde  paa  hver 
andre,   oc  blefve  somme  saáre,  men  faa1)Iefve  . 
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landslög.  -Eptir  pat  gengu  allir  fornir  hlrSmenn 
ok  handgeíignir  menn  til  handa  honum,  peir  er 
pjónat  höfðu  hinum  fyrrum.konúngum.  þá  tóku 
vinir  Hákonar  'jarls,  oc  J>elr  er  honum  fylgiu, 
at  kurra  af  nýju  hans  vegna,  ok  ^ögðu,  at  hann 
var  betr^feldr  til  herstjórnar  en  Ingi  Bárðarsonj 
pví  sampyktu  ok  sjálfir  liðsmenn.  Urðu  J>á  at 
lyktum  beggja  peirra  vinir  á  pat  sáttir,  at  Ingi 
skyldi  konúngr  vera,  en  Hákon  jarl,  ok  skyldi 
hann  hafa  forustu  fyrir  liöinu,  ok  hafa  hálfar 
konúngs  tekjur  við  Ingaj  gjörði  Ingi  konúngr 
,  hann  pá  jarl  sinn,  ok  sór  hann  konúngi  trúna^r 
eií  ok  hoUostu.  Eptir  J>at  dæmdu  oc  játtuÖu 
bændr  konúngi  hálfan  leiöángr  ok  útbo6  af  rík- 
inu;  bjöggust  Jeir  síian  af  skyndíngu  kon- 
ungr  ok  jarl,  meö  miklu  liði  ok  mörgum  stór- 
skipum. 

,  Um  sumarit  eptir  Ólafs  messu  fóru  Baglar 
ór  Túnsbergi  méí  állan  her  sinn,  peir  höfíu 
hálfan  fjóröa  tug  skipa,  héldu  J>eir  norðr  me8 
landi,  ok  tóku  leiðángr  ok  allar  konúngs  tekjur, 
fóru  peir  tómliga ;  ok  er  'þek  komu  til  Björgynj- 
ar,  voru  Birkibeinar  fyrir  í  kastalanum,  sem  áír 
er  sagt ,  gengu  Baglar  upp  í  bæínn :  peir  sóttu 
nokkrum  sinnum  at  kástalanum,  ok  viidu  vinna 
hann.  pa  mælti  Erlíngr  steinveggr  til  Bagla: 
skjótií  eí  at  peim,  J>ví  J>eir  eru  mínir  menn. 
Baglar  voru  á  skipum  um  nætr,  lágu  sumir  fyrir 
akkerum,  en  nokkrir  við  Mtinkabryggju,  ok  gengu 
svá  upp  í  bæinn.  J)eir  fóru  tíÖum  til  kastalans, 
ok  skutu  hvárii^  á  aðra,  min  nokkrir  sárir,  eu 
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dðde.  Eii'  dag  lagde  Erling  ud  tU  Holmen  med  ' 
nogen  Jacter^  oö  lagde  til  ved  Biscopsbryggen, 
oc  glck  saa  med  slt  Folck  til  Christkircke.  Der 
Birkebenerne  det  saae,  ginge  de  mod  dennem,  oc 
de  skjöde  paa  hver  andre.  Oc  der  Birkebenerne 
saae  at  Baglerne  yaare  ikke  stercke,  da  sögte  de 
allevegne  til,  pc  Bagleme  vigedé  tilbage,  oc  Er- 
ling  sprang  i  Vandet,  oc  gaff  sig  under,  oc  kom 
saa  tilskibs  med  sit  Folck,  oc  mange  vjaare  slagne. 
Da  atspurde  Baglerne  ErKng,  om  det  end  vaare 
hanslVEend  som  paa  Slottet  vaare.  Oc  strax  der 
efter  droge  Baglerne  aff  Bergen,  oc  nord  i  Lan- 
det,  oc  sette  Befalningsmend  udi  alle  Læn,  indtil 
de  komme  tilRugsund,der  töfvede  de  udí  3  Uger, 
•oc  Bisp  Niclaus  optog  dér  sin  Landgjelde,  oc 
der  kom  megit  udbuds  Folck  til  dennem:  Der 
kom  Endre  Höigre,  oc  Loden  Stallere  met  rae- 
git  Folck  der  til,  Niclaus  Botolfssön,  oc  Garlun- 
ger  hans  broder,  oc  Kalf  af  Horning,  oc  der 
finge  Baglerne  tidende,  at  Birkebenerne  háfde 
tagit  en  Konge  oc  en  Grefve  ofver  sig,  oc  vaare 
venttodis  nprden  afE  Landet  med  en  stor  Krigs- 
hær;  thi  bleff  Bisp  Niclaus  oc  Bagleme  til  raads, 
at  de  vilde  drage  tilbage  igjen  til  Bergen,  0C 
indtage  Slottet,^  oc  de  seilede  tll  Bergen,  oc  lagde 
til  Jl.axevaagen. 

Biscopen  hafde  en  Österlending  hos  sig,  som 
sagde  sig  at  kunde.  gjöre  Bulverck  med  saadan 
kunst  Qc  manere,  at  de  der  méd  kunde  bryde 
Slottet ,  oc'  sagde  sig  hafve  værít  met  at  bryde  , 
mange  Slot  oc  Feste  med  samme  kunst,  oc  der 
som  hand  det  icke  gjorde,  maatte  de  sette  hannem 
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fátt  féll.,-  þat  var  einn  dag,  at  Erlíngr  lagSi  út 
tU  Hólms  með  nokkrum  skútum,  ok  lagðl  til  vi8 
biskupsbryggju ,  ok  gekk  síöan  með  liði  síliu  tU 
Kristskirkju.     En  er  pat  sá  Birkibeínar ,  gengu 
peir  tll  móts  viS  J>á,  ok  skutust  peir  á.     Birki- 
beinar  sá,  atBaglar  váru  eigiliSmargir,  veittu  J>eir  . 
pá  hvervitná  atgöngu,  svá  at  Baglar  létu  undan 
síga.    Erlíngr  Ijóp  á  kaf ,  ok  komst  vi^  pat  til . 
skipanna  meS  mönnum  sínum,  en  margir  voru 
drepnir.     J>á  spurÖu  Baglar  Erlíng,   hyert  peir 
væru  nu  haris  menn,  er  í  kastalanum  voru?  ok 
f egar  eptir  pat  fóru  Baglar  or  Björgyn,  ok  norSr 
í  ,land ,  ok  settu  menn  sína  í  allar  sý  slur ,  unz 
peir  komu  1  Rúgsund ,  par  dvöldust  peir  prjár  - 
víkur,  tók  Nikolás  biskup  |>ar  landskyldir  sínar. 
þar  kom  mart  leiöángrsliÖ  tll  peirra.     J)ar  kom 
Eindriöi  hegri  ok  Loðinn  stallari  meí  mikla  sveit, 
Nikolás  Bótulfsson   ok  Karl  úngi  bró^Ir  hans, 
Kálff  af  Homúngiý  f^ar  spurðu  Baglar  pau  tíö- 
endi,  at  Birkibeinar  höföu  tekit  konúng  ok.  jarl 
yfir  sik,   ok  at  J>eirra  var  noröan  ván  með  her 
mikínn  $   leizt  pví  Nikulási  biskupi  ok  Böglum 
pat  ráSv  at  fara  aptr  til  Björeynjar   ok   vinna 
kastalann,  sigldu  |»eir  |>á  pángat  ok  lögðu  til  í 
Laxavági. 

Biskup  hafSi  meS  ser  einn  pann  mann ,  er 
kominn  var  af  Austrlöndum,  hann  kvaðst  kunna 
maungu  at  gjöra  meS  peirri  list  ok  kunnáttu^  at 
jþeir  fengi  {>ar  meS.  brotiÖ  kastalann,  kvaðst 
mei  hafa  v^rit  at  brjóta  meS  peirri  vél  marg- 
ar  borgir  ok  kastal^;  ok  ef  hann  fengi  pat  , 
eigi  xjifixát,  mæiti  peir  setja  hann  á  |>á  valslöngu, 
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paa  Vaalslerigen  eller  Bliden,  oc  skjude  han- 
nem  ihd  paa  Slottet.  Der  bleff  meglt  stort  Tim- 
mer  -tilfört,  med  andet  som  der  til  behöfvedis, 
Oc  som  de  det  hafde  for  haande,  finge  dekund- 
skab,  at  Birkebenetnis  Seigle  vaare  seet  nord 
paa  Stafvefjord.  Da  lod  Bispen  blæse  Folcket 
sammen,  oc  holt  raad  med  Höfdingene  paa  skir 
bene,  hvad  de  skulde  gribe  an.  Erling  Steenveg 
gaff  raad,  at  de  der  skulde  f orbide  Birk^benerne,  oc 
stride  mod  dennem.  Oc  det  raad  efterfulde  stör- 
'ste  parten  aff  Bagleme.  Da  sagdé  Bispen  tíl  han- 
nem:  Der  som  du  vilt  her  hos  denne  Sjöborg 
stride  mod  Birkebeneme,  da  skalt  du  icke  hafve 
behoff  at  hafve  omsorg  for  dit  Folck,  efter  denne 
Dag,  oc  de  som  dette  raade-dig,  besinde  oc  be- 
tencke  icke  deris  Formue  oc  efne ,  Thi  er  det 
mit  raad,  at  vi  strax  seile  Öster  i  Vígen,  oc  der 
stride  mod  Birkebenerne ,  naar  de  besöge  os. 
Det  Raad  bleff  vedtagit,  oc  de  seilede  Netter  oc 
Dage  indtil  de  komme  til  Tonsberg ,  oc  Bispen 
drog  til  Oslo.  —  Birkebenerne  komme  til  Bergen 
strax  efter  at  Baglerne  vaare  affdragne,  med  me- 
git  Folck  oc  mange  store  Skibe,  oc  fordi  det 
led  mod  Vinteren  yilde  de  icke  drage  efter  Baíg- 
lerne,  men  blefve  nogen  stund  i  Bergen,  bc  droge 
siden  nord  til  Trondheim  igjen,  oc  Baglerne  vaare 
i  Tonsberg  den  Vinter,  oc  de  hafde  deris  Höfvitz- 
mend  oc  Krigsfolck  ude  paa  begge  parter,  oo 
gjorde  hver  andre  ofte  stor  skade.  Aff  ^irkebe- 
nerne  vaare,  Ulffham  oc'Hafald  Kesie,  oc  Gud- 
leg  Fladbond:  Aff  Baglerne,  Tarald  Ogmundssön, 
Gudl^g  Skreding,  Benedict  aff  Gumm0næs  i.  Val- 
ders,  Jon  Gretmand,  oc  flere  andre. 
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ok  skjóta  honum  inn  1  kastálann.  Var  par  |>á 
atfluttr  viðr  geysimikiU,  ok  'annát  er  hafa  puffti. 
En  er  peir  höfí u  petta  með  höndum ,  var  peim 
sagt,  at  segl  Birklbeina  voru  sén  liorðr  á  Stafa- 
firði;  lét  biskup  pá  blása  liðinu  saman,  ok  átti 
skipstefnu  vií  höféíngja,  hvat  |)á  væri  tiltækilíg- 
ast.  Erlíngr  stelnveggr  réí,  at  peir  skyldu  par 
bíða  Birkibeina,  ok  berjast  viS /þáj  ok  pví  ráíi 
fylgðu  flestir  Baglar.  þá  mælti  biskup  tii  hans: 
ef  ]þu  viU  berjast  við  Birkibeiná  hjá  sjóborg  pess- 
ari',  pá  muntu  eigi  purfa  eptir  penna  dag  at 
gjöra  ráí  fyrír  liíi  pínuj  hugsa  J>eir  ok  ekki 
afla  sintt  ok  efni ,  er  pelr  ráða  til  pessa  j  p ví  er 
pal  mitt  ráí,  at  vér  siglim  í  staö  au^tr  til  Víkr, 
ok  eigim  ^ar  þardaga  viS  Birkibeina,  ef  peir  vitja 
vár.  ■  Var  pat  ráí s  tekit,  ok  sigldu  peir  nætr  ok 
daga,  J>ar  til  er  peir  komu  til  Túnsbergs,  en 
blskup  fór  til  Oslo.  —  Birkibeinar  komu  til  Björg- 
•  ynjar,  eplir  pat  er  Baglar  voru  burt  farnir,  meS 
miklu  liöi  ok  mörgum  stórskipum,  en  af  |)ví  |>á 
leií  atvetri,  vildu  peir  eigi  halda  austr  eptir  Bögl- 
um;  peirvoru  hríð  nokkura  í  Björgyn,  ok  fóru 
síían  nor^r  aptr  til  þrándheims.  .  þann  vetr 
voru  Baglar  í  Túnsbergí,  ok  höfðu  hvárirtveggju 
óti  lií  sitt  ok  sveitarhöfðíngja ,  ok  gerííu  optliga 
hvárir  öðrum  stóran  skaSa.  þessir  voru  af 
Birkibeinum:  Ulfr  hani,  Hafaldr  kesja  ok  Guð- 
leíkr  flotbyttá;  en  af  Böglum,  þóraldi  Ogmund- 
arson,  Gu&Ieikr  skreiöúngr,  Benedikt  af  Guma- 
nesi  á  Vcddresí,  Jón  griðmaír,  ok  fleiri  airir. 

^  »)  Hér  hefir 'Petri  Clauien  án  efa  (eins  ok  viHar)  mis^kil^ 
ijs^  frumrit  hans,  '  Brot  eogunnar  ifna  oð  her  eigiat  leðOft: 
vi^  tæhorgir   (oi  ekip)  Birkibeina, 
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Den  samme  Vint^r  sende  Blsp  Nlclaus  slne 
Mend  op  tU  Valders,  oc  vilde  lade  tage  Baárd 
Gutorms  Söns  Sönner,  Gutorm  oc  Skule.  Men 
Erllng  Bonde,  som  dem  hafde  til  at  opfostre, 
fick  kundskab  der  aff,  oc  hand  forsende  dem 
hen  i  én  Skouffbygd,  at  blifve  der  saalenge  som 
Baglerne  vaare  i  Valder-s,  siden  sende  hand  dem 
til  Trondhelm,  tll  Kong  Ingi  deris  broder^  oc 
de  blefve  hos  hannem.  Den  samme  Vinter  var 
Erick,  som  slden  bleff  Konge  i  SveiTÍg,  hos  K. 
Ingi.  Oc  samme  Vinter  i  Jul  gjorde  Hagen  Jarl 
Bryllup  med  Fru  Christin  Svenska,  oc  om  Som- 
meren  der  efter  böd  K*  Ingi  leding  ud  ofver  alt 
Trondelagen,  oc  alt  norden  for  Stad. 

K.  Ingi  oc  Hágen  Jarl  droge  norden  til  med 
en  stor  Skibs-Flaade  oc  Krigshær,  oc  vaare  man- 
gederis  Höfdinger  synder  i  Landet  for  dennem 
i  derlsLœne:  Einer  Kongens  Maag  var  i  Stavan- 
ger,.  óc  Baglerne  hafde  udgjort  27  Skuder  oo 
Jacter,  oc  actede  at  drage  til  Bergen.  Der  de 
komme  til  FJeldbyrg,  spurde  de  at  Einer  Konr 
gens  Maag  vaar  i  Stavanger  med  slt  Folck ,  oc 
viste  intet  aff  deris  komme.  De  seilede  aff  tilt« 
gen  om  dagen ,  •  oc  komme  ved  Middagstid  ind 
til  Stavanger.  Elner  var  den  tid  paa  en  stef<ie 
om  nogen  forligelse,  oc  hand  tenckte.icke,  at 
Baglerne  skulde  saa  snart  komme  ofveir  hannem. 
Oc  der  hand  saa  at  hand  kunde  icke  undkomme, 
löh  hand  op  i  Taarnit  i  S.  Svetonll  Klrcke,  oc 
Baglerne  bröde  Klrkedörren  oc  böde  Einar  Fred 
oc  Lelde,  oc  paa  det  sidste  glck  hand  med  slne, 
Mend  ned  aff  Taarnit,  oc  ind  i  Chorit,  oc  der 
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þann  sama  vetr  sendi  Nikulás  biskup  inenn 
sína  upp  á  Valdres,  ok  vildi  taka  láta  sonu  BáríJ- 
ar  Guttormssonar,  Guttorm  ók  Skúlaj  enErlíngr 
bóndi,  ér  peir  voru  at  fóstri  meí,  haföi  tijósn 
af  J)ví,  ok  sendi  J>á  burtu  í  afdal  nokkurn,  dvöld- 
ust  |)eir  þar,  meðan  Baglar  voru  í  Valdresi.  SíSan 
sendi  hann  ^á  til  þrándheims  á  fund  Inga  koh-, 
lings  bróöur  peirra,  ok  voru  J>eir  með  honum. 
þann  vetr  var  Eirekr ,  er  síían  varí  konúngr  í 
SvíJ)jóö,  raetS  Inga  konúngi,  ok  á  pessum  sama 
vetri  at  jólum  gjörSi  Hákon  jarl  brúökaup  sitt, 
ok  fékk  frú  Kristínar  hinnar  sænsku,  ok  uin 
soraarit  eptir  haiöi  Ingi  konungr  úti  leiðángr  um 
öll  þrændalög  ok,  allt  fyrir  norSan  Stað. 
'  Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  héldu  norÖan, 
hðfíiu  peir  fjölda  skipa  ok  her  mikintij  margír 
lendlr  menn  peirra  voru  suíSr  í  landi  fyrir  peim 
í  sýslum  sínum:  Einar  konúngsmágr  var  í  Staf- 
ángri,  Baglar  höfSu  búit  tuttugu  ok  sjö  skútur 
ok  léttiskip,  ok  ætluíu  til  Björgynjar.  þá  er 
peir  komu  til  Fjölbyrju,  spurðu  peir,  at  Einar 
konúngsmágr  var  í  Stafángri  meS  svelt  sína,  ok 
vissi  ekki  um  komu  peirra,  ok  komu  nær  miðj* 
um  degi  inn  í  Stafángr.  Einar  var  pann  tíma 
á  sáttarstef nu  nokkurri ,  ok  hugði  eigi  at  Baglar 
mundu  svá  brátt  koma  á  hendr  honum  5  ok  er 
hann  sá ,  at  hann  fékk  eigi  undan  komizt ,  1  jóp 
hann  upp  1  turninn  í  kirkju  hlns  helga  Svítuns.. 
Baglar  brutu  upp  kirkjuna,  ok  buðu  Einari 
grið,  ok  gekk  hann  at  lyktum  með  sínum  mönn* 
um  niSr  af  turninum  ok  innar  i  kórinn,  vana 
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STor  hand  en  £ed,  at  hand  aldrig  der  efter  skulde 
stríde  imod  Erling  Stenveg.  Oc  der  efter  ginge  ' 
de  ud  aff  Kirken  med  hannem.  Da  vilde  Erling 
oc  Höfdingerne  holde'den  Léjde,  men  Krigs- 
folcket  vilde  raade.  Der  Einer  saa,  hvorledis 
det  vilde  gaa,  sagde  hand :  Kranck  oc  svigf uld  er 
Baglemis  fred  oc  lejde,  oc  strax  bleff  hand  dræbt 
med  4  sine  Mend,  oc  tilfom  hafde  de  dræbt  he« 
den  ved  50  a£  dennem,  som  de  hafde  tagit  ud 
af  Kircken,  endog  de  hafde  gifvit  dennem  lejde. 
Baglerne  finge  stort  roff  oc  bytte  í  Stavanger, 
oc  droge  saa  tilbage  igjen  til  Tonsberg. 

K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl  komme  med  deris 
Skibsflaade  oc  gandske  Hær  tíl  Bergen,   oc  töf« 
vede  der.  nogen  stund ,  oc  seilede  §idea  Öster  i 
Landet.    Baglerne  vaare  da  i  Tonsberg  oc  hafde 
ferdíget  deris  Skibe,  oc  vilde  drage  nord  i  Lan- 
det :  Men^  der  de  spurde  Birkebenernis  komme, 
ginge  de  i  raad  sammen,  hvad  de  vilde  gjöre:  . 
Bisp  Niclaus  raadde  dennem  at  drage  til  Dan- 
marck,   oc  stride  ickemod  Ofvermacten.     Det   ! 
raad  bleff  vedtagit,  oc  Baglerne  ^sejlede.  til  Hal-   ! 
land,   oc  lagde  sig  der  i  Hafn  nogen  tid  lang. 
Birkebenerne  droge  til  Tonsberg  óc  sammen  Ital- 
dede  Hougeting,   oc  der  bleff  K.  Ingi  tagen  til 
Konge  af  Landssptterne ,  oc  Hagen  til  Gref ve. 
Der  efter  droge  de  til  Sarpsborg ,  oc  bleff  K.  Ingí 
ocsaa  paa  Borge  ting   samtyct  til  Konge  ofver 
alt  Landet,  oc  Hagen  til  Grefve,  oc  de  lagde  all 
Vigen  under  sig,  oc  sette  Befalningsmend  ofver 
Lænene,  oc  droge  siden  til  Tonsberg  igjen. 
Der  Baglerne  det  spurde,  blefve  de  saa  lil 
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hann  peím'  par  pann  ,ei4 ,-  at  hann  aldri  síðan 
skyldi  berjast  í  móti  Erlíngi  steinvegg,  Siðan 
gengu  |>eir  með  hann  ut  or  kirkjunni,  vildi  ^á 
Erlíngr  ok  höfðíngjar  halda  griðin,  en  liíit  vildi 
ráía.  Ok  er  Elnar  sá,  hvernig  fara  mundi, 
mælti  hatin:  vell  ok  flárað  grið  Bagla;  var  hann 
|>egar  drepinn  ok  fjórir  hans  menn,  en  áðr 
höKu  ]^eir  drepit  af  felm  nær  fimm  tygl',  er 
pelr  höfðu  út  tekit  or  kirkíunní,  |>óft  peir  hefSi 
peim  áðr  igrið  gefit.  Baglar  fengu  miklt  herfáng 
í  Stafángri,  ok  fóru  vií  ]^t  aptr  til  Tunsbergs. 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  komu  með  öll« 
um  her  sínum  ok  .skipaliði  til  Björgynjar ,  ok 
dvöldu  ]^ar  nokkura  stund ,  sigldu  síðan  austr  i 
land.  þa  voru  Baglar  í  Túnsbergi,  ok  höfðu 
búit  skip  sín,  ok  ætluíiu  norðr  1  land.  En  er 
peir  spuríu  komu  Birkibeina,  gengu  |>eir  á 
stefnu,  hvat  peír  skyldi  ráös  taka.  Nikulás  bisk- 
upréí,  ^t  peir  færi  til  Danmerkr,  ok  berðist 
eigi  vi8  pfrefli.  þat  var  ráís  tekit,  ok  sigldu 
Baglar  til  Hallands,  ok  lágu  J>ar  í  höfn  nokkura 
hríí.  Birkibeinar  héldu  til  Túnsbergs,  ok  stefndu 
Hauga|>íng,  var  Jar  Ingl  til  kboúngs  tekinn,  ok 
gefit  Hákoni  jarlsnafn  af  bóndum.  >  Sí8an  fóru 
]^ir  til'Sarpsborgar,  var  Ingi  ok  til  konúngs  tekínn 
á  Borgar|>íngi  yfir  allt  lahd,  ok  Hákoni  jarslnafn 
gefit;  lögöu  peir  undir  slk  alla  Víkina,  ok  settu 
menn  í  sýslur,  pk  fóru  síían  aptr  til  Tuxisbergs. 

þá  er  |^etta  spuríu  Baglar,.  gjöríu  J>eir  J>al 

*)  Hér  mun  hinum  danika  útleggjara  aptr  misskilizt  hafa, 
t^  50  (efía  40)  manns  fengu  griH;  sjá  hls.  12  ok  ^Hja  brots 
2«*  6/að  frumritsins,  ' 
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raads^  oc  Grefve  Phíllppus  drog  nord  i  Vigen, 
oc  med  hannetti  Arnbjöm  Jonsön)  Fhilippus  all 
Veginne,  Reider  Sendemand,  Niclaus  Botolfísön, 
Atle  Gredmand,  Helie  Byriesön,  ok  hafde  heden 
ved  20  skib  med  sig :  Erling  Stenveg  bleff  efter 
i  Halland,  med  nogit  aff  Folcket,  oc  Bisp  Niclaus 
vaar  tilforn  dragen  sönder  til  Kjöbenhafn,  Bag« 
lerne  seilede  hastelig,  oc  actede  at  komme  ufor- 
varendis  paa  Birkebenerne.  Oc  der  de  komme 
i  Haffsten  Sund,  lagde  de  dertil,  oc,viIde  bie 
til  om  Aftenen,  at  de  kunde  sejle  ofver  Fjorden 
om  Natten,  oc  der  kom  en  liden  Kog  seilendis 
dennem  forbi,  oc  lagde  vester  paa  Fjorden.  Da 
fornumme  de  at  der  monne  komme  tidende  tU 
Byen  for  dennem,  thi  lagde  de  ud  paa  Fjordea 
efter  Koggen  alt  hvad  de  kunde.  Oc  der  de 
kunde  icke  naa  hannem,  droge  de  tilbáge  igjen 
til  Halland  til  deris  Folck,  oc  strax  der  efter  seb* 
lede  med  deris  Folck  ofver  til  Aalborg,  'oc  töt 
vede  der  nogen  stund,  oc  der  kom  Bisp  Niclaus 
til  dennem. 

Den  samme  Sommer  sette  Birkebenerne  Pe- 
ter  Steiper  ofver  Ryefylcke  i  Einer  Kongens 
Maags  sted,  oc  var  Peter  dragen  öster  med  Bir- 
kebenerne,  oc  hafde  set  Ani  sin  Sy^ter  Sön  oc 
TorkelDrage  ofvér  Lænit  i  sin  sted,  da'komme 
Serquer.Snapper,  Simon  Erlingsön  Stackhals, 
Halle  Ogmund^ðn  aff  Egeland,  Byrie  a£E  Stange, 
ofven  aff  Oplanden  ned  i  Hardanger,  oc  drœbte 
Erling  oc  hans  Sön,  hand  var  Torgrims  Lœns- 
mand  aSLydanæs:  Siden  droge  de  at  söge  efter 
Ani  oc  Torkild,  oc  komme  uforvarendis^paa 
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ráí,  at  FUippus  jad  fór  norír  í  Víklna,  ok  með 
honum  Arnbjörn  Jóhsson,  FiHppus,  af  Veginí, 
Reiíar  sendímaör,  Nikulás  Bótólfsson,  Atli  grlð- 
maír  ok  Helgi  Blrglsson,  ok  höfðu  nær  tuttugu 
sklpa.  Erlíngr  steinveggr  var  eptir  á  Hallandi 
með  nokkrum  hluta  llðsins;  én  Nlkulás  blskup 
var  áír  farinn  suÖr  tll  Kaupmannahafnar.  Baglar 
sigldu  sem  óðast.J^eir  máttu,  ok  ætluðu  at  koma 
Birkibelnum  á  óvart,  ok  er  T>elr  komu  í  Haf- 
steinssund,  lögðu  J>eir  par  at,  ök  vlldu  bíía  apt- 
ans  ok  sigla  um  nóttina  yfir  foldina.  þá  koni 
par  kuggr*  einn  lítill,  ok  sigldi  um  |>á,  ok  lagSi 
vestr  á  fjöríJInn;  sá  peir  J>á,  at  njósnlr  mundu 
nndan  peim  gánga  til  bæjarins,  héldu  pelr  pví 
út  á  fjörðinn  eptir  kugginum  allt  slíkt  er  pelr  " 
máttu,  ok  er  J>eir  fengu  eigi  teklt  hann,  fóru 
{>eir  aptr  á  Halland  tll  liðs  síns,  ok  slgldu  J>a8an 
meí  herinn  yfir  til  Alaborgar,  ok  kom  par  Nik- 
ulás  biskup  til  |>eirra. 

þat  sáma  sumar  settu  Blrklbeinar  Pétr  steypi 
yfir  Rygjafylki  í  staí  Einars  konúngsmágs;  var 
Pétr  farinn  austr  meðtBIrklbeinum,  ok  hafði  sett 
-Ana  systurson  slnn  ok  þorkel  dreka  yfir  létiit 
í  sinn  stað,  f)á  komu  |>eir  Sörkvir  snápr,  Sím- 
on  Erlíngsson  stakkháls,  Halli  Ograundarson  af 
Eikilandi  ok  Birglr  af  Stöngum  ofan  af  Upp- 
Iðndum  1  Haréángr,  ok  drápii  Erlíng  ok  son 
hans^.  hann  var  lendr  maír  þorgríms  á  Ljánésl. 
jþaSan  fóru  peir  at  lelta  Ana  ok  þorkels,  ok  komu 


-k*- 


»)    Iler   hefir  frumrit    Pétur$  presta    Claussonar   réttara, 
vtTÍt  en  styttra  sos^nhroti^ ;  ttjá  bls.  13,  14» 
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dennem  i  Karmsund,  oc  slog  dennem  ihíel  med 
35  Mend- 

Bagleme  knmirede,  at  de  skulde  töfve  saa 
lenge  i  Aalborg ,  oc  de  sejlede  ofver  til  Visk  udi 
Halland  igjen,  oc*  de  toge  det  raad  for  sig,  at  de 
sejlede  til  Ogsund,  uden  for  Kongehelle,  qc  gic^e 
der  paa  Landet,  oc  sende  Loden  Stalier e  oc  Am- 
björn  Jonssön,  oc  200  Mend  med  alle  derls  skib, 
tilbage  igjen  til  Halland.  Ðe  lagde  sönder  i  Via 
Aa ,  oc  sette  deris  skib  der  op :  der  gick  Bisp 
Niclaus  aff  sit  skib  Bogeskreppen,  oc  drog  Land^ 
vejs  nord  i  Vigen.  Bagleme  droge  da  en  part 
Landveys,  oc  en  part  med  Skuder  oc  Jacter 
nord  til  Sarpsborg,  oc  der  fra  oc  til  Mjös,  oc 
nord  ofver  Hedmarken,  oc  der  de  komme  tll 
lille  Hammer,  kom  Gudleg  Fladbond  udaff  Skouf- 
ven  med  4  Mend ,  oc  dræbte  Od  Tand  Amund 
Lynssön,  oc  löb  siden  i  Skoufven  igjén.  Siden 
droge  Baglerne  nord  ofver  Fjeldet  til  Orckedal> 
oc  siden  til  Nidros,  oc  stefnede  Öre  ting.  Der 
komme  faa  Folck ,  oc  blefí  Erlíng  ider  tagen  tíl 
Konge,  oc  Philippus  til  Grefve.  Siden  sette  dfi 
Befalingsmend  ofver  Lænén,  men  de  finge  lidea 
Rettighed  aff  Böndeme. 

K.  Ingi  oc  Hagen  spurdé  det  til  Bergen  at 
Baglerne  vaare  i  Tróndheim  med  deris  gandske 
Hær,  thi  skifte  de  det  Folck  de  hafde,  oc  Kong 
Ingi  drog  nord  i  Landet,  oc  Hagen  Jarl  s^ilede 
öster  til  Halland,  til  dem  som  forvarede  Baglernis 
skib  udi  Msaa:  Ðer  blefí  Ambjörn  Trold  Ainuad 
Lynds  sön^  slagen  met  30  Mend.  Ðe  an^e  %de 
op  i  Laadet,  oc  Hagen  Jarl  tog  Bogeskreppen, 
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at  peim  óvörum  1  Karmsundí,  ok  drápu  pá  J^ar 
með  há]funi  ^órða  tugi  manna* 

-  Baglar  eirSu  pvl  iUa,  er  /peir  skyldu  dvelja 
svá  lengi  1  Alaborg,  sigldu  peir  pá  áptr  ýfir  til 
Viskar  á  HaHandi,  ok  geríu  fat  rá6,  at  peir 
sigldu  til  Augasunda  fyrir  utan  Konúngahellu, 
ok  gezigu  l^ar  á  land^  ♦  |)eir  sendu  Loðin  stall- 
ara  ok  Arnbjörn  Jónsson*við  tvö  hundruð  manna 
með  öll  skip  |>eirra  aptr  til  Hallands,  ok  lögðu 
^eir  suðr  i  Nizi,  ok  settu  j^ar  upp  skip  sín:  |>ar 
gekk  Nikulás  hiskup  a£  skip!  sínu  Bókaskrepp-^ 
mmi,  ok  fór  landve^  norðr  í  Vikina}  Baglar  fóru  ' 
|á  sqmir  á  kmdi,  en  aðrir  með  skútum  ok  léttí- 
skipum  norðr  til  Sarpsborgar,  ok  paðan  upp  til 
.  Mjörs  ok  norír.yfír  Heiðmörk}  ok  er  peir 
komu  til  Litla  Hamars,  kom  |>ar  Guðleikr  flot- 
bytta  or  skógi,  ok  fjórir  menn  meiS  honum,  ok  ^ 
feUda  Odd  ran,  son  Önundar  lyns,  Ijóp  hann  ' 
síðan  aptr.  í  skógmn.  |>a$an  fóru.  Baglair  norðr 
yfir  QaH  til  Orkadal^^  ok  svá  til  Niðaróss,  ok 
stefndu  Eyrapíng^  kom  ^ar  fátt  manna;  var  par 
ErUngr  til  konúngs  tekinti,  ok  Filippus  gefít 
íarkna&i;  settu  peir  eptir  |>at  menu  í  sýslur^  en 
Htlar  fengu  peir  skyldir  af  bóndum. 

{lat  spurðu  peir  íngi  konúngr  ok  Hákon  jarl 
fl  Björgynjar,  at  Baglar  voru  i  þrándheimi  meS 
aHan  her  sina;  skiptu  J>eir  pá  liíi  pví  er.  |>eir 
höfóu;  fór  Ingi  konúngr  norír  i  land,  enHákon 
]ðpd[  sigidi  austr  til  Hallands,  faxm  hann  |>ar  |>á  er 
geymdu  skip  Bagla  í  Niai}  var  |>ar  drepinn  Arn- 
b]Öm  tröll^)  son  Önundar  lyns,  ok  með  honum 
fnír  tugir  mæúia,  en  aðrir  ílýðu  á  land  upp,  Hákon 

9.  Bivm.  H 
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oc  alle  Baglemis  skib,  oc  sette  ild  paa  en  partt 
oc  nogne  förde  hand  med  sig  nord  i  Larviet) 
oc  kom  til  Bergen  silde  opi  Hö^en^  oc  blef  der 
'om  Vinteren. 

Kong  Ingi  drog  nord  til  Trondheim,  ocBag- 
lerne  hafde  send  Asbjöm  Kop  oc^Tórald  Skinck-' 
ring  sönder  til  MOre  tll  Landeværn/med  2  Sku« 
der:  Der  Birkebc^nerne  sejiede  uden  forStim,  saae 
de  hvorBaglerne  roede,  oc  de  forfulde  dennaai 
hasteligen,  oc  jagede  dennem  paa  Landet:  Sótn- 
me  roede  indtii  Tingvolt,  ^er  funde  de  Gutprm 
Tvarre  Lð&nshöfding ,  oc  blef  hand  slagen  med 
megit  ^ff  sit  Folck.  Silde  om  aftenen  lagde  As^ 
björn  Kopper  til  Soiskjel,  oc  om  nattm  komtne 
Birkebenerne  paa  hannem,  oc  jagede  hannem 
'paa  Landet  med  ait  sit  Folck,  oc  de  hoide  vael 
paa  öen  om  natteti,  at  ingen  skulde  afkomme, 
oc  oni  morgenen  randsagede  de  öen,  oc  draebte 
alle  dem  som  de  funde,  men  Asbjörn  undkom  med 
nogne  aff  sineMend.  Birkebeneme  sejlede  nord, 
oc  ved  Agdenæs  toge  de  en  skude  fira  Baglemei 
oc  iagde  siden  ind  til  byen. '  Der  Bagieitie  saae 
deris  Skibsflaade,  droge  de  aff  Byen  op  ofrer 
Broen,  oc  op  tii  Sælö,  oc  siden  ofver  SkaaneQeid 
tii  Osterdalen,  oc  der  fra  til  Hedmarcken.  Ob  da 
biefve  der  tii  Jui,  oc  hafde  deris  meste  tiiholt  i 
den  store  Ö  udi  Mjös,  oc  efter  Juleii  droge  de 
tii  Osíoi 

Strax  efter  Juien  droge  Bagiernis  Höfdinger 
ud  i  Lænene.  Philippus  af  Vegene  hafde  Borge^ 
syssei,  oc  iod  hand  by^gge  to  skib:  AsbjOrn  Kop^ 
per  aff  Folden  lod  bygge  et  skib:  Töraid  Ogmund*  ' 


SAGA  INGA  BARDARSONAR.  115 

þcl  íók  Bókaskreppuna  ok  öll  skip  Bagla,  brendí 
snm,  sum  færi^i  hann  með  ser  norðr  i  land ,  ok 
kom  til  Björgynjar  síðla  um  haustið,  oc  sat  par 
um  vetrinn. 

Ingi  konúngr  hélt  norðr  til  þrándheims*  Bagl- 
•  ar  höfðu  sendt  Asbjörn  kopp  ok  þóralda  skin- 
rÍQg  suðr  á  Mæri  til  landvarnar  með  tveimr  skút- 
msu  '  |>á"er  Birkibeinar  sigldu  fyrir  utan  Stím, 
gita  peir  at  lita,  hvar  Baglar  röru;  eltu  peir  |>á 
með  sky^idi  ok  ráku  á  land  upp.  Nokkrir  reru 
imi  til  þíngvallar,  fundu  peir  par  Guttorm  pvara, 
leadan  mann,  ok  var  hann  par  drepinn  ok  £est 
sreit  hans.  Síðla  um  aptaninn  lagði  Asbjöm 
koppr  at  i  Solskel,  ok  um  nóttina  komu  Birki- 
beinar  at  honum,  ok  eltu  hann  á  land  ok  alía 
menn  kans,  héldu  peir  vörð  á  eynni  um  nóttina^ 
at  eingi  kæmisft  undan.  Um  myrgininn  könnuðu 
J>eif  eyna ,  ok  drápu  pá  alla ,  er  |>eir  f undu,  en 
Asbjörn  komst  undan  ok  nokkrir  menn  hans. 
Birkibeinmr  sigldu  norðrj  peir  tóku  við  Agðanes 
eina  skútu  af  Böglum,  ok  lögðu  síðan  inn  til 
bæjarins.  {>á  er  Baglar  sá  skip  peirra,  fóru  |>eir 
or  bænum  upp  yfir  brú,  ok  upp  i  Selabú,  ok 
9i6an  yíir  SkáneyjarQalI  til  Eystridala)  |>aðan  á 
Heiðmörk,  ok  voru  |>ar  til  jólajhöféu  peir  mest 
aiscrtu  í  Eynni  miklu,  er  liggr  i  Mjörsj  en  eptir 
jólia  f óru  |>eir  til  Oslo.  ' 

þegar  á  bak  jólum  fóru  höfðíngjar  Bagla  i 
týalur.  FHippus  af  Vegini  hafði  Borgarsýslu, 
ck  lét  byggja  tvö  >  skip  j  Ásbjörn  kpppr  lét 
reka  eitt  skip  á  Foldinnij     þóraldi  Auguson 
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sön-.lod  bygge  et  skíb  i  Oslo;  Skínner  Latigei' 
Onsö  et  skib :  Tosten  Tjuff  i  SkottenæQ  et  skib: . 
Jon  Droning  ved  Gotelff  to  skib:  Gudolff  aff  Bla- 
ckested  oc  Gunar  AssersöniLidum  to  skib:  Reider 
Sendemand  i  Drafne  (det  er  Drammen)  to  skib: 
Philippus  Jarl  lod  bygge  to  sfcíb,  Tord  Docke  et 
skib :  Hunolff  Hette  oc  Gunni  Lafve  i  Skine  to  skilj : 
Gjurt  Bendsöivi  Visedal  et  skib:  SímonKyroc 
Ragner  Galme  söh  i  Beffié  to  skib:  AmtordFockei 
B jerghærit  et  skib :  of ver  alt  blefve  da  bygde  22  skibé 
Jon  Droning  var  Lænshöfding  öster  ved  Élf- 
ven,  oc  drog  handsterck  udiLænit,  oc  hand  gjeste 
en  gang  hos  enBonde  som  Trond  hed,  hand  háfde 
en  deylíg  Hustru,  Jon  lod  kalde  baade  Bonden  oc 
Hustruenindtilsig.  Ocderdekommeind,  lodhand 
sk  jude  Bonden  ud  ad  Dörren  igjea,  oc  holt  Hustruen 
hos  slg.  Der  Bonden  klagede  paa  denne  Handel, 
tillagde  'hand  hannem  usand  sag.  Bonden  sagdis 
ney  der  til,  dog  lod  Jon  binde  hannem  ved  sin 

]  Hesterumpe,  oc  förde  hannem  til  skibs  med  síg,  oc 
Bonden  maatte  löse  sig  med  en  halfí  Marck  Guld. 
Faa  dage  der  efter  gick  Jon  Droning  sjelfF  anden 
op  til  den  Kircke  som  laa  der  hos.  Oc  Trond 
Jaa  sjélff  ottende  paa  Bjergit,  icke  langt  der  fra, 
oc  lurede  efter  hannem.,Der  Jon  gíck  i  Kircken, 
löbe  de  hasteligen  ned  oc  sögte  i  Kircken  til 
harinem.  Jon  sögte  ind  i  Chorit,  oc  Trond  skjðd 
til  hannem  med  et  Spjud,  oc  gjorde  harinem  sáar. 

•  ThiIöbhandudigjennemChordörren,  ocTrond 
forfulde  hannem,  oc  slog  hannem  ihjel  paa  Ag* 
geren  neden  for  Kircken,  oc  hug  hans  Hofvit 
af  hannem.    Jons  Lilg  bleff  fört  til  Kongdle  oc 
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lét  byggja  eitt  skip  1  Oda;  Ormr  langi  1  Óðlnsey^ 
eitt  skip^  J)OTSteinn  pjófr  i  Skottanesi  eitt  skip^ 
Jón  drotníng  yVS  Gautelfi  tvö'  skip;  Gnðolfr  á 
Blakkastöðum  ok  Gunnar  Asuson  í  H]i6um  trö 
skip;  Reiðar  sendimaðr  i  Ðröfn  tvö  skip;  Fi« 
lippua  jarl  lét  byggja  tvö  skip ;  þórér  dokka  eitt 
$kjp ;  Hundólfr  hetta  ok  Gunni  lángi  í  Skfóunni 
tr5  skip  y  Git^  Beinteinsson  i  Visidal  eitt  skip^ 
Simon  kýr  ok  Ragnar  Gamalsson  i  Befju  tvö  skip  4 
Amþór  foka  i  Bjarghelmshéraii  eitt  skip )  ok  alls  ^ 
voru  pá  bygð  tuttugu  ok  tvö^skip* 

JoB,  dirotning  var  lendr  maðr  austr  við  Elfi, 
ok  fór  hann  :QöUnennr  i  sýslu  sína.  Einhverju 
sinni  var  hann  at  glstíngu  me^  bónda  nokkrum,, 
er  þrándr  hét;  hann  átti  konu-friöa*  Jón  lét 
kalla  'þan  hzeii  inn  til  sin,  b^da  ok  húsfreyju; 

•  ok  ev  |>aú  komu  inn ,  lét  haim  skjóta  |>rándi  út 
iqptr  ór  dyrúnum^  ok  hélt  hjá  sér  konu  hans.  En 
er  bondi  l^ærðí  |>etta,  bar  hann  úsanna  sök  á 
hendr  honum.  Bóndi  neitaði*  {)á  lét  Jón  bihda 
luom  við  tagl  besti  sinum,  ok  færði  hann  með  ser 
til  skipa,  ok  varð  bondi  at  gjalda  hálfa  mörk  gulls 
1  útlausn,  tám  dögum  síðar  var  J>at,  at  Jón 
drotning  gekk  við  annan  mann  til  kirkju  |)eirrar,  > 
€r  J>ar  var  næiírj.  J>á  lá  j)rándr  vi5  áttunda  mann 
á  bjargi  pvl,  er  par  var  allskamt  i  brott,  ok  sætti 
honum*    J>á  er  Jón  gekk  i  kyrkjuna,  Ijópu  |>eir 

^  «kjótt  inn,  ok  sóttu  at  honum  í  kirkjunni:  leit- 
aíi  Jón  inmar  i  kórinn;  þrándr  skaut  spjóti  til 
hansj  Ijóp  hann  þá  út  úm  kórdyrnar,  ok  þrán'dr 
^tir  honum,  ok  drap  hann  á  akrinum  niðr  frá 
kirkju,  ok  h}ó  höfu5  af  honum.  Lik  Jóns  var  fært 
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begrafvít  i  -Munckeklosterit ,  oc  Trond  drog  til 
Birkebenerne.  Gudbjörn  Jons  broder  hefnede 
siáen  hans  död,  oc  dræbte  9,  Mend  derfore,  oc 
hug  det  ene  been  aff  7  ttiend. 

Erling  Stenveg  forsamlede  alt  sit  Folck  udi 
Tonsberg  med  alle  de  ny  skib  hand  hafde  ladét 
bygge,  oc  alle  de  Jacter  oc  smaa  skib  hand  kun- 
de  faa  der  til.  Birkebeneme  hafde  spurt  hans 
Skibsbygnlng ,  oc  at  hand  actede  aíf  Landet  der 
med.  Hand  seilede  med  sin  gandske  Flnade  först 
östen  til  Onsö  om  Langfredag ,  oc  anden  Dag 
Faaske  sejlede  hand  tilbage  igjen  til  Grindholms- 
sutíd,  oc  kom  om  Sðndagen  i  Esienæs  Öer  med 
22  Skib,  oc  der  gafl  hand  sit  Folck  tilkjende, 
at  hans  forset  vaar,  at  drage  nord  i  Landet:  Som- 
me  raadde  til,  oc  somme  fra.  Tredie  Dag  der 
^fter,,kom  hand  i  Rannesund,  oc  blefve  der 
nogne  Höffdinger  med  4  Skib  liggendis  igjen  í 
Esienæs  Öer,  som  icke  vilde  fölge  hannem.  Er- 
ling  drog  nord  ved  Landet,  indtil  hand.kom  til 
Folckes  steen.  Der  sáa  hand  en  Skude,  som 
Birkebeneme  vaare  paa,  oc  var  fuld  aff  Fitallíe,  oc 
hand  forfulde  dennem  ind  íRegevaag.  Derlöbe 
Birkebenerne  paa  Landet,  oc  hand  tog  Skuden  oc 
Fitallien,  oc  roede  til  Ekornsund  om  Aftenea 
Siden  sejledehand  nord  til  Moster,  der  holt  hánd 
Ting  eller  Gemein  med  sit  Folck,  oc  spurde  den-- 
nem  til  raads,  om  hand  skulde  först  drage  til  B^- 
gen,  eller  strax  nord  til  Trondheim.  Den  störste 
part  raadde  hannem  at  drage  först  til  Bergen, 
thi  Hagen  Jarl  viste  intet  afí  deris  komme,  men 
Reider  Sendemand  affráadd^  det,  oc  vílde  at  de 
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til  Konúngabelluy  ok  jarðat  at  munklífi}  enþrándr 
fór  til  Bírkibeina;  Gunnbjörn,  bróðir  Jóns,  hefndi 
,síðan  dauða  hans,  ok  voru  par  drepnir  fyrir  níu 
menn,  ,ok  sjö  fóthöggnír. 

Erlíngr  steínveggr  dró  saman  allt  lið  sitt  i 
Tónsbergi,  ok  öU  hin  nýju  skip,  er  hann  hafÖÍ 
gera  látið;  hann  lét  ok  samna  skútum  öUum  ok 
léttiskipum  er  hann  mátti  til  fá.     Spurt  höfðu 
Birkibeinar  mn  skipagerð'  hans,  ok  at  hann  ædaði 
at  halda  peim  af  jandi  brott.     Hann  sigldi  með 
allan  flota  sinn  austan,  fyrst  til  Oðinseyjar  frjá- 
daginn  lánga,  annan  dag  páska  sigldi  hann  austr 
aptr  til  Grindhólmasunds^  ok  kom  (irottinsdaginn 
í  Esjunesseyjar  með  tuttugu  ok  tveimr  skipum; 
sagði  hann  j^ar  mönnum  sínum ,  ~  at  hann  ætlaði 
at  halda  norðr^í  landj  réðu   par  sumir  til,  en 
sumir  frá.    Týsdaglnn  eptír  kom  hann  í.Randar- 
sund,  ofc  urðu  |>^r  nokkrir   skipsstjórnarmenn 
eptír  meö  f Jórum  skipum  í  Esjunesseyjúm ,  þeir 
er  ekki  Tildu  fylgja  honum.    Erlíngr  hélt  norðr 
með  landi  9  unz  hann  kom  til  Foksteina  ^  par  sá 
hann  skútii  eina,  er  á  yoru  Birkibeinar,  ok  var 
lilaiin  vistum.  Erlíngr  elti  páallt  inn  í  Rekuvágj 
]^ar  Ijópu  Birklbeinar  á  land,  en  hann  tók  skút- 
una  ok  vistir  f>ær  er  á  voru,  ok  réru  um  aptan- 
inn  i  Eikundasund;  j^ðan  sigldi  hanp  norðr  'at 
Mostr,  átti  hann  par  hús|>íng,  ok  spurði  menn 
ráís,  hvárt  hann  skyldi  fyrst  halda  til  Björgynjar, 
eír  |»égar  norðr  tll  þrándheims :  J>eír  voru  flestlr, 
er  ^at  réðu,  at  stefna  fyrst  til  Björgynjar,  pví 
Hakonjarl  vissi  ekkert  af  komu  peirrajen  Reið- 
wr  senditnaðr  mælti  |m  i  móti,  ok  viidi^  at  pelr 
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skulde  strax  drage  nord,  som  Kongen  vaar.    Oc 

de  folde  bans  raad,  oc  dfoge  nord  til  Skalle  Vig, 

der  íinge  de  vis  kundskab,    at  Grefven  haíde 

spurt  deris  komme,  oc  hafde  gjört  sig  ferdíg  med 

sit  Folck,  at  tage  mod  dennem*    Dog  vilde  Er- 

Ung  drage  först  til  Bergen,  men  Reider  Sende- 

mands  raad  gick  for  sig,  oc  de  sejlede  nord  ved 

Landet ,   oc  gjorde  Birkebeneme  stor  afíbreck, 

hvor  de  ofverkomme  dennem.  Hagen  Jarl  hafde 

send  sine  Breffdragere  til  Kongen,  ok  Báglerne 

komme  efter  dennem  udi  Vaagsö,  oc  'sloge  den- 

nem  ihjel,  oc  förde  brefvit  til  Erling.  Det  lyddc 

>saa  i  sin  mening,  at  Hagen  sender  sin  Brbder 

Kong  Ingí  helsen,  oc  bad  hannem  hafye  sin  ^g 

udi  god  act,,thi  Baglerne  vaare  paá  veye  östen 

til,  oc  hand  viste  ikke  om  de  vilde  legge  lil  Ber- 

gen  eller  drage  lenger  nord  i  Landet.  Dog  vaare 

de  icke  stercke ,  oc  haíde  smaa  skib ,  thi  torde 

hand  icke.  frycte  ;storligen  for  dennem.     Erling 

drog  nord  ved  Landet,  oc  lagde  til  udi  Oxö,  der 

spurde  hand  tldende  fra  Nidros,   at  Kong  Ingi 

skulde  gifte  sin  Syster  med  Torgrím  aff  Lianæs, 

oc  skulde  Brylluppet  begynde  anden  dagen.  Bag- 

lerne  brende  Skibe  for  Bírkebenerne,  oc  gjorde 

dennem  Skade  i  hvor  de  kunde.    Oó  om  natten 

der  dét  vaar  mörckt,  vunde  de  Sejl  op,  oc  sej- 

lede  nord,  oc  lagde  ind  omkríng  Agdenæs  rned 

14  Sklb,  oc  vilde  icke  fortöfve  de  andre  Skib, 

som  vaare  paa  veyen  efter  dennem.    Oc  Erling 

:gaff  alt  sit  Folck  beskéden,   hvor  hver  sknlde 

legge  til,  oc  gaa  op,  naar  de  komme  for  Byen. 

Loden  Stallere  talede  for  Folcket,  oc  gaíf 
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héldi  fyrst  norðr  far  er  konúngr  var.  Var  pat 
ráís  jtekit)  ok  er  peir  komu  norSr  í  Skálavlk', 
fengu  peir  sanna  frétt  af,  at  jarl  hafSi  spart  tíl' 
komu  |»eitra,  ok  vár  buinn  til  viðtöku  með  liði 
sínu.  Vildi  ^ó  Erlíngr  halda  fyxst  til  Björgynj- 
ar,  en  Reiðar  sendimaðr  réð,  ok  sigldu  |>eir  norðr 
með  landi,  ok  gerðu  stórán  skaða  Birkibeinum, 
hrar  sem  J>eir  fengu  pá  staéit.  Hákon  jarl  hafbí 
sendt  menn  sína  með  bréfum  til  konúngs,  gétu 
Baglar  farit  pá  í  Vágsey,  drápu  |>á,  ok  færÖu  Erl-' 
Ingi  bréfit;  pat  sa^I  svá,  at  Hákon  sendir  kveöju 
Ibga  konúngl^  bróour  sínum,  ok  báð  hann  vera ' 
sem  varastan,  kvað  Bagla  vera  á  leið  austan,  en 
Jat  vissi  hann  eigi,  hyárt  þeir  œtluöu  til  Björgynj- 
ar,  eSa  mundu  J>eir  halda  norír,  lengra  í  landit, 
kvai)  |»á  |>ó  eigi  aíiamikla  ok  bafa  smá  skip,  ok 
myndi  hann  eigi  mjök  |>urfa  at  óttast  |>á.  Erl- 
íngr  hélt  norSr  meö  landi ,  ok  lagðí  at  í  Yxney, 
spnrðí  hann  |>ar  |>au  tíöindi  or  Niíarósi,  at  íngí 
konúngr  skyldi  gipta  systur  sina  þorgrími  af  L}á« 
nesi,  ok  mundi  bruUaupit  hefjast  annan  daginn. 
Baglar  brendu  skip  Birkibeina,  ok  gjörðu  |>eim 
skaða,  par  er  |>eir  máttu.  Ok  um  nóttlna,  er 
myrkt  var  orðit,  undu  peir  segl  sín,  ok  sigldu 
norér,  ok  lögðu  fjórtán  skipum  inn  um  Agía- 
ni5s,  ok  yildu  eigi  bíða  annara  skipa,  er  eptir 
komu  5  sagði  Erlíngr  öUum  sínum  mönnum,  hvar 
hverr  skyldi  at  legg}a  ok  upp'  gánga,  {>á  er 
peir  kæmu  til  bæjarins. 

Loðinn  stallari  talaði  fyrir  liðinu,   ok  lagði 

1)  Réitara  miiit  9umum  þykja,  at  kér  standi  Skftllavik, 
«h  vi9um  vcr  þvi  til  akcmri  sof^unnar  hér  af  framan,  hli,  19« 
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raad,  at  de  skulde  legge  til  ved  GUdeskaalene,  det 
vaare  de  Stof^er  oc  Huse  som  stode  ved  Stran- 
den,  oc  mand  gjorde  Gilde  oc  Gjestebud  udi,  oc 
hand  sagde,  Det  er  bedre  at  falde  her  med  ære, 
end  fly  lenger  for  Birkebenerne,  oc  der  som  vi 
blifve  end  slagne  paa  Fhict^  er  det  os  ingen  skani) 
efterdi  vi  have  baade  Birkebenerne  'oc  Böndenie 
knod  os,  Ðet  kand  oc  vel  være^  at  Kongen  bai- 
ver  ingen  kundskab  aff  vor  komtne^  oc  at  vi  iinde 
dennem  druckne  aff  Mjöd  oc  Viin,  sorii  der  uden 
tviíl  nu  nock  vancker^  oc  skalKongen  medsine 
Mend  drage  ind  ad  den  Vestre  Gade,  oc  Grefve 
Fhilippus  oc  Ambjöm  den  nördre  Gade,  oc  Arne 
björn  Foke  oc  Simen  Kyr  skulle  legge  ind  í 
Aaen  med  2  Skib,  oc  tage  dennem  op,  som  viUe 
svömme  ofver  fra  Byen :  Dette  vaar  silde  om  da- 
gen ,  der  det  begynte  at  mörckis ,  oc  de  vunde 
deris  Segl  op,  oc  sejlede  ind  efter  Fjorden.  K. 
Ingí  vaar  i  Byen,  oo  bafde  megit  oc  dueligt 
Krigsfolck  hos  sig,  oc  skulde  da  Torgrims'  aff 
Lianæs  Bryllup  staa  med  Kongéns  Syster  Sigridv 

*  hvilket  Kongen  havde  statlig  med  stor  bekost« 
ning  ladet  berede* 

Oni  Löfverdagen  om  Aftenen,  kom  en  Breff- 
drager  til  Kongen  fra  Hagen  Jarl,  oc  sagde,  at 
Jarlen  hafde  trende  gange  udsend  sine  Breffdra- 
gere,   oc  ingen  vaar  fremkommen,   uden  hand 

•  alleene,  hánd  hafde  saa  grandgifveligen  spurt  om 
Baglernis  færd,  oc  hand  sagde  dennem  være  for- 
ventendis  d'en  samme  Afften,  eller  om  Morgenen 
strax  effter.  t)a  lod  Kl^ongen  forsamle'  sit  Raad 
óc  ypperste  Mend,  ocgaffdennem  dette  tilkjendé 
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p3t  tU-ráðs,  at  peir  sk^ldu  at  leggja  við  gilda- 
skála ' .  Hann  mælti :  betr^t  er  at  falia  hér  nieð 
sæmd ,  en  ílýja  lengr  undan  Biikibeinum  ^  er 
oss  ]^at  ok  eingi  skömm,  |>ótt  vér  komum  ena 
á  flótta,  er  vér  h&fum  nú  hváratveggju  í  móti 
oss,  Birkibema  ok  bændr.  Má  ]^at  ok  vel  vera, 
at  konúngr  hafí  einga  frétt  af  komu  várri,  ok 
fioniim  vér  pá  drukna  af  miiiii  ok  víni,  er  nú 
mun  eigi  skorta  i  bænum.  iSkciI  konungr  met 
tím  sveit  gánga  inn  af  vestra  stræti  ^  en  Filipp- 
usjari  ok  Arnbjörn  um  hit  aoHJara  stræti.  Arq- 
^rr  foka  ok  Símon  kýr  skulu  legr^.ja  iipp  i 
ána  með  tveim  skipum^  ok  gegna  /þeim^  er 
svíma  vilja  yfir  frá  bænum.  |>etta  var  sið  dags, 
er  myrkva  tók,  undu  ]^eir  |>á  segl,  ok  siglda 
inn  eptir  firíi»  Ingi  konúngr  var  í  bænum, 
ok  hafði  mikit  lið  ok  frítt,  ok  skyldi  ^k  vera 
bruílaup  þorgríms  af  Ljánesi  ok  Sigríéar  kon- 
óngs  systur,  er  konúngr  hafði  biía  latiö  meí  mik- 
iHi  prýí  i  ok  tilkostna^i. 

Laugardaginn  móti  aptni  kom  maðr  t^I  kon- 
úngs  með  bréfum  Hákonar  jarls,  ok  sagði,  at 
jarlinn  haföi  senda  prjá  menn,  ok  var  eingl 
j^eirra  fram  kominn,  utan  hann  einn.  Hann 
hafii  svá  glöggliga  spurt  um  feríir  Bagla,  at 
hann  kvaé  peirra  ván  hinn  sama  aptan,  eSr 
|>egar  at  næsta  momi*  þá  lét  konimgr  kalla 
saman  ráðuneyti  sitt  ok  hina  beztu  menn^  ok 

')  Hífin  dcLniki  útUggjari  btetir  hér,  án  efa,  »Jálfr  nokkru 
ti6  (eifi«  og  hann  vÍHar  $megir  Ukum  skiringargreinum  tnn) 
m.  gildaskála  þeirra  iiha,  a»  þeir  kqfi  verítf  6nlJiralííir  fii  at 
kMida  gildi  •k  ffCítaM,  t*. 
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8om  Budet  kundgjorde.  Oc  de  blefve  alle  tíl  raa 
at  om  Afftenen  silde  vílde  de  lade  blæse  ald  de 
Folck  tilsammen,  med  derís  Vaaben  oc  Yeríe) 
leigre  sig  ude  ved  Gildeskaalene  om  Natten.  Ð 
effter  gick  Kongen  ind  i  Bryllups^Stufven,  oc 
drucke  en  stund,  oc  vaare  megit  glade.  Da  g 
KongensMend  hannem  tilkjende,  at  det  vaar  ú 
at  ladé  blæse  i  Trommet^,  oc  kalde  Folck( 
sanunen.  Men  Torgrím  aff  Lianæs,  Brudgommen; 
stod  op,  oc  bad,  at  Kongen  icke  skulde  lade  blæs 
Qc  der  med  spilde  oc  forstöre  den  Glæde,  som 
gvnt  vaar,  oc  sagde,  at  hand  vilde  lade  sine  Mend 
vebne  dem,  oc  vaage  ude  paa  Oren,  oc  skulde  de 
holde  got  varetecL  Kongen  adlydde  hannem,  o© 
de  drucke  lenge  om  Natten*  Der  de  vilde  gaa  t3 
Seng,  bad  Torgrim  sine  Mend  vebne  sig  oc  gaa 
ud  paa  Ören  oc  holde.  vact.  De  sagde  indbyrdis 
til  hver  andre,  at  de  ícke  vilde  vaage  ofver  Kon- 
gens  Tjenere  oc  Bönderfolck,  oc  de  lagde  si^  til 
at  sofve.  Folcket  vaar  saa  ofvermaade  drucket, 
at  de  gaffve  ingen  act  paa,  hvorledis  Vacten  bleff 
holden,  oc  Kongen  soft'  i  Sigurds  Sverdals  Hus, 
Sigult  Jarl  holt  vact  med  sit  Folck  for  hans  Dör, 
oc  vaare  de  druckne,  saa  vel  som  de  andre.  Oc 
Torgrim  aff  Lianæs  soff  i  den  samrae  Gaard, 
8om  Koiígen  vaar  udi. 

Baglerne  sejlede  ind  ofver  Flackefjord,  oc 
ind  under  Guler  Aas,  oclafvede  sig  til:  derkom 
nogen  Uínger  paa,  oc  bleff  saare  mörck,  oc  det 
vaar  sidst  paa  Natten,  da  Jagde  tll,  hver  som  déris 
beskjen  vaar;  oc  der  Arnbjörn  og  Simon  konime 
i  Aaen,.  vilde  Arnbjörn  icke  legge  op,  men  Simon. 
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g&i  peiih,  hvað  hann  hafði  spurt;  urðu-allir 

mtáða,  at  saœan  skyldi  bMsa  öllu  liðinu  sið 
aptaninn,  ok  Hggja  með  vápnum  úti  vii 
skála  um  nóttina.    Eptir  ^at  gekk  konúngt 

n  i  bruiikaups  stofuna,  ok  drukku  menn  um 
ok  voru  kátir^    |>á  minntu  konúngs  menn 

,  kváðu  mál  vera  að  blása  ok  kalla  saman  lið* 
tt  |>orgrj[mr  brúðgumi  af  Ljánesi  stóð  upp,.  ok 
beiddi  konúng,  at  hann  léti  eigi  blása,  at  |>ar 
vVS  eyddist  sú  gleði,  er  t^p  var  hafín,  kvaðst 
mundí  láta  vápnast  menn  sína,  ok  vaka  úti  á 
Ejrum,  ok  mundi  sá  vörðr  allgóðr.  Konúngr 
lýddi  á  petta,  >ok  var  drukkit  lángt  á  liótt 
firamm.  £n  er  peim  |iótti  mál  at  gánga  til 
rekkná,  bað  {)Orgrímr  menn  sína  yápnast^  ok 
gánga  út  á  Eyrar,  ok  halda  pa^  vörðinn.  |)eir 
mæltu  sín  í  millum,  at  eigi  myndi  peir  vaka  yfir 
konúngs  mönnum  ok  bændum ,  ok  gengu  at 
8o£u  Svá  voru  menn  druknir  or  hófí,  at 
ein^  gaf  gaum  at,  hvertíig  vörðrinn  var,hald« 
imu  Svaf  konúngr  i  gatði  Sigurðar  svardaga,  hélt 
Sigvaldi  karl'  vörð  fýrir  peim  dyrum  meí  sveit 
s(na,  ok  voru  ]^éir  eins  drukntr  ok  áðrin  þor- 
grímr  af  Ljáhesi  svaf  í  sama  garði  sem  konúngr. 
Baglar  sigMu  inn  yfir  Flaðkafjör^,  ok  allt 
inn  undir  Gaularás,  pár  bjuggust  peir  um« 
þá  g}örði  el  nokkurt,  ok  furðu  dymt,  var  |>á 
komit  at  degi,  lögðu  |>eir  til,  sem  œtlat  var* 
þá  er  Am|>ór  ok  Simon  komu  i  ána,  vildí 
Am|>ór  ekki  upp   leggja,    en  Símon  ök  hans 

■  . ■ ~ 1 — ;- — ■ ^ 

I)  Eptir  Clausens  riti,  «em  prentaH  er,  œtti  hér  afi  standa  Sig- 

valdi  (dír  Sig ur « r)  Jarl,  ef  hin  soffan  eigi  vœri greinilegaru 
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oc  hans  Folck  yilde  legge  op  i  Aaen*  Oc  vaar  det 
nærat  de  skulde  haffve  slagíts  indbyrdis,  dog 
raadde  Arnbjörn,  saa  at  de  icke  lagde  op  i  Aaea» 
De  andre  skib  lagde  til  ved  Ören,  oc  der  de  kom* 
me  nær  Landet,  holt  de  op  9ied  Aarene,  oc  lydde 
sig  om^  oc  de  hörde  at  der  var  alt  stiUe  i  Byexi: 
Síden  sette  de  nógne  paa  Landet,  oc  de  gioge 
£rem  til  Gildeskaalene)  oc  de  fornumme  der  ingen^ 
thl  ginge  d^  til  skibene  igjen,  oc  gáfve  dem  det 
tilkjende^  at  der  var  ingen  Folck  i  Boderne,  thi 
rodde  de  til  Landet,  oc  lode  Skibene  ^jelfve  tage 
ved,  oc  de  sprunge  alle  paa  Landet,  oq  gingé  op  i 
Byen,  oc  det  var  alle  steds  stiUe  í  Byen.  Bagleme' 
komme  allesammen  i  Kongeris  Gaard^  oc  der  be* 
gynte  de  at  bíæse  oc  'raabe  Krigsraab,  oc  drage 
saa  med  raab  \oc  stort  gny  ned  igjennem'  Byen 
igjen,  oc  funde  icke  mange  paa  Gaarden,  oc  de 
ringede  Stormklocken  oc  dræbte  Vecterne  som 
sofve  i  Taarnet. 

Kong  Ingl  sofE  hart,.  oc  nogne  Qvinder  hör- 
de  Krigsraabet,  oc  de  vecte  Kpngen*  Haad 
.vognede  seent,  oc  spurde  hvad  paa  færde  vaár. 
De  ságdé  at  Fjendeme  vaare  i  Byen*  Kongen  löb 
ud  isvaleh  oc  kom  paa  Tagit,  oc  laa  der  indtii 
Fjendeme  vaare  dragne  det  stræde  forbi^  saá  gaff 
hand  sig  néd  paa  Kjöbmándsgaden  oc  sögte  tii 
Aaen,  op  sprang  i  Aaen  oc  syam  ud  til  et  Kjöbskiby 
som  der  laa,  oc  greb.f at  i  Kabelen,  oc  vilde  komme 
op  i  Skibet.  Men  en  Mand  paa  Skibet  gick  frem  oc. 
tagde  til  hannem :  Du  Mand  slip  det  Touff  oc  far 
din  vey.  Kongen  tagde  stille,  oc  Baadsmanden  tog 
en  Baadshage  oc  skjöd  hannetn  £ra  Tofvet  med» 
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menn  vildu  leggja  upp  i  átui)  ok  lá  TÍð  sjálft,. 
at  peir  myndi  berjjast}  þó  réð  Am|yórr)  at 
j^ir  Iðgðu  eigi  'Upp  í  ána.  Hin  önnur  skipin 
lögðu  at  við  Eyrar,  ok  er  peir  koniu  at  landi, 
héldu  j^eir  upp  árum  ok  hlýddust  uhi)  heyrðu 
peir  |iá  at  allt  var  kyrt  í  bænum ,  létu  peir  síð- 
an  nokkra  menn  á  land^  ok  gengu  peir  fram 
at  gilda^álum,  ok  urðu  pfar  tit  einga  menn 
yarir^  fóru  |>á  i^tr  til  skipanna,  ok  sögðU)  at 
öngvir  menn  yoru  at  skálunum*  Réni  |>eir  |»á 
at  landí ,  ok  létu  skipin  sjálf  taka  yij5 ,  stukku 
síim  á  land  allir,  ok  gengu  upp  í  bæinn,  yar 
^  allt  kyrt  i  bænumi  Baglar  komu  allir  sam« 
an  í  konúngsgarði ,  tóku  |ieir  pá  at  blása  ok 
æpa  heróp,  pk  fóru  siðan  með  ópi  ok  gný 
miklum  um  bæinn,  ok  fundu  i  garðinum  fátt 
nuBUUi;  ringðu  peir  |^  hérklokkunni,  ok  drápu 
]^  varðmenn,  er  syáfu  i  turmnum. 

Ingí  konúngr  syaf  fast,  en  konur  nokkurar 
hejrrSu  4?^erópitv  ok  yöktu  konúng.  Hann  vakn- 
afii  seint,  ok  spurði ,  hyat  um  yar*  þær  sögðu, 
at  óyinir  yoru  komnir  i  bæinn.  Konúngr  Ijóp 
út  i  svalirnar ,  ok  paðan  á  ræf rit  upp,  ok  lá 
^  til  ]^S8  er  Baglar  yoru  komnir  fram  um 
/  {»at  stræti.  þá  fór  hann  ofan  á  Kaupmanna- 
stiæti,  ok  sótti  til  árinnar}  hann  Ijóp  á  ána,  ok 
syam  ut  at  kaupskipi  einu,  ex  ^ar  lá,  ok 
greijp  i  kaðalinn,  ok  yildi  komast  upp  á  skip« 
it^  Maðr  einn  gekk  fram  á  skipit^  ok  mælti: 
Utkust  togit,  maðr)  pk  retpú  brnutu.  Kon- 
lángr  l^agðL    þá  tók  skipmaðr  stafnljá,  ok  skaut 
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thi  svömmede  Konsen*  ofver  Aaen,  oc  somme 
hans  Folck  for  hannem,  oc  en  part  efter  hannem. 
V  E^gleme  droge  anden  sindeind  igjennemByeo, 
dá  yaare  Birkebeneme  meste  parten  komne  paa 
fiiucten,  oc  en  part  sögte  ud  aff  byen ,  hvor  de 
kunde  best  udkomme,  oc  somme  sögte  i  Kirckery 
8omme  blefve  oc  slagne  paa  Gaden,  oc  somme  i 
Gaardene,  tíii  de  randsagede  da  alle  Hus. 

Tord  Findg^ers  broder  blefE  slagen  paa  Ga- 
den,  uden  for  sln  Dör.  Torgrim  a£f  Lianæs  ver- 
]ede  sig  lenge  oc  vel}  oc  blefve  7  aff  hans  Mend 
slagne,  som  yaare  hos  hannem,  oc  hand  undkom 
sjelff)  dog  hand  vaar  ilde  saar.  Sigvald  Jarl  bleS 
slagen  sjelf  9  i  et  Loft.  Bergsven  Lange  K.  Injgis 
Bannnermester  bleff  slagen  paa  Gaden ,  oc  der 
.Baglerae  ginge  £ra  hannem,  toge  nogne  Qvinder 
Kongens  Banere  oc  f orvarede  det*  Colben  Bjenii- 
ger  bleff  slagen  sjelff  ottende  paa  Gregoríi  Kirke- 
gaard#  Evind  Friland  bleff  slagen  sjelff  ottende 
inde  paa  Aggeren.  Halfvard  Led-Faxe  falt  sjelf 
i^erde  paa  Gaden ,  oc  mange  flere ,  hver  paa  ^ 
sted.  ^iden  forsamlede  sig  hen  ved  30  Birkd^ 
bener  páa  Aggeren,  med  Sigurd  Skelge,  oc  £ere 
Höffdinger,  de  sögte  ind  i  Byen  igjen,  oc  sloge 
nogne  ihjel  af  Baglemé,  dog  hleií  Sigurd  slagen, 
oc  ToroIfE  Senerfei  bleff  stucken  nied  et  Sverd  i 
Ansictet  neden  for  Stormhuen,  oc  hand  sögte  til 
Aaen  oc  svam  ofver,  öc  bleff  funden  död  paa 
den  anden  side. 

Nogne  Qvinder  sagde  forBagleme,  atKong 
Iiígi  vaar  i  Mariæ  Kircke,  thi  löbe  de  der  til  oc 
sloge  Ðörren  op,  oc  drðebte  dem  som  deiinde 
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honum  frá  strenginum j  svam ,  konóngr  f  á  yfír 
ána,  ok  sumir  menn  hans  undan  honum^  én  nokk- 
úrir  eptir. 

Baglar  fóru  ö8ru  sinni  inh  um  bæinn,  voru 
^  Birkibeinar  at  mestu  komnir  á  flótta,  en  sumir  . 
leituðu  or  bænum,  |>ar  er  bezt  var  undanfæri, 
samir  •  sóttu  1  kirkjur  j  voru  pá  ok  nokkurir 
drepnir  á  strætutn,  en  sumir  í  göríum,  pvíipeir 
xannsökuðu  |>á  hvert  hus. 

þórðr  Finngeirsbróíir  féll  á  strætinu  fyrir 
garSsdyrum  sínum.  J>orgrímr  af  Ljánesi  varðist  / 
lengi  vel,  ok  voru  sjö  drepnir  af  mönnum  hans^ 
|»eim  er  með  honum  voru,  en  sjálfr  komst  hann 
undan,  ok  varö.mjök  sárr.  Sigvaldi  karl  var 
drepinn  ofc  níu  menn  airir  í  lopti  einu.  Berg- 
sveinn  lángl,  merkismaðr  ínga  konúngs,  var  f elldi" 
á  strætinu ,  ok  |>á  er  Baglar  gengu  frá  honum, 
tóku  konur  noU^urar  merki  konúngs  ok  hirðu. 
Kölbeinn  berrir  var  drepinn  í  Gregoríí  kirkju- 
•garSi  ok  sjö  menn  aírir.  Eyvindr  feylír  féll  utí 
á  akri  viS  átta  mann.  Hallvarír  hlííarfaxi  féll  á 
ítrætinu  við  fjórða  mann,  ok  mnrgir  fleiri,  par  er 
fitaddir  voru.  Síían  söfnuðust  saman  nær  prlm 
tygum  Birkibeina  meS  Sigurði  skjálga  ok  fleirum 
höfííngjum ;  |>eir  sóttu  aptr  inn  í  bæinn,  ok  drápu 
Ðokkura  af  Böglum ,  féll  Sigurír  |>ó  ok  Örnólfr 
hækiU,  hann  var  lagðr  sveríi  í  andliti  fyrir 
,neðan  stálhúfuna,  sótti  hann  til  árinnar,  ok  svam 
yfir,  ok  fanst  ^auír  fyr  handan  ána. 

Konur  nokkurar  mæltu  fyrir  Böglum,  at  Ingi 
konúngr   væri   í  Maríukirkju,    hlupu   |>eir  |)á 
pángat,  ök  brutu'upp  dymar,    ok  drápu  |>á  er 
9.  BivÐi.  I 
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vaare,  oc  hugge  en  Haand  af  Marlæ  billede,  mcn 

'Kongen  funde  de  der  icke.     I  S.  Olofs  Kírcke 

var  Bjelffer  Skinsstack  med  30  Mend,  oc  blefve 

der  alle  dræbt.    Udi  S.  Anders  K.ircke  vaar  Baard 

s 

Stolffe,  oc  bleff  der  dræbt  sjelff  f jerdel  K.  Ingi 
var.  kommen  ofver  Aaen,  oc  var  baade  mödig 
oc  træt,  oc  der  til  kold  oc  frössen,  thi  det  baade 
sueede  oc  regnede.  Hand  gick  op  i  Backen,  oc 
der  fált  hand,  oc  kunde  icke  gaa  lenger.  Da  saa 
hand  Ifver  Flodekold  komme  der  frem,  oc  hand 
bad  hannem  hjelpe  sig.  Ifver  sagde:  Jeg  vurder 
nu  först  at  hjelþe  mig  sjelff,  qc  hand  gick  bort. 
Strax  der  efter  kom  op  fra  Aaen  Rqadolff  Baards 
broder,  oc  der  hand  kom  frem  der  som  Kongen 
vaar,  sagde  hand  til  hannem:  Ere  i  her,  Herre! 
Kon^en  svarede:  saa  kallede  i  mjg  i  Gaar.  Raad- 
olff  sagde :  Saa  est  du  endnu,  oc  saa  skalt  du  være 
saa^lenge  vi  lefve  baade  sammen.  Oc  hand  tog 
sin  Kjortel  af  sig  oc  svöbte  Kongen  udi,  saa 
tog  Jhand  alle  Baandene  af  sine  Klæder,  óc  band 
Kongen  paa  sin  rjg,  oc  baar  hannem  op  tlt  Skys- 
aas.  Der  fick  hand  Hest  oc  Slæde,  oc  saa  maíige 
Klæder  sóm  hand  behöfvede.  Thi  hand  hafde 
icke  uden  sln  Skjorte  oc  slne  Hoser  paa  sig,  oc 
hand  drog  med  Kongen  ind  páa  Strínd. 

Skule  Kongens  broder  vognedé  op,  der  hand 
hörde  den  bulder  oc  gny,  oc  der  hand  saa  ud 
af  Vinduet,  saa  hand  Baglernis  Fenicke  dragé 
frem  for  Vinduet,  oc  en  Qvinde  sagde  me4  höy 
Röst:  Bagleme  skulde  icke  saa  skyndellge  drage 
denne  (íaard  forbi,  dersöm  de  viste,  at  Kongens 
Broder  vaar  der  inde,    Der  Baglerne  vaare  om- 
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iiuii  voru ,  ok  hjuggu  aðra  hönd  af  Maríu  likn- 
eski)  en  ekki  fundu  peir  par  konúng.  Bjálfi 
skinnstakkr  var  i  Ólafskirkju  við  prjá  tygi  in^nna, 
ok  voru.  ]þeir  allir  drepnir.  I  Andreaskirkju  var 
Bárðr  stálpi,  var  hann  par'  dreplnn  oc  ^rír  aðrin 
Ingi  konúngr  var  kominn  yfir  ána,  var  hann 
bœði  mó&  ok  |ireyttr,  qk  po  kaldr  ok  &örinn, 
"þfi  bæði  dreif  pá  ok  rigndi.  Hann  gekk  upp  í 
árbakkann,  ok  féll  ^iar,  ok  mátti  ei  lengra  kom- 
ast;  ]^á  sá  hann  Ivar  fljóðakoU  koma  or  ánni,  ok 
ba^)  at  hann  mundi  bjarga  honum.  ivar  mælti: 
ú,  veriS  nú  fyrst  at  hjálpa  sjálfuni  mér ;  braut 
gekk  hann.  Brátt  eptir  kom  Heiðúlfr ,  bróðir 
Bárðar,  upp  i^r  ánni,  ok  at  par  er  konúngr  var; 
)^9im  fiiæhi:  eru  pér  hér,  herra?  Konúngr  mælti: 
svá  nefndut  pér  mik  í  gær.  Réiiiúlfr  mælti:  svá 
ertú.enn,  ok  svá  skaltú  vera,  meðan  við  lifunt 
bá^irj  hann  tók  möttul  sinn,  pk  vafði  konúng  i 
honum^  |>á  tók  hann  öU  bönd  af  klæðum  sinuoi 
ok  batt  konúng  á  bak  sér ,  ok  bar  hánn  upp  at 
Skúsási,  fékk  hann  par  hest  ok  sleða,  ok  svá 
mörg  klæði  sem  hann  þurfti,  |>vi  hann  hafði  ekki 
klœða,  nema  skyrtu  ok  hosíur;  fór  hann  með 
konúng  iun  á  Strind. 

Skúli  konúngsbróíir  vaknaí i,  er  hann  heyrÖi 
háreystið  ok  gnýinn,  ok  er  hana  lelt  út  um 
glogginn/  sá  hann  merki  Bagla.  fara  framm  hjá 
vindauganu,  ok  heyrði,  at  kona  nokkur  kðUa^i 
hátt,  ok  sagÖi:  eigi  mundu  Baglar  fara  svá  skíótt 
framm  hjá  .garöi  ^essum,  ef  peir  vissi,  at  bróSir 
konúngs  væri  hér  inní.  |>á  er  Baglar  voru  £amlt 
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dragne^  gaff  Skule  sig  ucLpaa  Gaden,  oc  kom 
stundum^igjennein  Gaardene,  óc  stundum  upder 
Husene,  öc  kom  paa  dét  sídste  tíl  Aaen,  oc  fant 

.  der  for  síg  Jon  Usle  med  40  Bírkebenere,  som 
hafde  da  faaet  sígFerjer  ocBaader,  oc  de^droge 
ofver  Aa«n,  oc  op  til  Kiephus.  -  Der  funde  de 
Kongen  med  100  Ménd,  þaade  Birkebener  oc 
Böndei;,  som  hafde  sögt  til  haiiuem,  oc  Kongen  oc 
hans  Broder  yaare  glade  der  de  fiindis.  Gutorm, 
Kongens  broder ,  kom  under  Bulvercket  under 
et  Hus,  oc  skjulte  síg,  oc  áer  Bagleme  lode  afE. 
at  randsage,  kom  hand  op  i  Mariæ  Kircke,  oc 
skjulte  sig  der  ald  Söndagen  ofver.  Om  Manda- 
gen  klædde  Canickerne  hannem  i  en  Canicke- 

,  klædning,  oc  fulde  hannem  op  ofver  Broen,  oc 
forskaffede  hannem  Vaaben,  oc  Heste  oc  Folck, 
oc  löd  hannem  ride.  Alle  Birkebeneme  sotn 
slagne  bleffve,  vaare  hedeu  ved  90  Mend. 

Kong  Ingt  drog  fra  Strind  oc  op  til  Gule^al, 
oc  alt  Folcket  sögte  til  hannem  som  dette  spur- 
de,  baade  'hans  egne  Tjenere  oc  Böndeme. 

En  Bagling  jagede  en  Birkebener  paa  Gaden, 
oc  hand  sögte  til  Kircken.  Ved  Kirckehjöraet 
hug  Baglingen  hannem  ihjel,  oc  der  hand  vaar 
faiden,  saa  hand  at  det  vaar  hans  egen  Broder^ 
thi  kastede  hand  Svœrdet  fra  sig,  oc  gremmede 
sig  ynckeligen. 

Om  Söndagen  der  det  vaai;  Ijust,  skjffteBag- 
leme  byen  i  íire  Parter,  oc  sette  en  Höfding  tíl 
at  randsage  hver  Part.  Da  blefve  mange  Kon- 
gens  Tilend  fuiidne.  oc  dræbte,  oc  megit  Gods  oc 
Pendinge  röfvit:  om  Mandagén  ginge  de  ril  skibs, 
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umframm,  fór  Skúlí  út  á  strætlð,  fór  hann  stund- 
um  gegnum  garöana,  en  annat  skeið  undir  húsm, 
ok  komst  at  lyktum  tíl  árinnar,  hitti  hann  |>ar 
fyxir  Jón  usla  ok  með  honum  fjdra  týgi  Birkí- 
beina ,  höfðu  peir  fengit  tór  ferjur  ok  báta ,  ok 
fóru  yíir  ána  upp  til  Kleppabússj  par  fundu 
peir  konúng  vlð  hundrað  manna,  voru  pat^Birkl- 
belnar  ak  bændr,  er  sótt  höí^  til  hans.  þeir 
konúngr  ok  Skúli  urðu  fegnir  mjök,  er  péir 
fundust.  Guttormr  konúngsbróðir  fór  niðr  íyrir 
hússhlað^  nakkurt,  ok  .falsk  |>ar  3  en  |>á  er  Baglar 
léttu  rannsókninni)  komst  hann  upp  i  Maríukirkju, 
ok  duldist  par  allan  drottinsdaginn.  Mánudag- 
jon  fengu  kórsbræör  honum  kanúka  búnað ,  ok 
fy^u  honum  upp  um  brú,  fengu  peir  honum 
vápn  ok  hest  ok  menn  til  fylg&ar,  ok  létu  hann 
bmut  ríða*  ^Náliga  níu  tygir  manna  voru  alls 
drq)[nlr  af  Birkibeinum. 

Ingi  konúngr  fór  af  Strind  ok  upp  í  Gaular- 
dá^  ok  sotti  allt  íólk  tll  hans,  er  |>etta  spurði, 
bæ^i  hans  menn  ok  bændr. 

Beglingr  einn  eki  á  strætinu  Birkibein  nokk- 
um^  leitaði  sá  til  kirkju;  eu  við  kirkjuhornit 
hjó  BegHngr  hann  bánahögg,  pk  er  hann  var 
faUinn,  sá  hann,  at  par  var  bróðir  hans,  kast- 
aM  hann  |>á  £rá  ^ser  sver^u,  ok  tmdi  við  hið 
versta. 

Ðrottinsdagtnn,  |>á  er  Ijóst  var,  skiptu  Baglár 
i  Qóra  staði  bænum ,  ok  skyldi  sinn  höfðíngi  hafa 
hvern  lut^  til  rannsóknar;  voru  |>á  margir  kon- 
úngsmenn  íuimir  ok  drepnír,  ok  rænt  miklu  fé 
ok  penlngum.    Mánudaginn  gengu  J>eir  til  skipa; 
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oc  togeKohg  Ingis  beste  skib.  Erlitig  tog  Gnld- 
bringen,  opFhilippus  Jarl  tog  Gesteskelfyen,  Am- 
björn  tog  Daareboden,  oc  Reider  tog  Lyrtyndén, 
Philippus  tog  Ogenbranden,  oc  Gudolff  paa 
Blackested  tog  oc  et  stort  skib ,  men  de  andré* 
Kon&ens  skib  oc  Jacter  brende  de  op. 

Om  Onsdagen  lode  de  alt  deris  roff  oc  byte 
udbære,  ned  til  Gildeskaalene ,  oc  om  Fredagen 
oc  Löfverdagen  bleff  det  skift.  Der  vaar  iblant 
andet  r off  300  Ringebrynier  oc  Bryniehoser  efter 
gammel  skick,  Bagleme  vaare  hen  ved  1600 
Mend,  oc  hver  aft  dennem  fick  stort  byte.  K. 
Ingi  forsamlede^slden  heden  ved  1600  Mend  i 
Gauledal,  oc  hand  drog  ned  imod  byen.  Oc  der 
hand  kom  paa  Ilevold  om  Löfverdagen  a J  Aften, 
da  vaare  Bagleme  end  í  Byen ,  oc  der  kom  me- 
git  Folck  til  Kongen  aff  Orkedal.  Om  Mandágen 
drog  hand  til  byen  med  2000  Mend.  Thí  sögte 
Baglerne  strax  til  skibs,  oc  lagde  ud  under  Hol- 
men,  oc  laae  der  om  Natten,  oc  droge  siden 
Oster  í  Landet  igjen. 

Der  Hagen  Jarl  spurde,  at  Baglerne  vaare 
nord  dragne ,  gjorde  hand  sig  ferdig  at  drage 
nord  efter  dennem  med  et  stort  Skib,  oc  nogne 
smaa  Skib  oc  Jacter,  oc  det  store  Skib  bröd  for 
Ihannem  for  Stad.  Der  hand  kom  nord  til  Langö- 
^und,  saa  hand  Baglemis  Flaade  komme  norden 
til ,  thi  lagde  hand  uden  omkríng  dennem ,  oc 
Vinden  bleff  A^esten,  saa  at  hand  sejlede  dennem 
forbi,  oc  kom  til  Trondheim.  Kong  Ingi,  h^ns 
brodter,  glædde  sig  ved  hans  Kömme.  Baglerne 
droge  til  Bergen,  da  vaare  paa  Síottet  Sverting 
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f  eír  tóku  hin  beztu  skip,  er  íngi  konúngr  áttí. 
Erlíngr  tók  Gullbrínguna,  ok  tiHppus  jarl  Gesta- 
skálpinu,  Arnbjörn  Darrhettuna,  Reiðar  Lýrtuna, 
ok  Filippus  Ógnarbrandinn;  GuíóJfr  á  Blakka- 
stöíum  tók  ok  skíp  mikit;  en  önnur  skip  kon- 
ungs  ok  skutur  brendu  peir. 

Oöinsdaginn  létu  |)eír  útberá  allt  herfáng  sitt 
o&n  tii  gildaskála,  ok  á  frjádagínn  ok  laugar- 
daginn  yar  pví  skipt.  þar  voru  meí  öðrii  hlut- 
skipti  prjú  hundruð  ríngahrynjur  ok  brynhosur 
eptir  fornum  .  hætti.  Baglar  voru  nær  sextán 
hundruS  manna,  ok  hlotnaSiét  hverjum  peirra 
mikit  fé.  Eptir  J>at  samnaði  Tngi  konúngr  nær 
sextán  hundruðum  manna  í  Gaulardal,  ok  fór 

r  I 

ofan  gagnvart  bænum,  ok  er  hann  kom  á  IIu- 
^  vöUu  laugaraptaninn,  yoru  Baglar  enn  í  bænum ; 
kom  |»ar  |>á  mart  lið  til  konúngs  af '  Orkadal. 
Mápadaginn  hélt  hann  til  bæjarins  með  tuttugu 
faundruð  manna.  Sóttu  Baglar  |>á  pegar  til  skipa, 
ok  lögðu  út  til  Holms,  ok  lágu  par  um  nóttina, 
ok  héldu  síðan  aptr  austr  i  land, 

þá  er  Hákon  )arl  spurði,  at  Baglar  voru 
norðr  farnir,  bjóst  hann  at  halda  HorÖr  é^tir 
peim;  hann  hafði  eitt  skip  mikit,  ok  nokkur 
smáskip  ok  skútur;  ok  er  hann  kom  fyrir  Staði, 
braut  hið  mikla  skipít  þá  er  hann  köm  nbrðr 
at  Lángeyjarsundi,  sá  hann  her  Bagla,  er  norðan 
íór,  lagði  hann  ^  á  útborða  peim;  vindr  var 
vestrænn,  sigldi  hann  pá  framm  um  pá,  ok 
faélt  til  þrándheims,  fagnáði  Ingi  konúngr  mjök 
komu  hahs.  Baglar  héldu  til  Björgynjar.  þelr 
voru  'f)á  í  kastalanum  Svertíqgr,    þórðr   brasi, 
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oc  Thore-Brose,  Ifver  Guse,  oc  Ifver  Maxon. 
Baglerne  laae  i  Byeji,  oc  Orm  Lafve  kom  Osten 
til  me^  MargretQ  Kongens  4otter,  Philippi  hustru 
af£  Vegnej  oc  strax  derxefter  falt  det  hannem 
til  at  holde  vact  med  Benedict  aff  Gumenæs  oc 
deris  Folck;  oc  der  de  paa  Slottet  sáae  4^ris 
Leilighed,  falt  de  ud  til  dennem,  oc  dréfvé  den- 
nemtilbage,  der  falt  Örm  Lafve.  Baglerne  sögle 
ofte  op  tll  Slottet  om  Aftenen  naar  de  vaare 
druckne,  oc  en  part  af  dennem  blefve  slagne, 
oc  en  part  saargjorde. 

Hagen  Jarl  gjorde  sig  ferdíg  at  drage  til  Ber- 
gen,  oe  Kongen  skulde  blifve  igjen  i  Trondheim, 
da  blefve  der  mange  store  Skib  reiste:    Hagen 
Jarl  sellede  sönder  med  5  lang^kib  pc  17  ^kuder; 
oc  der  hand  kom  sönden  for  Stad  'udi  Hindö, 
lod  hand   ald  Bondehæren  drage   tilbage  igjen 
med  de  store  Skib,  oc  hand  tog  Kongens  Folck 
oc  slne  egne  Mend  med  sig,  roc  drog  sönder 
ved  Landet.    Der  hand  kom  i  Kileström,  laa  der 
to  aff  Baglemis  Jacter  paa  Speideri,  paa  hvilcke 
vaare  Máarten  Sodde  bc  Kolben  Smör.  Kolbett 
roede  paa  et  skjær  oc  bleff  optagen,   oc  méste 
parten  ihjelslaget  aff  hans  Folck :  De  andre  förde 
tidende  til  Byen  om  Aftenen.    Jarlen  roede  ind 
i  Jæmfjord,  oc  lag^e  sine  Jacter  der  op,  oc  lod 
nogne  faa  Mend  blifve  der  igjefn,,  som  dennem 
skulde  tage  vare,  oc  lód  bære  alt  Redskabet  oc; 
audet  saadant  paa  Landet,  oc  skjulte  det.    Síden 
drog  hand  med  sit  Folck  'sönden  om  Fjeldet,  oc 
komme  den  anden  Nat  til  Slottet  mecl  6Q0  Mend.^ 
'K.  Erling  oc  Grefve  Philippus  hafde  skicket  deris 
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Irar  gusi  ok  Eiríkr  maxi.  Bs^Ibt  höíSust  yið  1 
bænum,  kom  |>á  Ormr  lángi  austan  með  Mar- 
grétu  konúngsdóttur ,  er  étti  Filippus  af  Vegini; 
honum  hlauzt  til  litlu  síðar  með  Beaedikt  a£ 
Gumanesi,  at  peir  skyldu  vörð  hc^lda  ok  sveit 
peirra.  Ok  er  kastalamenn  sá  færi  sitt,  hhipu  peir 
•  út  á  hendr  J>eim,  ok  hrukku  hínir  undan;  par 
íéli  Ormr  hinn  lángL  B^glar  sóttu  pptliga  á 
kvðldum  upp  til  kastala,  er  peir  voru  driiknir) 
ok  féllu  sumir  af  |>eim ,  en  sumir  urðu  sárir. 

Hákon  ]ar\  bjóst  at  fara  til  Ejörgynjar,  en 
konúngr  skyldi  eptir  vera  í  þrándheimi  j  pá  voru 
^ar  reist  mörg  stórskip.  Hákon  íarl  sigldi  suðr 
með  fímm  lángskipum  ok  seytján  skútum,  ok 
er  hann  kom  í  Hindeyíar  fyrir  sunnan  Staði,  lét 
hann  aptr  fara  allan  bóndaherinn  með  stórskip- 
unum^  en  haf$i  með  sér  lið  konúngs  ok  sína 
menn,  ok  fór  suðr  með  landi.  Ok  er  hann  kom 
i  Keilustraum,  lágu  par  tvær  njósnarskútur  Bagla, 
voru  píir  á  Marteínn  soddi  okKolbeinn  smjörreSr. ' 
Kolbeinn  réri  á  skér  eitt,  ok  var  hann'|>ar  tek- 
inn,  ok  drepit  ilest  lið  hans,  en  hinir  báru 
njósn  um  kveldit  til  bæjarins.  Jarl  réri  inn  f 
Amarf}örð,  ok  setti  skútur  sínar  par  upp,  lét 
banu  par  f á  menn  eptir  at  geyma  peirrgi ,  en 
teiia  allan  ok  önnur  föng  lét  hann  á  land  bera, 
ok  faldi;  fór  hann  síðan  suðr  um  fjall  með  118 
sitt,  ok  kom  aðra  nótt  til  kastaians  með  sex 
bundruð  manna.  Erlingr  konúngr  ök  Pilippus 
jarl  höfðu  skipat  liði  sínu  mó,t   jarli,    |>ar  er 
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Folck  i  Orden  paa  beleilige  steder  imod  hannemY 

heden  ved  3000  Mend.    Anden  dagen  talede  de 

til  hin  anden.     Baglei^e  sagde  til  Birkebeneme 

paa  Slottet:  £r  nu  edets  bidske  Hund  kommen 

til  eder.     Da  svaréde  de:  Vor  Jarl  er  kommen, 

tager  eder  nu  vel  vare,  i  Baglere*    Baglerne  sag- 

de:  Kand  skee  at  eder  fattis  Fittalie  pag  Slottet. 

I^omtner  her  nd  til  os,  i  BirkebeneVe,  thi  her  er 

Kost  nock  i  Byen.    Birkebenerne  ssigde.  Vi  viUe 

sáa  gjöre,  thi  vi  acte  vist  at  æde  vor  Dauvre  med 

eder  i  Byen  idag.'    Der  Fropredicken  var  ude, 

da  udfalt  Hagen  Jarl.afE  Slottet,  med  alt  sit  Folck, 

oc  Peter  Steiper  med  hannem,  oc  sögte  Birke- 

b^nerne  saa  duelíge  fram,  at  Baglerne  maatte  vige, 

oc  sögte  de  langs  ned  igjennem  byen,  at  de  kun^ 

de  komme  til  Skibene,  oc  blefve  mange  slagne 

aíf  dennem.    Der  K.  Erling  vigede  ned  omkring 

Mariðé  Kircke,  talede  hand  til  sin  Trommeter  oc 

bad  hannem  blæse. 

Baglerne  hafde  i  Slagit  i  Nidros  tagit  K.  Svér- 
ris  Trommete,  som  kaldtis  Andvoge,  oc  blæste 
der  udi :  der  Torfind  Svidebrand  Trometere,  som 
tog  vare  paa  samme  Trommete,  oc  hafde  den  at 
bruge,  det  hörde,  sögte  hand  i  Christkircke,  oc 
íick  siden  Fred  aff  Baglerne,  oc  drog  med  dem> 
oc  bleff  Erlings  Trometer.  Nu  der  hand  skulde 
blæse,  lod  hand  som  hand  ingen  Ijud  kunde  faa 
i  Trommeten,  thí  flygtede  alt  Baglernis  Hær,  oc 
der  de  komme  jefne  ved  Mariæ  Kircke  dör,  da 
löb  Torfind,  oc  de  andreBirkebener,  som  vaare 
blant  Baglerne,  ind  i  Kircken,  oc  der  Hagen,  Jarl 
kom  ^  fram  med  slt  Folck ,  gafve  de  sig  ud  jtil 
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vænst  j^ótti,  ok  höfðu  pieir  nœr  pijátíu  liundrud 
manna.  Annan  dagínn  áttupeir  talsaman;  nlæltu 
Baglar^til  Birkibeina,  er  í  kastalanum  yoru:  er 
nú  hinn  grimmi  hundr  yíarr  komínn?'  Birki- 
beinar  svöruíu:  kominn  er  jarl  várr,  ok  gætiö 
yðar  vel,  Baglar!  Baglar  'mæltu:  vera  má,  at 
yír  «é  vistfátt  í  kastalanum  j  gángit  pví  út  til 
vár,  Birkibeinar,  pví  ærnar  vistir  eru  hér  í  bæn- 
um.  Birkibeinar  mæltu:  svá  munum  vér  gjöraj 
ok  pat  hyggjum  yér  at  hafa  d^gverö  með  yír  í' 
bænum  í  dag,  pá.  er  formessa  var  sángin,  gerði 
Hákon  jarl  uthlaup  iir  kastalanum  með  öllu  liöi 
sínu,  ok  Pétr  steypir  með  honum;  sóttu  Birki- 
beinar  svá  hart  framm,  at  Baglar  urðu  undan  at 
láta,  stefndu  J>eir  |>á  ofan  eptir  bænum,  ok  sóttu 
til  skipanna,  ok  féllu'  {>á  margir  menn  af  |>eim. 
þá  er  Erlíngr  konúngr  hrökk  ofan  um  Maríu- 
kirkju,  mælti  hann  til  luðrsveins  síns,  ok  bað 
hann  blása* 

Baglar  höfðu  í  slagínu  í  NiSarósi  tekit  lúðr 
Sverris  konóngs,    er  andvaka  yar   nefndr,    ok 
blésu  í.     f)á  er  J>at  heyríi  þorfinnr  sviðbrandr, 
er  gæta  skyldi  lúðrsins,  híjóp  hann  í  Kristskirkju, 
ok  fékk  síðan  gri8  af  Böglum,  ok  fór  með  peim, 
gjöríist  hann  pá  lúörsveinn  Erlíngs.    En  er  hann 
skyldi  nú  blása ,  lét  •  hann  seni  hann  f engl  ékki 
hljóö    or   lúírinum;    £lý«i   ]því    allr  herr  Bagla. 
Ok  er  |>eir  komu  gegnt  dyrum  á  MaTÍukirVLy^^ 
Ijóp  þorfínnr  ok  a«rir  Birkibelnar,  er  me%  Bö^- 
um  voru,  inn  í  kirkjuna;  ok  erHákon  ^atV      ^"^ 
]þar  at  meö  Sínu  liíi ,  sneru  ^eir    vit    a^tí  ** 
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haimem  igjen,  oc  da  blð&ste  Torfind  i  sin  Trom- 
niete,  so&i  hand  vilde,  oc  var  vaan  at  gjöre.  Ða 
blefve  mange  slagne  afC  Baglerne :  Torger  Ðocke 
falt  paa  Laurentii  Kirckegaard,  oc  Benedict  aS 
Gummanæs  oc  Guni  Lave.  Bagjeme  ílydde  ned 
ved  Möglegaard^  oc  der  de  komme  til  Gaards 
ledit,  vaar  der  trang,  at  de  kunde  ikke  alle  tillige 
komqie  igjennem,  da  fált  de,  den  ene  paa  den 
anden,  saa  at  der  laa  en  stor  hob.  Grefve  Fhi- 
lippus  kom  löbendls,,  oc  sprang  ofven  paa  hoben, 
6c  kom  saa  paa  Tagit,  oc  ned  paa  den  andea 
side,  oc  kom  paa  bryggen,  oc  hafde  11  store 
saar.  Birkebenerne  begynte  at  hugge  ihjel  aff 
dem  som  laae  faldne :  da  raabte  der  en  iblant  dem, 
oc  sagde:  Hugger  icke,  thi  her  er  Birkebener 
iblant,  oc  der  med  lode  de  aff  att  hugge.  Bag- 
lerne  komme  da  en  part  paa  skibene,  oc  somme 
xnaatte  springe  i  Yandet  oc  svömme  ud ,  oc  de 
andre  toge  dennem  ind.  Birkebeneme  stode  paa 
Bryggen,  oc  de  toge  fat  paa  Baglernis  Landtouff, 
oc  de  kortede  Skibene  til  sig,  da  bleff  der  bragit 
paa  begge  sider  alt  det  som  for  Vaaben  brugis 
kunde,  oc  Bagleme  hugge  deris  Landtou£f,  oc 
g]orde  sig  löse,  saa  som  de  maatte  oc  drage  nord, 
oc  lagde  ind  i  Jæraefjord,  oc  toge  der  de  Jacter, 
$om  Hagen  Jarl  hafde  der  oplagt,  oc  opsögte  red- 
skabit  som  skjult  vaar,  oc  de  seilede  nord  ved  Lan- 
det.  Oc  der  de  kommenord  til  Kindsö,  funde 
de  der  de  store  Skib,  som  Hagen  Jarl  vaar  fra- 
dragen,  oc  laa'de  der  oc  biede  efter  BörN;  dú 
vilde  de  icke  roe,  endog  Hagen  Jarl  hafde  befalit 
dennem  at  drage  nat  oc  dag,  indtildekommetil 
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gengu  í  WS  með  honiim;  Iflés  pá  jKirfimir  i  lúðr 
som,  sem  hami  Yildi  ok^var  ram  at  gjöra:  féUa 
pá  margir  af ,  Böglmn.  |>ór5r  dokka  fell  á 
Laurentíí  kirkíugarði,  Benedikt  af  Gumanesi  ok 
Gvmni  hinn  lángL  Baglar  ílyðu  ofán  með  Mikla« 
gari^i;  ok  er  pdr  komu  iit  garðshliðinu,  Yar  par 
piaungt  mjök,  ok  yar  ei  öllum  rúm  framm  at 
komast,  félhi  peir  pá  hyerr  um  pveran  annan^ 
8vá  at  par  var  Talköstr  mikilL  {>ar  kom  at 
hbupandi  Fiiippus  jarl,  stökk  hann  upp  á  köst* 
mn,  ok  komst  svá  á  pakit,  ok  o£an  niðr  annars 
Tegar,  ok  paðan  á  bry^ggjur;  hafði  hann  eUiíii 
sár  ok  öU  stór.  Birkibéinar  tóku  pá  at  höggva 
|»á  er  faUnir  lágu,  ok  dr^aj  ]^á  kaUaði  einn 
peirra,  ok  mælti:  hðggvit  eigi,  ]^vf  hér  eru  ok 
Birkibeinar  á  meðal;  léttu  peir  ]^á  af  at  höggva. 
Baglar  komust  nokkrir  á  skipin,  en  sumir  Ijópu 
á  kaf ,  ok  syntu  út  til  peirra ,  en  aðrir  tóku  í 
móti  ]^eim«  Birkibeinar  stóðu  á  bryggj^numy 
grípu  ]^eir  landfestar  Bagla,  ok  drógu  at  sér 
ddpin,  börðust  pá  hvárirtreggju  með  öUu  pvi 
er  til  vápna  var.  Baglar  hjuggu  landfestar  ^sin^ 
ar,  ok  leystust  sem  peir  máttu;  stefndu  peir 
norðr  ok  héldu  inn  á  Amarfjörð,  tóku  par  skút- 
or  |»ær ,  er  Hákon  jarl  hafði  upp  sett ,  ok  leit- 
uða  upp  búnaðinn,  ]^ann  er  faiinn  var,  ok  sigldu 
norðr  með  landL  Ok  er  peir  komu  norðr  til 
Hindeyja ,  f undu  peir  ]^r  stórskipin ,  er  Hákon 
jarl  hafði  eptir  skUit;  lágu  pau  j^ar,  ok  biðu 
byT)ar:']^vi  |>eir  vUdu  eigi  róa,  hafði  ^ó  Hákon 
jarl  mælt  avá  fyrir,  at  ]þeir  skyldu  iara  dagbri 
ok  nátt&ri,  ök  létta  elgi  fyrr  en  ^ir  kæmi  lU 
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Trondliekn  igíen,  Baglerne  toge  Skiben^^  oc  sloge 
Höyitzmanden  ihjel,  oc  de  andre  Folck  römde  paa 
Landet,  oc  en  part  blefve  slagne.  Siden  drogeBag- 
leme  sönder  igjen,  oc  fnndeErling  (i)  VikingeTaag. 

tíagen  Jarl  drog  aff  Bergen  strax  efter  at  Bag- 
leme  vaare  hendragne«  Thi  hand  fryctede)  at  de 
skulde  kommé  uforvarendis  paa  Kongen,  oc  fot- 
raske  hannem,  thi  drog  hand  Öster  ofver  Borger- 
skard,  oc  ned  i  OsterQord,  siden  ofver  Trolle* 
Qeldpt,  oc  ned  i  Lerdal  i  Sogn,  oc  dér&a  op 
i  Yalders.  Siden  Öster  i  Gudbrandsdalen ,  oo 
saa  nord  ofver  Dofre^eldt,  oc  Sant  Kongen  i 
Trondheim. 

Erkebisp  Eríck  vaar  kommen  i  Norríg  i^en, 
oc  vaar  hand  blind,  som  för  er  sagt^  oc  der  hand 
hafde  værít  páa  tredie  Aar  paa  sin  Erókebiskops 
8tol  i  Trondheim)  gaff  hand  den  velviUig  op,  oc 
kallede  i  sit  Sted  igjen  Tore  Gudmund  Fladis 
8ön  Ghorsbroder  i  Halvards  Kircke  i  Oslo,  oc 
drog  hand  til  Rom  oc  bleff  viet^  oc  kom  igjen 
den  anden  Sommer  der  ef ter.  Hand  vaar  en  vlis 
Mand,  oc  vennesalig,  oc  hafde  stor  myndighed 
oc  anseelse  i  Norríg. 

Kong  Ingi  oc  Hagen  Jarl  oc  Feter  Steiper 
blefve  i  Trondheim  om  Yinteren,  oc  Kongen 
lod  bygge  et  skib  36  rum  stort,  oc  Feter  Steíper 
et  som  vaar  32  rum  stort^  med  mange  flere 
skibe^  som  da  blefve  bygte.  Baglerae  droge  til 
Bergen  igjen,  dar  de  hafde  taglt  Kongens  Skib  i 
MoUefjord  >  oc  de  skif te  derís  Folck  i  oc  Fhilip- 
pus  Jarl  drog  Öster  i  Vigen  med  alle  store  Ski^ 
be^  oc  Erling  bleff  igjen  i  B^rgen  med  de  ^maa 
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þrándheims.  Baglar  tóku  skipin,  ok  drápu  pá 
er  fyrír  réðu,  en  ððrir  hlupu  á  land  uppj  sumir 
voru  ok  drepnir.  Fóru  Baglar  slðan  suðr  aptr, 
ok  fundu  Erling  í  Vikíngavági. 

Hákon  jarl  f ór  or  Björgyn ,  pegar  eptír  er  ^ 
Baglar  voru  í  brottu ,  J>vi  hann  ugí i ,  at  peir 
mundi  konúngi  á  óvart  koma,  ok  láta  honum 
nær  stýrt  vería;  fór  hann  pvl  austr  um  Borgar- 
skarí,  ok  ofan  í  Ostrarfjörð ,  p^ðan  yfír  TröIIa- 
ijall,  ok  oian  i  Læradal  i  Sogni,  ok  svá  upp  á 
Valdres;  |>aðan  fór  hann  austr  i  Guðbrandsdali, 
ok  svá  norðr  um  Do&a^all,  ok  fann  konúíig  i 
þrándheimL 

Eirikr  erkiblskuþ  var  aptr  kominn  iNóregj 
hann  var  blindr,  sem  á$r  er  sagt,  ok  er  hann 
hafói  nærr  ^r)á  vetr  setiii  at  erkistóli  i  J)ránd- 
heimi,  yeik  hann  frá  sjálfráði,  ok  kaus  aptr  í 
sinn  sta8  J)óri  son  Gudmundar  flaSa,  er  pá  var 
kórsbróðir  at  Hallvarðskirkju  i  Osló}  fór  haíia 
tiIRóms,  ok  tók  vígslu,  ok  kom  aptr  annat  sum- 
arít  eptir;  hann  var  vitr  maðr  ok  vinsæll,  ok 
hafði  mikla  virðing  ok  álit  i  Noregi. 

Ingi  kottúngr  ok  Hákoxl  jarl  ok  Fétr  steypir 
sátu  allir  i  þrándheimí  um  vetrinn.  Konúngr 
lét  byggja  skip  J^at,  er  var  prjátygi  ok  sex  rúm,^ 
ok  Pétr  steypir  annat  er  var  prjátygi  ok  tvö  rúmj 
mörg  fleiri  skip  voru  |>á  bygð.  Baglar  fóru  aptr 
til  Bjðrgynjar,  pá  er  |>eir  höfðu  tekit  skip  kon- 
úngs  i  Moldafirði^,  skiptu  ]^eir  pá  liði  sinu^  hélt 
Filippus  jarl  i  yik  austr  með  stórskip  öU^  en 
Erlingr  var  eptir  i  Björgyn   med  smáskip   ok 
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Skibe  oc  Jacter^  oc  hand  drog  alt  nordtilNordmÖr 
oc  optog  Leding  oc  Landskyld^  ok  ald  Kongjeng 
rettighed,  langst-Lande,  indtil  hand  kom  til  Suad- 
hordland.  Der  lod  hand  nogne  síiie  Tjenere  blíf* 
ve  igjen,  oc  hand  drog  Öster  til  Tonsberg,  no- 
git  for  Jul.  Erling  bleff  i  Tonsbeig,  men  Phillp- 
pus  Jarl  drog  strax  nord  med  nogne  smaa  Skib 
oc  Skudei',  oc  hand  kom  til  Bergen,  oc  töfvede 
der  nogen  stund.  Baglerne  spurde,  at  Birkebe- 
nerne  lode  bygge  mange  store  skibe^'  thi  lode 
de  oc  reise  3  store  Sklbe  f or  Tonsberg ,  Erling 
Steenveg  et,  Heider  Sendemand  et,  oc  Fhiltppus 
af  Vegene  et:  de  vaare  större  end  nogen  skib 
hafde  værit  för  bygt  i  Norrigj  thi  de  vaare  dob- 
belt  saa  höie,  oc  imellem  Österrummene  vaare 
24  Aarer,  oc  ofven  paa  vaare  48  Aarer,  20  Alne 
lange;  Tjeldingen  vaar  35  Alne  lang,  oc  skillde 
8  l^Jend  være  udi  hvert  halfve  rum,  oc  skulde 
det  være  en  aff  de  höyeste  Mend  som  kunde 
staa  paa  Bonken,  oc  recke  op  til  Seilebjelcken 
med  sin  Bredöxe. 

Nogen  stund  éfter  Jul  bleff  Erling  Stenveg 
^  kranck ,  oc  ilödé  den  samme  Uge :  oc  dé  lönde 
hans  död  i  7  dage  i  hans  Sengekammers,  oc  siden 
h'aare  de  Liiget  i  S.  Olafs  Kircke  at  forvare,  oc 
de  sénde  OlaS  Toresön  med  et  skib  til  Bergen, 
at  före  Grefven  tidende,  oc  lode  isig  höre  for 
Almuen^  at  Ðane  Kongen  viide  tale  med  Grefven. 
Hand  drog  strax  Öster ,  oc  kom  til  Tonsberg  i 
Easte,  da  obenbarede  de  Kongens  Affgang,  oc 
lode  hannem  hæderligen  begráfve  i  Olafs  Kircke 
i  Chorít^  norden  för  Altarit,  oc  Grefve  Fhilippus 
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skulur,  fór  hann  allt  noríJr  á  Noríriiaeri,  ok  tók 
leiðángr  ok  landskyldír  ok  allar  konúngstekjur;  ^ 
fór  svá  með  landi  fram,  unz  þann  kom  á  Sunn« 
hörðaland^  par  lét  hann  eptir  nokkrá  menn  sínq, 
en  fór  sjálfr  austr  til  Túnsbergs  nokkuru .  fyrir 
jólj  settist  Erlíngr  í  Túnsbergi,  en  Filippus  jarl 
fór  |»egar  norðr  með   nokkrum  smáskipum  ok 
skutum,  kom  hann  til  Björgynjar  ók  dvaldist  par 
um  hrið.    pat  spurðu  Baglar,  at  Birkibeinar  létu 
byggja  mörg   stórskip;  létu  peir  pví  ok  reisa 
prjú  stórskip  fyrir  Túnsbergi,  eitt  Erlíngr  stein- 
veggr,  annat  Reiðarr  sendimaSr,  priöja  HIippus 
af  Vegini;  |>au  voru  meiri  ennnokkr  önnur,  er 
sí8r  höfðu  bygð  verit  í  Noregi }  voru  f>au  hálfu 
borShærri,  voru  fjórar  árar  ens  priöja  tigir  milli 
austrrúma,  .ok  ofan  átta  árar  ens  fimta  tigar,  |>ær 
voru  tuttugu  álnar  at  lengð^   tjöldin  voru  |>rjá- 
tigi  ok  fimm  álnir,  ofc  skyldu  átta  menn  vera  í 
hverju  hálfrými  $  skyldi  pat  \era  einn  hinn  hæsti 
piaðr,    er  statiit  fékk  á  búlka,  ok  náð  upp  til 
beitiássins  með  breiðöxir 

Nokkuru  ^  eptir  jól  tók  Erlíngr  stelnveggr 
sótt,  ok  andaðist  hina  sömu  viku;  leyndu  |>eir 
dauía  hans  sjö  daga  í  svefnhúsi  hans,  báru  síSan 
Jíkit  í  Ólafskirkju,  ok  létu  par  varðveita-  Eptir 
]þat  senda  |>eir  Ólaf  þóruson  einskipa  til  Björg- 
ynjar,^t  bera  jarli  tíSindi,  ok  gjöríu  |>at  orð  á 
fyrir  alf>ýðu,  at  Danakonúngr  vildi  tala  við  jarl. 
Jarl  fór  pegar  austr,  ok  kom  til  Túnsbergs  á 
föstu;  var  |)á  Ijóst  gjört  um  andlát  konúngs,  ok 
létu  péir  hann  jarða  virðuliga  at  Ólafskirkju  í 
kórinum^fyrir  líorðan' altari.     Tók  |>á  Filippus 
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tog  ved  Regímentet  ofver  alt  Folcket,  oc  bleff  i 
Tonsberg  om  Fasten, 

Erllng  Stenveg  hafde  2  Sönner  effter  slg, 
Magnus  oc  Sigurd ,  oc  enddog  hand  icke  hafde 
bekjent  denhem  for  Sönner,  saa  blefve  de  dog 
holdne  oc  kallede  hans  Sönner-  Magnus  vaar  8 
Aar  gammel,  oc  vilde  Erling  lade  bære  Jærn  til 
hans  Fæderne.  Phillppus  Jarl  sagde,  at  der  vaar 
got  efne  til  Konger  igjen.  Det  behagede  alt 
Krigsfolcket  vel,  at  Erling^s  Sönner  maatte  tagis 

til  Konger. 

Da  blefve  der  Breffve  sende  Dag  oc  Nat  mel- 
lem  Bisp  Niclaus  oc  Philippus,  oc  Bispen  holt 
lönlige  Steffner  oc  Mode  met  de  ypperste  Bönder. 

En  halff  Maanet  effter  Paaske  droge  Baglerne 
^ofver  til  Sarpsborg  met  Erlings  Sönner,.oo  bleft 
da  Landsfolcket  steffnet  til  Borgertlng ,  der  kom 
oc  Bisp  Niclaus.  Tinget  bleff  set  paa  Mariæ  Kir- 
ckegaard.  Bispen  vaar  i  Kircken,  oc  hafde  hos 
slg  de  ypperste  Bönder,  oc  de  som  visesfe  vare, 
oc  mest  Raad  hafde  i  saadan  Handel,  oc  begick 
det  saa  med  dennem ,  at'  de  alle  samtyckte  d^ 
til  Konge,  som  hand  vilde  haffve. 

Reider  Sendemand  talede  paa  Tínget  för  Bön- 
derne  oc  sagde:  Stor  skade  hafve  vi  alle  aff  Kon- 
gens  affalt,  thi  er  det  fornöden  at  vi  tage  os  en 
Höffding  igjen  ofver  vor  Folck,  oc  er  her  gode 
Raad  til,  thi  her  er  tvende  affKongErlings  Söii- 
ner,  at  vi  kunde  tage  en  aff  dennem  tíl  Konge^ 
enten  den  som  Bönderne  sjunis  best  skickelíg 
der  til,  eller  den  söm  Krigsfojcket  best  behager. 
Derpa^  bleff  hannem  íngén  Svar  giffven  af  Bön- 
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jarl  stjórn  yfír  öUu  li«Ínu,  ok  var  £  Túnsbergi 
um  föstuna. 

^  Erlín^  steimreggr  átti  eptir  tvo  sonu,  Magn- 
us  ok  Sigur«:  voru  peir  háldnlr  ok  kallaðir 
ííjmif  hans,  pótt  eigi  hef«i  hann  vi«  kannazt 
Merni^peirra;  var  Magnus  átta  vetra  at  aldri, 
ok  vildi  Erlíngr  láta  járn  bera  til  fa«emis  hon- 
uöJ.  Iilíppus  jarl  sagíi,  at  góÖ  efni  voru  aptr 
til  konunga.  ]þat  lífcaÖi  vel  öllum  H«smönnum, 
at  synir  Erlíngs  yríi  til  konunga  teknir. 

þá  fóru  bréf  dag  ok  nótt 'mílli  Nikuláss  bisk- 
ups  ok'Filippuss,  halði  biskup  Iaun|)íng  pk  stefn- 
ur  við  ena  beztu  bændr. 

Hálfum  mán,aöi  eptir  páska  fóru  Baglar  til 
Sarpsborgar  með  sonu  Erlíngs.  Var  pá  lands- 
fólki  stefnt  tilBo^garpíngs;  J^ar  kom  ok  Nikulás 
biskup.  þíngit  var  sett  í  MaríukirkjugariSij  var 
biskup  í  kirkju,  ok  haföi  par  hjá  sér  baendr,  pá  er 
gðfgastir  vóru  ok  vitrastír,  ok  pá  er  mest  ráiS 
höfóu  í  þessu  efni,  ok  kom  hann  svá  sínu  málí, 
at  allir  játtuðu.pann  til  konúhgs  at  taka',  er  hann 
vildi. 

Reiðar  sendimaðr  talaði  á  pínginu  fyrir  bænd- 
mn,  ok  mælti:  niikinn  skaSa  höfum  vér  allir 
beíit  í  fráfalli  konúngs ;  ber  pví  nauðsyn  tij ,  at 
vér  takim  oss  aptr  höfðíngja  yfir  flokk  várn; 
eru  hér  ok  góð  ef ni  til ,  pví  hér  eru  tveír  synir 
Erlíngs  konúngs,  ok  megum  vér  annan  peirra 
til  konúngs  taka,  annaðhvárf  pann  er  bsBndum 
pýkir  bézt  hæfr,  eða  |>ann  er  liðsmönnum  líkar 
•betr.     Var  hér  eingi  rómr  gefínn  til  af  bæbd- 
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deme,  thi  de  fornemste  aff  dennem  var  i  Kircken 
hos  Bispen.  Da  komme  Bönderne  ud  paa  Tíngít 
aff  Kircken,  oc  en  blant  dennem  stod  op  oc  sag-4 
de:  Det  er  ret  sagt,  at  os  giffvis  fornöden  Aar« 
sag  nock  til  at  udkaare  os  en  Höffding  ofver 
Folcket)  thi  her  er  megen  styrcke  baade  til  Folck, 
oc  Skib,  oc  skal  den  haf ve  Forstand  oc  Myhdig- 
hed,  som  saadant  skal  styre,  at  de  kunde  være 
hannem  lydige,  oc  behöffvis  stor  Styrcke  ocMaa- 
dom  til,  at  staa  Birkebenerne  ímod,  thi  haffve  yi 
Bönder  saa  beraad  os ,  at  vl  viUe  haffve  den  til 
Konge,  som  haffver  Forstand  oc  Mact,  til  at  gjðre 
Fiendeme  Modstand,  oc  til  at  skicke  os  Bönder 
Loug  oc  Rœt,  oc  beskytte  oc  forsvare  os  for  o£f- 
vervold;  oc  der  til  sjunís  os  Gjefve  Fhilippus 
være  best  skicket  oc  beqvem,  hand  som  er  Kong 
Inge  Haraldsöns  Syster  Sön^  som  vaar  den  beste 
Konge  udi  Norrig  haffver  vœrit  i  Mande  mindey 
oc  er  hánd  forsögt  oc  befunden  met  alle  gpde 
Dyder,  som  en  Regenter  hehöffver,  thi  villé  vi 
kpre  hannem  til  Konge,  om  eder  saa  sjunis.  Lo- 
din  Stalleresvarede:  1  Bönder  haffve  det  at  raade, 
hvem  i  ville  kore  til  Konge,  dog  vilde  Krigsfolc- 
ket  heldst  tjene  Brlings  Sðnner.  Da  svarede  alt 
Krigsfolcket  oc  samtycte  det  med  Lodín.  Men 
-Bönderne  biefve  hart  ved  deris  f orset ,  oc  sagde> 
Der  som  i  icke  ville  hafve  den  til  Konge,  som  vi 
udkaare,  da  vílle  vi  ingen  samtycke,  oc  iiigen 
lydighed  eder  bevise  eller  bistand  gjöre.  Da  saa 
Baglerne,  at  der  íngen  raad  vaar  tll  at  staa  Bjrke- 
beneme  imod,  uden  Bönderne  maatteraade;  thi 
gafve  de  deris  samtycke  dertil,  paa  det  deris 
Folck  skidde  icke  blifve  adspred. 
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um,  ^ví  hinir  fremstu  af;  ]^im  voru  í  kirk]u  hjá 
bískupL     I  pví   komu  ba^ndr  or  klrkju   út  á 
,^íngit;   stóð  pá  ttpp  einn  af  ^eim^   ok  mælti: 
*rétt-er  pat  mælt,  at  J>at  er  mikil  nauðsýa  vár, 
at  vér  velim  oss  höfðingja  yfir  flokk  j^nna :  þvf 
hér  er  mikiU  afli  liðs  ok  skipa ,  parf  sá  at  hafa 
bæjii  vizku  ok  prek,  er  dfku  $kal  stýra,  at  menn 
verSi   honum   hlýftuglr;    parf  bæSi  hreysti    ok 
drengskap  til  at  standá  f  móti  Birkibeinum;  höf- 
um  vér  pví  ráíit  pat  bændr,  at  vér  viljum  J>ann 
at  konungi  hafa ,  er  vit  ok  prek  hefir  at  standa 
móti  óvinum  vorum,    ok  at  gefa  oss  bændum 
lög  ok  réttarbætr,  ok  frjálsa  oss  frá  öllu  ofríki; 
ok  viríist  oss  Filippus  jarl  par  bezt  til  fallinn, 
er  systursonr  er  Inga  konóngs  Haraldssonar,  er 
var  hinn  bezti  konúngr  í  Noregi  í  peirra  manna 
minni,  er  nu  eru:   er  hann  reyndr  ok  kunnr  at 
öDum  peim  kostum,    sem  höfííngi  skal    hafa; 
vpjum  vér  hann  |>ví  til  konungs  kjasa,  ef  yðr 
sýnist.      þá  staraíK  Loðinn  Btallarí:    pér  bændr 
munuS  rá^a,  hvern  Jrér  vllið  at  konúngi  hafa; 
en  J>ó  vilja  líísmenn  helzt  pjóna  Erlíngs  sonuni. 
J)á  svaraíi  allr  herinn,  ok  sampykti  petta  meí 
Lot^ni.     £n  bændr  héldu  fast  á  sínu  máli,    ok 
mæltu :  ef  J>éf  vilit  eigi  hafa  |>ann  at  konungi, 
er  vér  kjósum  til ,  J>á  munum  vér  emgum  játta, 
ok  eingan  styrk  yír  veita  eðr  pjónkan.     Sá  pá 
Baglar,    at  eingi  voru  efni  til  at  standa  í  móti 
Birkibeinum,  nema  bændr  réír;  guldu  peir  ^ví 
jákvæði   til  ]þessá,    svá  at  eigi  dreifSist  flokkr 
peirra. 
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En  Bonde  yed  nafn  Erling  aff  Husebö  stod 
'Op  00  gaff  Gref jre  Phllippus  Kongenafn,  oc  strax 
opstod  en  an4en  Bonde*  oc  tildömde  hannem  le- 
,  ding  oc  udbud,  med  skib  oc  redskab,  oc^ald' 
Kongelig  rettighed-  De  droge  strax  til  skibs,  oc 
seilede  anden  dagen  ofver  til  Tonsberg  igjen,  oc 
töfvede  der  nogen  stund,  Siden  sende  de  Arn- 
björn  Jonssön  oc  Endred  Högre  oc  Niclaus  Bot- 
olfs  sön,  oc  Tord  Foke  oc  GjurdBentes  sön,  med 
16  skuder,  nor  d  i  Landet,  at  bespeide  Birkebenerne. 
'  I  denne  tid  bleff  Philippus  af  Vegene  kranck, 
oc  döde,  oc  var  hand  rörd  aff  Popelsie,  oc  bleff 
begraffvit  i  S.  Olaffs  Kircke.  Den  samme  Sora- 
mer  komme  JBirkebenerne  norden  til  med  deris 
store  nybygde  Skib,  oc  mahge  qndre  smaa  Skibe 
óc  Jacter,  oc  hafde  megit  Folck,  oc  actede  til 
Bergen.  De  sende  13  Skuder  i  veyen  for  sig 
paa  Speideri,  oc  K.  Ingi  drög  sjelff  med  de  store 
Skibe  sönder  i  Hvidings  Ö. 

Baglerne  komme  med  deris  Skuder  i  Sælöö. 
Der  spurde  de  at  Torger  Hund  hafde  forsamlet 
megen  Leding  oc  Kongelig  rettighed  i  Soknedal, 
thi  roede  de  först  med  alle  deris  Skuder  til  Gitrö. 
Siden  drog  Arntord  nord  til  Soknedal.  Der  hand 
kom  for  Aaerí,  komme  Birkebenerne  ud  til  han- 
nem  med  to  Skuder,  oc  forfuldé  hannem,  oc 
gjorde  nogne  aff  hans  Mend  saare.  Da  kom  Arn- 
björn  Jonssön  oc  Niclaus  Botolfssön  östen  tll 
med  to  skuder ,  thi  römde  Birkebenerne  Nord 
omkring  Haardyr,  oc  Baglerne  lagde  iud  met  ald 
deris  Flaade  i  Soknedal.  Siden  fínge  de  kund-i 
skab  at  Biriebenerne  laae  med  13  Skuder  i  Ekom- 
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1     .      Bóndi  sá  stóð  J>ár  upp,  ér  nefndr  er  Erlendr 
af  Húsabæ,  ok  gaf  Filippus  jarli  konúngsnafn} 
ok  pegar  stóíS  upp  annar  bóndi,  ok  dæmdi  hon- 
um  leiSángr  ok  útboö,  meí  skipum  ol^  bimaði 
ok  öllum  konúngstekjum,  ,   Gengu   J>eir  þá  til 
skipa,  ok  sigjdu  annan  dag  aptr  til  Túnsbergs, 
ok  -dvöldust  par  nokkra  ríö,      Síáan  sendu  peir^ 
Arnbjörn  Jónsson,  Endriía  hegra,  Nikolás  Bót- 
óífsson,  Arnpór  foku  ok  Girá  .Beinteinsson  me^ 
sektán  skútum  norír í  land,  at  njósná  um  Birkibeina. 
Um  þenna  tíma  tók  Filippus  af  Vegini  sótt, 
Bá  er  hann  leiddi  til  bana,    dó  hann  af  stjaría, 
ók  var  jarðaör  at  Olafskirkju.      j>at  sama  sumar 
hé]du  Eirkibeinar  norðan  meí  hinn  míklu  skíp, 
er  peir  höfðu  nýliga  gera  látiö,  ok  mörg  önnur 
létliskíp  ok  skútur.     {)elr  höfðu  lið  mikit,  ok 
æduðu  til  Björgynjan    þeir  gjöríu  prettán  skút- 
ur  fyrír  sér  á  njósn.     Enlngi  konúngr  fór  sjálfr 

.  meí  stórskipunum  suðr  í  Hvítíngseyjar. 

Baglar  koma,  með  skútum  sínum  lll  Seleýja. 
þar  spurðu  peir,  at  þorgils  fuðhundr  hafÖi  saman 
tekit  leiðángr  mikinn  ök  konúngstekjur  í  Sókna- 
dalj  réru  ^k  pá  fjrrst  ölluöi  skútuniim  til  Bítra. 
Eptir  |>at  fór  Arnpór  norðr  til  Sóknadalsj  ok  er 
hann  kooi  fyrir  ána,  reyru  Birkibeinar  út  at 
honum  á  tveimr  skutum,  ok  eltu  hann,  ok 
særíu  nokkra  af  mönnum  h^ns.  .J>á  komu  |>eir 
Arnbjörn  Jónsson  ok  Nikolás  Bótólfsson  austan 
á  Iveim  skútum,  viku  Birkibeinar  pá  undan  ok 
norSr  um  Hádyri  ,^  en  Baglar  héldu  öllum  skipa^ 
hemum  inn  í  Sóknadal.  þvínæst  fengu  pelr 
njósn,  át  Birkibeinar  lágu  með  frettán  skútum  í  ' 
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sund;  thi  roede  de  der  hen  met  3  akuder^  oc 
der  de  komme  mod  Sundetj  komme  Bírkebencrne 
dem  tíl  möde  met  13-  skuder,  thi  flyde  Baglerne, 
oc  Blrkebeherne  forfulte  dem  indtil  dé  komme 
jeffne  ved  SoknedaL  Da  lagde  Ambjörn  ud  ^ff 
Aaen,  oc  lod  sin  Fenicke  ílye,  da  tenckte  Birke- 
benerne  at  alt  Baglernis  Skibsflaade  var  der,  thi 
vende  .de  om  Igjen,  oc  Baglerne  f orfulde  dem  til 
Svavig;  der  ginge  Birkebenerne  paa  Landet,  oc 
Baglerne  toge  deris  Skib,  oc  droge  Öster  ned  tfl 
Tonsberg,  oc  Birkebeneme  droge  Nórd  til  Hvi- 
dings  Oe  til  Kongen. 

Icke  lenge  der  efíter  beridde  Baglerne  35 
smaa  Skib  oc  Skuder  i  Tonsberg,  oc  der  de 
komme  i  Hæliesund,  spurde  de,  at  Birkebenerne 

«• 

hafde  seilet  Oster  omkring  Liste,  Niclaus  aff 
Liste  viíde  vende  öster  igjen,  men  Orm  skuttel- 
svend  oc  Erling  Picker  vilde  icke,  oc  laae  der  til 
Afften.  Siden  seilede  de  Öster  om  Natten,  oc 
lagde  til  om  Morgenen  i  Portö.  Værit  vaar 
mörckt,  oc  bleffve  de  var  at  Birkebenerne  seilede 
Oster  omkrinff  Hafnen.  Thi^roede  de  udenfor 
Jomfrue  land  Öster  paa  Fjorden,  oc  da  vare 
Birkebenerne  kommen  östér  ofver  Fjorden,  oc 
de  seilede  flux  efter  dennem,.ocIagde  sig  i  Staf- 
vern.  Birkebenerne  seilede  ind  til  Simde,  oc 
Bergulff  Baad,  Erick  Berg  oc  Skering  kömme  for 
Birkebénerne  met  3  Skuder,  oc  droge  ind  til 
Tunsberg  oc  förde  Kong  Philippus  Tidende, 
om  Birkebenernis,  komme.  Hand  lod  strax  st^fne 
.  alt  Folcket  til  Hougating ,  oc  raadsJog  met  den- 
nem  hvad  de  skulde  gjör^,  om  de  vilde  stride  mod 
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Eikundasundi,  réru  peir  pá  pángat  á  prím  sktít- 
utn,  ok  er  peír  komu  fyrir  sundit,  mættu  Birki- 
beinar  peíœ  á  prettán  skútum ;  -flýéu  J>á  Baglar. 
Birkíbeinar  héldu  eptir  peim,  partil  er  |>eír" 
korau  gegnt  Sóknadal ;  f>á  lagíí  Arnbjörn  út  úr 
ánni^  ok  setti  upp  merki  silt;  hugðu  Birkibeinar 
^á,  at  allr  floti  Bagla  mundi  |>ar  kominn:  sneru 
peír  pá  aptr,  ok  eltu  Baglar  pá  allt  til  Svafu- 
vikr,  gengu  Birkibeínar  |>ar  á  land,  ok  tóku 
Baglar  skip  peirra ;  fóru  peir  auötr  aptr  til 
Túnsbergs,  en  Birkibeinar  norör  í  Hvítíngseyjar 
til  konúngs. 

Eigi  mikld  sí8ar  bjuggu  Baglar  prjálýgi  oc 
fímhi  léttiskip  ok  skútur  í  Túnsbergi,  ók  er  peir 
komu  í  Helgasund,  spuríu  peir,  at  Birkibeinar 
höfíu  siglt  austr  fyrir  Listaj  vildl  Nikutós  af 
Lista  snúa  axistr  aptr,  en  Ormr  skutilsveinn  ók 
Erlíngr  vikr  vlldu  'pat  eigi,  ok  lágu  peir  par 
til  kvelds.  Síðan  sigldu  peir  austr  um  nóttina, 
ok  lögðu  at  um  morguninn  1  Portyrju.  Veðr 
var  myrkt,  ok  uríu  |)eir  pess  varir,  at  Birkibein- 
ar  sigldu  austr  um  höfnina,  rérupeir  f>ví  fyrir 
utan  [Meyjaland]  austr  á  ^öríínn;  pá  voru  Birkí- 
belnar  komnir  austr  yfir  fíörÖinn,  sigldu  |>eir 
eptir,|ieim,  slíkt  er  peir  máttu,  ok  lögíu  af  i 
Staferní.  Bírkibeinar  sigldu  inn  tll  sunda^  en 
Björgólfr  bátr,  Eiríkr,  Bergr  ok  Skæríngr  fengu 
undankomizt  Birkibeinum  á  premr  skótum,  héldu 
I>eir  inn  til  Tunsbergs,  ok  báru  frétt  Filippus 
konúngi  um  komu  Birkíbeina;  lét  hann  pegar 
slefna  öUu  fólki  tii  HaugaJ>íngs,  ok  réSst  um 
vii  ])á,    hvat  til   skyldi  taka,   hvárt  peir  vildu 
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Birkebenerhe  tU  Skíbs,  eller  de  vilde  bide  den- 
nem  i  Byen.  Thi  da  kunde  de  undrömi^e,  om 
de  blefv.e  dennem  for  stercke.  Arnbjörn  Jons- 
sön  sagde :  Lader  os  gaae  i  vore  store  Skibe,  oc 
tage  Mandelige  imbd  dennem,  endog  de  ere  ílere 
end  vi,  skulde  de  dog  seend  offvervinde  os.  Det 
samtyckte  de  alle ,  oc  rosede  megit  hans.  TalO) 
ginge  de  da  ind  paa  det  store  Skib,  som  Philip- 
pus  aff.Vegne  hafde  ladet  bygge,  hvilcket  var 
störst  aff  dem  allej  oc  Arnbjörn  'Jonssön  var 
för  í  Skibet  raet  sit  Folck ,  oc  Kongen  var  bag 
udi  met  sirie  Mend. 

Kong  Ingi  lagde  til  ved  Rossenæs,  oc  lod  alt 
Folcket  vebne  sig.  Siden  lagde  de  til  raet  Ski- 
bene,  oc  der  de  komme  saa  nær^  at  de  kunde 
skjude  paa  en  anden,  da  löbe  Baglerne  aff  Skibet, 
oc  op  paa  Bryggen  igíen,  oc  först  (Cangens  Mænd* 
Da  sagde  Arnbjörn  Jonssön,  nu  trifves  jeg  aldrig 
mere,  ora  jeg  skal  íly,  dog  maa  jegtage  detRaad 
som  forhanden  er,  oc  hand  sprang  paa  Bryggen. 
Birkebenerne  komm^e  seent  þaa  Lax^det,  thi  Lang- 
'  skibtene  laa  dem  allevegne  i  Veyen.  Bagíerne 
sögte  da  op  aff  Byen,  oc  flydde  ofver  Frodaass, 
oc  bleff  icke  nogen  Mand  i  Byen  igjen,  uden  en 
Bonde  ved  naffn  Torbjörn  Skjeff,  som  óc  bleff 
slagen.  Birkebenerne  toge  alle  de  Skib  der  vare, 
baade  de  som  Kong  Jngi  oc  Hagen  Jarl  haffde 
mist  i  Nidross,  oc  de  store  Skib,  som  Baglerne 
haffde  ladet  bygge,  oc  alt  det  Gods  der  var,  thi 
Baglerne  droge  hastélige  aff  Byen,  oc  Kongen  . 
töfvede  nogen  stund  i  Tonssberg. 

Sverting  oc  Iffver  varepaa  Slottet  i  Bergen, 
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berjast.á  skípum  vlð  Birkibeina,  eða  vlldu  J>elí 

bíía  pelrra  í  bænum:  eigu  vér  pá,  sagíi  hann, 

yán   undankomu,    ef   |>eir  verða  oss  aílameiri. 

Arnbjörn  Jónsson  mælti:  pat  er  mitt  ráð,  at  vér 

gángim  á  stórskip  vár ,  ok  takim  drengiliga  við 

|>eim,  ok  |>ó  |>eir  liafa  lið  meira ,  munu  |>etr  |>ó 

i  seint  fá  oss  unnit     Guldu  allir   Lví  samkvæíi, 

I  ok  gerðu  góðan  róm  at  máli  hansj   g^ngu  peir 

'  í>á  á  hit  mikla  skip,  er  Filippus  af  Vegini  hafíi 

bjrggja  Utið,  fví  pat  var  mest  allra  |>eirra;  var 

Ambjörn  Jónsson  frammi  í  skipiuu  meS   sveit 

sina,    en   konúngr  með   sínu   liði    skyldi  verja 

lyptíngina. 

Ingi  konúngr  lagði  at  við  Hrossanes,  ok  lét 
Tápnast  allt  lið  sitt,Jögðu  peir  síðan  at  skipun* 
HRi;  ok  er  |>eir  komu  í  skotmál,  Ijópu  Baglar 
af  skipinu ,  ok  fyrst  menn  konúngs.  þá  mælti 
Ambíörn  Jónsson:  aldrigi  mun  ek  framar  |>rifast, 
ef  ek  skal  nú  flýja ;  |>ó  mun  ek  leita  verí a  |>ess 
rá8s,  er  fyrir  hendi  er  j  ok  Ijóp  hann  |>á  upp  á 
bryggjuna.  Birkibelnar  náSu  seint  landgöngu, 
pviat  lángskipin  lágu  fyrir  peim  hvervitna,  Bagl- 
ar  sóttu  pá  upp  or  bænum,  ok  flýSu  yfir  FróSa- 
ás;  var  |>á  eingi  maðr  eptir  i  bænum,  nema 
-bóndi  einn,  er  hét  þorbjörn  skeifr,  ok  var  sá 
;  drepinn.  Birkibeinar  tóku  öU  skip,  er  .J>ar 
vorq,  bæði  {>au  er  Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl 
höfíu  mist  í  NiSarósi,  ok  |>au  stórskip,  er  Bagl- 
ar  höföu  byggja  látiÖ,  meS  öHu  I>vi  er  á  yar, 
pví  Baglar  fóru  skjótliga  or  bænum}  dvaldi  Ingi 
konúngr  nokkra  hrí8  i  Túnsbergi. 
i        Svertingr  ok  ívar  héldu  kastalann  i  Björgyu. 
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-  oc  Baglerne,  som  droge  met  Skudehæren,  droge 
Nord  i  Landet,  oc  gjorde  Birckebeneme  stor 
.  skade  oc  affbreck,  hvor  de  fant  dennem.  Der  de 
'  komme  til  Bergen  belagde  de  Slotlet,  oc  aSbren- 
de  alt  Forgaarden.  Birckebenerne  holt  den  in- 
derste  Part  aff  Slottet,  oc  hafde  Fittalie  nock,  men 
de  haffde  lidet  at.  dricke,  oc  Baglerne  toge  vare 
paa  dennem ,  at  de  finge  intet  tU  sig  aff  Byen, 
oc  det  stod.  saa  hen  en  tidlang, 

"Erckebisp  Tore  var  kommen  der  til  Byen, 
oc  Birckebenerne  sende  Bud  til  hannem,  bc  lod 
hannem  adspörje,  om  de  skulde  holde  Slottet  saa 
lenge,  §om  de  kánde,  elier  de  skulde  opgiffve 
det  med  saadan  vilkor,  som  Baglerne  vilde  unde 
dennem,  Hand  svarede,  det  er  mit  Raací,  at  I 
holde  Slottet,  om  i  kunde  det  gjöre,  Men  der 
som  i,  for  nogen  orsags  skyld,  icke  lenger  kunde 
holde  det,  da  er  det  got  at  i  söge  om  Fred  itide, 
den  stund  Baglerne  vide  at  i  nogen  tid  lang 
kunde  holde  det  De  lode  hannem  bede,  at  hand 
vilde  komme  paa  Slottet,  oc  see  deris  leilighed, 
oc  hvad  der  vaðr  for  haanden^  Hand  gjorde  saa, 
oc  hand  saa  at  dennem  skulde  snart  fattis  Kost 
oc  Fittallie ;  oc  bleff  da  besluttet,  at  hand  skulde 
fly  dennem  Fred  aff  Baglerne,  om  det  vaar  mue- 
ligt.  Hand  gick  ned  i  Byen  til  Baglemis  Öfver- 
ste,  oc  foregaff  dennem  denne  handel  saaledis, 
at  der  som  de  vilde  yide  hannem  en  bön,  da  vilde 
hand  gjöre  sit  beste  der  til,  at  Birkebenerne  skulde 
op  'gifve  hannem  Slottet.  De  spurde,  )ivad  bön  - 
det  vaan  Hand  sagde:  Dette  Slot  hafver  staaet 
her  udi  lang  tid,  mangenMand  til  meenVoc  dienne 

• 


SACA  INGA  BARDARSONAR.  Ið7 

Baglar,  pelr  er  fóru  með  skútnahermum,  fóru 
norðr  i  land,  ok  gjörðu  Birkibeinum  mikinn 
skaða,  hvar  sem  peir  fengu  |>á  fundit.  |>á  er 
J>eir  komu  tll  Björgynjar,  settust  |>eir  um  kast^ 
alann,  ok  brendu  alla  útborgina.  Sirkibeinar 
kéldu  innborginni,  ok  höfðu  gnógt  vista,  en 
drykk  höfðu  peir  litinn;  höfðu  Baglar  vörð  á 
p vi ,  at  peir  f engu  ekkert  or  bænum ,  ok  stóð 
svá  um  hrið. 

|>órir  erkibislwp'  var  kominn  til  bæjaríns. 
Birkibeinar  sendu  honum  orð,  ok  létu  spyrja, 
hvárt  |>eir  skyldu  halda  borgina,  meðah  peir 
mætti,  eða  skyldi  peir  uppgefa  hana  með  'þeiiá 
kostum,  er  Baglar  vildi  unna  ^eim.  Hann  svar- 
aði:  pat  er  mitt  ráð^  at  pér  haldit  borgína^  ef 
pér  hafit  faung  á.  £n  ef  |>ér  fáit  pat  eigi  gert 
fyrir  einhverjar  sakir ,  J>á  er  betra ,  at , J>ér  leitið 
griða  i  tima,  meðan  Baglar  vitu,  at  |>ér  kunnit 
enn  at  halda  borginni.  2>eir  létu  biðja^  at  hann 
kæmi  i  kastalann,  ok  liti  á  efni  |>eirra,  ok  sæi 
á  &ung  peirraj  ok  svá  gjöríi  hann:  leízt  hon- 
um  sem  f>eim  mundi  skjótt  ver^a  vist^fátt,  ok 
var  þat  pá  ráðit,  at  hann  myndi  fá  |>eim  friðar 
af  Böglum,  ef  |>ess  væri  kostr.  Gekk  hann  pá 
ofan  i  bæinn  til  höfðingja  Bagla,  ok  sagSi,  at 
hann  mundi  svá  um  sýsla,  ef  |>eir  vildu  veita 
honum  eina  bæn,  at  Birkibeinar  skyldu  upp 
gefa  borgiiia  fyrir  |>eim.  þeir  fréttu  eptir,  hver 
vœri  bæn  sjá.  >  Hann  mælti:  |>essi  borg.  hefir 
ötaðit  hér  oflánga  tima  mörgum  manna  til  meins, 

^)þat  er  einkar  merkiUgt  at  hér  er,  i  styttri  sðgunni, 
kvðrki  getia  Wrt«  erkibiskupB  né  han$  'metialgaúngu. 
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By  til  stor  skade.  Thi  er  det  mange  Mands  be- 
gjeríng,  at  det  vaare  ödelagt,  thi  der  som  i  end 
skjönt  faar  det  ind,  kunde  i  dog  stacket  stund 
holde  det,  oc  jeg  tencker  vel,  at  eder  lyster  icke 
at  slaes  med  Bírkebenerne  her  i  Byen  nu  mere 
end  tilforn,  Der  som  i  viUe  lade  Birkebenerne 
affdrage  frl  oc  felh'g,  med  Liff  oc  Gods,  oc  gjöré 
dem  ingen  skade  elier  meen,  da  vil  jeg  forskaffe 
det  saa,  at  de  skuUe  opgifve  eder  Slottet.  Bag- 
lerne  svarede  ulige  der  til ,  thi  en  part  lode  slg 
det  vel  befalde,  men  en  part  sagde,  der  vaar  me- 
glt  aff  Bymendenis  Gods  inde  paa  Slottet,  hvil- 
cket  de  ventede  sig  til  byte,  der  til  forhaabedis 
de  snart  at  kunde  vinde  det,  endog  de  vilde  icke 
opgíffve  det,  thi  de  hafde  spurt,  at  der  vaar  lidél 
dricke  paa  Slottet.  Bispen  sagde,  det  er  icke  sáa, 
de  hafve  dricke  nok  indtil  de  faa  Regn,  oc  de 
hafvevelkost  nock  udi  to  Aarj  der  som  Hagen 
Jarl  kommer  Östen  til  för  end  Slottet  blifver  vun- 
det,  da  faa  i  siden  intet  der  aff.  Hand  kom  det 
saa  langt,  at  de  samtyckte  dette  fordrag  paa  bégge 
sider,  med  saadanne  forord,  om  Kohg  Philíppus 
icke  vilde  sige  deij  imod ,  thi  hand  var  hver  dag 
forventendis,  oc  de  fínge  hverandre  Gissel  herpaa. 
K.'PhiIippus  oc  haps  Folck  som  var  forjagit 
aff  Tonsberg  droge  igjennem  Opland,  oc  komme 
neder  i  Sogn.  Der  spurde  hand  til  slt  Folck  i 
Bergen,  thi  forsamlede  hand  Skib,  óc  drog  ud 
til  Byen.  Da  hok  Erckebispen  hannem  det  for- 
drag  fore,  som  hand  hafde  gjort  imdlem  Birké- 
beneme  oc  'Baglerne,  oc  Kongen  samtyckte  det, 
oc  tredie  dag  der  efter  ginge  Bágleme  til  ^ottet, 
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bk  tíl  mikiUar  ú|>urftar  bæ  pesdum;  J>ví  er  þat 
Yili  margra  manna ,  at  hún  sé  £  eyí i  lögð ;  J>ví 
pó  át  J>ér  fáit  hana  unuit,  munut  |)ér  |>ó  skamma 
stund  halda  mega,  ok  hygg  ek  yðr  eigi  fýsast 
til  at  berjast  viS  Birkibeina  her  í  bænum  nu 
heldr  en  fyrr.  Nú  ef  |)ér  vilit  láta  Birkibeina 
heila  brott  fara  ok  með  frjáls'u,  svá  at  peir  haldi 
féi  ok  fjörvi ,  ]þá  mun  ek  til  orka ,  at  peir  gefi 
tipp  við  yðr  borgina,  Baglar  lögðu  her  áll* 
misjamnt  til;  létu  sumir  sér  vel  líka,  en  aSrir 
sögðu ,  at  mikill  hlutr  af  fé  bæjarmanna  mundí 
vera  í  kastalanum,  ok  vaöntu,  at  pat  mundi  veríJa 
peim  til  hlutskiptis,  kváíu  hann  ok  brátt  mutidu 
unnlnn  verSa,  pó  at  Birkibeinar  vildi  hann  eigi 
upp  gefa,  |>ví  feir  höfSu  spurt,  at  drykkfátt 
var  í  kastalanum.  Biskup  mælti:  J>ví  ei  cigí 
8vá  háttað ,  |)elr  hafa  gnógt  drykkjar ,  |>ar  til  er 
peir  fá  regn,  ok  vistir  at  gnógu  til  tveggja  ára  j 
ok  ef  Hákon  jarl  kemr  austan,  áSr  borgln  verði 
unnin,  J)á  fái  pér  sfSan  af  ekki.  Kom  hann 
|)ví  svá,  at  feir  íáltu  hvárutveggju  pessu  sátt- 
máll ,  með  peim  skildaga ,  at  Fiiippus  konúngr  ^ 
mælti  |)VÍ  eígi  í  móti;  var  hans  J^ángat  ván  á 
hverjum  degi.  Seldu  pá  hvárir  öSrum  gísla  at 
pessum  málum. 

FiHppus  konúngr  ok  liö  hans,  pat  er  flýlt 
hafíi  or  Tánsbergi,  fór  um  Upplönd,  ok  kom 
ofán  í  Sognl  j  Jar  spuríi  hann  til  manna  sinna " 
í  Björgyn,  dró  hann  |)á  atsér  skip,  ok  fór  tít  ^ 
til  bæjarins.  Inti  erkibiskup  honum  frá  sátt 
jþelrri,  ér  hann  gýört  hafSi  milli  Birklbeina  ok 
fiagla,  ók  játaíi  konúngr  pví.     Ok  hinn  pn5}a 
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oc  Slotsmendene  oplode  Foitene  for  denneni; 
oc  gínge.  ud ,  hver  med  sit  Gods  oc  Fendlnge. 
Baglerne  hafde  bered  en  gang  paa  hver  Side  ad 
Gaden,  som  Birkibeneme  skulde  ^aa  ind  udí. 
Kong  Fhilippas  stod  nest  ved  Slotsporten,  oc 
hand  tog  Jcrmfru  Christin  Sverris  dotter  ved 
haanden ,  oc  ledde  hende  ud  aff  porten ,  ef ter 
hende  gick  Fru  Christin  Hagen  jarls  hustru,  si- 
defi  Sigrid  K.  Ingis  Syster,  der  efter  Gyri  Joös 
dotter,  Evind  Frestmaags  Hustru^  med  andre 
Velbyrdige  Qvinder  som  der  vaare  hen  ved  40 
^  paa  Slottet,  oc  de  ginge  op  paa  Christkircke* 
Gaard.  Der  vaáre  oc  inde  K.  Hagen  Sverris 
Söns  Sön,  oc  Skule  K.  Ingis  broder;  oc  Ercke* 
bispen  tog  hannem  til  sig;  desligeste  hafdehaad 
alle  Qvinderne  hos  sig,  saa  lenge  som  Bagleroe 
vaare  der  i  Ðyen.  Baglerne  knurrede  imod  K« 
Fhilippus,  oc  saglie,  at  hand  skilde  dem  ved  de- 
ris  Roff  oc  Byte,  thi  de  hafde  vel  vundet  Slot- 
tet,  om  hand  hafde  icke  der  kommet.  De  sag* 
de,  at  Birkebenerne  hafde  udbaarit  store  Byrder 
Guld  oc  Sölff  aff  Slottet,  oc  andre  kostelige  ting, 
som  tilhörde  Kong  Ingi  oc  Hagen  Jarl,  eller  an- 
dre  Birkebener.  Da  gick  K.  Fhilippus  paa  Christ- 
kirckegaard,  oc  tog  en  £ed  aff  alle  detn,.  som 
paa  Slottet  hafde  værit,  at  ingen  hafde  mere 
Gods  ocFendinge  aff  Slottet  udbaaret  end  hand 
sjelff  aatte.  Men  de  Velbyrdige  Qvinder  bleff 
denne  Eed  tilgifven  oc  efter  laat.  Sverting  drog 
til  Baglerne  oc  svor  dennem;  da  bleff  hand 
storlige  mistenckt,^  oc  ilde  paatalit,  for  Slottet  bleff 
opgifvet^  thi  hand  haf de  tid  nock  der  hand  spurde 
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dag  eptir  gengu  Baglar  at  börginni ;  létu  kastala- 
menn  upp  fyrir  peim  dyrin,    ok  gekk  hverr  út 
m^ð  fé  sitt  ok  penínga*    Baglar  höfðu  gert  kvíar 
atstrætinu  á  tvá  vegu,  par  er  Birkibeinar  skyldu 
gánga}   stóð  Filippus  konúngr  næst  við  kastala- 
dymar)  hann  tók.  í  hönd  júngfru  Kristínu  Sverr- 
•  isdóttur,  ok  leiddi  hana  ut  af  dyrunum*     Eptír 
henni  gekk  frú  Kristín,  er  átti  Hákon  jarl,  pá 
Sigríð,  systir  Inga  konúngs,  pá  Giriðr  Jónsdótt- 
ír,  kona  Ey vindar  prestmágs,  ok  aörar  velbornar , 
konur ,  er  |jar  voru  í  borginni ,  nær .  fjörutýgi  j 
gengu  pær  upp  í  Kristskirkjugarð.     J)ar  var  ok 
inni  Hákon ,  son^  Hákonar  konúngs  Sverrissonar, 
ok  Skúli,  bróðir  Inga  konúngs,  ok  tók  erkibiskup 
hann  tU  sín;   hann  hafði  ok  allar  konur  á  sín« 
um  vamaði>  meðan  Baglar  voru  í  bænum.   BagU 
ar  höfiSu  ámæli  á  Filippus  konúngi,  ok  sögðu 
haxin  taka  af  |>eim   hlntskipti   peirra,    kváðust 
unnit  mundu  hafa  kastalann,  ef  hann  hefði  eigi 
til  komit,  sögðu  Birkibeina  hafa  út  borit  úr  kast- 
alanum  miklar  J^piiar  gulls  ok  silfrs  ok  aðra  dýr- 
Igrípi,  er  átti  Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl^  eða 
aðrir  Birkibeinar.     þá  gekk  Filippus  konúngr  í 
Kristskirkjugarð)  ok  tók  eið  af  öUum  |>eim,  er  í 
kastalanum  höfðu  yerit,   at  einginn  hefði  meira 
fé  eða  penínga  borit  úr  kastalanum ,   en  hann 
sjálfr  átti;   en  hinum   velbornu  konum  var  sá 
eiðr  upp    geiinn*     Svertingr  fór  til  Bagla,  ok 
gjðrðist  l^eim  handgenginti,  varð  hann  fyrír  grun 
miklum  ok  ámæli,  er  kastalinn  var  upp  gefinn, 
|ví  Kann  hafSl  ærit  tóm ,  ]^  er  hann  spúrði  til 
9*  BivÐi.-  L 


■^ 


162  KONG  ÍNGI  BAARÐð  SÖK. 


Baglernis  komme,  at  hand  hafde  kundet  forsörge 
Slottet  bedre  med  nödtörft,  oc  en  part  meente,.ftt 
Ölet  bleff  hemnielig  udtappet  oc  spiJt  paa  Slottet. 

Om  Onssdagen  der  effter  ginge  Baglerne  paa 
Sloltét  oc  randsagede  det,  oc  de  f unde  der  Kost 
oc  Fitalie  nock,  men  lidet  Fendinge  eller  andet 
Gods.  Siden  toge  de  der  ud  nogen  kostelige 
Eimon  som  K.  Ingi  tilhörde ,  oc  den  Stoel  som 
K.  Sverre  hafde  ladit  gjöre,  oc  K.  Philippus  gaff 
Erckebispen  den,  oc  var  den  lenge  siden  udi 
Christ  Kircke  i  Trondheim;  siden  sette  de  Ild 
paa  Slottet,  da  befunde  de,  at  de  hafde  icke  vel 
randsagit,  thi  smeltet  Smör  rand  stride  ud  igjen- 
nem  Y egne ;  da  brende  alt  som  brende  kunde  paa 
Slottet,  oc  Muren  refnede  om  Löfverdagen.  Der 
effter  brudde  de  Muren  ned,  öc  om  Aíftenen 
íinge  de  tidende,  at  Hagen  Jarl  var  ventehdis, 
thi  gjorde  de  sig  strax  ferdige  at  drage  fra  Byen. 
Den  tredieDag  der  effter  lagde  de  Sönder  i  Sutids- 
vaag,  der  de  hafde  nedslagit  ald  Slótsmuren. 

Kong  Ingi  oc  Hagen  Jarl  k>de  brende  de 
store  Skib  i  Tonsberg,  oc  der  til  Gjesteskjelffven 
oc  Lyrtunden,  oc  it  andet  stort  Skib,  men  Guld- 
bringen  oc  de  andre  Skib  beholt  de.  Der  de 
spurde,  at  Baglerne  vare  dragne  Nord  iLandet, 
skifftede  de  Folcket,  oc  Kongen  bleff  i  Tonss- 
berg  med  de  störste  Skib,  men  Grefven  drog 
Nord  met  lang  Skib  oc  Jacter.  _  Oc  der  hand 
kom  til  Haardsö,  droge  Baglerne  tvert  ud  át 
Fjorden,  oc  Hagen  Jarl  forfulde  dennem,  oc  kun- 
de  dog  icke  naa  dennem,  thi  lodhand  vinde  Segel 
op  oc  seilede  til  Bergen,  der  komme  mange  Kla- 
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komu  Bagla,  at  aíla  peirra  hluta,  er  hafa  purft! 
Iborgínní;  var  pát  ok  mál  sumra  manna,  at 
munngát  mundl  á  laun  tappat  vera  ok  niSr  spUlt 
1  borglnní.  ' 

Mií  vikudaginn  eptir  gengu  Baglar  í  kastalann 
til  rannsóknar,  fundu  peir  p5ar  gnótt  vista,  en  lít- 
ií  af  peníugum  efta  öíru  fé.  Síðan  tóku  J>eir 
par  ut  dýrgripi  nokkra,  er  álti  Ingi  konúngr,  ok 
slól  |)ann,  er  Sverrir  konúngr  hafði  gjöra  látið; 
pann  gaf  FIlippus  konúngr  erkibiskiipi ,  ok  var 
hann  lengi  síí'an.  1  Kristsklrkju  í  Niíarósi. 
Eptir  |>at  lögðu  peir  eld  í  kastalann,  fanst  ^aí  pá 
at  J)eir  höfftu  eigí  vel  rannsakat,  J^víat  bráíit 
smjör  rann  fast  út  um  vegglnaj  brann  |>á  allt  er 
brenna  mátti  í  kastalanum,  ok  laugardaglnn  rifn- 
aðl  múrinn*  Síðan  brutu  |>eir  múrinn  niðr,  ok 
um  aptaninn  frágu  peir  |>au  tiðindl ,  at  Hákonar 
jðrls  var  þángat  vonj  bjuggust  |>eir  |>á  pegg^r  á, 
brott  lir  bænum,  ok  priðja  dag  eptir  lögðu  |)elr 
suSr  í  Sundsvog,  pá  er  peir  höfðu  niðr  brotið 
allan  kastalamúriniu 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  létu  brenna  í 
Túnsbergi  hin  miklu  sklp,  ok  |>ar  með  Gesta- 
8kálpinn  ok  Lyrtuna,  ok  eitt  annat  stórskip,  ea 
^  Gullbríngunni  ok  hlnum  öSrum  skipum  héldu 
{>eir  eptln  f)á  er  peir  spurðu ,  at  Baglar  höföu 
farit  norðr  í  land,  sklptu  |>elr  liSi  sínu,  var  kon- 
tbgr  eptir  í  Túnsbergi  meö  skip  er  stærst  voru, 
en  jarl  fór  notör  meS  lángsklp  ok  skútur,  ok  er 
hann  kom  ^t  Hárðsæ ,  réru  Baglar  belnt  út  eptir 
firðlntun,  elti.Hákon  jarl  ]þé,  ok  fékk  J>ó  elgi  ná5 
]^im,  lét  ba»n  Tþví  vlnda  segl  síh  ok  sigldi  til 
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gemaal  for  hannem  offver  dem  som  Slottet  haffde 
opgiffvet.  Dagfind  Bonde  raade  til  at  mand 
skulde  opbygge  Muren  ígjen,  oc  det  bleff  gjort 
Dag  fra  Dag.  Hagen  Jarl  kom  ihu,  at  Kong  Ingi 
hafde  Hdet  Folck  hos  sig,  thi  vilde  hand,drage 
Öster  til  hannem,  oc  hand  sette  Peter  Steiper  oc 
Dagfind  til  at  bygge  oc  forvare  Slottet  met  me- 
git  Folck. 

Kong  Ingí  drog  aff  Tbnssberg  oc  índ   til 
Opslo  met  Guldibríngen,  oc  to  andre  store  Skib. 
Bagleme  fínge  god  Bör  Norden  tll,  oc  der  de 
komme  i  Tromlingene ,  spurde  de  at  K.  Ingi  var 
i  Oélo.    Thi  seilede  de  Tonssberg  forbi,  oc  ind 
i  Fjorden,  oc  komme  til  Hofvidsö.    Dér  Bírke- 
benerne  bleffve  dennem  var,  löbe  de  til  deris  Skibe 
oc  lagde  ud  for  Ancker.    Da  lagde  Baglerne  saa 
nær  til  dennem,    at  de  hugge  deris  Axick^rtouff. 
Værit  blæste  hvast,  oc  de  store  Skibe  dreffve 
Nord  omkring  Byen  ind  til  Fræsie,  oc  bleffve 
staaendispaa  Grunden.  Bagleme  roede  eðter  dem, 
oc  lagde  dristelíg  til,  oc  de  brugede  deris  Vaaben 
Mandelige  paa  begge  sider.  Kong  Philippus  lag- 
de  saa  nær  met  sin  Jact,  at  Birckebeneme  kaste- 
de  en  Dreg  oc  Baadshager  der  udi,   oc  droge 
hannem  tii  sig.    Da  sprang  hand  for  Borde  met 
alt  sit  Folck,  oc  Baglerne  toge  hannem  ind  igjeií 
i  it  andet  skib ,  oc  bleffve  nogne  slagne  aff  hans 
Folck.  Der  Bagleme  saa  at  dette  icke  vilde  lýckh 
dennem,  rodde  de  til  Byen,^  oc  toge  mange  store 
Baade  oc  fylte  dennem  met  Ved,  oc  Neffvér,  oc 
Halm,  oc  sette  Ild  der  i  oc  lode  dennem  driffve 
for  Vœrit  ind  til  Birkebenemis  Skibe^  men  de 


SAGA  IN6A  BARDAESONAR.  165 

* 

Björgynjar:  kaerSu  'par  margír  fyrir  honum  yfír 
j^eim,  er  kastalann  höfðu  upp  géfit.  Dagfinnr 
bóndi  rél>,  at  menn  skyldi  byggja  aptr.múrinn, 
ok  var  pat  gert  dag  frá  degi.  Hákoni  jarli  kom 
pat  i  hugy  at  Ingi  konumgr  haf&i  litið  Ii&  hjá  sér^ 
yildi  hanh  |>vi  fara  austr  til  hana>  en  setti  eptir 
Petr  steypi  okDagfinn,  at  hyggja  ok  geyma  kast- 
alann^  ok  mart  lí^  með  |»eim« 

Ingi  konúngr  fór  úr  Túnsbergi,  gk  inn  til 
Oslo  meðc  GuUbringuna  ok  tvö  önnur  skip  mtkil. 
Baglar  fengu  gódan  byr  nori^n,  ok  er  peir  komu 
í  þrymlinga9  spurðu  peir,  at  Ingi  konungr  var 
í  Oslo,  sigldu  |>eir  |>vi  framm  hjá  Túní^ergi, 
ok  inná  fjörðinn,  ok  allt  atHofuðey.  þáerBirki- 
beinar  urðu  |>ess  vaxir,  l}ópu  þeir  til  skípa  sinna, 
ok  jög&ust  út  fyrír  akkeri.  Víndr  var  hvass,  ok 
dreif  hin  stóru  skíp  norðr  um  bæinn  ihn  til 
Frysju,  ok  stóðu  par  grunn.  Baglar  reru  eptir 
peim^  ak  lögÖu  at  djarfliga,  neyttu  J^eir  pá  vask- 
liga  vápn^  sinna  hvárirtveggju,  Filippus  kon- 
úngr  kgiii  svá  nær  með  sína  skútu,  at  Birki- 
beinar  köstuðu  akkeri  ok  stafnljá  i  hana,  ok 
drógu  at  ser,  I)op  hann  pá  fyrir  borð  ok  allir 
menn  hans ,  en  Baglar  tóku  hann  inn  á  annat 
skip^  féllu  pá  sumir  af  hans  mönnum*  En  er 
Baglar  sá,  at  ^ir  fengu  ekki  atgert>  réru  peir 
til  bæjar,  olc  tóku  marga  stóra  báta* ,  ok  fylldu 
me^  viði ,  næfrum  ok  hálmi ,  ok  kðstuðu  i  eldi,^ 
ok  léhi  svá  reka  forviíris  inn  at  skipum  Birki- 
beina;  en  f>eir  stungu  J>á  frá  sér  me&  forkum 

»)    Stytiri  sttgan   ncfnir   þá   hffrííinga  ok  segir  þá  hufa 
verit  fiíum  at  iÖÍu ;  »Já  bls.  44. 
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stunge  dénnem  f ra  sig  me't  Forcke  oc  baadshager, 
saa  at  de  drefve  ind  paa  Sanden.  Baglerne- droge 
tilByen  igjen,  oc  mod  Afften  ud  til  Hoffvkö,  da 
stiUedis  Værít,  oc  Vandet  voxle,  oc  Bírkebener- 
nls  Sklb  fliöde  aff  Grunden,  thi  lagde  de  til  Byen 
igjen,  00  laaé  der  for  Ancker  til  det  dagedis,  Otn 
Morgenen  droge  Bagleme  ud  til  Tonssberg,  oc 
tpge  alle  de  store  skib,  som  de  kunde  faa,  baade 
kjöbskib  oc  andre,  oc  de  mötte  Birkebenerne 
ud  paa  Fjorden.  Oc  der  de  komme  í  Skodmaal 
met  hver  andre,  lagde  Birkebeneme  tveit  ud  paa 
Aafjorden  fra  dennem,  da  lode  Baglerne  kjöb- 
skibene  driffve,  oc  gaffve  sig  ind  paa  derrs  Sku- 
der  oc  Jacter,  oc  droge  effter  Birkebeneme,  oc 
áe  skjöde  paa  hver  andre  den  gandske  Dag.  Om 
Aftenen  lagde  Birkebenerne  til  i  Rendshaffn,  qc 
laa  for  Ancker,  oc  Baglerne  lagde  sig  strax  der- 
hos  ved  Landet.  Birkebenerae  fattedis  Vand,  thi 
iagde  de  ind  til  Bagleme  om  Morgenen,  oc  spitrde 
om  Smörkaaris  Frende,  (det  var  Kong  Phiiippus) 
vilde  icke  römme  HafEhen  for  deris  Konge,  Bag* 
lerne  lagde  ud  afí  Haffiien,  oc  Birkebenerne  droge 
Öster  ígjen,  oc  lagde  sig  i  Stafvem,  oc  Baglerne 
fulde  dem,  oc  laa  der  hos  dennem,  lige  som  til- 
forn.'  Om  Morgenen  lagde  Baglerne  ud  til  Næs- 
sit^  oc  de  saae  30  Skib  sejle  Vesten  tU  fra  Gran- 
raar;  oc  de  tenckte,  at  det  vaar  Hagen  Jarl,  oc 
.  der  bleff  stor  rumor  oc  bulder  biant  Baglerne. 
Birkebenérne  raabte  til  dennem,^  oc  spiirde  om 
de  saa  nogen  Seil  komme,  oc  bad  dem  ligge  ro- 
lige  hos  hín  andon.  Baglerne  gafve  det  icke  gjem, 
men   séjlede  Öster   ofver   Fjorden    til    Ösitvigs 
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ók   stafnljám,    ok   drifa   peir   inn  á   sandinn. 

Baglar  fóru  aptr  til  bæjarins^    ok  er  kvöldaði, 

út  til  HöfuSeyjar^  lægíi  |>á  veftrit,  en  vóx  yatn- 

it,  ok  flutu  skip  Birkibeina  af  grunninu;  lögðu 

peir  |»á  aptr  til  bæjar,  ok  lágu  par  um  akkeri, 

]^r  til  er  dagaði.     Um  morguninn  fóru  Baglar 

út  tU  Túnabergs,  ok  tóku  oU  stórskip,  er  peir 

máttu  fá,  bœði  kuöru  ók  önnur;  mættu  peir  pá 

Birkibeinum  út  á  firðinum)   ok  er  peir  komu  i 

skotmál  hvárlrtveggíu,  lögíu  Birkibeinar  pvers 

irá  þeím  út  9  f)ör&inn,  létu  |>á  Baglar  kaupskip- 

in  £ara  laus,  ok  gengu  á  léttiskip  sín  ok  skútur, 

ok  héldu  eptir  Birkibeinum,  ok  skutust  peir  á 

allan  dajginn;      Úm  aptaninn  lögðu  Birkibeinar 

at  i  Rénnshöfn,    ok  lágu  um   akkerl;    Baglar 

lögðust  l^r  allskamt  frá  nærri  landi.     Birkibeln- 

um  var  vatnfátt,  ok  lögðu  peir  um  morguninri 

at  Bðglum,   ok  spurðu,  hvert  frændi  Smjörkára 

(fat  var  Fihppus  konúngr)  vildi  eigi  rýma  höfn- 

ina  fyrir  konúngi  |^irra*    Baglar  lög^.u  úr  höfn- 

inni,  en  Birkibeinar  fóru  aptr  austr,  ok  lögðu  at 

i  Stafemi.     Baglar  fylgíu  peim,  ok  lágu  J>ar  hjá 

peim,.  sem  fyrr.     Um  morguninn  lögðu  Baglar 

út  til  Nesja,    litu  |)eir  .|)á    |)rjátygi   skip   sigla 

vestan  frá  Grenmar,  ok  hugöu  vera  Hákon  jarl, 

gjöriiist  pá  yss  mikiU  með  Böglum.     Birkibein- 

ar  köUuíu  á  ]^á,   ok  spurSu,  ef  peir  sæi   segl 

nokkur  koma,  ok  báðu  ^ét  kyrra  liggja.     Bagl- 

ar  gáfu  eingan  gaum  at  {>ví,  ok  sigldu  austr  yfir 

^örðinn  til  Austvíkrhólma ' ,    ok    íágu  {^ar   um 

^  ■       1 1  p  I         11».  — —  ' 

»)    fícr  nefniat  i  styttri  aðgunui  Asti$  hólmi  e9r  A$hÚ89 
(AstJtúss)  hólmttr. 
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Holme,  oc  laa  der  nogen  stund.  Det  vaare  da 
K.jöbfar  Jacter,  som  sejlede  Veisten  til ,  oc  vaare 
komne  fra  Bergen ,  oc  vilde  til  Tons1>erg  mod 
Vinteren. 

Nogen  Dage  derefter  sejlede  Baglem^  nord 
omkring,  oc  der  de  komme  i  Trymlingene,  spur* 
de  de,  at  Hagen  Jarl  vaar  Öster  sejlet,  oc  at  Fe- 
ter  Steiper  oc  Dagfind  vadre  i  Bergen  oc  lode 
opbjgge  Slottet  igjen.  Dagfind  lagde  stor  vind 
paa  at  bygge  Slottet,  thi  hand  kunde  holde  sig 
paa  Haardeland  i  sin  Forlæniag,  s^  lenge  som 
Slottet  vaar  ved  mact.  Men  Peter  Steiper,  eller 
Hagen  Jarl,  actede  lidet  otn  Slotsbygningen. 

Bagleme  droge  hastelige  nord,  oc  ingen  bleS 
dennem  var  för  end  de  glnge  paa  Land  i  Bergen, 
oc  lode  blæse  i  Trommeten*  Dagfind  Bonde  vaar 
paa  Slottet^  00  derBirkebeneme  iByen  fomum« 
uie  Fiendernis  komme,  gafve  de  sig  til  Slottet, 
oc  blefve  dog  11  slagne  aff  dennem,  för  de 
komme  ind  paa  Slottet.  Peter  Steiper  römde 
aif  Byen  med  sit  Folck.  Baglerne  ginge ,  op 
til  Slottet  oc  böde  Dagfinci  Fred  oc  Leide. 
Hand  sagde  sig  intet  hafye  deris  Leide  be* 
hoff.  Da  sögte  Bagleme  til  Slottet;  oc  Birke* 
benerne  verjede  sig  mandelig.  Da  toge  Bagleme 
Ild  oc  Ved,  oc  gjorde  Ild  op  til  Murén.  Da 
blefve  Birkebenerne  megit  vansraectige  aff  rög 
oc  hede  oc  mödighed,  thi  de  vaare  icke  uden  25 
Mand,  ocBagleme  skifte  sig  til  at  storme  Slottet. 
Da  gick  Dagfind  frem,  oc  begjerede  Fred  oc 
Leide.  Bagleme  svarede,  at  hand  hafde^  nu  icke 
mere  dcris  fred  behoff  end  tílforn.    Da  toge  Bag- 
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iníð.  þetta  voru  skútar  kaupmdnna,  er  vestan 
si^^u,  ok  voru  komnar  frá  Björgyn ,  ok  æduðu 
dl  Túnsbergs  undir  vetrinn. 

'  Nokkrum  dögum  síðar  sigldu  Baglar  norðr, 
ok  er  J>eir  komu  1  {>rymlinga,  spurðu  peir,  at 
Hákon  jarl  var  austr  sigldr,  qk  at  Pétr  steypir 
ok  Dagfinnr  voru  £  Bjðrgyn,  ok  léti  bjrggja 
kastalann  aí  nýju.  Dagíinnr  lagði  alla  stund  á 
at  byggja  borgina^  'þri  á  mefian  borgin  stóð, 
mátti  hann  haldast  við  i  sýslu  sinni  á  HOrðalandi; 
en  |>eir  Fétr  steypír  ok  Hákon  jarl  létu  pat  síðr 
til  sín  koma. 

Baglar  fóru  óðliga  nor6r,  ok  varð  eigi  við  ^á 
vart,  áðr  peir  gengu  á  land  i  Björgyn,  ok  létn 
pá  blása  herblástr.  Dagfinnr  bóndi  var  i  kast- 
alanum,  ok  er  Birkibeinar,  peir  er  i  bænum  vpru, 
urðu  pess  varir,  at  óvinir  voru  komnir,  hlupu 
j^eir  tU  kastalans,  ok  voru  pó  drepnir  ellefu  af 
peiin,  áðr  peir  kæmist  inn  um  borgina.  Fétr 
steypír  flýöi  úr  bænum  með  sveit  sina,  Baglar 
gengtt  upp  til  kastala ,  ok  buðu  Dagíinni  grið 
ok  brottfararleyfi ;  hannkvað  séreigi  ant  um  or- 
lof  ^eirra.  pk  sóttu  Bagiar  at  borginni,  en  Birki^ 
beinar  vörðust  drengiliga.  Tóku  ]^á  Baglar  eld 
ok  vií,  ok  geríu  bál  miktt  upp  at  murinum; 
g)öríiust  Birkibeinar  J>á  mjök  þrekaðir  af  reyk, 
hita  ok  mæði,  J>vi  peir  voru  eigi  fleiri  ea  hálfr 
^riði  tugr  manna,  en  Baglar  skiptust  til  at  sækja 
borgina.  Gekk  pá  DagCnnr  framm,  ok  beiddi 
griía.  Baglar  sví^ruðu/  ok  sögíu  hann  nú  eigi 
hafa  meiri  pörf  griöa  en  á«r.     þá  tóku  Baglar 


I     • 
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leme  Kírckestíer,  oc  sette  op  ved'Muren,  oc 
vildegaa  op.  Dagfínd  lod  Kong  Hagéns  Sön  vinde 
ned  fra  Muren,  oc  bad  dem  glfve  hauneni  Fred, 
oc  derhos  it  beslagit  Sverd,  hvilcket  hand  sende 
8in  Maag  Gjurt  Skje]ge:  Gjurt  gick  til  oc  tog 
baade  ved'  Bamet  oc  Sverdet,  Dagfind  sagde  fil 
hannem,  gack  tU  Kongen  oc  forsög  om  du  kand 
fiy  os  Fred.  Hand  gjorde  aaa,  oc  böd  Kongen 
alt  8it  Jordegods  til  veds,  at  Dagiind  skulde  aldrig 
g]öre  hannem  modstand  mere,  oc  Ambjörn  Jons- 
8Ön  bad  met  hannem.  Kongen  Ipd  blæse  til  Hu8&* 
ting,  oc  sagde  at  Krigsfolcket  skulde  raade  iler* 
for,  men  de  vilde  ingen  Fred  gíf ve  Dagfind  j  G jurt 
bad  end  da  ligesom  tilforn.  Kongen  sagde,  bed 
Dágfind  gaa  eene  hid  oc  hafve  Fred.  Gjurt  gíck 
hen  oc  sagde  dennem  det.  Dagfind  svarede,  ey 
vil  jeg  alleene  hafve  Fred,  udeu  vi  kunde  alle 
f aa ,  enten  skulle  vi  her  dö  sammen ,  eller  hafve 
Fred  sammen.  Gjurd  gick  til  Kongen,  oc  sag- 
de  hannem  det.  Kongen  bad  Kriegsfolcket  giÉ* 
ve  dennem  Fred,  oc  sagde,  liden  hjelp.  være  der 
udi  at  dræbe  de  faa  Mend,  som  vaare  oc  ilde 
metfaren,  oc  de  finge  Fred ,  dog  motte  de  gaa 
Vaabenlöse  oc  blotte  áff  Slottet.  Oc  anden  Da- 
gen  svore  de  K.  PhiHppusj  siden  lod  hand,ned* 
bryde  Slottet,  oc  bære  hvér  Steen  fra  anden. 

Derefter  seilede  Kong  Philippus  nord  tii 
Trondheim,  oc  bleff  der  samtyckt  til  Konge  paa 
Öireting,  da  vaar  saa  dyr  tid  í  Trondelagen,  at 
hand  kunde  icke  der  föde  sit  Folck,  thi  drog 
hand  derfra  igjen  efter  Vinter  Nalten,  oc  söader 
til  Bergen.    Siden  gjorde  hand  nogen  Jacter  ud 
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kírkjustiga,  ok  settu  upp  ví8  márinn)  ok  vilda 
npp  gánga.  DagBnnr  lét  yinda  son  Hákonar 
konúngs  niðr  fy^rir  mónnn,  ok  bað,  at  peir  gæfi 
honum  grií  j  par  fylgöi  meí  sverí  búit,  er  hann  - 
^ndi  Girði  skjálga,  mági  sínum.  Girðr  gekk 
til,  ok  tiSfk  við  hvárutveggja ,  bami  ok  sveríi. 
Dagfinnr  mælti  til  hans:  gakk  til  konúngs,  ok  ~ 
freista^  ef  pú  me^r  oss  griS  fá.  Hann  gjörði 
8vá,'OC  bauð  konúngi  öU  óðöl  sín  at  veði,  at 
Dagfinnr  skyldi  aldri  framar  vera  í  móti  honum ; 
lagði  Ambjörn  Jónsson  til  með  honum.  Kon- 
úngr  lét  pá  blása  til  húsj^íngs,  ok  sagði,  at  liðs- 
menn  skyldu  pví  ráða;  en  peir  vild^  eingi  gri6 
gefa  Dagfinni.  GiríJr  beiddi  ]^á  enn,  sem  fyrr. 
Konúngr  mælti:  seg  svá  Ðagfinni,  athann  gángi 
einn  hingat,  ok  skal  hann  pá^ið  hafa.  Girðr 
gjörði  svá,  ok  sagði  honum.  Dagfinnr  svara$i: 
ekki  vil  ek  einn  griðin  hafa,  nema  allir  fái ;  ann- 
athvárt  skulum  vér  hér  allir  deyja,  eða  allir  grið 
hafa.  Girðr  gekk  til  konúngs,  ok  sagði  honum 
petta.  Konúngr  bað  liðsmenn  gefa  peim  grið,  ok 
kvað  lítið  vinnast  í  ]því  at  drepa  fá  menn  ok  lítt 
færa.  Fengu  peir  pá'  grið,  en  ]^ó  skyldu  peir  gánga 
úr  borginni  vápnlausir  ok  slippir.  Annan  dag  ept- 
ir  sóru  |>eir  Filippus  konúngi  eiða;  lét  hann  síSan 
br}óta  niðr  borgina,  ok  bera  hvern  stein  frá  öðrum. 
Eptir  petta  sigldi  Filippus  konúngr  norðr  til 
þrándheims,  ok  var  hannpar  til  konúngs  tekinn 
á  Eyra^ingi.  {>ár  var  svá  mikit  hallæri  i  firænda* 
lögum,  at  hann  fekk  eigi  haldit  par  lið  sitt.  Hélt 
hann  J>vi  paðan  aptr  eptir  vetmœtr,  ok  suðr  til 
Björgynjar.    SiSan  gíörði  hann  skútur  nokkrar 
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sönder  ved  Landet,  at  forhöre  om  Fiendeme; 
met  dennem  vaare  Byrie  aff  Stange,  3ryn]olif 
Neff,  Berulff  Baad  oc  Skjæring  Skude,  oc  de 
spurde  at  Feter  Steiper  var  i  Stavanger  om  Da-^ 
gene,  oc  icke  om  Natten,  oc  at  hand  viste  intet 
af  deris  Komme.    Thi  droge  de  haastelige  til  Sta- 
vanger,    oo  ingen  bleff  dennem  var,  förend  de 
ginge  paa  Landet,  oc  var  Feter  Steiper  da  i  Kir- 
cken  til  Fromesse.    Hand  bleff  advarit,  oc  kom  af 
Kircken  oc  gaff  sig  paa  löb  aff  Byen  met  sine 
Silend*    Bagleme  forf ulde  dem  oc  dræhte  11  aff ^ 
dexn,    Feter  var  karskeate  tilfods  aff ^alle  Mend, 
thi  undkom  hand^    dog  ginge  de  hannem  saa 
nær,  at  hand  maatte  kaste  sin  Kjortel  oc  Belte 
fra  sig}  Kjortelen  fundede,  oc  der  hans  Daatter 
det'saag,  viste.hun  icke  andet  end  hand  var  sla- 
gen,  för  end  htm  fick  Tidende  fra  hannem.  Bag'« 
leme  droge  anden  dagen  Nord  til  Bergen  igjen. 
Kong  Ingi  oc  Hagen  Jarl  komme  Östen  tíl 
met  alt  deris  Folck^  oc  laae  lenge  udi  Sælö  \  thi 
bleff  den  Höst  kaldet  Sælöhöst.    Siden  seilede  de 
Nord  til  Karmesund;    Der  Bagleme  det  spurde, 
droge  de  a£í  Bergen ,   oc  lagde  ikke  til  förend  i 
Bardesund,  oc  derfra  til  Hussvig,  da  vaare  Birke- 
beneme  komne  til  Öresund,  oc  spurde  at  Bag- 
lerae  vilde  drage  inden  for  den  Ö  Storden,  thi 
drog  Hagen  Jarl  sönder  til  Wtolfsnæs  om  Natten 
met  alle  lette  Skib,  oc  der  Baglerne  komme  om 
Natten  til  Loffvingnæs,  lagde  de  ofver  til  Wtofs- 
næs;  der  mðtte  Hagen  Jarl  dennem  paa  Fjor* 
den,  oc  vaare  de  lenge  i  vendtng  sammen,  meja 
fordi  at  Nattea  vaar  mötck,  at  de  icke  saae  eller 
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su{{r  með  landi,  at  víta  hvalS  óvinir  hans  höfS* 
nst  atVvoru  peir  'þar  fyxir:  Birgir  a£  Staungum^ 
Brpíúlfr  nef)  Björgúlfr  bátr  ok  Skæríngr  skúta* 
Spurðu  |»eir,  at  Fétr  steypir  var  uttt  daga  i  Staf- 
ángri,  en  eigi  um  nætr,  ok  viasi  ekki  konia 
j^irraj  heldu  |>eir  pví  skyndiliga  til  Stafángrs^ 
ok  varð  eigi  vart  við ,  fyrr  en  peir  gengu  á  land. 
þá  var  Fétr  steypir  i  kirkju  at  formessu;  fékk 
hann  njósn,  ok  komst  úr*  kirkjunni,  ok  fór  meS 
hlaupi  úr  bænum  með  mönnum  sínum.  Baglar 
eltu  pá,  ok  drápu  éllifu  af  psim.  Fétr  vár  allra 
manna  fóthvatastr)  fékk  hann  pvi  undankomizt; 
pó  komust  peir  svá  nærri  honum,  at  hann  varð 
af  sér  at  kasta  kyrtli  sínum  ok  bdti ;  fundu  peir 
kjrrtílinn,  ok  er  dóttír  hans  sá  kyrtilinn,  vissi 
hún  ^gi  annaty  en  hann  mundi  fallinn,  unz  húh 
spurði  frá  honuu^.  Baglar  fóru  annan  dagino 
noHhr  aptr  til  Björgynjar. 

Ingi  konúngr  ok  Hákon  jarl  héldu  austan 
með  öllum  her  sinum ,  lágu  peir  lengi  i  Seleyj* 
um^  ok  var  pvi  pat  haust  kallat  Seleyjahaust. 
Sítian  sigldu  |»eir  norðr  at  Karmtsundi.  £n  er 
jþat  spurðu  Baglar,  fóru  peir  brott  or  Björgyn^ 
ok  lögiki  ekki  at  landi,  fyrr  en  i  Bárðarsundi; 
j^ðan  fóru  peir  til  Hvisvikr,  ok  voru  pá  Birki^ 
beinarkomnir  til  EldeyjasundS)  ok  fréttu,  atBaglar 
œduðu  at  fára  fyrir  innan  Störi$.  Sneri  pvi  Há- . 
kon  jarl  um  nóttina  suðr  til  Titólfsness  me^  öU 
léttlskip}  ok  l^á  er  Baglar  komu  um  nóttina  tíl 
Láfiíngsness,  lögðu  |^eir  yfir  at  Titólfsnesi,  mættí 
Hákon  jarl  ]^tm  ]þar  á  firðinum ,  ok  var  par 
len^  1  hendingum  með  j^einu    £a  sákir  j^ess. 
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kjende  en  anden,  da  úndkomme  Baglerne,  oc 
Birkebenerne  droge  Nord  t!l  Bergen,  oc  komme 
der  strax^efter  Jul.  Bagletne  for$.amledis  anden 
Dageh  udí  Hofvesund^  oc  der  kom  Breff  til  den^ 
nem  fra  Bisp  Niclaus  om  Fórligelse  mellom  Birke- 
benerne  oc  Baglerne.  Kong  Philippus  lod  læse 
Brefyit  for  sit  Falck,  oc  der  efter  sejlede  de  til 
Ekron  sundf  oc  en  pai^t  til  Agdesiden )  oc  lagde 
sig  i  Borgeleie  ofver  JuleU)  oc  sejlede  siden  tU 
Tonssberg. 

Töte  Vot  hed  en  Mand ,  som  bode  i  Flssle- 
paa  Næssit,  oc  var  hand  en  Jærnsmít.  £n  Aften 
kom  en  Mand  til  hannem  oc  begjerede  Herberg) 
oc  yilde  lade  sla  fire  Sko  tiL  sin  Hest;  de  stode 
op  om  Natten  oc  smede,  oc  hand  atspurde  Gje- 
sten  hvor  hand  hafde  værit  den  forgangen  Nat 
lilfórQ)  hand  sagde  i  Medeldal,  Nordiste  paa 
Tillemarcken;  Smeden  sagde,  end  den  andenNát, 
hvor  varstu  da:  Gjesten  svarede,  i  Jardal  Nor- 
diste  i  Ryefylckel  Smeden  sagde,  du  est  den 
störste  Lögnere,  som  her  nogen  tid  hafver  drá-» 
git  fram.  Der  de  skulde  smede,  vilde  Jærnet  ické 
veldis  eller  gaa,  som  Smeden  vilde,  Gjésten  sag- 
de,  lad  det  skicke  sig  som  det  sjelfE  vil;  oc 
Hesteskoené  blefve  megit  store,  men  der  de  lagde 
dennem  under  Hestehöfvene ,  vaáre  de  rœt  til 
maade.  Smeden  sagde :  Hvem  est  du,  oc  hveden 
kommer  du,  oc  hvort  vllt  du  heden.  Hapd  aag- 
de:  'Jeg  er  kommen  Norden  aff  Landet,  oc  haf- 
ver  her  lengé  vsérit  til  Skibs,  nu  agter  jeg  til 
Sverrige  at  bruge  Hesten  en  tidiang,  oc  er  tnit 
Nðffií  Oden,  oc  dersom  du  icki^  trotr  hvad  ]^ 
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at  nótt  var  dymm,  ol^  hTárigir  sá  eiia  kendu  t^ra, 
pá  komust  Bág]ar  undaii.  Fóru  Birkibeinar  norðr 
til  Björgynjar,  ok  komu  par  fegar  eptir  jóL 
Amian  dag  eptir  f  undust  Baglar  i  Haugasundi  j  pá 
kom  |»ar  bréf  til  peirra  frá  Nikulási  biskupi ;  var 
þar  á  sáttar  umleitun  milli  Birkibeina  ok  Bagla* 
Filippus  konángr  lét  lesa  bréfit  fyrir  ííJSinu,  sigldu 
siðaB  i  Eikundasund^  ok  sumír  á  Agðir,  ok  fóru 
þar  í  setur  lun  jólin;  síðan  sigldu  |>eir  til  Túns- 
bergs. 

Maör  er  nefndr  J^órir  vettir,  hann  bjó  áPísl- 
um  á  Nesjum ;  hann  var  járnsmiðr.  |>at  var  eitt 
kveld^  at  maðr  kom  til  hans,  ok  beiddist  gist^ 
íngar;  vildi  sá  láta  slá  fjóra  skúa  undiv  hestsimu 
þeir  risu  upp  til  smíö^r  um  nóttina#  Bóndt 
spuríi  ge§t,  ,hvar  hann  hef&i  verit  at  gistíngu 
bina  fyrri  nóttina.  Hann  ^egir:  í  Meðaldai,  neyrðst 
á  ]>elamörk.  £n  hvar  hafðir  ^ú  náttsíað  hina 
nótt,  er  |>ar  var  næst  fyrir?  kyaí  bóndi.  Gestr 
mselti:  i  Jardal,  neyríst  í  Rygjafylki,  J)á  mælti 
bóudi:  |>ú  ert  hinn  mesti  Ijúgari,  er  hér  hefír 
nokkun^  tima  um  farit.  En  er  peir  skyldu  smiða, 
*  vildi  járnit  hvárki  hitna  né  togna,  ^  svá  sem  ðmiír^ 
inn  hugði  tiL  Gestrinn  mæhi:  látum  gánga,  sem 
sjálfu  likar.  Vuríu  skúarnir  furöu  miklirj  en  et 
peir  báru  |>á  vií  hesthófana ,  pá  voru  |)éir  at 
góíu  hóQ. .  þá  mælti  sroiðrinn :  hverr  ertu,  hvaiJ* 
ankomtu  at,  ok  hvert  ætlar  pú  héían?  Hann 
svaraíi:  norÖan  or  landi  em  ek  at  kominn,  hefi 
ek  hér  lengí  á  skipum  verit,  ok  ætla  ek  nú  át 
brúka  hestinn  um  hrí4  til  Svíp>jó8ar;  en  nafa  mitt 
er  Óðinn,  ok  ef  pu  leggr  eigi  trúnaÍJ  á  ]þat,  er  ek 
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siger  9  kand  du  see  hvorledis  jeg  f erdíé  her  fra. 
Oc  hand  rende  ofver  Gjerdet  som  vaar  7  Alne 
höit  9  oc  f oer  hen  i  Værit  ^  saa  at  hand  saag  han« 
neni  icke  meere«  Den.  fjerde  Ðag  der  effter  slo" 
gis  fCong  Sverké  oc  Kong  Erick  i  Sverrige. 

Bisp  ]>7iclau8  hafde  dragit  om  Sommer^n 
Nord  til  Trondheim  til  ErCkebispens  oc  ofver^ 
lagt  n)et  hannem,  at  de  vilde  legge  ald  deris  viiid 
paa,  at  forlige  Birkebenerne  oc  Bagleme.  Sideii 
drog  Bispen  Östen  igjen,  oc  skreff  Brefve  baade 
til  Birkebeneme  oc  Baglerne,  at  de  skulde  for- 
ligis)  oc  om  Vaaren,  der  Isen  gick  fra  Vandet, 
drog  hand  ud  til  Tónssberg  til  Kong  Fhilippus, 
oc  de  haffde  megen  Samtde  sammen.  Kongen 
spurde  Biscopen,  hvordan  Forligelse  hand  vilde 
gjöre  imellem  hannem  oc  Birkebenerne.  Bispea 
sagde  saaledis,  at  I  skulle  være  treHöfdinger  ofver 
^andet,  to  Konger  oc  ^  en  Gref ve,  oc  skulle  hver 
have  en  tredie  Fart  aff  Landet^  oc  skalt  du  have 
Vigen  oc  Oplanden  paa  din  Fart,  hvilke  ere  be^ 
dre  end  Trondelaffven,  efterdi  der  er  Hunger  oc 
Dyr  tid,  men  her  er  god  Tid.  Der  hoss  hafver 
Erckebispen  oc  jeg  offverlagt,  at  i  skuUe  faa  eder 
til  Hustru  Jomfru  Christin  Sverris  Ðaatter,  som 
er  föd  her  i  Riget;  oc  dersom  I  £aá  Sönner  sam« 
men,  tencker  jeg  vel,  at  Baard  Gattormsöns  eller 
Folckqvid  Lagmands  Afkomme  blifver  siden  icke 
megit  actit  oc  anseet^  saa  er  det  raadeligt,  at 
lage  her  ved  met  Fred  oc  forligelse,  thi  det  haf- 
ver  nu  lenge  værit  os  hart  oc  tungt  át  stride  imod 
Birkebenerne*  Dette  behagede  Kong  Fhilíppús 
vel)  bc  der  efter  blefve  Brefve  sende  imellem  K« 
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segí,  {>á  máttu  sjá,  hverníg  háttat  er  för  mlnni 
héðan.  Hleypti  hann  pá  yfir  garðinn,  er  var  ^jö 
álna  hár,  ok  fór  í  lopt  upp,  ok  sá  bóndi  hann 
aldri  síðan.  Fjórum  dögum  síðar  börðust  feir 
Sörkylr  konúngr  ok  Eiríkr  konúngr  í  Svípjóð. 

Nikulás  biskup  hafði  farlt  um  sumarit  norSr 
í  þrándheim  á  fund  erkiblskups,  gk  voru  ^m^ 
ummæli  með  J>elm,  at  peir  skyldu  alla  stund  á 
'^ggjaj  at  Birkibelnar  ók  Baglar  mætti  sáttli;  veríía. 
Síían  fór  blskup  austr  aptr,  ok  rltaíi  bréf  bæSi 
til  Birkibeina  ok  Bagla,  at  pelr  skyldu  sættast. 
Ok  um  várlt,  |>á  er  ísar  voru  af  vöthum,  fór 
hann  út  til  Túnsbérgs  til  Filippus  konungs,  ok 
áttu  |>eir  tal  saman.  Konúngr  spurði  biskup, 
hverjar  sættlr  hann  vildi  gpra  milli  hans  ok 
Birkibeina.  Blskup  mælti:  með  peim  hætti,  at 
pér  skulut  vera  |>rír  höföúigjar  yfir  landi ,  tveir 
koöúngar  ok  elnn  jarl,  skal  sinn  priðjúng  lauds 
hverr  hafa,  skaltu  hafa  í  |>inn  hlut  Víkina  ok 
Upplönd^  er  pat  betra  en  þrændalög,  |>ví^ar 
er  nú  seyra  ok  hallærl  mikit,  en  hér  er  gott  ár^ 
par  með  höfum  viÖ  erkiblskup  svá  ráá  gjört,  at 
pér  skyldut  fá  júngfrú  Krlstínar.  Sverrisdóttur,  ' 
sera  hér  er  borlnn  til  ríkls^  ok  verði  ykkr  sona 
auiJit,  |>á  hygg  ek  at  lítið  muni  síðan  þykja  til 
koma  ættar  Bárðar  Guttormssonar  eöa  Fólkviðar 
lögmanns.  Er  J>at  ok  ráSlIgt  at  taka  |>essu  meö 
friÖi  ok  sáttum,  |>ví  lengl  hefir  oss  ÖrSigt  ok 
{>úngt  veitt  at  etja  við  Birkibelna.  þetta  líkatti 
vel  Filippus  konúngi;   ok   eptir  J>at   fóru   bréf 

9,  Bivpi.  '  M 
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Ingí  oc  Bisp  Nlclaus,  at  Blskopen  drog  .tU  Iton- 
gen  oc.Hagen  Jarl,  oc  haífde  de  met  sig  de  beste 

•Mend  aft"  Oslo.  Han'd  bar  slt  ærinde  op  for  Kon- 
gen  oc  Grefven,  oc  sagde :  Kong  Pbiííppus  vor 
Frende  lader  eder  tílbjude,  at  hand  vil  opgífve 
oc  affstaa  all  ueenighed  mod  eder,  oc  vii  forbinde 
sig  mod  eder  formédelst  Svogerskab  5^  om  i  viUe 

,  gifve  hannem  .Christin  Kongens  Dotter  til  hustru, 
da  blifver  hand  eder  oc  Riget  til  bisland  ihvor 
I  hannem  behöfver.  Kongen  oc  Hagen  Jarl  sva- 
rede  ícke  megit  der  til,  uden  sagde-,  at  Blspen  be- 
höfvede  icke  at  tale  om  anden  Forligelse,  end  at 
Kong  Ingi  blifver  ene  Konge  ofver  Riget  Bi- 
skopen  gaff  sig  icke  ofver,  mentaledeom  denne 
handel  saa  vilslige  oc  vel  oc  met  gode  Ord  for 

'  Kongen,  at  det  kom  saa  langt  at  Birkebeneme 
saiiityckte,  at  Philippus  maatte  faa  Kongens  Daat- 
ter,  om  hun  det  sjelff  vilde  samtycke,  oc  saadaa 
part  aff  LaAdet  som  Erick  Jarl  K.  Sverris  bro- 
dér  hafde  haft,  eller  Philippus  Jarl  Byrie  BrQsIs 
Sön,  met  saadan  Naffii,  som  Kongen  vilde  unde 
hannem,  oc  sjutitis  Blrkebenerne  at  Bíscopen  tog 
oc  forstod  altingest  ydermeere  oc  vldere,  end  som 
de  hannem  bevllgedé  oc  samtyckte. 

Blscopen  talede  denne   handél   for   Jomfru 
Chrlstin  Kóngens  Daatter,  paa  sln  Frendls  K.  Phí- 

/llppí  vegne.  Jomfruen  iod  saare  lidet  der  om  oc 
sagde:  Endog  jeg  sjunls  være  byrdig  tll  at  gif- 
vls  en  Konge,  som  Land  oc  Riger  hafver  fore 
at  staa,  dog  troer  jeg  icke  at  Blrkebenerne  un- 
der  hannem  dis  störe  Rlgé,  eller  ære  oc  mact, 
om.  hand  end  faar  mlg  tll  Hustru.    Bispen  sva- 
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millí  pelrra  Inga  konungs  ok  ISrikoláss  blskups. 
Fói^  pá  bískup  tíl  fundar  við  Inga  konung  ok 

-Hákon  jarl,  ok  hafði  meS  sér  hlna  beztu  menn 
úr  tJsIo.  Hann  bar  upp  erindi  sín  fyrir  kon-  . 
úngi  ok  jarli,  okmælti:  Filippus  konungr,  frændí 
várr,  lætr  bjóða  yðr  pau  bóð,  at  hann  viU  upp- 
gefa  ok  niðjleggja  allan  fjandskap  við  yðr;  viU 
hann  blnda  vií  yðr  vlnáttu   meö  mágsemd,   ef 

,pér  vilit  gipta  honum   Kristírm  konúngsdóttur, 
vill  hann  J>á  véra  til  stoSar  yír  ok  ríklnu  ^  hvár 
sem  |>ér  kunnut  hans  at  purfa.     Konúngr  ok 
jarl  létu  sér  fatt  um  finnast,  en  sögSu,  at  biskup 
j^yrfti  ei  at  riefna  aSra  sætt,    en   at  Ingí   væri 
einn  konúngr  yfir  ríki. '  Biskup  lét  el  fyrirvinn- 
ast,  heldr  talaíi  um  mál  petta  fyrir  konungi  svá 
vel  ok  vlturllga  með  góíum  orðum;  at  J>ar  kom, 
at  Birkibelnar  gáfu  sam|)ykkí  til,  at  Filippus  fengí 
konóngsdóttur,    ef  hún  vildi  pví  sjálf  játa,    ok 
slíkan  'hluta  lands,    sem  haft  hafði  Eiríkr  jarl, 
bróðir  Sverrls  konúngs,  eða  Filippus  jarl,  sonr 
Birgis  brosu,  meö  |)eirrl^nafnbót,    er  koniingr 
vildi  unna  honum  \  ok  pótti  Birkibeinum  blskup 
taka  ok  skllja  alltframar,  en|)ejrjáttu  oksampyktu. 
Blskup  íalaðl  petta  mál  fyrir  júngfrú  Krist- 
ÍDu  konungsdóttur ,  fyrlr  hönd  frænda  síns,  Fi- 
llppí  konúngs.     Huii  var  fáorí  um ,   ok  mæltl : 
pó  at  ek  pykkjumst  hafa  butSi  til  pess ,  at  vera 
gipt  peím  konúngi,  er  lörid  hefir  ^il  forráía  ok 
rfkl,^  pá  pykjumst  ek  pó  vita,    at   Birklbeinar 
inunu  ekki  git  heldr  unna  hoiium  melra  vegs  eSa 
ríkis,  l^ótt  hann  fái  mín.      Biskup  . mælti :   vel 
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rede:'  I  K^nde  vel  fornemme  at  eders  Frender 
hafver  liden  omsorg  eller  ville  lil  at  forfremme 
eder  til  nógit  höyt  Gifftermaal,  thi  hverken  giffve 
de  eder  Rongen  aff  Danmarck  eller  Sverrig,  men 
de  gifve  eder  enten  saa  langt  uden  Lands,  at  eders 
Affkomme  ickenogen  tid  kommer  her  til  Riget,  eller 
oc  de  gifve  eder  en  Bondesön  inden  Lands.  Om 
endog  eder  tyckis  at  Philippus  icke  er  kommen  aff 
Kongelig  Slect,  saaat  hand  börmet.rette  atvære 
Konge,  saa  haf ver  hand  dog  gjort  Birkebenerne  f yl- 
dist  nock,  siden  hand  bleff  Konge,  oc  veed  jeg  tilvis- 
se,athandaldrigaffstaar  sitRige  eller  gjörForligelse 
met  Birkebenerne,  uden  det  skeer  for  eders  skyld. 
Jomf ruen  svarede :  Jeg  y il  icke  hafve  den  Mand  som 
er  rirtgere  end  min  Fadef  ^Uer  ModerFader  var, 

"thi  jeg  hör,  at  Philippus  skal  aflegge  sit  Konge- 
nafn,  om  hand  skal  blifve  forligt -^met  Birkebé- 
nerne.  Bispensagde:  kjere  Jomfru  skjölter  intet 
derom  hvad  de  sige,  vi  ville  altingist  vel  saa  lempe, 
at  Philippus  skal  ícke  ofvergifve  sit  Kongenafn, 
thi  vi  ville  saa  megit  dis  heller  kalde  hannem 
Konge,  omhandfáar  saadanenDrotning.  Her  met 
endis  deris  Tale.  Der  Bispen  kom  til  K.  Ingi  oc 
Hagen  Jarl,  holt  hand  det  udult  hvad  Kongens 

,  Daatter  hafde  svarit  hannem.  Erckebispen  gjorde 
oc  sin  fliid  til  at  forligeisen  kunde  gaa  for  sig, 
oc  bleff  den  Sag  paa  det  sidste  handlet  paa  Tinge, 
oc  Bisp  Niclaus  talede  Ordene.  Men  Birkebe- 
nerne  falt  hanneiií  hadskelige  i  hans  Tale,  oc  bad 
den  Nidíng  tie,  oc  sagde  athannem  stodnuick^ 
meere  til  troende,  end  tilforn,  endog  hand  talede 
södelig.  Biscopen  svarede:  Ladericke  saa  ilde^ 
Niclaue  kand  altid  saa  lempe  oc  lafve  sin  Tale, 
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megu  pér  pat  skilja,  at  frænclr  ySrír  muni  lítinn 
hug  eír  vilja  hafa,  at  halda  yðr  til  pess  gjaforís, 
er  nokkur  vegr  sé  atj  mpnu  J^eir  hvárki  gípta 
,  yðr  Danakonungi  eiv  "Svía ,  heldr  munu  peir 
annathvárt  gipta  yðr  svá  lángt  úr  landi,  at  ySar 
afkvæíni  kemr  aldrei  híngat  til  ríkis,  eSr  gefa 
yír  einhverjum  bóndasyrii  innlenzkumj  ok  pó 
at  y^v  pyki  Tilrppus  ekki  af  konúnga  ætt  kom- 
ínn,  pá  hefir  hann  pó  fengit  Birkibeinum  ærit  at 
"vinna,  síðan  hann  varð  koniingr;  ok  pát  veit 
ek  at  vísu,  at  aldri  iippgefr  hpnn  ríki  sitt,  e^ 
gjörir  sætt  vi8  Birkibeina,  nema  pat  verði  fyrir 
yírar  sakir.  Júngfrúin  svaraðl:  ekki  vil  ek 
pann  at  manni  hafa,  er  ótlgnarí  er,  en  var  faíir 
minn  efta  móSurbróSír;  pví  heyrt  hef  ék,  at  Fí- 
lippus  egi  at  íeggja  konúngsnafnit,  ef  hann  skal 
ná  at  sættast  viö  Birkibeina.  Biskitp  mælti;  hirSit 
eigi  um,  kæra  júngfrú,  hvat  peir  segjaj  allvel 
munum  vér  fá  J)\í  svá  komit,  at  Filippus  «kal 
eigi  niSrleggja  konúngsnafnit;  munum  vér  pví 
heldr  kalla  hann  konung,  sem  hann  fær  slíkt 
gjaforá.5  lauk  svá  tali  ]>eirra.  þá  er  biskup  fann 
ínga  konung  ok  Hákon  jarl,  lét  hannuppi,  hverju 
konúngsdóttir  hafSi  svarat  honum.  Erkibiskup 
gekk  ok  fast  at,  .at  sættin  tæklst;  ok  at  lokum 
var  l^tta  mál  rædt  á  píngi,  ok  hermdi  Nikolás 
bisííup,  hver  orí  áðr  höfðu  J^ar  um  farit.  Birki- 
beinar  töluðu  haturliga  framm  í,  báöu  níðinginn 
J>egja,  sögðu,  at  honum  v^r  nú  ekki  betr  trú- 
anda,  en  fyrr,  p6  hann  talaöi  fagrt.  Biskup^ar- 
9ÍSi:  veröiteigisváillaviS;  Nikolásfær  jafnan  sínu 
raáli  svá  hagat,  at  allir  vitrir  menn  munu  góftan 
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at  alle  forstandíge  Mænd  skuldebehage  den»  Der- 
sönx  jeg  h^fver  tilforn  samtyckt  oc  forfremmit 
Baglernis  Folck,  da  skal  jeg  nu  dís  mere  vínd  paa- 
legge  til  Fred  oc  Forligelse,  at  her  kand  blifve 
god  RoHghed  i  Landet,  oc  hand  talede  lenge  oc 
víiselige  der  om,  oc  paa  det  sidste  bleff  det  sam^ 
tyckt  oc  besluttet,  at  Kongerne  skulde  findls  udl 
Hvidingsö.  Der  efter  drog  Bisp  Niclaus  Östeí 
igjen,  oc  gaff  K.  PhíHppus  dette  tilkjendé,  Hand 
gjorde  síg  ferdig  at  drage  til  det  Möde  ellerFor- 
ligelse  steffne  met  saa  mange  oc  saa  store  Skib, 
som  samtyckt  oc  berammet  vaar,  oc  hves  Sku- 
der  oc  Jacter  hand  mere  hafde,  lagde  hand  igjen 
paa  iVgdesiden  her  oc  der. 

Birkebenerne  komme  sterckere  tif  det  Mode 
end  som  talit  var,  oc  hver  dag  komme  dennem 
mere  Fokk  til.  K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl  laa  i  Hvi^ 
díngsö,  oc.K.  Philippus  laa  uden  ved  Nödöen, 
oc  deris  godeMencí  drogedenne.m  imellem.  Paa 
d^t  sidste  talede  Kongerne  sjelfve  sammen,  oc 
'  vaare  da  Birkebenerne  megit  flere  eiid  Baglerne. 
Oc  der  Kong  Ingl  sette  sig  ned,  sad  Erck^bispen 
oc  Bisp  Niclaus  tvert  ofver  fra  hannem.  Kong 
Philippus  gíck  til  Bencken,  oc  viide  sette  sig  hos 
Kong  Ingi ,  men  Hagen  Jarl  skjöd  hannem  fra 
oc  sette  sig  imellem  dem.  Siden  takde  Erckebis-  ~ 
pen  paa  K.  Ingis  Vegne,  oc  Bisp  Niclaus  paa  K. 
Philippi  Vegne,  om  den  Forligelse,  som  dennem 
var  talífr  imellem,  oc  vilde  hver  gjerne  nogit  ví- 
ge  paa  sin  side.  Efter  Jang  samtale  gaffve  Birke- 
benerne  den  beskeden  fra  sig,  at  Philippus  skulde 
hafve  Opland  at  regeré^   oc  der  til  Vigen,  fra 
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rdm  at  gefa.  .1  ^ann  stað  sem  áðr  hefi  ek  sanir 
fykt  ok  eflt  flokk  Bagla,  skal  ek  nú  J)ví  meirí 
hug  áieggja,  at  friðr  ok  sættlr  megi  takast,  ok 
at  góðar  kyrSIr  megí  verða  hér  í  Jandi.  Hann 
talaði  lengi  ok  yitrliga  um  petta  erendi;  ok  at 
lyktum  yar  samf^ykt  ok  ályktaá,  at  konúngarnír 
skyldu  finnast  í  Hvítíngsey.  Eptir  .pat  fór  Nik- 
olás  blskup  austraptr,  ok  sagSi  Filippus  konúngí, 
hvar  J>á  var  korait ;  bjóst  hann  til  sáttarstefnunn- 
ar  með  svá  niörgum  ok  stórum  skipum,  sem  ját- 
aí  ok  ákveS'.t  haíði  veritj  en  pær  skiitur  ok 
smáskip,-  er  hann  haíði  um  ^pat  fram,  lét  hann 
eptir  á  Ogðum  í  ýmsum  stöðum. 

Birkibeinar  komu  fjölmennari  tllmótsíns,  en 
mælt  var,  ok  á  hverjum  degi  safnaSist  fleira  líÖ 
at  peim.  Ingl  konúngr  ok  Hakon  jarl  lágu  í 
Hvítíngsey,  en  Fillppus  konúngr  lá  út  y\í  Nautey  5 
gengu  hinir  beztu  menn  pelrra  í  milli,  ok  at  síð- 
'  ustu  töluSust  sjálfir  konúngar  við ,  ok  voru  pá 
Blrkibeinar  mlklu  flelrl,  en  Baglar;  ok  pá  er 
íngi  konungr  settist  niðr,  sátu  peir  erkibiskup 
ok  Nikolas  blskup  J:)vert  yfir  frá  honum.  Fil- 
ippus  konungr  gekk  at  pa41inum,  ok  vildi  setjast 
nI8r  h)á  ínga  konúngi,  en  Hakon  jarl  skaut  hon- 
um  frá,-  ok  settist  nlðr  mlllum  peirra.  Síðan 
tala«i  erkibiskup  af  hálfu  ínga  konúngs,  ok  Nik- 
olás  biskup  af  hendi  Filippus  konúngs,  um  sætt 
Já,  er  áðr  haféi  rædd  verit,  ok  vildi  hvárr  gjama 
framm  draga  sinn  lut  nákkvat.  En  er  peir  höfðu 
leingi.viö  rœ«zt,  géfu  Blrkibeinar  þann  orsk^irö, 
at  Fillppus  skyldL  hafa  Upplönd  tli  forráía,  ok 
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Svinsund  oc  Vester  til  Aaen  Sire,  ellef  Ryjarbodt, 
udi  Metglft  met  Jomfru  Chrístln  Sverrisdofter, 
iuen  hand  skulde  aflegge  sit  Kongenafn,  oc  ant- 
vorde  fra  s!g  slt  Secref,  spm  Kongens  Nafn  stod 
udi,  06  hafve  saadan  Titel  oc  Nafn,  som  Kong 
Ingi  vilde  unde  oc  glfve  hannem  5  der  til  skulde 
hand  svere  Kong  Ingi  lydighed^  at  fölge-  hannem 
uden  Lands  oc  inden,  met  sin  gandske  mact  til 
at  verje  Landet,  om  det  behöfvedis.  Kong  Phí- 
hppus  sag  at  Birkebenerne  hafde  en  stor  Hær,  oc 
det  vilde  icke  hjelpe  hannem  at  tale  dennem  imod^ 
saa  som  hand  da  vaar  sted,  thi  sagde  hand:  jeg. 
vil  nedlegge  UfreiJ  oc  UroHghed,  som  nu  ]ænge 
hafver  værit,  oc  tage  de  Vilkor,  som  jeg  för  haf- 
ver  samtyckt,  met  den  Eart  aff  Rlget,  som  mig 
undis,  men  hvadNaffn  jeg  hafver,  da  er  jegsaa- 
dan  som  jeg  vU  bb'fve,  oc  maa  K.  Ingi  vel  ííafve 
det  at  raade.  Men  mit  Secret  er  icke  her,  men 
i  Oslo  hos  rain  Canzler,  der  kunde  I  lade  dethente. 
Da  sagde  K.  Tngi:  dette  er  det  förste  Nafln  oc 
Titel  at  du  skalt  hede  Phillppus.  Det  bleff  oc  be- 
greben  i  derls  Forilgelse,  at  hves  skade  som  deris 
Undersaatter  hafde  faaet  paa  begge  Sídér,  paa 
Folck'ellei:  Gods,  skulde  irigen  kræfveBod,  V«e- 
derlag  eller  opretning  fore.  Denne  Forligelse 
bleff  statfest  met  deris  Eed.  Först  svore  K.  Ingi 
oc  Grefve  Hagen.  Derefter  framginge  12  Höf- 
dinger  oc  Befallngsmend  af  hver  part,  oa  svore 
at  de  skulde  tryggeligen  holde  den  Forligelse* 
Gunner  Grynbag  Laugmand  læste  deúnem'Eeden 
fore,  der  met  bleff  Moden  oc  Tinget  endet,  oc 
Baglerne  ginge  til  skibs  igjen.   Arnbjöm  Jonssön 
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par  með  Víklna,  frá  Svínasundl  ok  vestr  tíl  ár- 
innar  Sýru  eÖr  Rygíarbíts,  skyldi  pat  vera  heim- 
anfylgja  jungfrúr  Kristínar  Sverrisdóttúr  j  en 
konungsnaf n  skyldl  hann  nií r  leggja ,  ok  selja 
af  hendi  insigli  sitt,  pat  er  konúngsnafn  stó8  á, 
ok  hafa  Iþyílíka  nafnbót,  sem  Ingj  konúngr  vlldi 
iinna  honumj  J>ar  meS  skyldi  hann  sverja,  holl- 
ustu  Inga  koiíúngi,  at  fylgja  honum  utan  lands 
ok  innan  me8  öllum  afla  sínum,  tU  at  verja 
landit ,  ef  J>yrf tl.  Fílippus  konúngr  «á ,  at  Birki- 
beinar  höíðu  her  mikinn,  ok  at  honum.  mundi 
eigi  tjá  at  mæla  í  móti ,  svá  sem  hann  var  J>á 
staddr;  ok  fyrir  Iþá  sök  mælti  hann:  ek  vil  hiír 
leggja  ufriö  ok  styr)öld,  ]^á  er  nú  hefir  lengi 
verit,^  ok  taka  pann  kost,  et  áðr  hefir  ek  á  sáttr 
vor8it,  meí  ]^eim  hluta  ríkis,  er  mér  veitlst;  en 
um  nafnbót  ferr  sem  auSit  verír,  em  ek  sá,  er 
ek  mun  vería,  ok  má  Ingi  konúngr  vel  ráSa  pví. 
£n  innsigli  mitt  er  ei  hér,  heldr  í  Osh)  hjá  kans- 
elera  mínum,  ok  megut  |>ér  láta  sækja  i>at  ^ángat. 
þá  mælti  Ingi  konúngr:  pat  er  |>ín  hih  fyrsta 
nafnbót,  at  J>ú  skalt  heita  FiHppus.  J)at  var  ok 
skiUt  í  sætt  peirra,  at  hverngi  skaða  er  updirmenn 
pelrra  höfðu  fenglt  hvárratveggju,  J>á  skyldl  |>ar 
einginn  baetr  fyrlr  heimta.  Var  sú  sætt  eiðum 
bundin,  sóru  J>eir  fyrst  Ingi  konúngr  ok  Hákon 
jarl}  slían  gengu  fram  tólf  höfSíngjar  ok  lendlr 
menn  af  hvárra  hendi,  ok  sóru,  at  J>elr  skyldu 
halda  sættina  af  fullum  trunaí i.  Gunnar  grjón- 
bakr  lögmaír  stafaðl  peím  éiíínn}  var  J>á  slitiö 
pínginu,  ok  gengu  Baglar  aptr  til  skípa  sinna. 
Arnbjörn  Jónsson  gekk  á  aíra  hönd  Filippusi, 
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gick  ji^fneidis  hos  Fhilippus,  oc  hand  pleíede  ai 
^  lede  hannem,  Philippus  racte  hannem  sln  Haand 
men  Arnbjörn  sagde,  men  led  Dig  nu  sjelt  Ao; 
den  dagen  trolofvede  Philippus  Jomfru  Christir 
Kongens  Daatter. 

Der  bleff  et  stort  bulder  baade  blant  Birke 
benerne  oc  Baglerne,  fordi  der  vaar  mange  ypper- 
lige  Mænd,  som  hafde  mlst  alt  deris  Gods  oc  Peoi 
dinge  i  den  Feide.  Da  bleff  det  Ráad  paafundeti 
at  om  Sommeren  der  efter  skulde  de  drage  Vetj 
sler  til  Synder-Öer  i  Röfverii  oc  forhverfve  sig 
Gods  oc  Pendlnge  igjen,  oc  de  lafvede  Skibe  ú\ 
paá  begge  Sider.  Peter  Steiper  oc  Reider  Sende? 
mand,  som  hafde  Margreta  K.  Magni  ErlingsönSj 
Daatter,  lagde  Stalbrodrelag,  at  de  vilde  seile  ud^ 
til  Jerusalem  den  nestkommendis  Sommer,  oci 
her  met  sjtildls  de  at. 

K.  Ingi  sende  Dagfind  Bonde  öster  til  Tons- 
berg  met  5  Jacter  vel  bemandede,  met  Breff  oc\ 
Budskab,  at  hand^kulde  iiente  Philippi  Konge*| 
lige  Secret.      Hand  gaf  PhiHppus  sit  ærinde  til-l 
kjende.   Philippus  svarede,  at  hand  ické  vilde  faa 
8it  Secret  fra  slg,    förend  hans  Raad  oc  beste 
Mðend  vaare  til  stede,  oc  bad  Dagfind  töfve  der 
saa  lenge.   Nogle  Dage  der  efter  lod  hand  holde 
Hougating,  der  gaf  hand  sine  Mænd,  oc  Borgerne 
oc  Böndeme  tilkjende,  hvad  Forligelse  hand  hafde 
gjort  met  K.  Ingí,    oc  at  hand  hafde  lofvit  at 
skulde  aflegge  sit  Kongenafn,  oc  antvorde  sít 
»  K.  Secret  fra  sig ,  oc  at  Kongens  Sendebud  vare 
der,  som  det  skulde  annamme,  hvilcket  hand  sagde 
sig  aldríg  skulde  haffve  samtyckt,  der  som  Birke- 
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var  hann  vanr  at  léiía  hann.     FUIppus^  rétti 
mim  höndina^.  Arnbjörn  piæltl:   leið  J)ú  pik 
ilfr.    Annan  dag  eptir  fastnaði  Filippus  juhgfrú 
[ristínar  konúngsdóttur. 

^^      Hvárirtveggju,  Birkibeinar  ok  Baglar,  geríu 

irr  mlkinn  of  {>at,  er  margir  ágætir  menn  höfíu 

ist  allra  eigna  sinna  okpennínga  í  ófriði  peim 

verit  hafíi.      Var  |>at  ]^á  ráÖs  teklt,    at  peir 

sumarit  eptir  fara  vestr  um  haf  til  Suðreyja 

víkíngu,  ok  afla  sér  fjár;  bjuggu  J>eir  |)á  hvár- 

veggju   skip  til  peirrar  feríar.     Pétr  sleypir 

k  ReiSar  sendimaðr,  er  |>á  átli  Margretu,  dótt- 

r  Magnús  konúngs  Erlíngssonar ,   bundu  félag 

iítt  at  ráðast  tii  Jórsalaferðar  at  sumri,   ok  vit^ 

at  skildu  Leir. 

Ingi  konungr  sendi  Dagfinn  bónda  austr  tll 
unsbergs  með  bréfum  ok  eyrlndum;  hann  hafói 
mm  skútur  vel  sklpaðar,  skyldi  hann  sækjá 
onúngsinslgli  Filippus.  Bar  hann  upp  erendi 
sltt  fyrir  Fillppusi.  Fillppus  kvaðsl  eigi  mundu 
frá  sér  láta  inslgli  sitt',  fyrr  en  ráÖurieyti  hans 
ok  beztu  menn  voru  vIS ,  ok  baS  Dagfinn  pess 
at-bíða.  Nokkurum  dögum  síðar  lét  hann  stefna 
Hauga|)íng,  sagði  hann  |)ar  mönnum  sínum,  bæj- 
armönnum  ok  bsfendum,  hverja  sætt  hann  hafái 
gjört  viS  ínga  konúng;  lézt  |>ví  heitiS  hafa,  at 
leggja  niír  konúngsnafn  ok  láta  af  hendí  in- 
slgli  sitt^  kyaS  komna  vera  sendlmenn  konúngs, 
er  vi8  'lþví  skyldu  .  taka;  kvaSst  hann  aldri 
mundu  slíku    játaí   hafa,    ef  Birkibeinar   hefÖi 
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beperne  hafde  holdit  deris  Ord,  oc  ícke  komniet 
sterkeré  til  det  Mode,  end  som  talit  var;  Da 
svarede  Baglerne,  at  Birkebenerne  hafde  icke  hol- 
det  deris  Ord,  oc  bad  dem  aldrig  skulle  trifvis, 
som  skuldeladéhenföreKongensSecret,  oc  hvem 
som  det  vedtog ,  vilde  de  hugge  Haanden  aff. 

Dagfind  forstod  at  hand  icke  kunde  faa  K.  . 
Philippi  Secret,  thí  gick  hand.til  hanqem,  oc  be- 
gjeréde  Orloff  at  drage  hjem  igjen,  oc  sige  sin 
Herre  svar.    Philippus  ságde:  far  hjem  i  Fred,  oc 
síg  dinHerre,  at  mit  Raad  öc  Tjenere  vilde  icke 
tilstede,  at  mit  Secret  skal  henföris,  men  jeg  er  , 
tilfreds,  at  de  kalde  migvsom  de  vilde,  baade  her  i 
oc  Nord  i  Landet,  oc  jeg  begjerer  ei  större  Part 
aff  Riget,  end  som  vi  ere  forligte  om  met  Birke-  \ 
benerne  j     thi   gifver   jeg  dig  forloff  at   drage 
Nord  igjen,  oc  sige  Kongen  ocHagen  Jarl  dette 
svar.     Der  Dagfínd   kom  hjem   igjen,    oc  ^aff  > 
Kongen  oc  Grefven  detle  tilkjende,  svarede  Kon-  i 
gen  icke  megit  der  til,  men  Hagen  Jarl  var  vred,  •: 
.bandede  oclod  ilde,  oc  Birkebenerne  f ortröd^  stor- 
ligen  at  Philippus  lod  sig  endnu  kalde  Konge  som 
tilforn,  thiBaglerne  ocVigveringeme  kallede  han- 
nemKonge,  menNord  iLandetgjorde  de  deticke. 

Nogen  stund  efter  denne  Forlígelse,  begje-  ' 
rede  mange  Orloff  aff  begge  Partern'éj  somme 
droge  hjem  til  deris  Huus  oc  Gaard,  oc  somme 
i  Kjöbfærd,  oc  om  Vaaren  der  efter  seilede  baa- 
de  Birkebenerne  oc  Baglerne  otnet  12  Skib  i 
Röfverii  udi  Vesterfandene ,  oc  rftfvede  paa  Su- 
deröer,  oc  de  omliggendís  Öer,  thi  Kongerne  i  . 
de  Öer  hafde  inbjurdis  Feide  met'  hver  andra 
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haldít  orð  sín ,  ok  éigi  komlt  ,  f jölmennari  til 
fundarÍHS,  en  mælt  yan  þá  svöruðu  Baglar,  ok 
sögðu  Birkíbelua  gengit  hafa  á  bak  orða  sinna, 
báðii  |>á  aldri  þrifast^  er  léti  insigli  konungs  á 
brott  Jæra,  kváÖust  mundu  handhöggva  |>ann  er 
vi5  pví  tæki. 

Dagfinnr  póttist  vlta,  at  hann  mátti  eigl  fá  { 
hendr  insigli  Fílippus  konúngs;  gekk  hann  'þwt 
á  f und  iians ,  ok  beiddi  orlofs  til  heimf erðar ,  at 
segja  konúngi  svágjört.  Filippus  mælti:  far  pu 
heim  í'friði,  ok  seg  svá  konúngi  |yinum,  at  ráðu« 
neyti  roitt  ok  menn  minir  vilja  éigi  leyfa,  at  in- 
sigli  mitt  sé  á  brott  fært;  en  vel  læt  ek  mér  liká^ 
at  peir  nefni  mik  |>ví  nafni,  er  peir  vilja,  baeði 
hér  ok  norSr  í  landi,  ok  eigi  æski  ek  meira  hluta 
ríkis,  ~en  vér  höfum  ásæzt  viö  Birkibeinaj  gef 
ek  pér  oiiof  til  heimfarar  norðr  ^ptr ,  at  segja 
svör  |>essi  konúngi  ok  Hákoni  íarli.  £n  er  Dag* 
finnr  kom  norSr  aptr,  sagÖr  hann  konúngt  ok 
jarli  erindi  sitt,  hversu  oríit  hafÖi;  lagöi  konúngr 
fáu  fil,  en  Hákon'íarl  reiddist,  ok  bölvaði,  ok 
mæltist  illa  um^  líkaði  Birkibeinum  stórilla,  at 
Filippus  lét  sik  konúng  kalla  nú  sem  fyrr:  því 
Baglar  ok  Víkverjar  kölluSu  hann  konúng,  en 
eigi  gekkst  J>at  ví8  norír  í  landi. 

Nokkuru  eptir  sáttargjörð  |>essa  tóku  margir 
menn  orlof  af  hvárumtveggjum:  fóru  sumir  til 
heimila  sinna,-  sumir  í  kaupferSIrj  ok  um  várit 
eptir  fóru  bæíli  Birkibelnar  ok  Baglar  meS  tólf 
skipum  í  vestrvikíng.  .þeir  herjuöu  í  Suíreyjar 
ok  önríúr  lönd,  er  {>ar  liggja  í  nánd,  fvíat 
konúngar  ]þar  i  eyjunum  áttu  6f riö  sín  á  meðaL 
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De  röfvede  Oen  den  Helge,  hvilcken  ISrorski 
Mænd  altid  hafve  holdet  FredhelHg ,  siden  blefvi 
de  tvedrectige  oc  skildis  ad,  oc  blefve  saa  slagn< 
paa  atskillige  steder,  oc  de  som  ig)en  konraie  ti 
Norr^,  blefve  haardelige  tiltalit  aff  Bisperne  fa 

deris  Röffveril. 

* 

Den  sainme  Sommer  lod  K.  PhiHppus  hentí 
Jomfru  Christin  K.  Daatter,  oc  gjorde  sit'Bryl 
lup  met  hende  udi  Oslo.  Dronning  Margretí 
hendis  Moder  kom  ned  aff  Sverrig  til  Brylluppet 
oc  bleff  hun  kranck  oc  döde  nogle  Uger  eftei 
Brylluppet.  Hun  bafde  mégít  Gods  oc  Eigendomi 
Pendinge  oc  kostelig  Ting  udi  Vermel^nd  oc 
Vester  Gotlahd,  oc  Philippus  sende  en  stor  Hob 
aff  sine  Mænd  op  i  Landene  at  beskicke  oc  for- 
vare  Dronnlngens  Gods.  Oc  der  de  komme 
Öster  paa  Eidaskouf  ^  kom  en  Mand  i  deris  seU 
skab  som  kaldede  sig  Haldvard  Hvide^  oc  var  den 
Mandeligste  aff  dem.  Der  de  nu  komme  Öster  i 
Wermeland^  gick  hand  saa  stiUe  hen,  oc  lod  sig 
intet  mercke,  men  hvad  som  der  skulde  gíöris 
oc  forbandlis  om  Dronningens  Gods,  da  hafde 
hand  mest  Raad,  oc  det  bleff  der  ved,  som  hand 
sagde..  Oc  der  de  komme  tilbage  i  Norrig  ígjen, 
da  bleíf  Halward  borte,  oc  Kong  Philippus  kom 
hjem  i  hans  Klæder  oo  drog  ind  i  Oslo,  oc  hans 
Folck  toge  yel  mod  hannem. 

K.  Ingi  var  i  Bergen,  oc  lod  opbyggeKon- 
gens  Gaard  igjen,  som  Bagleme  hafde  brent  hos 
$lottet ,  oc  sette  Salen  der  som  den  store  K. 
Östens  Sal  hafde  staaet,  men  Slottet  lod  hand  icke 
opbýgge.  . 
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þeír  rændu  eyna  helgu,  er  Norðmenn  höfðu 
jafhan  látií  fríðhelga  vera}  síáan  gerðust  peir. 
ósáttir,  ók  skildust  at;  váru  ^eir  drepnlr  ví8a. 
En  peir  er  aptr  komu  til  Noiegs  sættu  hörð- 
um  skriptum.  af  biskupum  fyrir  rán  peirra  ok 
hernaö. 


|)etta  hi8  saraa  sumar  lét  Filippus  konúngr 
sækja  jungfru  Kristínu  konúngsdóttur,  ok  gjörði 
bruííkaup  sitt  til  hennar  í  Oslo.  Margret  drotn- 
íag,  móöir  hennar,  kom  ofan  or  Svíaveldi  til 
brúSkaupsins.  Nokkru  síðar  tók  hún  sótt,  ok 
andaðist  fám  vikum  eplir  bruUaupít.  Hún  áttí 
stórmiklar  eignir,  silfr  ok  dýrgripi,  bæði  í  Verma-- 
landi  ok  vestra  Gautlandi^  sendi  Filippus  kon- 
úhgr  marga  menn  sína  austr  í  ]and,  at  sýsla  um 
eignir  hennar;  ok  er  peir  komii  austr  á  £iða* 
skóg,  kom  maðr  sá  í  för  peirra,  er  nefndist  Hall* 
varör  hvíti,  var  hann  feirra  fræknligastr.  En  er 
J>eir  komu  austr  í  Vermaland,  lét  hann  fátt  yfír 
sér,  en  hvaö  sem  skipa  skyldi  um  eignir  drotan* 
íngar^  |)á  réð  hann  einii  mestu  um,  ok  varí  svá 
at  vera,  sem  hann  lagíi  til;  ok  er  J^eir  komu 
aptr  til  Noregs,  pá' var  Hallvarír  horfínn,  en 
Filippus  konungr  kom  heim  í  klæðiim  hans,  ok 
fór  tíl  Oslo;  tóku  menn  hans  vel  viö  honum. 

íogí  konungr  sat  1  Björgyn,  ok  let  husa  af 

nýju  konúngsgarS,   er  Béglar  höfíu   brent   hjá 

.kastalanum;  settu  {)eir  höUina  f)ar  sem  áír  haf8i 

verit  in  niikla  höll  Eysteinp  konungs}  en  borg^ 

ina  íét  hann  ektó  byggja. 
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Derine  Sommer  drog  Peter  Steiper,  ocReider 
Sendemand  aff  Landét  med  to  store  Skib  oc  me« 
git  Folck  oc  deris  Hustruer,  Ingeborg  oc  Mar- 
grete  K.  Magni  Daatter  fulde  dennem;  aff  derls 
Reise  er  megit  sagt.  Peter  Steiper  oc  HansHustm 
döde  paa  Reisen,  men  Reider  kom  t1l  Jerusalém, 
oc  drog  tilbage  igjen  til  Keyseren  i  Constantino- 
pel,  oc  tjente  bannem  lenge,  oc  bleff  der  död* 

Udi  K.  Sverris  tid  hafde  Torald  Jarl  Mad- 
odersen  i  Orknöi,  met  mange  ilere  der  i  Oen, 
^opset  sig  mod  hannem,  oc  lode  de  sig  kalde 
Öieskjegger.  Oc  der  Grefven  blef  forligt  met  K. 
Sverre  igjen,  da  skulde  ald  Landgilde  oc  Sage- 
fald  aff  Örknöi*  oc  Hedand  falde  til  Kongen  i 
Norrig.  Oc  Kongen  sette  sin  Fogit  ved  Naf&i 
Arne  Löria  met  Grefven  i  Orknöi,  oc  torde  Ha» 
rald  Jarl  intet  sige  hannem  imod  saa  lenge  som 
Kong  Sverre  lefvede;  men  strax  efter  hánsDöd 
lod  hand  forrædelige  ih)elsla  Arne  Loria,  bc  lagde 
Örknöi  oc  Hedand  under  sig  igíen  met  ald  skad 
oc  skyld,  ligesom  hand  tilforn  hafde  det,  oc  döde 
hand  to  Aar  efter  at  K.  Ingi  var  blefven  Konge 
i  Norrig.  Siden  blefve  bans  Sönner  Jonn  oc 
David  Grefver  i  Örknöi,  oc  de  holt  Landene 
ligesom  deris^Fader  saa  lenge  som  indbyrdis  Feide 
var  i  Norrig.  Men  der  de  spurde  at  Kongerne 
vaare  forligte,  sende  de  Bisp  Björn  til  Norrig. 
Hand  fand  K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl  i  Bergen ,  oc 
gaff  dennem  Grefvemis  ærinde  tOkjende,  át  de 
begjerede  at  forligis  met  dennem,  oc  det  kom 
saa  langt,  at  hand  tog  Leide  paa  deris  vegneaff 
Kongen  oc  Grefven,  at  Grefverne  sskuldé  komme 
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f>etta  sumar  fóru  peir  or  landí,  P^tr  steypír 
ok  Réiðar  sendímaðc^  með  tvö  skip  stór  ok  Hö 
mikít,  voru  meá  peim  Jconur  peirra  Ingibjörg 
ok'Margrét,  da^tr  Magnuss  konúngs;  eru  stórar 
fráéagnir  af  ferðum  ^eirra.  I  peirri  för  andaðlstr 
Fétr  steypir  ok  kona  hans,  en  Reiiiar  kom  til 
Jórsaia,  ok  fór  aptr  til  Miklagarðskelsara,  ok 
pjónaði  honum  leingi)  ok  par  andaðist  hann. 

A  dögum  Sverris  konúngs  hafði  Haraldr  jarl 
Maddaðarsoa  í  Orkneyjum,  ok  margir  menn  aðrir 
par  i  eyjunum,  hafit  upprelsn  i  gegn  honum,  ok 
létu  kaHa  sik  Eyjarskeggja.  En  |>á  er  jarl  sætt- 
ist  við  Sverri  konúng.,  pá  skyldu  allar  land* 
skyldir  ok  sakeyrir  af  Orkneyjum  ok  Hjaltlandi 
hverfa  undir  Noregs  konúng;  setti  |>á  konúngr 
sýslumann  sinn,  er  Arni  lörja  hét,  með  jarli  í 
Orkneyjum;  |»orði  Haraldr  jarl  ekki  i  móti  hon- 
um  at  mæla,  meðan  uppi  var  Sverrir  kontingn 
Enpegar  eptir  andlát  konúngs  lét  hann  með  svik«, 
um  drepa  Ama  lörju^  ok  lagði  undir  sik  af  nýju 
Orkneyjar  ok  Hjaldand  með  öllum  sköttum  ok 
8kyldum ,  svá  sem  hann  hafði  á6r  haft ,  ök  and- 
aiiist  hann  tveim  vetrum  eptir  pat,er  Ingi  kon- 
úngr  var  til  konúngs  tekinn  í  Noregl.  Eptir  |)at 
voru  jarlar  í  Orkneyjum  Jón  ók  Daviör  synir 
hans,  ók  héldu  peir  löndunura,  svá  sem  faíir 
peirra^  pá  stund  alla  er  ófriðr  var  innanlands  í 
Noregí.  En  er  peir  spurðu,  at  konúngar  voru 
sáttir  vorínir,  sendu  |>eir  Bjarna  biskup  til  Nor- 
egs;  fanri  haun  ínga  konúng  ok  Hákon  járl  í 
Björgyp,  ok  birti  peim  eyrendi  jarlánna,  at  |)eic 
beiddu  at  mega  sæltast  viiS  páj  kom  hann  svá  máli 

9.  BltTÐt.  N 
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til  dennem  den  Sommer  der  efter,  oc  forlígís 

met  dennem. 

Den  Sommer  som  Vikíngeme    (det  er   de 
Norske  Síöröfvere)  droge  Vester  ofver  H^f vet, 
efter  Kongernis  f orllgelse,  da  f oré  Kongeas  Befal- 
nlngsmend  met  dennem  til  Örknöi  oc  Hætland,  oc 
den  anden  Sommer  der  efter  komme  Grefreme 
oc.Bispen  met  dennem  til  Norrig,  at  forligtsmet 
Kongen  oc  Grefven,  oc  sette  de  alt  den  Handel 
udi  Kongens  oc  Grefvens  egit  gode  tycke,     De 
dömde  dennem  til  at  gifve  en  slor  Summa  Pen- 
dinge;  dertil  maatte  de  sette  dennem  Borgen  oc. 
Gissel,  oc  sverie  dennem  troskab  oc  lydighed*  Men 
paa  det  sidste  gjorde  K,  Ingi  dennem  til  sine 
Grefver  ofver  Örknöi  oc  Hætíand,   met  saadan 
vilkor,  som  siden  blefE  holdit  indtil  derisDödedag. 
'  Ragnwald  Konge   aff  Möen   i  Syderö,    oc 
Gudrodér   Konge    paa   Manö   hafde   icke    udi 
lang  tid  gifvit  Kongerne  udi  Norrig  skat.    Der 
de  Norske  Vikinger  nu  hafde  sværmet  der  om^ 
kring  Öen,  oc  röfvit  pc  brent,  oc  Kongeme  for- 
nomme  at  der  var  Fred  gjort  i  Norrig,  da  frycte 
de  sig,  oc  droge  til  Norrig,  oc  forligte  sig  met 
K.  Ingi  oc  Hagen  Jarl,  oc  betalede  den  Skat,  som 
igjenstod,  oc  svore  dennem  troskab  oc  lydig- 
hed,  oc  toge  deris  Land  udi  Læn  aS  Norrigs 
Konni^g,  oc  droge  saa  hjem  igjen. 

Erling  hed  en  Mand  i  Fœrö,  hahd  sagde  stg 
at  være  K.  Sverris  Söu ;  hans  Moder  var  Astrid 
Köis  Daatter^  hand  drog  met  nogen  Forsanding 
ben  paa  Öerne,  oc  gjorde  stor  offvervold  og  uro. 
Haud  bafde  7  Börn,  oc  drog  liand  ðiden:  til  Norng 
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6Íau,  at  hann  tók  peim  gri9  af  konúngi  ok  jarlí, 
at  jarlarnir  skyldu  koma  at  stíoin  á  íund  peirrai 
ok  sættast  Yið  |^á* 

þat  sumar,  er  víkíiígar  fóru  vestr  um  haf 
eptir  sætt  peirra  konúnganna,  fóru  me^  peim 
sýslumenn  konúngs  til  Orknéyja  ok  Hpltlands, 
Ok  aanat  sumarit  eptir  komu  jatlarnir  ok  bisktrp 
meö  {>eira  til  Noregs,  at  sæltast  ri8  pá  konútíg 
ok  jarl;  seldú  |>eir  konúngi  ok  jarli  sjálfdæmi; 
vdæmdu  |>eir  stór  gjöld  á  hendr  |>einy,  ok  par 
með  urðu  jarlar  at  selja  peim  gísla  at  veði  ok 
sverja  peim  trúnað  ok  hollostu.  £n  syá  kom  at 
lyktutn,  at  Ingi  kj^nungr  gjöröi  pá  jarla  sína  yfir 
Órkneyíum  ok  Hjaltlandi,  með  j^eim  skildaga^  et 
^ðan  hélzt,  meðan  peir  lifðu. 

Rögnvaldr  konúngr  af  Mön  1  Suíreyjum  ok 
'  Guferðfe  Manarkonúngr  höfðu  eingan  skatt  goldit 
Noregs  könúngum  í  lánga  tíma,  £n  er  hinir 
norrænu  víkíngar  höfðu  sveimat  um  eyjarnar, 
ok  ræcít  ok  brent  víða  landit,  ok  kenúngar  vissu, 
at  friÖr  var  oröinn  f  Noregi ,  {)é  ur8u  |)eir  ótta- 
foUir,  ok  fóru  austr  lil  Noregs,  ok  sættust  viö 
ínga  konúng  ok  Hákon  jarl,  -guldu  peir  skatta* 
T>á  er  ógoldnir  Voru,  ok  sórií  trunaíiareiöa,  tóku 
síðan  löndin  í  lén  af  Noregs  konúngi,  ok  fóru 
hám  viö  pat 

Erlitigr  hét  maör  í  Færeyjum,  hahn  káll- 
ái(í  dik  5Jon  Svérris  koiióngSi  móílr  hans  var 
ÁstrfSr  Róadóttir.  Hann  fór  um  eyjarnar  me^ 
treit  Aokkrð,  ok  geríi  miklar  uspektir;  hdnn 
Att»  8)ö  bdra.    Hann  fór  liðan  ú\  Norég^  á  skipl 
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paa  Emer  Sysslemands  Skib,  oc  gaíE  sig  til  Phi- 
lippus  oc  Fru  Christin.  Hun  tog  vel  imod  han- 
nem,  ok  kjende  hannem  for  Brod§r,  óc  nogen 
Aar  der  efter  bleff  hand  der  död  afE  Blodlöb, 
dér  hand  hafde  ladet  sig  Aaresla. 

K.  Ingi  hafde  en  uecte  Sön  ved  Nafu  Gut- 
orm.  Hans  Moder  hed  Gyri ,  oc  var  hmá  f ödt 
andet  Aar,  efter  át  KL  Ingi  tog  ved  Riget.  Hagen 
Jarl  oc  Fru  Christín  hafde  en  Sön,  ved  Nafn  Jun- 
ckBrKnud,  oc  var  ha.nd  nogit  yngre  end  Gutorm. 

Hageri  Jarl  fortröd  at  hand  icke  hafde  Kon- 
genafn ,   efterdi  at  hand  hafde  alt  andet  lige  ved 
sin'Broder,-oc  hand  undergick*  det  hemmelige  oc 
stiUe,  met  mange  de  ypperste  Mænd  i  Landet,  at 
de  skulde  gifve  hannem  Kongenafn,  oc  sagde  at 
hans  Broder  skulde  vel  ^være  tilfrids  óc  tUstede 
det.    De  svarede  hannem  alle  vel,  oc  sagde  han* 
nem  være  duelig  oc  sklckelig  nock  der  til;    thi 
holt  hand  det  oc  icke  aldeelis  forborget,  saa  at  det 
kom  for  Kong  Ingi,  at  hand  iick  vis  kundskab 
der  paa,  desligeöte  hvem  der  raest  bistand  gjorde 
Grefven  i  den  handel  at  förfremme.     Thi  stéf- 
nede  hand  alle  sine  Mænd  til  Hussting,  oc  der 
Tingit  var  sæt,  sagde  hand:  Jeg  er  icke  van  at 
tale  megit'  paa  Tinge,  eller  i  store  Forsamlinger, 
oc  det  er  icke  en  ringe  Sag,  som  mig  nu  her  til 
drifver,  thi  viide  jeg  den  gjerne  framföre,  at  I 
alle  kunde  forstaa  oc  mercke  hvad  jeg  taler  oc 
meener:  Jeg  er  kommen  i  vis  Forfaring,  at  min 
Broder  Hagen  Járl  hafver  lagt  síg  ind  met  mange 
Höfdinger  oc  Handgaade  Mænd  i  Landet,  at  de. 
skulde  gifve  hannem  Kongenafn,   oc  at  maiige 


SAGA  INGA  9ARÐARS0NAR. 


197 


Eínars  sýslumanns,  ok  kom  hann  á  fundFHlipp- 
uss  konúngs  ok  frú  Krlstínar ,  /tók  hun  vel  vVSf 
honuni,  ok  gekk  við  frændsemi  hans.  Nökkur- 
utn  vetrum  sííar  andaélst  hann  par  af  blóölátí^ 
er  hannhafðl  látlð  slá  sér  æðablóð. 

Ingl  konúngr  átti  einn  son,  ok  var  hann  ekki 
skilgetinn;  hann  hét  Guttormr,  mdðlr  hans  héfc 
Gyríftr ,  ok  var  hann  fæddr  á  öSru  ári  eptlr  pat 
er  Ingí  konúngr  tók  ríkl.  Hákon  jarl  ok  frú 
Krístln  áttu  ok  son  eínn,  sá  var  kallaíJr  júngherra 
Knútr,  ok  vár  hann  nokknru  ýngrl  en  Guttormr. 
Hákon  jarl  kunni  J>ví  illa,  er  hann  bar  ei 
konúngsnafn,  en  var  at  öllu  öðru  jafn  vIS.  bróíur 
slnn;  fór  hann  |>bss  á  lelt  með  launung  ok  spakllga 
viS'^ena  beztu  menn  í  landinu,  at  pelr  gæfi  hon- 
um  konúngsnafn,  kvaíí  pat  vería'mundu  meS 
vUja  ok  orlofi  bróður  síns.  J)éir  svöruSu  hon- 
um  aHir  yel ,  ök  kváí u  hann  hafa  partil  kosti 
ok  burðij  fór  hann  Jví  ei'gi  at  öUu  leynt  með 
því  máli,  ok  komst  {>at  fyrlr  Inga  konúngj  ok 
er  hann  vissi,  hver  sannindl  í  {)ví  voru,  svá  ok, 
hverir  mest  fylgíu  jarll  at  um  |)etta  mál,  pá 
stefndi  hann  öUum  mönnum  sínum  til  húss- 
píngs}  ok  er  píng  var  sgtt,  mælti  hann:  ekki 
hefir  pat  verít  vandl  mínri,  at  tala  mart  á  píng- 
um  eSr  m^nnfundum;  eru  par  eigi  lítil  efnl  í, 
er  ek  verð  at  bregða  venju  minnlj  vllda  ek  svá 
koma  máR  mínu,  at  yír  yríi  öUum  kunnig  ok 
auískilin  orí  mín  ok  vili:  ek  em  par  kominn 
at  raun  um,  at  Hákon  jarl  bróðlr  minn  hefir 
farit  pe&s  á  lelt.við  marga  höfðíhgja  ok  haxid- 
geingna  rtenn  hér  1  lándi,   at  |>eir   skuH  gefa 
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hdfve  •v^rit  hannem  vel,  oc  slge  som  sant  er,  at 
hand  Icke  er  meere  uákíckelíg  eller  ubeqvem  der 
til,  end  jeg  er:  Hand  lader  sig  oc  höre  atjeg' 
skulde  icke  fortryde  det,  at  min  Broder  kaldis 
Konge  saa  vel  som  jeg  ofver  sit  Rige,  efterdi  íeg 
kand  lide  at  Philippus  kaldis  Konge;  saa  er  det 
alle  vitterHgt>  at  min  Broder  oo  jeg  hafver  tagel 
Kongenafn  fra  Fhilippus  udi  Hvidingsö,  oc  der 
paa  hafver  hand  svorit  os  en  Eed,  oc  er  det 
hannem  mere  til  spot  end  ære^  om  hand  nu  bru« 
ger  det  Nafn.  Men  jeg  hafvér  tagit  Kongenafh 
paa  Öreting,  oc  alt  Landsfolcket  hafver  svorit 
mig  lydighed^  saa  vel  Hagen  Jarl  oc  Philippus 
som  andro,  men  jeg  hafver  ingen  svorit  uden  at 
holde  Indbyggeme  ved  Low  oc  Ret  Thi  skuUe  I 
alle  vide  at  saa  længe  som  jeg  lefver  vil  jeg  icke 
tilstede,  at  nogen  anden  skal  kaldisKonge  i  Norrig 
end  jeg,  om  I  viUe  holde  eders  Eed,  oc  være  niig 
f ölgactige.  Her  til  svarede  de  hannem  a|Ie  vel,  oc 
berömde  hans  Ord,  oc  Tale,  oc  sagde  alle  met  eu 
Röst,  at  dé  ville  hannem  fölge  oc  allene  forKonge 
holde,  oc  de  tackede  hannem  for  hans  Ord,  oc  sagde 
hannem  være  bedre  taletidis  end  de  hafde  tenckt. 
Der  denne  Haudel  bleff  obenbare,  maatte  Hagen  Jarl 
af staa  sin  hemmelige  Fracticerelse  om  ^x>ngenat£a ; 
thi  begynte  hand  siden  obenbare  met  sine  Ven- 
ner  it  anditRaad,  oc  hand  fick  Erckebispen,  oc 
alle  Bisperne  paa  sin  Side,  oc  begjerede  at  gjöre 
en  vis  Contract  met  sin  Broder  om  Riget,  hvem 
det  skulde  hafve  naar  en  aff  dennem  'falt  fra*  JDe 
kaste  K.  Ingi  fore,  at  hand  var  icke  Ecteföd, 
fördi  hans  Moder  Cecilia  gifte  sig  met  E^aard  Gu« 
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honum  konúpgsaaih,  ok  hafa  |>eir  honum  mar^- 

ir  vel  svarat,  ok  segja,  sem  satt  er,  at  hami  er 

at  einga  siðr  til   pess   fallinn>   en  ek^    Vænist 

hann  ok  |>ess,  at  eigi  muni  ek  pví  illa  kunna) 

pó  bróðir  minn  kallist  konúngr  yfir  sínu  ríki, 

jafnt  sem  ek,  með  |>ví  ek  |>ola,  at  Filippus  sé 

konúngr  kailaðr.      Nú  er  '|>at  öUum   kunnigt, 

at  við  bræðr  tókum  konángsnafn  a£  Filíppusi  í 

Hvítíngsey,   ok  hefir  hann  unnit  oss  svardaga 

til  pess;  er  honum  ][>at  nú  framar  til  spotts,  en 

virðíngar,  ef  hann  eignar  sér  nú  pá  nafnbót*  En 

ek  hefi  konúngsnafh  tekit  á  Eyrapingi,,  ok  hefir 

allt  landsfólk  svarit  mér  hlýðni ,  svá  Hákon  jarl 

ok  Filippus,  sem  aðrir,  hefir  ek  öngvum .  svarit, 

uLw  at  halda  landsfólki  vi$  lög  ok  rétt.     þvi 

skulut  pér  allir  vita^  at  meðan  ek  lifi,  mun  ek 

eigi  l^ola,  at  nokkurr  annar  sé  konúngr  kallaðr 

hér  í  Noregi,  eu  ek,  ef  pér  vilit  halda  eiöa  yíra 

ok  fylg)a   méc.      Hér   til  svörutiu  honum  allir 

vdj^ok  rómu^u  mál  hans,   mæltn  allir  einum 

munni,  at  J>eir  vildu   honum  fylgj^i   ok  hann 

einn  at  konúngi  háfa  5  |>ökkuöu  peir  hohum  fyrir 

orö  hans,  ok  kváSu  hann  vera  betr  talaðan,,  en 

J>eir  hugðu.     þá  er  J>etta  kyntist^  varð  Hákon 

jarl  af  at  láta  upptekt  sinni  um  konúngsnafnit ; 

t6k  hann  |)á  meö  vinum  sínum  annatráð,  ok 

fór  meí  öngri  launúng,  fékk  hanii  í  fylgi  me« 

sér  erkibiskup  ok  alla  bisknpa,    ok  beiddist  at 

gjöra  nokkurn  ákve*inn  skildaga  vift  bróSur  slna 

um  ríkit,  hyárr  hafá  skyldi,  ef  annarrhvárr  félli 

í  frá.    þeir  brugíu  f>ví  upp  fyrir  ínga  konúngi^ 

at  hann  va^ri  eígi  skirborinni  pví  Cecilía  móiyir 
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tonh  8011)  hendis  fame  Ectemand  lefvede,  Mea 
Kong  Ingi  sagde  at  hans  Moder  hafde  glft  sig 
med  Erckebispens  forloff.  Bisperne  sagde  at  den 
burde  efter  Lougen  at  være  Konge,  som  ecteföd 
vaar  oc  Höybyrdíg  der  til,  oc  drefve  de  saa  fast  paa 
den  handel ,  at  Kong  Ingi  maatte  gjöre  en  Forli- 
gelse  oc  Contract  met  Hagen  Jarl,  at  hvilckai  sÖm 
lengst  le^vede,  skulde  tage  Riget  efter  den  anden, 
oc  efter  beggis  derís  död  skulde  da  deris  Sðn  tage 
alt  Riget,  som  ecteföd  vaar,  oc  der  paa  blefTgjort 
beseglede  Brefve  under  Kongens  oc  Grefvens, 
oc  Erckebisp  Toris,  oc  Erckebisp  Ericks,  Bisp 
Niclausis  oc  BIsp  Martens  Secreten 

Hagen  Jarl>  fortröd  det  storligen,  -atPhilippus 
lod  kalde  síg  Konge,  oc  talede  der  ofte  om  for 
K.  Ingi.  Kongen  svarede  lidet  der  til,  meil  efter- 
Grefvensbegjering  sende  de  enSkrifvelse  öster 
til  ÍE^hiIippum  oni  sanmie  handel,  at  hand  met  det 
Nafn  ryggede  oc  opbröd  den  Forligelse,  som 
gjort  var  i  Hvidingsö.  Fhilippus  beraadde  sig 
der  om  met  sine  gode  Mænd;  de  raade  hannem 
at  beholde  sit  Kongenafn.  Fru  Chrístin  var  vred 
.  oc  lod  ilde,  at  hand  torde  icke  hede  Konge  me- 
den  andre  vílde  kalde  hannem  det  Kong  Fhi- 
lippus  skreff  dennem  venlige  tilbage  igjen,  hánd 
icke  viide  rygge  nogen  Forligelse,  dog  kunde 
hand  ingen  forbjude  at  kalde  sig  hvad  de  vilde^ 
hand  vaar  6c  vel  til  freds  met  dem.  som  icke  kal- 
lede  hannem  Konge.  Oc'  efter  nqgen  Brefve  oc 
Skrifvelser  bleff  det  samtyckt,  at  de  skulde  atter 
iindis  udi  Hvidingsö  hver  met  15  Skib,  oc  ingén 
stöire,  end  hver  met  15  Sesser  eller  Runi. 
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hans  hefíi  giptt  BlrSi  Guttormssyni, 'méían 
fyrrl  maðr  hennar  lifði;  en,  Ingl  konungr  kvaS 
móður  sína  gipz't:  hafa  í  orlofi  erkibiskups.  Bisk-- 
upar  sögðu,  at  sá  ættí  konúngr  atvera  at  lögum, 
er  skilgetitin  væri  ok  af  enum  beztum  ættum  bor- 
inn,  ok  fylgön  peir  svá  fast  pví  málí,  at  Ingi 
konóngr  varð  at  gjöra  sátt  ok  samníng  vií  Há- 
kön  jarl)  at  sá  peirra,  er  leingr  lifði,  skyldi  eptir 
annan  taka  ríkit^  ok  eptir  dauða  beggja  ]þeirra, 
skyldi  sá  ^onr  pelrra,  er  skilgetinn  yæri,  taka  allt 
ríkit.  Var  petta  skrásett  ok  insiglat  með.  insigU 
uÐi  kónúngs  ok  jarls,  |)óris  ok  Eiríks  erkibisk- 
upa,  ok  Nikoláss  ok  Marteins  Ijóðbiskupa. 

Hákon  jarl  eirði  pvi  stórilla,  at  Filippus  lét 
sik  konung  kalla^  talaði  hann  opth'ga  par  um  fyrir 
Isga  konúngi«  Konúngr  lagði  |>ar  fátt  til,  en 
eptir  beiðni  jarls  ritaði  hann  aústr  til  Filippuss 
um  petta  mál ,  ok  taldi  hann  með  {>essu  nafni 
rjufa  J>á  sætt,  er  gjör  hafíi  verit  1  Hvítíngsey.. 
j  Filippus  réíst  um  viÖ  vini  sína,  ok  var  ]þat  peirra 
ráð ,  at  hann  skyldi  halda  konúngsnafni  sínu. 
)Pru  Kristín  reiddist  ok  mælti  illa,  er  hann  poríi 
ei  konúngr  at  heita,  meían  aíJrir  vlldi  hann  svá 
kalla*  Filippus  konóngr  ritaði  vináttubréf  aptr 
í  móti,  kvaðst  hauTi  einga  sætt  vilja  rjáfa:  en 
ekki  má  ek  banna ,  at  hyerr  kalli  mik ,  pat  er 
vill;  kvaíst  hann  ok  peim  vel  eyra,  er  ekki 
köUu&u  hann  konúng.  Ok  eptir  nókkur  rit  ok 
bréf^ jörí ir ,  er  meðal  fóru,  kom  pat  ásamt,  at 
par  skyldu  finnast  aptr  í  Hvítíngsey,  skyldu 
hvárlr  hafa  fímtán  skíp,  ok  eingi  stærri,  en 
fimtánsessur. 
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Skule  Koqgens  Croder  hafde  Forlæning  i 
Sogn,  hand  lód  bygge  Skib  met  15  Rum  udi)  de 
vaare  saa  store,  som  andre  lang  Skib  paa  20 
Rum"  Der  Bagleme  det  spurde,  vilde  de  icke 
komme  tíl  det'Mode,  thi  blefve  de  skib  kaUede 
Fredbrydere  ellér  Forligelsespillere. 

Droning  Qhristin  döde  i  Barselseng,  oc  lef- 
vede  Bamet  nogen  stund  efter  hende ,  saa  död? 
det,  oc  lod  Fhilippus  det  besee  afE  mange  tro 
jyiænd,  oc  opljuse  paa  Tinget,  at  Barnet  lefvede 
^fter  sln  Moder^  thí  hand  meente  sig  der  met 
at  ville  beholde  alt  hendis  Gods. 

Udi  Trondelafven  var  dyr  Tid,  saa  at  ICbn- 
gen  icke  kunde  faa  sin  Rettighed  aff  Bönderne, 
det  beklagede  K.  Befalningsmænd ,  oc  synderlig 
Erick  Fossj  Befalningsmand  paa  Strind,  tiit  oc  of te 
for  Kongen ;  paa  det  sidsté  bad  Kongen  hannem 
stefne  Bönderne  til  Ting,  ind  paa  Strind^  hand 
stefnede  dem  aff  alle  Læner,  oc  drog  ud  til  Kon- 
gen,  oc  gafí  hannem  det  tilkjende.   Kongen  dtog 
der  ind  til  Lands  oc  Vands.     Bönderne  vaare 
komne  met  alle  deris^ Vaaben,  ligesom  til  en  Strid,' 
oc  sette  sig  oppe  under.Bjergeti    Kongensende 
sin  Broder  Skule  op  til  dennem,  oc  bad  dem  gaa 
ned  oc  sette  Tingit  met  Kongen;  men  de  vilde 
icke}  da  red  Erick  Foss  op  til  dem^   oc  bad 
dem  gaa  ned  oc  Tinge  met  Kongen,  oc  der  de 
fore  senferdige,  oc  vilde  icke  afsted,  da  slog  hand 
en  Bonde  met  sin  Spjudskaft  imellem  Hærdeme. 
Bonden  vende  slg  om,  oc  met  en  stor  Öxe  hug 
hand  Laarit  aff  Erick,  saa  at  hand  falt  half  död  til 
Jorden.    Slden  grebe  de  deris  Öxeri  Spjud  oc 
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SkiiJi  konúngsbróðir  hafði  léu  {  Sogni,  bann 
\ht  byggja  skip  með  fimtán  seösumy  pau  yoru 
srá  mikil  sem  önnur  lángskip  tvitugsessur.  £n 
er  Baglar  spurðu  þat,  vildu  peir  ei  koma  til 
xnót^insj  voru  |>au  skip  pví  köUuð  friðbrjótar. 

Kristíti  drotníng  andaðist  af  bamsförum,  ok 
llfíi  barnít  nokkuru  leingr,  ok  dó  síðanj  lét 
Filippus  marga  sannorða  menn  sjá  ][>at,  ok  lét 
lýsa  J)VÍ  á  píngi,  at  barnit  llfíi  eptlr  móðut  sína, 
pví  hann  hugSI,  at  hann  mundi  fá  par  með  haldit 
öUum  eignum  hennar. 

I  {>rændalögum  var  í  ]^ann  tíma  hallaerí  svá 
Tnikít,  at  konungr  náði  et  at  fá  skyldur  sínar  a£ 
bóndum;  ^kærðu  ármenn  konúngs  pat  optlig^ 
fyrir  honum,.  ok  varö  helzt  til  pess  Eiríkr  foss, 
er  ármaír  var  á  Strind,  At  lyktum  baí  kon- 
úngr  hai^i  stefna'bóndum  til  píngs  inn  á  Strind, 
stefndi  hann  peim  af  öllum  fylkjurti,  ok  fór  út 
tH  konúngs,  ok  sagÖi  honum  svá  buit.  Kon^ 
ungr  fór  inn  |>ángat  á  sjó  ok  landi.  Bændr  voru 
til  píngs  komnir  mé&  alvæpni ,  sem  til  orrostu, 
ok  settust  uppi  undlr  berginu.  Konúngr  sendi 
Sjcúla  bróíur  slnn  upp  til  peirra,  ok  bað  pá 
ofan  gánga  ok  halda  |>íng  vií  konúng;  en  |>eir 
vildu  ekki.  þá  reíí  Eiríkr  f oss  upp  til  p^eirra, 
ok  baí  |>á  gánga  ofan  ok  pínga  viíí  konúng ,  ok 
er  ]>eir  seinuðu  ok  J>veruíust  viá  at  fara,  laust 
hami  einn  bónda  mei  spjótskapti  sínu  meÖal  herS- 
aana.  Bóndi  snerist  vié,  ok  hjó  meö  öxi  mikilli 
ttl  Eiríks,  ofc  undan  homtm  lærit,  féll  hann  nær 
öremlr  fil  jaríar.    Síían  jgripu  bændr  öxar,  spjót 
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'Sverd,  oc  rusede  hastelig  ned  aff  Bjerget  ímod 
Kongen.  Kong  Ingl  bad  sit  Folck  före  sit  Ba- 
nere  tilbage,  thi  hand  vilde  icke  stride  mod  sine 
'  egne  Böhder ,  oc  Kongen  vigede  tilbage  met  sit 
Folck,  da  forfulde  Böndeme  hanneni,  oc  slpge 
nogne  ihjel  aff  hans  Mænd,  thi  raabte  Skule 
Kongens  Broder,  at  Kongen  skulde  vende  om 
ígjen,  thi  de  sögte  efter  oc  drœbte  hans  Folck, 
da  vende  Kongen  om  igjen,  oc  bad  fðre  fram 
sit  Baiier^,  oc  blefve  da  Bönderne  slagne,  oc 
maatte  de  fljr,  oc  Birkebeneme  forf ulde  dennem 
baade  til  Lands  oc  Yands. 

Denne  Opreisning  imod  Kongen  bleff  Hagen 
Jarl  oc  Erckebisp  Tore  megít  mistenckte  fore, 
at  de  skulde  hafve  opvect  hannem  aff  Bönderne. 

Efter  den  tid  at  Bagleme  hafde  indtagít 
Trondheim,  oc  Kongen  undkom  saa  neppelíg, 
da  vaar  hand  alltid  tungferdig,  oc  icke  vel  tilpas, 
oc  tyckedis  hannerh  lefve  best  naar  hand  vaar 
til  skibs,  oc  naar  hand  vaar  i  KjöSsteden,  oc  der 
vaar  Fred,  da  holt  hand  sig  gjerne  i  sit  Kammers, 
oc  hafde  nogen  faa  Mænd  hos  sig,  aff  de,  som 
hand  elskede  mest,  oc  troede'best,  oc  dennem 
holt  hand  s'aare  vel  met  alting.  Hand  var  en 
stille  oc  sactmodig  Mand,  icke  dristig  eller  ofver- 
modig,  men  mild  oc  venlig,  oc  megit  from  oc 
god^  hand'kunde  ingen  bulder  lide,  thi  kom 
hand  icke  ofte  i  Drick  oc  Selskab,  oc  var  det  en 
part  af  hans  Mænd  icke  tJl  tacke,  som  heller 
vilde  være  udl  Selskab ,  der  som  Drick  oc  store 
Ord  vanckede.  Hand  hafde  tre  aff  sine  besteMænd 
altid  hos  slg  í  Kammeret,  som  vaare  Povel  t)ro- 
ste,  Arnfiud  Tjodesön,  oc  Henrlch  Scot,  oc  holt 
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ok  srer^,  ok  pustu  ofanM  bergínu  meiS  æði  miklu 
ímóti  konungi.  íngi  konungr  Wð  menn  sina 
láta  merkit  fara  til  baka,  kvai^st  ei  vilja  berjast 
YÍð  bændr  sina  sjálfs;  sneri  konúngr  pá  aptr  með 
liðsittj  bændr  eltu  hann,  ok  drápu  nokkra  m^nn 
hans.  I^  kallaði  Skúli  konúngsbróðir,  ok  bað 
konúng  snúa  í  móti  peim,  kvað  bæn4r  veita  peim 
eptirför  ok  drepa  menn  hans.  Konúngr  gjörði 
8Tá,  ok  bað  framm  bera  merki'  sitt,  féllu  |>á 
bændr,  ok  snerust  á  ílótta,  en  Birkibeinar  éltu 
^á  bæði  á  s)ó  ok  landi.  '  - 

|>essi  uppreíst,  er  bændr  gerðu  mót  konúngí, 
var  mjök  elgnuí  Hákoni  jarli  ok  J)óri  erkibisk- 
upl,  at  hún  hefíl  verlt  af  pelrra'rá^m. 

,  Siðan  er  Baglar  höfiSu  tekit  |)rándheim,  ok 
konúngr  hafði  nauðugliga  undan  komizt,  var 
hann  jafnan  með  púngu  skapi,  ok  eigi  með  öUu 
heillf  kunni  hann  |>ví  bezt,  er  banq  var  á  skip-- 
um*  En  er  hann  var  í  kaupstöðum,  ok  friðr 
var,  var  hann  optast  i  herbergi  sínu,  ok  hafði 
£á  menn  hjá  sér,  |>á  er  honum  voru  kærstir  ok 
hann  trúði  bezt.  Hann  var  maör  rÖlyndr  ok 
hógvær,  ekki  ofbeldissamr  né  stórlátr,  haAu  var 
blför  ok  vinveittr,  ok  mjök  gó8r  sínum  mönn- 
um;  hann  kunni  lítt  víö  háreystl,  kom  hann  pví 
sjaldan  far  er  drykkjur  voru  ok  samkvæmi; 
kom  |>at  iUa  við  suma  menn  hans,  er  heldr  vildu 
vera  at  samkundum,  pajr  er  sleitur  voru  ok  kníf- 
ildrykkjur.  Hann  hafði  jafnan  hjá  sér  í  herbergi 
j^ijá.af  hinum  bestum  mönnum  sínum)  Fál  drótt- 
seta^  jðkrnfimi  bíófsson  ok*  Heinrek  skot^  viHSi 
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liand  PoYel  i  9l5r&te  veFdi^ed,'tbi  hand  var  bans 
Dtoste  eUer  Hofmester,  oc  laa  i  Seng  hos  Koi> 
gen.  £n  A£ten  som  Fovel  kom  i  seng,  soag 
Kongen  at  hand  hafde  en  dragen  Kniff  i  Haan* 
den.  Kongen  greb  fat  om  Haanden  oc  rdnbte 
paa  de  andre,  oc  de  grebe  Povel  oc  vUde  dræbe 
hannem,  men  Kongen  forböd  dennem  at  gíöre 
hannem  nogít  ont;  thí  ^}öd  de  hannem  ud  aff 
Dörren.  Siden  holt  Fovel  til  i  Byen,  oc  Kongeil 
lod  Henrichv  Skot  forvare  Krtifven,  oc^forböd 
dem  aHe  som  inde  vaare,  at  sige  det  for  nogen, 
förend.hand  sjelff  aabenbarede  det. 

Nogén  tidiang  der  efter  kom  Skule  Kongens 
Broder  oc  Jon  Östraat  (som  hafde  Sígrid  Kon- 
gensSyster);  da  aabenbarede  Kongen  denne  han- 
del  for  sin  Broder,  dog  maatte  hand  tilforne  lofve 
hannem,  at  hand  skulde  ikke  blifve  vréd  derfore, 
eller  gjöre  Povel  nogit  ont,  ok  sagde  Kotigen, 
at  hand  vilde  sende  Ppvel  aff  Landet. 

,  Det  ötod  saa  hen  nogen  Aar,  at  Povel  drog 
met  Kongen  som  tilfom,  oc  Kongen  vende  altid 
nogit  f or ,  naar  hans  Brodér  atspurde  hannem, 
hrorfor  at  Fovel  bleff  icke  sendt  aff  Landet.  Paa 
det  sidste  sloge  Kongens  Broder  Skule,  oc  Jon 
Östraat  Fovel  ihjel  i  Trondheim,  pc  Kongen  be- . 
hagede  den  gjerning  megít  ilde,  thi  Fovel  hafde 
sagt  hannem  hvo  der  skyndede  hannem  til  saa- 
dan  u^eming  at  gjöre,  dog  holt  hand  alting  stille 
fof^  fred  oc  roligheds  skyld.  Jon  Öetrat  diBde 
strax  der  efter  i  Bergén* 

jy^n  sanime  Vinter  som  nu  er  sagt,  bl^  Ha- 
jgéií  Jarl  ktaii^k  i  Bei^gén,  oc  dðás  fiirmí  eíter  M 
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hann  Pái  mest,  pvi^hðnn  rav  dróttseti  hans,  ok 
bygð!  sama  rekkju  konúngk  þat  var  einn  apt« 
an,  er  Páll  kom  i  sæng,  at  konóngr  sá,  at  hann 
kaföi  knif  i  hendt,  ok  brúgðit.  Konúngr  tók  um 
höndtna^  ok  kaUaði  á  aðra  hienn;  tóku  |>eir  Pál, 
ðk  vtldu  drepa,  en  konúngr  bannati  at  g)öra 
honum  nokkurt  mein;  skutu  |»eir  honum  |iá  út 
af  djrrunum.  Siðan  hafSist  Páll  vVS  {  bærium,  en 
konúngr  lét  Heinrek  skot  geyma  knifinn)  ok 
bannadi  öUum,  peim  er  inni  voru,  at  seg)a  nokkr^ 
um  penna  atburð,  fyrr  en  hanu  lýsti  sjálfr» 

Nokkfu  síðar  komu  péir  til  konúngs,  Skúlí 
konúngsbróðir  ok  Jón  austrátt,  er  átti  Sigrlði 
systur  konúngs;  sagði  konúngr  pá  bróður  sin<< 
um  jþenna  atburð,  varð  hann  |>ó  áðr  at  heita  p vi, 
at  hanu  skyldi  ei  reiðast  slíku ,  né  leita  Páli 
nokkurs  meins  fyrir  ]þá  sökj  kvaðst  konúngr 
mundu  senda  Pál  af  landi  brott. 

StóS  svá  um  nokkur  ár,  at  Páll  var  meí 
konúngi,  sem  'fyrr;  hafði  konuíígr  jafnan  nokk- 
urt  undanbragí,  |)á  er  bróSir  hans  spuríi,  hví 
Páil  væri  eigi  af  landi  gjörr.  At  lyktum  drápu 
|>eir  Pál  í  þrándheimi ,  Skúli  konúngsbróðlr  ok 
Jón  austrátt^  líkaði  konúngi  ^át  verk  stórilla, 
^ví  Páll  hafði  sagt  honum,  hverr  hann  haföi 
^ggjat  slíks  ógjörníngs;  lét  hann  |)ó  allt  kýrt 
vera  fyrir  friíJar  sakir.  Jón  austrátt  andaöist  |>eg- 
ar  eptir  i  Björgyn. 

Jkann  Mma  retr,  sem  nú  er  frásagt,   tók 
H&on  jttrl  »6tt  íBJðrgyn,  ok  dó  fegar  eptiir  jótf 
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oc  bl^  begrafiren  i  Chns^rcke*  Landsfolcket 
sörgede  haimein  stoaKge,  oc  sjuntis  de  hafde 
faaet  en  stor  skade,  at  de  miste  saadan  en  Höf- 
ding,  ok  yaar  det  alle  Mands  Ord,  at  ingen  due* 
ligere  eller  mandeligere  Helt  hafver  tagit  Yaaben 
iHaand  udi  hans  tid  i  Norrig  endhand  yar^  dec 
til  var  hand  en  god  Regenter,  oc  alle  Mand  hafd«! 
hannem  kjer^  baade  Krigsfolcket  oc  Landsfolcket* 

Fru  Ch)ristin  hans  Hustru  drog  strax  Qster  i 
Gotland-met  hendis  Sön  Juncker  Knud,  oc  bleff 
der  gifít  med  ^Askild  Lagmand.  Erckebisp  Tore 
döde  om  Sommeren  der  efter,  oc  bleff  Gutorm 
Erckebisp  i  hans  Sted.  Kong  Ingi  tog  alt  Riget 
eft^r  sin  Broder  Hagen  Jarl  met  aile  hans  Höf- 
sinder,  oc  Lænshöfdinger  under  sig.  Om  Som« 
sieren  der  éfter  drog  Kongen  til  Bergen,  oc  lod 
kalde  til  s!g  alle  Lænshöfdinger,  oc  forsamíéde 
en  stor  Krigshœr,  baade  Öster  oc  Vester  ofver 
alt  Landet,  oc  drog  dermet  ind  i  Trondelafveni 
oc  tvingede  Bönderne  til  at  gifve  hannem  den 
Leding  oc  Kongelig  Rettighed ,  som  de  udi  no* 
gen  Aar  hafde  forholdet  hannem ,  oc  sette  haad 
sine  Befalingsmœnd  udi  Lænene,  oc  gjorde  Bön« 
derne  intet  andet  Ord,  oc  drog  siden  til  TroncU 
heim  igjen  oc  gaff  Krigsfolcket  forloff,    - 

Kong  Philippus  holt  da  sit  Rige  udi  Fréd  oc 
Rolighed,  oc  kom  hans  Broder  Anders  Simensön 
til  hannem  fra  Danmarck ,  oc  Kongen  tog  vei 
mod  hannem  oc  fick  hannem  store  Forlæninger. 
Da  tenckte  Anders  derpaa,  at  Tonsbergsmænd; 
sloge  hans  Fader  ihjel,  oc  gaff  denne  Sag  paa 
ToIIac  Ulfgelssen,  oc  ^lf  Svárté,  oc  alle  de  im 
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rar  hann  jaríaSr  f  Kristskirkju.  Hann  var  mjök 
harmaír  af  landsmönnum ,  ok  J^óttust  |>elr  beSit 
hafa  stóran  skaða  i  fráfalli  sliks  höfðingjaj  var 
pat  allra  manna  mál,  at  eingi  kappi  hefði  vask- 
Iigat  ok  fræknligar  vápn  borit  1  Noregi,  en 
haíin,  um  hans  daga;  var  hann  ok  góðr  land- 
stjórnarmaír ,  ok  mjök  kærr  bæSi  liðsmönnum 
ok  baendum. 

FrúKristín,  er  átt  haf«iHákon  jarh  fór  feg- 
ar  eptir  andlát  hans  áustr  á  Gautland  með  son 
ainn  jungherra  Knút,  ok  glptist  par  Askeli  lög- 
manni.     {>órir  erkibiskup  andaðíst  umsumarit, 
eptir,  ok  varí  Guttormr  erkibiskup  i  hans  staö. 
Ingi  konúngr  tók  allt  riki  undir  sik  eptír  Hákon 
jarl  bróður  sinnj  hurfu  ok  til  hans  alHr  hirðmenn 
ok  lendir  menn,  er  verit  höfíu  með  honum.  Um 
sumarít   eptir   hélt   konungr  til  Björgynjar,   ok 
stefhdi  til  sin  öllum  lendum  mönnum,  ok  dró  til 
8fn  her  mikinn,  bæSi  austan  ok  vestan  af  öllú 
bndi^  hélt  harin-IiÖi  pvi  inn  i  þrándheim,    ok 
kógaíi  bændr  til  at  greiía  pann  leíðángr  ok  kon- 
^gstekjur,   er  peir  höfðu  um  nokkur  ár  haldit 
fjhrir  honum;   setti  hánn  par  menn  sína  i  fylki, 
ok  geröi  bændum  ekki  meira  íUt.   F<3r  hann  síðan 
aptr  til  Niðaróss^  ok  gaf  orlof  liðinu  til  heimfarar. 
-     Filippus  konungr  hélt  {>á  riki  sínu  i  fó  ok 
Bn*i.     j)á  kóm  tií  hans  úr  Danmörku  Andres 
Símonarson,  bróðir  hans,.  tók^  konurigr  vel  vl8 
honum,  ok  fékk  honum  wizlur  stórar.  J)á  mint*. 
Í9t  Andres  ]^ess,  er  Túnsbergsmenn  höfSu  drep- 
it  föí ur  hans ,  kendi  hann  |)at  mál  þof láki  Úlf- 
gestssyni   ok*  IJlfi   svaría,    ok   öUum  Jeim   er 
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hafde  vœrit  jcnet  i  det  slag  for  Brímsted.  Der  de 
det  fornomme ,  sögte  de  hjélp  oc  tröst  hos  K. 
Philippum.  Kongen  tog  dem  i  forsvar,  6c  sag- 
de,  at  den  tid  de  toge  hannem  til  Konge,  gaff 
'hand  dennem  all  den  sag  til,  oc  lofvede,  at  skulde 
holde  dennem  fri  derfore.  Anders  meente,  at 
efterdi  de  vaare  lo  sambaanle  Brödre  til  Fader 
oc  Moder,  kunde  hand  icke  forhindre  eller  foi> 
mene  hannem  Landslöwen,  at  hand  jo  maatte  saa 
vel  tage  bod  efter  sin  Fáder,  som  K.  Philippus. 
Men  Kongen  forsvarede  Böndernis  sag  saa  hefte- 
lig ,  at  hand  tog  alle  Forlænlnger  fra  sin  Broder, 
oc  lod  hannem  icke  hafve  uden  to  Tjenere,  som 
hannem  skulde  föllie,  oc  maatte  Anders  da  ladé 
det  være  som  Kongen  vilde  hafve  det,  oc  fick 
K.  Philippus  -stor  yndist  aff  Almuen ,  for  hand 
saaledis  affstiUede  den  store  sag  oc  tvist,  som 
ellers  vilde  hafve  kostet  mangen  Mands  Liff  oc 
Velfail;. 

.  Den  tredíe  Vinter  efter  Hagen  Jarls  aff- 
gang,  bleff  K.  Ingi  sjug  LTrondheim,  o'c  laa 
hand  lenge  kranck,  oc  Skule  hans  Broder  sad 
ofte  ofver  hannem,  oc  der  hans  Mact  formind- 
akedis  jo  mere  oc  mere,  begjerede  hans  Raad  oc 
gode  Mænd  oc  alle  Hofsinder,  at  hand,  vilde 
skicke  en  Höfvitzmand  ofver  dennem,  som  de 
vaar  hjulpen  met.  Oc  der  Kongen  fornam  deris 
Vilie  oc  begjering,  lede  hand  sin  Brodeí;  Skule 
til  Sæde,  oc  gaff  hanneín  Grefvé  Nafn,  oc  hand 
tog  strax  ved  Regimentet  ofver  alt  Krigsfolcket 
oc  Hofsinderne.  Nogen  tidlang  der  efter  döde 
K*  lugi,    oc  Skule  Jarl   lod  hanném   hederlíg 
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yerít  liöfSu  1  bardaganum  fyrír  Brimstöðuin.  En 
er  peir  úrðu  liessjvarír,  leituðu  {>eir  fuUtíqgs  ok 
Irausts  hjá  Filippus  konúngi*  Konúngr  tók  at 
ser  mál  |>eirra,  ok  sagði,  at  ]^á  er  |>eir  tóku  hann 
til  kpl}ungs,  hafði  hann  gefit  peim  alit  pat  mál 
upp,  ok  heitijli  at  peir  skyldu  lausir  Bess  máls* 
Andrfs  hélt  á}  at  með  |>yí  |>eir  ypru  tveir  sam- 
bori^r  bræðr  at  faðerni  ok  pióðemi,  mætti  kon- 
úngr  ei  vama  honum  landslaga)  ok'  œtti  hann 
pví  at  taka  ja&it  bætr  eptir  föður  sinn,  sem  Fi- 
lippus  konúngr.  Eh  konúngr  varði  sök  bænda 
með  syá  miklu  kappi,  at  hann  tók  allar  veizlur 
af  bróður  sínum ,  ok  lét  hann  eigi  hafa  utan  tvá 
mepp  til  iyl^SfCi  varð  Andres  pá  at  láta  svá  yera 
isem  konungr  yildi^  varð  Filippus-kondngr  stór- 
liga  yinsæll  af  alpýðu,  er  hann  setti  ni6r  pat  hít 
mikla  mál,  er  ella  mundí  líf  ok  heiU  margra 
manna  yið  liggja. 

{>rið]a  vetr  eptír  andlát  Hákonar  jarls  >  tók 
In^'konúngr  sótt  í  {>rándheimi,  lá  hann  leingi 
sjúkr,  ok  sat  Skúli  bróðir  hans  tíðum  yfir  hon- 
um.  Ok  er  máttr  hans  tók  óðum  at  pverra, 
beiddi  ráðuneyti  hans,  gæðíngar  ok  allir  hirtt- 
mðnn,  at  hann  setti  höfðíngja  nokkurn  yfír  ]^á, 
J>ann  er  peir  yæri  hólpnir  meS.  Ok  er  kon- 
úngr  skildi  yilja  J>eirra  ok  beiðni,  leíddi  hann 
Skúla  bróður  sinn  til  sætis,  ok  gaf  honum  jarls- 
nafti;  tók  hann  J>á  pegar  forræði  yfir  öllum 
liðsmönnum  ok  Jiirðinni.  Nokkum  sííar  dó 
Ingí   konúngr,   geríi   Skúli   jarl  vegliga  útför 
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begrafve  í  Chrístkírcke  paa  den  Söndre  side  i 
Chorit,  oc  offrede  h^nd  i  hans  Sjælmesse  et  Guld- 
kar ,  som  Kong  Jón  i  Engelland  hafde  skjencket 
K.  Ingi.  Desligeste  gaff  hand  andre  kostelige 
Gafver  tii  Domkircken  for  hans  Sjæl^  hand  lod 
oc  gjöre  it  kostelige  verck  offver  hands  Graff 
udhuggit  oc  formalit,  oc  belagt  med  Guld,  oc 
lod  der  udhugge  oc  maale  h^ns  Vaaben,  oc  heng- 
de  der  hans  Sverd  oc  Hjelm  oc  Skjold. 

Kong  Ingi  vaar  en  deilig  Mand,  velvoxen 
met  fuldkomne  oc  deilige  Lemmer,  oc  var  Iju^- 
graa  paá  Haarit.  Hand  blundet  gjerne  met  det 
ene  Oye,  naar  hand  vilde  see  noget  grandgifve* 
Hg.  Det  slger  baade  hans  Venner  oc  Uven- 
ner,  at  ingen  lycksaligere  Konge  hafvér  værit  i 
Norrig,  eller  bedre  mod  Allmuen,  siden  K.  Si- 
gurd  Jorsalafer  döde.  Ingi  vaar  Konge  udi  13 
Aar,  oc  döde  9*  Calendas  Maji,  det  15.  Aar  ef fér 
K.  Sverrís  Död. 
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hans,  var  haim  jarðaðr  i  Kristskirkju^  i  Sttnnao^ 
verðanr  kórlnum ,  ok  ofEratii  jarl  fyrlr  sálu  hans 
gullkeri  J>.ví>  er  Jóa  Englakonúngr  hafí í  gefit  íngíi 
konungí;  hann  gaf  ok  tir  dómkirkjuHnar  aSrar 
ágætar  gjafir  fyrkr  sálu  hans;  hann  lét  ok  gjöra 
virðdigan  umbúnað  yGr  gröf  hap&;  var  ^at  verk 
bæði  úthöggvit  ok  pentað  ok  lagt  með  gulli;  lét 
hana  ]þar  úthöggva  ek  mála  merki  hans,  ok  festi 
{lar  úpp  sverð  hans,  hjálm  ok  skjöl(k 

Ingi  konungr  var  manna  fríðastr  sýnum,  vel 
yaxinn,  |»i^eklima$r  ok  fagrliga  limaðr,  Ijósgrár  á 
Rár,  lukti  mjök  annat  auga,  er  hann  vildi  gætá 
nokkurs  grandgæíilíga.  J)at  er  sögn,  bæ8i  vin^ 
hans  ok  úvina,  at  eiiigi  hafi  konúngr  verit  í  Nor- 
egi  hamfngjusamlígri  eía  betrl  al^ýSu^,  síðan  Sig- 
ur8  konúng  lelö  Jórsalafara.  Ingi  var  prettán 
vetr  konúngr,  ok  andaSist  9  kalendas  mají  á 
fimt^nda  ári  eptir  andlát  Sverris  konúngs^ 


I o    ■  ■     *■ 


m  «1      II      » 


V. 


frtítJNBIN  FOKN  BROT  ÞKtGGjX 

&KINNBÖKA,    ÚB  HINNI  LEN6BI 

SÖGU  HÁKONAR  SVERBISSONAR 

ÚK  FLEIBI  NOBEGS  KONÚNGA, 


T 

yl  heilu  idlfstinnahláði  i  JSograblaSaformi^  en  mt 
miklu  leiti  algjörliga  slitnu,  mdðu  ok  kolsvöriu^  heftr^ 
d  méiri  híuta  tveggja  ddlka  fjfrri  sitSunnar^  innihaldixt 
'endir  Sverris  sögu^  d  þann  hdtt  er  hann  finnst  i'  Flafi^ 
e^arbók,  en  méð  nokkrum  orðamun;  —  néðri  hluti 
seinna  ddlksins^  sem-nú  er  algjörHga  afmdðr,  dð  oðrU 
leiti  erí  Jwi^  áð  sumstáðar  markar  fyri  bökstofum  oÍ 
linumy  dfi  þess  oð  nokkúð  lesið  verðiy  sést  {af  þvi fylg" 
janda) ,  dð  hafa  innihaldit  upphaf  sögu  Hdkanar  kon' 
úngs  Sverrissonar,  hvörju  hér,  að  nokkru  leiti,  syniist 
dð  hafa  verið  knýtt  við  enda  Sverrissögu ;  sjd  formdla 
vorn  fyrir  hetini  (eðr  ^da  bindi  af  Fórnmanna  Sögum) 
bls,  X^VL  það  litið^  er  með  mestu  augnaraun  lesið  verðr, 
frd  seinnrsiðu  fyrra  ddlks  efstu  íinUf  ok  Ijósliga  sést 
áð  heyra  til  þess  ofannefrida  frumrits,  hljÓðar  þannigi 

tlma  er  voru  sungnar  formessur}  j^eír  réru  ínn 
fyri  konúngsgarð,  en  er  |>eir  gengu  upp  af  skipi, 
|>á  komu  á  móti  peim  ofan  líðsm^nn  ok  hæilsaðu 
peím  ok  jspuráu  J>á  tíðinda,  ok  helzt  hversu  skip- 
aiist  mátti  konungsins,  pvíat  peir  höföu  spurt 
at  hann  var  sjukr.  þeir  Háton  sögðu  at  kon-f 
úngi  bétraÖist  mjök,  ok  peir  kunnu  engi  tíðindi 
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at  se^d«     f>eir  ^parðu  •  •  hvar  Hákoii  konúngs* 
son  y«r;  ]^im  var  sagt  at  hann  var  hœima  í  her- 
ber^uai.    Siðan  gengn  þeir  upp^til  Kristskirkju 
ok  ]^6an  i  garðinn,  par  er  konúngsson  var.   {>eir 
gerðu  maon  inn  til  hans,  ok  báðu  hann  gánga  tii . 
tals  við  |iá  ^ar,  til  ^ss  at  j^eir  viidu  honum  ein* 
um  segja  tíðindin.    Síðan  gekk  konúngsson  fram 
i  berbergin,'     ok  lét  ^  kalla  til  sín  Pétr  ok 
Hákon ;  gengu  peir  þannig  nokkurir  menn ,  ok 
&gnaðu  hvárir  öðram  vel.      Síðan  ^ögðu  peir 
B^oui  konúngssyni  tíðindin  ok  alla  atburði  um 
lát  konúngsins;  fluttu  ^eir  ^á  fram  bréf  pau, 
er  Sverrir  konúngr  hafði  gjöra  látit;  talaðu  peir 
^  nm  hríð.      Síðan  lét   konúngsson  blása  til 
hirðstefnu,   ok   pá  lét  hann  par  segja  tíðindin 
allri  hírðinni ;  ok  á  peirri  sömu  stefnu  var  Hákon 
konúngsson  tekinn  til  höfðíngja  yfir  flokkinn. 
Hákm  konúngr  tók  ser  hirð'. 
Um  várit  lét  Háfcon  konúngsson  stefna  Æyra- 
(þ{ng,   ok  sendi  boð  bændum  i  héruð,   en  er 
Æyrapíng  var  sett,  pá  var  Hákon  Sverrisson 
^ar  tekinn  til  konúngs  yfir  land  allt.    Honum  gaf 
konánga  nafn  bóndi  sá  er  Skervarðr  hét.    Síðan 
tók  Hákon  konúngr  sér  hirð;  gekk-^honum  til 
litnda  ðll  hin  forna  hirð,  er  verit  hafði  með  Sverri 
konángi ;  setti  hann  |>á  menn  sína  i  sýslur  i  kom 
]^  ok  lið  til  hans  sunnan  or  landi ;  lét  |>á  ok  kon« 
.4ngnnn  halda  á  skipabúnaði  ok  stefndi  at  sér  leið- 
^ngri,  ok  fór  siðan  (er)  hann  var  húinn  ok  vffrþat 
ura  vakna  skeið ;  byrjaði  honura  heldr  seint.    Fór 
hann  suðr  til  Björgynjar.  .   Baglar  voru  úppi  á 
landiy  ok  fóru  ýrasar  sögur  frá  ætlan  peirra| 


s 
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sögðu  sumir,  at  peir  tnundu  snúast  norðr  til|>iáiid* 
heims,  sumir  sðgðu  at  ^eír  væri  o£an  kómoir 
suAr  á  Rogalandi.  Gerði  Hákon  konúngr  ^  H$ 
suðr  i  móti  peim;  var  par  Pétr  steipr,  ck 
J)orgrímr  af  Ljánesi,  Einarr  konúngsmágr  ok 
enn  tíetri  svæitarhöfðíngjar;  |>eir  höfðu  lið  mikit; 
Leir  lágu  i  Rotti,  ok  komu  par  sið  um  kveld; 
Vaf .  |>eim  "þá  sagt  at  Baglar  væri  í  Stafángri.  Ept- 
ir  um  morguninn  sá  Birkibeínar,  hvar  Baglar 
röru  norían,  ok  stefndu  pángnt  til  æyjarinn^r; 
höföu  Baglar  öngar  fréttir  af  um  ferðir  Birki* 
heina,  en  er  p  .  .  .  mjök  út  .  .  .  ,  'pi  röru 
Birkibeinar  .  .  .  'þcimj  en  er  Baglar  sá  pat, 
pá  sneru  feir/  undan,  en  Birkibeinar  eptir 
J>eim;  tóku  felr  eitt  skipit,  ok  vöríust  Baglat 
vel,  ok  féll  f>ar  flest  allt  af  pví  sklpi.  SíSan 
ráku  Birkibeinar  pá.  Baglar  stefndu  inn  í 
F/örðu,  ok  gengu  af  skípi  hér  ok  hvar,  ok  fóru 
síSan  upþ  á  land.  Bírkibeinar  fóru  aptr  til 
Björgynjar.  Hákon  konúngr  fór  norðr,  ok  lá 
lengi  um  sumarit  í  Fjörðum. 

Frd  Margrhtu  drottningu. 
Margrét  drottníng  Æiríksdóltir,  er  ált  hafSi 
Svérrir  konúngr,  fór  ]þegar  um  várit  eptir  and- 
lát  hans  anstr  í  Vík ,  ok^  hafÖí  meS  sér  júngfrú 
Kristín,  dóttur  sína  ok  Sverris  konúngs,  ok 
a8ra  Krislínu  Nicholásdóttur,  systurdóttur  sína, 
ok  ælluftu  pær  upp  á  Gautland.  Birkibeinum 
|>ótti  ekki  • 


.  •  . 
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11. 

,   Heilt  blað  í  fjögra1>IaðaformI| 
úr  gamallri  kálfskinnsbók. 

{Saaumher  kér  irt  framan  frá   ble.  2  til  4  ok  hU.  62  iilrl%, 
ok  þá  þar  fylgjandi  útlegging,) 

er  nokkr  vöxir  var  at  par  1  vatniniu  En  er 
kendr  komu  i  eyna,  sóttu  peir  pegar  til  bæjar; 
var8  par  ekki  vart  vlí,  fyrr  en  J>eir  komu  á 
bæinn.  Konungrinn  sat  i  stofunni  ok  drakk, 
ok  sveit  hans*  bá  kom  ínn  einn  varSmatSr  ok 
mælti:  j^ér  sitlð  snápllga,  herra!  úfriðr  er  kom- 
inn  at  bænup.  Konúngr  Ijóp  lipp?  ok  greip 
vápn  sin,  ok  mælti:  standit  upp  hart  ok  vápnið 
yðr,  ok  leitum  út  á  hendr  ^eim^  ok  látum  pá 
eigi  veiða  oss  inni.  !Fáir  menn  gengu  fyrr  út 
en  konúngr.  |>eir  vörðust  vel,  ok  varð  |>ó  skömm 
Tiðtakaj  féll  pfir  Ingi,  konúngr  Bagla,  ok  flest- 
öU  sveitin. '  En  er  ]^etta  spuríu  Baglar,  peir  er 
sveitir  héldu  i  öírum  stöðum,  flýíu  peir  i  brottj 
fiumir  i  Svíaveldi,  sumir  i  Danmörk,  suipir  til 
frænda  sinna;  sumir  leituðu  griða  til  Hákonar 
kouúiiLgs.  Eaufst  pá  sá  flokkr  állr,  ok  var  friðr 
góír.  . 

JBrhfamgnn  i  Svíarikú 
Hákon  konúngr  fór  um  haustlS  noríJr  til 
þrándheims,  ok  sat  um  vetrinn  i  NiSarósi.  {>ann 
vetr  eptir  jól  gerði  hann  menn  tll  Upplanda  með 
bréfum,  ok  allt  i  Vik  austr,  ok  segir  skipan  pá, 
sem  hann  vildi  vera  láta  um  veizlurs  ok  sýslur, 
hverir  hafa  skyldu,  svá  o^,  at  konúngr  mundi 
koma  i  Vík  austr  um  sumarit  eptir.  Bréfamenn 
íóru  allt  auslr  í  Svíaveldi,    á  fund  Margrétar 
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drottnfngar  ok  frá  Krístínar,  ok  var  pat  á  bréf- 
tim ,  at  Hákon  konúngr  bauð  f>eim  til  sin  y  ok 
segir,  at  pær  skyldu  hafá  par  hinn  mesta  metn- 
aí}  voru  par  mðrg  fögr  orð  á.  þær  gerftu  ok 
'bréf  £  móti}  var  par  ok  um  álla  luti  Ukliga  mælt^ 
|iá  er  konúngr  hafSi  orð  til  8ent,  Komu  ^eir 
aptr  til  Hákonar  konúngs,  er  meí  bréfum  fóru. 
Hdkon  konúngr  ýór  i  Fik  austh 
Hákon  konúngr  bjóst  um  várit  eptir  páska, 
ok  haföi  litt  mikít ;  f ór  síSan,  er  hann  var  bóinn, 
^iAr  með  landi}  kom  nm  vakna  skeiiS  suðr  til 
Björgynjar,  dvaldist  par  um  hrl8.  Síðan  fór 
hánn  suðr  með  landt,  alk  austr  í  Vík ,  ok  dvald* 
ist  par  í  kanpstöðun!i.  Hann  fór  allt  austr  til 
ElfarVgekk  allt  landsfólk  undir  hann*  Síðan 
sneri  hann  aptr  norðr  í  Vík ,  ok  fór  inn  til 
Oslóar,  ok  dyaldist  |>ar  um  hrið.  þá  kom  tii 
hans  Margrét  drottnlng  ok  frú  Kristín }  tók  kon- 
úngr  við  peim  allvel}  fóru  |>ær  meí  honum,  ok 
hökkurir  pjóriustumenn  peirra.  Konúngr  fór 
nm  haustit  norðr  til  Björgynjar,  ok  lét  |>ar  búa 
til  vetrsetu. 

Erllngr  settr  i  jánu 
(  Um  daga  Sverris  konóngs  var  sá  maðr  í' 
Ðanm5rk  er  Erlfngr  hét^  ok  kalla^ist  son  Magn^- 
áss  konúngs,  en  er  Sverrir  konúngr  spurði  petta, 
gerði  hann  menn  til  Danmerkr,  at  leita  at  hon- 
um.  Ok  er  Erlíngr  vissi  pat,  flýíi  hann  undan 
upp  í  Gaudand.  En  er  Sverrir  konúngr  varS 
J>ess  varr,  sendi  hann  bréf  til  Knúts  konungs, 
mágs  síns,  í  Svíaríki,  ok  segir  honum,  at  sá 
maðr  rar  í  ríki  hans ,  er  kallaðíst  son  Magitúss 
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konóngs,  ok  mundí  yilja  éflá  ófríS  í  Nbrégí. 
þegar  Knútr  konungr  heyxðí  petta,  séndi  hann 
menn,  at  lelta  at  honum,  lét  taka  hann,  0^1  ^aja 
í  steinveggmn  austr  í  Vísinsey,  ok  sat  hann  |>ar 
Ðokkra  stuíid.  Nú  nieð  pvi  at  hann  atti  viii- 
gott  vi^  konu  pá,  sem  mat  bar  til  hans,  v^ldi  hún 
gjama  koma  honum  á  brott,  ok  nú  geriiu  |>au 
Jat  ráS^^  at  hun  bar  til  hans  margar  bfejur ,  ok 
réist  hún  ^ær  sundr  í  doka  ok  knýtti  saman 
endana)  ok  er  hann  hugði,  at  ^at  mundi  vera  ærít 
'laung  festt  ofan  fyri  borgarveggínn,  J>á  bar  hanti 
pá  fésti  um  sik,  lét  hún  nú  síga  hann  ofan  fytt 
borgarveggínn,  ok  ná$i  eígí  festih  til  jarðar  meí 
^u.  Leystl  hann  -sik  or  festinni  ok  lét  íallast 
t3  ]at¥ar«>  þat  fall  varð  svá  mikit,  at  kóstafii 
lærlegg  hans;  gekk  hann  jafnan  haltr  síSan. 
Komst  hann  með  ]^essu  mótl  i  brott,  ok  austr  i 
Jámberaland.  Í>etta  spurði  Sverrir  konúngrj 
gerði  hann  ^egar  menn  austr  pannig}  tóku  ]^eir 
hann  í  Jámberalandi ,  ok  drápu  hann  p^r,  ok 
h^u  aptr  til  konúngs  hálsbók ,  er  hann  hafði 
átt,  lok  nafn  hans  var  á,  ok  |>á  sömu  hálsbók 
kendu  margir  síðan. 

ErUngr  steúweggr  reisti  jlókk. 
|>at  sama  sumar  «r  nn  var'frá  sagt  var  sá 
maír  komnm  á  Skéneyrí,  pá  er  par  var  markaðr, 
er  nefndist  Erl&igr  ok  kalla^ist  son  Magníiss 
ktJti&t^s  Erlíngssonar.  Hann  lézt  verit  hafa 
uokkra  hríð  í  Vindlandí,  ok  pessl  Erlíngr  kvaí st 
seiíí  liafa  t  steinvegg  i  Vlslnsey.  þar  á  Skán- 
eyri  var  mart  Norímanna ;  ok  er  fessi  kurr  kom 
fyri  |»áí  at  f>ar.var  sonr  Magnúss  konungs^  leit- 
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ú9u  peir '  at '  honuxn  >  er  yerit  höfðu  fyrr  me$ 
Böglum.  En  ér|>eir  fundu8t,  buíu  peir  at  reisa 
flokk  ok  taka  hann  til  höfðíngja.  Mun  oss^ 
ségja  |>eír,  ekki  lið  ,skorta,  pegar  pat  fréttist,  at 
yér  höfum  pann  höfðíagja,  er  sonr  Magnúss 
konúiigs  er.  Erlíngr  svarar:,  svá  er  mér  sagt, 
at  flestir  höfðíngjar,  J>eir  er  verít  hafa  meí  Bögl* 
um,  eru  nú  með  Birkibelnum^  en  allt  landsfólk  i 
Noregi  er  nó  1  vináttu  vlö  Hákon  konúng;  b^ 
ek  eigi  traust  til  at  hef ja  petta  ráð  vlð  eigi  meira 
styrk,  en  ek  velt  enn  ván  tlL  Sleit  svá  j^eirra 
tali*  Fór  Erlíngr  til  Kaupmannahafnar. 
Hdkon  konúngr  var  í  Björgyn. 
Hákon  konúngr  var  í  BJörgyn ,  sem  fyrr  var 
ritað.  í>ar  var  Jitá  ok  Margrét  dróttníng.  Kon- 
vúngrinn  lét  hatda  henni  borS,  ok  mönnum  henn- 
ar;  mataöist  drottning  sjaldan  með  kbnúhgL 
Júngfrú  Kristín  var  með  drottníngu,  móður  sinni. 
Drottriíng  var  heldr  fá  til  konúngs  ok  heldr 
ókátt,  en  konúngr  var  vel  til  hennan  Frú  (Krist- 
In)  bar  opt  orí  milli  peirra,  pau  er,J>á  var  betr 
en  áðr,  Hakon  konúngr  lét  búa  til  jólaveizla 
mikillar  meÖ  öllum  góðum  föngura.  Mai^ét 
drottníng'  var  af  hinum  mesta  fjandskap  til  Pétrs 
steypis  ok  allra  peirra,  er  austr  höfðu  fárít  eptir 
mey^unni ,  en  hún  gerði  sér  mjök  kært  vií  Há* 
kon  gálin,  ok  hafM  par  mjök  sitt  traust,  er  hann 
var,  allt  |>at  er,henni  ]^ótti  máli  skipta.  En  er 
at  leií  jólunura,  kom  tll  konúngs  fjölmenni  mik- 
ít,  lendir  menn  ok  sýslumenn  ok  aSrir  hand-. 
gengnir  menn.  Jólaaptan^  er  fólk  kom  í  höll- 
ina,  var  sklpat  mönnum  eptlr  slÖvenju.   þá  sendi 
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kondngr  epdr  drottnfngu  ok  júngfrú  ICristfnu^ 
sagði  at  pær  skyldi  sitja:  í  hásæti  með  honum. 
Drottning  svarar:  lengi  niuu  ek  minnastpess,  er 
ek  sat  í  hásæti ,  jóla  aptan ,  með  minum  herra 
STerrí  konúngi;  seg  svá  Hákoni  konúngi  at  ek 
kem  eigi  petta  kveld  í  hans  hásæti.  Mælti  húa 
petta  af  fainum  mesta  móð. .  Ok  er  konúngi  var 
petta  sagt,  pótti  honum  illa,  er  drottníng  vildi 
eigi  j^iggja  vegsemð  at  honum:  en  'þótí  Margrét 
drottning  vili  eigi  vera  svá 


•  • 


in. 

af  broti  enn  eldri  lambskíiinsbókar. 

'Fyrra  blað'. 

Scadioi  af  smdgdtutn ,   en  þ(f  heht  méð  þvi  fnóti  æi 

hérumbil  ðjöttúngr'blaSsins  er  af  þvi  slcorinn. 

(Stimanb^r  hér  atf  framan  frá  hU,  10  til  13  9vd  ok  hÍ9  104 

til  110  >  éiamt  þarfylgiandi  útleggingn,) 

Fyrri  bla&sí&a. 
biskup'  blása  til  stýrimanna  stefnu  ok  leita^i  eptir, 
hrat  mönnum  þastti  ráílígast  til  at  taka.  Erlíngr 
strínveggr  taldi  {>at  sitt  ráí  at  þeir  bi&i  ]^ar, 
ok  héldi  orrostu  vií  Birkibeina ,  ok  fylgðu  pví 
TÍíSiflestir  Baglar,  en  bishup  svaraði:  vílltu  berj- 
ast  vií  sæborgír  Birkibeina,  pá  muntu  eigi  optar 
]^ttr&  at  gera  ráö  fyri  liiSinu  ok  ]^  .  .  .  •  tökum 
helldr..  •  .  ok  se^um  upp  segl  vár  ok  siglum  1 
Vlk  austr;  berjumst  par  við  Birkibeind^  peir  tóku 
svá  eptir,  ok  var  pat  ráíit,  áír  sleit  títeinunni 
• .  •  undan ,  ok  pegar  lét  biskup  f ara  tjöldin  aE 
dnu  skijH  ók  sneri  út  or  váginum,  ok  síSan  hyerr 
eptir  öírum,  fóru  ]?á  bæbi  nœtr  ok  daga  til  pess 
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er  ]^eir  komu  tíl  Túnsbefgft}  fóx  biskup  ion  tiSi 
Oslóar.  Birkibemar  kamu  tU  Bjðrguiar  litlu  síðár 
en  Bagldr  voru  i  brottu;  "þmv  höf&u  mikit  US  ok 
6tór  skip;  {»óttust  peir  ekki  mega  h(j(l4a,  epúx 
peim  á  vetrardag}  dvöldt^t  i  Björgin  upi  hxi^, 
okýóru  sí&an  norðr  aptr,  pk  sáti)  i  þr^^heími 
um  vetrinn,  en  Baglar  í  Fíkinui,  en  Jivárirtveggju 
á  Upplöndum;  VPru  af  Bírkibeinum  Úl  .  • .  raldr 
kesja,  Guðleikr  flotbytl^  ok  enn  fleiri  sveitar^ 
höfþingjaT^  en  af  Bpglum  |)ór^lldi  Avgusön^  Gutf- 
lei  •  »  •  Þúngr,  én  á  Hringariki  Benedict  a£  Gum- 
an^5/;  á  Faldresi  Jión  griðmaír.  j^eir  felldu 
nm  yetrinn  Nariá  st '  •  •  •  sveitina,  en  sum  kom 
ofan  i  Sogn.  Opt  voru  par  at  fer  •  •  • ,  ok  tóku 
hvárir  menn  fyrír  öðrum.  Sat  Erlingr  $teixiveggr 
of  vetr  •  •  •  þenna  saimd  yetr  jgerði  Nikulás  bisk- 
up  sveit  manna  til  Upp/o^a  á  Valldres,  ok  æUu$u 
at  taka  sunu  l&kr&ar  Gz/^ormssonar,  Guporm  ok 
Skúla.  Erlingr  búandi  fékk  njósn  qfþví  ok  sendi 
jnveinana  á  braut  í  markbygð  nokkraj  ok  voru 
l^eir  par,  meðan  Baglar  voru  á  Valldresi^  en  er 
Baglar  voru  i  brottu,  Bá  sendi  ErUngr.  sveinana 
norðr  til  \idi\xpángs  til  Inga  kpnúngs;  voru  peir 
aiðan  með  honum*  þann  sama  vetr  vqr  Eirekr, 
er  ^ðan  var  konúngr  i  Svi|>jóð ,  meiS  Inga  kon« 
úngi,.  ok  ^ann  vetr  eptir  jól  gerði  Hákon  jarl 
brifllaup  sítt;  pá  iekk  hann  frú  Kristinqr^  en  er 
váráái,  J)á  lét  Ingi  konángr  bjóða  út  lei&dngr  um  öU 
{>rðendalög  ok  ajlt  fyrir  nprðan  Stað.  íngi  konúngr 
ok  Hákon  jarl  fóru  norðan  um  várít,  pk  höf ðu  aU- 
jnikinn  her  ok  stór  skip,  ok  var  martríkiaraanna  í 

*)  þanniff. 
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sfúum  sínum  su&r  i  landi.  Einarr  konúngsniágt var 
í  StaFángri,  ok  hafSi  pa  •  •  •  Báglar  ger^  skútna 
her,  pegar^ptir  páska  •  •  •  skutur  XXVIL  ]þar 
voru  fjrir  Arnbjörn  Jóusson,  Nic  •  •  • 

Stiíari  hla&si&a. 

•  •  •  ari,  GjiAt  Benteinsson,  Atli  griðkona,  ok 
ætloðu  til  B^örgynjar  skyndilíga,  en  er  J>elr  komu 
1  Fjölbyrðu,  spurðu  peir,  at  Einar  var  með'syeit 
8ÍQa  i  Stafángri,   ok  hafði  ekki  spurt  um  peirra 

•  •  •  •  •  at  peim^peir  hlupu  snemma  •  •  •  af  ferð 
l^éirra^  var  hann  á  sættarstefnu  nokkurri,  ok  hug&i 
eigi  at  B'agla  mundi  syá  skjóttat  bera,  en  er  |>eir 
sá  skipin,  pá  \)\]6pu  þeir  i  5TÍ$tuns  kirkju  ok 
upp  i  stðpulinn,  en  Baglar  brutu  upp  kirkjwia$ 
þeic  buðu  Einarí  grið ,  ok  |>at  var  at  lyktum ,  at 
^eir  gengu  or  turninum  ok  innar  i  kórinn ;  vann 
j^  Einarr  eið  at  Sviðtuns  skriní  at  hann  skylái 
aldri  berjast  imót  Erlíngi  steinvegg.  Eptir  |>at 
fóru  J>eir  meí  hann  út  or  kirkjunni^  þá  m\á\i 
höfSíngjar  halda  griðiii,  en  liðsmenn  réðu.  Ok 
erEinarr  sá,  hversu  fara  mundi,  |>á  mælti  hann: 
saurug  munu  nú  veríia  gri&  Bagla.  |>á  var  hann 
skjótt  drepinn.  Drepnir*  höfíu  áðr  verit  . .  •  flf 
sveitinni,  ðr  fyrr  höföu  teknir  verlt  or  kirkjunni  j 
grið'  voru  gefin  nær  fjórum  tigum  mahna.  J^ar 
fóku  ]^eir  lei&dngr  mikinn,  er  Einarr  hafíi  saman 
dregit  áðr  um  allt  B.og<iland,  ok  m/kít  annat  fé  er 
Bir^beinar  höfðu  átt  ok  bæjarmenn.  Sneru  Bagl- 
ar  aptr  tll  TúnsbergSv  {Kapitulaskiptí.) 

i/ákon  ]árl  kom  raeð  herinn  til  Björgxnjar,  ok 

dvöldust  I>ar  litla  hríí,  ok  fóru  austr  til  Víkn 

j  — ~ — — ■ ■ 

^)  þannig  le£6rétt$  Dtej^innÍTy  Skinnbókin. 


\ 
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Baglar  voru  i  Tdmbergi ,  ok  hbíhu  búit  'þí  sktp 
sf n )  ok  Ætlöðu  at  fara  nordr  i  Umá.  £a  er  p'eir 
spurðu  til  péirra  Birklbema,  |>á  áttu  |>eir  tal  sitt 
hvat  til  rd&s  skylditaka^  sagíi  Nikolás  biskup  at 
ekki  var  annat  ráí  en  f&ra  suír  til  Daumerkr  ok 
eigi  berjast.við  ófrefli ;  ok  var  J^at  ráð  tekit  at  sigla 
til  /foilands,  ok  voru  par  of  hríí.  Birkibeinar 
komu  til  Túnsbergs  ok  íitu  par  Haugaþiiigi  var 
]|^ar  Ingi  til  kónúngs  tekinn.  Ok  áttu  (peir)  Borg- 
arpíng ;  var  þar  enn  Ingi  til  konúngs  tekinn,  ea 
Hákon  til  jarls  j  f óru  ^síðan  aptr  til  Túnsbergs. 

(Kapitulaskiptu) 
pá  er  Baglar  spurdxx  petta,  J>á  gera  peir  ráí 
sitt.  Fór  J>á  Fílippus  jarl  nor&r  i  Víkina;^  fóru 
meí  honum  Arnbjörn  Jónsson,  Filippus  af  Vegrái 
Hrei&arr  sendimaðr,  Nicolaus  Bótólfsson,  Atli 
griiSkoná,  Helgi  Birgíssonj  þeir  höf&u  XX  skip. 
Steinveggr  var  eptir  ok  sumt  liÖit j  en  á&r  var 
járian  Nikolás  bisköp  suSr  til  Kaupmannahafnar. 
Baglar  fóru  nordr  sem  skjótast,  ok  ætluí  u  til  áhlaupa 
nokkurra  ok  koma  á  úvart;  en  er  peir  korou  í 
Haf steinssund ,  J>á  lögðu  peir  þar  at,  ok  spiiríu 
at  Birkibeinar  voru  ekki  austan  fjarðar  'ok  ætluáu 
át  bíía  nætr  at  sigla  yfir  íjördinn^  þá  .sigMi'kuggc 
fsinn  sunhan  at  peim  ok  fram  í  sundit,  en  Baglar 
vöknu&u  ok  há&u  at  peir  legíi  at  ^eim,  en  kuggr- 
inn  gekk  fram  or  sun-  •  •  é 

2. 

Af  si&ara  hla&i. 

{Samanhgr  hér  at  framan,  frá  bls.  30  til  hl$.  33  ok  enn  fremr 
frá  hh.  138  til  hU.  145  metf  fylgjandi  útleggingu.  Eftt 
er  nokkuíí  rifö  af  horninu.y 

|)orfinnr  lú<rsveinn  ok  alHr  Birkibeinar  peir  er 
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íírhöfíu  yerit  . .  •  ná:  úti  kyrk juna,  ener  merkit 

•  •  •  pá  hl jópu  peir  út  aUlr ,  er  ápr  höfpu  inn 
hhupit^  porjinnr  blés  sem  hann  vildi  .  .  •  höfð- 
ÍDgjar;  1  Lafranz  kirkiugarði  féll  þórðr  dokka, 

•  •  •  af  Gumanesi,<7Unniláng!}  fór|>á  flóttinn  ofan 
um  Miklagax^.  En  er  peir  komu  ofan  at  garðs* 
Uiiinu ,  Baglar ,  pá  var  par  f>röng  mikily  pvíat 
eigi  máttu  allir  senn  fara^  par  féll  pá  hverr  um 
\veran  annan,  §vá  at  |>ar  var  köstr  mikill;*  pá  ko,m 
jarl  Bt  laupandi  ok  kleif  upp  yGr  köstinn  ok  pað^- 
aa  upp  yíir  húsin  ok  svá  fram  é  .  •  .  svá  ofan  á 
bryggíur,  ok  hafSi  hann  pá  fengit  áverka  mikla; 

•  •  •  re&u  ^á  Birkibeinar  til  at  höggva  köstinh ;  pá 
raælti  einn  peirra:  höggvít  eigi . ..  pávarí  j^eim 
staðara  at  höggva.  Baglar  hljópn  pá  dfœfr  sem 
peir  máttu  skjótast;  komst  pá  mart  undan,  en 
ípMdifhU.  þá  hlaupa  Baglar  á  skipin,  en  Birki- 
beinar^  brygg/ur/iar,  okhljópu  á  kaf;  náði.sumt 
ricipunum ,  en  sumt  tók  festarnar  ok  drógu  at 
ser  skipin^  Létu  pá  hvárirtveggju  gánga  'allt 
\at  er  til  Vápna  var.  Baglar  hjöggu  festarnar, 
ok  skutu  viö  forkum,  ok  kvomust  útme&  þ\i^  sem 
{fteir  máttu  taka  menn  sína  marga  af  sundi.  Baglar 
logtíu  út  á  váginn,  en  sumir  yfir  við  Múnka- 
bryggjur,  ok  tóku  menn  sína,  er  hötþu  hlaupit  or 
bænum. 

jBaglar  réru  |)á  út  (or)  váginum,  ok  norSr,  ok 
inn  /  Amarfjör&,  en  Birkibeinar,  {>eir  er  jarl  haföi 
|>ar  eptir  sett,  hljópu  til  ok  hjuggu  skipin,  ^egar 
^eir  sá-  ferí  Bagla ,  hljópu  |>á  í  skóginn  ok  fálu 
8z^;  en  er  Baglar  kvomu  at,  J>á  tóku  J>eit  skipin, 

9.  BivÐU  P 
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drógu  upp  ok  bættu;  sumir  hljópu  i  skóglnn^  at 
leita  reiðans,  ok  fannst  hann  fiestn    þá  réxu  |»eirL 
braut  pegar  um  kveldit . .  .  ftir,  var  pár  á  Filipp-i 
us  af  Vegini,  j?eru  peir  |)á  norðr  .  .  .  skipamönn.  j 
um    réru   í   Víkírtgavogj    en   peír   er   á    njósa- 
(yoru)  i  Úlfasundi,  sem  fyrr  er  ritat,  réru  norðr 
er  peir  sá  liiit  /ara  sunnan,    6k  sögíu  sínu 
mðnnum,  at  fjórtán  skútur  fóru  sannan  ok  kend 
at  jarlinn  hafði  |>ær  suðr  haft.     þeir  reka  af  sé; 
tjölldin,  ok  róa  inn  á  Qörpinn.    þá  sá  ^eir  skjó 
at  hinir  sneru  eptir  þeim  pk  svá  at  ekki  vor 
skildir  viÖ  stafnaj  póttust  pá  víta  at  úýri^v  var, 
ok  róa  pá  inn   til  Moldafjarðar,    en  .skúturna 
«óttu  epdrbráttý  en  er  Birkibeinar  komu  at  la 
pá  hlaupa,  peir  upp,  en  sumir  á  kaf '• 

Her  hyrjar  önnur  hla&sí&a,  sem  og  a&  no^ 
leiti  er  ólœsHeg. 

•  .  .  Andres  dritljóð   ok  mart  af  Birkibeinu 
Baglar  tóku  skipin  ok  þat  er  á  var^  fékkst  pa 
mikit  lutskipti;  fóru  pá  Bag-tor  su&r  optr  ok  hi 
Steinvegg  í  Víkíngavági. 

Hákon   jarl  fór    þegar    or    borginni, 
hann     spurði    at    Baglar    höfðu    uordr    iarx 
hvddááist   hann  at    konúngr   mundi  koma    þei 
á  úvart^   fór  jarl  pá  upp  um  Bórgars/fcarð  ok 
ofan    í   Ostrí?rf jörð ,    svá   uppá   Vors,    pá 
Ráuðaf;all:,     ok   ofan   í  Læradal   í    Sogni,     Já 
upp  á  Valdres,  ok  j&afan   upp  í  Guðbrandsdali,. 
svá   norír  um  (Do/rö)fjall    til   þrándhei/zz^,    ok 

hitti  |)ar  Inga  kohúng.      Eiríkr  erkibiskup  kom 

■~^—  

0  þat  eptir  er  linunnar  er  skoriií  nelían*af  blaiinu. 


t 
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^i  Noreg,  sem  fyrr  ersital;  ók  hafþ!  hann  mist 
jóhar  sinnar ;  hann  sat  at  stóllnum  /  Ni&ar6s\  tvá 
eila  (yetr) ;  ok  (á)  enum  f  rið ja  vetrinum  bar  hanh 
at  mái  upp  fyrir  kórsbræðrum,  at  hann  ViU  gefa 
ipp  stólinn  ok  vill  láta  kjósa  annan  mann  til 
iiwrkibiskups,  ok  voru  par  margar  stefnur  at  áttar, 
'kíbiskup  at  kjós^;  pá  sendi  erkibiskup  menn 
ustr  í  Vík  til  Oslóar.  þórir,  son  Guðmundar 
ta,  var  f  á  kórsbróÖir  /  i7aZZvarðskirkju*  Erki- 
liskup  sendi  íionum  orð  at  kœmi  at  ser,  en  pár- 
lagöi  eigi  J>á  ferS  urídir  höfu8,  fór  nordr 
prándheims^  (er  vára)^u  En  er  hann  kom  á 
nd  efkibiskups,  þá  sagði  erkibiskup  at  peir 
du  kjósa  hann  til  erkibiskups  pár;  hánn  mælt- 
t  undan,  sagði  at  hann  mundi  eigi  austan  farit 
afa,  ef  hann  yissi  petta  erindi  áírj  en  at  bœn 
rkibiskups  ok  annara  kennlmanna,  pá  varð  pat 
t  \yktum  at  pórir  játta|)ist  undir  kosníngina.  En 
tir  um  sumarit  fór  hann  til  Róms^  ok  var  í 
raut  einn  vetr,  ok  fékk  vigla  (vígslu)^  ok  kom 
iptr  annat  sumar,  ok  pat  sama  sumar  er  pat  er 
ji  erkibiskup  kom  í  land  ok  Hác'  .  •  ;  sk  .  .  .  í 
ijörgyn  ok  nú  er  frá  sagt  um  hríí.  Erkibiskup 
ar  vitr  maðr  ok  vinsæll. 

peir   íngi    konúngr    ók    Hákon    jarl     Ihtu 

á    hallda    wjt7/7í  ,  skipagerp ;    lét    konúngr    gera 

at  sklp  ér  voru    VI  rúm    ok  XXX;   {Hákon 

jarí)  lét  gera  annat  skip ,  er  voru  II  rúm  ok 

XXX,  ok  var  þat  mikit  /  shr^  Pkr  steipir  let 

j  gera  et  'þr\^ja\  .  .  .  vm  •  .  .  ok  en  .  .  •  ok  Há 

^  *)  Hér  eru  ivtBr  Hnur  nœr  ólœsiti]gar. 


Ll 
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k  •  •  •  Baglar  fóru  suðr  eptir  slagit  í  MoldaGriii 
til  Björgynjar,  ok  dvölþust  ]^ar  ura  hríí,  p? 
skiptu  |»eir  liðinu;  fór  Filippus  jarl  austr  með 
öU  stórsKípin,  en  Síeinveggr  hafði  tvUugsessur 
ok  smærri  skip^  fór  hanii  norðr  ök  allt  til  Stims, 
ok  lá  i  Frékeyjarsundi^  ok  gjör^i  skútur  nor&r  á 
Mceri^  ok  haud'  út  Zeiðángri  at  tnönnum  ók  vist' 
um,  ok  tók  af  liAinu  'sUkt  er  honum  syndisti  fár 
hann  |»á  8uÍS« 


SAGA  HAKONAR  KaNlMGS  HA^ 

KONARSONAR'. 


xIl  dSgmn  Innocentíf  páfa  [pess-  er  hmn  príði 
var  með  |>ví  nafni  í  postuligu  sæti^,  geríust  J>au 
ttöindi  í  norðrlöndum^  er  saman  eru  sett  um  æfi 
Hákonar  konúngs^  sonar  Hákonar  SYerris^  ^onar; 
1*1.  var  llílt  frá  hol^gan  várs  herra  Jesú.  Christí^ 
M  ok  CC  ok  III  vetr;  J>á  voru  keisarar  yfir 
Rómaborgar  ríki  FiIIppus  af  Svava'^  út  á  Puli  5 
enOtta*,  son  Heínreks  hertoga  af  ÍBrúnsvík  fyri 
norðan  ^ali;  péít  striddu  s£n  á  milli,  par  til  er 
Filippus  var  veginn,  hertogi,  af  [sínum  pjónustu- 
mönnum^.  |iá  var  konúngr  yfír  Danmörk  Vald- 
imaiT  Valdimarsson,  en  Sörkver  Karlsson  í  Svi- 
þjó&;  Jón  Heinreksson  í  Englandi,-  er  kallaí r  (var) 
[sina  lerra*^ ;  en  Hákon  Sverrisson  í  Noregi*  ]þat 
var  einum  vctri  eptir  andlát  Sverris.  konóngs* 
þann  vétr  hafði  Hákon  konúngr  setið  nor^r  í 
þrándheimi,^  [ok  fór  um  várit  suíSr  til  Björgyn]- 
ar^.    Hann  dvalðist  par  lítla  hríS,,  fór  Jaían  su8r 

>)  Hér  hefr  sögu  Hákonar  k.  Hákonarsonar  hins  kránaða, 
G;  ins  gamla,  sonarsonar  Sverris  kóngs,.  B$  á  þann  hátt  at 
(á  dögura),  B,  F.  »)  /rd  [  v,  H.  3)  Cristz,  G.  ♦)  Svafa- 
borg,  .B.  5)  Otto^  B^  G;  Ottu,.  F.  ^)  Philippo  hertoga  sín-  ' 
um  unáirmanni »  G;  pjónustumanm,  B..  '^)  sinakurta,  B^ 
(téttast:  8Íno  iena),     ?)  Björgvinar  ^oft  annars)  F. 


£S0  SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAIL        1-2  K. 

tneí  landí,  ok  allt'  austr  tíl  landsenda,  [var  J>ar 
litla  hríí^  j  |)ar  voru  J>á  raeí  honum  margir  ágætir 
höfðíngjar,  [Hákon  galinn,  systiírson  Sverxis  kon- 
úngs  ok  Pétr  Steýpir,  ani^arr  systurson  hans,  Sig- 
urír  konungs  frændi,  Hróarr  konúngs  frændi, 
Eyvindr  prests  mágr,  Dagfinnr  bóndi,  Einarr 
konúngs  njágr  ok  margir  aðrir  lendir^  menn  ok 
sveitarhöfðíngjar'*'.  J)á  er  Hákon  konungr  fór 
austan  frá  elfinni,  dvalðist  hann  mjök  lengi  í  Borg 
um  haustið.  par  var  hjá  honum  konasú  erlnga 
hét,  góð  kona  ok  trúlynd,  hon  yar  góðra  manna 
ok  frændkona  Auíunar  í  Borg,  ok  marga  átti 
hon  góía  frændrí  Borgarsýslu,  er  kallaíir  voru 
Varteigíngar,  »eír  Varteigsmenn.  Inga  var  í  her- 
bergjum  Hákonar  konungö,  ok  samrekti^  hann 
hjá  henni,  svá  at  peir  vissi  Hákon  galinn  ok  fleiri 
trúnaíarmenn  hans.  Hákon  konúngr  fór '  [or 
Borg  ok  inri  til  Oslóar,  ok  síðan''  norðr  í  land. 
Ur  Osluiórmeí  honum  Margrét  drottníng,  er 
ált  hafíi  Sverrir  konúngr  ok  frii  Kristín  dóttir 
peirra.  Hákon  konúngr  fór  til  Björgynjar  fyrir 
jólaföstu,  ok  efnaÖi  f>ar  til  mikillar  jólaveizlu, 
[J>ann  vetr  1  jólum  fékk  Hákönkonúngr  sótt  pá 
er  leiddi  tll  bana ;  harin  andaöist  átta  dag  jóla, 
Tekinn  Guthormr  Sigur&arson  til  konúngs. 
2.  Tíunda^  dag  jóla  tóku  Birkíbeinar  sér 
konúng,  Guthorm,  son  Sigurðar  lávarÖar.  þá  gaf 
konúngr  jarls  nafnHákoni  galni^  fræhda  sluum, 
ok  battst^  hann  ^á  fyri  hir«stj6rninni'^     Um 

*) /r«  [  konúngr  f4r  um  várit,  G.     ?)  v.  G.     3)  ágætir, 

fi-     "^)  frá  [  sera  fyrr  segir,  G.     5)  rgkti,  H.     «)  eftirþat,  G. 

^)Níanda,  B.    «)galinii,F.    ^)  ^anníg- Ai|í  5  baííit,  ^.  «o)  her- 
•tjörninni,  hin. 
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várife  eftir  fan  Birkibeinar  norðr  til  |)rándheím$^ 
var  Guthormr  ]>ar  til  konúngs  tekinn,  á  Eyra- 
píngí,  yíir  allt  land,  sem  lög  stóSu  til'.  þatsama 
sumar  andáííst  Guthormr  konángr  í  Niíarósi.  ^ 
Eftir  andlát  Guthorms  konúngs  höfðu  Birkibeinar 
Eyrapíng,  var  |>ar  talat  um  konúngstekju,  vildu 
liðsmenn^  taka  til  konúngsHákon  jarl,  en  þr^ndir 
mæltu  í  móti,  ok,  vildu  taka  til  konúngs  Inga 
Bárðarson  Guthormssonar  ok  Cecilíu  konungs- 
dóttur,  bróíur  jarlsins  sammæíra,  sögÖu  Jreir  at  - 
hann  væri  eigi  Crr  konungdóminum  í  móðurætt 
[ea  jarlinn  bróSir  hans\  en  jarl  væri  pó  átlendr 
at'föíur  kyni,  en  eigi  norrænn,  en  Ingi  [væri 
J)ar  ættborinn'^í  þrándheimi,  ok  kominn  af  hinum 
beztum  ættum,  er  voru  INoregi;  liSsinnaSi  erki- 
biskup  þrændum  at  J^essu  máli;  kom  par  ekki . 
Ö5ru  vií ,  en  peir  skyldu  rá&a ,  h vem  konung 
þeir  vildi  hafa.  Lauk  pví  píngi  svá  at  Ingi  var 
til  konúngs  tekinn,  en  J^eír  bræír  gerðu  pá  skip- 
an  meiJ  sér,  at  Ingi  konungr  gaf  Hákoui  jarls 
nafn,  en  hálft  rík!  skyldi  hafa  hvárr  peirra  vi5 
annan,  en  Hirkon  jarl  skyldt  bindast  fyri  flokk-r 
inn,  |>víat  hann  var  vanari  hirðstjórninni^  ok 
reyndr  at  harðfengi. 

Fœddr  Hdkon  Hákonarson. 
3.    Um  sumarit  eft}r  var  íngi  til  konúngs 
tekínn,  sem  fyrr  var  ritaiJ.    J)á  hófu^  I>eir  Begl- 
íngá  flokk  í  Víkinni,  Danakonóngr  ok  N'icholás 

1)  frá[  i  Uta  kapHulm:  þenria  vetr  lézt  Hákon  kondngr^^ 
var  Guthormr  I>á   til  konilngs  tekinn  yfír  Noreg,    en  Hákon    _ 
galinn  til  jarla,    eptir  J>vl   sem    segir   i   Böglúngasögum ,    H. 
»}  margir,  G.     3)  frá  [  ».  G.     *)  frá  [  norrœnn  ok  far  óitol- 
borinn,  F.     ^)  liöföii,  F. 
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biskup.  þá '  var  Inga ,  er  f y rr  var  getlí ,  austr 
í  Borgarsýslu  í  [bygð  .J>eirri^  er  Heggin^  héitir 
á  J>eim  bæ  er  Fólkberg"*^  heitir,>J)ar  saung  prestr 
sá  er  j)rándr  hét.  |)ar  fékk  Inga  sótt,  ok  fæddi 
sveinbarn,  en  {)rándr  prestr  vissi  at  Hákon^  var 
faðir  sveinsins,  ok  skírði  sveininn^  ok  fór  með 
leyniligá,  svá  at  hann  trúði  öngum  til  á  at  halda 
nema  [sonum  sínum  II  ok  konu  sinni^;  hann 
fóstraöi  sveininn  leyniliga*  Erlendr  hét  maðr  á 
Húsabæ,  hann  var  frændi  Sverrls  konúngs,  af  ætt 
Guthorms  grábaría.  J)rándr  prestr  fann  Erlend, 
ok  geríu  |»eir  ráí  um  mál  sveinsins,  ok  (at)  þeír 
skyldi  sem  leyniligaat  meífara.  [þá  XII  mánuSi'- 
var  sv^iilninh  meö  J)rándi  presti,  en  anopn  vetr 
fyri  jól  byrjuíu  þeir  ferí  sína  austan  or*  Borgar- 
sýslu,  Erlendr  ok  |)rándr  prestr,  peir  höfðu  m.eð 
sér  konúngs  son  ok  móáur  hans,  ok  fóru  leyu- 
iliga  til  Upplanda.  þeir  koma  jólaaptan  í  Hamar 
kaupáng  á  Heiímörk.  þar  voru  fyri  sýshimenn^ 
II,  hét  annar  Friárekr  slafsí,  en  annar  Gjafvaldr*** 
gauti^  peir  höfSu  miklar  sveitir  ok  sátu  vií  mik- 
inn  ótta,  pvíat  pá  vóru  Baglat*  um  öU  Upplönd 
Ivarr  biskup  var  pá  í  Hamri ,  hann  var  pá  sem 
jamnan  mikiU  óvin  .ætt(ar)  Sver ris  konúngs,  ok  aUra 
Birkibeina.  Nu  pótt  peir  Erlendr  færi  leyniliga, 
fá  varð  pó  biskup  varr  vií,  atkonúngs  son  var 
par  kominn;  bauö  J>á  biskup  sveininum  til  sín 

>)  Eptir  um  sumarit,  G.      ^)  J»ví  héraíi,  H.      3)  Hœgin, 

F.      4)  FólKisberg,    F,  G,  H;   Folkasberg,  B.       ^)   honúxigr 

Sverrisson,  b.  F,  G.     «)  sér  ok  sonum  sinum,  G.     ^)  j>au  miss- 

"crí^  H;  V.  G.     »)  h.  hin.    ^)  Birkibeinr,  6.  F,  G.     »o)  Gjafj- 

Mdi^  G;  Gjafaldr,  F,  B.  ^ 
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(vf  jólín,  ok  s?á  móður  hans,  ok  taldi  frændsemi 
vi8  hann  sem  var,  en  Birkibeinum  var  engi  trún^ 
Úx  á  pvl,  ok  sögðu  sveininn  skyldu  fara  iil 
hans  eftir  jólin,  ok  fundu  |>at  til  at  konúngs  son 
vœri  farmóör,  ok  svá  móíir  hans,  at  |)au  mætti 
ekki  vera  í'  fjölmenni.  [£n  jafnskjótt  sem  leift 
jóladaginn,  létu  ^elr  sýslumenn  tatka  III  hesta^  ok 
fluttn  í  brott  sveininn,  ök  móður  hans,  norðr  til 
Litlakaupángs.  |>du  voru  um  jólin  á  einum  litl* 
utn  bæ  mjök  leyniliga.  En  meían^  jólin  voru, 
gerftu  Birkibeinar  orÖ  yfir  á  þotn  ok  í  allar  J>æt 
bygöir  sem  í  nánd'voru,  ok  stefndu  til  sln  öll* 
um  Birkibeinum,  |>egar  eftir  jólin*  At  liðnum 
jólum  fóru  ^eir  or  Hamar  kaupángi,  til  Litla- 
Hamars,,]^ar  sem  svelnninn  var,  ok  höfðu  pau 
braut  með  sér  mæðgin,  ok  viku  |>á  í  Eystridali, 
æthiðu  paðan  norðr  til  þrándheims  S  I  peirri 
ferS^fengu  J>eir  vás  mikit  af  illviíri,-frosti  ok 
snjáfum,  |>eir  voru  stundum  úti  um  nætr  á  skóg- 
um  ok  óbygðum.  Eitt  kveld  gerí i^  [svá  lUt 
veSr*  at  Jelr  vissu  eigi,  hvar  |>eir  fóru,  J>á  tóku 
]þeir  II  œe^n,  J>á  er  bezt  voru  skíífærir,  at  fara 
ineé  sveininn,  hét  annar  þorsteinn  slefa*,  en 
annár  Skérvaldr^  skrukkaj  |>eir  fengu  II  bændr 
til  leiSsagnar  meÖ  |>eim,  [þá  er  kunnást  var.  j)eir 
fara  sem  ákafligast,  ok  hiltu  Já  eigi"^  til  bygðar- 

*)  /rá  [  Annan  dag  jóla  fóru  feir  br^ut  mett  sveininn 
leyniliga,  ok  hvildu  eigi  fyrr  en  noríJr  vi«  LitlaHamarj  voru 
pdu  mœiígin  þar  i  litlum  bœ  leyi^iliga,  F,  O,  B.  AtlXvikna 
föstu  fóru  Biiátibeinar  vití  I»au  mæíígin  til  Eystri  Dala,  G  (1 
Austrdala,  F).  *)  6.  G.  3)  tafa  fjúk,  //.  -♦)  skefla,  O,  J5| 
skeifla,  Fj  slefsa,  R.     ^)  Skœrvaldr,  F.     ^)  ».  B* 
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innar,  ok  kornu'  far  sem  voru^  úthlöður  nokk- 
urar,  ok  ?lógu  ^av  feld^  ok  bjöggu  um  syeininn. 
Síðau  fóru  leiásögumenn  aptr  í  mót  liðinu,  ok 
kömu  um  miðnælti  aptr  til  hlöðunnar',  var  par 
hörð  vásbúö,  pvíat  öU  hlaáan  draup,  [Jegar  er 
8n)árinn  bráðna^  af  eldinum.  þótti  |>á  íléstum. 
betra  uti  en  inni'^  Engi  var  önnur  fæía  sVeinsins, 
en  l^eir  bræddu  snjá  í  munn  honum.  {>at  heitir 
Nafardalr  er  J>eir  voru  |>á  1.  þeir  komu  1  svá 
miklar  ófærðir  at  J>eír  fengu  eigi  brotiö  snjáinn 
ÖÍravls,  en  |»eir  stöppuSu  meí  spjótsköpt— 
um  sínum.  En  livar  sem  J>eir  komu  í  Eystridali, 
gerðil  l^æhdr  |>eim  hinn  bezta  beina,  ok  léðu 
]^eim  reiðskjóta,  ok  vísuíu  J>eira  veg.  Svá  hafa 
vitrir  menn  sagt,  at  J>at  hafí  iíkast  verit  vás  ]^at 
ok  erfiöi  er  Birkibeinar  höfSu  í  pessari  ferí,  meé 
ótta  |»eim  er  peir  höfðu  af  sínum  óvinum,  áír 
J>eir  kvæmi  konúngssyni  norör  til  J)rándheims, 
J>ví  vási  er  Ólafr  Tryggvason  hafði,  J>á  er  J>au^ 
móðir  hans  flýSu  or  Noregi  til  SvíþjóSar*^,  svá 
[sem  segir  í  Hákonar  kviíu,  er  Sturla  jþórðar- 
son  orti' : 

þá  hefir  í  ætt 

öílíngr  drepit® 

Tryggva  niís 

tírar  höfíi, 

er  framráís 

flýja  þurfti 

,  *)  á  bæ,  b.  B.  «)  frá  [  þeir  fundu,  G.-  ^)  feirra  her- 
bergja,  G.  '  ^)  frá  [.  er  hon  kendi  eldshitans,  H.  ^)  Astritír, 
b,  hin,.  *)  fyri  riki  Gunnhilðar  kQnúngamótíur  ok  sona  hennar, 
*.  hin^    '')  segir  Sturla  póríarson,  G,      »)  A  b,  er;  ofaukit. 
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i 

\ 

ýnglíngs  bam 

fyrir  ófriði. 
Erlíngr  steinveggr'  ok  höfðíngjar  Baglá,  peir 
er  í  Túnsbergi  sátu,  fengu  njósn  af  Nikolási  bisk- 
upi,  um  pat  er  peir  Erlendr  af  Húsabae  ok  þrándr 
prestr  höfðu  farit  úr  Borgarsýshi  til  Upplanda. 
þeim  var  ok  sagt  at  í  ferð  var  með  |>eim  son 
Hákonar  konúngs^.  Ok  er  peir  spurðu  ^essi 
tfóiridi,  sendu  |>eir  VIII  sveitarhöföíngja  til  Upp- 
landa  me&  miklu  liði,  at  leita  at  sveininum,  ok 
báðu  |»á  allan  hug  á  leggja  at  ^eir  fengi  nað 
honum.  Ok  er  peir  kQmu  uppá  Heiðmörk, 
voru  Birkibeinar,  Beir  er  með  sveininn  fóru,  f 
brottu  ok  í  Eystridala ,  ok  sóttu  norðr  af  f jalli, 
spurðu  Baglar,  at  mikit  lið  dreiftil  peirra.  [Ok 
meS  J>ví  at  |>á  var  veírátta  hörö,  en  færí ir  þóng- 
ar  y  báru  Baglar  eigi  traust  tii  at  halda  eptir 
peim^;  snéru  |>eir  |>á  aptr  á  Heiðmörk}  svá 
segir  Sturla: 

En  lofðúngs 

leíta  fóru 

á  Upplönd ' 

átta  sveitir 

Bagla  liðs, 

bunar  rómu, 

ef  [I>ær  fylki^ 

iinna  maétti.     « 
Hafíl  Kristr 
of  {konúngs  efni^  

»)  ok  PLiUppus  jarl,  h.  kin.  *)  A  hœtir  hér  rángli^a  vim 
Hákonarsonar  5  B,  F  haja  réitar:  Sverrissonar.  ^)^,.^  [  vildu 
Baglar  Já  eigi  fara  lengra,  G.  ^)  fólkvörí,  hin.  ^)  konúng- 
menni,  H. 
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huliðs  hjálm, 

heiUi  góðu, 

pá  er  aUvalds 

úr  ófriði 

frægðar  $on 

fagnaadi  kom« 
Birkibeinar  sóttu  norðr  eptir  dalnum  meii  sveln* 
inn.  [En  pótt  erfitt  jtti  úm  feriStna,  kom  mart 
manna  til  móts  við  |>á  af  mðrgum  bygiium,  bæiU 
Birkibeinar  ok  bændasynir  úr  Guðbrandsdölum, 
J>eir  sem  fylgja  vildu  konungssyni.  Tveir  sýslu- 
mennkomu  íEystridali)  hét  annar  Sæmíngr,  ok' 
|>orbrandr  svarti  [nieí  iXtigi  manna^,  ok  ura 
fram  sveinar;  j^írkomu  norðr  af  fjallinu  í  bygð 
|»á  er  Al  heitir,  i  ofanverðum  GaulardaPj  pótt- 
ust  ^eir  ]^á  komnir  or  öllum  mannháska  at  sínn!. 
^[Er  mönnum  |>at  nú  auðsætt,  at  guð  hefir  |>enna 
konúngsoh  marga  vega  mjök  hafit  til  margrar 
nytsemdar,  er  hann  framdi  síðan  i  kirknagerð 

ok  uppheldi  heilagrar  kristni^. 

.        '  —  — ■ 

')  en  annarr,  F.     ^)  ok  höfóu  á  ötfrn  hundraisi,  H;  voru 
Jeir  nú  XIIII  tigir  manna  samany  B,  F,     ^)  frd  fyrra  [  íiölái 
xnanns  kom  i  för  meií  konúngssyni,   ok  er  j^eir  komu  norðr 
af  f|a11i,  G.    ^)  Eigi  mega  menn  ná  undrast  þó  at  allzvalld- 
andi   gu0   hafi   framarla  veitt  sina  miskun  {»essum  konúnga- 
sonum  Olafí  Tryggvasyni  ok  Hákoni,  er  hér  er  nú  af  sagt,  ok 
frelsta   þá  af  valdi  sinna  úvina  til  svá  niikillar  frœgtar  sem 
hann   hafBi   hvárntveggja    skipat,    annan   tit  "^ess  at  hefja  af 
upphafí  krístnina  1  Noregs  veldi,  en  annan   til  þess  at  styrkja 
hana  framar  en  engi  annarr  Noregs  konúnga  með  enum  helga 
Qlafí'kondngi   i  kirkna  gjörðum   ok   laga   skipan  ok  mörgu 
oöm  upphelldi  guös  krístni,  sem  peim  mönnum  var  kunnigt 
cr  honum  voru  samtíöa  (uppi)  i  Noregi,  V,  G,  JI^   ok  gjörla 
vissu  Ikans  háttu  ok  átferbi,  6«  F,  IL 


'  1 
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Hdkon  kemr  tU  Ni&aróss\ 
4.  Ingi  konáhgr  var  ]^á  í  Niðarósi  meíi  miklu 
\VSi^  hann  fekkr  njósn  a£  Lví  at  lið  var  kotnit 
austan  of  fjall,  en  |>at  fékk  hann  seint  spurt  mei 
saQnindum  hvat  litíi  pat  var,  |>víat  Birkibeinar 
fóru  tómliga  ofein  eptir  bygi,  er  peir  voru  far- 
móðir.  Sá  kvittr  fló  í  bygðíqni  at  konúngs  son. 
væri  'i  íet^j  en  pat  kunnu  öngir  at  segja,  hvers 
konúngs  son  hann  var;  hug^u  pat  margir,  at 
Ófríðr  mundi  vera,  pviat  piann  tíma  hófust 
margir  óaldarflokkar  ba^ði  í  Ðanmörk  ok  austr 
á  Mörkum.  Inga  konúngi  var  sagt,  at  lið  |>etta 
mundi  brátt  koma  til  bæjarins,  ok  meiri  von  at 
|»eir  hefði  konúngsson  með  sér^.  •  Lét  konúngr 
'þk  blása  öllu  liðinu  út  til  litlu  borgar,  en  sendi 
II  hirðmenn^  upp  á  ásinn"^,  mœttu  peir  ^r 
^im  möniíum,  er  sýslumenn^  höfðu  sendt 
fyrí  ser  á  konúngs  fund;  Snefu  p4  allir  samr 
an  aptr  til  kouúngs,  ok  segja  honum  allt  um, 
ferðir  sínar,  [ok  ^eir  hefði  með  sér  son  Hák- 
opar  konúngsf  frænda  hans.  Konúngrinn  pakkaiSi 
patguði  ok  allir  er  heyrðu;  beið  konángr  sjálfir 
^ar,  ok  ÖU  hirðin  koqúngs  sonar^.     Konúngr 

tók  sveininn  ok'  kysti^,  ok  batS  frænda  sinn  vel« 

\ 

^)  þ.  B,  H,  Andlát  Erlings  steinveggSy  6.  ^)  ok  fyri 
(tí  at  konúngr  hafBi  engin  sannindi  (enga  njósn)  af  peirra 
fertt,  h  B,  F,  ^)  Gunnar  tind  ok  Eyvind  Sámsson,  h,^hin, 
^)  ritfu  (cir  sem  skjótast  niáttu  þeir^  fr.  Ain.  ^)  Birkibeinar; 
0.  ^)  en  allir  aVrir  sneru  i  bœinn,  6«  H;  siiSan  visaði  hann 
öllu  fólki  til  bœjarins,  h.  B,  F.  '')  frá  [  kbnúngr  fkkkatt 
(at  gulíi  ér  konúngsson,  frœndi  hans,  kom  mete  heilu  á  hans 
fund.  Konúngr  beitt  þar  til  pess  er  þeir  komu  me$  sreininn^ 
Hanii  tók  viH  honum  af  hestii  O,    • 
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kt)minn  ser  ok  alln  hirðinni,  fór  síSan  til  bæjar; 
var  konúngsson  með  konúngí  i  góðu  yfirlæti, 
ok  móðir  hans.  AUir  *  hinir  fornu  Birkibeinar 
urðu  fegnir  konúngssyni  ok  fóru  jafnan  *  at  finna 
hann  fyrlr  ástar  sakrr  við  [föíur  hans'^.  Um 
várit  eptir  veittu  Baglar  slag  í  |>rándheimi,  [en 
um  sumarit  eptir  var  mikill  ófriðr  í  landinu.  með 
JBirkibeinuni  ok  Böglum ;  |»á  gaf  Hákón  jarl  slag 

,  i  Björgyn..  En  um  haustið  fóru  |>eir  konúngr 
ok  íarl  norðr  til  þrándheims ,  ok  sátu  par  um 
vetrinn^ ;  |>á  tók  Hákon  jarl  konqngsson  tíl  sín 
ok  móíur  hans^,  ok  lýsti  pví  jafnan,  at  J>eir 
jarl  (ok)  konúngr  báðir  sátu  í  fððurarfí  |>essa 
sveins.  |)enita  vetr  andaðist  Erlíngr  steinveggr, 
tóku  pá  Baglar  til  konúngs  Filippus  [jarls  son^« 
Um  vetrinn  eptir,  er  konúngsson  var  prévetr^ 
fóru  peir  íngí  konúngr  ok  Hákon  jarl  or  J>ránd- 
heimi  meí  miklu  liði  suðr  til  Björgynjar ,  ok 
allt  aústr  í  Vlk.  þá  lét  Hákon  jarl  ©ptir  í  BjOrg^ 
yn^  fru  Kristín,  konu  sína,  ok  Hákon  konungs^' 
son  ok  móður  hans;  í>ar  var,  ok  frú  Kristín, 
dóttir  Sverris  konungs.  J)au  voru  í  borginni 
of  sumarit  til  |>eás  er  Bagbr  komu  til  Björgynjary 
ok  Birkibeínar  gáfu  upp   borgíwa  fyri  Böglum 

.  me8  ráði  þóris  erkibiskups,  er  J>á  var  í  Björgyn. 
En  er   borgin  var    uppgefin,  pá   tók  Fiiippus, 

*)  hversdagliga,  B,  F,  *)  forellrit,  G;  ok  eigi  síðr  vitf 
föðurföÖurÍQn,  b.  hin.  ')  frá  [  þenna  vetr  sátu  J>eir  konúngr 
ok  jarl  i  prándbeimi,  €?•  ^)  t>á  var  me6  honum  frú  Kristin, 
^  h,  F,  G;  jarlinn  unni  mikit  svéininum,  ok^yar  til  hans  ást-* 
samliga,  ok,  b.  Gj  at  hann  virði  hahn  at  öílu  sem  haas  sony 
b.  B,  F     5)  jarl  sinn,  F.     «)  Wginni,  jBj_bergi^  F. 
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[köfSíngi  Bagla',  lconúngsson  tilsín,  ok  var  hann 
Ill-inánuír^  meÖ  Böglum.  þat  var  einn  dag, 
cr  Baglar  báru  konúngsson  1  [loptrið  eitt*  ýfir 
bryggjum,  par  sem  lángskip  [voru  undir*^  Jeir 
mæltu  vlð  sveinínn:  sé  lángskipin,  konúngsson; 
se  ek,  segir  hann;  hverr  á?  segja  peir.  Herra 
minn,  segir  sveininn.  Herra  f>inn  er  Filippus 
konúngr^  segja  |>eir.  Ekki  er  hann  minn  herra, 
segir  aveinninn,  Hákon  jarl  er  minn  herra^  ok 
hann  á  skipin,  |)eir  hlógu  at  ok  mæltu:  'eigí 
mun  sveiqn  pessi  oss  vera  tryggr  Böglum. 
Reiðarr  sendimaðr  var  pá  einn^  enn  [mesti  höfð- 
íngi  viö^  Böglum  ok  [ráðsmaör  fyri  iHokkinum''. 
Hann  [mælti  fyri  ráðsmenn  Bagla^,:  ef  vér 
skyidim  storræði  með  höndum  hafa,  |>á  væri  pat 
efni  nú  í  voru  máli  eitt  er  aldri  [var  fyrr^,  ok 
vér  mættim  skjótt  allan  styrk  undan  Birkibeinum 
(hafa)  ok  allt  landsfólk  mundi  með  oss  vera. 
f^eir  spudki,  hversu  |>at  mætti.  Hann  sagði, 
vér  höfum  hér  í  voru  valdi  son  Hákonar  kon« 
ÚQgs^%  pess  höfðíngja  er  allt  fólk  elskaði;  veit  ek 
ok  at  allir"  Birkibeinar  unnu  svá  mikit  hans  feðr, 
at  |>elr  munu  gjarna  vilja  pjóna  hans  afspríngi, 
ok  |>ar  líf  sitt  viðleggja.  Nú  ef  vér  tækim  hann 
til  konúngs  yfir  várn  flokk,  en  gæfím  J>eim  jarls- 
nafn,  er  [áðr  er  konúngr  vár  kallaör'"^  erum  vér 
svá  viti  bornir,  sem  nú  erum  hér  á  stefnunni, 
at  vér  Vitum  lög  hins  heilaga  Olafs  konúngs,  at 

>)  Baglakonúngr,  G.  *)  vetr,  B,  F,  ^)  loptsvalir  nokk- 
um,  kin.  **)  lágu  fyrir,  hin.  ^)  enn,  G,  B^  ^)  meí,  G. 
^)  mikilt  xnetinn,  6.  ^)  kallaði  til  tals  vitf  sik  nokkra.  sveit- 
arliöftlngja  a£  rá«gjöfum  Bagla,  ok  meBlti,  B,  F.  ^)  b.  F,  0* 
.»«^)SverrÍMonar,  6.  B,F.  ")  fornir,  5.B.  »*)  vérþjönumáte^O. 
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sá  er  réttr  konóngr  1  Noreg,  er  kónúngsson  er, 
eneigi  dótturson  eðr  ^ysturson  konúnga,  'sem 
[vér  pjónum  til  hvárirtveggju  Birkibeinir  ok 
Baglar'.  |>ætti  mér  sem  pat  væri  mest  sæiBÍ 
várs  höfðíngja  at  hánn  heiði  sína  gæzlu  yíir 
hvárutveggja ,  rlkinu  ok  konúnginum^^  |>ætti 
mér  |>á  sem  hann  væri  bœði  konúngr  ok  járl 
yfir  Noregi.  Ráðgjafar  Bagla,  ^eir  er  á  stefn* 
unni  voru,  segja  |>etta  höfuðráð,  én  sumir  köU- 
uðu  sér  ófallit,  at  (taka)  konúngsi^afn  af  |>eim 
höfðingja,  er  með  peirra  styrk  ok  traustlhafði 
é6r  konúngsnafn  fengit.  En  |>at  var  [mesf  er^ 
at  Baglar  porðu  eigi  upp  at  kveða ,  pvlat  peir 
hugðu  at  konúngr  peirra  mundi  |>eim  verða  stór- 
lega  rei^.  |>enna  tima  fengu  Baglar  njósn  af 
\\i  at  Hákon  jarLvar  sunnan  á  Jeið^  ok  hann 
múndi  skjótt  koma  til  bæjarinð^  en  Baglar  vildu 
með  öngu  móti  bíða  hans,  ok  bjöggust  |>eir  brott 
ikjótliga.  |)á  baí  J)órir  erkibiskup  herra  Fíl- 
ippus  fá  sér  konúngsson^,  ok  hann  gerði  svá; 
var  konúngsson  með  erkibiskupi  til  |>e8s  er  jarl 
kom  sunnan^  síðan  tók  hann  vlii  konúngssyni, 
ok  pakkaði  guði,  er  hann  var  heill  kominn  or 
vaidi  Bagla^,  fór  hann  síðan  jafnan  með  jarlin- 
um^.  J)enna  vetr  eptir  var  kontingsson  pIII  ! 
vetra*^,  ok  var  sá  kallaðr  hinn  illi  vetr,  én  Birki-  ! 
beinar  kölluðu  Seleyjavetr^;  J^eir  lágu  í  Seleyj- 

um^  lengi  um  haustið,  T>á  var  konúngsson  meí    \ 

■■■■--  -   — •     I 

I)  nú  þióna  Norcgs  menn,  G.'     •.*)  konúngdóixiinum,  F. 

3)  pó  mest  cfni  i,  F.     *)  til  gœzlu,  h.  H.     ^)  ok  sag«i^  hann 

•kyldi  eígi  vi«  sik  skilja ,  h,  F,  G.  ^  6)  hvert  ggm  hann  var  i     ! 

'  kaiipslööum  eír  á  skipum,  h,  B,  F.     ^j  ^  fjórtfa  vetr,  B,  F,  ö. 

^)  Sóleyjavétr,  G.    ^)  Sóleyjum,  G. 
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jarii,  [hann  háfíi  ÓlafssuSína,  hon  var  eítt  rám 

'ok  XXX '.   há  voru  svá  mikil  frost  at  fraus  all- 

•     •  •  •        '  • 

an  drykkinn,  ok  smjörit  svá  hart  at  eigi  mátti 

klína   brauðit   með   fyri  konúngsson;   en  hann 

YÍldi  j^fnan  frammi  vera  meí  hirðlnni'^.    Jarl  gaf 

konángssyni  flúrbrauí  %  bakat  svá  pykkt  ok  blautt 

at  vefja   mátli  saman;     konúngsson'*'    ma&lti   tii 

Birkibetna:   bindu  vér  nú  smjðrit,  Birkibeinar! 

'  En  allir  hlógu  at,  fór  petta  um  allan  herinn  með 

{»essa  orðtaki:   bindu  vér  smjörit,  Birkibeinar! 

svá  býír  konungsson.     Sveinninn  var  sprækr^,' 

pó  at  lítiU  væri  vöxtrinn,   [ok  roskinn  mjök  í 

oríum'^,  svá  at  jarl  ok  aírir  hlógu  mjök  at  brS- 

um  hans  hlægiligum^.     Jafnan  tóku  Birkibeinar 

hánn  tveir  senn  ok  toguðu  hann  i  miUi  sfn  fyri 

gamans  sakir,    ok  kváðu  skyldu  draga  hann  t^ 

munaðar^,  j^víat  |>eim  ^ótti  hann  of$eint  vaxa. 

^       Um  einkamdl  konúngs  ok  jarls^. 

5.  I>á  er  Hákon  konúngsson  Var  VII"*  vetra, 

let  jarl  setja  hann  til  bækr,  en  er  hann  [vár  at 

námi"  um  stund^  spuröi  jarl,  hvat  nemr  í>ú,  Há- 

kon?  segir  hann.     £k  nem  saung,  herra.     Jarl 

svarar:  ekki  skaltu  saung  nema,  pd  skalt  hvártki 

^)  v»  G,     ')  ^viat  allir  voru  Vel  til  hans,  6.  G,  (vi6  hana, 

Jp).    feir  allir  bezt  er  ellzlir  voru,   h,  B,  F,     ^)  flaurbrauð^ 

G,      ^f   stótf    fyri    hirðinni,    ok   var    mjök  kallt;    hánn   sá 

4t  menn   sumir  bitu   annan   bita    af  brauði ,    en    annan   a£ 

tmjöri;   hann   iók  smjörit,   ok  vafði  i  brauðinu  ok,  6.  B,  F, 

')  mjök  spakr,  U.     ^)  ok  hlægimáll,  ö.  JB,  H.     ^)  frá  [  hann 

^ar  mjök  hlæðimálugr  (hlæimáhigr,  F);  varð  at  þyl  mörgum 

ittikit  gaman,  G,  F.     »)  muu^r^  G,  F,  B.     ^)  b,  G.  Sætt  Birki- 

•beina  ok  Bagla,  B;    HákoA  konúngsson  til  bækur  settr,  H* 

^*^  VIII,  B,     ")  haföi  numit,  G. 

9.  BiwÐi.  -  Q 
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vera  prestr  né  bískup.  Mikla  elsku  hafSi  jarl 
á  konungssyni  ok  svá  frú-  Kristín;  en  }>ó  var 
svá  hennar  skaplyndi  sem  [flestra  er  fcvenna', 
at  stundum  [mælti  hon  mjök  harðliga  til  hans,  er 
hon  var  reií  ^,  ok  lézt  eigi  vita,  [hvers  son^  hann 
var.  Jarl  svarar,  eigi  skaltu  svá  tala,  l^t  vita 
allir  menn  at  vér  sitjum  1  föðurarfi  |>essa  sveins 
ok  minn  bróírr*.  Badar  ok  Brrkibeinar  sœtt- 
ust  í  Hvítíngseyjum  [um  sumarit  eptir  Seleyja- 
vetr^.  En  er  lieir  voru  sáttir^ , '  hafði  Hákon 
jarl  umleitan  við  vini  sína,  at  hann  vildi  láta 
taka  sik  til  konungs  [yfir  J>ri6júng  lands"^.  En 
Ingi  konúngr  setti  |>ar  nei  fyri.  Siðan  hóf  jarl 
annan  útveg ;  hann  átti  skilgetinn  son,  er*  Knátr 
hét,  en  konúngr  átti  fríðiusonver  Guthormr  hét;  { 
jarl  bað  at  |>eir  gerði  |>au  einkamál  með  ser,  at 
jsá  |>eirra  er  lengr  lifði,  skyldi  taka  allt  ríki  eptir 
annan,  ef  hann'  ætti  eigi  skilgetinn"'  son,  en  sá 
skilgetinn  ^rfi  peirra,  er  lengr  liíði  eptir  J>á  báSa, 
skyldi  hann  eiga  allan  Noreg  ok  allan  arf  annan. 
,Var  |>eim  einkamálum  lýst  á  Eyrapíngi,  svá  at 
vié  var  j)órir  erkibiskup"  ok  [Marteinn  biskup, 
[Nikolás  biskup'?,  ok  fjöldi  annara  manna;.  [var 
l^etta  fest'^  með  iimsigli  konúngs  ok  jarls  ok 
biskupanna. 

^)  margra  kvönna,  6.  ^)  var  hún  mjök  stuttmœlt  vitf 
svieininn,  G.  ^)  hverr,  G.  ^^)  {>etta  mœlti  hann  jafnan  (opQ 
Öllum  mönnum  áheyrandi,  6.  G,  F,  B.  ')  Sðfeleyja  vetr,  F; 
Seljuvetr,  B;  frá  [  sem  fyrr  segir,  G.  ^)  ok  friðr  vorðinn  i  ' 
landi  ðllu,  b.  F.  ^)  ^.  c.  «)  jdnkherra,  *.  G,  B;  júng  herra, 
F.  9)konúngr,  G.  ,  *^)  skilfe'nginn,  F^  B.  « »)  Eirikf  biskup, 
6.  0;  okEirikr  erkibiskup,  h.  B,  F,  H.  »»)  v.  G;  frdfyrra  [ 
Nicholás,  Marteinlí,  lýtbiskupar,  B,  ^^)  ^essi  eiiikaníál  voru 
staf>fest,  F, 
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Viíytál  konúngssonar  ok^  Helga^ . 
6.  Eínn  dag  er  [^íng  var  í  bænum^  fekk 
Hákon  konungsson  leyfi  at  fara  yfir  til  Bakka 
til  AstríSar  sifkonu  dinnar;  hann  kom  heim 
um  kreldit  eptir  mat.  Sá  maír  var  í  hirí  jarls, 
er  Helgi  hvassi  hét,  forn  hírSmaír'  ok  Birki- 
beinn;  Helgj  elskaíi  mjök  svelninn^;  nú  gekk 
konúngsson  til  Helga,  hann  hratt  sveinínum  frá 
sér,  ok  baS  hann  í  brott  fara.  Sveinninn  svar- 
ar:  hví  ertu  reiSr,  Helgi  minn^?  Hann  syarar: 
bröttu^,  f.dag  var  dæmSr  af  J)ér  fööurarfr  pinn, 
ok  |)VÍ  'hirSi  ek  ekki  um  |)ik.  Sveinnínn  spurr: 
hvar  var  pat  gert,  eír  hverir  geríu  pat?  Helgi 
svarar:  J>at  var  gert  á  Eyrapíngi,  segir  hann,  en 
pat  gerSu  peir  bræðr  íngí  konungr  ok  Hákoq 
jarl.  Sveinnínn*  svarar"':  ver  mér  eigi  reiðr, 
Helgi  minn,  ok  gef  eigi  gaum  at  pessu,  pvíat 
vant  er  at  sjá  at  pessi  dómr  haldist,  |)yíat  par 
var  engí  minn  umboísmaír*.  Helgi  svarar: 
hyerr  er  pinn  umboísmaír?  Sveinninn  mælti; 
gúíy  ok  [hin  helga  María,  ok^  hinn  helgi  Ólafr 
konúngr,  peim  hefi-ek  fengit  mitt  mál  í  hendr, 
ok  pau'**  skulu  sjá  lut  ti)  handa  mér  um  land- 
skipti  ok  aSra  hamíngju".     Hann  tók  til  sveins- 

»)  h.  H,  -)  þingit  var  ^tt,  G.  ^)  Sverris  konúngs,  6. 
B,  K  ^)  okrannhann  jafnan  at  honum,  6.  Gr.  ^)  Hann  veik 
(faxatt)  honum  annat  sinn  frá  sér,'  ^viat  hann  var  nokkut 
stuiSlyndn  Sveinninn  mœlti  enn  með  sama  hœtti  sem  fyrr, 
6.  hin,  ^)  brauttu  nú,  sagiti  hann,  þviat,  G.  ^)  sem  vitr 
iFaxinn  maðr,  6.  G,  B,  H,  F,  ^)  at  svara  af  minni  hendi,  6., 
hin.  ^)  V.  G.  ><0  J>eir,  G.  »»)  fetta  heyrftu  alHr  feir  er 
viS  voru  ok  fannst  mönnum  mikit  Um,  6.  Am. 
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ins'  pk  kystl  hann,  ok  mælti:  tala  helll  koh- 
úngsson,  betra  er  slíkt  mælt  en^  eigi.  þetta  var 
?3gt  jarlí,  ok  [fannst  honum'^  fátt  um^  en  frá 
Kristín  var8  [reií  vií '  ok  mælti  hart  viö  sveín- 
inn.  Jarl  fór  brált  eptlr  |>íngít  suír  til  Björg- 
ýnjar,'  ok  koniíngsson  meí  honum.  Allir  hinir 
fornu  Birkibeinar  elskuðu  pví  melr  svemninD) 
sem  [hann  proskaðist^ 

Svik  Hlð'a  við  konúngsson^ , 
7.  Hí8i  hét  maSr,  bróSir  Sigurðar  skjálga, 
peir  J>jónu8u  báölr  lengl  Sverri  konúngi.  En 
j)á  ér  FiHppus  Baglakonúngr  fékk  frú  Kristínar, 
dóttur  Sverris  konúngs,  fór  Híöi  með  henni. 
En  eptlr  andlát  hennar  fór  hann  aptr  til  Hákonar 
]arls,  hann  var  peiina  tíma  með  jarli.  Híði  fann 
át  frú  Kristín  var  nokkut  móti  skapl  til  kon- 
úngssonar',  ok  hugðl  hann  at  svá  mundi  íarll^ 
gefit.  Hann  mæltl  elnn  dag  fyrl  jarli:  hér  er 
sveinn  sá  með  yðr,  er  kallaðr  er  son  Hákonar 
konungs,  ok  kann  |>at  vera,  er^  hann  vex  upp, 
at  margir  menn  elski  hann,  bæði  fyrl  sakir  föð- 
ur  hans  ok  föíurföíur,  ok  man  yðrum  syni  eigi 
auívelt  at  gánga®  til  rlkis  eptir  yír,  ef  hann 
stendr  ímoti;  nú  veit  ek,  cf  svá  værí  utanlands 
við  vaxit,  |>á  muqdi  |)at  ráS  fyrlgert,  át  elgl 
pyrftl  lands  höfííngl  at  óttast .  of  sitt  afspiíngl, 
ok  mundi  svelnn  |>essi  vera  sendr  í  önnur  lönd, 

»)  bliöliga,  6.  B,  H.  *)  hafði  hann,  G,  F.  3)  xnjökreið, 
G,  F.  *)  peir  sá,  at  vit  hans  óx  ok  eljun,  G;  —  ok  afl,  F; 
ok  af  |>vi  vartf  £rú  Kristin  nokkut  stirðari  til  sveinsins,  ea 
Á^x  haföi  hon  verit,  ^6.  B,  F\  en  jarl  hélt  hinu  sama  fram, 
h,  B,  ')  frá  Hiða,  er  níðast  vildi  á  kouúngssyni  fíákoni,  G. 
<)  um,  6.  G.    7)  «f^  G.    «)  stiga,  B,  F. 
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til  peirra  höfSfngJa,  er  önga'  vítiáttu  [áttí  við 
hariR,  eSa  hans  mönnurn'  at  gjalda,  mundi  hann 
pá  vera  annathvárt  meiddr,  eða  [svá  inn  kastaír, 
at  eigi  J>yrfti  hann  at  hræöast  optar^,  ok  ef  |>ér 
vifit  svá  vera  lála,  bjóðumst  ek  til  f>essarar  ferð- 
ar'.  Jarl  svarar^r  vili  eigi  guSi  ]^at,  at  ek 
kaupa  me^  því  móti  rlki  syni  mí'num,  at  ek  fyri- 
koma  pess  rtianns  syní  ^  er  (ek)  ætta  bezt  at  launa. 

I  [þessa  ræöu  sagði  jarl  fára  mönnum^,  en  aldri 

;  var  honum  jafnvel  til  Hí8a  sem  áðr. 

Andlát  Hákonar  járls. 
8.  J)á  var  Hákon  konúngsson  X  vetra,  er 
Hákon  jarl  fékk  sótt  J>á  er  hann  leiddi  til  bana, 
lét  hann  konungsson  vera  jafpan  hjá  sér,  ok  peim 
siiinum  er  jarl  sat  uppi,  matast  sveinninn  meS 
hoifum,  ok  fá  menn  kennl''^  jarl  sí8arr®  í  sóttinní, 
en  konúngsson.  Jarlinn  andaSist,  ok  var  ger 
viríulig  útlei&sla  hans.  Eptir  um  várit  kom  Ingi 
konungr  suðr  til  Björgynjar,  fór  ,{>á  konúngsson 

I  til  hans,  ok  var  meS  honum  jafnan  síSan  í  gó8u 

1  yfirlæti.  J)eir  voru  báðir  saman  f  skóla,  Hákon 
konúngsson  ok  Guthormr  son  Inga  koaóngs,  ok 
uríu  [margar  greinir  me8  peim  í  bernsku,  J)ótt 
hér  sé  eigi  ritaíar' ;  var  Guthormr  )afnan  bráð- 

■1"—»  I  I  ■  II  ■  I  I  ■       ■!    ■  a 

I)  œtti  honiim,  G,  *)  inn  (illa)  settr*  G,  Fy  B.  ^)  ok  munek' 
«vA  Tel  mega  um  sýsla  (báa)  at  yíír  liki,  h.  B,  H.  ^)  haföi 
fátt  um  i  fyrítu,  en  frd  Kristin  svaraði  nokkurura  oríum,  en 
siðan  iarl  haffii  þagat  nokkura  stund,  tók  hann  svá  til  oriís, 
F,  ÍI,  B,  ^)  eða  sonar  syni,  b.  Gj  ok  s.  «.,  B^  F.  «)  v.  G. 
7)  þ.  H;  kendi,  F,  G,  H.  «)  lengr,  G.  ^)  margir,ýmisligir^ 
atburtir  um  þeirra  athœfí  (hagi)  ok  bernsku,  þeir  e^  minni- 
ligir  mundi  ^ikkja  ef  ritaSir  vœdy  G,  F,  H. 
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ari  ok  ábifan,  en  Hákon  [fálátari  ok  spakari' 
ok  |>okkasælli;  konúngr  hélt  jafnt  b^ðia  at  klæii- 
um  ok  öllum  lutum  öðrum. 

Sjúkr  Ingi  kojiwign 
9»  I)at  var  eitt  sinn  at  Ingi  konungr  var 
^jukr,  |)ar  var  J)á  Skúli  bróéir  hans.  [Voru  menn 
mjök  hræddir  um  sóttarfar  konúngs,  en  meí  fví 
at  öU  [ráS  voru^  |)ar  sem  Skúli  var ' ,  kallar  hann 
til  sín  |)á  menn  er  göfgastir  voru  J)ar  vií, 
Gregoríus  Jónsson,  Eyvind  prestsmág,  I  var  bodda, 
DagGnn  bónda;  hann  mælti'*:  Jþér  sjáit  sóttarfár 
konúngsin^,  bróður  mins,^  at  megin  hans  er  minna 
en  vili  várr  væri  til;  ok  ef  guð  kallar  haun  frá 
oss^  várn  ástvin,  pá  purfu  vér  heilla  ráSa,  hvern 
vér  skulum  til  konúngs  taka  eptir  hann.  þá 
svarar  Dagfinnr  bóndi:  hver  eru  efni  til?  Skiíli 
svarar:  |>ér  vituí  |>at  sjálfir,  at  hér  er  fyrstr^  son 
Inga  konúngs,  er  vel  er  tilfallinn  eptir  föður  sinn. 
J)á  eru  viS  samfeíri  bræSr  ok  báSir  viS  sHil- 
getnir^,  ok  vitu  pér  hversu  lög  mæla  par  um. 
^á  er  Hákon,  son  Hákonar  konúngs  Sverrissoii* 
ar,  en  i  Gautlandi'  austr  er  Knútr ,  son  Hákoíiar 
jarls,  [ok  er  hann  lögliga  tilkominn  -eptir  sinn 
föíur"^.  [Eii  pó  vænti  (ek)  at  flestir  |)eir  sem 
|>jónat  hafa  Inga  konúngi  at  helzt  vili  peir  hans 
^  syni  pjóna.  þeir  t&Iuöu  petta  um  hrlí,  ók  lagíi 
hverr  til,  pat  er  líkaSi:  Eyvlndr^  hafði  fæst  um. 

*)  Iiugarlátr,  G.  *)  stjórn  hirðarinnar  var,  B.  ^)  næst 
koniinginum,  b,  B,  ^)  frú  fyrr'a  [  ok  margir  aðrír  ágœtir 
menn;  hirðin  öll  var  |>á  á  stefnu,  ok  pá  rhælti  Skúli,  G. 
5)'Guthonnr,  i*  G,  H.  «)  íkilfengnir,  F,  H.  ^)  œegut  fér 
ók  vita  hversu  hahn  er  til  kohiiun,  G.     ^)  prestmágr,  b'.  G,  Ih 
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J)eír  spurðu,  hvl  hann  væri  srá,  f átatór ;  hann 
svarar:  ]^yí-tala  ek  hér  fátt  um,  at  ek  var  eigi 
fyrr  atspurír,  én  ^ó  lízt  mér  J^etta  undariigt,  er 
pér  vítrir  menn  [efizt  svá  mjök  um  pelta  máU 
svá  sem*  Ijóst  liggr  fyrir  augvm  öUum  mönn- 
um,  peim  er  rétt  [vita,  ok  satt  vílja  sjá^,  at  ef  , 
son  Hákonar  konúngs  vœrí,  fuUtíöa ,  er  (hann) 
rétt  kominn  til  alls  Noregs  eptir  föður  sinn,  en 
eigi  f>u,  ákúli,  né  hróðurson  J>inn,  eða  son  Há- 
koQar  jarls'*  .Ok  er  Eyvindr  haföi  |>etta  upp 
kveðit,  uríu  öngir  tilmótmæla[.  Nokkuru  si&ait 
batna&i  konúnginum  af  sótt  |>essi\ 

Ingi  konúngr  bar&ist  við'  prœndi. 
le.  Ingi  konúngr  vará  míssáttr  vií^  {^ræncS, 
^víat  peir  héldu  letðaungrum  fyri  honum  ok 
öörum  skyldum^  Konungr  baríist  viS  pá  á 
Raumap{ngi%  sem  ritað  er  í  sögu  hans,  eh  hit 
nœ^ta  sumar  eptir  andlát  Hákonar  jarls,  fór  Ingi. 

.  konungr  til  Björgynjar,  ok  tók  Undir  sik  |>at  rlki, 
er  )arl  hafíí  fyri  ráSit.    Konúngr  stefndi  til  sín 

'  uilum  lendum  mönnum ,  sunnan^  or  landi ,  ok 
norSr  til  |>rándheims"^,  par  voru  J>á  meö  honum 
syeitarhöfðíngjar  [margir  Birkibeina**  Ok  er 
konúngr  kom  til  jþrándheims,  hélt  hann  her  peim 
öllum  á  hendr  Jnn|>r5&ndum,  ok  fundust  |>eir  inn 

I  I  I  ■  ■■■■>,  ■II. 

»)  Tefit  í»etta  svá  mjök  er,  G.  *)  segja,  B,  JP;  frá  [  yilja 
Qm  tala,  G.  3)  ok  ef  þeir  brœðr  bá«ir  liíði,  Hákon  ok  íogi, 
ok  þann  dag  er  Hákon  (konúngsson)  vi}di,  ok  væri  hann  full- 
tiða,  þá  mœtti  hann  krefja  yffr  báða  úr  sinum  föturarii,  ok 
letjast  sjálfr  i  staöinn,  ft.  B,  F,  G.;  *♦>  ,  freir  sem  þarvoru,  ok 
féll  þessi  ra^a  niðr,  en  konúnginum  bœttist,  A.  G.  ^)  útvinn- 
n^^  F.  .«)  ftunaj^ngi ,  B.  ^)  yin  TOÍklu  li«i,  K  O;  J5,  K 
»)  allir  Birkibeina,  F. 
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víÖ  Vagsbrá;  peir  saettust  J>ar;  petta  var  kallat 
.  Vagsbruarsuman  En  er  konungr  kom  út  áptr 
tll  Niéaróss,  J>á  gengu  frændr  Hákonar  konungs- 
sonar  til  Inga  konúngs,  ok  beiddu  at  hann  skyldi 
fá  konúngssyni  uokkut'  at  halda  sik  við  ok 
frændr  sína.  Konungr  spurÖi,  hvers  peir  beidd- 
ist^  |»eir  segja  at  hann^  beíddist  Jamtalands, 
]þvlat  ]þat  vann  Sverrir  konungr  fö8urfaðir  hans 
l^nieö  sínu  sveréi  undir  Noregs  konúngsríki^. 
Konúngrinn  sá  til  peirra  reiðuliga  ok  mælti  svá: 
stórutti  er  Noregr  J>á^  brytjaSr,  ok  munu  vér 
eigi  fá  honum  svá  stór  lén,  háfa  áðr  Beglíngar  af 
austan,  ok  ekki  fæ  ek  skipt  landi  víðara.  ]>eir 
báðu  konungr  fá  honum  eina  skipreiðu  eða  tvær. 
Ekkí  lén  fæ  ek  honum,  |>víat  hann  er  svá  vel 
haldinn  hér  meíi  oss,  at  hann  skortir  ekki.  Undu 
frændr  konúngssonar  nú  verr  vlí  en  áíír.  Fám 
dögum  síðarr  leiddu  |>eir  konúngsson  frændr 
hans  hann  á  tal  viS  sik  fyri  sunnanKrosskirkju^j 
|>eir  segja  svá :  lítiö  |>ikkir  oss,  konúngsson,  Inga 
konúng  vilja  miíJla  yör  af  Noregi,  pk  sitr  hann 
nú  í  öllu  |>ví  ríki,  er  f>inn  fáéir  vann^  svíma^ 
peir  nú  margir  í  fuUsælu  [ok  í  pínum  fö8ur  arfi^> 
er  til  engis  eru  komnir,  eh  fí-ændr  pínlr  fara  út- 
laga  af  öllu  [J>ví  góös  sem  |>ér  ættið^.  Nú  er  |>at 
várt  ráj5,  at  vér  hlauplmst  meí  yír  ok  sömnum 
liéi,  pvíat  vér  heyrum  nú  marga  Bírkibeina  um- 
tala,  at  minna  gott  |>ikkjast  upptaka  en  til  hafa 
pjónat     Spyrjum  vér  slíkt  sama  austan  or  landi 

>)  lén,  b.  kin.  ^)  peir,  F.  ^)  undir  Noregsveldi,  G. 
^)  V.  F.  5)  i  Kaupángi,  ft.  B,  F.  «)  sveima,  Fj.sitja,  B. 
^)  peirri  fuUsœlu  er  þú  átt,  G.     •)  váru  góísi,  O. 
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frá  Beglíngum  at  peir  mundi  nú  skjótt  til  snúast, 
ef  J>eir  fengi  nokkurn  pana  er  fyri  vildí  bind- 
ast-  Kopungsson  hlýddi  ok  svarar  öngu.  Andres 
skjaldarband  mælti :  nú  viljum  (vér)  frændr  þínir, 
konungsson)  hafa  pik  í  brot  með  oss  frá  kon- 
únginum,  ok  man  £eigi  lángt  líSa,  átr  aðrir  manu 
biðja  pik  sæmðarinnar,  eigi  síðr  en  ^ú  J>árft  að 
biðja '  ^  slíkt  sama  mælti  hverr  at  Öðrum  frænda 
han's.  Konúngsson  svarar:  mjök  em  ekbernskr 
nndir  slík  stórræÖi  at  gánga,  væri  pat  ok  eigi 
sannligt  at  ek  berðumst  mót  Birkibeinum^  pvíat 
^at  veit  ek  sannliga ,  at  par  er  mikiU  fjöldi  af 
Birkibeinum  at  skildust  frá  Inga  konúngi,  ok  er 
pat  óráðligt  at  etja  |>eim  saman,  er  allir  ætti  ein- 
skjaldar  at  veraj  vil  ek  heldr  biðja  at  guð  gefi 
mér  slíkt  af  mínum  föðurarfi  sem  hans  ^r  mildí 
til,  hvern  tíma  sem  |)at  kemr  fram*  Ok  er  pess 
engi  ván  at  ek  reisa  nokkurn  herflokk  í  Noregi 
6vá  búit}  skildu  J>eir  með  pessu  tal  sitt.  ^ 

Ahdlát  ínga  konúrígs. 
11.  J>á  er  liðnir  voru  II  vetr  frá  andláti  Há- 
koilar  jarls  ok  kominn  hinn  priði,  fékk  Ingi  kon- 
úngr  sótt,  ok  fór  ekki  mjök  ótt  í  fyrstu;  lét 
konúngr  jafnan  vera  hjá  sér  konúngsson,  J)vlat 
hann  hafði  jafnan  skemtan  af  hans  orðum,  er 
hann  var  gamansamr^;  Nichuláshét  dróttseti  kon- 
úngs,  hann  var  kátr  ok  gamansamr;  konúngr 
hafði  ]^á  hjá  ser  um  daga,  ok  íét  pá  talast  við, 
konúngsson  ok  Nicholás ,   ok   hendi  sér  gaman 

*)  skamt  at  biða,  at  {>eir  muni  inir  sömu  biðja  yðrsœmd- 
arinnary  er  nú  varna  yðr,  G.  ^)  ok  mjök  hlttimáligr,  6.  F, 
H\  lilægiorSr,  B,  v 
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at  brðum  peirra,  ok  ^Ui]þá  léttarv  sótt.  Kon- 
iiÐgrinn  lá  lengi,  ok  svá  sem  á  lei6  sóttina  mirík- 
a^  stórum .  megin  hans.  Skúli  bróðir  hans  sat 
ýfir  honum.  Vinir  konúngs  ok  hirðin  töluðu 
sín  á  milli,  at  konúngr  skyldi'peim  hiriÍMjóra 
(fá)  jþann  er  ^eim  væri  styrkr  at,  o{í  kom  fat 
samt  með  |>eim  at  Skúli  konúngs  bróðir  væri 
bezt  tilfallinn.  Ok  er  konúngr -|>ótti8t  finna,  at 
megin  hans  gerðist  svá  I^tið  at  hann  mundi  eigi 
stjórnat  fá.ríkinu,  pá  ger8i  hann  eptir  vilja  frænda 
sinna  ok  vina,  ok  leiddi  pá  Skúla  bróður  sina 
til  sætis,  ok  gaf  honum  jarls  nafn ;  tók  Skúli  jarl 
|>á  við  allri  hirðstjórn.  Litlu  síðarr^  andaðist  Ingi 
kpnúngr  IX  kalend.  dag  mají, 

Talat  um  konúngs  tekju* 
12.  J)á  var  Hákon  konúagsson  XIII  vetra, 
er  Ingi  konúngr  andaðíst,  en  Guthormr,  son  hans^ 
IX '  vetra  j  pá  voru  áttar  hirí stefnur,  .ok  talát  um 
konúngs  tekju.  ^Sömnuðust  pá  j^eir  saman,  er 
J)jónat  höfðu  Sverri  konungj,  ok  J>ar  með  mestr 
luti  hirðarinnar.  'Kom  pat  ásamt  með  peitn  at 
|>eir  vildu  taka  til  konungs  Hákon,  soa  Hákonar 
konúngs,  en  Skúli  jarl  ok  hans  frændr^  vildu  til 
konúngs  taka  Guthorm,  son  Inga  konúngs;  |>eir 
voru  sumir  vinir  jarls,  er  |>ví  fýlgéuvat  SkúK* 
væri  nærkomnastr  konúngjlóminum ,  |>ar  sem 
hann  væri  [skírgetinn  bróðir''"  konungs^.  En 
{)ótt  J>étta  værí  eigt  hátt  talat  í  JPyrstu'^,  pá^  varð. 

«)  XI,  bin.  «)  vinir,  G.  ^)  þannig  {hiiirctt)  F^  soh  Há- 
iLonar  jarls,  ><.  ^)  arfi  Inga,  G  {ihr.F,  P);  skilfeBginn  br., 
F.  ')  ok  átti  arf  at  taka  eptir  bann,  bæi^i  land  ok  lausa  fé« 
ftr  K    ^)  þá  fór  þó  bærra  ok  hærra^    ok  kom  i  fiölmæU  nm 
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hérum  hinn  mestí  sveitardráttr,  en  jarl  vildí  ekki 
nijék  koiua  á  stefnur,  |>víat  hann  vissl  vílja  Bírki^ 
beipa.  þá  komu  margir  bændr  or  þrándheimlj 
ok  segja  svá^allir  hinir  ellri  menn%  at  p^ir  vlldt 
^ann  konúng  hafa,  er  konúngborinn  væri  at  fað- 
erni  allt  til  helðni,  svá  at  ekki  kvennkné  hafði  á 
ínilli  komit^.  En  Guthormr  erkibiskup  var  farinn 
^OTÍr  á  Hálogalahd;  Skuli  }arl  vildi  bíJ^a  til  |>ess 
er  erkibiskup  kvæmi  norÖan,  ok  höföu  Birki- 
belnar  ]>at  fyri  satt,  at  hann  vildi  at  erkiblskup 
p"8i  berf,  at  |)VÍ  sem  jarl  vUdi  at  framm  gengi. 
þeir  voru  ok  [sumir  kórsbræír  ok  nokkurir 
lendir'  menn"^,  er  gjarna  vildu  fyrikoma  œlt 
Sverris  konúngs,  ef  peir  mætti,  ok  |)jóna  svá 
öðrum  konúngum.  En  pá  er  jarl  var  á  stefnumi 
lézt  bann  gjarna  Vilja  gera  rá8  fyrí  meÖ  hirðinni^ 
enpat  di  óst  |>ó  undan.  Ok  er  hirðin^  sá  petta,  at 
svá  mjök  va^*  .undan  dregit,  J^á  létu  peir  einn  dag 
blása  til  hirðstefnu^,  ok  bájiu  jarl  pángat  gánga» 
Ok  er  jarl  kom  par,  stóð  upp  Vegarír  veradalr^^^ 
ok  talar  eptir  pví  sem  Öll  hiréin  haféi  raí  fyri 
gert  *JarI,  segir  hann,  vér  vlljum  eigi  lengr 
hafa  undandrátt  of  konúngs  tek}unai  viljum  vér 
hafa  penna  morgin  píng  í  konúngs  garði ,  6k 

siðir,  okþarat  áttar  hiriJsteCnur  (pingstefnur)  okgesta  stefnur, 
ft.  B,  F,  H. 

')  dr  hérufium,  G  \  bæti  Inn^rœndir  ok  lJt|>rœndir  pk  sðgdu 
SV&  flestir  ellri  menn  fyrir  sik  ok  sina  sonu,  |>á  er  heimit 
voru  (sátu) ,  6.  B^  F.  ^)  margir  af  bændum  fylgiSu  ok  Skúla^ 
h,  G,  B;  jarli  ok  Guttormi  konúng^yni  (Ingasyni),  O,  F^ 
^)  lær^ir,  F.  *)  frá  [  uokkurir  af  kennimönnum,  G.  ^)  Birki* 
beiuar,  G.  ^)  i  höllina,  h.  F,  Gi  í  halliuni,  H.  ^)  orVera^ 
dal,  ir,-  í  V.,  II,  F.    «)  Hcíra,  6.  G,F. 
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bjóSum  vér  pér,  jarl,  við  Hákóni  konóngseyni 

J)ángat,  ok  setiö  hann  í  háseti  hjá  ySr,  pk  kalli 

hann  allir  kónúngs  efni,  J)ar  til  er  Eyrapíng  kemr. 

En  ef  pér  vilií  eigi  J>enna  kost,  pá  drögum  vér 

út  skip  var  í  morgin,   ok  förum  til  BjÖrgynjar 

suir*,  ok  stefnum  J)íng  um  öll  Gulapíngslög,  ok 

tökum  Hákon  'par  til  konóngs,  leggjum  vér  hans 

mgl  ok  várt  á  gutis  vald  ok  kins  heilaga  Olafs 

konóngs.     En  er  hirðin  var  fastráöin   1  pessu, 

sagíi  jarl  at  svá  skyldi  vera  sem   |)eim    líkáíi. 

Eptir  |)etta  kallar  jarl  sína  menn  á  tal  viS  sik, 

lærða  ok  ólæria^   voru  peir  á'eintali  allan  dag 

ok  nótt,  en  ekki  uréu  meiui  vísir  af  peirra  rá8a- 

gerSum.    Um  morgininn  eptir  [var  blásit  öUuin 

mönnum  út^  í  konúngsgarí,  ok  lét  jarl  gera  há- 

sæti  fyri  sunnan  Nicholáskirkju.     J)á  stó8  upp 

Vegarér,  ok  talar  af  sama  efni  sem  fyrrum.   SíSan 

mælti  Gregoríus  Jónsson,  lendr  maír:  vér  hugí- 

um  at  petta  skyldi  éigi  gera  meí  svá  stórum^ 

áhlaupum;  Væri  ráöligra  at  bí8a  erkibiskups,  ok 

[híngat  stefnt  öllum  bískupum  ok  höfííngjum^, 

ok  væri  peirra  ráí  höfS  viö  slík  stórmæli.     þá 

svarar  Onundr  merkismaír:  eigi  mun  oss  Birki- 

beinum  hæfa    at  bíía  lángræí u  ^  biskupanna  at 

pessu  máli,  J)víat  lítið  munu  J^eir  fylgja  lögum 

hins  heilaga  Ólafs  konungs,  svá^  Jandsins  purft 

um  petta,  pegar  nokkurr  á  lut  í  a^ætt  Sverris 

.  konúngsj  |)á,er  sá  annarr  lutr  í  þessu  máli  er 

*)  til  hirðar  J»eirrar  er  þar  er,  b,  B,  G,  F.  *)  létu  hirií- 
itjórar  bl^sa  til  þíngs  öllu  fólki  upp  (át),  F,  G.  .^)  brádum, 
Cf;  «.  F.  ♦)  annara  biskupa,  ok  svá  albra  inna  vitrustu 
maniia  i  kndipu,  G^  (B^  F).    5)  margriBÍu,  F.    «)  eír^  F. 


12-13  K.     SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAIU  253 


ðllum  er  kunnigt,  at  Baghngar  sitja  í  Vík  adstr 
mei  miklum  her,  ok  kallast  hafa  konúng  yfir 
sér,  ok  ef  Jíeir  vería  pess  várír,  at  vér  sitjum 
við  höfuðlausan  her,  ok  pó  eigi  sáttír  vár  i  mill- 
um,  |>á  mun  |>eirra  eigi  lángt  at  bíða,  ok  tnunu 
margir  pá  styrkja  á  hendr  ossj  en  lærðir  menn 
eru  litlir  vinir  várir,  ok  höfum  vér  ]^á  engi  anU'- 
an  til  allir,  er  fylgja  Yiljum  konúngaættinni ,  en 
fylgja  oss  sjálfir,  meðan  guí  viU  fylgja  oss. 
Hákon  konúngsson  leiddr  d  píng' . 
13.  Síöan  voru  nefndir  XII  menn  af  píng- 
inu,  ok  gengu  ^eir  í  skólann  upp  frá  Kristskirkju 
til  konÚTigssonar ,  ok  [mæltu  svá^:  allir  forriir  ' 
Birkibeinar  ok  bæ jarmenn  [ok  bændr '  [senda  yí r, 
konúngsson^  kveðju  guiis  ok  sína"^^  sitja  peir  nii 
í  kon^ngsgaríi  ok  bí8a  yíar.  þeir  leiddu  páng. 
at  konúngsson  á  píngit ,  ok  at  hásæti ,  par  seni 
jarl  sat  fyri^.  Jarl  segir,  at  hann  mætti  eigí  svá 
skjódiga  setja  i  hásætið,  |>viat  peir  eru  margir, 
segir'  hann ,  er  eigi  pikkjast  sannfróðir  [at  pví, 
hvárt  hann  er  son  Hákönar  konúngs  Sverris- 
sonar^.  ^á  var  svarat  af  hendi  konúngssonar: 
í^ann  fyrsta  vetr  er  sveinninn  kom  til  ínga  kon- 
úngs,  tók  hann  mfi  honum  sem  sönnum  sínum 
frænda,  ok  h^fíi  hann  aldri  ef  á,  at  hann  væri 
son  Hákonar  konóngs.  Slikt  sama  geröi  ok  Há- 
kon  jarl,-  ok  jafnan  méían  peirlifíu  báSír,  kon- 
ungrinn  ok  jarl,  sýndu  peir  |)at  i  sínu  yfirlæti 

»)  f.  G.  Héií  er  konúngsson  settr  l  h^œti,  H.  y*)  í)á 
mœlti  sá,  er  fyrí  Jieijn  var,  G,  B,  F.  ^)  sem  hér  eru  staddir, 
5.  J8,  Fj  frá  [  öll  alþý«a,  G.  -♦)  heilsa  yör  konúngsson,  G. 
')  á  itóli,  h.  F,  G.    ^)  um  hjanfl  faðerniy  G. 
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at  hann  væri  peínra  sannr  frændí ;  man  |)etta  vera 
komit  af  rótum  ok  ráiiim  {^eirra',  er  fyTÍkoma|i 
vildu  konúnga  ættinni  héríNoregl,  en  ]í)á  fram- 
draga  sero  ekki  eru  hér  ti}  komnin  Buðu  síSan  Ipi 
frsendr  konángs,  ok  peir  sem  kunnigast  var,  at  íil 
gánga  glaðlfga  til  skirslu  fyri  konúngsson,  heldr  % 
en  hann  misti  sinnar  föðurleifðar;  slitu  peir  við  »1 
l^at  pínglnu.  %! 

Ínyi  konúngsmóðír  fasta&i  tU  jdrns^.  "-e 

14.  I>á  gekk  Inga  konnngsmóíir  til  Pétrs-  in 
kirkju,  pk  fastaði  par  til  járns,  sem  siÖr  er  til;  lö 
en  meian,  petta  var,  skorti  eígi  náttstefiiur  af  i 
jarli  [við  kórsbræír  ok  lenda  menn,  |)á'  móti  6 
voru  konungs  efni.  En  pá  er  járnit  skyldiber»^  ^ 
var  pví  á  braut  skotit  leynilíga,  Sumlr  kors-  i 
bræð^r  sögðu  at  (^eir)  porSu  eigi  at  láia  bera  jámit,  ; 
fyrr  en  erkibiskup  kvæmi  til.  Ok  er  hirístjórar  i 
ok  Blrkibeinar  sá,  hversu  fór,  héldu  J^eir  fram  í 
eigi  at  síðr  sínu  máli,  ok  sendu  menn  um  öU  i 
þrændalög,  ok  stefndu  Eyra|)íng  á  mánaíar"*  fresti. 
J)eir  [létu  ok  mann  fylgja  koriungsefni  hvern 
dag^,  ok  létu  hanö  sitja  í  hásæti  hjá  jarli,  [hversu  . 
er  honum  líkaíi^. 

Bref  lendra  manna  úr  Gulapingslögum  ok  Há" 

var&ar  biskupsefnis'^ ^ 

15.  I  penna  tíma  kom  sunnan  or  landi  Ðag- 

*)  sem  nú  hafa  verit  um  rið,  6.  G,  F;  ok  af  fornum 
fjandskap  þeirra,  6.  B,  F.  *)  6.  O.  3)  ^k  nokkurum  kórs* 
brœdrum  ok  enn  fleiri  lœrðum  mðnnum,  peim  sem^  G,  F, 
^)  hálfs  mánaðar,  B,  ^)  nefndu  menn  ok  til  er  fylgja^ 
sk^ldu  konúngssyni  dag  ok  nótt,  .ok  kölluðu  hann  æ  koniíngs- 
cfni,  F,  G.  ^)  þó  at  honura  væri  þat  eigi  mjök  at  sktipi,  F» 
f)  þ.  //,•  frá  Dagfínni  bóndR,  a. 
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finnr'  lögmaSr^  hann  haffti  bréf  frá  Hávarði,  er 
{lá  var  biskupsefni  í  Björgyn,  ok  [öðrum  lærð- 
um^  mönnum'*^,  [paa  er  svá  sögín^:  vér  höfum 
spurt  f ráfall  várs  herra  Inga  konúngs ,  var  |»at ' 
roiklum  mun  fyrr  en  várr  vili  slóí  til  [ef  vér 
mættim  ráða'^^  svá  höfum  vér  ok  heyrt  getið,  at 
nokkut  leikr  á  tveim  túngum ,  hverr  í  konúngs 
stað  skal  koma;  ok  er  |>at  undarligt,  er  vitrit 
menn,  svá  sem  |iér  erut,  skulu  vera  tvídrægir 
um  |>at  er  vér  hugðum  at  öUum  skyldi  auðsýnt 
veraj  segjum  vér  |>ví  svá  at  öngan  vitum  vér 
tllfallinn  konúngs  nafn  at  bera  nema  Hákon,  ^on 
Hákonar  konungs'',  |>víat  hans  ætt  hefir  jafnaa 
fyri  Noregi  ráöit,  maör  ^ptir  mann.  Nú  viljum 
vér  at  |>ér  vitið  sannllga  várn  vilja  um  petta^  at 
yér  manum  engum  konúngi  pjóna  nema  honumt^ 
ok  sjálfa  oss  ok  allt  |»at  er  vér  eigum  fram  at 
leggja  fyri  hans  sakir  ok  hann  at  verja  ok  hans 
föSurieifð,  en  hvern  annan  J)ér  takií  til  konúngs, » 
skulu  vér  f  móti  vera,  bæði  liðsmenn  ok  állfr 
airir  ^eir  sem  Gulapíngslög  byggja*  En  ef  pér, 
þrændir,  vilið  nokkura  |>á  menn  fram  draga,  sem 
eru  ySrir  frændr  eÖa  fóstbræðr,  pótt  ]þeír  eigi 
nokkura  frændsemi  eSa  ættartölu  til  konúnga, 
ok  skulu  svá  hverir  sínum  frændum®  fy'gj^i  f>á 
xnunu  margir-vera  neskonúngamir  brátt;  en  vér 
hugíum  |>at,  |>óat  nokkurir  væri  tvídræ^ir  um 
konúngstekjuna ,   f)á  skyldu'   þræudir  |>ó  vera 

')  bóndi  ok^  6.  G.  ^^)  ok  stallari,  6.  G;  ok  st  kondhgs, 
Í«F.  5)  frá  lendum,  Cf,  H,  F.  *)  or  Gula{>ingsIÖgum,  A.  ^, 
G.  ')  var  |>á  blásii  til  hirtfstefnu,  ok  bréf  uþp  lesin,  þau  er 
JetU  ttó«  á,  Un,  <)  'p.  O.  ^)  Svemssonar,  6.  G,  H.  »)  ok 
fóstbnettmm,  h.  F.    ')  ^ér,  h.  F. 
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einarði]^,  ok  svá  væntam  vér  at  sé  hvat  sem 
[hvergi  segir'..  Dagficinr  bóadl  ok  Hróarr  kpn- 
úngsfrændí  kunnu  at  segja  yðr  allan  várn  vilja 
um  j^etta  mál,  ok  ]^eir  menn  aðrir  sem  bréfuai 
várum  fylgja.    ^ 

'Tala   DcLgfirms^. 

16.  Ok  er  bréfit  var  lesit,  stóð  uppDagfinnr 
bóndi,  ok  talar  mörgum  orðum  af  sama  efni,  pk 
lauk  svá:  'ef  eigi  verðr,  segir  hann,  Hákon  skjótt^ 
til  konúngs  tekinn,  |>á  munu  vér  Birkibeinar 
fylgja  honum  suðr  til  Björgynjar,  ok  höfum  vér 
petta  eyrindi  af  .heodi  allra  Gulapíngsmanna*  þá 
varð  rómr  mikill  af  hendi  Blrkibeina  sem  fyrr, 
ok  segja  at  ekkl  skyldi  annpt  framgánga  en 
petta^  hvat  sem  hvergi  segM''^,  ok  lauk  svá 
stefnunnr. 

Upphaf  konúngdóms  Hákonar  konúngs^. 

17.  þann  dag  er  [þíngit  var  sett  kom  •  f jöldl 
mikill*  or  héroíum,  sem  slðr  er,til,  J>á  er  kon- 
úng  skal  taka.  Var-'blásit  eptir  fornum  sið  öllu 
llði  út  á  Eyrar.  Síðan  voru  menn  gjörvlr  til 
korsbrs^ðra,  at  ut  skyldi  bera  skrín  hins  helga 
Ólafs  konúngs;  ok  er  menn  kpmu  til  kirkju  var 

.hun  í  lási,  en  klukkarar  segja  svá,  at  kórsbræðr 
lögðu  bann  vi6  hverjum  manni,  er  bryíí  upp 
kirkju,  eSa  bœri  út  skrínit^  en  er  J>etta  spurðist 
á  |>íngit,    pá  var  Hákoni^  gefit  konúngs  nafn 

»)  hverigir  segja,  G.  »)  b.  G.  ^)  hér,  G.  *)  leg«i  til, 
F,  ^)  ok  er  þetta  var  tídinda,  f»á  fór  ^ingboð  um  héruðin, 
h,  G,  B^  F;  ok  svá  rátt  fyri  g}örty  at  sem  flestir  skyldu  |»mgit 
sœkja,  6.  B,  F.  ^)  6.  Gr.  ^^  Eyraþlng  var  stefnt,  kom  til 
bæjarins,  Q,     ^)  bipndai  F.    ^)  eigi  at  silír}  6.  G. 
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eptír  réttum  siðum',  ok  geríí  J)at  sá  maðr  er 
Skervaldr  hét  or  Gaulardal,  var  honum  J)á  dæmt 
knd  allt  ok  pegnar.  Játuðu  allir  þrændir  hon- 
um^  hlýðni  ok  lýí skyldum  ^  svá  fuUíga'^  sem  bæði 
hefðl  hann  svarit  |>eim  elð,  ok  peir  honum ;  shit 
])ví  píngi  svá.  Annan  dag  eptír  var  blásit  til 
hirSst^fnu^,  sóru  ménn  ^á  eiða  báðum  peím 
Hákoni  konúngi  ok  Skúla^arli"^,  hverr  með  slík- 
um  nafnbótum  sem  áðr  hafði  haft  með  Inga 
konúngi. 

Deila  Asóljs  ok  Eilífs'^. 
18.  Brátt  eptir  petta  bjöggust  'peir  Hákon 
konungr  ok  Skúíi  jarl  suíír  tiJ  Björgyn^ar,  ok 
höfðu  [eina  t vítugsessvi » ,  [en  Eilífr  kapalín  stýrði 
Suðinni^.  Asólfr  frændi  jarls  [hafði  hit  Jiriðja 
skip'**.  En  |)á  er  brott  var  lagit  or  bænum,  var 
Jarl  eptir,  en  konúngr  fór  með  skipinu'*.  Veír 
var  á  lítið,  ok.  lögðu  {>eir  at  við  Hattarhamar}  Jyá 
deildu  |)eir  um  lægi,  Eilífr  okAsólfr,  hann  hafSi 
marga  menn-með  sér,  en  gestir  vildu  jþröngva 
Ásólfi  or  læglnu,  er  hann  hafði  komit  fyrri,  ok 
gengu  J)á  fyrst  árar  ok  forkar,  síðan  tóku  hvár- 
irtveggju  til  vápna  sinna,  ok  varð  höiS  svipan 
UQi  hrið,  pvíat  skipin  lágu  jafn  fram.  En  er 
konúngsskipit  rendi  at,  sá  peir  at  sverðum  var 
bfugðit  á  hinum  skipunum^    kallar  konúngr  á 

'  — - — " — - — — — V  - 

»)  ok  fornum  maldögiira,  b.  G.     *)  aUri  réttri,  6.   O,  F. 

S)  Jegnskyldu,  G.       ^)  fullkomliga.  G,  F.       ^)  komu  þángat 

'  lendir  meún  ok  hiritin  Öll,  6.  B,  F,     ^)   ok  geröust  sverfttak- 

arar  |>eirra,  b.  B,  F,  fh     ')  b.  ÍL     «)  eitt  skip  báttir,  G,  11 

^)  Gestaskútunni,  B,  F,  //,-  frá  [  v,  G.     ^^)  fat  var  átjáusessa, 

6.  F,  Ih     »0  skipunum,  F,  //. 

9.  Bi'«i>i»  R 


pann  er  stýrSí,  ba$  hann  stefna  \mn%  miUi  skíp- 
anna^  ok  róa  sení  mesl  mættí)  lét  svá  skjótast 
skilja  mundu  mega  með  peim.  Euer  konúhgs- 
skipit  rendi  miUi  skipanna,  máttu  hvárigir  öðr- 
um  mein  gera^  |>ar  urðu  margir  menn  sárir  á 
hyárutv^ggja  skipinu.  Síðan  kailar  konúngr  pá 
á  land,  ok  sætti  |>á«  kom  jarl  |>á  inraan  or  hdsa^ 
um,  ok  sigidu  síðan  út  or  firðiJ:ium ;  ]^eim  byrjaðí 
v^  suðr  til  Björgjrnjar,  ok  lögíiu  al  um  kveldit 
við  Hegtanes.  Um  morgininn  í  dagan  kom  til 
pelrra  Ðagfinnr  bóndi  or  bænum ,  ok  segir  at 
.  bréf  vbru  komin  frá  kórsbræðrum  nor^n  til 
biskupsefnís  ok  kórsbra^ðra  í3jörgyn,  at  peír 
skyldi  Önga  tign  veita  Hákoni  konúngí;  sagði 
Dagfínnr  at  |>eir  póttust  vjð  vant  um  komnir, 
pví  |>eir  óttuftust  reií i  erkibiskups  ok  kórsbræðra, 
en  annarri  hendi  vildu  ]þeir  gjarna  velta  konúngi 
lýéni,  ok  alla  sæmð  er  peir  mætti.  Jarl  svarar 
fá  um,  en  segir  J>at  mundu  lithi  varÖa,  hversu 
peir  geríi.  Dagfinnr  segir:  ef  |>eir  fara  méð 
slíku  hér  fram,  sem  J>eir  hófu*  í  þrándheimi, 
J>á  mun  brátt  af  pvást  öU  sú  sæmð  er  konúngin- 
um  heyrir  til.  pá  mælti  konúngr:  Dagfinnr 
bóndi,  tar  inn  tU  bæjar,  ok  seg  svá  kórsbræðr- 
.um,  at  ek  vænti  af  þelm.einna  manna  bezt, 
Jeirra  sem  eru  í  landinu,  en  ef  J>eir  gera  öðr- 
uvls,  þá  skal  eigi  lángt  til  at  |>eir  skulu  vita,  hvárt 
pss  líkar  vel  eír  illa.  Dagfínnr  reyri  {>á  inn  til 
bæjar,  ok  segir  kórsbræðrum  örð  konúngs,  ok 
svá  hvat  jarl  mæltí. 

\ 

*'*'^"'*^^^^^^*^  — ^ — _     .  '    I 
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Fráihonúngi  ók  k6rsbrœ&ntm\r 
19.    Kórsbræír  svöruöu  svá,  at  peir  viWí 
g)ama  jgera  [sæmð^  konúngi^  5    kváðust  eigí  |)ví 
skyldu  J>ví  kaupa  víngan  erkibiskups  eða  kórs- 
braeðra  í  þrándheimi ,  at  týna  par  í  mót  vingan 
konúiígs.      Síöan.  reyri  konungr  iim  lil  bæjar^ 
ok,  var  ]þá  'hríngt  um  allan' b^eínn ,    en,  læríir^ 
menn   gengu    €»m    sæmih'gast'*^    í  mót  honum^ 
{>ángat  var  j>á  stefnt  öllum  lendum  mönnúm  ok 
hirðstjórum  peim  er  í  Gulapingslögum  voru^  á 
Seljumanna  vöku^,  at  allir  skyldu  koma  til  bæjar- 
inaí^    ^ölment.      En  meðan^  [|ieirra  var  beðit*^ 
voru  J>eir  í  bænum,  konungr  ok  jarl}  konóngiv 
inn  var  ungr,  ok  fyri  bernsku  aakir  sinnar  gáði 
l>ann  meirr  leika  ^n$  en  landráða,    en  jarl  .var 
pessar  stundír  aálar  í  ráSagérSimr  við  sínamenn^, 
ök:  sendi  bréf  bæði'"  suör  ok  horír'  í  landit,   Var 
]^t  flestum  mönnum  ókunnigt,  hvát  á  |»eím  var, 
en  f 6  voru  konúnginum  sýnd*      J)a  voru  menn 
aendir  austr  (  Vik  til  Filippus  Baglakonúngs,  ok 
leitaði  ]ðrl  ,|»ángaf  vináttu  ok  félagsskapar.     £n 
er  vinir  konungs  kærðu  slíkt  fyrir  honum,.  i^ 
alik  umleitan  væri  undarlig,  at  leita  l^ángat  vii> 
áttn  sem  jafnan  hefði  f  jandskapr  Vjbrit,  |>á  svarar 
konúngr  at  jarl  var  svá  vitr  maðr,  athann  mundi 
s}á  kunna  ser  vini:   ætla  ek  mér  ]þat  meinluust, 
Qt  hann  eigi  sér  marga  vini ,  pviat  hann  má  |>ó 

1)  þ,  G;  Rálíagerðir  skóla^  B,  ^)  konúngi  alla..sæind  et 
^ir  kanna,  Gi  )  þ*  G\  lendir  {varla  rétt)  A,  ^)  mett  pró- 
sessiu,  h,  H,  ^)  ok  nefndir  menn  til  or  héruðum  fi(>lnienn.t, 
h*  K  ^)  vökudag,  F.  ^)  Bjö'rgviuar,  F*  »)  þeaai  bi«vángr 
(bííángr)  væri,'  ö>  ft    ^)  vini,  fl     ^^)  l  Sviaveldi^  ok,  h.  B. 
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vel  halda  vár  eínkamál  a£  sinni  hendi,  ætla  ek 
ok  eigi  fyrri  at  bregða  |>eim. 

Brhfagerð'  Skúla  jarls  véstr  um  haf'^ 
20.  Skúli  jarl  lét  gera  bréf  vestr  um  haf 
til  Jóns  jarls  af  Orkneyjum,  ok  voru  parfyri 
konúngs  intisigli,  ok  vissi  konúngr  ekki  tii  pess, 
ok  eigi  hvat  á  var  bréfunum.  Sá  maftr  fór  meö 
bréfin  er  Jósteinn  |)ömb  hét,  hann  var  gestr,  ok 
er  bréfin  komu  út  til  hafs,  uríu  menn  varir 
vií  á  skipinu,  ok  gerðu  mfenn  inn  til  Ivars  bodda 
ok  Dagfinns  bónda,  ráégjafa  konungs,  ok  segjá 
at  konungs  innsigli  var  fyri  bréfum  |>eim  ér  send 
voru  með  Jósteini^.  ívarr  se^ir'  betr  vera  at 
konúngr  sæi  pau  bréf,  er  meS  konúngs  innsigli 
voru  send  í  önnur  lönd.  Hákon  konúngr  geröi 
|)á  mepn  eptir  bréfunum  til  HerSlovers*  EiT  er 
jarl  varS  pessa  varr,  geríi  hann  sendímenn  á 
öðru  skípi,  urðu  peir  skjótari,  ok  náÖu  -bréfun- 
um ,  áér  en  konúngs  menn  kvæmi  til  ^  ok  pegat 
er  peir  komu  inn  til  boépr,  lét  jarl  blása  til  hiríJ*- 
stefnu,*  ok  kærSi^  á  Ivar  bodda^,  ok  aÖra  kon- 
úngs  réðgjafa,  seglr  at  peir  vildi  koma  sundrpykki 
milli  konúngs 'ok  jarls,  en  [mistrua  jar]i^  í  sín- 
um  ráSum.  þá  mælti^  Gregoríus  Jónsson,  frændi 
jarls"^,  með  peim  orðum  til  Ivars.  bodda:  ek  var* 
á  tali  með  peim  mönnum,  er  fyrst^  sóru  elSa 
Hákoni  konúngi  ok  jarii  til  trúnaSar,   ok  hugSu 

')  6.  Gy  H.  ^)  Ivarr  gekk  þá  til  konúngs  ok  spurfii  ef 
hánn  vissi  nokkiit  til  |>€ssara  bréfa ;  hann  kvaðst  þat  eigi  vita, 
,&.  B,  F,  G.  '  3)  haföi  miklar  kœrslur,  F.  ^)  ok  Dagfínn,  h. 
B,  5)  místryggja  jarl,  F.  ^)  stái  upp,  F.  7)  hann  var  þá 
enn  litiU  vin  konúngs;  hann  mælti  ákafliga,  6.  F.  ^)  fjrst, 
h.  F.    9)  t,.  F.,  '  "" 
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vér  at  allt  [eitt  skyldi'  vera,  eti  nú  vill  emn 
prestr  ^yia  voru  sam|>ykki  Birkíbelna  allra;  ok 
skal  pat  aldri  lýða  j  tökum  hann  ök  refsum  pess- 
um^  fyrst,  svá  at  allir  sjái  við,  síðan.  Eptir  petta 
Ijóp  upp  mikiU  fjöldi  frænda  jarls  ok  vina%  ok 
sögítist  skyldu  rífa  í  sundr  prest  kvikvan.  Ivarr 
S1Ó&  J>á  upp,  ok  beiddi  sér  IjóSs,  ok  íékk  eigi, 
|>á  hljójíii  fra^  fyri  hann  vinir  konúngs\  ok 
YÖrðu  hann,  svá  at  hann  sakaði  ekki,  ok  var  |>á 
kurr  mikill  í  hiröinni*  Sfðan  stqS  konúngr  upp 
ok  mælti:  ek^  kánn  fátt  at  tala,  en  hó  vil  ek 
Jess  biðja  yör  at  |)ér  hlýSit  Ivaii  fóstrföður*^  mín- 
um,  bk  svarit  síðan  sem  yðr  líkar  [ok  svá  yár 
gert"^.    .  ^  *        - 

*    Rœ&a  Ivars   hodda^. 

r 

21.  Síðan  mælti  Ivarr  prestr  svá:  pat  er  forn* 
um  Birkibeinum  kánnigt,  at  ek  kom  pat  vár, 
segir  hann,  til  Sverris  konúngs,  áör  en  barizt 
værl  á  Strindsjó,  hafSa  ek^  gott  yfirlæti  meSaa 
bann  lif^*,  ok  ek  J),)ónaéi  honum  svá,  at  [ek  vissa 
mörg  leynd  mál  meö  honum"*,  ok  pótt  hann 
hefSi  h]á  sér  ráSgjafa  sína  hina  hæstu,  |>á  var  ek 
eigi  útibyrgðr,  ok  mutidi  hann  eigi  syá  háfa  gert, 
ef  hann  hefái  reynt"  mik  at  nokkurum  falsara 
eSr  údygSrmanni.  Slíkt  sama  gerði  Hákon  kon- 
úngr  son  hans,  ok  hinn  sama  hátt  hafÖi  Guth-. 
ormr  konúngr,  en  síðan  peir  tóku  ríki  Ingi  kon- 

*)  skyldi  ein&,  F.  ^)  ílér  byrjar  ita  brot.  ^)  þeir  sém 
inni  voni,  b^  O.  ^)"  hans,  1  br,  \}  þ.  hin;  enn,  A  {máské 
HHmi:  eun  kann  ek  o.s.frv.)  ^)  fóstbróður,  G,  1  br,  /^)  Ró- 
*arr  konúngsfrœndi  kvaiS  svá  vera  skyldu,  F,  G,  B,  1  6r.  ^)  6. 
H.  í)  af  bonum,  6.  1  6r.  »°)  um  siöir(&.  F);  vissi  ekflett^ 
811  (öU,  G)  leyndarmál,  B,  F,  0,  1  br.     «x)  fundit,  G. 


4 
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4 

;úiigríok  Hákoa  jarl,  geil^u  peir  enQ  meft  satna 
.hætii,  ok  pFÍ  framar ,  er  mér  var-  mxök  í  móti 
^k^pi,  at  þeir  hlittu  mér  mjök  til  bréfagerða,  ok 
var  ek  jafnan  úm  |»at  hræddr,  at  minir  óvinir 
tnætti  par  nokkut  til  finna,  er  mér  stæi&i  h^ski 
of ,  ]^vlat  þá  var  sem  nú  at  eigi  skortí  öfvmdar* 
menn,  J>á  6r  mér  vildu  fýrikoma;  ok  -því  vit  ek 
skjóta  til  allra  ^ianna  vitnis,  erinú  eru  her,  at 
aldri  varð  |>ví  enn  á  mik  sannat,  [at  ek  værí-fals- 
ari^  við  minn  höfðíngja^ ;  en  ek  veit  sjálfr  sök 
nilaa,  at  ^essi  hinn  úngi  konúngr  várr  er  bernskr) 
ok  |>arf^  heiUa  ráða'^  ok  tryggva  ná^istumemii 
^íat  peir  sitja  ærit  nærri,  er  þá  vUdu  frá  hoU' 
um  spenja^,  sem  honum  væri  hoUir^,  ok  mœtli 
[þeir  pá  V  sjalfræði  um  leika  at  skipa  konúngs 
máli  sem  peim  líkaðij  nú  [með  pvi  at^  |»essi  er  ^ 
svá  mikil  .min  sök  atj  ek  sé  [hér  fyri'  rifinn 
kvikr  i  aundr,  seqi  pú  segir,  Gregorlus  Jónsson, 
ok  pú ,  FáU  íliða ,  fyri  pat  er  ek  bað  konúngian 
8}á  bréf  ®,  p^u  er  send  voru  i  önnur  lönd,  nieí 
h^ns  innsigli,  [skal  ek"  mik  skilja  or  konúngs- 
garði,  ok  spiUa  eigi  sampykki  konúngs  ok  jarls; 
gefi  guð  at  peir  einir  sé  eptir,  er  báðum  |^eim 
sé  hoUir"  ok  pat  ráÖi  at  |)á  sæmð  hafi  hverr  sem 
til  er  borinn.  Lauk  svá  pessari  stefhu  at  [kon- 
úngsmözinum  likaði  minnr'^* 

»)  er  til  fals  eír  flœriíar  vœri,  1  hr,  »)  herra,  G.  3)  i  heldra 
lagi,  6.  1  hr.  *)  ráftgjafa,  1  hr^  5>  spe»na,  F.  ^)  heilráíir, 
G;  heiliirok  hollráöir,  F,  1  hr.  'T)  jrá  [  jarl,  F.  «)  «f,  G. 
5)  '^ess  Yer«r,  at  vera,  thr.  »o)  sln,  h.  1  hr.  ««)  þáskaleifi 
optar  |>ess  viií  furfa,  I>viat  ek  skal,  1  hr.  ^*)  ok  heilhlðir, . 
h..tí.  13)  konúngsmeim  voru  úglaðiry  en  tifuniÍAmieiuikátiiy 
hin. 
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Frd  fjárskiptí  Hdkomar  konúngs  ok  Skúla  jarls*. 
22.  Hákon  kQiiik^r  kom  svá  til  rikis^  «tl%ann 
fékk  eigi  meira  lausafé  af  föðuraríi  sínum,   en 
eba  sjl^u  ok  fíngrgull,  en  Skull  jarl  hafði  [tekit ' 
dlt.pat  laiisa  fé^  sem  Ingi  konúngr  hafði  átt  6k 
faann  hafði  tekit  eptir  Hákon  konúng '  •    [Ok  ein* 
mn  degi  fyri  piogit^  hittast  |ieir  konúngr  ok  jarl, 
ok  ráðgjafar  |>eirra;  sögðu  svá  konúngs  rá&gjafar 
al  ]^eir  Tildi  atjarl  sværi  konúngi  eiða^   épttr 
fornrí  siðTenju )  en  jarl  sagðti  at  hann  vildi  |>at 
ágí  fyrri,  en  hann  vissi   hvat  hann  skyldi  fyri 
*ttk9i^  'ok  beiddist  j^gar  hálfs  [Noregs,  ok  hálfra 
alhpft  skattlanda^;    en   ráðgjafar  konungs    buðu 
'^n^jáxíg  af  Noregi,  en  ekki  af  skattlöndum;  [í^rls 
menn'^  s^gí^  ^^  hann  skyldi  hlt  minnsta  hafa  |>rið)- 
tíög  af  [Noregi    ok   skattíöndum®,   ella  [skyldi 
bann  pángat  snúa  við  sinn  styrk,  sem?  fengi  þat 
'er  boánm  líkaSi'".     [Ná  sá  ráðgjafar  konúngs, 
^  honum  var  ofre£i  at  standa  í  mótr  Skúla  jarli 
ok  Filipþo  Baglakooiingi,  er  pá  haföi  Víkina  ok 
Úpplönd  tóeS  miklum  styrk".    Ok  var  fietta  rá&  ' 

I)  b^  M.  *)  komiit  at  cllu  fvS,  1  hr.  3)  ok  svá  Sverri 
"konúng,  ft.  F,  fí,  1  ^r.  Sem  atleift  Jíngstefnu  jþeirri  er  Gula- 
|>ingsmenn  hölSu  sett  at  Seljumannavökudegiy  komu  fyrst  til 
B}OEgynjar  lendiip  ffieisn  ok  hirtfstjórar  ok  inir  beztu  menn.  or 
landintt  ura  öll  Gulajings  lög,  6w  tí,  F,  H,  1  br.  ^)  inn  nœsta 
dag  fyri  Gula^ing,  C,4  kr.  ^)  tránaííareiía,  G,  F,  B.  ^)frá[ 
alls  ríkisins,  6.  ^^)  Gregorlus  JónssoA  okPáll  fli«a,  G,  F,  B, 
1  6r.  f}  öllu^  C  ^)  mundi  hann  braut  leita  vi«  öUum  sin- 
wn  »tyrk,  ok  þángat  sem  hann,  Ov  *®)  hugna*i,  O.  » >)  Birki- 
bein»r  sá  at  þat  var  konúhgÍQum  v6ifvœnt|  «f  ^ÍT  jacl  ok 
FiHppuf  ^eru^  at  einu  ráði,  Q* 
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íyri  gert^   at  Skúla  íarll  var  Játaí  priÖjúngi  at 
Noregi  ok  .svá  skattlöndum^.   _ 

Tala   Dagfinns^.' 

23.  Annan  dág  eptir  var  blásit  til  píágs  ót  í 
Krístskirkíugarö^i  J>ángat  var  borit  skrín  hinnar 
heilöga  Sunnifu,  ok  margir  aSrir  helgir  dóma^ 
[þá  stóÖ  upp  Sígurðr  af  Onarheimi^  af  hendi 
allra  Gula|)íngsmanna,  ok  fagnaði  konúngi  ok 
íarli,'  ok  fór  ^ar  um  mörgum  fögrum  or8um; 
ok  |)ar  eptir  talaði  Dagfinnr  bóndi  ök  hafði  |>at 
.1  öinni  ræðu,  (at)  |)óat  ]^eir  í  J)rándheimi  læsti 
inni  skrín  hins  heilaga  Olskfs  konúngs,  pá  var  ]þat 
ekki  ráö  eía  vili  bænda;  nú  skulu  Gulapíngs- 
menn  gera  glaSliga  alla  |)á  sæmö,  sem  megu,  Há- 
koni  konúngi,  bæði  lærðir  ok  ólærðir^* 

Um  ei&  konúngs'^. 

24.  Eptlr  pat  stóS  upp  sá  maðr  er  Stein- 
grímr  -stryllr  hét,  snjallr  maðr  ok  vitr;  hann  gaf 
Hákoni  konúngsnafn^.  Síðan  sór  konúngrinn 
eið  at  halda  landsrétt^,  en  jarl  hafði  skipat  áðr 

.  eiðiun  sem  honum  líkaði,  ok  |»at  i  eiðinum  at 
konúngr  skyldí  halda  viS  jarL  öU  einkamál,  ]^au 
sem  ger  voru  millum  peirra;  en  jarl  sór  at  hanti 
skyldi  halda  lög  viö  landsfólk/ok  vera  hoUj:  ok 
inír  Hákoni  konúngi,  svá  Jengi  sem  hann  [vildl 
J)au  eiiikamál   halda"",  sem  millum  þeirra   voru 

*)  af  konúngs  hendi  bk  hans  ráögjafa^  b,  \  br.  ^)  lauk  tnetf 
Jv^  þ^ssari  stefnu,  b.  G,  F,  í  br,  ^)  6.  IL  *)  jvar  þíngit 
skipat  npi^an  at  kirkju,  b.  B,  F,  1  br,  ^)  Unnarheimi ,  B. 
^)  leikmenn,  ,F,  1  br,;  frá  [  var  fyrst  fagnat  kondngi  ok 
jarli  eptir  fornri  siðvenju ,  H,  ^)  b,  H,  »);  ok  þökkuðu 
flestir  allir  háns  verk,  b,  B,  F,  1  br,  ^)  landslög,  1  br, 
'^)  héldi  fau  einkamál ,  1  6r. 
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ger',  SíSan  stóðu  uptp  léndlr  menn  G?egorfu8 
Jónsson,  Páll  fliða,  Brynjólfr  Knútsson,  Gautr 
Jónsson,  Arní  storka^,  ok  aðrir  hirðstjórar,  ok 
sóru  eið  konúngl;  [eptir  {>at  soru  bændr,  ok 
lauk  svá  pví  píngi^,     - 

Um  '.dr  í  landinu^. 

25.  I>á  er  Hákon  var  til  koaóngs  tekínn,  var 

'  ár  mikit  i  landinu.     Sumar .  pat  var  svá  gott ,  at 

patvar  víía  um  landit  gt  aldinviðrinn-  bar  tvenn- 

an  ávöxt,  ok  útifuglai'nir  urpu  tvisvar;  svá  kvatt 

Ólafr  hvítaskáld: 

Mærir  glöddust  miklu  ári, 
menn,  báru  |^á  ávöxt  tvennan,  , 
veglig  sýndist,   viír  ok  fuglar, 
[vísa  grein^  á  sumri  einu. 
;  Svá  [kvaö  Sturla  í  Hákonarkviöu^. 

Bar  tállaust 
tvínnan^  blóma 
aldinviðr 
einu  sumri^ 
ók  úkalit 
útifugla,r 
öndyert  ár 
-     urpu  tysvan 

|)á  er  allvaldr 
vi^  jöfurs  nafni 
tírar  gjarn 
of  tekit  hafði, 


^  ')  en  jarl  sór,  at  hann  skyldi  vel  gjöra  til  kondngs,  f.  1' 
hr.  '  *)  ^tnrla,  B,  F,  1  hr.  3)  iþá  handgengnir  menn,  ^á  gest- 
5r,  \k  bændr,  G.  ^)  ^  0%  um  árfer»  í  Noregi,  H.  5)  viíif 
rcin,  H.     *)  segir  Siuírli,  0.     '^)  tvennan,  hin. 
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'    ök  haoB  ffPpt 
hcestrar  tírar 
[vegi*  valit* 
vmm  knáiS^» 

Sá  hverr  xrtíðÍT 
at  *liöfu68kepii«r 
ffHds  tign 
faUa^  viidu, 
.  [ok  göfugla^ 
gjálfrí  kríngðu 
á  víndkers^ 
ir&um  botní. 
Vm  bref  Bagla  konúngs^. 
26.  Litlu  eptir-  píngit  komu  austan  menn  or 
Víkinni  frá  Filippus  Baglakonángi ,  meli  bréfum 
^til  Skúla  jarls,  o^k  var  þat  á,  at  Fiiippus;  beiddist 
helmíngs®  af  Noregi  víð'  Skúla  jarl  ok  Birkibeina, 
en  at  öðrum  kosti  mundi  hannreisa  ófriðarflakk 
á  móti  peim  j  en  konúngs  er  ekki  getit  í  [pess- 
um  bréfum^.    Jarl  gaf  pau  andsrdr  j^eim  mðnn- 
um,  er  bréfin  báru,  með  réiW  hirSstjóra,  at"^  Fil- 
ippus  skyldi  Hafa  [þánn  luta  lands^  |>á  XII  mán- 
uðr",  sem  hann  héít  áðir,  en  J>eir  skyldi  finnast 
at  sumri,  ok  skyldí  ]^á  v^ra  ste£iiia  me^jal  allra 
biskupa  ok  hmna  yitrusíu'*  manha  í  landinu.  Fóru 

nú  sendlmenn  meí  'f>eim  bréfum  austr  aptr. 

■■-■.■  I.  I  ■      ■■■.■<,_,.,,,■,  I,  ,  - 

^)þ.  B,  F;  veg,  J,  G,  .  *)  frá  [  vegilát,  1  br.  ^)  næ«i, 
1  hr.,  9em  endar  meH  þcssu  orttt.  *)  fagna,  /lín.  ^)  göfugr 
láts^  B,  H\  Jrá  [  göfuglast,  F.  ^)  vinkers  (vinkers),  Ai». 
f)  h,  fí.  8)  skiptis,  h.  G.  ^)  þ^  G.  J)essu  bréfí,  Ai  en  pess 
4Ír  getit  at  fleifi  bréf  ok  ortfsendingar  hafí  farit  austr,  h.  B,  F. 
«o)  hcrra,  h.  F.     >«)  Víkina,  vetrlángt,  H.      «=)  be»tu,  O. 
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'   Andlét  FUippim-  Bagkúíonángs' . 

27.  Sigurðr  konúngsfrændt  var  settr  tíl  gæzla 
i  Vlkinni  af  Birkibeinum^,  ok  fór  hann  petta 
sutaar  til  Jórsala.  [£n  þessir  voru  sVeitarhöfð- 
IngÍar  af  Birkibeinum  eptir  í  Víkinni,  Loðtnn 

'  FálssoD,  HallTarÖr  bratti,  Bárjir  brímBteinn  %  Kacl 
tváiigí }  |)eir  sátu  við  mikinn  (ótta),  |>TÍat  Baglar 
bétu  peitn  hversdagliga^  afarkostum'.     £n  áSr 

\  Gendimenn  komu  austr  með  bréfin  iarls,  fékk 
Filippus  Bagl^onttngr  sótt  í  Túnsbergi},  síðan 
var  hann  £uttr  inn  tilLaufeyja'^}  hann  Já  litla 
hríð  iðr  hann  andaðist;  en  Baglar  leyndu  andláti 
hans'^,  en  LoðÍn  Fálsson  varð  varr  við,  ok  sendi 
ueim  sem  skyndiligast  á  skútu  norðr,'  ok  fyri 
niann^,  Gunnar  banamaðr.  Hanh  var  eígi  lengr 
á  leið  en  III  nætr  tit  Björgynjar;  hann  hafði  bréf 
^  konúngs  ok  jarls,  ^au  er  sögðú  andlát  Filipp- 
ussj  ok  |teir  Birkibeinar,  sem  í  Vikinni  voru, 
báíu  konúng  ok  jarl  skynda  suðr  pannig,  fvíat 
Baglar  leituðu  sér  bvervetna  komiíngsefDÍs;  peir 
gerðu  ok  menn  lil  Danmerkr,  ok  kölluðust  .þat 
spurt  hafa,  at  |>ar  sé  sá  maðr  er  Sigurðr  hét,  son 
Erllngs  steinvííggs:  nú  ef  ^ér  komlt  skióttaustr 
híogat,  muhut  |>er  slitil  fá  flokki  Bagla'. 
Um  fer&ir  kgnúngB  oh  jarls^°. 

28.  þegar  er  kooúngr  ok  jarl  höfðu    lesit 
[  bréfin-,   bjögga  peir  ferð  •  sína  sem  skyndiligasi:, 

okhöfÖu  vel  XL  skipa  ok  flestöU  stór;    i,eir 

>)  6.  B.  AndUt  SigurKar  koniíngjfrBcnda  (rángt')  H. 
") httidi  Birkibeina,  F.  >>-hrUteinn,  F.  *)doo«"nV  V  '*.  F. 
>Í  ^if  [  c.  G.  <)  Laufejjar,  F.  '1^01  «««.  ^-  ^,  »* 
^ttfrti  (á  maltrerh*t,(riftor)F.  »J  ella  h«"i  *«•»  öa«ftf» 
Ijri  «f  Jiér  komit  íiéarr,  í,  B,  K    «")  k.  *.   "• 
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konóngr  ok.jarl  hOfíiu  títt  skíp  báSir,   |>at  var 
Ógnarbrandrlnn,  hálfþrítugr  atrumatali;  |)eír  fóru 
austr  eptir  Maríumessu  hína  fyrri,  ok  gaf  |)eim 
vel.    Ba^lar  voru'  austan  fjaríar,  pá  erpeirkon- 
tingr   kotnu   í  Víkina;.  pessir   voru   höfÖíngjar 
Bajgla:^  Andres,  bróöirFílippusskoniíngs,  Rögn- 
valdr  Hallkelsson,   sysfurson  Magnuss  konungs, 
Arnbjörn  Jónssön;  marglr  voru  aírír  góíir  meim 
meö  Böglum,     Nicholás  ^biskup   hafSI   lagt  allt 
norír  í  Svínasund^,    ok    nokkurlr   sveitarhöfS- 
Ingjar  meí  honum;    en  er  Hákon  konungr  ok 
Skuli  jarl  sigldu  aiistr  í  Víklna,  pá  réyri  í  móti 
peim  Nlcholás  biskup,   ok  hlttust  þeir  inn  viS 
Hrossanes;  voru  |)á  sett  grlÖ  milli  Birkibeína  ok 
Baglaí.     Síðan  komu  Baglar  austan  um  fjörðinn, 
herra  Andres  ok  Rögnvaldr'^,  ok  margir  aírir, 
peir  lögöú  skipúm  sínum    við  Gunnarsbæ,    ok 
gengu  sv'á  tll  bœjarj  fundust  ]þeir  í  Maríukirkju. 
f  Tunsbergiw     J)ar  voru  margir  lutir  talaSIr  ipilll 
Jjeirra  Hákonar  konungs  ok  jarls.     [Baglar  buí-. 
ust  ok  at  gerast  handgengnlr  jarli,  ok  hafa  slíkar 
sæmíir  sem  peir  höfíu  á8r,   beiddust  ok  pelrra 
luta  af  landi,  sem  Lelr  höföuáSr;  ködluöust  v^rla 
trúa  Blrkibeinum  fyri  sakir  fornra  vaiidræða.  Ea 
J^essar  uriSu  málalyktir  peirra  í  mlllum,  at  Baglar, 
skyjdu    hafa  pann  vetr  allar  pær   sýslur  hálfar, 
er  FIlippus  hafái  áðr^;  en  hvárlrtveggju  skyldu 

I)  allir,  6.  G,  B,  F.  ^)  herra,  6.  H.  3)  Lúasund,  F; 
Ifasund,  J8,  v.  G.  .-*)  Arn^jörn ,  b.  F.  ^)  frá  [ :  bau«  kon- 
úngr  ok  jarl  Böglum  at  gerast  sér  faandgengnir  ok  ha£a  slikar 
XiAfQbœtr  (sasmðir)  sem  áðr.  Baglar  vildu  hafa  slikt  af  landi 
scm  áðr,  en  svá  lauk,  at  'þeir  skyldu  hafa  hálft  allt  þat  sem 
Tilippus  hafói  hi^f t^  F,  G.  . 
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senda  ínetui  norðr  til  erkibiskups^  ok  skyldi  haru| 
[semja  með  J>eim*  um  sumarit  eptir.  Ok  fóru 
peir  af  hendi  Birkib^ina  Gregorius  Jónsson  ok 
Dagfinnr  bóndi,  en  af  Böglum  Endríði  bekiU^  ok 
Grundi  fehirðin  J)eir  Hákon  konungr  ok  *Skúlt 
jarl  skipuöu  pær  sýslur,  sem  [til  peirra  heyríu^. 
SíSan  var  stefnt  Haugaþíng,  dk  var  [Hákon  J>ar 
til  konúpgs  tekinn'*".  Eptir  pat  vísuðu  peir  kon- 
úngr  ok  jarl  .flestu  öllu  llíinu  norár  aptr,  eö 
þeir  fóru  áustr  yfir  Foldina,  ok  áttu  Borgarpíng, 
ok  |>aðan  í  Vættarhérað  ^  til  Stofna  ok  áttu  ^ar 
píng,  ok  ^aían  til  HornboruJ>íng3*^,  ok  svá'  austr 
til  Elfarbakka.  Var  Hákoni  gefit  konúngsnafn  á 
^  öllum  |>eim  pingum,  ok  gerðu  menn  út  allaa 
almenning  með  góðum  vilja,^  ok  enn  pó  gjafir 
um  alla  Vikina  á  ofan ;  peir'  sátu  í  Konúng^ellu 
um'haustið  lengi. 

Frá  gipting  frú  Kristíiuzr'^ • 
29*  Sumar  pat  er  peir  voru  í  Víkinní,  var 
gipt  frú  Kristin,  er  átt  hafði  Hákon  galinn,  austr 
i  Gautlandi.  Hennar  fékk  Askell  4c^máðr,  son 
Magnúss  minniskjaldar,  bróðurson  Birgis  jarls^. 
þar  fæddidt  upp  með  hoiium  júnkherra  Knútr^, 
son  Hákonar  jarls  ok  frú  Kristinar.  Um  haustið 
er  J>eir  Hákon  konúngr  ofc  jarl  voru  i  Kohúnga- 
hellu ,  sendu  peir  bréf  upp.  i  Gautland  tii  lög* 
manns,  'at  hann  skyldi  senda  J>eim  júnkherra 
Knút,   ok  sögéust  J>eir  til  hans  skyldu  sæmiliga 

»)  ítaífesta  þetta  ok  íetja  fri«  milli  þeirra,  F.  *)  bæk- 
ill,  F.  3)  jeir  höföu  lotit  l  Vikinni,  G.  .*)  Hákoni  I>ar  gefit 
konúngsnáfn,  B,  F.  ^)  Vettrar  hérat,  G,  F;  Vestra  hérát^  B. 
«)  Hornbora  {»ings,  B.  ^)  6.  H.  «)  brosu,  b.  B,  F.  ^)  Hnútr 
{ok  annar$)y  F, 
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gera^  ok  yar  £undr  lag6r  me{(  peim^  ok  kom 
)arl',  en  eigi  iögmaðr,  pvíat  hanh  trúðí  varla 
Birkibeinum.  Eptir  ^tta  fóru  |>eir  Hákon  kon- 
úngr  ok  jarl  norðr  til  Túnsberga  ok  ^ðan 
Borðr  i  land. 

Frá  Hróarí  konúngsframda^ * 

30*  f>etta  sumar  er  |»eir  konúngr  vóm  i 
V{k,  fórHróarr  konúngafrændi  út  i  Jórsalabeini ; 
hann  hafi^i  mikit  skip  ok  fritt.  Erlendr  þor* 
bergsson  hét  maðr  er  fór  við*  honum ,  hann 
stýri^i  öðru  skipi,  |>at  höfðu  bœjarmenn  gera 
látið  af  síiium  kosti.  þat  skip  er  Hróarr  átti 
kom  til  Akrs%  en  bæjarmanna  skip  kom  allt  til 
(íarmarar^,  ok  sýsluÖu  hvárirtveggju  vel  í 
]^irri  ferð* 

FrÁ:  lendum  mönnum^-* 

31.  Aðr  Hákon  konungr  ok  Skúii  jarl  fóru 
or  Túnsbergi,  stefndu  þeir  tii'  sin  öllum  iefidum 
tnönnum  um  Yíkinaf  vár  peim  varygð  mikil 
á  boðin  at  |>eir  skyidl  vera  varir  um ,  at  Baglar 
heföi  'öngan  óróa  uppi^.  Siðan  sigldu/þeir  konr 
óngr  norðr,  ok  komu  VII  nóttum  fyri  jói  í 
Björgyn,  ok  sátu  par  um  vetrinn;  ok  um  ]ól 
gerðu  |>eir  II  lenda  menn^  Jón  stái  ok  Ivar  nef; 
[|>ótti  |>á  flestum  mönnum  iikligt,  at  vel  mundi 
iara  með  konúngi  ok  jarii'^. 

Drdp  Rugnvalds  á  Foldimi^. 

32^   Baglar  skiptu  með  sér  sýslum  ^eim  ec 

»)  at  stefnu  degi,  6.  F.  *)  b.  H.  ^)  Akursbórgar,  C. 
*)  Damarrar,  H;  Darmatar,  Ö,  F,  B.  5)  ft.  //.  6)  ok  at  fcit 
gstti  sjálfra  sinna  vel,  at  engum  svikum  væri  komit  ^tf>eim, 
h.^  B,  F.     ^  féll  ^  vel  mUlikoaúngs  ók  jarls/H:     ^)  b.  SL 
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j^ir  höfSu  hlotíð  um  hdustið^  á  Upplöqdum  ok 
í  Yíkixini.  Rögnvaldr  hlaut  [aýslu  á  Foldimá 
ok  i'  Oslu,  eu  hann  hafðí  áðr  haft  sýslu  á« 
'  Raumaríki.  Raumar  $ögðu  haríu  heldr  harðan  í 
sýslunni,  |>urfti  hann  ok  mikils  við,  |»víat  hanift 
hafði  sveit  mikla.  £n  erFoldúngar  spurðu^ttay 
kuiTuðu  peir  iUa,  sögðu  at  eigi  mundi  hann  |»eiat 
góSr,  ef  hann  var  hinum  iUt.  Rögnvaldr  fór  út 
i  Haugsvik,  ok  stefndí  Foldúngum.ping,  seai 
si$r  er  til  &ýslumanna;  en  er  |>ingboðit  fór  { 
bfgðina,  |)á  sneru  bændr  |ivi  i  herör^  ok  stefndu 
saman  [hverjum  manni^,  er  vápn  mátti  bera; 
ok  sóttu  bændr  píog  með  alræpni.  Rögnvaldr 
fór  me^  fá  menn  til  pings^j  en  |>egar  er  hana 
yildi  nokkut  tala ,  æptu  bændr  i  mót  ok  báfta 
hann  |>eg)a,  sumir  brugðu  sverðum  ok  veiltu 
honi^m  atgöngu.  Rögnvaldr  vildi  pá  undaa 
leita,  en  bændr  sóttu  eptir,  ok  drápu  hannf  en 
særðu  nokkura  menn,  en  allir  hans  menn  leituða 
til  skips^  ok  fóru  i  brot*  Foldúngar  £áru  heimi 
en  pik  Röguvakis  var  fœrt"*^^  til  Oslóar^. 

Her  h^r  af  Slittúngum^ . 
33.  Um  sumarit  pá  er  þeir  Hákon  konúogr 
ok  jarl  voru  í  Vikinni,  var  prestr  sá  meí  Rögoi- 
valdi,  er  Benedikt  hét,  hann  var  kallaör  Beni^j 
hann  lét  J>at  ori  yfir  fara,  at  hann  vœri  son 
Magnúss  konúngs  Erlingssonar;  Beni  var  ættaðr 
austan  af  Mörkum,  hann  fór  með  leika,  ok  var 

")  Foldarr^slu  okuoi)  B,  H.     *)  múga  manns,  O.    3)hann 
htíi  bœndr  setja  þlngit,   h.  B,  F.       *)  bœndr  fluttiv  1.  R. ,  F^ 
'  0  ok  var  þat  jarftat  jþar,   6.  F.       ^)  h  B.     Upphaf  Beua  ok 
Slittilngfi,  0;  Frá  B^na  ðkinnkitif|  G^     ^)  skinnknifr,  6r  O. 
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kátr  xnaiir;  en  Rögnvaldr  hafði  hann  með  sér, 
ok  vlr8i  hann  meirr  fyri  dára  en  frænda,  En 
er  Rögnvaldr  var  faliinn,  fór  Beni  austr  á  Mark^ 
ir,  ok  samnaði  sér  T>ar  liði\  ok  sheri  síðan  nafni 
8Ínu,  lézt  |>á  heita,Ma*gnús  eptir  föður  sínum; 
dreif  |>á  lið  mikit  til  hans^  sá  maðr  styrkti  hann 
mest  at  öndveriiu,  er  Haraldr '  hét,  á  Rakkastöð« 
um;  Beni  hafði  verit  leiguprestr  hans.  þat  fólk, 
cr  Béna  fylgíJi,  var  fátækt  mjök ,  ^eit  voru  bæöi 
lítt  klæddir  ok  illa  vápnaSir,  J>eir  voru  kallaðir 
Slittúngar;  |>eir  Ijópu  um  markir  ok  úbygðir,  en 
sjaldán  um  héruð,  voru  J>eir  óspakir  í  ránum  ok 
launstuldum.  Um  vetrinn  réðust  |>eír  í  lið  meS 
honum,  þorbjörn  a(  Limalöndum^  ok  Hei^i 
bróðirhans^  J>eir  voru  bæði  ættstórir  ok  féríkir%  I 
réðst  |>á'marc  í  flokkinn  með  þeim  af  bændum 
ok  4>ændasonum ,  hugðu  geir  aliir  at  Beni  höfð- 
ingi  |>eírra  væri  sannr  son  Magnúss  koniíngs,  | 
sem  hann  sagði  sjálfr,  fóru  ]E>eir  pá  viða  um 
bygíSir'*  meí  rán  ok  stuldi  ok  marga  aðra  óspekt.  ; 
Beglíngar  voru  i  Víkinni  um  vetririn',  ok  gættn 
bæjarins ;  voru  þeir  f yri ,  herra  Andres  ok  Arn- 
b)örn  JónssoUx^.  . 

Um  orrostu  Bagla  ok  SUttúnga  vi&  Gunnarsbœ^. 
34.  A  fðstu  fengu  Baglar  njósn  af  |>ví,  at 
Slittúngar  voru  á  skip  kompir,  ok  lætluðu  til 
bæjarins.  Baglar  bjðggust  at  verjá  bæinn ,  ok 
litlu  siðarr  héldu  Slittúngar  skipum  sínum  aust^ 

*)  P^(prestr),  h,  F,     *)  Sumalöndum,  F,  H;  Lutoalönd-    ^ 
um,  G^  Linnalöndum,  B.      ^)  mikilsveröir)  H-^   ok  sjáUir  vel 
menlir,  6.  B,  F.    *)  þ.  F.  óbygdir  {liklega  rángt)^  A.     ^)  ok 
exin  fleiriy  h,  Ft    ^)  6.,  H,    , 
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an-yfir  Foldlna  tíl  Túnsbergs,   ok  lögðu  inn  at 

I  Skeljagrunni  ■ ,    ok   gengu    upþ   of   Gunnarsbæ. 

Baglar  fengu  njósn  af  peím ,  ok  létu  blása  öllu 

liíínu  uþpá  Hauga^  með  vápnum.   En  er  myrkva 

tók,  fór'mart  liéit  fyrir  ofan  Thómasskirk-ju,  ok 

svaf  þar  um  nóttina.     Beni  sendi  menn  á  fund 

Arabjarnár  Jónssonar,  ok  sagði  svá  at  hann  niundi 

eigi  |>ess  vænta  af  honum,  at  hann  mundi  berjast 

ímóti  bróður  Erlíngs  steinveggs,   er  hann  hafði 

fyrr  pjónat.    Arnbjörn  segir  svá :  rétt  segi?:  Betii 

]^at,  at  mér  samir  illa  at  berjast  móti  bróður  Erl- 

íngs,  ok  |)at  mun  ek  elgi  gera,  ef  ek  spyr  meö 

sannihdum  at  hans  bróðir  e;r,  en  ek  hygg  at  Beni 

pessi  sé  í  annari  ættartölu ;  skulut  |>ér  svá  segja 

Slittúngum,  ef  peir  lelta  híngat  til  bæjarlns,   at 

vér  Baglar  munum  koma  mót  yðr  ok  haláa  upp 

Qirrostu ;  f ara  sendimenn  aptr  til  Béna  við  peim 

eyrindum,     Nokkuru  fyri  dag  urðu  Baglar  varir 

við  at  Slittúngar  voru  á  Gunnarsbæ,  ok  höf5u 

nær  Y  hundruð  manna;  |>á  létu  Baglar  blása,  ok 

gengu  uppá  Hauga,    ok   höfðú^   CCC*  manna. 

þeir  ipættust  [á  akrinum^  við  Gunnarsbæj   par 

varð  hörð  orrosta^  féllu  hvárirtvegjgju ,  ok  miklu 

meir  Slittúngar;   Benl  var  á  hesti  ok  eigl  í  orr- 

ostu;  Arnbjörn  fékk  sár,  var  hann  lagðr  í  háls- 

inn  fyri  neðan  eyrat;   herra  Andres  varð  ok  sár 

í  kinninnl^   en  er.hann  fékk  sárlt,   kastaðl  hann 

skildinum,  hann  var  manna  sterkastr,  hann  tók. 

vinstri  hendi  í  skjölduna,  ok  dró  af  peim^,  en  hjó 

f)  Skeljasteins  grunni,  -B,>  J?*.       *)  um  Itveldit ,  b.  B,   F. 
3)  nœr,  6.  B,  F.    ^)  CCCC,  B.     5)  «.'  F.    ^)  skjöldima,  6.  F. 

9w  ]Eti«»i.    -  S  ' 
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xtieð  hægri  hendi  hvern  t^ann  t!I  hána  tne€  srérfi! 
pvl  er  Skarél  hét,  aUra  svería  bezt*,  Arnbjöm 
gekk  ][>á  hart  fram,  qk,  sóttii  at  merki  Silttúnga. 
J>ar  féll  {)orbjörn  af  Lumalöndum^  ok  Helgi 
bróðir  hans  ok  [melrr  en'  XIIII'^  tigir  mannaj 
en  allir  flýðu  aörir,  peir  sem  eptlr  voru  af  Slitt- 
úngum.  Bení  komst  undan  ylð  lítinn  óriistin 
Lík  þorbjarnar  ok  Helga  bróíur  hans  voru  flutt 
til  kirkju,  en  öli  önnm:  lík  af  lið!  Sh*ttúnga  voni 
jþar  reyrö  ^ ,  sem  J>eir  fellu,  Eptir  ósigr  |»enna, 
sneri  Beni  austr  á  merkr,  ok  dró  |>á  lið^  at  ser 
á  nýja  leik»  Herra  Andres  ok*  Ambjöm  ritu8u 
tiIHákonai  konúngs  okSkúla  jarls,  báðu  |>á  skunda 
í  Víkina,  ok  segja  at  [Beni  efldist  at  liði  raiklu^ 

Fáll  meistara  Stefnis^. 
35.  Um  várit  eptir  páskir  komu  Slittungar 
ofan  af  landi  til  Oslóar.  Ivarr  [í^  Vík'^  haf«i  |>á 
Oslóarsýslu  af  hendi  Hákonar  konúngs  ok  járls. 
Ivarr  ok  Birkibeinar  ok'bæjarmenn  ok  biskups- 
menn  fóru  í  móti  Slittungum,  ok  hittust  peir  vií5 
Frysju",  ok  skutust'á  yfir  ána;  par  féll  meistari 
Stefnir  af  biskupsmönnum ,  en  fáir  mehn  áírir, 
en  mart  varS  sárt,  ok  flýíu  bæjálrmenn'^  en  Slitt-' 
fmgar  Ijópu  í  bæinn,  ok  ræntu  mörgu;  peir  tóku 
lángskip,  er  biskup  átti,  ok  nokkur  skip  Önnur, 
ok  fóru  síSan  út  eptir  fíríi ,  ok  svá  suðr  í  Vlk- 
ina,  ok  ræntu  hvar  sem  Belr  máttu.    En  er  Leir 

komu  suér  [um  Elfarbakka'^  lögÖu  peir  í  hina 

> , ^ 

»)  bitrast,  F.  *)  forbergr  ok,  6.  U.  3)  nœr,  H.  *)  XY, 
G.  5)  grafín,  F.  ^  «)  mart  illþýði,  G.  ''')  li»  dreif  hverfdag- 
liga  til  Bcna,  B,  F,  «)  6.  H.  ^)  or,  H.  ^')frá[v,  O. 
« »)  íorsinii,  H.  i*)  í  bæinn,  b.  B,  P.  »3)  fjrir  ElfaíkTÍslir,  B,  F. 
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eystrl  kvíslína^  Askell  lögmaðr  yar  J)á  í  L'jóí- 
húsum,  hann  fékk  njósn  af  ferí  Slittúnga  at  peir 
ræntu  víía;  haun  skipar  skútur'  ok  reyri'út  or 
ánni,  ok  actlar  at 'banna  peim  ránin;  pótlist  vita  • 
at,  hann  mundí  eigi  lið  skorta  af  héruðum,  ef 
hann  |>yrftí  j  par  var  með  honum  júnkherra  Kniitr ; 
|>eir  lágu  vií  land  út  í  ánni;  peim.var  sagt,  at 
lángskip  [reyri  upp^  eptir  ánni,  lét  lögmaír  pá 
júnkherra  Knut  á  land,  ok  rann^hatin  i  skóg. 
Síían  renndu  at  peim  skip^  Slittúngaj  tók  lög- 
maðr  ok  hans  menn  á  land  upp  undan,  en  Slitt- 
úngar  tóku  par  skip  hans  ok'*'  landtjald  ok  messur 
klæíi^  ok  marga  aftra  góða  gripi,  ok  fóru  síðan 
út^  ttl  sjáfar)  ok  svá  suðr  á  Halland,  ok  fóru. 
heldr  óspakliga. 

Er  Birkibeinar  tóku  skip  Slittúnga^. 
^  36.  Birkibeinar  peir  er  í  Víkinni  voru  spurðu, 
hvat  Slittungar  höfSust  at,  ok  stukku  peir  á  skip 
8Ín,  ok  fóru  suSr  at  leita  peirra.  þar  voru  J^essir 
sveitarhöfðíngjar,  Guthormr  Gunnason%  Loðinn 
Pálsson,  Loðinn  Gunnason^,  Hallvarðr  hratti, 
Ivarr  útvík%  Karl  svángij  par  voru  ok  Baglar 
Andres'ok  Arnbjörn.  Ok  er  J>eir  komu  &uðr  í 
Víkina ,  spurðu  f^eir  at  Slittúnga'r  höfðu  farit  til 
Hallands;  fóru  peir  suír  eptir  peim,  ok  hittu 
pá  par  sem  heitir  BarSafjörðr;  fundii  Slittungar 

»1  11     I     I  I  ■  I  I       III  II  I  ■■■       I  I         — M^^»^— — — . 

*)  nokkrar-skútur,  G^  síútii  eina,  t\  *)  nokkur  fœri 
út,  B,  F.  3)  skútur,  F,  G.  *)  gott,  6.  F,  *)  messufðt,  B, 
6,  H.  ^)  leiðar  sinnar,  en  nienn  lÖgmanns  leitufiu  lengi 
iveinsins  Hnúts,  áðr^eir  fundu  hann,  en  Slittúngar  fórusiðan, 
h,  F;  menn  Askels  tóku  júnkherra  Khút,  G.  ^)  6,  //,  *)  Gunn- 
arMon^  F.     ^)  Gunnarsson,  F;  or  Vik,  ö.  G,  H.     »o)  or  Vik,  F 
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eígi  fyrr  én  skipin  rendufyri  höfnina;^  tókupeir 
>pá  uppá  land,  ok  flýðu  undan^  en  Birkibeinar' 
tóku  skip  |)eirra,  ok  allt'pat  er  á  var,  en  fengu 
ekki  af  mönnum. 

Andldt  herra  Andres^. 

37.  Herra  Ándres  lagíist  sjúkr  lítlu  sííarr, 
ok  opnaðíst  sár  |>at^  er  hann  fékk  á  Gunnarsb^, 
tók  |)á  at  svella  ok  prútna.  Ok  erhann  [kenndi, 
at  mjök  leií  at  honum^,  lét  hann  gera  bréf,  ok 
sendi  til  Skula  jarlsj  ok  voru  par  á  vingjarnlig 
orá,  sem  Jeir  höfðu  áír  talat;  hann  sendi-  jarli 
sverðit  Skárðann  ok  skjöld  gulUagðan^  litlu  síð- 
arr  anda^st  herra  Andresj  var  lík  hans  ílutt  til 
Oslóar,  ok  jaráat  íHallvarðskirkju'^}  hann  var 
mjök  harmdauði^. 

[j?jra  Sœmundi  Jónssyni,  er  hánn  ger&i  norrcen* 

um^  mönnum  úfritf''. 

38.  Vetr  pann  er  Slittúngar  voru  í  Víkinní, 
sat  Hákon  konúngr  í  Björgyn;  pessi  var  hinn 
fyrsti  vetr  koiiungdóms  hans.  Aðr  um  sumarlt 
var  ]^at  tíðinda  á  Íslandi,  at  Sæmundr  Jónsson 
(í)  Odda  gerSi  norrænum  mönnum  ófriÖ  á  Eyr- 
um;  haun  fór  at  peim  meí^  CCCCC^  mannarok 
lók  fyri  peim  CCC  hundraða  vaðmála,  ok  fann 
|>at  til  saka,  at  Páll  son  hans  hafði  týnzt  áír  um 
vetrinn'**  fyxi  Staði;  pá  týndist  Áslákr  Haukssou, 
ok  nokktir  VI  skip  eða  VII;  er^  Sæmundr  pótt- 
ist  spurt   hafa,    at  Björgynjarmenn  hefii  gert 

«)  ok  Baglar,  6.  5,  F.  »)  h.  H.  3)  var  mjök  dreginn,  SL 
*)  garBi,'5.  B,  F,  G.  5)  l  Vikinni,  h.  G,  «)  austrœnum,  G. 
^  frá  [  h.  <7,  E.  «)  nokkur  (o/aufeít)  h.  J,  F.  ^)  D,  B,  D 
hundm»,  F,  G;     »«>j  noriíx^  h.  G. 
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faontim  ánáðir,'  ok  hefíí  hapn  af  pví  norSr  farít, 
en  eigi  af  fýsi  sinni.  Margan  lifrií  ahnan  geríu 
pá  Oddaverjar  [norrænum  mönnum'. 
FiÚ'tal  konúngs  ok  erkíbiskups^ • 
39«  Hákon  konángr  ok  Skúli  jarl  bjöggu  ferí^ 
sína  um  várit  norír  í  þrándheim ,  ok  komu  til 
ba&jarins  [hálfum  mánaði  fyxi  páska^.  Ekkí  var 
hringt  móti  |>€iim,  ok  önga  prócessíii  vlldi  erki- 
biskup  láta  gera  móti  konungi.  En  pótt  peír 
mœttist,  veitti  hann  önga  blfóu  konungí,  en  jarl 
ok  erkibiskup  fundúst  Jafnan'*^,  ok  var  meÖ  J^eim 
hin  mesta  blíSa^  ok  pá  er  jarl  var^  í  Krists- 
kirkju,  var  honUm  veitt  höfíínglig  tign.  Pální- 
sunnudag^  voru  peir  báðir,  konúngr  ok  jarl,  i 
Kristskírkju,  ok  sátu  í  hásæti,  ok  var  [konúngi 
engi^  tign  veitt.    Ok  er  peir  voru  leiddir  til  alt- 

'  aris  at  ofra,  |)á  [viJdl  erkibiskup  eigi  taka  viS 
ofri  konúngsinó,®,  lagái  konúngr  ofrit  á  altarit, 
ok  gekk  utar  til  sætis  ^íns.  [Birkibeínum  'þótú 
ger  svívirðíng  til  sín  ok  konúngs^;  litlu  sííárr 
höííu  peir  stefnu  í  erkibiskups  garði,  okio  spurSi 

.  konungr  erkibiskup,  hverja  sök  hann  gæíi  hon- 
um,  er  hann  vildi  eigi  yeita  honum  konungliga 
tign.  Erkibiskup  éegír  svá :  J>etta  er  eigi  míns 
eins  ráö,  heldr  allra  vár  biskupanna,  ok"  [fleiri 

')  kaupmönnum,  B.  *)  b.  H,  3)  Fálmsunnutiag ,  F^ 
*)  liversdagliga,  F.  5)  eí„„^  ^.  ir  ,  í)  Pálmadag,  E.  ^)  p^ 
)ivárigixm^]>eirra  tiein,  By  F,  H.  ^)  snerist  eigi  erkibiskup 
á  móti  konúngi  okveigi  vildi  hama  mót  konúngi  né  við  hans 
ofFri  taka,  B,  F,  G.  ^),  Birkibeinar  voru  pá  f jöloröari'  um  en 
'A^Tj  *at  |>eim  {>ótti  sin  sviviri^ing  mikil  allz  kostar,  B,  F,  J7. 
^®)  um  morginiun  eptir,  &  .'^)  peir  sumir  eru  innan  hirfor 
b.B,H. 
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annarra' ;  finnum  ver  pat  til,  at  vér  höfum  heyrt 
noi^kurn  [pata  af^,'  hvárt  pú  sér*  konúngsson* 
eit  eígi.  Konúngr  svarar:  eigi  var  |>etta  öllura 
biskupiim  at;kenna,  ok  fám  [mínum  mönnum*; 
[af  peim  er  petta  komit,  er  mér  vildu  niðra,  en 
sjálfa  sik  til  míns  föðurarfs^  draga.  þegar  er  vér 
erum  sannfróðír  at  pessu,  segir  erkibiskup,  er 
vér  efuínst  nú  1,  skulu  vér  veitá  |>ér  alla  tígn  er 
vér  mégúm^  Skuli  jarl  pagSi  hjá.  |>essi  stefnu 
lauk  svá  át  eptir  um  sumarit  skyldi  koma  til 
Björgyujar  Hákon  konúngr  ok  Skuli  jarl,  erki- 
biskup,  IjóSbiskupár^,  lendir  menn  ok  lögmenn, 
ok  allt  hit  bezta  mannval;  skyldi  J>á  gera''  af 
|>essu  máli  pat  sem  líkast  pætti.  Dagfinnr  bóndi 
var  J)á  næst  konúngi  um  alla  ráíagerð.  Erki- 
biskup"  baí^  at  Dagfinnr  skyldi  finna  hann  leyni- 
'liga,  ok  mælti  svá:  guíi^er  |)at  kunnigt  at  ek 
vil  gjarna  vera  vin  konóngs,  ok  eigi  væri  pessir 
lutir  talaðir,  sem  nú  eru,  ef  ek  réSi;  en  pó  skaltu 
|>at  ráða  konúngi,  at  hann  taki  pessu  vel^  ok 
beri  J>olinmóéliga  fyri  gufts  sakir,  pvíat  svá  segír 
mer  hugr  um,  at  petta  veríi  honum  mest  til 
sæmSar,  en  peim  tll  vanvirííngar,  er  honum 
hyggjast  niðra  í  |>essu. 

Rá&agerð  um  skirslur  konúngs^'*. 
40.  Hákon  konungr  ok  jarl  dvöldust  í  þránd- 
heimi  um   várit,    en  er  sumraíi  bjöggust  peir 

'  ^)  v,B,F,H.  »)  ira  á,  Gj  ymt  af,  fl,-  tillat,  F.  3)  Hákon- 
ar,  h.  F,  ^)  mönnum  ínnan  hirtfar,  B,  F^  (jr,  H,  ^)  mnn 
þetta  enn  komit  nndan  túngurótnm  þeirra  er  minn  fÖdararf 
vilja  undir  sik,  F,  JBÍ.  ^)  hljó*biskupar,  Fj  lýöbískupar,  B, 
7)  taka,  F.  «)  fann  Dagfinn  bónda  ok,  b.  H.  ^)  gerði  Dagfiniíi 
bónda  ortf^  F«     ><>>  6.  J7.  Greinir  millikonúngs  ok  jarb,  B.  , 
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norSan,  ok  fóru  tll  Björgynjar  sem  ætlat  var.  En 
er  j^elr  koniu  til  bæjarins,  ur&u  margar  greinir 
miUnm  J>eirra,  ok  gengu  Bírklbeinar  mjök  [í 
sveitir'}  en  J>á  var  sera  fyrr,  at  sá  hafði  fólk 
fleira,  er  feit  áttí  meira*  [Konúngs  menn  geymdu 
hans  vel,  ok^  létu  [hvern  dag'  fylgjav  hohum 
Xn  menn  vápnaða^,  um  ]^é  fram  [sem  vandi  var 
tíl^.  £0k  er  álei&  sumarit^,  [kom  erkibiskup 
Borðan  til  Björgynjar,  ok  aðrir  biskupar  allir., 
*  ok  lendic  menn*^,  ok  allir  aSi'ir  ^eir  sem  pannig 
voru  nefndir;  voru  biskuparnir  jafnan  á  tali  vi& 
jarl,  en  lítt  viíi  konúnginn. 

Talat  um  járnbur&^. 

41.  Eínn  dag  er  konúngr  var  á  tali  vií  [rað 

sltt',  komu  f>ar  sendímenn  erkibiskups  ok  jarls, 

.   Hávarír  biskup  af  Björgyn  ok  meistari  Bjarni  [or 

'  J)rándheiml*'*,  ok  segja  svá:  erkibiskup  ok  SkúU 

jarl  bá^u  yðr  pess,  herra,  at  járnburír,  sá  er 

boSinn  var  af  yívari  hendi,  |>at  vár  er  þér  vorut 

kosnir  til  ríkis,  skyldi  fram  koma  nú,  tií  pess  at 

j^eirra  sögn  sé  ónytt,  er  k^r  hafa  nokkurn  efa  á 

uin  yÖart  faSerni ;  nú  ef  pér  vilit  svá  gert  hafa; 

*)  sveituni,  en  er  lendir  menn  komu,  þá  voru  þeiij'  fiestir 
at  snérust  (víku  at)  með  ÖiSrum  hverum^  konún^i  efir  jarli,  b^ 
*  F,  H.  *)  Birkibeinar  gættu  konúngs  roed  mikilli  varhygtf, 
ívá  at  J>eir  fóru  út  í  konúngsgarö  meí  sveitura  sinum  at  sofa, 
Andres  skialdarband  ok  VegarÖr  veradalr,  h.  R,  F.  ^)  dag  ok 
nótt,  H.  *>  alvápnaía,  G,  ff,  F.  ^)  er  fylg«  héldu^  F,  G. 
^)  þetta  suHiar,  H,  ^)  komu  allir  biskupar  til  bfejaríns,  Gnth-* 
ormr  erkibisknp,  Nikulás  biskup,  Heinrikr  biskú^  af  Stafángri, 
ífar  biskup  a£  Hamrí,  Bjarni  biskup  af  Orkiaeyjum  ok  margip 
aírirlærtir  menn,  ok  lögmenft,  ok  allir  inir  beztu'menn  l 
landinu,  ok  hinir  beztm  böndr,  fi/ft.  .  «)  é.  B*  ^)  lcada  menn 
Iba  ok  rá«g)afa,  F.     ^^)  v.  G. 
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ok  berr  gúí  yÖr  gott  yltnl  uríi  petta  mál,  p'á 
vllja  |>eir  y^r  tígna  sem  sinn  sannan  herra,  ok 
veita  yír  alla  [konúnglígá  viriíng'.  Konúngr 
svarar  svá:  ek  veit  eigi,  hvárt  mér^  pikkir  J)VÍ 
kaupandi  tígnan  yiur,  at  gánga  undlr  nokkura* 
afarkostú  £n  lendlr  menn  ok  ráðgjafar  ræddu 
mjök  mísjafnt  um  J^etta  mál*.  Ok  um  morgiiunti 
eptir  fundust  pelr^  allir,  konúngr  ok  jarl  ok 
erkíbiskup,  ok  [aírir  höfðíngjar^,  ok  töluðu 
petta  mál.  Dagfinnr  bóndi  mælti  |>á :  varla  manu 
dæmi  til  fínnast,  at  bóndasynir  ok.kotkarla  skulu 
gera  einvaldskonúngi  slíka  afarkosti  úfriðarlaust, 
ok  praungva  honumtil  járnburiar,  síSan  er  hann 
varð  konúngr  gerr  yfir  allt  landit^  ok  allir  menn 
honum  eiða  svarlt^  ok  ætla  ek  |»ikkja  oss  Iltlu 
verra  at  bera  ék  ki  járn  nema  pelm  kallt,  er  hans 
óvinir  éru,  ok  láta  guð  sklpta  [mlllum  hans  ok 
úvlna  hans ,  sem  hann  skípti  meðal  Sverrls  kon« 
úngs  ok  hans  mótstöðumanna'^. 

^  töhi  Hdkonar  konúngs^. 
42.  Síían  mæltl  konúngr:  pat  er  vfst  satt, 
Dagfinnr  bóndl,  at  petta  mundi  víst  pikkja  mlkill 
afarkostr'mörgum  konúngi,  at  taka  nú  járnburS 
á  hendr  sér  eptir  teklt^  ríkl;  en  f^  er  ek  bauð 
petta  af  mirini  hendi'%  var  |>ví  öllu  nlðrdrepit, 
ok  voru  J>eir  hlnlr  sömu,  er  J>ví  volldu  ok  pessu 
nú;.  voru  peir  pá  vIÖ  hlnn  sama  góívilja  sem 

í)  hæversku,  H,  *)  mönnum,  Q.  "^)  slika,  F,  G.  *)  en' 
pœr  lyktir  féllu  á,  a(  um  morguninn  eptir  skyldi  þeir  fínnast, 
h.  B,  F.  5)  í  skrúöhási ,  ft.  B,  H,  G,  «)  Ijóöbiskupar,  F; 
allir  biskupar,  G.  "^)  houum  þvl,  sem  hans  miskun  er  til,  H, 
8)  6.  F.  ^)  staiífest,  B,  F,  G;  staíífestu,  H,  «°)  ok  móíir 
min,  var  ek  ok  eigi  fastliga  ^á  til  koniings  tekinn,  h.  B,  F. 
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eru  ]þeír;  kunxiigt  var  pat  ok  öllum  mönnuiti, 
^peJm  e'r  pá  voru  með  ínga  konúngi,  er  ek  ok 
möhÍT  rain  komum  fyrsta  sínni  til  hans  horðr  til 
þrándheims,  ok  svá  er  hún  fann  Hákon  jarl, 
bauð  hún  af  sinni  hendi  pessar  sömu  skírslur 
fram  færa ,  ef  |)eim  væri  nokkurr  mistrúnatSr  ^ 
mínu  máli ,  en  peir  vildu  |»at  með  öngu  móti 
heyræ'.  Jafnan  mælti  Hákon  jarl  mörgum  mönn- 
um  heyrandi,  at  f  eir  bræðr  sæti  í  minum  föiur- 
aiSj  nú  skulum  vér  j^etta  pó  eigi  til  afarkosta 
virSa,  JíVÍat  penna  járnburíS  vil  ek  gjarna  láta 
firam  fara  ^egnum  mínum  til  sæmðar.  Sá  lútr 
gengr  ok  annar  til,  at  [margir  menn  megu  ^t 
hyggja,  at  pat  sé  J>ví  undandregit^  at  vér  sjálfír' 
háfim  nokkuð  efa  á  [um  várt  faíerni^;  en  |)essi 
er  hinn  priéx  lutr,  er  [til  berr^,  atek  em  úruggr^ 
umpánn  dómandann,  er  j^ettamál  er  undir  skotit, 
er  aldri  brást  nokkurum^  til  réttinda  sinna,  ok 
hann  óttast  öngan^  satt  at^segja,  geng  ek  j^ví  svá 
glaðliga  undir  hans  réttdæmi^. 

Her  fastar  konúngsmóð'ir  tH  jdrns^^. 
43.  Eptir  pessa  stefnu  gekk  konungsmóiiir 
til  kirkju,  ok  fastaðl  til  íáms;  j^essir  menn  föst- 
uSu  með  henni,  Sigurðr  konúngsfrændi ,  Dag- 
finnr  bóndi,  Andres  skjaldarband ,  ok  enn  fleiri 
áírir",   en  XII  menn   voru  fengnir  til  at  gæta 

>)  ok  Hákon  jarl  kvaV  sér  slikt  allt  áttr  kunnigt,  h.  F,  G. 
^)  fi^  [  Þ^  |>ikki  sem  vér  dragim  undan,  G«  -)  haiim  |>vi 
imdan  dregity  at  vér  sjálfir,  Uklega  ofauki&JÍ  A.  ^)  váru  máli,  6. 
^)  mest  dregpr  til^  F;  v.  €r.  ^)  orugr,  F;  ömgr,  G.  ^j  manni, 
h,  F. .  S)  at,  6.  F.  ^)  f»etta  eirendi  vottutíu  (rómu«u,  G)  allir 
▼cl  er  ví«  voru,  h.  B,  F,  G,  H.  »^)  b..H,  F,  O.  »')  bœfii 
laeritir  ok  leikir  iólæxtix) ,  b.  B,  F. 
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utan  kirkjunnar%  át  eigi  kvæmi  umspillendr  til. 
Skúli  jarl  var  mlklu  blíðastr  |>á  daga  til  konúngs, 
en  eigi  vissu  menn  hvat  |>ví  volldi^. 

Frd  vUum  Sigars\ 
44«  Sá  maðr  var  með  jarli,  er  Sigar  hét, 
TÍtr'^  ok  menntr  vei^,  ok  I^zt  vera  vin  konúngg 
mikill;  hann  gekk  [til  DagQnns  bónda  Oians^ 
dag)  áðr  en  járnit  skyldi  bera,  ok  mælti:  veit  ek 
at  |>ér  erut  hugsjúkir  mjök  of  yðart  mál,  en  með 
|»vi  at  ek  vil  könúnginum  gott,  ]^á  vll  ek  iá  til 
eina  list,  |>á  er  ekki  skal  tll  skaða;  ek  hefi  |»at 
eitt  gras,  ef  ek  ríð  pví  á  hönd  konúngsmóður, 
at  ekki  skal  saká)  ok  hún  skal  óruggliga^  berá 
mega  |>etta  járn  ok  skír  verða.  Dagfinnr  bóndi 
svarar:  guðpakki  'pér  sannan  góðvílja,"pú  [feit 
vitr  maðr^,  eðr  hvar  vex  þetta  gras,  er  svá  [mik- 
inn  krapt^  hefir  með  sér?  Sigar  svara^:  petta 
gras  vex  á  pínum  húsum  [í  Björgyn'^  ok  hveis 
annars.  Dagíinnr  svarar:  engi  lyf^'  eðr  lækníng 
skulu  vér  tU  ^essa  hafa,  nema  |>ær  einar,  er 
Jesus  Christus  vill  gera  víÖ  sinni  miskuri*^j  en  f>u 
far  i  brott  með  skrum  |>itt,  ok  skaltu  fara  vánda 

ferð ,  ef  {>ú  mælír  |>etta  optarr.    Dagfinnr  bóndi 

_  -  — 

1}  bœði  nœtr  ok  daga,  6.  hih,  -^)  olli,  F;  volli,  H* 
h  þ*  F.  Frá  Sigurfli  ok  vélui^  hans,  H.  ^)  hann  var  vitr 
mattr,  velhagr  ok  r^ðagerstr,  (greindastr?)  F;  mart  kunnandi 
ok  vitr  til  ráHagerfÍA^  B,  ')hannvarœttaiSrafBrabranz,  6.  ff) 
Brabrand,  B;  Brabant,  F.  *)einn  myr^in  snemma  til  Ðagfiniis, 
ok  kallar  hann  á  eintal.  I>at  var  Öðins,  B,  G,  /1.  ^^)  öriigg,  F; 
örugliga,"  G.  *)  ert  t.  ok  skynsaflir,  F;  J)ú  munt  vera  ikyn- 
samr  ma«r,  G.  ^)  mikk  náttúru,  H.  «o)  hér  i  borginni,  /ij 
h.  i  Björgyn,  O.  ' «)  hlif,  P  (rdngt).^  « ^)  me»  (ok)  árna«ar  orti 
gw««  mó«urMarie,  ok  hins  helga  Ólafs  konúngs,  (ok  siielhrar 
Sunnife,)  pk  allra  guds  heilagra  manna,  b.  Am« 
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[baiS  konúngsmaður  pess,  er  Sigar  kvæmi,   at 
'hán  trýíi  honum  eigí,   kvaSst  |>at  víst  vita,  at 
I^ann  ferr  sannliga  með  fals  ok  svik% 

Inga,  konúngsmó&ir  berr  járn^. 
'  45.  Um  daginn  eptir^  príma^,  bar  konúngs-* 
móíJir  járn  ^ ,  ok  [f ór  iþat  et  bezla  til  vegar^.  þar 
var  vlö  konungr  ok  erkíbiskup.^  ok  aSrir  lands- 
höfÖíngjar,  par  var  ok  jarl  af  Orkneyjum.  En 
j^ann  dag  er  hpndina  skyldi  leysa,  var  konúng* 
innm  sagt,  at  jarlsmenn  [nokkurir  mundu^  bera' 
vápn  um  daginn  leynih'ga;  ok  af  |>ví  bauð  kon^ 
úngr  Jóni  stál,  Guthorml  G(unna)syni,  Vegaröi 
Veradal,  Bárði  brimstein',-  at  peir  léti  vápnast 
sveitir  slnar  ok  svá  gestum,  ok  væri  út  vi5 
Kristskirkju'%  meían  höndin  væri  leysL  Um 
daginn  kom  par  konungr  ok  erkibiskup  ok  jarl 
ok  aírir"  höfííngjar  allir  til  Kristskirkju.  Ok  er 
leyst  var  hönd  konúngsmóSur,  |>á  geröi  guí  par 
miklar  jarteinir  með /SÍnni.  miskun,  ok  hún  var 
vel  skír;  ok  sögöu  pat  allir*%  at  hönd'^  hennar 
var  nú  miklu  fegri,  en  áðr  hún  tók  undir  járnit, 
sönnuðu  |>at  bæði  vinir  ok  óvinir. 

^  ^)  fór  þá  til  konúngsmóðnr  (ok  |»eirra  manna  er  hjá  ^ 
nættir,  F  —  henni  ▼oru,  H)  ok  mœlti  vifi  hana  leyniliga :  ef 
Sigar  (Sigurðr,  B)  kemr  hér  ok  bý<r  yðr  uokkut  \y£  {eðr  atrar 
Télar,  j^.  F)y  ^  yarist  þér  hann  sem  hinn  versta  andskota, 
^vi  ek  yeit  sannliga  ot  {>ar  er  fals  ok  flærS  undir  þessu  máli, 
ok  opinber  tTÍk,  B,  F,  H^  skulu  yhr  ]>ar  vitf  sjá,  sem  vér 
megum,  i^  0.  ^)  þ.  G,  Sklrsla  frú  Ingu,  mötfur  Hákonar 
konúngs,  B.  ^)  einn  dag,  B.  ^)  mál,  b.  B,  F,  H  ^)  eptir 
réttri  setningu,  h,  H.  ^)  gerilist  þ.  hit  b.  af  hennar  hendi,  ^ 
F,  G.  ^)  jarl,  6.  F.  «)  hefti  kurr  nokkurn  á  at,  F,  €f  5  (hótuí, 
mt,  H).  ^)  bristeini,  F;  v.  G.  »°)  at  réttumtima,  h.  B,  F, 
0.     » »)  aUir  biskupar  ok^  K     » »)  þeir  cr sá,  h.  F,  G.    »3)  j.  jr^  a. 
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Sœtt  konúngs  ok  Skúla  j/trls^.  , 
:46.  Eptír  petta  voru  [áttar  sættarstefnur* 
míllum  konúngs  ok  jarisj  drottitisdag^  var  ^íng 
i  KristskírkjugarSi ,  ok  voru  J>ar  |>á  allir  höfí- 
ing)ar;  lýsti'*"  erkibiskup  pá  skírslu  konúngsmóí- 
ur,  ok  lagði  par  bann  við  hverjum  maqnt^  er 
nokkum  mistrúnað  legi^i  |>ar  á^  |>á  lýsti  hatin 
ok  endrný}aða  sæ^t  meðal  konúngs  ok  jarls.  Hér 
eptir  bjöggu  J^eir  ferí  sína,  konúngr  ok  jarl, 
.með  miklu  liði,  pvíat  pá  hafði  komit  bréf  aust^  * 
an  frá  Birkibeinum  ok  Böglum^  at  Beni  ok  Slitt- 
úngar  styrktust  mjök,  ok  drógu  saman  mikit  ill- 
"þÝ^i  í  ok  geríJu  mikinn  ófrií.  {>eim  konúngi 
byrjaSi  vel  ausfarj  pk  ep  þeir  komu  til  Túnbergs^, 
var  |)eim  sagt,  at  Slittungar  voru  í  Oslú,  ok 
öngar  njósnir  foru  fýri  Birkibeinum.  J)eir  vildu 
pá  pegar  hafa  siglt  inn  (til)  Óslóar,  pvíat  byrr  yar 
á  góíir;  var ;|>á  pegat  blésit  til  brottlögu,  ok 
sum  skipin  lögíu  út.  Jófreyr  hét  prófastr  í 
Túnsbergi,  hann  gekk  pá  til  konungs  ok  jarls^, 
ok  kvað  sér  komna  njósn  frá  Nikuláss  biskups, 
at  Slittúngar  sétluíu  [út  til  bæjar.  Sumir^  Birki- 
l)einar  sögðu  |>etta  mundi  vera  prett  biskups,  at 
hepta  svá  feríS  peirra.     Prófastr  ök  bæjarmenn 

báéu  eigi  konung  fara  or  bænum  svá  skjótt,  ok' 

— 

1)  þ.  B;  frá  Jófrey  prófasti,  G.  ^)  l  nýja  (leik)  leitgery- 
ar  sættir  milluni,  B,  F,  G.  3)  gptir,  h.  F.  ^*)  fárl  ok,  h. 
B,  H.  5)  hér  ok  optar:  Tángsbergs,  F.  ^)  ok  hafiíi  ine«  sér 
avein  einn  ok  (er)  lézt  Vera  mjök  móðr,  sagffi  at  Nifciilás  bisk- 
up  hafói  sent  hann  út  til  Túnsbergs,  til  bæjarmanna,  at  vara 
þá  við,  at  Slittújlgar  ætluííu  (o.  s.'f.).  Sveinninn  kvaíst  hafa 
skilizt  vi«  -fá  er  I>eir  fóru  sumir  or  Osló,  *.  1/,  F.  '')  frá  [ 
I'anniun,  G. 
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l         .    ^  ■    —     ^       ,    :•    , 

pelr  dvöldust  pann  dag,,  [ok  var  hleypt  mönn- 
um  á  hestum,  ok  mættu  Beir  mönnum  Leím,  er  i 
rakleitt  höfðu  farit  or  Oslú,   ok  segja  at  |»etta 
var  hégómi  ok  uppslátta  biskups'. 

Hér  fljrja  SUttúngar  undan  konúngi^. 
4n.  ívarr  útvik  ok  Asbjörn  kópr  lágu  pá  ' 
vi5  Höfuftey ;  peir  höfíu  Oslóarsýslu  af  konungs' 
hendi^  peir  höfðu  gert  léttiskútu^,  at  vita  of 
£erd  konúngs  ok  jarls,  sögðu  ^eir  konúngi  at 
SUttúngar  voru  í  Oslú,  ok  höfðu  ekki  frétt  til 
ferða  konúngs  ok  jarls.      £n  er  péir  konúngr. 

;  vissu  |>etta,  skunduðu  |>eir  férð  sinni  sem  mest| 
en  byrr  var  góír.  Ok  er  peir  komu'  til  Höfuö- 
eyjar,  kom  ^ar  ívarr  til  peirra^  með  III  skip,  ^ 
ok  segir  at  Slittúpgar  voru  í  Oslú,  ok  létu  kyrt 
um  sik;  síðan  var  heflat  á  konúngsskipunu ,  ok 
var  sagt  á  önnur  skipin,  at  öll  skyldu  sigla  jafn- 

;  fram,  ok  leggja  svá  at  bærium.  Síðan  sigldu  peir., 
sem  mest;  en  pau  skipin,  er  |>ungfærri  voru,, 
gerSu  bæSi,  sigldu  ok  reyru.  Slittúngar  höfíu 
vörí  uppi  í  Hallvarís  kirkjustöpli,  ok  sá  peir 
skipin,  er  utan  fóru  fyri  Nesodda ;  skundaði  Beni^ 
Bá  or  bænum.  En  er  Birkibeinar  komu  inn  um 
Höfuíey,  J)á  sá  ]feir  Slittúnga^;  var,  pá  lagt  at 
bryggjum  sem  ákafast,  bæíi  norír  ok  suír,  hljópu 
menn  |)á  upp  í  bæinn,  ok  voru  pá  allir  Slittúng- 
ar  brottu  or  bænum.  Sumar  sveitir  Bírkibeina 
hljópu  eptir  pejm  allt  norSr  til  Frysju,  ok  fengu 

\  ekki  af  mönnum  í  pví  sinni. 

—  ■  II '  ■        ■      "  ■  '  '  ■  ■■         '         ■ 

1)  frá  [v.  G.  a)  5.  H.  3)  þ,  ftí„.  lians,  J.  *)  leypi- 
íkútu,  B.  ')  ok  I»eir  félagar,  6.  F.  «)  Böni,  (hér  ok  optar) 
6.    7)  gjörla,  at  tamir  Slittúngar  fóru  inn  á  leitf,  F. 
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Baglar  [gerast  handgengnir  . 

48.  Baglar  sátu  jnargír  í  kastala  biskups,  ok 
gæltu  sín  par,  en  hvártki  voru  þeir  ]þá  meí 
Slittúngum  né  Birkibelnum^.  En  pegar  er  Há- 
kon  konungr  kom  [jaínfram  kastalanum%  gengu 
peír  ofan  ok  buftu  honum  sína  J>jónustu.  Ních- 
olás  bi'skup  var  í  bænum ,  ok  [lét  blíðlíga  yA 
Birkibein^'^.  En  um  morgintnn  eptir  gerSi  hann 
processíonem  móti  konúngi  með  allri  6æmð. 
Eptir  petta  voru^bréf  ger  til  Arnl>jarnar  Jóns- 
sonar  ok  allra  Beglínga,  komu  J>eir  pá  til  Oslóar, 
ok  [gerðust  handgengnir  Hákoni  konúngi  ok 
ok  jarli,  ok  gáfu  upjí  nafn  Jþesé  ílokks,  er  peir  j 
höfðu  viö  farit^.  En  |>es$ir  voru  sveltarhöflJ-  ; 
íngjar  meí  Böglum,  er  til  handa  gengu :  Arnbjöm  ; 
Jónsson,  Gunnbjörn  Jónsbróðir^,  Simon  kýr, 
Eysteinn  Hróason,  Guðólfr  á  Blakkastöðum, 
^  Eindriíi  bekiU'^,  Finnr  Kálfsson®,  Eillfr  kembir, 
|)órir  Amundason. 

Farit  eptir  Slittúnguni^ . 

49-  Ná  spuríi  Hákon  konúngr  at  Slittungar 
voru  uppi  í  Eyjavatni'^5  lét  pá  kónúngr  draga 
XIII"  skip  uppí  vatnit,  ok  fékk  f  ar  mikit  li<  til, 

%  — ^— —  I  I        >       I  I  I  I       I        '  ...III.  m 

.  I)  frá,  [  sátu  l  kastala,.  G.     «)  móti,  Gj  mótijeím,  pviat 
{>eir  Yoru  |>á  handgengnir  Birkibeinum,  F.     ^)  nær  stöplinum, 
H.      ^)    ok   gerði  |>egar   bát   til   konúngsskipsins  ok  lét  fara   . 
Ingu  konúngsmóður  i  gax^  sinn  ok  hélt  hana  sœmili^a  <gerftí 
^el  vitf  hana);  við  Birkibeina  var  hann  hiunbliðasti,  By  FfH,    . 
')  frá  [  gáfust  i  vald  meö  öllu,  G.     «)  Jónsson,  J/.     ')  bæk-    i 
iU,  F,  O.     S)  Sigur«r  sœpiU,  b,G  (sæfíU,  F5  sefiU,  JB)5  Fiuur    : 
Bergdórsson,  (Berdþórsson,  F)j    Guðleikr  skreittúngr;  Gunnar 
Ásuson$    Bótulfr  Aufurs  (Ófússon,    F),  b.   B.   F.      .^)   b,  H.   , 
»o)  Reyja  vatni^  /f.     >i)  XIÍII,  hin. 
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ok  pessa  sveitarhöféíngja ,  Guthorm,  Olaf  mók, 
Guniibjörn,  Harald  stángarfylju'.  Slittúngarfengu 
njósn  af  ferð  þehrra,  ok  flýSu  |>egar  [upp^  á  Mark- 
ír.  En  Birkibeinar  skipuíu  skip  sín,  pegar  er 
]þeir  komu  til  vatzins,  en  sumif  sneru  ut  aptr 
til  Oslóðír  til  konúngs,  voru  J>lá  drykkjur  miklar 
í  bænum,  ok  geríust  f^ar  mörg  tiðindi. 

Frá  Gunnólfi  ok  Eaifi\ 
50.  ^Hákon  konúngr  átti  móðurbróíur  er 
Gunnólfr  hét,  hann  var  ekki  vitr  maír  vií  drykk ; 
hann  mætti  eitt  kveld  góðum  manni  er  síra  Eilífr 
hét,  kurteis  maír  ok  vel  siðaðr)  hinn  mesti  via 
jarls  ok  ráögjafi ;  Gunnólfr  brá  sveríii,  ok  hjö  til 
Eilífs,  ok  mjök  svá  af  hina  hægri  höndina.  þetta' 
var  skjótt  sagt  jarli,  en  ]þeir  höfðu  eitt  skip  báð-- 
ir^  kontSngr  ok  jarlj  hét  jarl  f>egar  á  sína  menn^ 
ok  baíi  pá  vápnast,  en  Gunnólfr  komst  [á  kon- 
óngs  skip^  til  hirSmanna,  ok  skutu  |>eir  yfir  hantl 
skjaldborg,  ok  vöríu  hann.  [Skjpin  lágu  vi5 
konúngs  bryggjur^  umhvérfís,  ok  pegar  er  |>eir 
heyríu  brakit  á  konungsskipi't,  tóku  peir  til 
vápna.  Jarl  vildi  gánga  fram  at  Gunnólfi,  en 
hirbln  gætti  hans;  ok  er  jarl  sá,  at  hannkonj  pví 
eigi  fram,  sneri  hann  aptr  til  fyrirúms  meiS  sína 
menn.  Ok  er  hirðin  sá,  at  hann  fór  [raeö  al- 
vápnaða  menn  pannig*^,  |>á'óttuðust  peir  athann 
mundi  vllja  til  konúngslns,  ok  hljópu  peir^  allir 
aptr  tU  konúngs;  en  jarl  sneri  |>á  upp  eptir  skut- 
bryggjum^    meí  sína  menn;   eri  par  lágu  næst 

')  ok  enn  nokkura  abra,  h.  F,  *)  austr,  G.  ^)  særdr  Eilifr, 
F.  ♦)  D.  O,  //.  5)  miðskipa,  h,  F,  H,  ^)  skipit  lá  viö  konúngs- 
bryggju  (biskupsbryggju^  B)  ok  mörg  skip,  B,  F,  ^)  svk  ákafliga 
Mngat  alvápnaír,  B,  F.     «)  b.  F.    ^)  skutbryggjunni,  F,  Ö. 
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8kip  peirra  [Ásólfs  jarlsfrænda'  ok  þórðar  draíla 
ok  þorfinns  illa^,  ok  er  peir  (komu)  uppá  bryggj- 
ur  til  jarls  með  sina  menn ,  spurði  hann ,  hvat 
er  til  ráðs  værí;  sag^ist  hefna  vilja  Eilífs.  MaÍv 
hétReiéúlfr  [Barða  bró8ir^,  sá  hólp^  Inga  kon- 
úngi ,  er  hann  svam  yfir  ána  Níð ,  pá  er  slagit 
vár  í  {)rándheimif  hann  var  engi  vin  konúngs; 
hann  mælti  til  jarls:  vét*  munum  slíkar  farar  íleiri 
hafa,  ok  |>vi  næst  pér ,  herra ,  ok  er  |>at  ráð,  at 
ver  veríim  fyrri  at  bragSif  ok  drogum  upp  skip- 
in^undir  ^eim,  ok  dzepum  konúngiríti  ok  alia 
J)á  er  fyri  honum  standa*;  Asólfr^  svaxar:  of- 
hefnt  mun  J>á  einnar  handar.  [Margir  svöíuÍu 
at  peir  vildu  eigi  níðast  á  konúngi:  ^viat  hann 
er  saklaus  of,  petta  mál'^. 

Averki  við  F'egar&'^. 
51.  I)á  komu  peir  ok  á  bryggjur  upp,  Dag- 
finnr  bóndi,  Guthortnr  G(unna)son^ ,  Vegarír 
Veradalr,  Andres  skjaídarband  meö  sveitum  sín- 
um  mjök  fjölmennum,  ok  viku  |>égar  at'  kon- 
úngsskipinu.  Ok  er  jarl  sá  pat,  sneri  hann 
móti  Vegaríi  ok  lagði  með  sverði  i  kinnina. 
Vegarír  bar  af  sér,  ok  skar  út  ðrkinninni.  Ept- 
ir  f  at  gekk  jarl  [til  Eilífs^^  ok  var  f  ar  um  stund. 
[En  er  J>eir  Arnbjörn  Jónsson  vissu  harkit,  fóru 
peir  tíl  konúngs  ok  sögðust  honum  fylgja  vilja. 

*)  A.  Isonúngsfrœnda,  ^9  ^i  Olafs  konángsfrænda ,  F» 
A)  fleiri  skip  lágu  nœrri  þeirra,  sem  allir  voru  viljaðir  jarli, 
&.  B,  F.  3)  þ,  A,  F,  ^i  Báriíar  bróirtr,  F;  v.  G,  H.  ^)  help; 
F;  Ijóp  metf,  B;  hjálp,  6.  ')  Á.  jarlsfrændi,  B,  G;  Ólafr 
jarlsfrændi,  jP,  ^)  frá  [  er  þá  vill  at  .vér  niiíiinst  á  kónúng- 
inuín,  G.  '')  b.  G.  *)  d.  G.  ^).þannig  F;  á,  J.  t°)  af 
bryggjum  ok  |»ángat  sem  Eilifr  lá^  B,  P, 
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'þákom  jarl  út  á  skip  reiír  mjök;  konungr  stóÖ ' ^ 

I  úpp  nlótr  jarli,  ok  bauð  boð  fyri  Gunnólf,  frænda 

;  sínn,  bæði  íarli  ok  svá  Eilííi;  jarl  æmti  Lví  lítt: 

:  J>a  mælti  Dagfinnr  bóndí:    ef  |)ér,   herra   jarl^ 

vilit  eigí   látá  vera  griÖ  á  pessu   máli  í  nótt  til 

allramanna,  |)á  [megut  pit  eígí  báðir  vera  á  elnu 

skipi,  konúngr  ok  pér,  ok  skal  konungrlnn  oss 

fylgja^.      Konúngr   svarar:    fyri  öngan  nrnii  vil 

ek  flýja  skip  mitt  í  nátt  né  sveitúnga  míná.  Hirí- 

in  segir  at  J^eir  vildl  |>ar  vera  sem  konúngr  værí, 

►  Jarl  svarar  pá  vél,  sagði  allt  petta  skyldu  standa 

í  griáum  til  morgins,    en  vöréu  höfíu  hvárir- 

t?eggju,um  Inóttina  sem  sterkasta. 

.  Frd  Fegar&i^ . 
52.  Um  morgininri  eptir  forméssur  gekk  kön- 
úngr  til  Eilífs',  ok  bauð  honum  boð  fyri  Gunn- 
ólf. .  Eilífr  svarar  vel ,  ok  seldi  grið  til  pess  er 
menn  sæi,  hversu  mál  hans  skipaíist.  Konúngr 
Ifit  |>á  blása  til  hir'Sstefnu,  ok  sagíi  pá  petta  mál 
lögýu  menn  mjök  misjafnt  til.  Vegarír  segír'^ 
hirðinní,  hver ja  vánvirííng  hann  hafði  fengit  sak- 
lauss,  sagði  at  hann  mundi  |>etta  ekki  kæra,  e£ 
honum  væri  nokkur  sæmð^  boðln.  Lendirmenn 
ok  hirÖin  segja,    at  |)eir  vUdu   [meÖ  öngu  móti 

^)  Nú  vissu  þetta  ArB>biörn  Jónsson ,  Loðinn  Pálsson  ok 
mestr  þorrí  lii^sins,  tóku  nd  til  vápna  sinna,  þviat  allir  höftfu 
skjöldu.  fyri  stöfnum  fyri  ófriífar  sakir;  f)eir  geröu  menn  á 
bátam  tSl  konúngs  ok  sögíust  honum  allir  fylgja  vilja.  Dag- 
finnr  bóndi  ok  Guthormr  meÖ  sinum  ffelögum  gengu  út  á  skip 
til  konúugs,  en  létu  (sínar)  sveitir  með  vápnura,  6.  B,  jP,  G. 
*)  vnjum  vér  eigi  at  konúngr  sé  á  skipinu,  ok  skal  hann 
meií  oss  fará,  B»  G,  H.  5)  5, //,  4^  veradalr  stóö  páupp  ok 
birti  fyri,  Fy  G.     '^:)  fyri,  h.  F.    ' 

9.  BlMDÍ.  T 
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at  svá  buit  slæSi*.  Kbm  |>á  svá,  at  ]arl  festi 
[góðra  rtianna  dóm;  var  Vegarði  dæmt'^  fé  fyri^ 
en  hann  gaf  upp  jarli  féit"*^,  ok  undi  |>ó  jarl  verr 
vií%  ok  lagði  raikínn  fjandskap  á  Vegarí,  sem 
enn  mun  siðarr  sagt  verða. 

Frá  Gauti  Jóhssyni^, 
53.   Hákon  konúngr   ok   Skúll  jarl  skípui$u 
sýslur  allar  á  Upplöndum  5  eri  meí  |)ví  at  ófriíar 
Vænt  var  J>ar  mjök,  J)á  völðu  {>eir  mjðk  menn  . 
til.     Var  ^exm  skipat  ^yfir  Haðaland  Gunnbimi 
Jóns''  bróður  ok  J)orgeiri  biskups  manni^j  en 
yfir  Raumarlki  Harald  stángarfvl ju ,  ok  þóralda^ 
Ogurssýni;  en  yfir  Heíðmörk  Ólafi  mók  ok  Frií- 
reki  slafsa;  en  í  Guíbrandsdölum  Eindriða  bekil 
ok  Bárð  hala.    Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  fóru  i 
lil  Túnsbergs,  en  sendu  ménn  til  Björgynjar,  at 
segja  at  |>eir  ætla  at  sitja  á'®  Túnsbergi  um  vetr- 
inn.    Skipaíí  konóngr"  Dagfinni  bónda  at  æda" 
til  jólavistar' af  sínni  hendi,   en  jarl  Grunda  fé-  i 
hlrSi  fyri  sik.     En  peír  fóru  £  Víkina,  ok  austr  I 
til  Elfar,   at  rannsaka  eptir  fornum  málum  kon-  i 
úngsíns'^  ok  nýjum.      Siðan  fóru  peir  noriír  til 
Túnsbergs,  ok  sátu  {)ar  um  jólin.  ]þat  sama  haust  j 
varí  Gautr  Jónssoti  aptrreka  or  J<SrsaIaferð ;  kon-J 
úngr  ger6i  vel  til  hans,  ok  fékk  honum  Elfar- 
sýslu  hálfa,  ok  var  hann  með  konúngl  um  vetrinú- 

X)  þat  m.  ö.  m.  þola  Uóta-Iatist,  G.  ^)  bœi(t,  6.  F.  ^)ok 
ci«ar  eptir  þat  til  bókar,  6.  F;  ok  ei«ar,  B,  G,  H.  ^)  hTárt- 
tveggja,  B.  G,  H;  b««i  fé  ok  eiða,  F.  5)  ^xaa  hlut,  F. 
^)  b.  Hi  Frá  konilíngi  ok  jarli,  G.  ^)  jayU,  p,-  tkammtaftH^ 
iJÍ,  9.H.  «)  efni,  Jí.  5)  I>óralla,  F.  ^f>)  at,  F.  »»)  ^r,  *  f. 
»*)  búa,  F.      »5)  konúngdómsins,  B,  F. 
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Frá  hir&monr^im  Hdkonar  konúngs^. 
54.- J)essi  var  annarr  vetr  ríkis  Hákonar  koníjngs, 
pá  geríi  bann  lenda  menn:  Guthorm  Gunnason, 
Pál  vágaskáím^^  |)enna  vetr  [brann  bær  í  Ni8- 
arósi^.  þessir  voru  pá  ráigjafar  konóngs,  Mar« 
teinn  kontjngsfrændi^  Gunni  Loðinssoh,  Guth« 
ormr  [son  hans^,  Dagfiníir  bóndi,  Bárðf  brf. 
steinn  ^ ;  konúngr  var  J)á  XV  *^  vetra }  pessir  menn 
gerðu  oré  Arnbirni  Jónssyni  ok  Gunnbirní  bróð- 
ujc  hans,  [ok  Páli  vágaskálm,  ok  mæltu  svá^: 
oss  pikkir  mál  kpntíngsins  vera  mjök  hættligt^ 
8vá  búil,  par  sem  jarl  hefir  bæði  forsjá  fyri  hon- 
um  sjálfum  ok  ríkinu;  en  Jieir  eru  margir,  er 
,  peírra  gánga  verr  í  miUum  en  vera  ætti ,  ok 
stundum  verða  peir  eigi  við  staddir,  er  konúngi 
eru  öruggir,  ok  |)ví  vildu  vér  gjarna  fá  svá  sam- 
an  komit  |>eirra  vináttu^.  Sögðu  peir  pat  lík- 
ast  til%  at  konúngr  bæöi"  dóttur  jarls,  fru  Mar- 
grétar,  sögðu  at  {>á  mundi  allt  tryggt  vera,  ok 
jarl  mundi  |>á  unna  konúngi  sem  sínum  syni. 
þeir  töluðu  petta  fyri  konúngi,  ok  hafði  hann 
fátt  um  í  fyrstu,  en  [kvaðst  petta  |>ó  vel  líka'', 

t)  b,  B;  Getvir  lendir  menn,  G.  ^)  vaðaskálm,  F.  ^)  var 
fyri  ^rændalögum  Gregorius  Jónsson  af  konúngs  Iiendi; 
kann  ritatsi  til  kondngs  (ok  jarls,  6.  F)  úm  vetrihn  ept- 
ir  jól  ok  sagði  at  (Upplendingar  hefði  brunnit,  rángt,  H) 
npp.hefði  brunnit  bœrínn  i  Nitfarósi,  B,  F»  ^)  konúngs 
iOD,  F.  í)  brimsteinn,  F.  «)  XII,  F.  ^)  frd  [  J,eir  (Jíau) 
tðlu«u  (mœltu)  á  þessa  lund,  F,  G.  ^  «)  haröligt,  F.  ^)  at 
{iieir  þyrfti  engan  mistrúna<{  á  at  b^ra,  ft.  F^  at  hún  væri 
méd  öUu  örugg,  G.  *°),þess^  6..  F;  frá  [  nú  sjáum  vér  {yat 
▼mist  til,  G.     *•')  fengi,  G.     *»)  lézt  þctta  vilja,  F,  H. 
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ef  J)á  vœri  [trútt  paían  af':  en  um  pat  em  ek 
hræddr^  at.allt  komi  til  eins;  en  [bað  J>á^  fyrí 
sjá.  Síöan  fluttu  '{>eír  {>etta  fyri  jarli,  en  hann 
tók  [vel  á"*",  ok  skaut  'þó  til  [móður  hennar  ok 
frúinnar^  j  en  |)ær  féllu  lyktir  á,  at  konúngrina 
ifesti  sér  )ungfru  Margrétuj  [pótti  {>á  vænHgtum 
j^eirra  vináttu^. 

Getit  Snorra  Sturlusonar^ . 
/  55*  XJm  haustið  áðr  kom  utan  áf  Islandí 
Snorri  Sturluson,  ok  ]^á  komu  þelr  Sörli  ok 
Grímarr  meö  knörr  fann  hinn  mikla,  er  pelr 
höfSú  haft  í  Vestmannaeyjum,  ok  sögÖu  {>au  ^tíí- 
indi,  at  |)eir  hefSi  tekit  af  lífi  göfgan  mann  Örm 
Jónsson,  bróöur  Sæmundar  í  Odda,  [ok  son  hans 
ok  prest%  fyri  |)ann  ójafnaí,  er  Sæmundr  hafíi 
gert  Austmönnum^,  ok  var  pó  Orrar  |).ess  óvaldr  , 
pvíat  hann  haféi  jafnan  bætt  [meí  honum**. 
Her  er  frú  Margret  púsu&  vi&  Hdkon  konúng^\ 
66*  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  fóru  um 
várit  or  Túnsbergi^  til  Björgynjar,.  ok  sátu  par 
um  sumarit.  J>á  kom  Jón  stál  til  Björgynjar  meí 
skip  pat,  er  hann  hafði  látlt  gera  konúnginum, 
hálf|)rítugt'^  at  rúmatali;  þat  skip  hafði  konúngr 
lengi  síðan'^     [Nær  Maríumessu'^  fór  konúngr  | 

I)  allt  trútt  ok  traust  uiii  alla  hluti ,  F,  H.  «)  sagíi 
hann,  6.  F.  3)  frá  [  ])at  líkar  mör  vel,  sem  fér  viht,  F, 
*)  pessu  vel,  JF,  ^)  hennar  sjálfrar  ok  annara  feirra 
frænda,  fi,  F;  peirra  mœðgna,  H.  ^)  sögUu  pá  bæði  vinir 
ok  livinir  at  nú  mundi  alldri  skilin  veriía  þeirra  vinátta,  ft. 
hin,  "^)  h.  Gi  af  íslendingum,  F,  «)  mest,  F;  frá  [  v.  0, 
^)  á  kaupmönnum,  H.  <o)  eigi  valdr,  F.  **)  um  meö  þ'eim, 
F;  me«r  þeim,  G;  fyri  feim,  H.  ")  b.  B.  »3)  hálffer- 
tugt,  p.    !♦)  allra  skipa  bezt,  b.  F.    ^^)  nm  M.  m.  skeið,  B,  T>  •: 
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ok  jarl  noríir  [í  land^,  ók  höfSu  fjölmennt  ok 
góömennt  or  Gúla|>íngslögum.  En  Mikjalsmessu- 
dag  var  jungfrú  Margrét  pausut^  konúnginum^ 
ok  var  veitt  í  hölllnní  sæmilíga.  Sátu  þeir  kon- 
úngr  ok  jarl  panii  velr  í  Jjrándheiml,  ok  fóru 
ailir  lutír  méé  peím  sæmllíga^.  þessi  var  hiun 
'þni\  vetr  konúngdóms  hans,  pá  var  peim  skip- 
ut  sýsla  [í  neýrðstu"^  pinghá  Vegaröi  veradal  ok 
Andresi  skjaldarfiand,  [jþvíat  J>eir  voru  mestir^ 
vinír  konúngs"^. 

Upphdf  Ribhúnga^m 
57.  Eptir  þat  er  Baglar  höfíu  sæzt  viS  Há- 
kon  konúng,  sem  fyrr  (er)  ritat,  var  engín  sýsla 
fengin  GuSóIfi  á®  Blakkastöðum,  pviat  hann  var 
.  [ilk  pokkaðr^  af  bóndum,  par  sem  hafði  hann 
.  sýslu  haldlt.  Ok  er  Gu&ólfr  sá,  at  hann  fékk 
Öngar  sæmí^ir  .af  Birkibeinum*%  settist  hann  of 
kyrt.  En  vetr  |í*enna,  setn  nú  var  frá  sagt,  sendi 
Guíólfr  son  sinn  Eilff  krúnu"  suðr  á  Halland,  at 
leita  "sveins  pess  er  Sigurár  hét,  ok  kailaáist  son 
Erlíngs  steinveggs;  J)<eir  fundu  hann^,  ok  tóku 
hann  sæmiltga;  dreif  pegar  liS  tll  hans;  Guðólfr 
var  J)á  höfuðráðgjafi'*'  hans,  [en  Erlíngr  rúmstafr 
merkismaðrj  en  |>essir  sveitarhöfáíngjar  hans*'4 
Sunnólfr'*  Hauksson,   þorleifr    brúír,    Erlíngr 

»y  til  i>rándheiras,  G.  "-)  púsut,  F,  "')  vel  ok.  likliga,  Fj 
vel,  G.  4)  xiœstu,  F;  frá  [  in  neyrzta,  G;  iieyrðzta,  //.  ^)  höfiiS, 
B,  F.  ^)  frá  [  voru  |)eir  báöir  kærir  konúngi,  O.  ^)  h.  H. 
«)  af,  a.  ^)  illii  kfendr,  F.  ^®)  misllkaöi  hoinim  ok,  6.  J*.  , 
**)  ok  með  honum  Eirik  panna  (farra,  fí;  panay  Íl)  ok  Jón 
r^irt  (rödd,  F;  raudd,//),  b.B,F,H.  *^)  formaiJr,  G.  '^)  til 
feirra,  F;  frá  [ 'ok  E.  riímstafr,  G.  ^^^)  Saudólfr,  F,  B; 
Sundólfrj  G,  //. 


} 


294  ^AGA  HAXONAR  HAKQNARSONAR.    57-59  K.  ^ 

hringr ,   Helgí ,  á  Sólbjörgum ,    Gauti  gottsmjör, 

Gási'  undan  fjalli^,  Grimarr  svángi;  peir  hö£$u 

mikit  lið  ok  frítt,  ok  voru  kallaðir  Ribbúngar.  ^ 

Frd  ívari  útvik  ok  Gud'ólfi^. 

58.  Nokkuru  áðr  höfðu  |)eir  gerzt  elSbræðr  : 
Ivarr  utvík  ok  Guðólfr'*',    ívarr  hafði  hinn  vestra 
lut  Oslóar  sýslu,    ok  sat  í   sýslunni,   ok  varíi  " 
eihkis^  annars  en  góðs.     Guðólfr  samnar  Hði  á  1 
laun,  ok  fór  at  Ivari  tll  Höfuðeyjar  um  nótt,  ok  i* 
kom  á    úvart   ok  elti  Ivar  af  skipij    par  félUi  * 

'  margir  röskvlr  menn  ok  fornir  Birklbeinar,  Smiör  ' 

sleppa**,  HallvarÖr  kutr"',     Ivarr  komst  brott  á 

báti  einum,  en  sveitúngar  hans  komust  í  kirk]u« 

Guöólfr  tók  skipin  ok  öll  vápn,  ok  mart  annat.     ^ 

Um  rá&agerdir  jarls  til  hlands^.  ^ 

59.  þenna  vetr  voru  þeir  í  þrándheimi,  kon-  í 
óngr  ok  jarlj    en  er  váraíi  foru  peir  suír  til  f 
Björgynjar,  ok  sátu  par  lengi  um  sumarit.      J)á  '^ 
ger*i  jarl  orJJ  á  J>vl,  at  hann  mundi  senda^  her   = 
til  Islands,  |)á  hafði  Björn  son  þorvalds  Gizurs-  i 
sonar  dregit  mann  norrænan  or  kirkju  í  MiðfiríJi, 
ok  láti8  drepa;   |>óttist  hann   pat  gera  í  heJEnd   ' 
Orms  Jónssonar,  pvíat  hann  áttl  Hallveigu  dóttur 
hans.    Skuli  jarl  ædaði  mörg  skíp  til  feröarinnari 
en  menn  voru  mjök  ófúslr  tU  |)essarar  'ferðar. 
J)á  kvað  Guðmundr  Oddsson  skáldjarls***:^ 

Hvat  skaJ  ek  fyri  mlk  hyrjar 
hreggmildr  jöíur  leggja 

')  gassi,  F.  «)  fjallinu,  F,  G.  3)  ft.  j/.  4)  smjörtil^, 
h.  F-  i^blakkr,  fí) -y  ok  voru  góöi»  félagar,  b,  F.  ^)  b,  B,'  F. 
^y  kipa,  B.  *  ■^)  kurt,  B,  F ,  hvitr,  P.  »)  þ.  «;  báinu  her^- 
HíJr  til  íslands,  B.      ^)  gera,  F.  11.     ^o)  v.  F.  . 
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gram  fregn  at  pví  gegnan, 
geirnets  sumar  pettaj 

-  ,  byrjar  hafs  at  herja, 

-  byr-sveigir  mér  eígí,     '    - 
sárs  vinnr  jarl  á  orar 
ættleifðír',  [svá  reifSan^. 

Snorrl  Sturluson  ok  peir  íslenzkír  menn,  sem 
pá  Toru  í  Noregi,  báéu  Dagfinn  bónda  flytja  við 
konúng,  at  j^essi  ætlan  félli  niðr.  Kom  |>á  svá, 
at  stefna  var  tíl  lögí,  [ak  mælti  konúngr  til  jarls^ : 
ætlan  sú  sem  liér  hefir  verit  í  sumar  sýnist  [ráð- 
inu  ekki  vitriig^v^t  herr  sé  gerr  til  íslands,  |>vlat 
pat  jKÍkkir  torsóttligt^  en  land  pat  hefir  heðan 
bygí zt,  ok  várir  frændr  ok  forellrar  ha£a  kristnat 
landit>  ok  veitt  landsmönnum  mikil/  hlunnindi} 
eru  par  ok  ftestir  menn  saklausir  við  oss,  pótt 
sumir  hafi  illa  gert  til  várra  |>egna ,  en  |>at  man 
verfia  allra  skaÖi,  ef^  landit  er  herjat.  Nú  vil  ek 
biíja  yðr,  herra,  at  pér  látiÖ  niör  falla  œtlan 
J>essa  fyri  minn  fluttníng.  þetta  fluttu  ok  margir 
aörirj  gaf  jarl  |>á  upp  petta  ráá.  En  Snorri  var' 
sendrtillslandsút,  atfriSafyri  kaupmönnum^  j  gaf 
Hákon  konúngr  honum  lends  manns  nafn^;  tal- 
aSi  jarl  |>á  í  fyrsta.sinni  um,  at  Snorri  [skyldi 
koma  landínu^  undir  konúng.  -En  um  haustiö 
er  Snorri  kom  út^  urSu  |>eir  [sjálfír  missáttir^'' 
Sunnlendíngar;   ok  um  várit  eptir  drap  Loptr  { 

I)  œttleifðar,  /7.  *)  reifííar,  G,  Fy  reifóa,  Hi  frá  [  svau- 
íeifðar,  B,  3)  talaiJi  konúngr  á  stefnunni,  ok  hófsvá:  herra 
jarl,  segir  hann,  F,  *)  frá  [  ráöin  sumt  ekki  vitrliga,  F. 
')  ^'  F,  ^)  á,  6.  F.  7)  Austmöunuiu,  hin.^  *)  töluiJu  peir 
jarl  mest  ura  mál  íslendiuga,  b.  F.  ^)  myndi  viuna  IftudiV 
^/.     ^')  frú'l  sáUir,   //. 
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Skaríi  Bjjörn  þorvaldsson'  á  Breiíabólstaí •  þat 
sumar  sendí  Snorrí  utan  Jón  soji  sínn  til  jarls, 
-  sem  mælt  var  meí  peim;  en  öngu  kom  Snorri 
á  leið  við  landsmenn,  [ok  lítt  flutti  Hann^^  en 
pó  höfðu  kaupmenn  góðan  frið  [ut  hér  pann 
tíma^ 

Brhfsendíng   til  konúngs  lok  jarls  or  Hk*. 
60.    Um  sumarit  eptir,  er  Hákon  konúngr 
sat  í  Björgyn,  kom  bréf  austan  or  Vík  frá  lend- 
nm  mönnum,  at  |>eir  konúilgr  ok  jarl  skundaíi 
,   austr  pángat,   pvíat  Ribbúngar  styrklust  mjök; 
bjöggust  peir  skjótt  ok  ur«u  peir  [síöbúnir  nær  ^ 
Mikjalsmessu  með  XXX  skipa;   [fessir   voru? 
lendir  menn,  Páll  vágaskálm,  Jón  stál,  iVarr  nef. 
þeir  fengu  har«an  byr  fyri  JaÖar,  síöan  lágu  feir 
í  I^ykrP   hálfan  mánað,    gekk  pá   upp   drykkr 
mjök  ok  svá  vist,  var  J,á  höggvit  bú  fyri^  mönn-" 
um  í  bygðinni,  ger«Í8t  {.á  iUr  kurr  í  herinum,  ok 
leiddist  mðrgum  lánglegan.     Var  ^at  pá  til  ráíis 
tekit,  at  J>eir  skiptu  liðinu ;  sneri  konúngr  norír 
aptr  til  Björgynjar  meí  stórskipin,   en  jarl  fdr 
austr  í  Víkina  me«  hín  minni  skipin,    ok  hanp 
hafÖi  melra  li«.    Svá  var  skilit  með  feim,  at  jarl 
skyldi  taka  landskyldir  ok  leiðángra  um  alla  Vík- 
ina,  ok  flytja  norÖr  til  jólaveizlu  ok  málagiptar. 
þá  er  Hákon  konúngr  kom  nor«r  í  Eikundasund, 
fanp  hann  þar  Heinrek  biskup,   ok  töluðu  feir 
marga  luti  sín  á  milli,  ok  staðfestu  sína  vináttu'j 

')  h-  B,  F,  G;  Þorvnrðsson  (rángt)  H,  P.     »)  frd  [  enda 

flutti  hann  litt,  //.     3)  frd  [  Jann  tima  á  íslnndi,  F.      4)  ft. 

O.       »)  búnir  at,   F.       «)  j,eir  voru  far,  F.       ')  Lukri,  F. 

)  mörgum,  b.  F     ')  at  nýiu,  pá  mælti  biskup  vis  konúii^t 

•t  skilnaéi!  pat  vil  ek  at  Jér  vitit,  herrn,   at  öngan  áttu  {>ör 
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tat  Heínrekr  biskup  slían  hlnn  mesti  vin  Há- 
konar  konungs.  Konungr  fór  síðan  noi:ðr  til 
Björgjrnjar,  ok  hafíi  lítiS  fé  í  skipum,  pat  er 
hann  mætti  halda  sik  viö,  en  með  öllu  var  ék\ii 
fyrl.  J)á  kallar  konungr  Dagfinn  bónda  til  sín, 
ok  [baft  hana'  búa  til  jólavistar;  voru  |>á  tekin 
stór  lán^^  pá  yoru  ok  ger  útboíabréf  til  allra 
sýslumamaa,  ok  varí  pat  at  litlum  skilum,  fvíat 
sýslumenn  hræddust  lítt  konúng,  ok  jafnan^  ef 
hann  talíi  á  J>á,  [sög6u  peir  annars  staðar  skyldu 
til  slunda'*'. 

Frd  Skúla  jarlV. 
61.  Nú  er  at  segja  frá  Skúla  jarll:  honum 
byrjaSi  seint  í  Vík,  ok  er  hann  kom  fram,  bauð 
hahn  ut  lelðángra  [ok  landskyldir  konóngs  allar^ 
um  Víkinaj  hann  tók  af  slíkt  er  hann  fékk,  ok 
sneri  norír  aptr,  ok  fór  V  nóttum  fyri  jól  or 
Túnsbergij  honum  byrjaði  vel,  ok  kom  hit  fjórÖa 
kveld  jóla  til  Björgynjar"^.  Sátu  peir  konúngr 
báíir  saman  um  jólin,  ok  fór  semblíðast  allt 
meÖ  peim.  |)essi  var  hinn  II II  vetr  ríkis  Há- 
konar  konúngs.  [En  er  áleií  vetrinn^  komu 
pau  orö  austan',  at  Ribbúngar  styrktust  mjök, 

röskara  Cmeira,  G)  úvin  i  litlum  manni  én  mik,  en  héöan  af 
skal  yör  engí  traiistari  vin  af  oss  biskupunum,  þótt  Jér  vegit 
pat  litit  (þó  pat  megi  lltit,  F),'  h.  F,  H, 

')  tók  hann  viö  féhiríslu,  at,  F.  «)  bœfti  boriíhalds  (borös) 
ok  jólabúnaiíar,  F,  Ih  ^)  hverju  sinni,  F.  ^  var  þvi  þegar 
svarat,  at  peir  skyldu  a.  st.  t.,  F.  5)  f,,  B.  ^)  v,  F;  allt  af 
fé,  H.  7)  Hann  gcröi  menn  (til  Björgvinar  fyrir,  h.  B)  til 
konúngs,  en  konúngr  geröi  menn  móti  honum,  ok  bauö  hon- 
um  m'e«  sér  alla  kosti,,  h.  B,  F.  «)  ura  vorit  á  föstu,  //. 
')  or  Vikinni,  6.  F.  .: 
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ok  geríju  raargar  úspektírý  voru  peir  Beni  ok 
Slittúngar  komnir  pá  til  Ribbúnga  ;  var  Beni  sveit- 
arhöfSíngi  1  herinum,  en  ekki  vildi  SigurÖr 
[hann  melrr  tigná*. 

Um  lei&dngr  Hákonar  konúngs^. 

62,    [þá  er  vára  tók*  geri^u  |)eir  konungr 
pk  jarl  |>at  ráS,  at  jarl  skyldi  fara"*^   [norSr  til 
]>rándheims^,  ok  eflast  ^dAdía^^  ok  fara  hit  efra 
ofan  i  Vík  at  Bibbúngum,  en  konúngr  skyldi 
fara  með   skipaliði  austr, .  ok  skyldu    peir  ^r 
finnast.     Ok  er  jarl  kom  i  þrándheim,  stefndi 
hann  til  sin  lendum  mönnum,  Gregoríus  Jóns* 
syni,  Páli  vágaskálm,  Fétro  Fálssyni^  fóru  þeir 
síðan  á  land  upp,  sera  ædat  var;  hafði  jarl  fritt 
\VS  ok  mlkit.     Hann  fór  hit  beinsta  til  |>ess  er 
hann  kom  suðr  á  Helðmörk  til  Hamars;  pá  ^qmu 
til  móts  vlð  hann  alllr  sýslumenn  Birkibeina  a£ 
Upplöndum;  haföi  hann  pá  fréttir,  [at  Ribbúng- 
tir  ■  höfSu  liriu  áír  verit  i  Oslú,  ok  tekit  {)ar  tvö 
sklp,  er  blskup  átti,    ok  hvervitna  drógu  þeir 
skrp  at'  sér  ok  ætlul^u  at  fara  tli  Tunsbergs  at 
Arnblrni  Jónssyni  ok  peim  lendum  mönnum  seói 
voru  á®  berginu;  ok  er  jarl  spurÖi  petta,  skund- 
aíi  hann  ferð  sinni  [til  Oslóar^,   ok  sýslumena 
meíhonum. 

Frá  konúngi  ok  RibhúngunC^. 

63-  Nú  er  at  segja  frá  Hákoni  konúngi,  hann 

')  tigna  hann  við  sér,  H.  *)  b,  B;  Frá  Skúla  jarli,  H. 
3)  nm  várit  á  iö?tu,  b,  H.  ^)  landveg  it  efra ,  6.  H.  *)  til 
Vikinnar,  H  '  ^)  at  liöi,  b.  F.  ?)  austan  orVikinni,  at  Ribb- 
úngar  voru  J>ar  ok  styrktust  mjök,  b,  F.  *}  [  Jjarj  þeir  Arn- 
björn  gættu  sin  á,  F,  0,  fí.  ^)  or  Hamri,  F.  '<^)  þann^ 
ie  «,   P' 
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iÓT  um  sumarit,  sem  ráö  var  fyrir  gert,  ok  hafiJí 
míku  líð, .  ^ar  yaf  Gautr  Jónsson,  Jóa  stál,  Dag* 
finnr  bóndi*  Ok  er  |>eir  komu  í  Vík,  sigldu 
|>eir*  til  Grindhólmarsunds^  |>á  lágu  Ribbúngar 
austan  fjarðar  viiS  Vörnu,  ok  höfðu  mörg  skip 
ok  mikit  lið;  ]þá  voru  peir  Arnbjöro  Jónsson^ 
albúnir  ok^ætluðu)  at  leggja  atRibbúngum.  £n 
er  peir  komu  út^  um  Skeljasteins  grunn,  sigld! 
byrííngr  einn*  at^  ]^im  ok^  sögSu  peim  Am- 
birni,  at  Hákon  konúngr  var  norðan  kominn,  ok 
lá  í  Grindhólmasundi  við  mörgum  skipum,  urðu 
þeir  pessu  feignir,  ok  sneru  j^egar  liði  sínu^  um 
Smjörbjörg  til  móts  við  konúng,  ok  ^egja  hon-  , 
um  um  ferðir  Ribbunga.  -  ^ 

^  Hákoni  konúngi^. 
64.  J>egar  er  Hákon  konúngr  spurði  til  Ríbb- 
únga,  [voru  látin  tjöld  af  skipunum',  ok  reyru 
pegar  su8r  eptir '  sundum  j^  vildu  peir  Gautr  ok 
Dagíinnr  {>egar  láta  róa  á  fjöröinn'*^  um  nóttina, 
en  [þeir  Arnbjörn  vildu  róa"  á  fjöríinn  nióti 
degi;  reyru  peir  pá  undir  Jarlsey,  ok  lágu  {lar 
um  nóttina.'  Öndvería  níSttina  kom  skótá  aust- 
an/ok  voru  á  sveltúngar  Hallvarís  bratta,  ok  ^ 

höfðu  Ribbúngar  elta  |)á ,  ok  reyru  ]^eir  pá  aust- 

II    ■  I      I  ■  .1   ■  ■■        ...      ■  1. 1 ..  I.  I    ■  <i. 

')  inn  eptir  Vikinni,  h.  F,  ^)  ok  þeir  lendif  menn  er  1 
Tiinsbergi  höfðu  verit,  ok  dregit  liií.at  sér  ok  skip,  6,  /?,  F. 
3)  inn,  H,  *)  á  norðan,  b.  B.  ^)  ^ióti,  F.  ^)  Arnbjörn  réri 
I  til  á  b^ti  ok  spurði  tiðindai  peir,  B,  F.  '')  inn,  h,  F. 
I  *)  þ.  G;  Hák,  k.  hélt  til  Víkinnar,  B  5  t>.  G.  -  ^)  lét  hann 
j  Wása,  (&.  J»,  F,)  ok  báruj)eg«r  landtjölddskipin,  B.  »o)  suttr, 
!  *.  F.  1«)  ^rnbjörn  ok^Jfeir  Vikvcrjar  sögiKi  at  ^  vftr  liiiit 
í      degi,  ok  kváðu  ráðligra  at  taka  út,  h.  B,  F. 
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an  at  Rúgey',  ok  ælluía  peir  pa  at  lendum 
mönnum  í  Vík,  |)VÍat  J>eir  höfðu^  skíp  bæftí  fá 
ok  smá.  En  Ribbúngar  hafa  XL^  skipa'*',  en 
ekkí  vita  peir  at  konúngr  sé  norÖan  koininn. 
J)á  var  kallat  liíit  af  skipum,  ok  talaíi  Dagfinnr 
bóndi  fyri.  liiinu,  ok  sagði  ætían  konungs,  at 
menn  skyldu  liggja  tjaldlausir  um  nóttind  í  her- 
klæðum  sínum :  pvíat  oss  pikklr  ván  at  Rlbbúng- 
ar  konii  hér  í  nótt  nieð  her  sínum. 
Lo&inn  kom  tíL  konúngs  ok  sagdi  td  Ríbhúnga^ . 

65.  LoMnn  Gunnason^  fór  á  njósn^  meS  - 
III  skátur;  menn  vöknuöu  fyri  dag^,  ok  bjögg-  ; 
ust  pegar.  f)á  kom  LoÖinn  aptr  er  lýsti/  ok. 
hafíi  tekít  skútu  af  Ribbúngum,  [ok  fluttu  til 
konungs.  |>eir  segja  mart  af  ætlan  Ribbúnga, 
ok  peir  höfíu^  spurt,  at  Skúli  jarl  væri  komlna 
[í  Víkina'^  í  Oslú,^ok  fví  porðu  Ribbúngar  ekki 
J>ángat  at  fara". 

Af  stefnv}\ 

66>  [f>á  gerSi  konúngr  pat  ráS  fyrl*^,  at  smá^ 

ökipin  skyldu   fara    [fyri,    en-  lángskipin    |>egar     , 

^^ — 

*)  er  vérskildiim,    &.   B,  F,   G.      *)  hafa  spurt  at  lendir 
menn  hafa,  F.     3)  yngir  en  L,  F;  m.  e.  LX,  G5  m.  e.  XL,  Bj 
*)  o.k  nœr  ÖU  smá,  b,   G;  ok  svá  pikir  oss  at  peir  raimi  hing- 
at  róa  á  fjörtíinn  i   nótt,    6,   F.      5)    ft.  b,     /)   Gannarsson, 

F,  H.  7)  um  nóttina,  &.  F,  H.  «)  Jjviat  nokkut  var  kalt, 
h.  B.     5)  en  peir  œthiiíu  til  Túnsbergs,  f^viat  nd  höf«u  f>éir, 

G.  '  ^)  af  landi  ofan  meö  mikinn  her,  ok  var  þá,  h.  F.  *  ^)  spurt 
hafa  feir  ok  at  lendir  menn  eru  1  Tiinsbergi  meU  smáskip- 
um,  ok  œtla  þeir  fyrst  at  þeim,  en  ef '{leir  fá  unnit  pá,  ætla 
þeir  at  fara  á  móti  i'arli,  h.  B,  H.  »*)  þ,  F;  Frá  Hákoni 
konúrigi,  B.  »3)  konúngr  kallaði  til  sin  ráögjafa  sína,  okbaö 
rá«  fyri  gcrt,  F.  ^  ' 
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.eptir','ok  skyldl  standa  tréit^  á  J>eim,  ok  mundi 
Ribbúngar  ætla  al  allt  væri  smáskip  ok  byrð(ng- 
ar,  ok  var  svá  gertj  reyru  þeir  pá  á  fjörðinn 
sem  ákaflignst.  Ok  er  peir  komu  skamt  suðr 
um  eyjarnar,  sá  peir  at  Ribtúngar  reyru  austan^ 
hlt  beinsta  móti  þeim,  væntu  Birkibeinar  pá,  at 
saman  mundi  bera  fundi  peirra.  Logn  var  á 
veðrs,  ok  skein  sól  fagrt;  á  stórskipunum  spenntu 
Ileina  ár,  okgengu  skúturnar  lítt'*'  undan^  kon- 
úngsskipit  var  mest,  ok  pó  voru  mörg  skipin 
seinni  en  |>at,  Konúngr  baí  SigurS,  skjálga^  róa 
fram  ok  segja  at  aldri  reyri  hinir  fomu  Birkí- 
beinar  svá  slæliga,  þá  er  slíkt  lá  við.  Síðan 
gengu  skúturnar  betr  fram.  Ribbúngar  hugðu 
at  byri^ingar  einir  færi  á  móti  |>eim,*  ok  [stefndu 
rélt  á  l^á"^.  Ok  er  peir  tóku  at  skjóta  á  pá  af- 
smáskútunum,  |>eim  er  næst  fóru,  sá  Ribbúngar 
at  [veörvitar  glituSu  vii  á  stórskipunum,  er.  sqJ- 
in  skein  á"^ ;  póttust  J>eir  J>á  vita,  at  fleira  var  [í 
ferS  með  Birkibeinum^  en  lendir  menn  einirj 
viku  J>eir  |>á  stöfnum ,  ok  vildu  snúa  inn  eptir 
firði;  ok  er  konúngr  sá  |>at,  stefndi  hann  fyrir 
J>á,  svá  at  Jeir  áttu  pess  eigi  kostj  viku  J>eir 
^á'  til  lands  þannig  sem  skemst  var  ý  gengu  |>eir 
a£  sklpum  sínum,  .|>ar  sem  Jólund'^  heitir,  ok 
hjöggu  af  brandana;  Birkibeinar  hljópu  eptir 
í>eim'%   en  bru  var  miUum  Jeirra,    tóku  Ribb- 

*)  f*"^  [^'  H  {er  hér  breytir  meiningú  sögunnar),  *)  trc, 
F.  3)  sunnan,  F.  *)  seint,  F.  5)  gtjga  á  bát,  ok,  h.  B,  F. 
^)  röru  seni  beinast  á  pióti,  F,  ^)  skein  á  gyllta  veðrvita,  G. 
•)  frá  [  innanbortfs,  G.  *)  aptr,  6.  F.  »°)  Gólönd,  B; 
Jórslu&d,  F.     *  *)  ]þeir  sem  næstir  voru,  6.  F. 
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ángar  hana  af,  ok  komust  syá  undan,  féllu  ]^ar 
nokkurlr  menn  af  |>eímS  eri  margir'  uríJu  sárir. 
Svá  kvað  Sturla  þórðarson: 

Ein  lét  austr  til  Vömu* 

allvaldr  skipum  haldit, 

rínfura  vann  rýrlr 

Ribbúnga  hlut  pángah; 

ok  ósdlltan^  ellti- 

ör^íngaír  víkínga 

rönd  klauf  ræsir  steinda 

reiír  á  land  af  skeiSum'^, 

Frd  Nikólási  biskupi  ok  jarli^. 
67.  Skúli  jarl  var  í  Oslú,  sem  fjrrr  var  ritat; 
hann  baé  Nicholás  biskup  Ijá  sér  skípit  Skegg]- 
ann^,  en  biskup  vildi  pat  eigi,  ok  hét  peim 
stórmælum)  ef  peir  [tæki  skip  ins  helga  Hall* 
varís^.  J)á  svarar  jarl:  eigi  var  löng  stund  sííJ- 
an  líðin,  er  Sigurðr  Ribbúngr  tók  skip  pía  II, 
ok  bannsetlir'  |)ú  hann  ekkí  fyri  pat,  [munu  vér 
fyri  |)ví  djarfliga  taka  til  pessara  skipa;  en  ef 
J)ii  bannsetr  óss  fyrir  pat,  er  vér  tökum  sktp 
|)ín  til  lándvarnar^,  en  hinum  poldir  |)ú  er  áðr 
voru  bannsettir  fyri  sín  illvirki,  J)á  verÖr  pat 
bann  alkeypt  pér  ok  svá  peim  er  pér  {^jóna'^ 
Síían  léði  biskup  skípin  jarli  með  [höföum  ok 
öUum ,  reiða' * ;    Gregoríus  Jónsson  tok   Stokka- 

»)  samir,  F,  *)  Vœnis  (ránfft)  F;  varnar,  H.  ^)  ústillto, 
G.  ^*)  Ribbúngar  höfíju  haf t  II  «kip  Nicoláss  biskups  úr  Osio^ 
b,  H.  ^)  þ»  H,  ^)  þ,  hiriy  Seggjann,  A.  "^)  rænti  hinn  helga 
Hall^rtf,  Hi  rœnti  stai^inn,  G.  ^)  bannsaungt,  G.  ^)  land- 
hreinsunar,  F.  i^)  frá  [  fer^  hann  mei(  rifs  ok  ráná  cristmi 
landi,  en  vér  vildúmfriíía  landit  ok  halda  ciíía  vára  á  þvi,  //• 
**)  öllum  höf9(nm  ok  veftrvitum,  TL 
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buzuna;  Páll  vágaskalm  [Hásaugabuzuná '  j  [felr 
sVeitungar^  tóku  öU  hin  stærri  skip  í  bænum,  ok 
viggyríluðu  stafna  í  miULj  fóru  síSan  sém  ákaf- 
ast  út  eptir  firíi.  Ok  er  J>eir  komu  út  til  Jó- 
lundar,  hljóp  bóndi  elnn  á  nesít  ok  kallar  á  {>á, 
sagíi  at  [þeir  beríist  út  á  fíríínum,  Birkibeinar 
ok  Ribbúngar' ;  vænti  ek  at  Birkíbeinar  |)urfi  nu 
liís  vVSy  pvíat  peir  hafa  bðeíi  færri  skip  ok 
smærri,  Bóndi- sagíSi  |>ví  svá,  at  hann  vissi  eigi 
at  konúngr  var  í  feríJ  meii  peim,  Ekki  haííi 
íarl  spurt  til  konungs.  [Síáan  tóku  II  eina*  ár 
ok  reypu  sem  ákafast%  var  J)á  allt  senn  at  peir 
xeyru  fyrir  Stallinn^  ok  Ribbúngar  hljópu  af  skíp- 
um  sínum"^.  Konúngs  menn  tóku  skip  Ribb- 
únga,  ok  mikit  herfáng,  ok  [skiptu  liðsmenn  með 
sér^,  Síöan  fundust  peir  konúngr  ok  jarl,  ok 
fagnaði  hyárr  öðrum  blíðliga,     . 

Frd  Ribbúngum  ok  Birkibeinum^ . 
68.  Sfóan  er  Ribbungar  voru  eltir,  sneru 
]þeir  austr  hit  efra;*  en  er  J>eir  kohúngr  ok  jarl 
vissu  pat,  sneru  {)eir  inn  eptir  OsIúarfirSi,  ok 
sigldu  um  kveldit  tll  Haugsvíkr,  en  um  morgin- 
inn  inn  tll  Höfuíeyjarj  lagði  konúngr  par  at  ok 

<)  Hásauguna,  H.  ^)  aiírir  sveitarhöföingjary  F;  Birkl- 
beinar,  H.  ^)  lendir  menn  ok  Birkibeinar  fœru  \\r  bænuni 
Túnsborgi  ok  œtluíSu  til  móts  viö  jarl,  en  pá  komu  Kibbiing- 
ar  á  möti  ok  berjast  þeir  nú  sem  ákafa^t,  B,  F,  ^)  spenntu 
tveir  hverja,  F;  H,  ^)  frá  [  menn  spenntu  |>á  hverja  á  (ár) 
sem  ]>oIdi,  G,  ^)  stattínn,  F.  'f)  koniingr  seudi  þá  skdtuá 
nióti  jarli,  ok  lét  segja  hvat  fram  fór  ok  svá  at  -|>eir  réri  eigi 
ttJeira  en  J>eim-  vœri  hœgast;.  réru  þeir  "jarlánicnn  pá  meir  af 
tómí,  6.  B,  F,  JF/.  8)  frá  [  stjttu  íiientt  til  at  gœta  fartil 
«t  skipt  var,  F.    '^)  h.  H. 


^ 
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flest  allt  Hðit;  ea  j^essir  sveitarhöfðíngjar  lögSu 
pegar  til  bæjar,  Páll  vágaskálm,  Asólfr  konúngs- 
fræpidi,  Kolbeinn  kettuhryggr,  Hákón  kávís  ok 
flestir  aliir  sýslumenn  á  Upplöndum.  Um  kveldit 
kom  njósn  til  kohúngs  ok  jarls,  at  Ribbúngar 
xnundu  leita  til  bæjarins  um  nóttina.-  Konúngr^ 
lét  blásá  öUum  mönnum  or  bænum ,  en  |>eir  gáfu 
lítinngaum  at  pví,  ok  dvöldust  eigi  at  siðr,  en 
sumir  lögðu  út  um  ákkeri.  Um  morgininn  í  dag- 
an  kom  Siguriir  Bibbúngr  í  bæinn  meÖ  her  sinn; 
peir  Ijópu  ofan  um  stræti  ok  svá  á  bryggjurnar, 
ok  ráku  par  nokkura  menn  á  kaf ,  ok  særðu* 
En  áír  Birkibeinar  komu  út  skipunum  frá  bryggj- 
um,  urðu  menn  mjök  sárir  af  skotam.  Hákoa 
kávís  hafíi  gengit  upp  í  bæinn ,  ok  Ijóp  hann  á 
kaf,  var  hann  skotinh  í  fótinri,  ok  dreginn  vií 
J>at  í  skip^;  ini  menn  voru  drepnir  af  Birki- 
beinum.  £n  peir  Birkibeinar,  sem  á  skipunum 
yoru,  herklæddust  ok  lögáu  at  bryggjum^  en  er 
Ribbúngar  sá  pat,  yiku  peir  undan  upp  um 
stræd,  ok  svá  noiðr  or  bænum,  en  Birkibeinar 
eptir  peim. 

Af  Birkibeinum,   ok  Ribhúngar  fLydu^ . 

69.  Hákon  konimgr  lá  viS  Höfuðey  ok  jarl 
meí  herinum,  okerpeirheyráu  [atblés^  í  bænum, 
herklæddist  allr  herinn,  ok  reyru  til  bæjarins; 
urðu  |>au  skipin  seinbúnust  er  stærst  voru,  kon- 
úngsskipit  ok  búzurnar.  J>á  mælti  Ögmundr 
merkismaír  til  konúngs:  herra,  nií  má  sjá  hvar 

■  X 

^  »)  gerti  (sendi)  láörsvein  sinn  til  bœjariös  ok,  h.  B, 
H.  ')  ok  enn  fleiri  voni'  af  sundi  teknir,  6.  H,  3)  ft.  p, 
*)  lúðragánginn,  H*      - 
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Ribbungaí'  hlaupa  norðr  or  bænum,  [ok  sýsltrm 
vér  nú  þar^  ekki  at  slnni;  er  nú  par  betra  ráS 
at  vér  snúim  [yfir  Qjulanda^  ok  gengim  par  upp, 
ok  svá  austr  [yfir  Akrshaga'*  í  móti  Frysju ,  ok 
mætim  J^eím  par  viö  brúna,  ok  fám  vér  |>á  .melra 
sýslat,  ef  gu8  vilL    Konúngr  lézt  pat  gjarna  vilja, 
ok  kallaði  á  skipin,  ^au  er.næst  lágu.    EnBarna- 
Pétr  ok  J)eir  er  pnngfærastir  voru,  kvoSust  eigi 
til  ,|»ess  færir  at  eltast  eptir  víkíngum,  ok  fylgðu 
honum  margir  at  |>ví,  ok  sneru  |>á  öll  skipin  a! 
bryggjunum,  en  J>ær  skútur,  er  fyrst  fóru  undan 
eyjanni,   komu  fyrst  at  bryggjum,.ok   hljópu 
J>egar  upp,  ok  1  |)VÍ  bili  komu  III  sveitir  ^  Ribb- 
ónga  1  bæinn;    en  er  ]þeir  mættust    ok  hinir-^ 
skótna  mennirnir,  hugSu  Ribbúngar  at  |)eir  væri 
Jeirra  menn,  ok  spuríu  hvar  Sigurír  konúngr 
iþeirra  varj   kendu  |>á  Birkibeinar  at  f etta  voru 
Ribbúagar,  l^om  ^á  skjótt  högg  í  liðit,  viku  ^á 
Ribbúngar  undan  norðr  eptir  stræti,  en  sumir  á 
a^rana;  |>ar  féllu  LXXX  manna  af .  Kibbúngum. 
Birkibeinar  fylgíu  |>eim  norár  til  ár  peirrar  er 
Faí^  heitir,   ok  skutust  |>eir  á  um  hrí8,  tóku 
|>á  Ribbúngar  undan,  en  Birkibeinar  sneru  [ttl 
Oslu«.     Svá  kva«  Sturla: 

Lög«u'  tU 

litlu  síðarr 

öSlíngs  menn  ' 

I)  þ,  F,  G;  Birkibeinar,  A.  *)  frd  [  höfum  mer  (vér) 
Jeinfa  nú,  G.  3)  Gyljandi,  F.  ^)  á  Konúngshaga,  B.  ^)  þ.  Jí, 
f\  skútur,^.  ^)v.F.  ^)  þ.A,F;  Fað,  B$  Pa|>,  P.  «)  aptr 
til  Oslóar,  F.    *)  þannig  F,  Hj    U)g«ut,  A,  G. 

9.  BiifDi:  tj        ' 


J 
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Oslu*  bæjar; 
ok  |>ar  stökk 
fyri  stálhvötuS 
á  glapstig 
grýllínga  ^  liö. . 
[Ok  enn  kvaS  hann  pettíi*:; 

Hólmreiðar'*'  gekk  hílmlr^ 
Hörðavaldr  [und  faldi^,    '' 
enn  sá  er  úthlaupsmannum 
auíímildr  sakar  gildí, 
féllu  fjandmenn  stiUis 
fékkst^  tafn  1)14(0)^*  hrafni 
en  sigrgæéi  síSan, 
sumir  skundaðu  undan. 
Frá  Skúla  jarli^. 
70.  Hákon  konúngr  ok  jarl  bíðggust  or  bæn- 
um,  ok  skipuðu  sýslumðnnum  áír  um  Upplönd. 
peiv  slgldu  út  til  Haugsvlkr'",  ok  höfSu  þar  hirí- 
manna'^   stefnu;    sagði  jarl  at  hant^  vill  fara    [á 
Upplönd'",    at  hefna  Rögnvalds,    er  J>eir  drápu 
saklausdc,   ok  hrenna  bygðir  peirra.     Konúngr 
svarar:  öngar  [hefndir  á* '  ek  at  gera  eþtir  Rögn- 
vtíld,  |>víat  heldr  hafa  hans  frændr  niðrat  mín- 
um  æjttmönnum,  en"*^  |>ví  at  bændr  drápu  hann 
saklausan,  |>á  mæli  ek  eigi  1  móti,  at  |>ér.  farit 
við    liði  ok  hefnit  peim.      Fór  J>á  jarl  upp  ok  , 

*)  Oslo,  Fi  Auslii,  G.  ^)  gratlmga,  H.  3)  ft.  jp;  H. 
*)  Hólmi?ýrar,  F,  G;  tíólmreyrari  B^  Hólmrýrir,  H.  ?)  hjálAi, 
B,  F,  Ih  ^)  um  faldinn,  F,  Gj  o£  faldinn,  B,  H.  '')  fékk, 
B,  H,G.  «)  g«fít,  B.  ^)þM\  konángr  ok  jarl  hrendu  byg«,  O. 
».o)  Hauksvikr,  F.  >»)  stýrímamia,  H.  >»)  upp  á  Fold,  B. 
«3)  þ.  F^  Gs  he&Ax  at  (rc»^*)  J.     »^)  fyri,  i.  F. 
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Gregoríus'  föSurbróðír  Rögnvalds,  ok  margír 
Bírkibeinar^ ;  peir  brendú  [ví8a  bygðina',  en 
báendr  tóku  ekki  í  móti.  SíSan  fóru  Birkibeinar 
til  skipa  sinna;  J>á  var  petta  kveöit: 

Rekit,var  Rögnvalds  dauða 

|>á  er  randviðir  brenndu, 

J)urru'^  hús  fyri  harra 

harða  austan  fjarðar; 

vara^  tal  at  skaut  Skúli 

skjalþrungnuni^  Foldúngum,     , 

eldr  lék  hús  fyri  höldumj 

híngat,  skelk  1  bríngu.     ^ 
Hákon  konúngr  ok  Skúli  fóru  til  Björgynjar. 
/       71.   Síðan  Siigldu  peir  konúngr  ok  jarl  óftil 
Jarlseyíar,  tík  bjöggust  þaðan  norír  til  Björgynj- . 
ar.  Loðinn  Fálsson  var  eptir  á  berginu,  enGuth- 
armr  Gunnason  á  Grænlandi  ók  sýslumenn  austr 
við  Elfina.    Ambjörn  Jónsson  ok  Loðinn  Gunna- 
son'  fótu  norír  með  konúngí;  peir  lágu  nokk- 
urár  nœlr  norðr  í  H.ornbbrusundi^,  ok  tóku  f>aö- 
an  úl  eitt  kveld,  ok  voru  mjök  drukknir.     Um 
líóttina  gerííi  veðr  hvast  ok  regn  mikit  í  móti  - 
|>eim$  sigldu  |>eir  pá  inn  til  hafna,  ok  vissu  |>á 
eigi  hvar  peir  fóru;  um  morgininn  i  dagan  sigldu 
Jeir  inn  um  Tregasund^.     j)elr  komu  við  sker 
ok  brutu'"'  stýri  sín",  feim  fórst  síían  vel  [til 

')  ^ónsson^  6.  F.  ^)  ok  |>eir  flestir ,  er  Beglingar  höföu 
verit,  h.  B,  F.  ^)  mikinn  hUita  kf  bygiiinni,  F,  C;  niikU 
bygU,  H,  -♦)  þyrrii,  JB,,  ^)  var,  F,  ^)  skýþrýngnum,  /Ij 
•kýþrúngnum,  F,  6)  skýþrúngiun,  fi.  ^)  (ok  Miiary  Gunn- 
^Mon,  F.  ^)  Hornbérasupdi,  B.  ')  Treg«a«uud,  B,  F,  U; 
•.  G.    10)  margir,  b.  Gé     *»)  sitt,  B,  //. 
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Björgynjar'.  J)á  voru'|)ær  norðan  komnar  [Mar- 
grét  drottníng^  ok  frú,  Ragnhildr  %  móíiir  henn- 
ar,  ok  Sigríí  jarls  systir,  er"*"  síðan  var  abbadís 
á  Reini.  j)eir  fóíu  síöan  norían,  ok  pá  fékk 
'LoSinn  Gunnason  Ingibjargar  systur  jarls.  Var 
pá  gert  brúSlaup  ]þeirra  í  konúngsgaríji. 

Dráp  Vegar&s  Veradals. 
72.  [l  |>enna  tíma^  komu  norðan  af  Háloga- 
landi  sveitúngar  VegarSs  Veradals;  peir  sögSu 
pau  tíSindi  at  Andres  skjaldarband^  hafði  láti8 
drepa  Vegará,  hinn  mesta  vin^  kpnúngs  ok  mág. 
Konúngr  spurSi,  hvat  til  saka  var.  þeir  segja 
at  hann  gaf  honum  öngar  sakir ,  [ok  peir  sátú 
norér  í  Hinn^;  sat  Andres  par  sem  Höfn  heilir, 
en  VegarSr  lidu  ofar  í  bygðinni.  Vegarftr  kom 
J>á  til  Hafnar  ok  bauS  Andresi  tii  borðs,  en  An- 
dres  játtaSi  pví;  |>á  setidi  Vegarár  heim  svtina^ 
sína  at  sétja  borðit.  Andres  bað  Vegarð  gánga 
til  húss  pess,'  at  finnskattr  var  í,  ok  hyggja  at 
at  eigi  spilltist.  Vegarör  gekk  at.  húsinu,  par  var 
fjöl  ein  sígin  ofan;  hann  tók  af  sér  stálhúfuna 
ok  sá  inn ;  pá  hljópu  fram  sveinar  Andress  tveír, 
Boíólfr^"  ok  annarr",  ok  særÖu  hanri  banasár- 
um.  þetta  verk  likaði  konúnginum  stórilla,  ok 
/þóttist  í  f>essu  verki  hafa  látið  II  [menn,  |>á  er 
honum  voru  hollastir'^^j  en  vlta  J)óttist  hann,  af 
hverjum    rótum    J>etta   hafíi  risit.     [þat  fannst 

I)  norör  til  trándheims,  //,  F.  *)  frú  Margrét,  O5  jum- 
frú  Margrét,  H\  júngfrú  M.,  F.  3)  ^,.  (?.  -♦)  þ.KO;  en.A. 
*)  þessu  niest,  H.  ^)  frœndi,  konúngs,  h.  F.  ^)  höfnftvin,  F. 
')  Hyn,  B;  frd  [  $3g«u  |)á  liafa  setit  mjök  báða  SAman,  ff. 
^)  suma  nienn,  B.  »o)  linar,  *.  G,  F.  *»)  Avzurr  gnit,  O5 
V,  A,    **)  vini  ðína,  G. 
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f 

ok*  1  orj^um  jarls.,  at  honum  pótti  eígi  verr  at* 
j^essa  iræri  hefnt  á  Andresi, 

Gefin  gri&  AndresL' 

73.  Konángr  spurði  nú  vini  sína  ráís  o£ 
petta  mál,  ok  sýndist  mönaum  at  Andres  mistí 
sæmðia  sinna  af  konúngi,  en  iéti  eígi  lif  sitt,)  |>ótt 
^ess  væri  vert\  Litlu  sí8arr  kom  Andres  til 
bæjartns  meÖ  XXsessu'*^  hann  iSraSist  mjök  péssa 
verks,  ok  |>óttist  sjá  hverjar  snörur  voru  fyri 
hann  lagíar.  Konúngr  tók  af  honuin  sýsluna, 
en  gaf  honum  sætt;  fékk  konungr  ívari  útvík 
sysluna^  en  }árl  íékk  Andresi  sýslu  um  vetrinn 
ú  siani  hendi. 

Drepnir  Ribbúngar  mer  niutígva. 

74.  þá  er  á  leiö  haustií,  gengu  J>eir  til  kon- 
úngs  Arnbjörn  Jónsson,  Hallvarír  bralti,  Loíiön 
Gunnason^,  ok  sögiiú  at  peir  höfðu  spurt,  at 
Rihbúngar  styrktust  mjök  í  Víkinni,  ok  er  kon- 
ungr  ok  jarl  heyríu  petta,  bjöggu  peir  feríir 
sínar  skyndiliga^,  en  er  |>eir  komu  austr  fyri 
Ag&ir,  spurSu  |>eir  at  sveitir  nokkurar  af  Ribb- 
ungum  voru  austan  komnar  |>ar  í  náod.  [þá  létti  ' 
jþeir"^  fara  á  léttiskótum,  at  leita  Ribbúnga;  |>ar 
féllu  nokkurir  menn  af  J>eím,  en  aðrir  flýöu 
undan^.     þeir  konúngr  ok  j^rl  sigldu  pann  dag 

s 

*)  konúngr  gekk  J)í  til  ok  sag«i  þessi  tíftindi ,  ok  fannst 
lionum  svá,  F.  *)  Jó,  F.  ^j  þviat  peir  fundu  at  þess  völd 
gengu  til  eigi  minnr,  er  báía  Já  vildi  dauða,  h.  hin,  *).  vel 
akipaöa  nýja,  6.  F.  ^)  ok  aðrir  Víkverjar,  h,  F.  ^^  tók  kon- 
ibigr  tvitngsessu,  er  Ivarr  nef  hafði  gera  látit,'  en  jarl  tók 
■biskups  skip,  h,  B,'  '^)  tóku  J)eir  menn  «f  skipum  slnum,  ok 
lötu,  F.  ^)  teir  (Birkibeinar)  tóku  Jar  npp  bd  gott  ok  bárti 
*  (tná,  0)  byröinga,  ok  TÍWtt  svA  iigla  út  til  skipanna.   teir 
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ínn  of  Grenmar  ok  inn  fyri  Nesjar,  ok  höf8u 
^llmikinn    storm}    var    yeðrit    bæSi    [mikit    ók 
hvast',  ok  var  ausit  bæöi  aptr  ok  fram,  ok  var 
búit  við  váða  miklum^.    Konúngs  skip  ok  jarls 
bk  Arnbjarnar  skip,  þau  ein  drógu  sik  fram,  en 
öU  öhnur  viku  inn  til  hafna^  af  leiSinnn      þéir 
lögðu  at  viS  Rýgjar'*',  ok  spurðu  at  [Sígurðr  ok 
Béni  ok  Ribbúngar^  voru  uppi  á  Raumaríkí  me8 
miklu  liéi,  en  sumar  sveitir  Ribbunga  voru  suör 
1  Víkina.     [En  er  li8  kom  til  konúngs,   geriíu 
|>elr  ráö  fyri  at  jarl  skyldi  fara  suör  í  Vík,  ok 
leita  Ribbunga^,  en  konúngr  var  eptir  í  Túns- 
bergl  með  sínu  liði.    Gunnarr  hét  raaðr,  Asuson, 
hann  hafði  verit  fom  Beglíngr   ok   mikill  úvin 
Birkibeina  $    hann   gerÖist    handgenginn  'Hákom 
konúngi,  |)á  er  Beglíngar  gáfust  upp.    En  pvíat 
hann  fékk  önga  sæmð  af  konúngl}  |>á  sem  hann 
vildi,  hljóp  hann  tii  Ribbúnga,  ok  tók  þegar  lén 
af  |>eim,  ok  fékk  mikla  sveit  manna,  ok  gerM 
[engi  einnhverr  meira  ilit^  en  hann.     Jarl  sigldi 
austr  ok  spuréí,  at  Gunnarr  var  í  Vætta*  héraíi, 
ok  fékk  jarl  njósn  af   [hvar  hann  var^,  ok  II  . 
sveitir  aSrar  af  Ribbúngum.     Ok  er  sem  myrkv- 

siglda  i  bo$a,  ok  fórst  þar  (einn,  G)  byrtingrinn,  ok  raargir 
gó^ir  menn.  SUtandi  hét  einn  forn  Birkibeinn  er  þar  lczt, 
(bjaltlenzkr  maðr,  5.  B,  F) ,  en  ]>eir  er  af  kvomust  (hjálpuðust< 
meií  |>vi  at  þeir,  F)  lögiSust  á  nautabúka  dauða  ok  fluttust 
svá  til  lands,  h,  hin. 

»)  þvert  ok  stórt,  B.  ^)  sjálfum,  F.  3)  hafnar,  F.  *)  Ar- 
eyjar,  F,G;  Hereyjar,  B.  ^)  Rifbúngar  ok  Beni,  F.  ^)frá[ 
jarl  sneri  J>á  þángat  á  vit  jþeirra,  H.  ^)  maiír  engi  verr,  K 
#)  Vetta,  G,  //5  Vettar,  F.  ^)  þannig  Fj  honum,  A  ^' 
G,H. 
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ast  var  'nætr,  komn  peir  jarl  at  peim  GunnaYÍ, 
par  sem  heitir  Apaldrssætr '  •  Birkibeiuar  kríngðci 
bæiim  pegar,  ok  koqiust  fátr  einir  inenn  út,  ok 
voru  |>egar  drepnirj  en  þeir  Gunn^r  bjöggust 
um  vel  ok  menn  hans;  hann  hafði  mikla  sveit. 
Amundi  ákafr  var  raerkismaðr  jarls,  hann  var 
loslinn  Öru  í  Óstinn^,  ok  fékk  pegar  bana.  J>ar 
var  hörft  svipan,  |>víat  Ribbungar  vörðust  vel  ok 
drengiiiga.  þar  féll  Gunnarr  Ásuson  ok  iXtiglr 
lOaDna  mei  honum;  svá  kvað  [Snorri  Sturluson^  t 
Stála  kenn^í  stökkvi  lundum 

styrjar  valdr  rauíu  at"*"  falday 

rekkar  stýréu  rett  til  jarÖar 

ro&nu  barði  austan  fjarðar; 

oddum  renndi  eljun  strindir.      ^ 

íta  ferðar  hrínga  skerðir, 

hilmir  stæríi  hvössu  sver&I 

heila  grundar  megin-undlr. 
Vafíl  Utt  er  vir&um  mætti 

vegrækjandi*  fram  at  sækja, 

skerðir  gekk  í  skúrum  Hlakkai* 

Skögiar  serks  fyri  roSnum  merkjum;: 

ruddist  land,  ,ea  ra^ir  þræada 

Ribbúngum  skóp  bana  púng^Ui 

Gunnar  skaut  und  ge'ra  fptar 

grimmsetta  il  híarna  kletti. 
Úfriðr  Ribbúnga  um  Upplöná. 
75.    Eptir    |>etta   sneri  jarl  nor&r  til   Tún^ 
bergs,  ok  fann  par  Hákon  konúng;   var  pá  þat 
rá8  fyri  gert,  at  jarl  var  eptlr  í  Víklnni,  en  kon- 

1)  Apaldssetr,  B,  F,  G$  ir.  H.    *)  h^tinfi,  (?,.  Hi  hóftir^ 
F.    3j  Sveinn  SturUisoo  i  liáttatali, ,  F.    **)  v,  Uy  U^ 
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úngr  fór  norír  til  Björgytijar,  ok  koro  par  fyri 
íól,  ok  sait  "þar  um  vetriaa}  pessi  var  hinn  V 
vetr  ríkis  Hákonar  konúngs.  [Litlu  síáarr  en' 
^eir  konungr  ok  jarl  höfiiu  skilit,  |>á  spurði  prl 
at  Guðólfr  ])lakkr  var  í  O&lóar  héraði,  ok  haiði 
mikia  sveit:  hann  var  i  bænum  pf  daga,  en  um 
naetr  i^[ýmsum  stöðum^.  Jarl  tók  skútur  nokk- 
úrar,  ok  fór  inn  til  Höfuðeyjar,  hann  spurtíi  |>á 
at  Guðólfr  var  at  Forsi  at  múnka*  skamt  frá 
bænuin,  kom  jarl  i  dagan  at  Guðólfi,  ok  kringðu 
peir  bæinn,  ok  skipaði  jarlinn  til  atgöngu;  |>ar 
féllu  LXX"*"  manna  af  Ribbúngum,  en  Guöólfr 
komst  undan.  [Jamnan  gerSi^  jarl  tii  Ribbónga, 
ok  drap  menn  af  ^im  uiq  vetrinn;  svá  kvað 
Snorri^: 

Byddi  úthlaupsmönnum 

itr  hertogi  spjótum, 

súngu  stál  of  stillia 

stóö  ylgr  i  valdylgjum; 

hal  margau  lét  höf^i 

hoddgrimmr  jöfurr  skémmia 

svá  kannt'  rán  at  refsa 

reiír  o^dviti  |>jóðum*. 
Haíar  ok  Heinir^  höfSu  hafít  samnaí  imót  Ribb- 
óngum,  síSan  peir  hófust,  ok  varizt  svá  drengi- 
liga  hvárttveggja  fylkit,  at  Ribbungar  prifust  par 
ekki.  J)eir  Gunnbjörn  ok  j)orgeirr  biskups  maðr*® 
höfðu  ]^á  sýslu  á  Haðalandi  ok  um  þotn.  Sigurðr 

^)  yonu  bráðara  er,  F.  *)  hérnði  á  ýmsum  bœjum,  B, 
F.  3)  Miinkabúi,  F5'  v,  G.  ^)  LX,  H,  *)  optliga  gjorö- 
ist,  F.  «)  Sveinn  Sturlason,  F;  St.(Sturla),  H.  7)  knáit,  //. 
»)  Hkeiíum,  F.     »)  Heimir,  F.     *o)  má^r,  Ué  , 


é . 
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Rlbbúngr  hafSi  fenglt  Bergióri'  ok  Eystéini 
eng^  sýslu  á  Haðalandi  af  s^nni  .hendk  Ríbb* 
úngar  drógu*  skíp  [or  Bröfn^  upp  í  Rönd;  en 
er  |>at  spurSu  sýslumenn  Birkibeina,  fóru  peir  í 
inóti  |>eíni,  ok  bœndr,  ok  mættust  |)eir*[|iar  er 
Lena  heitir^,  ok  tókst  pegar  með  peim  bardagi; 
gekk  Ribbángum  betr  i  fyrstu,  en  siðan  sneri 
mannafalUnu  á  hendr  Ribbúngum,  ok  iéllu  |>ar 
vel  CC  manna,  en  Sígurðr  flýði.  Birkibeinar 
tókn  |>ar  öU  skip  |»eirra.  Eptir  |>etta  dreifðust 
bændr  mjök  ok  höfðu  öngar  gæzlurá  bygðum 
sínum^,  Ok  er  Sigurðr  Ribbúngr  spurði  þetta, 
fór  hánn  upp  á  Heiðmörk^,  ok  kom  á  óvart  at 
Jéní  kur^  á  bæ  peim  er  Hlunnar^  heita^  ok  drápu 
hann  J>ar^''.  Eptir  |>at  sættust  J>eir,  ok  guldu 
bændr  stór  gjöld.  SigurSr  lét  pá  búa  fyri  sér  á 
eyjunni  For|>úng"  i  Thýri'%  ok  tók  gíslir'^  af 
bóndum,  ok  skipaði  sýslum'*^  um  Haðaland.  |>ilir 
gengu  |>á  míök  til  handa  Siguröi ,  ok  svá  Ver- 
,  dælir.  ]þá  er  Heinir^^  spurðu  f>etta  slag  sem  HaÖar 
höföu  fengit,  ]^á  gættu  |>eir  |>vi  betr  sinna  bygSa, 
'svá  at  Ribbúngar  komust  par  ekki  fram,  kelck 
ri8u  bændr.  eptir  f>eim  pppá  Raumariki,.  ok  gáfu 
feim  mörg  slög.      Hér   eptir  uröu  margir  |>eir 

lutir   miUi  Birkibeina    ok  Ribbúnga,    er    ýmsir 

f ' "  '  •  ,     • " — >-  '■ 

»)  Berfóri  lokk,  F;  Bergþóri  sókn,  G.  »)  hríng,  F,  G; 
ring,  B.  5)  xnörg,  h.  H.  *)  sln  uppá  Tiri  ok  svá,  B;  or 
Dtrafni  ok  uppTyri  o.  s.f.  Fj  íTýrioksvá,  G.  ^)  vi«  strönd 
pá  er  Lfeina  h.,  Pj  vi«  strannd',  G.  «)  eiía  (né)  skipum,  b.  €?, 
H.  7)  Haisalandi  F.  «)  ká,  h.  H\  kút,  F.  5»>  Leina,.  B. 
*°)  vi«  nokkra  menn,  h.  G.  /  i»)  Fjórííúng,  F,  H;  FroíAng. 
B,  t).  G.  ")  p.  A\  Týri,  hin.  *3)  gíslar,  H;  gbla,  F. 
*^)  sýfilu,  F.     »5)  Heimir,  F^ 
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[höfSu  betr'.  Um  várit  eptir  kyndilniessu 
spurði  jarl,  at  Ribbúngar  voru  í  [vestra  hlut^. 
Oslóarsýslu  með  nokkurar  sveltir;  jarl  ger^i  inn 
Eirik  siriz'  við  sveitúngum  sínum  ok  [Harald 
stángarfylju^  at  leita  Hibbunga,  ok  fundu  |>á  við 
Svans^,  ok  börðust  peir,  ok  gdngust  at  svá  fast, 
at  merkismennirnir  mættust,  ok  fengu  Birkibeio- 
ar  tekit  merkismann  Híbbúnga,  er  Herbíöra 
hét ;  en  |)ar  féll  Asti  er  verit  hafði  merkisinaðr 
Sigurðar,  ok  sveit  mikil^  af  Hibbúngum;  eptir 
pat  ilýðu  Hibbúngar,  en  Birkibeinar  fóru  út  til 
jarls^  ok  höfðu  Herb)ðrn  við  sér,  var  hann  siikiu 
merkismaðr^  Skúla  )arls* 
'  Hákon  konúngr  sigldi  storm  mikinn  fyri  StojífC 
76«  Um  várit  í  föstu  bjóst  Hákon  konúngr 
norðr  tíl  þrándhéims,  ok  með  honum  Dagiinní 
[bóndi,  Bárðr  brimsteinn^,  Hákon  kávls^  [kon- 
^ngr  hafði  IIII'  skip^  ucn  páskir  lá  hann  i 
Leirgula ,  ok  sigldi  .paðan  f]órða  dag  páska  fyri 
Staii  mikit  ofviðri}  primnóttum  síðarr^igldi  hann 
inn  um  Agðanea^  svá  mikinn  storm,  at  allt  tók 
•egl  frá  |>eim)  ok  skipin  sneru  hér  ok  hvar  und- 
ir  nesit  Konúngr  fékk  Öngu  öðru  viðkomlt, 
en  haldit  inn  [at  ánni'°;  pá  var  fióð  er  ^eír  komu 
[at  ánni",  ok  mátti  Öngum  festum  við  kpma  fyri 

I)  urtu  (brög«um)  fegnir,  B,  F,  H,  «>  i  vestri  byg«  í, 
G.  3)  cirizo,  F;  sitizfu,  B.  ^)  /rá  [  gerði  or«  til  Oslóar 
(Oslu)  Haraldi  stángarfyl)u  ok  þeim  sveitarhöfðingjum  er  jiar 
sátu,  at  þeir  fœri  at  Ribbi&ngum.  I'eir  Eirikr  ok  Haraldr 
fóru  at  leita  þeirra  ok  mœttust  |)ar  sem  Svans  heitir,  F,  n» 
5)  nokkr,  F.  «)  hirlímaör,  F,  G,  H.  ^)  Um  storm  ok  stór- 
Tittri,  C,  ^^)  bristeinn,  P;  Jrá  [  t».  0.  ^)  þeir  höfíu  VII, 
Aift.     »«>)  um  áua,  i/.     i«)  í  ármynnit,  B,  F. 
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straumi',  rak  |>á  uppá  sahdinn  fyri  Bakka;  fór  p^á 
til  [allt  fólkit^   or  bæn^m,^    ok  báru  strengi  á 
konungsskipit,  ok  [varS  nauöuliga  útdr'egit^ 
Tal  Hákonar  konúngs  ok  erkibishups. 

77.  Guthormr  erkibiskup  var  |>á  í  bænum; 
hann  fagnaði  konúngi  í  öllum  lutum  sem  sð&mi- 
ligast;  ^eJr  höiðu  jafnan^tal  milli  sín.  Konúngr 
^rði .  erkibiskup  eitt  sinn,  hví  hann  sneri  svá 
mikilli  óvináttu  til  hans^,  meiian  hann  var  i 
bernsku  sirini;  erkibiskup  segir,  at  ]^ar  gengi  eigi 
mi&T  til  |>ess  annarra  manna  skap'*',    en  [sjáifs 

i  hans  illviii^ ;  fór*^  pá  úpp  allt  hit  sanna  fyri  kon- 
úngi;  hét  erkibiskup  [því  |>á,  at  hann  skyldi 
annat  sumar  koma  til  Björgynjar'^,  ok  gera  |>á 
sæmðir  konángi  {  öllu  |>ví  sem  hann  mætti^, 
Hákon  konúngr  skipa^i  Gunnbirni  Jónssyni  at 
gæta  allra  |)rændaLiga,  fyri  sakir  mikils  ófriíar, 
er  |>á  var  á  Upplöndum'.  Konúngr  bjóst  norS* 
an,  er  á  leiö  várit,  ok  sigldi  til  Björgynjar,  ok 
sat  |>ar  um  sumarit. 
.  Bardagi  Ribbúnga  ok  Birkíbeina  i  Mjörs. 

78.  Skóli  jarl  sat  í  Tunsbergi ,  en  Amb)öm 
Jónsson  var  austan  fjatðaj:,  ok  varði  par  landit. 
Ribbúngar  voru  á  landi  uppi,  ok  höfÖu  [mikinn 
styrk;  J>eir  höfðu  [mörgum  skipum  komit  iipp  í 
vatnit^,    Sýslumenn  Birkibeina  sátu'^  íMjörs,  ok 

höfðu  mikit  liS,  var  fyri  J>eim  Haraldr  stángar- 

•"'  -  -     '  ■ .1.    .  ^  .^ , ,.  ,    .       

*)  fitormi^  F.  *)  fjÖldi  xnanns,  'G.  ^)  uppdregit,  F;  frá 
[  komu  menn  nauðuliga  a£  grunninu,  C  ^)  völd,  F, 
G,  H.  5)  frá  [  sirí,  H.  ^)  kom,  F.  ^)  þ.  A  Björgvinar, 
F;  bœiar,  H^  v,  G*  ^) /'*á  f  þá  konúngi  fuUum  sinum  trún* 
aíi,  C.  s>)  morgsliip  i  vatninu  ejja,  G;^ipp  (i)  vatn  cyjii, 
K    *°).  lágu,  F 


I  ' 
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•  fylja,  Olafr  mókr,  [FríVetr  slafsí,  þorgéir  blsk- 
upsraaír'.  [Ribbútigar  komu.upp  í  Mjörs 
skipum  sínum'^,  ok  leituðu  Birkibeina  um  vatn- 
it^;  peir  fundu  pá  [viá  Kornahólma%  ok  varí 
|»ar  bardagi ;  höfðu  Ribbúngar  meira  lið  ok  vora 
mjök  ákafir,  en  Birkibeinar  tóku  við  drengíliga) 
ok  lauk  svá  at  Birkibeinar  fengu  sígr,  en  Ribb- 
úngar  ílýðu.  {>ar  [féli  framarliga  af  Ribbúngum 
á  öðru  hundraði%  ok  |>essir  sveitarhöfðíngjar, , 
Styrr  prestr,  Örnólfr  af  Folavelli,  Auðurj  aust- 
ansjór,  {>orbjörn  hríngr^;  fátt  féH  af  Birkibeio^ 
vm.  Sigurðr  ílýði  |>á  uppá  þotn,  ok  stefndi 
^ðan  til  fjalls.  {>etta'^  spurði  Arnbjörn  Jónsson, 
at  Beni  skinnknífr  var  á  Raumariki  með  mikla 
sveit  manna,  ok  gerði  þar  margar  úspektir.  Ani- 
björn  sendi  til  hans  Helga  íleskhún  ^  ok  pá  menn 
með  honum  sem  fræknastir  voru;  peir  fundu 
Bena  við  Eyjavatn^,  ok  hljóp  hann  á  skip.  |>eir 
fengu  haklit  skipinu,  ok[genguathonum'^;  [Beni 
hljóp  á  kaf  ok  leyndist  hér  ok  hvar  undir  skip* 
inu"^  lengi  var  áír  peir  fytidi  hann,  e?n  p>ó  varð 
kann  fundinn,  ok  [lézt  Beni  par  við  litinn 
orðstír'*. 


')  frá  [  ok  margir  aifrir  ágætir  menn,  H,  -)  frá  [ 
SígurÖr  Ribbúngr  kom  upp  mörgum  skipum  í  MjÖrs,  11» 
3)  Sigurír  konúngr  ^eirra  var  fyri  |>eitn  ok  margír  aírir  sveit- 
arhð£ðing)ar  meií  honum,  b,  F.  ^)  þar  sem  heita  Kornhólm- 
ar,  H;  Kornahólmar,  B^  Korna^ör«r,  G.  5)  f^nu  CC  manna 
'iíf  Ribbúngum,  G.  ^)  rigr,  F,  G,  H.  ^)  sumar,  6.  H/F.  G. 
*)  fleskon,  H;  flenzon,  Fj  fleskun,  G;  flekkhún,  B;  ok  margir 
a«rir  ágœtir  menn,  6.  H  ^)  vatnit  eyja,  F,  G,  H,  *°)  drápu 
flesta  alla  menn,  F,  G.  » *)  frá  [  b.  v.  F,.  G^  ».v^.  ")  var  fá 
Böni  drepinn  ok  allir  hani  meun,  G^  H> 
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Gu&munár  fiskup  kom  af  Islandi  ok  sag&i  Hákoni 
konúngi  Grímseyfar  bardaga*. 
79«  Há'kon  konúngr  sat  í  Bjöfgyri  um  suní- 
arít,  [ok  hafSi  alla  lenda  menn  norðan  or  landi 
'ok  Gula|>íng^  lögum^;  en  er  hann  spurði  ófrið 
af  Upplöndum ,  bjó  hann  ferÖ  sína  austr  í  Vík. 
[Nær  Mariumessu  komu  norðan  or  þráhdheimi 
sendimenn  Gregoríus  Jónssonar,  ok  sögðu  at 
Ribbúngar  voru  komnir  norSr  yfír*  fjall,  ok 
ætluðu  4  þráadheim  v  báðú  |>essir  menn  konúng 
8kyada  norðr^.  Konúngr  lét  þegar  btása  til  hirð^ 
stefnu,  ok  sagði  |>essor^  tíðindi,  ok  lýsti  pví  at 
hann  mundi  norðr  snúa ,  en  aUir  létust  honum 
fylgja  vilja*^.  ^  |>órsdaginn  sigldi  konúngr  nprðr 
með  XXX^  skipa;  ok  er  hann  sigldi  um  Sogn- 
sa^,  ^ar  mætti  hann  kneri  |>eim ,  er  kominn  var 
af  Islandi  ^  ptar  var  á  Guðmundr  bist^up,  ok  ^ságði 
konúngi  mörg  tíðindi  af  Islandi.  þat  vár  höfðu' 
^ir  barizt  i  Grímsey,  Sighvatr  Sturluson  ok 
biskupsmenn,     en    áðr  um   vetrinn  var  Tomi 

drepinn  at  Hólum  af  biskupsmönnum.     lCon* 

"- _— -^ t 

')  Frá  konúngi  ok  jarliy  F,  If;  Sigling  Hákonar  kon* 
úag$,  B.  4)  vitf  miklu  liöi,  G.  ^)  norðanm  (rdngt)  A.  ^)  frá 
[  ^  komu  menn  (sendimenn  F)  Guthorm$  jarlssunar  {Gunn- 
kj^nmr  JáH»»onar?  H;  Gregorlus  Jönssonar,  B,  F,  G)  norðan  or 
hándheimi  á  kypiskútu,  ok  segja  at  Kibbúngar  heftti  komixt 
aor«r  (upp,  B)  nm  f)all,  pk  þeir  gerði  mikit  illt,  F,  B)  jþarer 
j^ir  komu.  I>eir  fóru  noritr  allt  i  Sóknadal  til  hús  þess,  er 
átti  Ivarr  1  Berudal  (Heruð,  H)  ok  geriJu  J>ar  marga  ferliga 
luti,  F,  B,  H,  ^)  Jessi,  hin.  *)  konúngr  sendi  menn  ok 
bréf  eptir  Gregorius  Jónssyni  ok  ívari  nef,  ok  bjuggust  þeir 
■em  ákafast  eptir  honum,  h,  B,  F.  ^)  fjóra  tugu,  G,  if$ 
li^  fjórta  tog,  B,  ir$.hálfan  XXXV,  F. 
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úngríon  ædafii  at  sigla  norðr  uxn  Alreyrarsund '. 
])ar  spur^Si  konúngr  at  Ribbúngar  höfðu  komit 
norðr  um  Qall  með  mikinn  her,  ok  gerðu  |>ar 
mart  lllt,  par  sem  |>eir  komu,  |»eir  f óru  alit  i 
Sóknadah  £n  er  bændr  í  Gaulardal  spurSu 
]^ette,  skáru  peir  upp  herör^  ok  hvervetna  var 
samnaðr  fyri  {»eim.  Ok  er  Ribbúngar  frettu 
petta ,  sneru  |>eir,  aþtr  austr  um  f  jall ,  ok  sögin 
sendimenn  konúngi  at  eigi  væri  minni  váh  at 
^ir  kvæmi  ofan  í  Raumsdali^.  Konángr  sigldi 
norðr  til  Leirgula,  pvíat  honum  J>ótti  eigi  ól&* 
Íigt,  at  l^eir  kvæmi  ofan  á  Mæri,  beið  hann  par 
til  pess  er  hann  frétti  at  Ribbúngar  höfftu  snúit 
i  Eystridali. 

Hákon  konúngr  sat  i  Björgyn. 
80.  Hákon  konángr  sneri  suðr  aptr,  ok  k6m 
fyri^  Mik}alsmessu  til  Björgynjar,  gaf  konúngr 
|»á  'lendum  mönnum  heimferðarle'yíi ,  en  hanti 
efnatii  þar  tii  vetrsetu.  Hann  hafði  boðit  úx  leið- 
ángri  um  sumarit  áðr  i  hvárumtveggja^  helmíngi 
Egðafylkis,  en  Skúli  jarl  hafði  áðr'  tekit  dr)ug« 
um  allan  leiðángriun,  fékk  konúngr  or  neyrðra 
helmíngi  nokkut,  eh  ekki  or  hihum  syðra.  Kon- 
úngr  kallaði  til  sía  ráðgjafa  sína,  ok  segir  peim 
j^etta^  ok  virðist  svá  öllum  sem  jarl  vildi  gera 
sinn  J»riðjúng  mikinn  af  Noregi ,  er  hann  vildi 
hafa  alla  Vikina  ok  Upplönd,  ok  allt  [norðr  til 
Rýgjafylkis^ ;  en  [Eiríkr  jarl,  bróðir  Sverrls 
konúhgs   ok  Filippus  Baglakonún^r  hlíttu  ^eim 

X)  Allreyjar  tuud,  Gt,  Áleyjar  suiid,  l*\  //,  Aleyrar  suudt 
JL  >)  Rauiiudal,  fi.  3)  eptir,  F.  ^)  o/on  yfir  tr  MbmH  i  Á 
mclf  farnri  ktndi:  laUu  ')  um  snmarity  H.  ^)  ncurtesi  til 
KýfiarbitSy  /f.  ■     '  . 
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,  priðjúngi  at  hafa '  mlllum  Svínasunds  ok  Rýg}a* 
bits^  ok  svá  höfðu  hinii;  fyrri  höfðíngjar  skipt 
meðal  sín.  Hákon  konungr  gerði  pá  menn  tiP 
jarls  með  bréfum,  ok  sagði  svá  at  honum  mts* 
^  líkaii  petta  landaskipti  lengr,  ok  jarl  mundi  eigi 
'  vii  Ribbúnga  eina  eiga  ófrið,  ef  hann  heldi  |>essu 
f ram« 

Herferð'  til  Bjarmalands. 

81.  Sumar  petta  fóru  peir  herferí  til  Bjarmð? 

laitds  Andres  skjaldarband  (ok)  Ivarr  útvík,  |»eir 

höf5u  Ull  skip.     £n  sú  sök  var   til  {^essarar 

ferfiar,  at  |>eir  h(tf$u  farit^  til  B)armalatíds  nokk-* 

urum  vetrum  áðr,  Andres  af  Síömœlíngum^  ok 

Sveinn  Siguríarson'*,  Ogmundr^  af  Spanheimi^ 

ok  marglr  aðrir.   þeir  höfðu  II  skip,  ok  fóru  |>eir 

I  aptr  um  haustið,  Andres  ok  Sveinn ;  en  peir  sátu 

^  eptir  [meðan,  Helgi^  Bográngsson*  [ok  skiparar  . 

hans'.  ögraundr  var  ok  eptir,  ok  fór  úm  haustið 

.  austr  í  Suðrdalariki  við  sveinum  sínum  ok  Vam* 

aiií;  en  Háleygir  urðu  missáttir  við  Bjarmakon« 

úng,  ok  um  veirinn  fóru  Bjarmar  at  j^eim,  ok 

drápu  alla  skipsavgina'^    £n  er  Qgmuhdr  spurði 

^tta,  fór  hanti  austr  1  Hólmgarða,  ok  paðan  hit 

eystra  út  til  hafs,  ok  létti  eigi  fyrr  en  hann  kom- 

til  Jórsala;  fór  hann  |>aðan  aptr  «til  Koregs,  ok 

▼arð  hans  ferð  allfræg.     {)eir  Andres  ok  ívarr 

i6ru  til  Bjarmalands,  ok  gerðu  par  hit  mebta  her-* 

.  «)  frá  [  hinir  fyrri  jarlar  höföu,  O.  *)  kaupferð^  b.  tí, 
F,  6.  V  3)  Smœlíngum,  H^  SannmeUngum,  F,  B.  ^)  Sigrið- 
arion,  Aín.  ^)  Sigmundr,  H,  ^)  Spángheimí,  Ð;  Spannheimi, 
A  ^)  &•  G.  ^)  frá  l  nieft  annat  skip  Helgi  Bograntsyniry 
B,  F.  V,  G.      9)  «.  G.       >'>>  skipsögninay   GLj    skipshöfnina^ 

n,  F. 
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virk!  {  manndrápum  ok  ránum ,  ok  fengu  {stór- 
fé  í  grávöru  ok.brenndu  silfri'.  Ok  er  peír 
komu^  norðan,  sigídu  peir  i  rðst  norðr  fyri 
Straumneskinnum,  ok  bar  or  ^I  skipin,  ^n  [þat 
skip^  er  Ivarr  var  á,  bar  sjóinn  í  seglit,  ok  hall- 
aði  |>á  svá  skipinu  at  inn  féil  sjórinn^  ok  ^YÍ  j 
næst  velti^.  Jógrímr  hét  maðr  er  Ivari  kom  á 
kjöl,  ok  [hinn  priði  maðr  komst  á  kjölinn^; 
|>eir  skutu  báti  til  af  skipi  þorbergs,  ok  gekk 
stafntnn  or  bátinum,  ok  kom  Jógrímr  [í  bátion 
Ivari^)  ok  pá  kvaðst  Jógrímr  eigi  s}á  {>orstein 
félaga  sinn,  ok  lagðist  útí  röstina,  ok  par  iézt 
hann^,  ok  aliir  |>eir  sem  voru  á  skipinu^  nema 
^  peir  II  einir,  Ivarr  ok  annarr  maðr  ý  |>ar  týndist 
,8tórfé..  Andres  fór  um  haustið  til  Hálogalands^ 

Drdp  Tobbusona^. 
*  82«  Nú  er  at  segja  frá  Skúla  jarli  at  haan 
aat  í  Vikinni,  ok  hafði  par  mikit  11$  ok  koálnað 
mikinn.  Arnbjöm  var  austan  fjarðar,  ok  varii 
par  landit,  svá  at  Ribbúngar  héldust  par  ekki  viii. 
Sýslumenn  voru  |>á  enn  uppi  við  Mjörs  meí 
mikinn  styrk,  en  Ribbúngar  fóru  ]^á  mjök  sundr- 
laust,  ok  komu  fram  hér  ok  hvan  þeir  fóru  þá 
uppá  Haðaiand ,  ok  settist  Sigurðr  i  eyna  Forð- 
úng*^  i  Rönd-  {>á  er  Skúli  jarl  spurði  l^etta,  býr 
hann  ferð  sina  inn  iTravfn",  hann  hafði  mikit'' 
skip ,  VI  rúm  fk  XX,  ok  mörg  smá  skip ,  haan 

M  /rrf  [  ofafé,  H.  *)  fóru,  F,  G,  U.  3)  é  j,vi  skipi,  F. 
^)  hTelflfi,  O.  ^)  frá  [  sá  hét  Helgi  er  á  kjölinn  komst,  G, 
^)  þeim  þá  i  bátinn,  F,  0.  ^)  Titf  mikinn  hraustleik,  6.  B» 
')  ok  hefif  ekki  Terit  (farit)  sitan  af  Noregi  til  Bjarmalands, 
h.  B,  F.  ^)  Ribbúugar  ^ýiíu,  F.  «o)  Frodúng,  Ji,  F. 
»«)  DríJfn,  Fi  Draufn,  B;  Dráumn,  C.     ")  li«  ok,  b.  B. 
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hafíi  [áír  látíS '  draga  skípln  upj)  í  Thýrí  6k  svá 
1  Rönd.  En  er  jarl  kom  í  Trömn,  skyldu  peir 
leiða  upp  sktpin  hinn  ytra  strauminií,  pá  komu 

*  Ribbúngar  ok  skutu  á  pá  um  hríS,  varí  pá  laust 

;  skipit,  Svá  lauk  þar  at  Ribbungar  flýÖu  allt 
austr  á  Markir,  en  jarl  fór  til  Túnsbergs,  ok  litlu 
stöarr  austr  í  Vík,  at  leita  l^eirra'^.    þeir  T?pbbu- 

I  synir  höfÖu  Elfarsýslu  af  hendi  Ribbúngaj  jarl 

!  gerSi  til  peirra  Símön  ku  ok  f)órð  drafla  ok 
þorfínn  illa,  ok  fundu  peir  Tobbusyni  vift  Hléss- 

i  ey'  ok  drápu  pá.  Ribbúngar  höföu  mikinn  aflá 
austan  fjarðar,;  svá  at  |>ar  var  eigi  minna  lið  ea 

I .  XlIII  hundruð  ^  manna ,  er  Siguröi  rar  hand- 
gengit.  þessir  voru  í  Borgar^sýslu  af  Ribbúng- 
um,  Herjólfr  dyntill,  Eiríkr  dregill.  f)eir  áttu 
mart  við  Arnbjörn  Jónsson,  ok  VQÍtti  Ribbúng- 
mnjafnan  |)ýngra.  Jarl  dvaldist  III  vetr^  íVík- 
inni ,   ok  [áttust  peir  mörg  slög  ok  skipti  vií, 

>  Ribbúngar  ok  Birkibeinar,  |>au  sem  hér  eru  eigi 
ritu«^ 

Skúli  jarl  drqp  Rihhúnga. 
83.  ^SkúIi  }arl  sat  lengstum  í  Tynsbergié  Litlu 
sí^arr  spur^i  jarl  til  Ribbúnga ,  ok  sendi  pá  enn 
menn  til  |)eirra,  ok  sagíi  at  peir  sem  vor^  hú8- 
fasts  félagar  II  skyldi  hluta  meS  sér,  hvárr  fara 
skyldi.  þeir  voru  hvflufélagar,  J)órir  flík  ok 
Jatgeirr  skáld,  ok  hlaut  Jatgeirr  at  fara.  |)eir 
fundu  Jlibbúnga  par   sem  Kurfjair   heitir,   ok 

>)  æthit  át,  B,  F.  *)  þ.0\  Ribbúnga,  F,  B,  H;  Birki- 
beina  {rángt)  A.  ^)  Lésey,  G.  ^)  ,v.  F.  5)  þ,  F,  G,  JF/,  nœtr 
{án  efa  rángt)  A,  B.  ^)  Yorii  þar  jafnao  atfarir  með  Ribbúngum! 
okBirkibeinum^J^ótt  hér  sé  eigi  ritaðar,  H,    '^)  Kýrfjally  hin* 

9.  BiwDi*  JT        .      .  X    - 
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börðust;  '^ax.  féHu  nokkurír  mennaf  Ríbbungum, 
eh  súmir*  flýöu,  en  Birklbelnar  fóru  aptr  til 
jarls.  þórir  spuríi  félaga  sínn  Jatgeir,  hversu 
tekizt  hefÖi^  hann  kvað  vísu: 

Rjóðr  sá  ek  hlækinn  héSna^ 

hjalldrdrifs  á  Kurfjairi' 

stirðfl?n  aurriöa  storíaj 

stór  fjarri  rtér  þórir'*, 

[pat  frá^  líkn,  pá  er  lékum 

lúngtorgs^  vií  Ribbúng^, 

dasinn  lá^  við  dísi 

dvergranns  í  Tunsbergí. 
Jarl  lagSI  mikla  stund  á  at  eyða  Ribbúngum,  ok 
sendl  æ  menn  tll  peirra,  hvar  sem  hann  spur8I 
-^t  peír  voru,  Um  haustiS  sendi  jarl  orð  Nicho- 
'lási  biskupi,  at  hann  legíi  ráð  til  at  eyía  flokki 
Ríbbúnga,  en  biskup  fékk  til  konu  pá  er  Ása 
blóf>«  hét,  fríðla  Guöólfá,  at  eggja  Ribbúnga  tfl 
sætta  vií  jarl. 

Frd  sœtt  Sigur&ar  Ribbúngs  vid'  jarl^. 
84.  Um  sumarit  fékk  SigUrír  Ribbúngr  menn 
tll  at  leita,  hverja  sætt  jarl  mundi  unna  honum, 
ef  hann  vildi  gefa  upp  alla  mótstöSu  við  Birkí- 
belna.  Ok  er  petta  var  flutt  fyrl  Jarli,  tók  hann 
J)VÍ  vel,  ok  vildi  vita,  hvers  SlgurSr  beiddist**'. 
Lýsti  pá  Slgurðr  sínum  áhuga,  ok  belddist  |)riíj- 
úngs  af.Noregl,  ok  jarl  skyldi  gipta  honum  dótt- 

>)  afSrir,  Gj  flestir,  H,  *)  hœöna,  G.  3)  Kýrfjalli,  Aí».- 
^  þ.  B,  F,  H;  fóri,  A.  5)  |>ar  fékk,  B,  H.  ^)  liutorgs,  //;  lýngs- 
torgsí  B,  F,  G.  '^)  Sit^  b.P,  G.  »)  blaukk,  B,  H;  blokk,  F, 
V.  G.  5)  ft.  //.  Sjgurðr  Ribbúngr  gekk  á  vald  Skúla  jarb',  G. 
*°)  höfust  fá  upp  bréfsendingar  ok  millumferöi^,  b.  B,F^Bi 
fóru  |>á  jafnan  menn  niiUum  peirra,  Gf. 
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ur  sína.     En  er  jarl  heyrSi  pettá,  svaraðí  hann 

svá:    Hákon  konúngr  á  völd  á,  hvat  hann  vill^ 

núÖla  Sigurfti   af   landi',    en    ekki  væntir  niik| 

at  ek  gípta  dóttur  mina  út  í  skóga,  en  ekki  mun 

ek  miðk  minn  príðjúng'af  landi;  en  hinu  vil  ek 

heita  honum,  ef  hann  ríSr'^  á  minn  fund,  at  hann 

skal  hafa  grlð  ok  allir  hans  menn;   ek  skal  ok 

J)VÍ  ráða-%  at  hann  finni  h^priúng  í  griðum,  má 

hann  J)á  flytjá  sitt  mál  vi8  koniinglnn*}  skal  ek 

|)á  ekki  vera  móti  honum,  at  konúngr  geri  sæm- 

iliga  til  hans^.     En  er  |)etta  kom  til  Ribbúnga, 

pótti  peira  pessi  kostr  harSarí,  en  |>eir  hugíu 

I  til.     En  meí  pvl  at  |)á  var  praungt  kosti  peirra 

;  svá  mjök  at|>eir  [máttu  hvergi  vera  í  frelsi,  reiíJ 

I  Sigurör^  á  valdSkúla  íarls  í  griSum,  ok  gaf  upp- 

konúngsnafn,  en  ílokkinn  i  vald  jarli ,  ok  skildi 

sér  i  móti  vináttu  íarls  ok  fluttning>iÖ  konúng- 

I  inn^,  tók  larl  honum  |>á  sæmillga.    [þótti  fiessi* 

'  inn  fegrsti  sigr,  er  jarl  hafái  unnit,  par  sem  hann 

[  hafði  orrostulaust  eját  svá  styrkum  flokki,  sem 

I  Ribbúngar  voruj  [var  pá'  friðr  of  allan  Noreg. 

i  þetta  vár,  er  Sigurír  var  meí  jarli,  fór  ]arl  til 

Danmerkr'%   ok   er  hann  kom  til  Kaupmanna- 

•^~^— —       -  ■  -  

'  1)  riki  sinu,  íl,     -)  f err,  P.     3)  valda,  F,    *)  meö  þeirrá 

;    manna  fiilltingi,  sem  hans  mál  vilja,  uiu  landaskipti  eðr  aðrar 

ssmtir,  h,  JP»     ^)  IMú  skal  hann    um  kjösay    hvöri  hannsYÍU 

;    jþenna  kost,  eftr  halda  stritf  yitf  oss  Birkibeina,  6.  JP,  JF/.     ^)  áttu 

hvörki  vist  né  vörn  i  Vikinni  né  Upplöndum,   |>ótti  þeini  ok 

ekki  hægt  xioriSr  i  land  at  sœkja,   þar   konúngrinn  var  fyrir, 

I    tóku  peir  |>at  rátf,  at  Sigurðr  reitf,  F.     ^)  sér  til  sœmtfar,  b.  F. 

^)  en  sá  orftrómr  féll  á.  i  Vikinni,   at  |»essi  vseri,  F.      ^)  ok 

■i^m  Þvi  álei&is  at  ^á  var,  F.      >^)  mé6  Xlll  skipum,  b.  B^ 

P,  G. 
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haf nar,  |)á  hafíi  greifi  Heirirekr  f engit '  Valdíraar 
Danakonúng;  fór  jarl  ^á  aptr,  er  hann  spurði 
■þessor^  tíðindi. 

'  Stefndr  höf&ingjc^undr  .' 

85.  Hákon.  konungr  sat  í  Björgyn  [^enna 
vetr^;  pessi  var  hinn  sétti^  konúngsdóms  hans. 
Um  várit  fóru  menn  í  mtlli  |>eirra  Skúla  jarls, 
ok  var  pá  mælt,  at.höfðíngíafundr  mundi  vera 
um  sumarit  í  Björgyn,  ok  skyldu  ]^ar  koma^ 
allir  hinir  beztu  menn  or  landinu^,  |)víat  p4  var 
góðr  friðr,  en  pó  var  mikit  ákall  í  rikinu  til  föður- 
leif6ar  konúngs  af  peim  mönnum,  er  sik  vilda 
framdraga  til  ríkis.  En  með  pvi  at  konúngr  var 
úngr,  ok  áðr  höfðu  aðrir  iengi  setit  i  hans  föður- 
leifð,  pá  var  |>ar  mikiU  fjöldi  manna,/  er  mjök 
voru  tvídrægir^,  hverjum  pjóna  vildi;  voru  peir 
sumir  er  gjama  vildu  fyri  komá  konúnga  ætt  ok 
afspringi  Sverris  konúngs,  fyri  fornan  ijandskap 
er  |>eir  höfjiu  til  hans  haft,  ok  mest  af  stór- 
pienni,  en  [^  allr  múgr  var'vel  viljaftr***  Hákoni 
konúngi,  bæði  noi;ðr  i  landi  ok  suðr. 

Frá  konúngi  ok  biskupum  ok  lendum  mönnum^K 

86.  þessi  stefna  hófst  at  Olafsvöku^  var  kon- 
úrigr  fyri  í  Björgyn,  ok  HávarSr  biskup**  af  Staf- 
ángri ,  Sörkver  biskup  af  Færeyjum ,  ok  pessir 
lærðir'^menn:  NikoIáserkidjákn,Sigurírábótí,  en 
lendir  menn:  Páll  fliða,  Pétr  son  hans,  Brynjólfr 

»)  fángit, Ííii.  «)  þessi^  F,  //,  B;  i^.  G.  3)  5.  o.  *)  >e«ar 
ítundir,  H.  *)  vetr,  b,  F,  G.  «)  J»eir,  er  nokkwt  tilkall  þött- 
ust  eiga  til  Noregs;  skyldu  þenaa  fund  saekja,  b,  H,  ^)  bæKi 
lœrðir  ok  úlærðir,  6.  H.  ^)  trirœttir,  H  ')  fiestr,  6.  A 
*°)  frá  [  flestir  allir  bðndr  i  Noregi  voru  velviljatfir,  0, 
' «)  b.  H.   \^)  ok  Heinrekr bisknp,  6.  F,  G.  « 'j  icndir,  {rángt)  B,,F. ' 
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"  Knút$sony  Jón  stál,  Gantr  á  Meli,  ívavr  ræf.  Iþav 

var  ok  Jón  jarl  af  Ojrkneyjum,  ok  Bjarni  blskup, 

Gregorfus  kíkr  af  Hjaldandiý  par  voru  ok  lög-y 

:'  nie»a  ajGuIa|>ÍDgsIöguiiiiDagGnnr  bóndl,  Amundí 

remba';  or  þrændalögnm  komu  ^sslr:   Guth- 

^  ormr  erkíbískup,  Sveinn  príor  af  Elgisetri,  As- 

gautr  4bóti  af  Hólmt^   Sigurðr  ábótl  af  Totru, 

i  Hieistari  Bjarni,    Pétr  af  HusastöSum,  Eystelnn 

i  ráðsmaðr ;  pessir  lendir  menn :  Gregoríus  Jónsson, 

Fáll  Tágaskálm,  A$ól&  af  Auslrátt;    |>esslr  lög- 

I  menn  :  Gunnar  grjónbakr,  Bjami  Marðarson,  |>or- 

I  steinn  Asmundarson^    or   Vikinni   austan   kom 

1   Skúli  jarl,  Arnbjöm  JÓnssoh^    LoSInn  Gunria- 

;   son^,  LoíInnPálsson^,  Símonkýr^-Eystelnnlög- 

1   waír,  J^órör  skoUi;    af  Upplöadum  Voru  pessir 

I  lögnmnn:  Saxi  af  Haugi,  |)órðr  Guðmundarson, 

I   ok  sýslumenn^:  Hallvarðr  bratti,  Gunnbjöm  Jóns- 

i  bróÖlr\  Kolbjöm  rauSi,  Haraldr  veseti^.     Svá 

I  var  sagt  at  pessir  flestli:  heííi  pat  tjáðr  ok  rá&It^ 

i   Skúla  jarli,  at  hann  vseri  [rétt  komlnn  til  Nor- 

egs^.   eptir   Inga  ^  konúng.      J)ar  kom  Nicholás 

'   blskup  af  Oslu,  Askatin  ábóti  af  Höfuíey,  Ormr 

ábóti  af  Túnsbergi'^^  Amundl  af  Grænlandi,  Olafr 

af  Kooúngahellu®,    Haraldr  stángarfylja^,    J)or- 

*)  ok  inir  beztu  bæn^r  or  liYerju  fylki,  ok  ábótar  ok  all- 
ir  sýsTumenn.  or  trándheimi^  dr,  G»  Nefndir  voru  or  hverju 
fylki  inir  vildustu  bændr  ok  ínir  beztu.  Abótar  komú  Jar 
allir  ok sýslumenn,  B,  F,  K.  *) Gunnarsson, F^H.  ^) Fetursson, 
F»  ^*)  Jóttsson  bróðir,  K.  ^  {annctrs  Vesetason)  v.  G,  ^)  nær- 
komnastr  konúngdóminumy.  H.  ^Ybessir  prófastar  (sýslumenn^ 
G):  Ivarr  geslingr  (gæslin^r)  af  Osro,  Jófreyr  af  Túnsbergi,  ,6. 
fi,  P,  G,  ^)  I^orgeirr  erkidjákn  af  Upplöndum,  uieistari  for- 
híiff,  BárÖr  prófastr,  ok  þessir  sýsluiuean:  Olafr  mókr^  6.  B, 
;     í'^  5)  Áslákr,  6v  F. 
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geiiT  biskupsaiaír,  Hárarðr  í  Sunðbuí,  FriSrel 
slafsi,  Eindrlði  bekili',  Eilífr  kikr^. 


k 


Svá  hafa  vitrir  menn  mælt',  at  eígl  haG 
peirra  dögum  betra  mannval  saman  komit 
Björgyn'*^^;  [áltu  höföíngjar'jafnanstefnur^.  ^ess 
voru  ráígjafar  konúngs^:  Marteinn  í  Kinnzai 
rík^,  SigurÖr  af  Onarheimi,  Askell  kapalín^, 
síðan  var  biskup,  [ok  Ivarr  boddi.  þessir'bá] 
boð^  af  konúngs  hendi  til  erkibiskups,  at  ^ei 
skyldu  íinnast  í  tréhöUinni ,  ok  allir  aðrir  höfi 
Ingjar,  lendir  menn  ók  lögmenn.  {>essi  stefi 
skyldi  vera  sunnudag  eptír  Mariumessu  hina  f] 
Ok  er  |>eir  komu  í  höUina,  ok  höfðu  setiÖ  ui 
hríí,  pá  [mælti  konúngr'^:  herra  erkibiskup!  yíi 
er  kunnigt,  ok  svá  öðrum  biskupum  ok  £ies,tui 
góðum  mönnum ,  |>eim  sem  hér  eru  komnir ,  a1 
peir  eru  hér,  er  præta  vilja  til  Noregs  ríkis,  ei 
ekshugða  at  pat  væri  mitxn  föðurarfr,  ok  værí 
ek  sannr  óðalsmaðr*'  til  Noregs^  en  með  |>ví  at 
pessl  stefna  er  híngát  líigit*^  berr  yðr  vel,  herra, 
[at  sjá  sannindi  á  |)essu  máli'^,  |>víat  (^)ér  erut 

1)  bœkill,  F,  G.  »)  keikr,  B,  F,  G.  ^)  er  þá  voru  i  Björg- 
yn,  6.  B,  F,  H,  O.  ^)  Noregi^  G,  B,  //5  Noregs  konúngs 
rULÍ,  B,  F.  ^)  Höföíngjar  finnast  itfuliga,  ex^  stundum  áttu  {>eir 
stefnur  sin  i  milli,  hverr  við  sina  ráðgjafa,  B,  F,G*^  (sittráð-l 
uneyti),  H.  ^)  met  lendum  mönnum  hans,  b,  F.  ^)  Kinnztr- 
arvík,  F.  ^)  hans,  b.  B,F,  ^)  frá  [  J»essirbáru  boií,  ok  Ivarr 
boddi,  F.  "^)  hóf  Hákon  konúngrsina  rœ^  með  þeim  hætti, 
H.  »»)  at  fornu  ok  nyju,  6.  B,  F,  G.  »*)  af  öllum  enum 
vitruztum  mönnum  er  i  eru  landinu,  b.  B,  F,  '^)  erkibisk- 
up,  at  hafa  nokkura  orðferð  á  |>essu  máli,  |>á  er  bæði  mœtti 
(vœri)  til  stunda  (skunda),  ok  þó  med  sannindum  til  skin- 
semðar,  b.  B,  F\  at  hafa  pá  framferð  á  pessu  máli  er  veri 
til  skynsemðar,   H, 
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íbæíi  skipaðír  höfðíngí  af  guðs  hálfu  ok  manna, 

'  en  jafnaðarmaðr  elguð  pér  at  .vera  manna  í  milH, 

ok  óttast  öngan  at  pví  at  segja  pat  er  pér  vltuS 

satt ' ,  J> víat  pér  vltuð  tilkall  manna  of  ríki  |^etta. 

Tala  erkibiskup&^ . 

87.  Erkibiskup  svarar' :  pat  er  vístsatt,  herra  ' 

konúngr,   at  vér   [værim    skyldir  míllum    allra 

manna  rétt  atgera,  ef  vér  kunnum'*^^  vér  höfum^ 

heyrt  margra  maíina  tilmæli,  er  sik  telja  til  Nor- 

egs,   ok  eru  osskunníg^'  pelrra  málaefni,  ok  |>ó 

viljum .  vér  enn  gjarna  til  HlýSa,  ok  pat  til  leggja 

sem  gu"5  kennir  oss  rneö  góðra  manna  ráði,  er 

hér  eru  viðstadrfír;  ok  pess  biðjum  vér  okbjóð- 

um  af  guðs  hálfu,  at  alHr  menn  segí  pat,  er  Beír 

vitu  sannast^  hér  ura;  "þér  sitit  nú,  Hákon  kon- 

j  úngr,  í  ríklnu,  ok  segja  svá  alHr  yðrir  vinir,  at 

J>ér  erut  erfíngjar  tll  Noregs  eptír  föSur  yðarn 

ok  allt  yðart  forellrij  hefir  pessu  ríki  ráöit  maSr 

eptir  mann,  [okaldrl"^  kv^ennkné  i^  komít;  vænt- 

ir  mit,  at  flestir  fjrlgi  |)VÍ^,  at  pat  sé  satt  er  pér 

segit.      Skúlí  jarl   er  austan  kominn  ol^margir 

góÖir  menn^^  meS  honum,  ok  kallast  hann  erf- 

íngi  Inga  konúngs,  bróður  sínsj  marga  höfum 

vér  heyrt  hans  vini  sanna  pat  meí  honum;  hér 

er  ok  Guthormr,    son  Inga  konúngs,    ok  kallar 

til  Noregs   eptir  föður  sinn;  hér  er  ok  Sígur&r 

TVibbúngr  við  jarli,   son  Erlíngs  steinveggs,   ok 

I)  hvört  sem  er  Ijúft  eör  leitt,  6.  B,  F,  H,  ^)  h.  G. 
^)  d  þessa  lund,  h,  F,  ^}  erum  skyldir  til  at  leggja  meS 
Öllum  ;inÖnxiura  pat  sem  vér  vitum  at  satt  er,  G;  ok  svjt  vili 
guö  at  sé,  b.  F,  G.  5)  flestra,  h.  F,  G.  6)  fyri  guöi,  h.  F; 
^'  g.  ok  mönnum,  h.  G,  ^)  svá  at  aldrihefír,  F,  11,  ^)  milli, 
ft.  F,  IL     ^J)  norör  í  laad,  b.  U.     »°)  d^:engio  B,  F. 
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kallast  kommn  til  Noregs  eptir  Magniís  konúng, 
er  hann  kallar  föSurföíur  sínnj  menn  eru  Jiér 
komnír  austan  or  Gautlandi  írá  júnk^erra  Knúti, 
syoi  fíákonar  járls,  ok  flytja  af  hans  hendi,  sem 
menn  v!tu  at  satt  er ,  at  hann  ^r  skilsetinn  arfi 
jarls  ok  svá  Inga  konúngs,  eptlr  einkamálum 
peim,  sem  ger  vqru  á  Eyrapíngi  milli  peirra; 
[eru  hér  nú  bréf  pau  *  er  petta  vátta,  at  sá  peirra, 
er  skilgetlnn  erfíngja  ættí  eptlr,  pá  skyldi  sá  taka 
arf  eptir  báía  |>á^.  [En  pó  at  vér  vitim,  hverj- 
um  vér  viljum  fylgja  um  |>etta  mál;^  pá  viljum 
vér  J)ó  heyra  flelri  manna  tiUögur^. 

Tala  Skúla  jarls^. 
88*  Skúli  jarl  mælti  svá:  pat  er  víst,  her 
erklblskup,  at  ek  em  bróðir  Inga  konúngs  sam^ 
feðri  ök  skllgetinn ,  ok  sannr  erfíngi'  at  lögum 
hins  hellaga  Ólafs  konúhgs.  Hákon  konúngr 
svaraSi:  pú  ert  víst  arfí  ínga  konúngs  til  alls 
|>éss  er  plt  tókut  réttllga  eptlr  föður  ykkarn,  eu 
eigi  til  Noregs  ríkis,  pvíat  íngi  konúngr  var 
settr  tíl  [aj^  gæta  mér  til  handa  minnar  föður- 
lelfðar^,  Jarl  svarar:  ek  köllumst  víst  hans  arf- 
ingi^  til  alls  pess  réttar,  er  hann  hafði.  Kon- 
úngrlnu  svarar:  pat  skaltu  nú  vita^,  hvárt  hann 

>)  ok  innsigli  þeirra  brásðra  ok  Þöris  erkibiskups  ok  ann- 
ara  biskupa,  b,  F.  *)  frá  [  braetlra,  eptir  þvi  sem  fyrr  er 
ritat,  /f;  nú  er  þat  at  mœla  til  allra  manna  þeirra  er  hér 
eru  nú,  lendra  manna,  lœrtfra  manna  ok  úlœrttra  (leikmanna) 
at  þat  leggi  hyárr  til  pcssa  máls  þat '  er  hann  veit  sannast 
fyri  guM,  b.  B,  F,  Hy  eptir  sinni  samyitsku,  Ó,  ^)  frá  [  r. 
G.  ^)  b,  G,  H\  Af  oríum  Sk.  j- ,  K  ^)  til  geymslu ,  til 
handa  réttum  eptirkomanda,  O.  '^)  arfí,  G.  ^)  rannsaka  fyri 
'goðum  mönnum,  Bi   i  dag,  b,  A 
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erfði  Noreg  eptír  fíjSur  minn  eía  var  hann  setlr 
1  ríkít,  at  gæta  með  góíra  manna  ráSI'.  [En 
er  erkibiskup  fann,  at  [nókkur  styttni  fór^  í  me8 
^eim,  baí  hann  létta  af  þessháttar  orðum,  lögön 
J»á  [tíl  hvárratveggja  vínir  svá  sem  lík^iii^. 

Tala  Jóns  ^áls\ 
89.  Slían  stóS  upþ  Jón  stál  ok  mæltí:  pat 
hugðuni  vér,  Birkibeinar  fornir,  pá  er  vér  hellt- 
um  út  [blóéi  váru^  ok  |>oldum  mest  erfiSi  meí 
Sverrl  konungi,  at  eigi  mnndi  purfa  þessa  tals, 
Jvíat  allir  börðumst  vér  til  pess  at  frelsá  hon- 
um  sína  föðurleifð  ok  hans  afkvæmi;  en  |>ó  er 
Jat  eigi  undarligt^,  at  Skúli  jarl  fylgi  þessu  mált, 
pvíat  vér*^  höfum  heyrt,  at  peir  lögmenn  eru 
hér  inni ,  er^  pat  tjáí u  jarli  opinberllga ,  at  hann 
væri  réttkomlnn  til  Noregs  eptir  Inga  konúng, 
ok  er  þelta  mælt  til  J>ín,  Xmundi  remba  ok  Ey- 
$temn  Hróason^,  par  sem  þit  sitií  á  pállinum. 
Amundi  hljóp  upp  ok  svarar:  hvar  vartu  pá^^ 
er  ek  mælti  þetta  fyri  pér,  eía  ,finn'**  mér  parin, 
er  ek  mæltá  petta  fjrri.  Eysteinn  [duldi  ok*' 
J>eirra  oría  fyri  sik.  Arnbjörn  - Jónsson  mælti 
j>á:  vera  kann,  at  lögménn  várir  hafi  petta  mælt, 
ok  hafi  [meira  verit  í  pelm  af  mjáðarlegi  en'* 
lögum  hinS'  helga  Olafs  konúngs,  má  ok  vera  at 
f ylgt  hafi  _mutugjafir. 

»)  skipan,  B,  F,  G,  /i.  »)  styttingar  fóru,  B,  F.  3)  frá 
siSaata  [  ok  margir  gott  til,  6;  frá  þriBfa  [  (erki)biskúp  baS 
(á  hœtta,  ok  kveðst  eigi  vilja,  at  neinar  greinir  rinni  i  meS 
|>eim,  H,  ^)  b,  0,  //.  .^)  flestnra  sveita  vorum,  B,  ^)  suni- 
kostar,  6.  'B,  F.  '')  mér,  G.  «)  Róason,  G,  fí.  ^)  Jón  stál, 
b.  B,  F.  »o)  seg,  F.  »«)  8tó»  þá  upp  ok  duldi,  F,-  (sýnj- 
aði),  //.  ^^)  hafi  úcinurð  ^erit  uœrr  þeim  en  lög  hins 
helga  Ólafj:,  'B. 
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Rœtía  Hdkonar  konúngs  vi&  Gunnar^ 

90.  Hákon  konúngr^  mælti:  eigi  skulut  pér 
8vá  at  fara  um  [próf  pessa  máls^j  vér  skulum 
fyrst  taka"^  pann  lögmann,  er  [fyxstr  4  at  vera 
or  þrændalögum^,  par  sem  konúngstekjan^  er 
ineð  réttu;  hann  er  ok  ellztr  lögmanna  í  landinu, 
'^víat  hann  tók  viö  lögsögu  um  daga  Sverris 
kpnúngs  ok  Eysteins  erkíbiskups.  Eigí  ha£a 
menn  ok  hér  til  fundit  með  honum  fals  né  flærð 
eÖa  rángyndi,  ok  pví  hafa  allir  pat  fyri  satf,  at 
hann  sé  hinn  vitrasti  maðr  í  landi.  Ok  meö  J>ví^ 
Gunnar  bóndi,  at  til  pín  er  skotið,  pá  seg  nú 
öllum  áheyrandi^,  pat  er  'þú  veizt  sannast  fyri 
guði  um  várt  mál  er  til  Noregs  köllum. 

Orskurdr  Gunnars  búnda  lögmanns^. 

91.  Gunnarr  tók  seint'til  orða,  ok  mælti:  pér 
ánefnit  mik  til  pessa,  herra  konúngr,  at  ek  skyla 
segja  meSal^  höföíngja,  hverr  yíar  Noreg  áj  er 
|>at  mikil  byrÖr  einu  kotkarlsbarni  at  skipta  svá 
.miklum  ríkdórai,  pk  segja  af  einhverjum  enii  til 
annars,  ok  kenni  ek  á  mér  pat  sem  ek  vænti  at 
fleirum  fylgi,  at /skjálfandi  ok  hræddr  mun  ek 
pat  gera^  |)VÍat  |)á  er  Sverrir  konúngr  fékk  mér 
J>etta  starf ,  bauð  hann  mér  at  skipta  milli  kot- 
karla,  en  eigl  höfSíngja,  allrahellzt  er  peir  heyra 
á  sjálfir  er  varðar;  ek  heyrða  nú  um  hríS,  at 
lögmennirnlr  duldu  {>ess  er  peim  var  kennt,   ok 

-  *)  Klí,  ^)  stóö  pá  iipp  ok,  6.  F.  ^)  ransak  Jxetta,  G; 
r.  þ.  m.,  U,  ^)  láta  segja,  G,  ^)  yfír  býör  öU  frændalög, 
G,  /5)  konúngs  .<;etr,  F,  //,*  konirngssætit,  B,  G^  k.  sctit,  //. 
7)  áheyrciidum,  G,  //.  ^yiaU  G.  1.,  b.  G,  Í/.  ^)  yöar,  6. 
F,G. 
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raeðpv^  at  flestlr  hníga'  fyrí  valdinu,  pá  vil  ek 
eJgi  j^essa  byrfti  á  mik  leggja^  at  leysa*  petta 
mál;  en  meö  |>ví  at  vér  flestit  kotkarlasynir 
kunnum  litla  skynsemð  til  at  skípa  svá  stórum 
málum  fyri  sakir  kunnáttuleysis,  má  ok'^  at  sumir 
sé  vinhollir^  nokkut,  |>á  látum  |>ann  fram  segja^ 
er  velt  hvat  satt  er,  ok  satt  segir  hvárt  er  á 
heyrír,  ríkr  eÖr  óríkr,  ok  öngan  óttast  pó  nt  ein- 
hverjiim  mislíki:  én  pat  er  lögbók  hins  heilaga 
OJafs  konúngs,  er  eptir  hans  skipan  var  ger  um 
allan  Noreg,  ok  allir  Noregs  konúnga  hafa  si5aa 
sampykí^,  peir  er  réttu  vilja  fylgía;  en  ef  ek 
skal  gera  til  fyri  fram,  hvat  er  hún  segir^  mér, 
sem  framast  hefí  ek  föng^  til,  'þk  segi  ek  svá  at 
Hákoa  konúngr  er  einn  rétt  kominn  til  Noregs 
af  öUum  |>eim  mönnum  er  nú  kalla  til  í  dag ;  ok 
pótt  peir  sæt!  báðir  f  rikinu  í  dag ,  Ingi  konúngr 
ok  Hákon  íai^l,  |>á  segða  ek  svá,  at^  hvártki  Skúll 
jarl  eptir  ínga  konúng  bróður  sinn,  ok  eigi  júnk- 
herra  Knútr  eptir  Hákon  föSur  sinn,  né  Guth-  • 
ormr  eptir  f öður  sinn  ínga  konúng ,  á  at  kalla  til 
Noregs,  meðan  Hákon  konúngr  liiir;  en  syni 
Erlíngs  steinveggs  segi  ek  engi  lög,  ok  engi 
kann  ek;  segi  Víkverjar  honum  lög,  |>elr  hófu 
.  hann  ok  hans  föður,  míinu  |>eir  vita  hvárt  hann 
skal  til  síns  föðurarfs  leita;  man  ^k  fella  mína 
ræðu  nú  at  sinni. 

, ■        -  ,  ^  -  _  ,^  I  J      I  _  .  ■         ■-     ■  T  I  I      ■      ■  II * • • 

1)  em  hrœddir,  B,  F,  G.  *)  binda,  JP,  G,  11.  3)  „,n^ 
b.  F.  -*)  vera,  b,  F,  IL  ^)  vinhallir,  /i,  F,  G,  II.  «>  háld- 
jt,  F.  7),8l^irir^  F.  «)  skyn,  F,  G.  ^)  hann  œtti  at  stiga  til 
fÖðurleifðar  sinuar,  ok  krefja  hann  or  ríki,  ef  hauu  skjldi 
lögum  ná,  ok  þvi  segi  ek  svA  at,  b,  B,  F. 
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1 

I 

Frá  Dagfínni  bónda\ 
92.  {>á  [báð  konúngr  Dagfinn  hónda  segja^^ 
er  na^t  hafðí  lögsögn  í  Gulapingslögum ,  ]>at  er 
hann  vissi  sannast  ,fyrí  guði.  Dagfinnr  [mælti 
svá^:  ek  kom  úngr  til  Sverris  konúngs,  ok  var 
ek  i  nokkurum  bardögum  með  honum,  /þeim 
tveim,  er  hann  baríist  í  Flóraváguöit  við  Eyjar- 
8keggja,  ok  annan  á  Jónsvöllum  við  Bagla^  ok 
skildi  hann  svá  fyri,  á^r  hannbarðist:  guð  gaet^ 
yár  ok  heilög  María,  ok  htnn  heilagi  Ólafr  kon« 
úngr,  ok  gefi  guð  mér  svá  sigr^,  sem  ek  hefi 
rétt  at  mséla,  ok  at  verja  mina  föðurleifð^  en^eir 
rángt  er  i  móti^  eru.  Ok  þvfat^  hann  ok  hans 
afspríngi  eru  rétt  komnir  til  konúngdóms^  ok 
l^t  segi  ek  lög,  ok  |>ví  vil  ek  guði  svara,  at 
Hákon  konúngr  er  rétt  kominn  tii  Noregs,  en 
engi  annarra,  sá  er  jiú  kallar  til;  ok.|>at  legg  ek 
til  ]^essarar  lögsögu,  at  ek  vil  við  honum  bérjasti 
ok  vi5  honum  lifit  láta,  ef  |>örf  gerist.  ])etta 
mál  rómuðu  flestir  veL 

Frá  Amimda  tembu^. 
93.  Hákon  konángr  mælti  |>á  til  Amunda 
rembu,  lögmanns  af  Rýgjafylki:  meí  f)VÍ,  Ámtindi 
bóndi^^,  segir  hann ,  at .  svá  er  sagt  at  |^  hafir 
nokkurum  orðum  til  hallat,  at  ek  væra  eigi.rétt 
kominn  tll  Noregs,  pá  seg  nú  pat  er  |>ú  veizt 

sannast  fyri  guíi.    Amundi  svarar:  margar  fagrar 

'  »  '  I  1  — 

«)  6.  H\  Dagfinns  orsknrðr,  Cr.  ^)  orti  konúngr  á  Dag^- 
finn  bónda,  F,  G,  H,  ^)  hóf  svá  sina  rœíu,  B,  F.  *)  Flóru- 
vágnm,  B,F,G\  v.  H.  ')  g»ti,  F,  G,  H,  <5)  i  dag,  b.  F,  G, 
7)  mér,  b.  F,  H.  «)  þat  veit  ek  at,  /i,  F.  5)  b.  H.  Vm  fat 
er  Amuudi  jrcmba  rumar,  G.     »o)  iögmaör,  O. 
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g]afir  á  ek  at  kuna  Skála  jarli,  ók  opt  hcfí  ek 
verit  svá  vei  haldinn  við  honum ,  at  ek  fæ  eigi 
töiu  á  komit  ^  en  eigi  hefi  ek  [svá  drukkit  vit  f rá 
mér  né  einorí,  at  ek  hafa  fyri  J>ví'  iátit  mann* 
dóminn  eír  sannyndin ;  |>viat  |>at  veit  ek  fyri 
guíi,  at  Hákou  konúngr  er  rétt  kominn  erfíngl 
eptir*  föíur  sinn,  ok  borinn  tii  alls  Norégsf  eplir 
sitt  forellri  ^  eo.  ][>at  hefí  ek  opt  mæit ,  at  Skúli 
jari  er  réttr  iögarfi  eptir  Inga  konúng,  bróður 
sinn,  ok  borinn  tiL  alls  pqss  aris,  er  hann  fékk 
réttliga;  en  tii  yðar,  biskupanna  sumra,  at^mæia, 
ok  sumra  iendrá  manna,  gángit  nú  við  |>eim  ber- 
mæium,  er  ]þér  hafit  mælt,  J>á  er  vér  höfum  [aliir 
setið^  hjá  jarli  ok  verit  vei  haldnir,  ok  {>egit  af 
honum  góðar  gjafir^  |>ér  lia£t  ok  i;iafnbætr  meti 
mikiu  valdi,  ok  [skyldut  pér  eígi  undan  smeyjast 
ef  sannyndunum^ ;  |>víatpér  haíit  optarr  ok  með 
fleirum  fortölum  eggjat  Skúia  jari  at  kalia  tri 
Noregs,  en  lögsögn  Amunda,  ok  löngu  mundí 
hann  úfrið  hafa  uppi  haft,  ef  |>ér  hefðit  ráðit; 
en  guí  gefi  konunginum  ok  jarli  [góðan  fri6% 
ok  eigi  kann  ek  hér  íleira  tii  ieggja  |>essa  máls  at 
sinni;  en  pess  vii  ek  guð  biðja,  at  hverr  sá  sem 
verra  hefír  iagit  tii  pessa  máls  en  Xmundi  remba, 
hafi  nu  horn  í  höfði,  ok  eigi  s^m  biskups  mítr. 
Arnbíörn  Jónsson  mæiti  |>á  tii  Eysteins  Hróa^ 
^onar:  Eysteinn  fóstbróÖir  ok  iögunautr^,  vér 
'erumbáíir  fornir  Beglíngar ^, ok höfum lertgi  í  búS 

saman  verit,  iátum  nú  pat  uppi,  sem  vér  hófuiti 

— — _ _ 1    ■■  ■  "■    

»)  fénu,  G.  *)  6.  hin.  3)  drukkit,  G.  ^)  látit  fér^ná  eigi 
undan  gánga  sannindin,  G«  ^)  góða  sœtt,  Cf^  H^  ^)  lögmattr^ 
ft     7)  Baglar,  íf,  O,  Jí.  - 
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]afnan  meplt  fyri  jarli,  Eysteínn  svarar:  ek  vænti 
at  margir  vér  hafim  ^aú  orð  mælt  fyri  íarli,  at 
eigi  gángi  nú  allir  vi8,  en  ^at  velt  ek  sannliga, 
at  eigi  mælta  ek  |>etta  fyri  pér,  né  honum,  at  eigi 
væri  Hákoh  konúngr  rétt  kominn  tilNoregs'. 

Hvat  pór&r  skolli  segir'^. 

94.  J)á  baí  konúngrinn  J)órS  skoUa^  segja 
lög  of  petta  mál;  hann  hafði  lögsögn  austr  frá 
^vínasundi.  [þórSr  mælti'*:  ekki  em  ek  pvílög- 
maðr  kallaðr^,  at  ek  kunna  nokktit  í  lögum,  ea 
opt  hefi  ek  skipat  málum  miUi  kotkarla,  en  fátt 
kann  ek  um  konúnga  at  tala,  ok  ekki  ætlaða  ek 
at  |>at  væri  mín  yfirseta,  at  dæma  mi]li  peirra; 
enþórðr  fáðir  minn  het  lögmaðf,  ok  sagði  hann 
mér  8vá,  at  hans  faðir  sagði  honum  [ok  aðrir 
forellris  menn^  várir'^,  at  æ  skyldu^alllr  Noregs 
menn  fylgja  konúngs  syni,  meðan  hann  værí  tiU 
pát  létu  peir  ok  fylgjð)  at  peir  mundu  aldri  ^ríf- 
ast  er  í  móti  þeim^  vœri. 

Sögn  Saxa  lögmanns^. 

95.  Eptir  |>at  bað  konúngrinn  Saxa  á  Haugi 
segja  hér  lög  um;  hann  var  á'^  Heiðmörk.  Saxi 
mælti  svá :  ek  var  við  flákoni  konúngi,  féðr  pessa 
konúngs,  ok  heyrða  ek  |>at  alla  seg}a  bæði  [bisk- 
upa  ok  alla  alpýðu",  pá  er  konúngrinn  var  [frá 
iþllinn'^   at  gjarna  vildi  hans  syni.  pjóna ,  ef  til 

*)  eptir  fötíur  sinn  ok  forellri,  6.  F;  eptir  Olaf^  konúngs 
lögum  sem  síiían  hafa  samfykkt  verit,  6.  B,  *)  þ.  G.  Frá 
I>ór«i  Skollasytti,  IL  ^)  Skollason  lögmann,  H.  *)  liann  hó£ 
svá  sitt  erendi,  F.  5)  ».  >.  «)  j.  /j,  F,  ^)  frá  [  v.  G,  B. 
8)  honum,  11.  '  ^)  b.  Tí.  Framsögn  Saxa,  B;  Lögsögn  S.,  B. 
»o)  af,  b/  F.     ")  leika  ok  lœriJa,  H.     »*)  -allr,  G. 
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*  værí,  ók  eígí  segí:  ek  önnur  log,  en  hann  er  rétt 
korninn,  til  alls  Noregs  eptir  feðr  sinn. 

TiUaga  póris^ 

96.  J)á  baS  konúngrinn  J>órl  lögmann  birta 
sína  lögsögu ;  hann  var  af  [hinum  syðra  luta  Upp- 
landa^.  J)órir  seglr  svá:  J)óat  ek  væra  svá  vk- 
lauss  eör  iUviIjaðr,  at  ek  vilda  annat  segja,  en 
pessír  menn^  hafa  áðr  sagt,  mundi  mín  orá  engís 
'virS'*"5  en  nu  veít  ek  pat  fyri  guði,  at  aldii  hefi 

ek  [annat  mælt  hér  til,  ok  pat  segi  ek  enn  gu$i^, 
at  Hákon  konúngr  á  allan  Noreg  með  rétturri 
erfSum,  ok  pat  legg  ek  til^  at  vér  alllr  Noregs 
menn  fylgim  konúngs  syni,  meðan  hann  er  til, 
]þvíat  [J>á  ferr  Noregr  vel,  [hversu  er  sí8arr 
ferr^. 

Rœd'a  Guthorms  erkibiskups'^ . 

97.  Guthormr  erkibi$kup  mælti,  J)á  er  lög- 
menn  höfðu  lokit  sínum  eyrlndum:  nú  höfum 
vér  heyrt,  hvat  lögmenn  várlr  hafa  sagt,  en  f>ótt 
sína  leið  hafi  hverr  peirra  greint,  pá  hafa  Jxeir 
|>ó  allir  eitt  sagt,  sem  vér  vissum  áír  at  satt  var, 
ok  |)vl  játum  vér  gjarna,  at  Hákon  konúngr  er 
einn  rétt  kominn  til  alls  Noregs  [með  réttum  erfð- 
um^,  af  pelm  er  nú  lifa;  en  |)ó  viljum  vér,  at 
sú  skipan  standi  öU  ok  sættar  gerð  milli  Hákonar 
konúngs  ok  Skula  jarls,  sem  áír  var  mælt  um 
landa  sklpti,  pvíat  pat  er  Jíkðst  til  friíar  at  J»eir 

*)  þ.G;  Lögsögn  fóris,  H;  Lögsaga  f.^  B^  *)  Lðndaniý 
H.  3)  lögmenn,  B,  F.  *)  metin,  G,  H,  «)  til,.  6.  F;  frá  [ 
tvidrægr  verit  um  J>at,  H,  ^)  meðan  svá  er,  //;  fi-á  fgrra  [ 
«lla  gerum  vér  rángt  allir,  G.  ^j  b.  H,  G.  ^)^  eptir  fööur 
«inu  ok  forellri,'  F.  ' 
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sé  sem  bezt  sáttir  sín  á  milli}  oK  pess  biðjum  vér 
konúngmn  at  hann  geri  sem  bezt  tíl  Guth'onns, 
frænda  síns;  en  um  Sigurð  Ribbúng  kunnum 
vér  ekki '  at  tala.  ,  [Margir  menn  fýstu  |>á  mjök 
góðra  sætta^. 
Viðtál  konúngs  ok  jarls  um  fjór&úngaskipti^^ 
98*.  Eptir  petta  töluöu^  peír  konúngr  ok 
]arl )  sagði  konúngr  at  hann  vildi  pá  fara  austr  i 
Vlk^,  en  hann  vildi  at  jarl  færi  norðr  í  þránd- 
heim.  Ok  er  |»essi  kostr  kom  upp^,  mælti  kon- 
úngr  at  [|>riðjúngaskipti  mundi  á  landinu  vera, 
ok  væri  hinn  neyrðsti*  priðjóngr  uorðan  til  Sunn- 
mæris^  en  jarl  vildi  at  hann  væri  allt  suðr  til 
Sognsærs,  ok  skorti  hann  pá  X  einar  skipreiður 
at  hann  hefði  hálft  landit.     Konúngrinn  sagði, 

»)  fœrra,  F,  H.  *;  frá  [  Eptir  J>etU  tala«i  sitt  eyrendi 
liverr  |>eirra,  Gunnarr  grjónbakr  ok  Ðagfinnr  böndi,  ok  um 
j^at  mest  at  fýsa  sœtta  ok  samþykkis  miUi  konúngs  okJarU, 
ok  lauk  ST&  |>essi  stefnu,  h,  B,  F.  ^)  b.  H.  ^)  Eptir  þetta 
fundust  þeir  (hversdagliga)  konángr  ok  jarl,  ok  tölutfn  nm 
ráÍSagerSir  sinar.  Ok  |>á  er  um  þriðjánga  skipti  skyldi  tala, 
vildi  }arl  inn  synnzta  príðjúng  allt  norðr  til  Saltsýru  (Salt- 
syrjUy  B;  Sallsú^,  JET);  en  konúngr  sagini  at  þó  vœrí  mfiin 
en  fyrr  vœri  dœi^i  til,  |>ótt  hann  hefti  frá  Rýgjarbiti  ok  austr 
til  landsenda,  en  kvattst  |>ó  ^at  vilja  (sœma,  b,  G)  fyrí  sakir 
félagskapar  ok  fritfar  (þéirra  teingtfa ,  H).  Skildust  ^eir  at 
(vi  sinni.  Hér  eptir  gengu  til  lendir  menn,  Andres  Jóns- 
•on,  Loifinn  Gunnason  ok  sýslumenn  or  Vikinni,  ok  báta 
konúng  at  hann  skyldi  sjálfr  hafa  austr  J^ángat,  en  skipa 
)«rli  norSr  um  prœndalög.  Nikolás  biskup  batf  ok  þess  ins 
sama  ok  hét  kbnúnginum,  at  hann  skyldi  i  Öllnm  lutum  hans 
vin  (honum  trúr)  vera  bæði  leyniliga  ok  opinberl^iga,  b.  km, 
^)  finnast,  6.  F.  ^)  land,  B,  F.  ^)  ok  um  jþríttjúnga  skipti  var 
talat,  f>á  orSaðiy  F.  >)  hér  skyldi  lagaskipti  á  (landinu,  b.  H) 
▼era,  ok  skyldi  hinn  nyrðríy  F,  H. 
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8t  eigi  mátti  svá  yera.  þá  bað  erkiblskup  me^ 
jarli,  at  |^t  ^kipti  skyldi  standa  með  |>eim,  sem 
skildi  erkibiskups  riki  ok  Björgynjar  biskupa* 
Með  ráði  erkibiskups  var  svá  staðfast.  Ok  eptir 
^essari  skipan  vora  bréf  ger,  ok  sett  fyri  innsigli 
konúngs  ok  erkibiskups  ok  jarls  ok  Ijóðbiskupat 
at  pessi  skipan  skyldi  standa  peirra  1  miíli;  ok 
ef  úfriðr  gengi  á  ríki  konúngsins ,  pá  skyldi  jarl , 
slíkt  skyidr  til  at  fara  austr  í  land  sem  norðr, 
j^gar  konungr  þyrfti.  Síðan'  bjöggust  biskup- 
amir  heim  ok  lendir  menn.  Tók  konún^  metm 
Ðorðan  or  landi,  pá  er  honum  |»6ttu  sér  traust- 
astir  ok  ^etti  austr  í  Víkina;  én  jarl  hafði  sina 
vini  við  sér.  Konúngr  tók  Gullbrínguna  ^  er 
bann  átti  mest  skipa,  ok  sendi  austr  fyri  sér^  ok 
stýrði  Björn  móíiurbróðir  hans  ok  Olafr  Ingu- 
son,  en  konúngr  bjóst  nokkuru  seinna,  [ok  baði 
Sigurð  Ribbúng  fylgja  sér  austr  í  Yík,  ok  Sig- 
urír^  játtaSi  í>ví\ 

Frá  Skúla  jarU  ok  Sigur&i  Ribbúng\ 
99.  Ok  er  jarl  vissi  pat,  talaði  hann  fyri  Síg- 
urði,  at  eigi  mundi  'allt  trygt  ^  vera,  ok  siðan  fór 
Sigurðr  með  jarli  norðr  i  land.  Hákon  koniingr 
mælti  til  }arls,  áðr  peir  skildu:  meðr  pvi  at  pér, 
jarl,  vjlit  Sigurð  með  yðr  hafa,  J)á  haldít  hann 
sæmíHga,  ok  sjáit  svá  fyri,  at  hann  geri  oss  [öng- 
ar  ónáðir^  j  jarl  sagði  at  svá  skyldi  vera,     Ferr 

^)  Bt  J>essum  lutum  skipuiínm,  6.  F,  G,  H,  ^)  þ,B$  kon- 
úngr,  ji,  ^)  frá  [  Sigurðry  er  yerit  hafði  Bibbiinga  konúngr, 
ba8  konúng  at  hann  skyldi  fylgja  honum  1  Vik  austr;  kon* 
úngr  játe»i  honum  J>vi,  F,  G,  If.  ^)  b.  H.  5)  trúttj  G,  H. 
*)  öngan  úmáka,  H;  Önga  afarkosti,  B,/F. 

^.    BlNDI.  Y 
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nú  jarl  horðr'  {  land  meS  lendum  mönnum  sia-* 
um  ok  liði,  en  konungr  fór  austr  í  Víkina,  ok 
kom  j^ann  8unnudag  til  Túnsbergs  er  upphóf , 
adventus  domini,  |>ar  tóku  allir  menn  vel  vií^ 
konum.  Nicholás  biskup  var  fyri  í  Túnsbergi, 
ok  fagnaði  konúnginum  sæmiliga%  ok  gaf  hon- 
um  margar  gjafir  ^  en  konúngr  veitti  honum  hinn 
neyriSra  hluta  Osluar  sýslu,  ok  gaf  honum  XV 
sessu^'  vií  öWuts}  reiía}  fór  biskup  or  Túnsbergi 
311  nóttum  fyri  Jól,  ok  lá  i  Laufeyjum  íóladag- 
inn.  p^  sendi  konúngr  til  hans  Jófrey  prófast 
ok  Dagfinn  bónda,  at  bjóða  hönum  til  sia.  um 
)ólinn;  en  biskup  [fór  III  dag  inn  til  Oslóar, 
pvíat  ]^á  byrjaði  vel,  en  pakkáði  pó  konúngi  boð 
6itt\  Hákon  konúngr  gerði  pá  lenda  menn  um 
)ólin:  Hallvarö*  braita,  Símon  kií.  þ^ssi  var 
kínn  VII  vetr  konúngdóms  hans. 

Andlát  Guthorms  erkibiskups^ • 
100.  Hákonkonúngr  fór  í  móti  páskum  ina 
tU  Oslóar,  ok  var  J>ar  mjök  lengi  um  várit^,  pá 
komu  menn  norðan   frá  kórsbræðrum  ok  jarli, 
meö  bréfum,  ok  segja  andlát  Guthorms  erkibisk- 
ups,  ok  |)at  með  at  ]^eir  höfðu  keyrit  í  sta^  hans 

[ábóta   Sigurð   or^   Tötru;    hann  var  ]^  utan 

I  ■  ■  — ' 

«)  me«  hinum  mesta  blí»skap,  H.  *)  XVIIIsessu,  F,  H, 
B;  tvStugsessu,  G."  3)  frá  [  j^jt  þenna  kost  gjarna  taka 
'mundiy  cf  honum  byfjaM  eigi  fyrir  hinn  prii^  dag,  en  bisk- 
upi  gaf  {>á  byr  til  Oslóar,  F,  Hj  biskup  sendi  pá  ívar  (Gunn- 
ar)  prófast  me<í  mörgum  fögrum  sendjngum  til  konúngs,  6. 
F/n,  B.  *)  Há^raríí,  H,  ^)  h.  H.  Gréin  um  biskups  kosn- 
ing,  6.  *)  i  garifiÞorleiksspaka,  6.  G;  pviatkonúngsgartrinn 
var  þá  eigi  uppsmi«a«r,  siían  brunnit  hafiíi,  6.  H,  F.  ^)  sjg. 
ur»  er  verit  hafti  ábóti  i,  B,  F,  H. 
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lands.  þeír  báðu  »konung  leggfa  par  tíl  samþykki 
sttt,  ok  rita  viiS  honom  til  páva.  Konúngr  [ans- 
ati  pyí  ekki,,  en  |>elr  biskup'báöir'  rituðu  bréf 
til  páva,  pau  er  á  móti  stóíu'^  Sigurði,  en  peir 
báðu  at  Pétr  [at  Húsastöðum^  skyldi  vera  erki- 
biskup,  er  |»á  fór  með  bréfum  ^jarls  ok  kórs- 
brœ^ra  til  páva,  at  flýtja  mál  Sigurðar,  ok  varð 
svá  raeíS  gufts"*^  miskun. 

Um  brhf  konúngs  t  Fefmaland^ * 
101.  Austr  á  Vermalandi  hafíi  SigurÖr  Ríbb- 
úngi^  löngum  verit,  |>á  er  hann  stríddi  við  Birki- 
beina^  ok  gert  |>ar  ófrið  á  ríki  Hákouar  kon- 
úngs.  Konúngr  sendi  bréf  austr^,  bk  stefndi 
til  sín  betr  en  XX  mönnum,  |)eim  er  [^ar  voru 
ríkaStir'^.  Vermar  lögðu  allt  á  konúngs  vald^ 
en  konángr  lagði  á  |>á  mikit  g]ald,  ok  gaf  peim 
upp  fyri  miskunnar  sakir;  en  eiða  sóru  |>eir  kon« 
úngí,  at  |>eir  skyldi  honum  tryggvir  vera,  ok  láta 
aldreigi  hans  úvini  prífast  í  sínu  landi^.  Hákon 
konúngr  bjóst  um  várit  or  Oslu^,  ok  til  Túns- 

I)  frá   [  ræddi  |»etta  mál  yitf  Nikolás  biskup,  ok  fannst 

(eim  8vá  i  ({>ótti  þeim  eigi  svá  standast  mega)  |>ar  sem  hann 

var  appelloKr,    þvi  er  átfr  hafói  hann,   þótti  |>eim  hann  eigi 

falUan  tíl  svá  stórra  luta,   bar  {»at  ok  til  at  hann  var  litill 

vin  konúngs;    konúngr  ok  biskup,    F,  B,  G.    ^)  m«eltUy    G. 

^)  ^.  hin  ;  af  Húsabæ,  ^ji,  ^)  pávans,  B,  ^)  h,  G,  Vermar «vörttu  eitfay 

B}  OriSsending  k'onúngs  Í  Vermaland,  //.     ^)  um  várit,  6.  F, 

^)  beztír  voru  þar  til  umbóta  J>essa  máls.    Þeir  komu  til  kon- 

úngs  i  Túnsbergi ;  |>á  komu  .|>ar  ok  m'argir  bsendr,  ok  kœriíu 

^  á  Verma,   peir  er  mest  höfðu  orðit  fyrir  ránum,    F,  //,   G. 

^)  konúngr  gerði  menn  austr  með  bréfum,  ok  var  jþessum  sœtt- 

um  lýst  á  öUum  |>ingum,   h,  F,  G,  H;   um  allt  Vermaland, 

6.  O,.     ^)  hér  er  eyfía  fyrir  einu  orbi  i  A, 
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bergs;  ok  Trinítatisdag,  er  hann  veitti  sreítáng- 
um  sínum,  [gerftist  par  hark-nokkut'  1  bænum 
með  hirðinni  ok  gestum  ok  húskörlum^,  ok  félla 
Vmenn,  en  margir  uríu  sárir;  konúngrinn  kom 
|>ar  í  mikinn  háska>  áðr  hahn  fengt  skiiit  'píu 
Eptir  petta  fór  konóngr  norSr  til  Björgynja^r; 
J)ar  kom  til  rrióts  [vestan  við  hann^  GiUikrist  ok 
Óltarr  Snækollsson  ok  margir  Suireyíngar,  ok 
höfSu  mörg  bréf  [ok  eyrindi  síns  lands'*'.  J>á 
kom  ok  Jón  jarl  af  Orkneyjum,  ok  sættist  TÍð 
konúnguin  um  |>au.  mál,  sem  |>eirra  voru  í  miffi, 
ok  setti  Harald  son  sinn  í  gisling,  ok  var  um 
sumarit  við  konúnginum. 

Fíg  Arna  hirðmanns^. 
102.  J)etta  sumar  fór  Skúfi  jarl  norír  á  Hsh 
logaland,  ok  kom  á  stefnu  í  Vágá;  vi^  honum 
var  Sígurír  Ribbúngr.  ívarr  utvik  var  á  skipi 
jarls  í  stafni,  hann  lagði  at  í  Kirkjuvágum.  Um 
morgininn,  er  jarl  vaknaíi,  þá  voiu  í  brotto 
allir  menn  afskipi  hans  fyri  framan  siglu^,  hann 
spurSt  hvár  peir  væru.  Honum  var  sagt  at  peir 
höfðu  stefnur  [ut  í  Vágum'^,  ok  voru  ílestir 
meí  vápnum.  Jarl  Ijóp  upp  viö  sverði  í  lín- 
klæðum*  einumj  peir  fóru  viÖ  honum,  er  eptír 
ýofu  á  skipínu;  ok  er  jarl  kom  út  1  Vága,  var 
J)at  par  tíáinda,  at  Bárír  flekkr  ok  þórír  prestr, 
son  [Eiríks  bagga^  höfíu  vegit  Ama,,  systurson 

»)  ttiikit,  K  ^)  frd  [  tuskuöust  hiiskarla  ok  gcstir,  H.  ^)  vi« 
hann,  vestan  um  haf,  G,  ^)  um  nauðsyn  peirra  landa,  F, 
O,  H.  5)  5,  ff^  G.  «)  austriim,  J/,  G,  B;  austmSm,  F. 
^)  i  Vogi,  F.  «)  linbrókum,  H.  9\  baga,  JF;  frá  [  presU 
bága,  B. 


^t 
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Páls  vágáskálms  'ok  hirðmann ,   f jrri  pat  er  hann 

:    liffifði  vegit  Auðgrim'^  lögunaut  peirra,  saklausanj 

;    jarl  vai'é  iUa  við^  petta.     En  Ivarr  haí&i  tll  farit 

;    með  þeimj  ok  hélt  upp  svörnm  a£  hendi  hirðar- 

;    tfinar;  /^um  morgininn  %f;  J>íngít  var,,bauS  Ivarr 

boí  fyri  vigin^,-en  Páll  svarar,  kvaö  Ivari  meiri 

aautýsyn  at  háfa  betr.  gætt  srglingar  sinnar ,   er 

hann  fór  af.Bjarnjalandi,  ok.  hafa  eigi  J)ar  týnt 

hinum  vbeztum  bændasonnm"^,  en  gerast  fýrimaSr 

at  pessu  at  drepa  hiið  konúngs  ok  jarls,    en 

i  fógunauta  sína;  pk  kvað  eigi  mundi  boð  |>egiii 

af  honum,  ok  lauk^  svá  |>ínginu. 

Brotthvarf  Sigur&ar  Rújhúngs^. 
103.  ^  I>á  er  Skúli  jarl  hafíi  lokit  eyrindunt 
,r  síaum  á  HáIogdla;ndi ,  hélt  harni  nor^n;   ok  er 
:  bann  kom  til  Niíaróss^,  voru  komin  leyndar*^ 
,  bréf  af  Vermalandi  til  Siguríar  Ribbúngs  frá  peinie^ 
sumum  Vermuni,   er  áár   höf&i  svarit  Ktákoni 
^    konúngi  trúnaéareife,  ok  f^eim  er  Sigurði  höfðu 
■   {>)ónat  fyrr,  at  hann  skyldi  íeita  braut  [frá  jáxli^ 
i    ok  austr  til  feirra*    Erlíngr  rumstafr^  var  pá  ráð- 
i  gíafi  Siguréar,    er   fyrr  hafði-verit  merkismaðr* 
hans.      J)eir  ^eríu  |>at  ráÖ,    at  um   morgininn 
.í  söimma  fyri  01ðf$vöku3ptan  fengu  |>eir  sér  kór- 
■^  kápur***  af  klerkum,  ok  gengu  svá  út  um  akra; 
.<  ok  út  um  Steinbjjörg,  ok  svá  iippá  Gaularás,  ok 
y  leyndust  par  of  hríS.    [þá  er"  siingnar  voru  líðir 


/ 


>)  Ag^ftnes,  b,  F,  O-,  H.  *)  Páll  bóndi  hafði  komit  út 
um  nóttánás  ISkafti  stóriUa  viö  fetta,  *.  F.  3)  vigit,  F. 
*)  möiinmn,  fl,  G.  ^)  sleit,  B,  F.  «)  h,  JB,  H;  Frá  illum 
verkum  Skúla  jarls,  G.  ^)  fráöáheinis,  H.  ^)  or  váldi  jarls, 
í;    ^)  rómstafr^  B.     »o)  kórképu,  H.     "i  meíían,  H,  K     > 
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1  bænum,  Tar  jarli  sagt  at  Sigurfe  var  {  brottu; 
lét  jarl  |>á  menn  fara  alla  vega  £rá  bænum,  ðt 
lelta  hans,  bæðí  á  skipum  ok  hestum,  ok  fannst 
hann  eigi.  Jarl  lét  taka  einn  islenzkan  mann, 
er  verife  hafSi  við  SigurÖí,  Andres  þorsteinsson, 
bróðurson  Sæmundar  i  Odda,  ok  segir  at  hami 
mundi  til  vita  nokkut  hvar  hann  var,  en  hann 
[viidi  ekki  frá '  segja ,  ok  lét  jarl  hengja  hann/ 
Jarl  gaf  ok  sök  klerk  peim,  er  Bárðr  hét,  ok 
[kápumar  haf^i  létS  peim^.  GuÖmundr  biskup  ' 
rar  J)á  í  bænum,  ok  gaf  hann  mörg  höriS  oríS 
jarli  fyri  aftöku  Andress,  pvíai  hann  haföi  jafnaa 
áír  verít  meí  bískupi.  Jarl  geröl  bréf  til  kon* 
úngs,  ok  sagði  at  Sígurðr  var  i  brott  hlaupinn, 
meS  pví  .móti*  at  hann  vildi  he^a  úfriðj  kori- 
úngr  [sendi  |»á  bréf'*'  [i  Vik  austr^,  ok  ba^  menn 
g^ta  sin. 

Frá  Sigurði  Itíbhúng   ók  Olaji   konúngS" 

frœnda  mók^. 
104.  Sigurír  Ribbúngr  fór  austr  yfir  fjall,  ok 
kom  i  Eystridáli^  |>á  kom  i  mót  honum  mart 
manna  hans,  eptlxi  pvi  sem  |>eip  höffSu  áðr  ráð 
fyrí  gerf,  ok  hóf  pá  flokk%  ok  fóru  svá  austr  á 
Vermaland,  dreif  J>á  mikit  lið  til  hans,  ok  |>essir 
sveltarhöfðíngjar:  þórðr  aust'maSr,  Eiríkr  lati, 
[þórír^  son  hans,   Hallvarðr  svaíi^,   þorbjöra 

I)  vissi  ekki  frá  at  (máské  réttará)  O.  *)  kápunaliafói. 
Att,  B,  11.  3)  at  hann  hafói  átfr  jafnliga  kyrrliga  ok  spakliga 
ineií  sér  verit,  ok  kvaíst  j»at  hyggja,  h,  B,  *)  boí,  G\  frá  [ 
lét  J>á  gjöra  bréf  bœíi  it  efra  ok  it  ytra,  F,  .  ^)  um  allt  ríki 
$itl,  G.  «)  b.  IL  7)  ok  reisti  merki,  6.  F,  H,  G,  «)  Oddr, 
F,  Ö.    9)  svaddi,  G;  frd  [  Öddr  HaUvarí(s«oii,  H, 
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krígr' ;  J>elr  voru  afls  XII  sveitarhöfSfngJar,  ok 
höiHa  aJiir  marga  menn  með  sér;  peirlcomu  ok 
til  móts  vií  harin  Haraldr  af  ^  Skótun%  Alfr  Styrs- 
aoa*  ok  Gjarfer  bróöir  hans,  ok  Amundi  á  Fola- 
velli  VÍ&  miklu  liö^i.  Verraar  tóku  vií  öllutn 
jþeim  er  {rángat  komu,  ok  geréu  honum  mikínn 
stpk^,  SíSan  [fóru  þeir  SigurÖr*^  í  Noreg,  ok 
komu  fram  á  Raumaríki.  þeir  komu  á  úvart 
atiOlafi  mók^  frænda  konúngs,  í  Skaun*^;  pelr 
toka  hús  á  honum^ ;  Olafr  haiði  mikla  sveit  ok  ^ 
[marga  röska  menn'.  Ribbúngar  buðu  Olafi  grið, 
ea  jðingum.öðrum,  en  hann  kvaiJst  eigi  grið  vilja) 
nema  peir  héfíi  allir  félagarj  pesso  játuíki  {>eir 
honum  j  en  er  Olafr  gekk  út,  héldu  j^eir  Jionum, 
en  drápu  hvern  hans^  manna.sem  út  gekk*  þar 
fellu  LX  manna  ok  XX  hirðmenn  Hákonar  kon-* 
úngsf  [svá  kvað  Sturla:  ^ 

Hl)óp  sá  er  hersrnn  st^ypa 

hyr  gildandi'**  vildi 
7   ýgr"  frá  allvalds  mágí 

járn  sveims*^  or  þrándheími; 

endr  lét  Erlíngs  frændi  ,  =     ^ 

Upplönd  farit  bröndum, 

stríð  lutu'^  stála  mei$ar 

»)  ringr,  B>  H;  ok  forgeir  rígr,  6.  F,  G,  *)  v.  O. 
^  Skotyn,  Bj  SkiJtum,  JRT.  ^)  Haraidr  snaddr,  8.  B.  5)  ok 
alk  liíveizlu  sem  Jeir  máttu  framnst,  6.  jF.  *)  lyptu  |>eir 
fcrií  sinni,  F,  G.  "^)  i  bygií  peirri  erSkaun  heitir,  á  bæ  peim 
er  Lýrin '  (Leorin ,  F;  Leyring ,  B)  heitir ;  hann  var  J^ar  at 
bmllaupi,  B,  F,  G,  «)  ok  b^g«u  hann  inni,\ft.  B,  F,  11. 
^)  góða ,  hiríímenn  lconúngs  ok  gesti  ok  marga  aöra  góða 
menn,  F.  '*<^  hyrgjaldandi,  B,  F,  O,  H.  ")  /;.  F,  K;^  uggr, 
^.    ^^)  járnseims,  /Ij  járnsveins,  F.    «')  þ.  Aín;  luta,  ránfft,J. 
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[stór  fiúng'  af  Bibbungutn^. 
Ribbúngar  báðu  Olaf  sverja  sér  eVSa^  at  haoa 
akyldi  aldreígi^  mótl  ^eim  vera,  ella  dræpl  peir 
haun;'hann  sór  peim  eiðinn,  ok  sagðt  ^  at  eigi 
mundi  vel  særr  vera.  Ok  |»egar  er  Olafr  komst 
i  brott  sömnuðust  menn  til  hans,  ok  fékk.hano 
sér  mikla  sveit  ok  góða ,  ok  fór  at  Ribbúnguai)  1] 
ok  drap  af  |»eim  nokkura  menn,  en  fyri  |>vi  at 
Ribbúngar  áttu  frændr'*  í  hverju  husi  á  Rauma* 
riki,  pá  urðu  peir  skjótt  varir  við  Olaf,  ok  konui 
|>eir  á  óvart  honum.  Olafr  komst  út,  ok  féll 
skamt  frá  húsunum ;  peir  drápu  flesta  alla  sveil* 
únga  hans,  er  hann  hafði  pá  nýfengit. 

Frd  Fri&reki  slafsa^. 

lO^.  f>essir  menn  höfðu  |>á  sýslu  á  Heiðmörk 
af  hendí  Hákonar  konúngs :  Ivarr  af  Skeðjuhofi^$ 
Friðrekr  slafsi.  Heinir  lýstu  mikinn  drengskap, 
ok  skáru  upp  herör,  ok  nefndu  menn  or  þriðj- 
úngum,  ok  héldu  vðríi  á  sér  nótt  ok  dag,  ok 
tóku  samheldi  sitt  um  alla  Heiðmörk*^,  at  sá  skyldi 
landráðamaðr  (vera)  við  konúng,  er  eigi  [vacri 
pegar  uppi  er 'nauSsyn  krefr®  j  .  J>eir  höfíu  C 
manna  or  hverjum  priðjúngi  at  gæta  bygðanna. 
Komust  Ribbúngar  |>ar  aldri  fram ,  heldr  reistu 
peir  ferS  or  bygÖura  sínum  at  Ribbungum  austr 
á  Vermaland  ok  út  á  Raumaríkiy  ok  gerðu  ^eiai: 
marga  bakelda. 

Frá  Hákoni  konúngi'^* 

106.  Hákon  konúngr  ok  Skuli  jarl  höfíu  svá 

— »-  !■    1«     il  »»^— ^  I  III    111  ..II  I       I.      .1  .  II 

»)  stóröiingar,  F.  *)  frá  fyrra  [  ©.  G.  ^)  b.  F.  *)  ok 
vini,  h,  II.  ^)b.H.  ^)  Skeruhofí,  F;  Skei«ahofí,  B.  '^)Heiíí- 
marka  $ýslu ,  F.  ^)  verfti  fé  sitt  ok  fjör  ok  fa^i.  meö  þeim 
«t  Ribhúngum,  H.    ^)  b.  Jtí. 
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roælt  sín  á  mílli ,  at  pann  sama  vetr  skyldl  kon- 

ó^r^   geríi  bruélaup  sítt"  í  Björgyn ,    ok  skyldi 

|>eir  par  finnast.      Kqnúngr   geríi  svá  áðr  ráS 

fyri,   sem  |>eír  höfSu  áér  talat,   fyrst  um  JQla- 

reizlu,  ok^  brúíílaups  veizluna;  en  kbnángr  fór 

um  haustiö  austr  í  Vík,  ok  fékk  hörð  veðr,*  pá 

er  hann  sigldí  or  Rotti  fy ri  Jaðarj  konúngr  kora 

'í  dagsetr  í  Seleyjar,  peir  höfíu  storm  veðrs,  en 

pó  hélt  konúngr  heilu  skipi  sínu,   hann  hafði 

SættaspilHnn.    j)egar  er  konungr  kom  tíl  hafnar, 

Já  reyri  hannr  í  móti  skipunum  á  eptirbátij  Há- 

koo  kávís  kom  fyrstr  eptir,  ok  vísaíi  konúngr 

homim  til  hafnar,  hann  hafði  látið  flesta  skjöldu 

I  sína,  |>á  er  [við  framstafn^  voru,  ok  mjök  lekat 

:  skípit*  af  siglíngu.     Konúngrinn  belð  til  {)ess  í 

sundinu^  er  öll  komu  skipin.     Um  morgunlnn 

sigldi  hann^  í  Hot-nborusund ,  pá  lágu  fyri  hoh- 

um  byröíngar,  ok  sögðu  menn  konúngl  at  Ribb- 

óngar   voru  komnir '  austan   af  Vermalandi    vilS 

[  miklu  liði,  ok  höfðu  dreplt  Ólaf  mók;  pat  |)ótti 

I  konúngi  skaði  raikíll^*     Síían   fór  konúngr   til 

I  Tunsbergs,  ók  J>ar  kom  til  hans  ArnbjÖrn  Jóns- 

!  son  ok  Símon  kýr"^ ;   kouúngr  sagði  peim  fyrir- 

I  ætlan  sína  ok  hann .  ætlar  norðr  til  Björgynjar, 

I  f  egar   hann  [yrði  búinn^^   peír    segja   at   hann 

i    - — : — . -. 

I  ^)  þ,  F;  hánn,  J.     ^)  síían,  6.  B,  F.     3)  fyri  framstafni, 

1  B,    4)  p.  jy^.  skipat,  J/  5)  inn  um  nesit,  ok  er  hann  kom 

1  i,  6.  B,  F.      ^)  þvíat  Olafr  var  gíSör  drengr  ok  frændi  kon- 

i\nfii,  svá  atföííurmóííir  Olafs  var  dóttir  Harallds  konúngs  gylla- 

Oli  óargr  (úargr)  hafi^i  heitit  födurfaðir  Olafs,   lendr  matfr  á 

Kaumar&ki,  6«  B,  Fy  H,  O.     ^)  ok  attrir  Undir  menn  ok  sýslu- 

•  meun  or  Vikinni,'6,  F,  H,     ^)  hefír  sýst  eyrendum  sioum,  at 

g)öia  brúiílaup  sitt  eptif  einkamálum  þehrra  jarls,  F. 
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mœtti  xneð  öngu  tnóti  brott  fara  fyri  áfriði  peim 
er  par'  var^.  pk  gerðu  J>eir  pat  ráö  at  koa- 
úngr  sehdi  norðr  Dagfinn  bónda  ok  Hákon  ká- 
TÍS)  at  segjá  hvat  tálmaði  ferð  hans;  |iá  gerði 
hann  ok^  bréf  til  Svíakonungs,  ok  minnti  á,  hVern 
skaía  hann  hafðí  fenglt  af  Vérmum,  ok  baí  hann 
^igi  láta  úvini  aCna  styrk}ast  í  hans'  ríki,  taldi 
J>au  einkamál  verit  hafa  hinna  fyrri  konúnga,  at 
hverr  skyldi  reka  annars  úvini  or  sípu  ríki, 
'  Frd  konúngi  ok  Askeli^. 
107.  Hákon  konúngr  sígldi  austr  tíl  Konónga- 
helluj  en  allir  Ribbúngar,  er  J>á  voru  í  Víkimii, 
etukku  undan  uppá  Markir  j  var  |>á  kyrt  1  Vlk^ 
inni,  meðan  konúngr  var  par.  |>á  kom  til  hans 
Askell  lögmaðr  er  átti  frú  Krlstín,  móöur  jánk- 
herra  Knúts;  konúngr  bauð  pá  Knuti  frænda 
sínum  til  sín,  ok  lézt  hans  sæmð?k:  skyldi  miklar 
gera,  ef  hann  væri  vié  honum  j  lögmaár  tók  pví 
vel,  en  oeiddlst  pó  peirra  kosta,  er  konúngr 
mátti  varla  játta.  "þeÍT  töluðu  n^art  um  [ófrið 
]þann%  er  [Ribbúngar  geiíu;  segir  konúngr,  at 
hann  hafdi  send  tvenn  bréf  til  Svíakonúngs,  ok 
komu  engi  á  móti^;  lögmaSr  bað  hann  gera  [bin 

»)  i  Vikinní,  F.  »)  sög«ust  pegar  brolt  skyldu  fara,  cf 
hann  fœri,  6.  F.  ^)  annat  sinn,  h  B,  F,  Gv  *)  b.  H.  ^)  rán 
þau  ok  ilkirki,  G.  ^)  frá  [  Vermir  ok  Markamenn  gerttu  i 
Noregi  með  Bibbúngum.  Hér  voru  ok  lendir  menn  konúngs 
(bændr,  H)  er  kœrðu  Fast  hvern  ska^a  þeir  höfiíu  fengit  a£ 
Vermum  ok  Gautum,  sög^u  |>eir  svá  at  Noregsmenn  máttu 
m^  Öngu  móti  |>enna  skaða  lengr  |>ola.  LÖgmaiSr  svarar 
8vá :  þat  er  ekki  mitt  riki  et^r  vald,  en  |>ó  vil  ek  at  pér  ritit 
austr  til  Eiriks  koniings  meií  mhXf  at  hann  segi  sínnm  um- 
boðsmönnum,  at  f>eir  reki  her  þenna  or  landi  ok  leggi  þeim 
viö  afarkosti.     Hákon  konúngr  svarar:  vér  höfum  ritat  tveim 
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priSju'  bréP,  ok  lézt  hjá  vllja  vera,  er  lesln' 
væri,  ok  leggja  [til  slíkt  er  honum  líkaíi'^j  Há-» 
kon  konungr  gerði  J>á  bréf  meS  |>ví  móti,  at 
Eirfkr  Svíakonúngr  skyWl  fyri  átta  dagjóla  hafa 
rekit  óvini  hans  or  sinu  rlki,  ella  segir  hann 
efanarlaust,  at  hatin  mundi  sjálfr  hefna  sínsskaða. 
Lögmaör  hét  at  hann.  skyldí  sörin  tííindi  hafa  til 
konungs  fyri  hinn  átla  dag  jóla;  h^nn  var  II 
j.daga  í  sæmiligri  veizluj  sfóan  skilduj^eir,  ok  fór 
konungr  norör  til  Túnsbergs,  ok  kom  par  VII 
'  nóttum  fyri  jól,  ok  stefndi  til  sín  [léndum  mönn- 
um-^  af  Raomaríki  ok  Haðalandi ,  ok  [kom  par 
öiíkit  li8  til  kon6ngs^» 

Frd  rd&agerd'  Hdkonar  konúngs^* .     . 

108.    Hákon  konungr  hafSi  mikla  rausn  ónj. 

I  jólín*}  jafnan  komu  peir  menn  til  hans,  er  kærðu 

lum  rán  ok  stuldi  er  fengit  höföu  af  Ribbúngura 

I  ok  Vermum    ok  Markamönnura..      A   jólunum' 

komu  austan   bréf  frá  Svíakonúngi,    ok  fannst 

Hákoní  svá  í  oröum  hans,  sem  hann^  mundi  litK 

ar  bætr  á  ráía  um  |>at  er  konúngr  taldi  at.    Síöan 

lýsti  konúngr  J>ví,   at  pegar  eptit  jólín  muiidi 

1  hann  ríÖa  austr  at  Vermum  ok  Ribbúngum,  ok 

sinnum  til  Eiriks  konúngs,  ok  hafa  sömu  svör  móti  komit, 
.at  hann  sltyHi  ,um  bœtay  en  þó  hefír  |>at  ekki  orðit,  |>vi  8ð 
er  verr  ok  verr,  ok  peirra  afli  vex  hversdagliga  l  vorum  skipt- 
um,  en  vér  höfum  látit  marga  gótía  menn  af  {>éirra  völdum, 
F,  G,  H. 

I)  hit  pri«j^'  F.  «)  til  Svia  konúngs,  h.  F.  ')  lesSt,  F. 
*)  Jiat  er  bæri,  F.  ^)  sýslumönnum,  F,  0.  «)  ok  ö8rnm 
peira  er  voru  á  Upplöndum,  ok  kom  par  mikit  fjölmenni,  F, 
fll  '^y  6.  H.  8)  o^  t^ssa  ráðagjafa  hversdagliga  á  tali  me« 
6ér:  Eystein  lögmí-.nn,  Simon  l  Vervikurti  (Vetrvikttm,  B) 
&.  B,  F.     9)  Sviar,  H.  , 
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hefna  ]þess  skaiJa,  er  |>eir  hðfðu  gert  honum* 
Geríi  koriúngr  |>á  orð  Arnbirnl  Jónssyni  at  hann 
kTæmi  í  mót  honum  við  Eiðaskóg;  en  Símoii 
kýr  ok  BárÖr  brimstéinn  ok  HallvíirSr  bratti  skyldi 
koma  til  móts  við  hann  á  Morkum'.  Hann  átti 
[jafnan  píng^  við  menn  sína,  ok  baö  {)á  bua^ 
vápn  sín;  konungr  sendi  ok  menn  á  Foldina,  at 
J>eir  skyldi  búa  honum  reiískjóta;  en  Vestfyldir 
[færðu  honum'^  CC  hesta,  ok  gáfn  honum  fyrí 
sakir  gððvilja. 

^Frá  Hákoni  konúngV  .^ 
109.  Hákon  kónúngr  fór  or  Túiísbergí  IH 
nóttum  eptir  jój}  pessir  voru  fermemi  méh  hon- 
um:  Nicholás  Fálsson,  Gunnbjörn  bóndi,  Har- 
aldr  stángarfylja.  £n  konúngr  ^ipatSi  eptir  á 
berginu  Olaf  ínguson,  Eystein  Hróason^,  okCC 
vaskra  manna>  ]^irra  er  |>úngfærastir  voru^  Há- 
kon  könúngr  fór  [hit  ytra*^  or  bœnnm  á  skútu; 
|>éssi  var  hinn  átti  vetr  konúngdóms  hans^ ;  ok 
er  hann  kom  til  Hauksvíkr,  komu^par  reiðskjótar 
móti  honum,  ok  reið  hann  par  upp  með  öllu  liði 
8inu^}  en  er  konungr  kom  undir  Eikabergs- 
skóg.'%  komu  peir  í  mót  honum,  er  hit  efra 
höfSu  farit,  ok  margir  bæjarmenn  or  Oslu.  J)á 
átti  konungr  tal'*  við  liö  sitt\  ok  [segir  at  hann 

mundi  II  nætr  dveljast  í  Oslu,  baðmenn  svá  búa 

■  - 

I)  ok  allir  VikYerjar;  hann  stefndi  til  sin  öllum  sýsla* 
mÖnmim  «r  á  -Upplöndam  voru ,  h*  B,  F,  ^)  hversdagliga 
ftefnur,  F.  ^)  sik  ok,  6.  F.  *)  gerisa  svá  mikiliga  at  ^ir 
fluttu,  F.  5)  b.  H.  *)  Önund  Brynjólfsson,  b.  F.  ^)  o.  fí. 
*)  hann  var  {»rjár  nœtr  á  leið  inn  til  Haugsvikr,   b.  B,  F^ 

^    5)  inn  Í  fjöríinn,  b,  Hj  ok  svá  inn  i  fjöröinn  Skjaldz,    b.  F. 

-    »«)  Eikabiergs  skor,  K  HjlEikabergy  G.     «»)  þing,  F 
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ferð  sína'«    Nicholás  bískup  var  í  bænum,  hánn 

ha£5i  spurt  at  konúngr  ætlaði  á  Vermaland.  Frestr 

einn  var  kominn  af  Vermalandi  austan,  er  Jón 

hét;  biskup^   sagði  honum  at  Hákon   konúngr 

ætlaði  á  Vermaland  með  allan  Noregs  her,  ok 

brenna  bæiii  konur  ok  biirn,  en  presta  alla  skyldí 

teggja  á  stiga  ok  hýða.      Frestr  ferr  nú  skjótt  i 

brot^,  ok  segir  pessi  tíðindi,  hvar  sem^hann  kom; 

hann  fór  II  daga  í  Vermaland  or  Noregi  ^ .  Kon- 

I  ungr  sendi  Harald  stángarfylju.  [í  bæinn,  ok  sagði 

at  hann  vildi  vera  í  biskupsgarði ,  meðan"^  háim 

vœri  í  bænum.     Biskup  segir  svá,  at  ekki  mátti 

vera  allt  saman  kálfar  ok  úlfar^  en  |ió  reið  bisk« 

\  up  móti  honum,  ok  bauð  honum  sæmiliga^.  £n 

\  konúngr  fór  í  garð  Hallvarðs  sýslumanns  síns^. 

I  [Konúngr  talaði  marga  luti  fyri  Ðagíinni  bónda, 

I  ok'  svá  hvat  ráði  hann  gerði  fyri  Sigurði  syni 

\  sinum,  ef  hann  kvæmi  eigi  aptr^  ok  hann  ættí 

I  f»á  öngan  annan  son;  pau  voru  börn  Kaungu 

ángu  okCeciIía  kónúngsdóttir''.    Ðagfinnr  bóndi 

■        '  I  I    I   I  I..  ■  ly.         I   ■■  I  i  I  II  I.      . 

*)  setti  gritf,  ok  lýsti  pyi  at  hann  mandi  eigi  lengr  dveljast 
i  Osló  en  II  nætr,  bað  menn  svá  viði  búast,  F.  ^)  lét  kálla 
liann  til  sin  ok,  h,  B^  F,  ^)  ok  fórþessi  njösn  fyrí  konúngin* 
um,  6.  F,  ^)  fyri  sér  til  biskups,  ok  bað  konúngr,  at  hann 
tkjldi  (kvattst  vilja  vera,  B)  i  hans  gart^i  ek  kostnati  (hafa 
kostnað)  |)ær  tvœr  nætr  er,  hin,  ')  alla  sœmiliga  hluti 
af  sinni  hendi,  F,  ^  en  hafði  kost  af  biskups  garði,  5.  G; 
ok  var  konúngr  á  biskups  kostnfiði ,  B,  H;  en  hversdagliga  , 
seudi  biskup  honum  kostaf  sinumgarði,  F.  ^)  Dagfínnr  bjóst 
tkyndiliga,  ok  fór  )öla  aptan  or  BjÖrgvin  (hafði  farit  bæði  nœtr 
ok  daga,  G)  i  Haugsvik,  ok  fór  með  honum  inn  tihOslöar,  F{ 
(Ðagfinnr  bóndi  kom  til  móts  vitt  konáhg,  B)  ok  bauðst  at 
fara  meit  honum  á  Vermaland,  en  koniingr  vildi  pat  cigi,  ok 
'þakkaði  honum  fj^rir  sinn  góðvilja  er  hann  sýndi  (ha&i  ^ 


/ 
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sneri  ^  Þ^i*  aptr,  ok  er  kann  kom  austan  fyri 
Nesjar,  rak  at  houum  Ísa,  ok  varð  hánn  a|:  soúa 
inn  til  meginlandS)  en  ^ar  voru  íyri  Ribbúngar 
i  flestum  stöðum  með  stórum  sveitum,  en  Suðr- 
menn  lágu  fjölmennt  á  kuggum  i  Sand'afirðiS 
Ok  er  |>eir  spurðu  til  Dagfinns,  letu  |>eir  hano 
fara  til  sín,  ok  héldu  hann  vel,  en  lögðu  skip 
hans  meðál  kugganna.  !bakr  i  bæ  hafði  sýslu  í 
Sogni,  hann  hafði  verit  með  konúngi  um  jólio, 
bk  hafði  fengit  orlof  til  norðrferðar;  hann  koai 
i  [j^enna  isreka  hinn  sama^ ;  [sneri  hami  ok^  til 
Suðrmanna,  ok  tóku  peir  [vel  við  honum.  Biða 
l^eir  Dagfinnr"^  pess,  er  mínkaði  isana,  ok  fóru 
eiðan  norðr  til  Björgynjar. 

Lygikvittr  um  ójritf^. 
110.  Hákon  konúngr  fór  or  Oslu^  mánadag* 
inn;  hann  fór  uppa  Baumariki,  ok  var  um  nótt 
at  Gunnars  á^ergi,  en  liðit^  var  umhverBs  í 
bygÖinni.  Aðra  nótt  var  hann  uppi  [víð  Elfi  á 
Fýri^ ;  ok  nser  um  miðnætti  komu  menn  til  hans 
af  hestverði,  ok  segja  at  ófriðr  fór  at  jþeirn. 
Konúngr  klæddist  skjótt  ok  [ijópu  menn  út,  en 

birt  með  miklu  erfíði,  F),  Koniingr  talaðij^á  mart  um  nauð- 
syn  landsins,  ok  bað  hann  hjálpa  Sigurði  syni  sinum,  ef  hon- 
um  auðnaði  eigi  aptr  at  koma  ok  Cecilíu  dóttúrsinni.  Hann 
átti  þá  engan  annan  son,  en  þau  börn  Kaungu  úngu  ok  Ge- 
ciliu  konúhgsdóttur,  B^  H>  eigi  átti  konúngr  \k  fleiri  bðm,  U* 
1)  Sandasundi,  G.  ^)  tetU  isrek,  G,  Ih  ^  3)  en  fyri 
sakir  Ribbúnga  átti  hann  öngvan  kost  annan  en  snúa,  T, 
^)  YÍð  honum  sem  bezt,  ok  setti  hann  |>ar  upp  skip  sitt,  ok 
fór  inn  til  Túnsbergs/ en  ÐagGnnr  beið  til,  F^  G,  ^)  h,  G. 
^)  Auslu,  O.  7)  þannig  B,  Fj  hann  (rángt)  A,  *)  at  Elve, 
at  þesi  manna  er  Kolbeinn  á  Fyri  hét,  F.  > 
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tunglskm  var  á  bjart,  ok  rbáttu  menn  viða  sjá; 
Yildi  konúngr  |>ví  eigi  blása  láta ,  at  mönnum 
sýndist  ekki  ófrléligt,  en  pó  geríi  konúngr  menn 
alla  ve'ga  á  hestvörð.  £n  nokkurir  menn  höfðu 
íi8It  af  Haðalandi^  ok  hugíi/fiví  hestvörðrinn 
ófriö'.  Um  morgininn  reiiS  konungr  með  her- 
inn  austr  með  ánni  til  pessbæjar,  er  Nes  heitiri 
n^ikill  kitkjubær;  |)ar  komu  til  hans  sýslumenn 
af  Heiímörk,  Friðrékr  slafsi,  Ivarr  af  Skeííjuhofi 
meí  [hálfl  annat'  hundrat'  mahha  vel  biiit.  Um 
daginn  eptir  [fór  konúngr  austr  til  Elfarj  J>ar  var 
honum  sagt,  at  Yermar  höfðu  samnað  mikinn, 
ok  Jjeír  höfðu  spurt  um  ferÖ  konungs.  Annan, 
dag  fór  konungr  í  J>á  bygð'^  er  Víngr  heitir,  ok 
eru|>at^  II  rastir,  dvaldist  konúngr  J>ar  umnótt^ 
|>víat  hann  hugði  at  nokkurir  menn  mundu  koma 
á  Hiót  honum^,  af  hendi  Verma.  J)at'sama 
kveld  Ijópu  Ribbúngar  á  nokkurar  sveitir  kon- 
úngs,  ok  dfápu  nokkura  menn  fyrir  honum. 
/  '  Tala  Hákonar  konúngs'^. 
111.    Hákon  könún^gr  kallar  til  sín  sveítar- 

')  frá  [  allt  liðit,v  ok  vökta  til  dags;  um  myrgininn 
^prófa«ist  petta  hégómi,  O.  »)  hálft  þriðja,  H.  ^)  frá  [ 
CCG,  6.  ^)  fóni  þeir  austr  mei(  konúngi  vii$  Elfi,  ok  var 
konángr.á  |>eim  hœ  er  Straumr  heitir,  en  herinn  umhverfi^. 
\i.  var  konúnginum  sagt,  at  Vermar  höfiTu  samnat  (her)  mik- 
inn,  ok  hðfðu  sannsptirt  um  ferð  hans.  l>á  kallatí  koniingr 
til  sin  alla  sveitar  höfðingja,  ok  voru  pá  skifiaðir  verttir  ok 
njósnir  i  hrottu.  Klemens  (Klemetr,  JB5  Klœmet,  G)  af  Hólmi 
fór  á  fyrstaxi  vörij  j(njósn ,  G)  meiS  áttatigi  manna ,  (LX,  G) 
alk  riðandi,  hann  hélt  hálfa  röst  frá  konúnginum.  Annar 
vörtr  var  nœrri,  ok  voru  J)rir  tígir  manna  á  {>eim,  en  |>ar 
nœst  voru  sjö,  svá  at  sjá  mátti  .til  bæjarins.  Um  morgininn 
eptir  fór  konúngr  austr  i  bygtí  Iþá,  Jff,  K  ^)  þángat  skamm- 
ftr,  By  F,  G.     <í)  at  bjó«a  boiJ  nokkur,  í.  F,  H.    ^)  6.  G. 
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höföingla  8Ína,  ok  skipa^i  meS  hverju  móti  her- 
inn  skyldi  ríöa  í  Vermaland,  pvíat  pau  örð  fóru 
paðan,  at  bæðl  raundi  i  móti  standa  lands  her- 
inn  ok  Ribbúngar.  þeir  menn  voru  ok  er  af- 
eggjuðu,  at  hann  skyldi  ríða  í  annars  koaúngs 
rikl,  ok  sögtiu  at  mikiU  herr  væri  i  Vérmalandif 
en  ef  Sviakonúngr*  stæíi  i  mótí,  segja  pjeir  til 
meira  háska  standa.  Hákon  konúngr  talar  ]^ 
fyri  herinum:  engi  ofkæti  dregt  mik^  til  J>ess- 
arar  ferSar,  en  pó  at  Ribbóngar  ok  Vermar  standi 
i  móti  oss,  |)á  óttumst  ek^  ekki  peirra  mólstöðuy 
J>víat  vér  mælum  eptir  voru  fé  ok  frelsi;  kenir 
ok  sjálfr  Svlakonungr  móti,.  'þk  verör  anndthvárt 
at  vér  sættumst  skjótt,  ella  [skulu  vár  skipti  fara, 
sem  guð  viU"*^}  en  at  vísu  skulu  vér  hefna  j^eirra 
skaíJa,  er  oss  hafa  gervir  verít  orSviaveldi,  utan 
várrar  tilgeríar.  þessi^  skipan  var  höfS  á  f erð- 
inni ,  at  konúngslmerkit  skyldi  f yrst  fara ,  ok  ]^ar 
með  LXXX^  manna,  skutilsveinar  ok  hirðmenn 
vel  vapnaðir,  ok  aUir  fíSandi,  ók  fylgöi  hvérjum 
hesti  laupandi  sveinn;  njósnarmenn  fóru  fyrstir, 
ok  hafði  hvárr  |>eirra  II  hesta;  hér  eptir  fór  CC 
[manna,  en  eptir  peim  sleSamenn  af  Upplöndum, 
ok  voru  peir  DG^  manna^  en®  par  næst  reiíS 
Nicholás  Pálsson  ok  Haraldr  stángarfyl ja ,  ok 
höfSu  CCC^  ríáandi  manna;  J>ar  næst  fóru  alllr 
sleSamenn  utan  frá  sjó,  [meirr  en  DCCC'*'  manná; 

I)  sjálfr,  h.  F.  »)  oss,  F,H.  3)  vér,  F;  mér,  G.  *)  ft^ 
[  fara  vár  skipti  svá  sem  guð  hefír  fyri  sél$,  G.  ^)  Þessor,  6. 
«)  X  tigir,  G.  '')  VI 'C,  F;  DCC,  G^.  *>  lendra  manna  a£ 
Upplöndum,  eu  þá  riiíii  sex  liundrut  manna,  em^^  Xf.  ^)  IlICy 
F.     »«>)  VIU  C,  Fi  frá  [  ok  voru  IX  C^  G. 
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fiííast  relí  Loíinn  Pálsson  ok  Erlíngr  IjóShorn,^ 
[Haraldr  veseti',  Gunnólfr  hvíti,  Guthormr  Er- 
lendsson,  ok  höKu  D  manna^.  pákon  koniingr 
haföi  1  Vermaland  [V  hundrut  ok  XX  ^ ;  liölt 
sýndist  J)ó  Hiiklu  nieira  en  var  fyri  sleðanna  sak- 
ir;  en  pótt  ís  væri  á  vötnum  II  rasta  lángr,  J)á 
var  fyrri  annar  endir  hersins  af  íslnum,  en  ann- 
ar  kvæmi  á. 

Er  konúngr  kom  i  F'ermaland^. 
112.  Um  kvéldit  er  sveítarhpfÖíngjar^  skíldu 
við  konúng,  [bað  hann  alla  metta^  at  miðri  nótt; 
pá  lét  kohúngr  blása,  ok  íluttist  pá  herrinn,  sem 
áír  Var  ráð  fyri  gert;  veír  var  vindlítiÖ^  ok  mjök  ' 
kaUt.  I  móti  degi  gerði  konúngr  menn  fram  á 
skóginn  miíSjan;  par  var[mikit  sæluhús^  vií  kirkj- 
una;  hana  bað  gera  eída  stóra  í  garðinum;  pat 
var  allt  senn,  at  dagrinn  rann  upp  ok  konúngr 
kom  til  eldanna,  ok  vermdu  menn  sik  paf  um 
hríS,  pvíat  flestir  menn  voru  nokkut  frosnir^; 

»)  Vcsetason ,  B,  H.  «)  frá  [  vi«  DCC  manna.  fá  var 
j^si  fkipau  á  gar,  at  riifandi  meun  ióru  fyrst  ok  þá  sleda- 
mena,  ok  ef  ^friðr  kœmi  i  móti  |>eim,  pá  skyldu  riöatidi  menn' 
verjasty  xneðan  sletfamenn  tœki  vápn  sin.  Skyldu  hv^ritveggi 
sleðamenn  hjálpa,  ef  á  aðra  yrði  hlaupit,  jþeir  sem  fyrir  færu 
ok  eptÍTy  ft.  B,  F.  3)  á  jþriðja  tigi  hundrat  manna,  ok  voru  ^ó 
hestar  miklu  fleiri,  H;  niu  hundrut  ok  tuttugu  vildarliðs,  en 
allt  annat  umfram,  G,  V  hundrut  ok  X  vildar  liðs,  ok  vel 
Bvopnaðra  manna.  Þar  var  ok  fjöldi  reiðskjótamanna,  |>viat 
|>ar  var  fjöldi  liðsins  er  II  höfðu  III  hesta  ok  fylgöi  hverum 
hcsti  reiöskjótaraaðr ,  B,  F.  ^)  b.  H.  5)  menn,  F,  H. 
^)  þá  var  svá  fyri  sagt,  at  allir  skyldu  veramettir,  F.  ^)  vinn- 
ligt  (insifUi^),  F.  *)  sœlubúss-stofa,.  fi,  JP;  sálu  h.  st,  G\ 
sálustofáy  H*    ^)  á  höndum  eða  fótum  eðr  audliti^  6»  F. 

9.  BivfÐi.  Z 


f^ 


»/ 
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konúngr  reið  paðan,  fyrr  en  alljóst  var,  meí 
allan  herínn.  Eiðaskógr  er  XII  rasta  lángr,  ok 
er  kírkjaxá  míSjum  skóginum;  pat  er  góðr  v^r 
ok  sléttr  pá  er  ísar  Hggjá-  Ok  er  konúngr  kom 
af  skógínum  í  Vermaland ,  ^omu  njósnir  hans  á 
móti  honum,  ok  sögðu  at  engí  öamnáíír  væri  f^ 
1  landinu,  ok  allt  fólk,haf8i  flýit  á  markir  fyri 
konúngi  or  bygðihnij  svá  voru  ok  allir  Ribb- 
úngar  í  brotlu.  J)á  fluttist  herrinn  t;il  bæja  |)eirra, 
er  Mórastir  heita,  pat  er  [híngat  na^st*  í  landinuj 
par  var  allt.fólk  heima;  [lýsti  konúngr  |>á  |)VÍ^, 
at  hann  vildi  me8  friöi  fara  til  bænda^,  ef  pelr 
^  vildi  á  hans  vald  koma,  ok  til  miskunnar  festa 
sitt  mál"*". '  ' 

Um  þat  er  konúngsmehn  bör&ust^. 
113.  Konúngrinn  dvalöist  par  litla  hríð,  ok 
gaf  par  grlð  öUum  mönnum ,  en  andvirki  gekk 
J>ar  upp  fyri  hestum.  Konúngr  kom^  um  kveldit 
til  bygéar  Leirrar,  er  Eiéar"^  heita,  ok  var  hana 
á  bæ  peim  um^  nótt,  er  Meíalbær  heltlr,  er  átti 
Oddr  Eiríksson;  petta  var  frjádaglnn  fyri  IX- 
vikna  föstu;  konúngr  hafði  marga  sveitarhöfí- 
íngja  í  boSi  sínu  um  kveldit^,  [{)víat  hann  hafíi 
[vel  vín^**  norðan"  ipeS  sér,  ok  var"^  ekki  lengra 

*)  noitast,  F,  -)  J>ar  beií  konúngr  til  alJr  htírinn  kom 
saman,  ok  var  jþat  iim  nónskeitf ;  þá  talaði  konúngr  vitS  sveit- 
arhöfðingja,  ok  siðan  var  biásit  til  þings,  ok  lýsti  konúngr 
ráðagertf  s^nni  fyri  hernum,  B,  F,  ^)  allra  bænda  i  landinu, 
F.  *)  ok  nieð  því,  segir  h^nn,  at  várir  övinir  eru  hvergi 
fyri  oss,  þá  viljum  véij  hvergi  ákafliga  fara,  ok  vita  ef  lands- 
fólkit  vill  gánga  til  yfírbóta  við  oss,  h.  F.  ^)  h.  G ;  KasU« 
verplum,  F.  «)  reið,  F.  ^)  þ,  p,  Eldar,  J.  «)  aðra,  G,  S. 
^)  daginh,  //.  »o)  atta  (e\ír  átta)  likliga  rángt,  en  þes9Í  tvó  orh 
vantar  i  F;  frá  [  mikit  vin,  Hi    » »)  or  Noregi,  H.    »*)  varð,  B. 


113-14  K.     SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAR.    ^    355 

flutt  fyrí  frosta  sakír'.   [þá  gerðist  sá  atburír  um 

nótlina,  at  öUum^  verplum^  var  kastað  út  í  garí- 

inn,  ok  var  drjúgum  prií júngr  froshm'*  af  hverj- 

um}   reiískjótamenn^   tóku  verplana  fil  sfn  ok 

brutu  í  sundr ;  siðan  tóku  |>eir  jöklana  ok  bræddu, 

en  suma  átu  |>eir^  af  |>essu  urðu  peir  svá  drukkn- 

ir,  at  peir  börðust  um   nóttina,    ok  urðu  par 

XIIII^  menn  sárir,  en  margir  lamdir;  [sættikon- 

úngr  pá  um  morginínn"'  pegar;  vildu  sýslumeiln 

gefa  peim  sakir  á,  en  konúngr  gaf  peim  upp, 

Eydd  hygdín  fyri  konúngi^. 

114.    Laugardaginn  komu  allir  sveitarhöfð-»» 

'  Ingjar  til  konúngs,  ok  var  herrinn  mjök  ákafr,  ok 

vildi  brenna  bygíina,  en  konungr  frestaði  á  morg- 

ininn  fram  ok  hugði  at  bændr  mundu  koma  til 

hans,  ok^  bjóéa  yfirbætr;   ok  er  |)eim  pótti  su 

•  ván  J)i^otin,  pá  tóku  menn  ok  .brendu  allar  bygí* 

'ir,  ^ar   sem  |)eir  fóru;  en  svá  vandb'ga"®  voru 

allir  menn  á  brottu  or  bygSinni,  at  á  öngum  bæ^* 

fánnst  nokkurr  maðr ;  svá  kvað  Sturla : 

Vara'*  landráð 

litlu  goldit 

við  allvald 

.  austan  markar*^ ; 

|)á  er  lofSungr 

»)  frá  fyrra  [  ok  drukku  menn'bœöi  bjór  ok  vin  ;  þá 
'  Toru  frost  mikil,  G.     *)  frá  [  þeir  köstuöu,  G ;  var  kastat,  JEf. 

*)  berlum,  H.    '^)  freyrinn,  G.      ^)  hestasveinar,  H,     ^)  XII, 

ff.  f)  var  ^at  fyrst  gert  um  morguninn,  at  konúngr  fékk 
>^enn  til  at  setja  þetta  niiSr  (semin,  G)  i  millum  |>eirra,   B, 

JP,  G.      8)   h.   G.      ^)  biöia ' miskunnar  ok,    6.    i^,    G,   H. 

**^)  endiliga,   F.        '*)  þunniff  hin;    manni,    (ritvilla),   A. 

^*)  Varat,  F.       »3)  marka,  H. 

Z2 


\  - 
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leystan  hafði 
elrís  garm 
eski*  mettan^. 

'  [Svalg  hyert  hus* 
heitum  munni 
viðar  hundr^,^ 
Verma  bygSar} 
ok  svipgárr^ 
selju  rakki 
umgar«shli8 

grenjandi  fór.  ^' 

Svá  segir  Olafr  hvítaskáld: 

Vígstorma  namt  Vermum 
valdr  íláræði  gjalda; 
léztu  ræsir  glai^  geisa,  1 

gekk  eldr  um  sjót  rekka;  \ 

bændr  lutu  kvöl,  pá  er  kyndist  l 

kapps  hár  logi  sára*'^ 
gegn  létuð  hyr  hegna 
hjörels^  frömuðrvélar. 
Nær  vatni  nokkuru  Ijóp  út  kerlíng  ein  gömul, 
okspuráí:  hvar  er  konúngr  Norímanna?  henni 
var  sagtj  hún  gekk  fyri  hann  djarfliga,  ok  baí' 
at  eigi  skyldi  brenna  bæ  dóttur  hennar,  fyri  pat 
er  hún  porSI  [heima  at  vera'^^  konúngr  kvaí  svá 
vera  skyldi ,   ok  kallar  til  sín  geSt  einn ,  er  JÓn 

ómagi  hét ,  ok  aðra  prjé  9  ok  bað  |)á  [geyma  svá  ] 

,  ' _^  i 

')  egi*  B.  *)  þannig  B\  mættan,  F,  G;  mœlan,  Bi 
mœtran  {rángt)  A,  ^)  haust,  G.  ^)  þaunig  kini  lundr, 
Írángt)  A,  ^)  avipkárr,  G.  ^  ^)  þ.  G*y  ginn,  A,  Fj  gium,  0» 
^)  b.  hitt ;  gleymt  i  A.  l  ^)  hjaldr  els,  G,  H;  hjaldr  elz  {úás), 
B.    9)  hann  fyrí  giitfa  sakir,  b.  G.     ^^)  ein  at  bi«aý  G. 


/ 
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til  bæjar  jþeirra,  at  eigi  væri  brendr',  fyri  pví 
er  |>essi  em  kona  yildi  biíja  hann  miskunnar 
af*  Vermum,  ok*  sagði'*  at  fleiri  myndu  bygðir 
óbrendar,  e£  nokkurir  menn  hefði  á  hans  fund 
komit,  miskunnar  at  biðja.  ' 

Frá  hrota  fyri  konúngV^ 
115.  Eptlr  petta  komu  meiín  til  konóngs,  ok 
segja  at  Vermar  höfðu  fellt  mörk  fyri  hann  skamt 
firá  kirkju  peirri,  er  Nýjakirkja  heitir,  pá  sendi 
konúngr  fram  C  manna  riðandi  ok  bogmenn;  ok 
er  fí^ir  koínu  til  brotans,  voru  par  fáir  menn 
fyri,  ok.stukku  pegar  íbrot,  var  pábrotinn  með 
bolöxum  höggvinn,  en  konúngr  lét  gæta  á  meS- 
an,  at  öngar  væri  gervar  bakslettur.     En  J>eir^ 
sem  fyrstir  riðu  yfir  brotann  viÖ  konúnginum, 
komust  skjótt  fram ,  en  síðan  leiddu  menn  tóm- 
Hga   hesta   síaa    [yfir  brotann*'.      Jiat  var  sagt 
peim,  er  síöar  fóru  at  konúngr  væri  fyri  framan 
brotann,  ok  beríist  vií  Verma,  geystist  pá  fram 
mágrinn  at  brotanum,  okvarí  af  J>ví  mikill  gnýrer 
sleíarnir  brotnuSu.   En  er  [konúngr  heyrði  hark- 
it^,  hugSu  ])eir  at  ófriír'væri,  ok  sneru  ]þá  aptr 
sem  skjótast^,    ok  hafði  |)ar  nær  miklum  váða, 
áír  menn  kerindustj  |>eir  fóru  J>á  í  bygö  pá  er 
Auvíkr  "*  heita,  út  í  landit. 

\ 

*)  f''^  [  \^^  vera,  til  J)ess  er  allir  NoríJmenn  vœri  um- 
famir,  r,  G,  H.  «)  öllum,  b.  F,  G.  3)  ba«  hana  fara  eptic 
hiúm  slnum,  ok  hafa  |>au  heima  hjá  sér  ok,  b,  F.  ^)  segja 
svá,  F.  ^)  b,  Gi  Um  brota  Ribbdngö,  H;  Sagt  konúngi.  at 
Vermir  felldu  mörk,  F.  ^y  flestir,  b.  F.  "^)  þar  yfir  sem 
Jynstr  var  brotinn,  6.  B,  F.  *)  þeir  komu  ok  heyriíu  gnýinn, 
sá  hleypíngafnar,  G*  ^)  ákafast,  B»  •°)  Aumerte,  H;  Ár- 
vikr,  B. 
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'  Um  hersögu^. 

116.  Konúngr  koni  ^r  snímfna  um  kvel( 
ok  pat  fólk  er  hpnum  fylgðij  ok  er  hfann 
afklæddr,  var  blásinn  herblástr,  ok  Var  sagl  |" 
Vermar  væri  komnir  ok  börðust  viS  liðít  apl 
áskóginum.  Konúngrinn  Ijóp  upp',  ok  sá  hei 
inn  er  Konum  fylgði,  ok  riáu  [af  á  skógini 
kom  pá  herrinn  í  mótl  peim,  ok  höfðú  e1 
heyrt  ófriíligt,  en  peim  [var  búit  tll^  dauða^, 
[pessu  höfðu  uppslegit^ ;  fóru  menn  pá  til  hú\ 
sem  œtlat  var.  Fyri  dag  komu  VI  menn  til  koi 
úngs  af  bygö  J>elrri,  er  Strönd  heitir,  sá  hí 
Gæirr^  'er  fyri  peim  var;  peir  báSu  konúng  mísl 
uni^ar,  ok  lögðu  allt  k  hansváld^  konúngr  játal 
peim  griöum  ok  sættum,  ok  gaf  honum^ 
mark  yíir  alla  pá  bæi,  er  1  J>eírri  bygð  voru, 
|»eir  skyldu  taka  eina  mikla'"  stöng  ok  binda 
hvíta  blæju,  ok  reisa  á  pat  hús,  er  hæst  var 
bænum,  ok  skyldu  allir  af"  pví  kenna  pá  bæij 
er  grið  voru  gefin^  en  í  |)eirri  byg8  voru  eigl 
meirr  en  XIIII'^  bæir,  en  |)ó  gerSu  fleiri  [meni 
slíkt'^  mark,  ok  fengu  allir  grið. 

Um  hernatí  konúngs  í  FermalandfK 

117.  SíSan  reið  Hákon  konúiigr  víð  allan 
herinn  út  í  Vermaland,  ok  var  brend  bygðin, 
hvar  sem  peír  fóru,  en  menn  voru  hvergi  heitna 

1  bygíum.     þeir  fóru  allt  í  J)á  bygS  er  Glaða- 

■  ■■,..■. 

0  þ.G',  Frá  konúngi  ok  Vermum,  H.  *)  v.  F,  ^)  6.  J? 
*)  frá  [  aptr,  F,  ^)  viH.F,  H.  '«)  mestu  refsingum,  H\  frá  [ 
hélt  vi8  váíía,  G.  ^)  upplostit,  H;  frá  [  þetta  höföu  kveykt, 
C.  8)  Geirr,  F,  H;  Geit,  G.  ^)  þeim,  F,  H,  G.  »o)  jiáfa, 
///  »»)  b.  F:  ")  XX,  H.    »3)  bændr slíkt  sama,  K    ^^)  b.G. 
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ors*   lieitir  ot  brenndu;    ok  er  konóngr  var^ 
peim   bæ  er  Knollr^  hét,   pá  komu  bændr  tll 
ans   ok.  beiddu  mlskunnar  af  hendl  landsmanna^ 
pk  buíSu.  allt  á  kon^ngs  vald;  en  með  pví  at  Ribb- 
gar  llöfáu  ekki  verit"*"  út  í  landit^,  tók  konúngr 
tt  af  J^elm,  ok  seldu  pelr  honum  yill  gísla^    " 
á   er    konúngi  fylgði  heim  í  landit^.     Hákoti 
onúngr  sneri  pá  helm  aptr^,  ok  var  um  nótt  á 
trönd   at  [GIIs*  bónda  Lar  sem   óbrennt  var^» 
vá  seg]a  Vermar,   at  'par  hv^íll  heilagr  maír  er 
þorgeirr  hét.     Konúngr  fór  paSan  um  morgln-  * 
inu'%    ok  var  pá  brennt",   hvar  sem  pelr  fóru> 
^YÍat  öngir  komu  miskunnar  at  blðja.  Um  nótt- 
ina    eptír    var   konúrigrinn   par  sem  Saurvíkr'^ 
heita  við  Kjölinn,  ok  fóru  um  morgininn  1  f)á 
bygð,  er  [Hólmadallr  helta'^5    ok  áSr  peir  koma 
þar,  var  gerr  samnaár  móti  peim,  par  sen>  helzt 
|voru  kleifar  ok  skógar  |)raungvastlr ,  ok  skutust 
menn  'þar  á  um  hríS^  pá  Jjópu  menn'"^  af  hestum  - 
sinum   ok  í  skóglnn  at  |)elm ,    en  Vermar  tóku 
undan,   ok  var(ð)  af  Lví  pelrra  lutr  harð'ari  en 
hlnna  er  elgl  höfðu  í  ^nótl  tekltj  ok  par  var  svá 
vandllga  brennt,  at  par  stóð  ekki  kot  eptlr;  pessi'f 
'  bygS  var  skipuð'^  Rlbbúngum,.  ok  flestir  bændr     ^ 
voru  Sígurái  handgengnir;  svá  kvað  Sturla: 
[Elm  lékr.  hyrr  meÖ  hlmnl'^ 

I)  GkÖa^orp ,  Fj  Glaííaþros,  B,  G.  *)  6.  JP.  3)  Kvollc,  ' 
'.B.  *)  lengra,  h,  F,  G.  ^)  en  þar,  6.  F,  ^)  Noreg,  /í,'c. 
^)  fer»  sinni,  6.  F.  «)  Gisl,  F.  »)  frá  [  forgilsbæ,  IL  . 
'°)  eptir'landinu,  6.  H.  ")  uppi  vi«  Hólmadali,  b,  11.  ^^)  Saur- 
tæir,  B.  13)  Hólmadalr  heitir,  F.  »^)  Nprímenn,  B,  F. 
*')  b.  F.  »<5)  skipat  mjök,  F.  ^^)  Enn  lék^  ih  Emleg,  G^ 
Armleg,  F.     »b)  hifni,  G;  himin,  B., 
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r  "^ 

hl]óp  elldr  1  sal  felldan 

vítt  hykk  ek  pegnum  póttu 

J)eim  markar  böl*  sveima^ 

eyáust^  allar  pjóöir 

eiíívandar^  konúngs  reíSi, 

baugsendir*  rauð^  brýndan 

brand  í  Vermalandi. 
I)á  er  konóngr  reið  [at  vestra^  Hólmadalí,  |)á 
komu  bæSi  í  móti  honum  prestar  ok  bðendr,  ok 
báðu  miskunnar.  Konúngr  [lýsti  pá  pví,  at 
hætta  skyldi  at  brenna"^,  ok  lagíi  viS  hverjuni 
líflát  eír  lima,  ef  bryti  boS  hans,  Um  nóttina 
var  konúngr  í  vestra^  Hólmádali  at  |)rests  eins  í 
góðum  fagnaái,  en  ekki  ,var  at  drekka  nenia 
blanda,  ok  hvergi  fengu  J>eir  munngát  at  drekka 
1  Vermalandl^  en  slálrvist^  skorti  eigi,  Lvíatbúít 
var  hvergi  undan  rekit.  Um  morgininn  eptir 
fór  konúngr  ve$tr  á  skóginn,  ok  kom  á  raiíjum 
degi  1  sitt  ríki ,  ok  var  um  nóttina'**  1  Borgai<- 
sýslu  á  Fólkisbergi,  hafóihann  alla  luti"  Jar  nóga 
me^  góSvilja. 

Frá  Arnhvmi  Jónssyw}^. 
118.  Arnbjörn  JónsSon  hafði  CCCC  manna, 
ok  ætlaíi   at  mæta  konuriginum  við  Eiöaskóg, 
sem  áðr  var  ráÖ  fyri  gert,  ok  [nú  kom  herr  af 

1)  f.  H*y  bol,  A,  G;  kjöl,  Fj  ból,  P.  «;  þ.  F;  e^ist, 
ja^  eyddust,  G,  B;  óiíust,  A,  ^)  p.  F;  eitfvándr,  A,  G^H; 
eiðvaldr,  B,  ■*)  böösendir,  H;  hauksendir,  F,  G,  ^.)  hrauif, 
F.  «)  á  vestari,  F;  v.  G,  H.  ^)  lét  fá  blása  liðinu  út  á 
vatzisinn,  ok  sagiíi  ^á  e'ngum  liða  skyldi  at  brenna  bygðiaa, 
B,  H  8)  V.  G.  9)  kjöt,  G;  slátr,  H.  ^^^)  i  byg«  feirri  er 
Ansmörk  heitir,  6.  B,  F^  H.     ")  6,  K     »^)  6.  ft  G. 
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Ribbúngum*,  ók  snerist  hann  aptr  pegar  eþtír 
peim,  en  peír  fóru  hinn  beinsta  veg  út  tíl  Osló- 
ar.  Ok  er  peir  kómu  ]^ar,  Voru  öngír  Birkibeinar 
í  bænum,  ok  pví  dvöldust  |>eir  par  ekki,  'sneru , 
út  til  Túnsbergs  hit  vestra.  Arnbjörn  kom  um 
kVeldít  til  Oslóar,  en  Ribbungar  höf$u  á^r  um 
morgíninn  1  brott  farit^.  Nicholás  biskup  var 
fóstrfaÖir  Arnbjarnar  ok  kærr  vín,  bískup  dvaldi 
hann'  um  daginn,  ok  lézt  kenna  mundu  honum 
heilræði.  En  pat  segja  flestir'^,  at  |>ví  gerði  hann 
svá,  at  hann  vildi  at  Ribbúnga  drsegí  sem  lerígst 
undan..  Arnbjörn  [varð  sííbúinn^  or  bænum, 
pvlat  Íj61k  hans  var  mjök  ^mkkit,  ok  J>Ví  fór 
hann  skanit  um  nóttina,  en  Ribbúngar  skunduðu 
fer8  sinni  sem  mest*^.  Ok  er  J>eir  komu  út  í 
Hlí8ir%  var  par  fyribóndi  einn  or  Tunsbergi,  er 
ReiSulfr  guUkroppr  hét.  Ok  er  hann  spurði 
til  Ribbúnga,  pá  [fór  hann  út  skjótt^  til  Túns- 
bergs;  var  pá  fegar  blásit  í  bænum^.  þeir  Ólafr 
höfíu  hálft  ^^riája  hundrat  ,manna  á  berginu. 
Varla  var  truat  oríum  Reiíulfs,  ok  var  pví  lítiU 
gaumr  at  gefinn.  Pálsmessuaptan**  komu  Ribb- 
úngar  í  bæínn.  Eysteinn  Hróason  komst  nauö-^ 
ugliga  uppá  bergit,  ok  er  hann  kom  upp  í  kleif- 

*)  /''^  [  ^'  hann  fór  austr  a£  skóginum,  kom  hann  á  far- 
▼eg  Kibbúnga,  F,  G.  *)  þar  kom  til  móts  (vií)  Arnbjörn  meir 
(en)  G  manna  velb^it,  en  hann  scndi  aptr  annat  hundrat  manna  af 
sinu  libi  J>at  sem  lakast  var,  b,  F.  ^)  lengi,  b.  i^,  *)  Birki- 
beinar,  G,  H,  ')  rei'ð  seint,  B,  ^)  ok  komu  at  miðjum  degi 
til  Túnsbergs,  b.  B.  ^)  utir,  G.  «)  frá  [  skundaöi  hanu 
sinni  ferS  sem  mest  aptr,  ok  kom  at  mitfjum  degi^  F;  ok 
bar  njósp,  6.  G.  ^)  ok  sagt  von  ófriðar,  6.  F.  ^^)  at 
kveldi,  b.  F^ 


V 
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ina,  felldu  peir  skutilsvein  konúngs  erTlunólfr' 
hét,  |>ar  féll  ok  Grímr  hvíti,  ok  enn  flelri  kon- 
úngsmeníi  voru  drepnir  hér  ok  hvar  í  bœnuni; 
XIIII  menn  fellu  'pau  KetiII  staurr^  hét  hiríí- 
maðr  ok  Eilífr  dvergr,  hann  var  gestr ;  Jeir  voru 
i  lopthúsi  einu,  ok  vörðust  |>ar  alla  nóltina  svá 
drengiUga,  at  varla  finnast  dæmi  tll  at  II  menn 
hafi  betr  varlzt  en  peir,  En  Rlbbungar  rufu 
hiJílsin  yfir  |)elm,  ok  lögáu  par  inn  spjótum,  ok 
féllu  peir  par  meá  drengskap. 

Ribbúngar  hrendu  skip  ok  tóku  lei&ángra^. 

119.  Um  nóttpa  er  Ribbúngar  höfáu  rann- 
sakat  bæinn ,  fóru  peir  undir  bergit  norðr ,  >  ok 
brenndu  par  skip  konúngs,  tvítugsessu  ok  Sætta- 
spiIKnn,  ok  alls  brenndu  peir  XVI  skipj  peir 
drápu  II  kaupmenn  saklausa.  |>egar  er  dagr 
kom  fóru  peir  á  brott,  ok  Vestr  á  Foldina ;  peir 
tóku  leiðángra  konúngs,  hvar  sem  peir  ná$u,.qk 
ræntu  bændr  ok  kaupmenn,  hvar  sem  pelr  fóru. 
[Um  daginn  at  miSjum  degi'*'  kom  Arnbjörn  i 
bæinn,  var  honum  pá  sagt  at  hann  mundí  ekki^ 
fá  af  Rlbbúngum  at  slnni;  sneri  hann  |»á^  aptr 
til  Valdishólma  viS  öllu  liíinu. 

Af  Símoni  kfr'^^ 

120.  Símon  fcýr  ok  Hallvarðr^  bratti  [höfíJu 
farit  uppá  Markir  meá  DC  manna  eptir  bó8I 
konungs,  ok  er  peir  komu  |)ar,  var  konúngrinn 

»)Árnólfr,  H;  Gunnólfr,  B;  Reiðdlfr,  G.  *)straumr,  //. 
^)  h,  G,  *)  frá  [  annan  daginn  eptir,  G5  um  daginn  eptir 
Pálsmessu,  H,  ^)  b,  F,  G/  «)  austr,  b.  G,  H.  ^)  b.  F.  Liös 
skipan  konúngs,  G;  RáííagerÖir  koniíngs,  fl,  ^)  þanniff  B, 
F;  Bárör  (likliga  rángt)  J,  G^  1;,  H. 
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norör  farlnö,  sneru  peír  |)á*  aptr.  Hákon  kon- 
úngr  sneri  hinn  [beinsta  veg^  til  Oslóar  af  Fólk- 
isbergi ;  ok  sí8  um  kveldit  komu  menn  or  Túns- 
bergi  ok  sögöu  honum  pau  tiöindi  sem  J>ar  höfðu 
gerzt^.  Um  morgininn*átti  konúngr  stefnu:  ek 
hefi  |)at  spurt  at  Ribbúngær  ætlaat  snúa  uppá 
Heiðmörk  í  móti  samnaSi  {)eim  er  bændr  höfíu'*' 
par ;  nú  vil  ek  skipta  herinum  í  priðjúnga ,  skal 
Loðinn  Gunnasonf  ofc  Gunnbjörn  ok  Upplend- 
íagar  hafa  einn  friÖJúng ,  ok  snúa  Upp  á  Rauma- 
ríki  eptir  Ribbungum^,  en  ek  mun  fara^  uppá"^ 
Haðaland,  ok  skulu  l^essir^  viímér  fylgja:  Nich- 
olás  Pálsson,  Haraldr  stángarfylja,  Ff iörekr  slafsi} 
en  Eiríkr'  ljó«horn'°  ok  KlæmiC"  af  Hólmi,  Har- 
aldr  'Vesetáson  ok  nefndar  menn  af  Foldinni 
skulu  fara'^  til  Túnsbergs  ok  eigi  lengra,  nema 
^eir  spyri  [nokkut  til  Ribbúnga'"*. 

Frá  sendimönnum^K 
121.  [Sendimenn,  peir  er  fóru  á  landlt  upp^^, 
spuríu  at  Ribbúngar  voru  ekki  upp'^  um  fariiir, 

\ 

*)  frá  [  slsyldu  hafa  farit  austr  i  Vermaland  metf  kon- 
úngi;  höfðu  peir  oríJit  of  seinir  ok  sneru  J>eir,  G.  ^)  bezta 
vég  ok  beiusta,  JP.  ^)  konúngr  var  um  nóttina  i  bygíS  peirri 
er  Leirheimsskógr  heitir.  £n  um  morguninn  fór  hann  út  til 
Oslóar,  ok  átti  par  stefnu  yHS  sveitarhöfðingja,  ok  sagði  svá, 
b.  B,  F.  4)  hafa,  JP.  ^)  ef  Jeir  hafa  stefnt  á  HeiíSmörk  eör 
^aðan  austr,  en  ef  peir  ^hafa  eigi  komit  á  Haiíaland,^  þá  skuht 
pér  snúa  vestr  á  Ásaskóg  móti  peim,  ok  út  eptir  Hatfalandiy 
h,  B,  F.  6)  (vií)  annán  I>riöjúng,  h.  F,  G,  II  ^)  i 
Hakadal,  dk  it  bcinst^  upp  á,  F,  G;  i  Hattadal  ok  svá. 
wpp  á,    H.       8)  sveitarhöföingjar,    b,  F,  G.       ^)  Erlingr,  G. 

.  ^°)  hljóöhom,  G.  »')  Klemet,  F.  *^)  sem  skjótast,  b.  F,  Ú. 
'^)  h.  F,   G;    V.  11,  A.       ^^)  6.  Fj  frá  njósnarmönnum,.  G. 

'  *')  Sýslumenn  J^eir  er  fyrstir  fóru,  H.     *^)  v.  G. 
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ok  |>y£  snQru  peír  yestr  um  Xsaskóg',  ok  fengu 
harðan  veg^,  ok  lágu  uti  um  nóttina^  oker  J>eir 
komu  af  skóginum,  sneru  sýstumenn  uppá  ðeíð- 
mörk,  en  lögmenn  ok  Gunnbjörn  fóru  hit  beiíista 
út  eptir  koaúngi.     þá  er  konúngr  kom  á  Haða- 
land^,  komu  |>ar  njósnir  í  móti  honum,  ok  sðgðu 
at  Ribbúngar  höfðu   [farit  af  Vestfold''"  upp  á 
Hríngaríki,  en  síðan  vissu  peir  eigi,  hvert  peir 
höfóu  snóit^.     [Ok  er  konúngr^  kom"  á  Haða- 
land,  spurði  hann^  at  Ribbúngar   höfðu  ekki^ 
upp  [snúit  um'^^j   sneri  konúngr  pá  aptr  ok  út 
eptir  by gðinní  5  konúngr  var  um  nóttina  |)ar  sem 
Grattagref"  heitir,  hann  sendi  Ögmund  Qlmoðs- 
son  út  i  bygðiná  á  njósn  við  hinn  XII  mann, 
ok  höföu  góða  hesta.    Um  kveldit  er  ínatr  bjóst, 
'sagði  sá  er  viö  Ijóran  sat  ok  vörð  hélt,  at  njósn- 
^rmenn  hleyptu  aptr   í   garðinn,    ok  sögðu   at 
ófriðr  varj  þeir  er  íyrstir  Ijópu  til  vápna  höfðu 
í  lás  leypt  hurðunni,  ok  var  pví  sein  útgángan; 
snjór  var  mikiU,  ok  bað  konúngr  menu  snúa  á 
hæð  nokkura**,    ok  troða  sér  gadd,    par  til  er 
sveitír  kvæmi  til  hans,  pær  er  umhverfis  voru  í 
bygöínni.      J)á  kom  Ogmundr   til  konúngs  ok 

sagðist  mætt  hafa  Ribbúngum,  er  |>eir  fóru  utan, 

— — ^ 

*)  Ásuskóg,  G.  *)  þviat  skógrinn  var  eigi  brotinn,  6.  JP; 
eigi  vel  ruddr,  B.  3)  ^t  i.Hakadál,  B,  F,  G;  Hatadal,  //. 
-*)  frá  [  snúit,  G*  ^)  konungr  lét  segja  ölluui  sveitarhöfð- 
ingjum,  at  þeir  vœri  biinir  i  óttu,  ok  svá  var.  Konúngriua 
kom  snimma  í  Uppdal,  6.  F.  ^)  hann,  F.  ^)  frá  [  konúngr 
kom-snimma,  G.  ^)  J»á,  b*  6;  frá  [  i  Hakadal,  komu  njósn- 
ár  hans  á  móti^  ok  «ög«u  honum,  F,  G.  ^)  h,'F^  G,  U. 
»o)  farit,  F;  hj^  farit,  O5  snáit  á'kingariki,  B.  »*)  Gratta* 
bcrg,  G;  Brattagröf,  B;  v.  IL     »*)  erþar  var  hjájþeim,  b.Ú, 


121-22K.     SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAIU        365 

en  eígí  víssi  hann,  hversu  fjölmennlr  peír  voru. 
Konúngr  mælti  styggliga  til  njósnarmanna,  sagði 
at  peir  höfðú  fyrr  flýlt,  en  peir  purftu,  er  |>eir 
vissu  eigi  sönn  tíSindi  at  segja,  voru  |>á  [gervir 
aðrir  njósnarmenn  styrkari  með '  Ögmundi.  Hann 
mælti,  áðr  hann  skildi  við  konúng:  guð  láti  mik 
svá  aptr  koma,  at  ek  kenmi  einnhVern  Hibbúngy 
ella  kenni  peir  mik^- 

Ríbhúngar  fóru  af  Festfold^^ 
122»  J)á  er  Ribbúngar  fóru  af  Vestfold,  [fóru 
l^eir"^  á  Upplönd,  ok  komu  utaii  á  Hríngaríki, 
ok  stefndu  svá^  í^móti  Birklbeinum,  en  hvár- 
igir  höfðu  njósn^  af  öðrura,  áír  en  pessir  njósn- 
armenn^  er  nú  var  frá  sagt.  <  Ribbúnga  njósn 
sueri  ok  aptr,  ok  sögðu  at  peir  höfÖu  sét  vápn- 
aía  menn,  en  eigi*  vissu  peii^,  hversu  margir 
voru.  [Sígurðr  var  á  b,æ  peim,  er  Suttángr^ 
heitir,  hafði  hann  pá  frétt,  at  Hákon  konúngr 
var  á  Haðalandi,  lét  hann***  pá  gera  orí  í  bygí- 
ina,  ok  lét  saman  kalla  lií  sitt;  J>eir  voru  á  haugi 
einum,  ok  höfSu  |>ar  illa  búí.     Hann,  geríi  V 

menn  á  njósn,  ]^á  er  kunnast  v^r,  ok  mættu  peir 

'        ■  .       .       .  ■  . — , — . 

*)  fengiiir  fleiri  menn,  G;  aírir  m.,  H,  *)  nema  bœíi 
ró;  h,  H.  ^)  b*F;  Frá  njósrium  Ribbánga,  Gj  Frá  Ögmundi 
Ulfssyniy  H/  *)  stefndu  þeir  it  beinsta,'F,  G.  '^)  it  beinsta, 
íi  G,  H.  ^)  sannar  njósnir,  F,  ^)  höfðu  farit,  b.  F.  *)  v, 
K  5)  Svintángr,  J/j  (Sótrángr,  F).  *o)  frá  [  Siguriír 
sendi  ^á  Erling  rúmstaf  á  njósn  vitf  VI  manií;  hann  reitf  upp 
i  byg)$ina  ok  spurtfi  at  Birkibeinar  voru  komnir  á  Haðaland  ' 
snjök  margir,  en  Erlingr  sneri  "þá  út  aptr  til  Sigurðar;  hann 
^Bx  á  bæ  þeim  er  Sótrángr  heitir ;  sskgti  hann  Kibbúngum  at 
Hákon  konúngr  var  á  Haðalandi:  ok  ]þvi  hefír  njösnin  svá 
djatfliga  farit  i  nött,  ot  hann  hefir  verit  nær.  Sigurtfr 
let,  F,  J». 


. » 
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Ögmundi  ok  hansfélðgum  á  bæ  feim  er  Jafn-^ 
akr*  heitir,  pat  var  í  öndverSa  dagan;  par  féllu 
allir  njósnarmenn  Ribbunga  við  kirkjugaríínn. 
Frd  Hákoni  konúngi  ok  Ögmundi^. 
123.  Hákon  konúngr  relð  í  óttu  af  bænum 
vi9  allt  liðit,  |>á  mætti  hann  Ögmundi^ ;  konúngr 
spyrr,  ef  hapn  vissi  nokkut  til  Ribbúnga  ^  hann 
[svarar^:  hér  bíír  njósn  Ribbunga  y^ar  [vi^ 
kirkjugarölnn^  j  konúngr  segir  hann  hafa  vel 
sýst.  Birkibelnar  hugSu  |>á  gott  til,  at  fundr 
*|)eirra  Ribbúnga  mundi  f>á  vería  brátt,  pvíat  f>eir 
vissu  glögt  til ,  hvar  |>eir  höfðu  yerit  um  nótt- 
ina,  ok  fóru  pá  ákafliga.  Ribbúngar  höfðu  farit^ 
um  nóttina  ok  snúit  ofan  til  vatslns  Thýri^,  ok 
voru  peir  í  brottu , '  er  konungr  kom  •  par  sem 
Í>eir  höföu  verlt.  Sneru  Birkibeinar  pá  eptir 
farveg  peirra,  ok  fóru  mikinn.  Ok  er  peír  komu 
at  vatninu,  fóru  Ribbungar  afísinum,  ok  stefndu 
vestr  á  dala.  Konúngr  reið  |>á  eptir  peim,  pvíat 
J>á  var  eigi  lángt  í  milll  peirra.  Snjór  var  mik- 
ill,  ok  svá  mjór*  farvegr,  at  eigi  máttu  meir  en 
II  ríða  jafn  fram^.  Ribbungar  J>eir  sem  seinstir 
voru  höfðu  bæði  kastat  klæðum  ok  vápnum  á 
isinn;  |>eim  vaf  kunnigt  uppá  dalina,  ok  sneru 
J>ángat  fyrst,  sem  mestar  voru  úfærSirnar  ofc 
^J>raungastir  vegir*®. 

»)  JárnmakTy  H.  *)  h,  H,  ^)  yax  hann  fá  vi(í  ann- 
an  mann,  &•'  B^  F,  ^)  sagfJi  at  þeir  hefóa^sét  njósnir 
peirra  yifí  kirkjugnrðinn ,  (ok  mnnu  þét  nú  skjótt  finua  þá, 
ef  ]>ér  riðit  mikitin;  vegrinn  lá  beint  um  gar<(inn,  b.  B)i 
ok  lágu  Kibbúngar  jþar  drepnir.  ögmundr  mælti  {>á  til  .kon- 
úngs,  F,  B,  5)  ná,  F.  ^)  stá«it,  F.  ^)  Týri,  F;  i  óttu,  6. 
n.      *)  mjár,  O.      9)  en  kaflaup  allt  hjá,  h.  G.      «o)  Ok  er 
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Um  fer&  Hákonar  konúngs ' . 

124.  Hákon  konúngr  stöðvaði  liSit,  er  hann 

kom  á^  vatsbotninn%  ok  var  rannsakat  liðit,  ok 

haffti  hann  eigi  meirr  en  CC  utan  sveina.  \Hann 

átti  tal    viö  menn  sína,  ok  löttu  flestir  at  fara 

lengra,  J)VÍat  reiðskjótar^  peirra  voru  mjök  förn- 

ir.       Konúngr  sneri    "þá    út   um  MóSheim   hit 

beínsta  til  Túnsbergs;  [báSu  menn  konung  láta^ 

bæta  X^t  skipum   sínum  J^eim^  er  brend  voru, 

ok  fara    síðan  norSr  í  land,   ok  taka   sér  |>ar^ 

styrk.      [Ok  er  konúngr  var  í  Túnsbergi,  komu 

bréf  norðau  frá  Skúla  jarii,   ok  váttuSa  pat,    at 

Skula  jarli®   pótti  eigi  haldit  öUum  elnkamálum 

vi8  slk,  er  konúngr  var'  eigl  í  Björgyi^  um  jólin, 

en***  hann  fór  norSan  eptlr  "því  sem  mælt  var  at 

konúngr  skyldi  gera  brúðlaup  sitt  eptir  jólin"; 

þeir  komu  á  brekku  no'kkura  háfa,  svá  at  þeir  máttu  sjá 
Birkibeina  á  isinum,  pá  gerðu  þcir  réti  sitt,  hvárt  þeir  sk;yidu 
uppá  Þelamörk,  eðr  upp  i  Haddingjadal,  ok  svá  upp  áValcires, 
ok  ^at  tóku  ]>eir  af ,  þviat  pá  þóttust  peir  meiga  snúa  norðr 
i  Sogn  til  sjáfar  ^ðr  austr  i  Eystridali)  peir  fóru  sem  mest 
máttu  |)eir,   b.  B,  F. 

»)  6.  H,     Frá  liöi  konúngs,  JF*;    Um' bréf  Skála  til  kon- 

úngs,  G.  ?)i,  B>P;at,íl,  G.  3)vatzb^kkanum,  Gr;  v^tzisiniim,//. 

*)  faraskjótar,    G.       5)  jréif  þá  enn  li«  til  hans,  fýstu  Upp- 

lendingar  at  hanu   skyldi  fara  iippá   Heit^mörk  ok  gæta  "^ess 

rtyrkjl   er  þar   var,    þviat  Heinir  höfðu  svá  drengiliga  saman 

haldit  at  Kibbángarkomu  J)ar  aldrei  sinum  metum  vi«.    Sum- 

ir  fýstu  at  konángr  færi  út  i  Vikina  ok  réði  þar  til  skipa,  en 

(eir   er   konúngi  höfðu   norðan  fylgt,    báðu  hann  fara  út  til 

Tánsbergs  ok,  B,  F^      ^)  upp  skip  Jiau,  H.      '')  skipa,  b.  F. 

*)  frá   [  f  á   komu   ok  menn  or  Túnsbergi  ,er  sögöu  at  bréf 

"væri  komin  nortSan  fré  Skúla  jarli ,   ok  J>vi  sneri  konúngr  út 

pángat.     Bréf  jarls  váttu&u  svá,  pau  er  hann  sendi  norðan  tií 

koniings,  at  honum,  F,  G,  B.     ^)  sat,  F,     ^o)  í.  P.     »»)  á 

fcftk  jólum,  H. 
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^at  lét  ok  )arl  fylgja,  at  hann  niundi  bíða  kon- 
úngsins  til  páska;  en  ef  hann  kvæmi  eigi  ^á, 
pótti  honum  eigi  haldinn  trúnaðr  yið  sik,  mundi 
hann  |>á  ok  gera  sem  honúm  líkaði^  hvárt  hann 
héldi  nokkurn  trúnað  i  móti  eðr  öngan.  AUir 
konúngs  vinir  báðu  hann  halda  af  sinni  hendi 
allt'.  Islög  voru  svá  mikil  í  Víkinni,  at  engi 
maiv  mundi  slik,  ók  |>ótt  menn  gengi  á  hinn 
hæ^tu  fjöll ,  sá  pelr  hvergi  til  vaka ,  en  skip  sá 
peir  mörg  frosin  i  isum ,  bæði  kugga  ok  önnúr 
skip^^  mörg  skip  hurfu  um  várit  svá  at  ekki 
spurðist  til. 

Frd  Gauta  prestV. 
125.  Hákori  konúngr  sendi  Gauta  prest  austr 
í  Vettahéraá,  [at  taka  leiðángr  sinn'*',  ok  reið  hann 
austr  yfir  Foldina  it'beinsta^;  ok  innan  [fárra 
nátta^  kom  hann  aptr  riSandi  með  prjú  hundrut 
hesta,  ok  var  pat  VII  nóttu'm  [eptir  miíja^  föstui 
ok  voru  |>á '  enn  öruggir  isar  um  alla  Foldina. 
Konúngr  lét  ráía  til  at  bæta  skip  |)au  er  brend 
voru*}  pat  skip  er  Uxi  hét,  stóð  i  pvi  uppsáti, 
er  næst^  er  undir  berginu  vií  Danaklefina***, 
fat'höfííu  Birkibeinar  varií  svá  at  eigi  varbrent, 
ok  svá  vel"  er  [su  uppsát  komin",  at  J>at  skip 

fær  v^l  varit  eldi  af  bergínu. 

,  I ' ■  ■    —  ..1 

>)  ök  J)vi  af  lattist  fertf  hans  á  land  upp,  h,  F.  *yok 
gengu  menn  áf  ákipum  suðr  i  Vikinni,  ok  voru  á  leiðinni  tvð 
dœjg[r  eðr  hálft  annat,  ok  vissu  ekki  til  vaka  út  frá'skipum 
8inum,  h.  F,  H.  ^)  6.  H.  ^)  eptir  hestum,  H.  ')  meS 
boiíunum,  h,  F.<  ^)  v.  F.  ^)  at  mitíri,  H.  ^)  SœttaspiUinn 
ok  fleiri  þau  er  bœtandivoru,  6.  F.  ^)  nor8as;fc,  F.  »^)  Dan- 
akleifína,  F;  v,  G,n.    '*)  h.  F.     xi)  ^vi  uppsáti  komit^  B. 
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Frá  R£bbúngum\ 

1^6.  I>á  er  Sigurðr  Ribbúngr  hafði  spurt,  at 

konúngr  haíði  sezt  á  Berginu,  stefndi  hann  til 

sSn  öllu  liði  sinuy  en  bændr  á  Heiðmörk  lágu  i 

samnaði^  ok  gættu  sin  yeP^  en  Ribbúngar  sátu 

pess  meir  um.    £n  eptir  |>at  er  Hákon  konungr 

hafði  elta  Ríbbúnga  af  Hringaríki,  var  pat  nokk- 

ura  hrið  at  ekki  spurðlst  til  l^eirra,  ok  'þyi  slitu 

bændr  samnaðinn,  ok  höfðu  |>ó  vörðu  um  bygðir 

sinar. '  Svá  er  sagt  at  þeir  voru  uokkurir  menn^y 

at  svá  voru  [útrúir  bóndum ,  ok  litlir  vinir*  kon^ 

úngs'^,  at  |>eir  sendu  orð  Ribbúngum  leyniliga, 

ok  fóru  pelr  pá  af  Raumariki  með  öllum  her 

sinum^  ok  ^omu  uppá  Heiðmörk  í  bygð  |>á  er 

.Skaun  heitir,  [eptir  miðja  nátt^;  en  sú  bygð  var 

[skiput  af^  kirkjum  ok  bæjum  góðum.  £n  jafn- 

skjótt  sem  varðmenn  urð'u  varir  við>  |>á  hringðu 

peir  herklukkunni'^    at  höfuðkirkjunni  á  staðin- 

um^  j   en  fyri  J>vi  at  Ribbúngar  voru  komnir  i 

miðja  bygðina,  |>á  var  illt  at  samna  liðinU)  |>viat 

peir  drápu  hvern,   er  til  vildi  hlaupa  samnaðar- 

ins;  peir  brendu  ok  II  bæi  mikla^>  par  b)ögga 

II  konúngsmenn,  |>eir  er  mest  réðu  með  bónd- 

mxu     Sem  bændr  sá  brennuna,  pá  sneru  pángat 

til  sumir,   en  sumir^*'  til  samnaðarinsj  en  Ribb<^^ 

úngar  riðu  um  bygðina,   ok  drápu  hvern  mana 

er  |>eir  fengu.    £n  |>ar  seqi  sýslumenn  voru,  ok 

• 'C _  * 

i)  h.  B.-  .  a)  ok  drengilig*,  ».  F.  ^)  é.  Hei«mörk, 
&.  F.  ^)  Cagnaiíar-lausir  sér  ok  konúngi  sinum,  G.  ^)  v, 
P,  ^)  fjöUkiput,  B,  '')  várttklukknnni ,  H,  «)  Stóngum 
(Stðngum)  Fy  B\  Staunguiri,  tf,  //.  ^)  Kástaði  ok  Hveríni) 
h.  F\  Óttástaði  ok  Hervinn,  li.  ^^)  h.  hin, 
9.  Biirxti.  A  a 
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helzt  var  nokkurr  samnaírinn,  ]þá  ri8u  ]þeir 
]þángat,  sem  |>eir  sá  flesta  Ribbunga  fyri;  en  sá 
maðr  bar  merki  bóhda ,  er  Jón .  sandhafri '  hét, 
vaskr  maðr,  hann  reið  svá  ákafliga  at  hann  féll, 
áðr  llðit  kæmi  saman,  ok  fleiri  menn  við  honunu 
En  er  bændr  sá  fall  sinna  manna,  [pá  snúa  'þeh 
undan,  ok  leitaði  hverr^  sér.  Ribbúngar  ráktt 
flóttann  ok  drápu  sem  flest  máttu  peir,  en  ^egar 
sýslumenn  komu  lengra  norÖr  í  bygöina,  J^á 
skáru  peir  uppherör  á  nýja  leikj  en  'þk  fór  sem 
mælt  er:  íllt  er  flýanda  at  hæpta'.  Nokkurum 
II  sinnum  eða  III  komu  bændr  i  samnatíinn,  en 
pegar  peir  [sá  samnaðinn  eða*  fjölmenni  Ribb« 
únga,  pá  lættu*  ]þeir  undan;  RibbtSngar  voru  pví 
djarfari,  seip  |>eir  sá  at  bændr  voru  hræddari. 
En-eptir  petta  leituðu-Birkíbeinar  fyri  sér^,  ea 
íallyarír  biskup  fór  |)á  til  Ribbónga,  ok  tók'' 
grið  til  handa  |>eim  bóndum  y  en  konúngs  menn 
fóru  vestr  yfir  fjallit^,  ok  út  um  J)Otn  bk  til 
Tunsbergs.  ívarr  af  Skéð^uhofi  ok  þorgeir  bisk* 
upsmaSr  sögíu  konúngi  [{>au  tíðindi,  sem  gjörzt 
höfðu^}  [konúngi  líka«i  stórllla'^  þeir  bá«u 
konúnginn  fara  uppá  Heiðmörk  at  Ribbungum^ 
en  pá  var  enn  sem  fyrr,  at  [hiniy  sðmu  aflöttu" 
fyri  konúngi,  ok  báðu'*  hann  norír  fara  eptir 
einkamálum  |>eirra  jarls. 

**)  landhafr,  F,  B,  *)  leituðu  þeir  undan  ok  sá  hverr  fyri,  JF^. 
3)  hepta,  hin.  *)  v.  F.  ^)  léttu,  F.  «)  Ríbbúngar  lögíu  nd 
undir  sik  alla  bygtfina,  G^  stukku  Birkibeinar  {»á  i^brott,  IIÍ 
f)  h.  F,  G,  H.  8)  vatnit,  F.  ')  J^essortiöindi,  O.  »^)  ok 
póttu  honum  nllhörtt,  G..  «»)'tÖldu,  F.  «*)  frá  [  alH  ráöit 
ba«,  G. 
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Frá  Ribbúngum*. 

127.  Rlbbungar  tókii  fé  peirra  manna  er  fallít 
höfSu,  en.lögðn  stór  gjöld  á  bændr,  ok  sættust 
xneð  pví.  Ribbúngar  sneru  pá  í  Víkina,  ok  fóru 
myök  djarfliga;  nokkurar  sveitir  fóru  svá  nær 
bænum  at  eigi  var^  [lengra  til^  (en)  röst^.  Sem 
kpnúngr  spurði  petta,  Lá  nefndi  hann  IX  sveitir 
(or)  bænum  at  fara  at  nibbungum,  ok  fóru  peir 
ok  voru  pessír  formenn  fyri  J>e:m:  Gunnbjörn, 
Haraldr  stángarfylja,  Ivarr  af  Skeíjuhofí,  [Guth- 
ormr  Erlíngsson,  Isakr  í  Bæ^.  þeir  fundu*^ 
Ribbúnga  i  Oslóar  héraði  á  bæ  |>eim,  er  Ang- 
læysa^  heitir;  par  varJS  bardagi,  ok  fengu  Birki- 
beinar^  s\gr*y  en  |>ar  fell  Nicholás  Hreiðars' bróð- 
ir,  inn  mesti  maðr  af  Ribbungum,  ok  tíutigír'® 
manna  meö  honumj  [eptlí:  |)etta  porðu  Ribb- 
ðngar  eigi  at  fara  svá^'  nær^^  bænum  í  Túnsbergi 
[sem  áðr'^ 

BruUaup  Hdkonar  konúngs'\ 

128^  |)órsda^nn  eptir  í  páskaviku  lét  kpn- 
úngr  setja  skip  sín  um  pvert  nesit  fyri  utan 
Skeljastein,  ok  siðan  í  Huitdsund^^,  ok  var  |>ar 
]þá  enn^  öruggr  íss,  en  hafísar'  voru  leystir  |>á  ok 
Öll  sund  fyri  utan*  £n  eptir  páskaviku  sigldi 
Hákon  konóngr  norðr  til  Öjörgynjar,  ok  var  VI^** 
nætr  á.  leiðinni.     Jarl   var   i  Björgyn  fyri,   ok 

»)  b.  G.  a)  b.  H.  3)  frá ,  G,  *)  frá  [  njeir  en  röst 
milli,  F.  ')  V.  O.  ^)  nily  b.  A  (rángt,  nema  G,  etfr  th'ibf, 
vanti).  7)  Agnleysa,  B,  O.  «)  þ,  F,  Bj  Ribbiingar,  A;  ».  G, 
H.  9)  Rei«ar8,  fl.  to)  X  tigir,  B;  LXXXXX,  F;  IX  tigir, 
0,  fl.  »»)  b.  F.  »a)  /rá  [  fóru  Ribbángar  eptir  J^at  fírr,  G. 
>3)  V.  G.  »*)  6.  fl,  Gj  til  frd  Margrétar  Skúladóttur,  6.  G. 
^5)  Hnndíund,  fl.     »«)  V,  G,  fl* 

Aa  2 
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fagnaíi  vel  konúnginum;  var  ^á  ráðit  tll  bru8- 
laupsgjörðar  Hákoríar  konungs  ok  jungfru  Mar- 
grétar,  ok  var  boðit  lendum  mönnum  ok  hpnd- 
um  hínum  beztum  um  öU  Gulaf)íngslög ,  par 
komu  ok  margir  lærðlr  menn.  Brúölaup  var  um 
trinitatis*  dag,  ok  stó8  V  nætr  meí  sæmiHgri* 
veizlu  sem  til  var  ætlat.  Konúngr  veitti  í  jóla- 
höUinni  öUum  karlmönnum,  en  drotníngín  var* 
í  sumarhölHnni/ ok  konurmeí  henni,  en  felaustra- 
menn  voru  allir  sér  í  stofu  einni,  ok  yoru  V 
ábótar  fyri  pelrri  sveit'*'. 

Frd  var&mörmum  Hákonarkonúngs^ . 
.  129-  Fyrí  brúíilaupit  sendi  konúngr  LXXX 
manna  uppá  Valdres,  okyrbru  pessir  formenn: 
Alfr  standæykr^,  Gunnarr  sátnr"^,  [Klæmæt  lángi*. 
J)etta  var  fyri  pá  sök  gert ,  át  peir  skyldu  halda 
vör^í  meðan  brúSlaupit  væri,  at  Ribbútigar  geröí 
ekki  hark.  En  er  |)eir  komú  á  Valldres,  pá 
voru  par  fyri  nokkurar  sveitar  Ribbúnga,  ok 
fóru  Birkibeinar^*  pegar  at  ]^eim,  ok.böríust  vií 
páj  [par  féllu  margirRibbúngar'*'  ok  Ilformenn 
peirra,  hét  annar  Ulfr  skygnlr".  Eptir  petta 
sneru  Birkibeitiar  í  Guíbrandsdala,  urðu  pa  enn 
árásir  meí  peim  ok  Ribbúngum,  dk  höfðu  Birkí-^ 
belríar  optast  betr ,    eh  pó  létu'*  peir*^  formaan 

sinn  er  Gunnar  sámr^hét. 

— — 

*)  I>rennlngarmessu,  J?,  Jp,  G.  *)  béztu,  H,  3)  uppi^ 
'6.  F,  G,  ^)  ok  margir  voru  ]>ar  aðrir  gótfir  kennimenn,  6* 
H.  ')  h,  lís  Frá  sen4imönnum  k. ,  G.  ^)  standreikr,  fi; 
fitandveikr,  F,  fíi  sandveykr,  G.  ^j  sám,  H.  *)  «.  C 
^)  þannig  P;  þeir,  Gj  Ribbún^ar,  A.  ^^)  ok  drápu  af  þ^im 
vel  XXX  manna,  G.  n)  en  annarr  Þórir  pæla$  höfðu'þeir 
vcrit  inir  mestu  iUvirkjar  i  ránum,  b,  G*  »*)  þ.  B,  G,  {riUA 
lœito  i  A)\  mistu,.^JP.      »3j  einn,  h,  B, 


130  K.         SAGA  HAK0]>ÍAR  HAÍCONARSONAR.  ^        873 

r 

Et  Jón  stdl  fanh  kónúng  * . 
130.  Hákon  konúngr  ok  Skúli  jarl  yoru 
lengl  um  sumarit  í  Björgyn,  J)á  lét  kontíngr  -gera 
út  leiSángr  um  öll  Gúlapíngslög,  bæ&i  at  liÖi  ok 
YÍstum,  síSan  bjóst  hann  aqstr  í  Vík^  ok  hafóí 
XXX^  skípa,  en  SkúH  jarl  sneri  norðr  tiKþránd'- 
heims.  Svá  var  ráé  fyri  gert,  at  )arl  skyldi,  f^eg- 
ar  hann  kæmi  norSr ,  fara  á  land  upp  ok  fínna 
konúng  upp  vií  Mjörs ;  en  sá  f^eirra ,  sem  fyrr 
komi,  skyldi  ráða  til  skipagerðar.  þá  er  Hákon 
konúngr  sigldi  fyri  Jaíar,  ^om  par  búza  ein  af 
£ng]andi,er  á  var  Jón  stál  j  hann  hafÖi  farit  til  vaku"*" 
til  híns^  helgaThómas^  erkibiskups;  ^ir  sigldu 
nær  tonungsskipinu ;.  konúngr  spuréi  eptir  erki- 
bísknpi,  en  J>eir  sögSu  hann  í  Englandi,  ok  bú- 
inn  til  Noreg&jiconúngr  spurði  hverr  erkibiskup 
værij  Jón  svarar:  sá.er  pér  vilit^,  Pétr-á  Húsa- 
stoSum;  konúngr  pakkaái  J>at  guSi.  Um  kveldit 
er  konungr  kom  til  hafnar,  gerSi  hann  bréf  í 
móti  erkibiskupi,  hvar  senfi  kœmi  at,  at  hann 
skyldi  guái  velkominn  ok  svá  honum.  þá  er 
konúngr  sigldi  inn  fyri  LíSandisnes,  kom  J>ar 
ímóti  honum  Friðrekr  slafsi®,  ok  sagíi  honum 
at  Ribbungar  væru  par  víía  í  bygöum,  ok  gerði 
mart  íllt  bæði  konúngi  ok  bændum.  Koriúngr- 
inn  véik  pá  inn'til  sunda,  ok  gerði  lettiskip  inní 
Mi^nadaP  at  Ribbungum^^j  eo  er  konúngr  sótti 

*)  b,  H^  FrA  koniingi  ok  erkibiskapi,  G,  *)  eptir  Olafs- 
vöku,  h.  g!  3)  L,  F,  Giþrjátigi  ok  fiiiiiii,  B;  hálfan  XL, 
11  ^)  vauku,  G;  vöku,  B,  F.  ^)  b.  B.  ^)  Tumas,  G, 
^)  kurut,  Gi  herra,  b.  F,  G\  herral  herra,  6.  H.  ^)  þ.  F; 
ík^lfsi,  {hér)  A.  ^)  Varmadal,  F^  Murnadal,  B.  «o)  ^pr  drápu 
nokkura  xnenn  af  {>eim ;  siðan  fóru  {>eir  avstr  lengra,  ok 
fengu  hér  ok  hvar  tnenn.  af  Ribbiingnm,  ö.  F. 
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inn  1  Vlkina,  var  hónum  sagt  at  RibbúYigar  vora 
austr  á  Næisjum'  ok  í  Skíðunni;  pá  gerðí  si 
maðr  brú^laup  sitt,  er  Grímarr  svángi  hét;  en 
er  konúngr  spuiði  pat,  |>á  steig  hann  í  skútu^, 
ok  fór  at  Ribftúngum,  en  |>eir  fengu  njósn,  ok 
fóri;  or  bænum  um  nóttina;  en  konúngr  kom  í 
dagan^  ok  er  hatín  mlsti  peirra^'pá  sneri  (hann) 
út  eptir  firíi,  ok  sigldi  irin  í  Víkina,  ok  austr 
eptir  Grindhólma  sundum  ok  þaðan  inn  til  Osfó- 
ar*  Krossmessuaptan  kom  hann  inn  til  Nes- 
odda  viö  [XVIskipum%  f^ar  skipti  hann  liðinu; 
réru  VII'^  skútur  inn  undir  þrælaberg,  ok  var  par 
fyri  Ivarr  a£  SKeíSjuhofi;  peir  gengu  upp  ok 
lág\}  um  nóttina  í  Elvinaregg^;  en  i  dagann  um 
mprgininn  réri  konúngrinn  irin  til  bæjarins.  Ribb- 
úngar  v(^ru  1  bænum^  ok  [hljópu  upp,  þegar 
peír  urðu  varir  við,  at  skúturnar  réru  at  bryggj-  \ 
um^;  I>eir  stefndu  upp  or  bænum;  Ivarr  kom  ' 
par  é  móti  peim,  hljópu  Ribbúngar  ]þá  J>egar 
upp  aptr  í  bæinn^  pá  var  konungr  kominn  uppá 
bryggí^mar,  ok  sótti  |>á  pegar  upp  í  bæinn;  víHr 
J)á  lítil  móttakan.  Ribbúngar  féllu  par  meirr'' 
en  XX  menn,  en  allir  aðrir  komust  í  kirkjur; 
gaf  konúhgr  peim  grið  um  morgininn;  svá  segir 
Sturlíi®: 

Ríkr  gaf  hlenna  hhæykir 

her  prungat^  Ribbúngum 

[ógnar  skýs'"  í  Oslu 

»)  Nesjum,  hin.  *)  skip,  F.  3)  XIII  •kútíim,  B,  F. 
^)  Xn,  B.  ')  Elvinareing,  B;  Elvimaregg,  H^  ^)  tókuupp 
or  bœnum,  er  þeir  kendu  merkit,  G.  ^  betr,  F.  ^)  1  Há- 
konarflokki,  b.  B;  i  Hákonarkvitfuy  F.  ^)  herþrúngit^  F,  Of 
fí.     *°)  ysi  gertfist^  B. 
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'    el^t  kveld'  megm-sveituin^. 
{>egar  um  kveldit  fór  Uákon  konúngr  or  bæn- 
liqi  til  Túnsbergs  hit  bein^ta. 

Her  kemr  Petr  erkibiskup  i  land^. 
131»  þá  er  Fétr  erkibiskup  koQi  í  land,  sendt 
hann  bréf  til  konungsins,  J>au  er  pavinn  hafíii 
rit^ð  við  honum ,  at  konúngr  væri  vln  erkibisk- 
ups}  baí  ok  erkibiskup  konúng  vlnáttu  í  sinum 
bréfum,  hét  honum  í  xnóti  sinni  [vináttu  viS'* 
trúleik,  I  penna  tíma  komu  til  konúnga  bréf 
frá  Skúla  jarli  ok  kórsbræÖrum  or  NiÖarósi^  ok 
$eg)a  peir  svá^,  at  Pétr  svikarlnn  væri  kominn 
í  land  ok.  hefíi  keypt  erkiblskups  nafn  með  fé 
hins  heiiaga  Olafs  konúngs,  ok  báðu  konúng 
t^a  hann  sem  annan  svikara  hellagrat  kirkju« 
|>e6sL  sömu  bréf  sendi  konúngr  til  erkibiskupsy 
ok  l^r  með  sín  bréf  j  hann  bauð  erkibiskupi  at 
fara^  til  sin  eðr  bíða  sín  í  konúngs  garði ;  bau$ 
konúngr  [sjálían  sik"^^  at  fylgja  honum  norSr  til 
8taSar«  þá  er  konungr  kom  nqrðr  til  Túns^ 
bergs^  komu.  til  hans  stoV  skip,    pau  er  hann 

haföl  af  gengit ,  var  par  á  drottníng  ok  konúngs 

— — — -     -  ^  - 

')  slagy  JS.     ^)  mildum  kom  hariía  höldum 

hervigt  á  glapstigu 

kendu  lángt  1  landi 

lauf  vikingar  rikis,  k*  F; 

(mildr  kom  heimskum  höldum 

hervigs  á  glapstigu, 

kendi  lángs  i  ^andi, 

lauf  vikfnga  rikis,  B). 
^yi.  H;  Frá  Pfetri  biskupi,  Fj   Pétr  biskup  kom  i  land,   G. 
^)  vingan  me«  fðstum,  F.     ^)  i  sinum  bréfuln,  6.  K  ^>  austr, 
h.  F,  0,  a,     7)  8)ál&  8ik  ti]^.F. 
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TQÓðir',  b]óst  hann  pá  sem  skjótast  inn  tíl  Osl- 
óar^.  |)á  koái  prestr  einn  danskr  til  konúngs 
frá  Sigurði  Ribbúngi  meö  bréfum,  hann  bau^ 
konúngi  bardaga-stefnu^  við  vatn  pat,  er  Draufii''' 
heitirj  en  mönnum  pótti  konúngr  eigi  þángat 
mega  fara  með  stórskipum,  fyri  straumum.  }>i 
sagiii  prestr:  bauð  hann  yðr  ok  |>ann  kost^  at 
J>ér  skyldut  fára  inn  til^  Oslóar,  ok  gáhga  norSt 
á  Leiru^,^  ok  mun  hann  par  koma,  at  berjast  við 
yðr,  |>á  fara  allir  jamnlángt  til.  Konúngrinn 
játaði  pessu  glaðliga ;  í>á  dró  prestr  mélít,  at  Ribbr 
úngum  |>ótti  ]afnt  at  könúngr  riði  til  Eiðs  upp, 
[en  'þeiT  kæmi  par  til  móts"^,  ok  beríist  peir  á 
Eiðsvelli-  Konúngr  svarar:  lengra  sækjum  vér 
|)á  til,  Birkibeinar,  er  farit  höfum  éðr  iiorðan  or 
Björgyn  á  skipum,  en  rí8a  síSan  VIII  rastir  dk 
móis  við  pá,  en  peir  ráða  eigi  lengra  en  III  vik- 
ur  [eptir  vötnum^ ;  en  ef  Sigurðr  viU  þar  finna 
oss^,  J)á  far  sem  skjótast,  prestr,  ok  seg'Riblb- 
úngum,  at  peir  skulu  sjá  mega  merki  Hákonar 
kpnúngs  á  Eiðsvelli ,  pegar  er  guð  gefr  tíma  tiL 
Eptir  |>etta  fóru  Birkibeinar  sem  skyndiligast  ina 
til  Oslu. 

Frá  ferdum  Skúla  pxrW. 
132.  Skúli  jarl  gerSi  sem  J>eir  konóngr  höfðtt 
rætt  með  sér,  at  haníi  fór  á  land  upp,  ok  við 
honum    [Gregoríus   Jónsson,     Páll   vágaskáliíi, 


,  ^)  þá  kon^u  ok  til  ha ns  lendir  menn  ok  sýslutnenii  or 
Vikinni,  6.  B,  F,  ,G.  *)  OsUi,  F,  //.  3)  hariístefnu,  B. 
^)  Drafn,  F;  Draumn,  G;  Drofu  (Dröfn),  H.  5)  ^.  jjj^ 
f)  Leir,  F,  ^)  ^,  jp.  í)  ^kammar  eptir  vatni,  B,  F^Q^ 
^)  heldr  en  l  öörum  stöíuniy,  ft.  F.  »o)  5.  G;  Er  SigvxJír 
Kibbúngr  kemr  til  jarls,  U;  Framfc^  Skdla  jarls,  G^ 
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Niöholás  son  hafis,  Pétr  í  Gizka*      ,Jarl  hafíí 
inikit  lið  ok  frítt^ ;  hann  hafðilátíð  slá  skipasaum 
margan,  ok  var  fluttr  í  klyfjum;  hann  JiafSi  ofc 
marga  smiðu^  yií  sér,  ok  fór  mjök  ákafliga,  ok 
kom  .  i  sunn^nverða  Guðbrahdsdala ;    pá    sendi 
hann  fyri  ser  [hálft  annat  hundrat^  manna;   var 
fyri  J>eim  Kolbeinn  ketturyggr  ok  lyarr  útvík; 
peir  komu  tíl  Hamars  at  miðjum  degi;  var  |>ar 
^á  Sigurðr  Ribbúngr  í  baði,  ok  komst  nauðug- 
liga  undan  á  skip  sitt;  |>ar  féllu  nokkurir  menn 
af  f>eim^  hann  reyri  pá  út  á  vatnit,  ok  kallar  á 
Birkibeina,  ok  spurði'  hverr  fyri  liði  pví  réíi  er 
norían  var  komit.     Ivarr  svaraði:  Skuli  jarl  er 
fyri  liÖi  Jví.     Ej^tir.  petta  reyri  Sigurðr  .tll  eyj- 
arinnar,  |>ar  sem  menn  hans  voru  fyrir,  ok  sendi 
ErHng  rumstaf  á  fund  jarls,   ok  var  hann  par 
vel  tekinn,  ok  síðan  fúndust  |)eir  SkúH  jarl  ok 
Stgurír  við  fá  menn,  ok  töluíust  vií  um  hríS. 
Sföan  tók  jarl  skip  biskups,  ok  öU  önnur  J>au  er 
hann  fekk ,  |>á  lét  hann  ok  rííSa'*^  V  skip ,  'þm 
ér  svá  stór  voru,   at  eigi  voru  slík  fyrr  ger  á 
Upplöndum,  ok  urðu  J>au  mjök  ger  af  hrapaði^. 
Frá  konúngi  ok  Birkibeinum^ . 
133.  |)á  er  Skúli  jarl  fór  or  Tújisbergi,  sendi 
hann  grámánk  ^ínn  vií  bréfum  til  Hákonar  kon- 
úngá,  ok  fann  hann  konúng  á  firöinum,  er  hann 
fór  inn  til  Oslóar,  ok  sagði  at  jarl  var  farinn  á 
laud  upp,  ok  bað  konunginn.  [hvata  til  móts  viS 
hann*^ ,   ok  sagði  at  jarl  mundi  ráð  fyri  gera  at 

»)  frá  [  mw^ÍT  Undir  menn,  Gr.  *)  skipsmiðu,  Ff 
V.  G.  3)  CG,  O;  G,  H.  ^)  (mdske  ritvilla),  reita,  Aýi. 
5)  skyndingi,  iff.    ^  6.  Q.     f)  skunda  til  sinni  fért,  G. 
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j^  skyldi  eígi  skip  skortaS      Nícholás  biskap 
var  í  Oslu,    ok  gerðl  orð  á  pv{,   at  hann  vildi 
leita  um  sættir  með  Ribbúngum  ok  Birkibeinum; 
pá  iundust  ok  ^au  bréf ,    er  konángi  pótti  eigi 
allr  trúnaðr  haidinn  af^biskupi  við  sik,  eptir  J>ví 
aem  honum  pótti  biskup  jáð  sér  hafa^  an  biskup 
bað  konúng  væ^a  ser  of  pessor^  mál.     Siðaa 
fór  konúngr  á  land  upp  ok  allir  lendir  tíienn  yi$ 
honum,    ok  allt  hit  léttasta  ^fólk ,    en  Hallvarðr 
bratti  [gætti  skipa  eptir  með  nokkurar  sveitir^y 
ok  lögðu  skipunum  út  i  Elgjaraels'*'.     Konúngr 
var   [hina   fyrstu^  nótt   [at   Gunnars^  á   Bergi 
[en  aðra^  at  Amunda  lögmanns  í  góðum'fagna^ 
Um  morgininn  fóru  Birkibeinar  upp   til  £iðS| 
komu  ]^á  njósnarmenn  á  móti  peim,  ok  sögðu  at 
Bibbúngar  mundu  vera  fyri  peiih  á  Eiðsvelli. 
Frá  Hákord  konúngi  ok  Sigur&i  Rihhúng^. 
134.   Hákon  konúngr  átti  tal  við  sína  menn 
h)á  brú  .einni ,  pk  sagði  at  Ribbúngar  ætlu^  at 
halda  við  hann  orrostu  um  daginn  ý  pví  fögnuðu 
ðllir  Birkibeinar,  at  sá  fundr  |>eirra  yrði  sem  fyrst} 
var  pá  farit  sem  ákaíligast.     Ok  er'  |>eir  komu 
upp  at  kirkju,    hleypti    allr   herinn  ofan  eptir 
brekkunni  til  árinnai^ ,  pviat  peir  hugðu  at  par 
mundi  her  Ribbúnga  fyri  vQra ,   eptir  pví  s&oh 
peir  höfðu  boðit  Hákoni  konúngi.      En  Ribb- 
4Íngar  héldu  |>enna  stefnustað,  sem  peir  höfðu 

>)  baif  |>ó  kotiúnginn  hafa  sum  (samn,  F)  m^  sér,  ef  til 
Jyrfti  at  taka,(hafa),  6.  B,  F,  »)  þessi,  F^G.  3)  ok'nokkr- 
ir  aifrir  sveitarhöfðíngjar  voru  eptir  at  gœta  skipanna ,  F, 
^)  Elgines,  F;  Elgjarnesi,  H;  þarvoru  á  konúngsskipi  dxottii' 
ing  ok  konúngs  möftir,  *,  F,  H.  5)  um,  JEÍ.  ^)  v.  0,  ÍL 
^  9.  á,  H.    ^)  b.  H.    Stefnuroí  Ribbúnga^  B. 
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aöra  kir  baldít,  svá  at  engl  |)eírra  var  par  kotn- 
mn  móti  Birkibeimim ;  pá  sneri  konúngr  upp* 
til  bæjarins,  ok  skipti  |>á  herinum  upp  í,  garða, 
en  hann  sjálfr  var  í  prestshúsum^.  Hann  sendt 
'þk  n)ósnarmenn  með  bóndum  upp  um  vatnit,  at 
seg}a  íarli,  at  konúngr  var  kominn,  ok  bað  hann 
senda  skip  móti  sér  sem  skjótligast.  Litlu  síðarr 
Ikomu  sendimenn  frá  jarli^  ok  sögðu  konúngi 
at  par  voru  með  peim  hirðmenn  Siguríar  Bibb- 

!  úngs,  Erlíngr  rómstafr  ok  Álfr  Styrsson,  ok 
Ttldu  hafa  gríð  af  Birkibeinum  tii  viðrtals. .  Kon*- 

.    ungr  lézt  ekki  eiga  vantalat  við  Ribbúnga,  [eo 

•  sendimenn"''  segja^  fetta  vera  ráð  jarls^  at  dyelja 
svá  stundina  fyri  Ribbiíngum  til  ráðagerðar,  J>víat 
skipin  voru  eigi  fyrri  búin,  en  eptir  IIII  daga 

•  liöna,  pá  mundí  [öU  á  flotí  ok  báin  at  öUu^. 
Konúngr  játaði  ]^á  at  sendimenn  Ribbúnga  skyldu 
koma  í  iri^V  tii  tals  við  hann.  J)eir  báru  upp 
eyrindi  sín  ok  sðgðu  at  Sigurðr  Ribbúngr  byði 
sættir^  ok  beiddi  skiptis  á  landi.  Konúngr  svarar 
8vá:  meira  kostaði  Sverri  konúng  föðurföÖur 
minn,  ok  fleiri  vásbúð  hafði  hann,  en  vér  höfum 
enn,  áÖr  hann  fengi  unnit  [Noreg  undir  sik^  aí 
sínilm  óvlnum,  6k  ieituðu  |>6  margír  á  hann 
síðan,  er  hann  fékk  einvaidít,  ok  iét  hantx  |>ó 
ekki  skipti  á  gánga  annat  en  hann  bað  guð  skipta 
eptir  |>ví  sem  hans  var  miskunn  tii;  nu  megut 
pér  ok  svá  segja  Sigurði  höfðíngja  yðrum,   at 

<)  aptr,    F«  ^)    um   nóttina,  i  gótiun^  fagnafti,   6.  H, 

3)  Nikuláí  kartr,  F,   fl;    Sigur«r  tartr,   JB.      ^)  jarls,  b.  G. 

^)  frá>[  Nikulíla  kva«,    F.  H.       «)  frá  [  öllum  flotaÖ ,  Qi 

^)  gritfnniy  Q^  H.  ^)  duvald  yfír  Noregi,  H^ 
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élcki  landaskiptí  mua  á  gánga  méS  oss,  annat  en 
guð  skipti  * ;  vitum  vér  ok  eígí ,  hvárt  Síguréf 
er  son  Erlíngs.steinveggs;  en  f>at  vitum  vér  tíl 
víss,  at  hann  er  eigi  son  Magnúss  konúngs,  ök 
J>3t  er  fals  eitt  er  hann  fór  með^.  |>á  báöu  Ríbb- 
tíngar  at  friSr  skyldí  standa  um  vetrinn,  ok  hefði 
Ribbúhgar  Upplönd  til  varnarj  konúngr  neítaði 
J>ví}  |>á  beiddust  peir  at  hafaHeiðmörk  okRauma- 
ríki  til  várs;  konungr  svarar:  ef  pér  sitið  ^rA 
friði%  pá  dragit  pér  at  yír  margan  pjóf  ok 
[vándan  dreng^,  sem  pér  erut  vanir;  mun  pá 
pýngra  at  hrinda  yðr  á  braut  en  nú.  Fóru  «epdi- 
menn  ]þá  [til  skips,  en  konungr  létségja  jarli 
viÖrtal  peirra,  ok  sagði  at  hann^  mátti  með  önga 
móti  lengr  dveljast  á  Eiísvelli  en  VIil  nætr,  en 
á  IX  degi  varí  hann  í  braut  at  fara;  var  sá  hinn 
næsti  eptir  allra  heilagra  messu. 

Frd  Skúla  jarli  ok  Ribbúngum^ . 
i.35.  J>á  sendi  jarl  Nicholás  Pálsson  til  kon- 
úngs,   sagði  dt  skipin  væribáin,    en  ekki«sagði 
hann  mönnum  sýnast"^   {>éttHg^;    [en   koí^úngr 

í)  vill,  G.  *)  sem  |>eim  er  kunnigt  sem  nú  sitja  hér 
hjá,  fér  Arn'björn  Jónsson,  ok  J>ér  Gunnbjörn ,  ok  þér  Simon 
kýr.  Ambjðm  hafði  |>ar  fátt  um,  en  Simon  kýr  sagfli  svá: 
]»at  er  éngum  manni  jamnkunnigt  sem  mér,  at  eigi  þjónutf" 
um  vér  þeim  ErUugi  sem  ek  sá  (vér  sáum,  H;  sat  F)  i  steÍD' 
▼egginum  i  Vissingsey  (F;  Visinsey,  G,  /1),  en  þó  J>ótti  mér 
}>essi  göðr,  með^n  ek  var  með  honum.  Eptir  þetta  skntust 
^eir  á  nokkurum  oröum  Simun  kýr  ok  Kibbúngar,  6.  B,  F,  G,  B* 
3)  i  vetr,  b.  F,  H;-til  várs,  G.  ^)  vœnxlismann,  G.  ^)  frá 
[  metf  Nikulási,  ok  sögpu  þeir  jarli  viðrœður  konúugs  ok  Kibb- 
úngn;  þeir  sögðu  jarli  atkonúngr,  F.  ^)  h.  H,  ^)  þau  mjök, 
h.  F.  8.)  Jarl  baiJ  konúng  senda  sér  li«  nokkut.  iConú»gr 
siendi  honum  átta  sveitir,  ok  þessa  fomiean,  lyar  af  Skeðju- 
hofí  ok  Saxa  blaöspjót,  íi,  F,  G. 
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bað  jarl  senda  sér  skip  nokkur,  pau'  sem  fær 
tæri.  Ok  er  Nicholás  kom  til  japls,  hafði  hann 
flotaö '  skípum ,  ok  Voru  |>au  svá  lek,  at  varla 
fékk^  ausit,  ok  meé  öngu  móti  herfær.  pí  höfSu 
Ribbúngar  farit  or  eyjunni  með  skipum  síaum 
bíngat  ok  píngat  í  ármynrii  eöa  fjörðu*5  ok-  er 
jarl  spuröi  ^at,  fójr  hann  norðr  á  Ríngisakr'^  á 
skipum  sínum,  ök  voru  par  sum^  "Pphöggin, 
en  )arl  sneri  norír  til  J>rándlieims  við  allan  her- 
inn ,  ok  komu  engar  orðsendíngar  til  konúngs 
af  háns  hendi  at  pví  sinnL 

\Frá  Hdkoni  konúngi  <>k  Ríbhúngum^. 

136.    Hákon  konúngr  beið  á  Eiösvelli  sera 

peír  jarl  höfðu  viS  mælztj   síSan  fór  hann  brott 

I  með  öllum  her  'sínum ,    ok   ætlaði  út  ^il  ^  skipa 

I  sinna.      Ok  er  hann  kom  á  Raumaríki,  var  hon* 

I  um  sagt  at  Ribbúngar   höfðu  farit  út  um  þotn 

I  með  skipum  sinum,  ok  svá  út  á  Haðaland,  ok 

œriuðu  at  draga  skip  sín  í  vötn^,á  Hríngaríkí. 

Nu  sneri  konúngr^  út  um  Hakadal,    ok  svá  á 

Haðaland,  en  mestr  luti  liðs  sneri  út  til  skipa, 

voru  peir  sumir  er  eigi  vissu  at  konúngr  heíði 

aptr  snúit,  en  sumir  höf ðu  eigi  [dreng  í  serk  ^  at 

fylgja  honum.     Konúngr  var  hina  fyrstu  nótt  £ 

Hakadal'^;   ]þá    var  konúngí   sagt,  at  pokkurar 

*)  frá  [  Kpnúngr  gerði  ok  menu  meö  Niknlási  til  )arl$^ 
ok  batt  hann  koma  til  sin  með  skipuni,  ok  sendi  honum  |>aa 
skip,  F.  a)  varö  flotaiS  e«r  upp,  F.  3)  hólma,  G.  ^)  Hring- 
iíakr,  6.  ^)  brend  en  snm,  6.  F,  G;  sum  brædd  e.  s.,  IL 
•)  h.  H.  7)  vatn  fat  cr  Tyri  (Thyri,  G,  H)  heitir,  F,  G,  H. 
'  *)  fer«  sinni  ok  fór,  b.  F.  '  ^)  sér,  5.  F\  frá  [  drehgskap,  /i. 
^°)  en  um  morguninn  at  mi^jum  degi  (um  daginn)  matabist 
,  Wúngr  á  Gttllyn ,  Ft,  Gistum,  flj  Gyilin,  li\)  J^t  er  á 
Haííalandi,  h,  É,  F,  'fl. 


/» 
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sveitir  af  Bibbúngum  drógu  par'  skip  sia  [of 
bjgð  ^ :  sendi  hann  |>á  lyár  nef  f yri  ok  lið  með ' 
honum,  en  konúngr  fór  seinna,  ok  kom  í  hjgi 
pá  er  Brandabý^  heitir,  komu  pá  menn  á  móti 
honum)  ok  segj^^  at  ívarr  var  eltr  á  skóginum^ 
Kjölveg,  ok  m^rgir  menn  drepnir  af  honum* 
Litlu  siðarr  kom  Xvarr  ok  sagðist  riðit^  hafá 
austr  á  skóginn  um  hríð:  [én  |>á  komu  margtr 
menn  af  Ribbúngum,  ok  bar  |>á  svá  skjótt  at  oss, 
at  vér  fengum^  varla  vápnum  fyrir  oss  koniit, 
pvíat  skógririti  var  pykkr,  ok  Jv£  næst  hijópu 
várir  menn  á  skóginn  ok  hulpu^  sér  með  því, 
en  ek  fékk  snúit  mínum  hesti  ok  nokkurir  mena 
meí  mér  ok  ri8u  vér  aptr  eptir  ^at'. 

Frá  Hákoni  konúngi^. 
137.  Hákon  kónúngr  hélt  liðinu  á  haugi  eÍQ" 
um  um  daginn,  ok'^  var  pá  eigi  meirr  eptir  liiis 
hans  af  XV  hundruðum"  en  CCC.  [Ok  svá  sem 
á  leið  dáginn,  komapeir  af  skóginum,  er  elfír  vorU| 
ok  J>ví  beið  konúngr  J>ar  um  daginn'*.  |)á  var 
honum  sagt,  at  Sigurðr  Bibbúngr  mundi  j^ar  koma 
með  her  sinn ,  ok  pá  hélt  konúngr  |>ar  saman 
liðinu  um  nóttina.     {>orbjörn  grómr'^  hirðmaiir 

: « ' — 

I)  her  saman  ök,  F.  ^)  út  um  byg«i|ia,  F.  3)  'Branda- 
l>yg»»  ^;  Brandabú,.B,  F.  ^)  skógum,  F.  5)  ,,.  F,  6)  jri 
[  ok  |>á  mœttu  Kibbúngar  honum,  ok  vissa  ek  eigi  hve  marg- 
ir  voru,  sagöi  hann,  ok  föru  þeir  samfleitt  en  vér  sundrslita, 
{>viat  oss  vartfi  eigi  at  svá  skjótt  muudi  at  bera  metf  oss,'  ok 
er  vér  fundtimst,  fengum  vér,  F.  '^)  hlifðu,  F.  *)  y*r,  F. 
5)  h.  H.  »o)  lét  ]þá  skora  litfit  pk,  b.  B^  F.  »>)  er  hbnum  ' 
fylgðu  4  laad  npp,  b.  F,  G,  H,  **)  frá  [  :  þeir  menn  koma 
Titf  um  daginn  er  flúit  höftiu  frá  Ivan'i  ok  sumir  j^eir  er  ^eic 
hugdu  fallna,  W    «3)  gormr,  flí 
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konúngs,  koni  nm  dagsetrsskeiíi ,  ok  nokkúrir 
menn  með  ,honum,  ok  voruallir'  flettír,  én 
sumir  særðir  af  Ríbbungum,  Um  morginínn 
[sendi  konúngr,  at  leita  Ribbunga,  en'*  Siguríir 
haföi  pá  snúit^  á  Haðaland  [met  öUu  liði  sínu; 
'  'þótú  konúngi  |>á  ekki  gera  at  rekast^  eptir  peim 
tii  yazins  upp,  |>ar  sem  hann  hafði  öngan  skipa- 
'   kost,  ok  [sneri  aptr  til  Oslóar  meí5  lið  sitt^. 

Andldt  Nichóláss  bískups. 

138.    Nicholás  biskup  var  ^á  mjök  sjúkr, 

;    Hann  gerði  orð  konúngi,  ok  bað  hann  koma  til 

I    sín;    konúngr  hafíi  pá^  fundit"^  bréf  nökkur  í 

\   ]|^essi  ferö,  |>au   er  honum  |)ótti  eigi*   trunaðr 

1    haldlnn  við  sik  af  biskupi,  ok  bár  |>at  á  hann> 

j    en  biskup  gekk  við,  ok  bað  konung  fyriJáta  sér; 

[hann  kvaðst  |>at  gjarna  vilja  gera  fyri  guðs  sak* 

ir^;    póttist  konúngr  |>á  skilja,  hvar  komit  var 

mætti  biskups,  ok  "því  dvaldist  konúngr  par,  tíl 

j^ess  er  [guí  kallaSi  hann  af  heíminum**".   Hákon 

konúngr  fylgði  líki  hans  tll  graftar,  ok  gerði  vel 

ok  sæmiliga*'  hans  ótferð,  sem.vera  átti,  pvíat 

Nicholás  biskup  var  hinn  mestl  ágætismaðr  ok 

stórræða  um  fram  [flesta  alla'*  í  Noregi;    hann 

*)  súmiry  JP,  *  *)  i  lýsing  gertii  konúngr  frá  sér  hálft 
Vannat,  b.  B)  hundrat  manna  me^  hettum  á  njósn  vUi  (til) 
Kibbúnga,  ok  komu  peir  aptr  at  mi6jum  degi,  ok  sögðu  at, 
B.  F.  3yút  aptr,  6.  F.  ^)  frá  [  ok  œtlaíi  upp  til  eyjar- 
innar  með  skipum  sinuín  ök  li9i,  F,  G,  H.  ^)  þvi  sneri  hann 
upp  aptr  á  Haðaland,  ok-var  (um  daginn,  b.  K)  meff  Bariía 
prófasti  (at  BáríJar  prófasts/F)  á  Grön  i  gó«ri  veizlu,  B,  F, 
B\  hvarf  hann  J>á  út  aptr,  G,  ^)  enn,  6.  H.  ^)  biskups,  6.  JP. 
*)  allr,  6.  F.  9)  ok  þvi  já«i  hann  honUm  bliiíliga,  Ú. 
*^)  biskup.andaíSist,  H.  >')  vir«uliga, 'F/  *«)  alla  lærtm 
*nenn,  F,  H.  ^ 
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yar  komlnn  af  hinum  beztmn'  œttum  í  Svíaveldi 
ok  Danmörk,  en  þó  vel  ættaðr  innan  lands,  en 
pótt  hann  væri  éigi  vin  Birkibeina,  pá  sagöi  fó 
Uákon  konungr  svá,  at  varla  haföi  slíkr  maðr 
sem  Nicholás^biskup  verit^  til\  v 

Hákon  konúngr  i  KonúngaheUu^í  , 
139»  Hákon  konúngr  fór  [or  Túnsbergi%  ok 
gaf  |>á  heimleyfi  Dagfinni  bónda  ok  Gauti  á 
Meli  ok  öðrum  mönnum  norðan  or  landi;  ea 
hann  bjóst  norðan  ok  austr  tii  Eifar^  .Drottning 
ok  konúngsmóðir  fóru  uppá  Bergit  ,  ok  hafði 
Gunnbjöm  forsjá  fyri,  meðan  konúngr  var  austr. 
Ok  er  konúngr  vár  i  Konúngahellu,.  komu  tii 
hans  ^skeli  lögmaðr  ok  frú^Kristín;  lögmaðr 
sagði  svá,  at  Eiríkr,  konúngr  ok  allir  Svíar^ 
höfðu  stórar  átölur^  um  ferð  {>á  er  konúngr* 
fór  á  Vermaland.  Konúngr  sagði  at  pat  var  lög- 
pianni  kunnigt,  hversu  opt  hann  hefði  beðit  Svía- 
konúng,  at  hann  skyldi  brott  reka  pá  þjófa  or 
sínú  ríki,  er  hversdagsliga^  ræntu  1  ríkj  Noregs 
konúngs.  Lögmaðr  kvaSét  pat  gerla  vita,  en 
sagðji  at  Svíákonúngr  var  mjök  bernskr,  en  [hafði 
ráígjafa  eigi  trygga*^  Lögmaír  var  í  boöi  koa- 
úngs,  ok  fóru  allir  lutir  meá  peim  sæmiliga".  þá 

voru  margir  Baglar'^  með  konúngi,  LoÍinnGunna- 

1 1 , .  - 

*)  stœstum,  F,  ^)h.F.  ^)  t).  Fj  veraldar  vits  ok  sœmif' 
ár,  h,  hin,  ^)  Frá  umræðu  konúngs  ok  lögmanns,  H;  Sitnon^ 
hfv  bar  vitni  Um  Erling  steinvegg,  G.  ^)  til  Tánsbergs>  & 
<)Gautar9  B.  '')  viö  Noregs  konúng,  F.  *)hann,  F.  *)  gtáltt 
ok,  6.  F,  '^)  hefír  þá  fá  ráðgjafa  er  hoiíum  eru  (ullkomliga 
trdir,  Fi  hefðu  jþeir  honum  verit  heilráðir,  (á  mundu  'þeit 
hreinsat  hafa  sitt  land  af  pessu  iUpjðisfólki,  hé  B,  F,  > ')  vis«  . 
gíarnliga  at  ]þvi  sinni,  F.     ^^)  fornir  B^lingar^  Fj  6,  & 
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son,  Símon  lcýr^  Hallvarðr  brattl.  Konungr  hafði 
|»at  tíl  skemtanar',  at  hann  gabbáði  pá  um  |>at, 
at  J>eir  hefSi  eigí  pjónat  réttum  konúngssjrni,  J)á 
er  J)eir  voru  með  Erlíngí  steínvegg.  Margir 
menn  áttu  lut  í  Jessu  gabbi^,  en  lögmaSr  lýddi 

,  til,  ok  nweiti  til  konúngs:  vilit  pér,  herra,  lofa 
oss  Gautum  at  eiga  lut  í  gabbi  yöru  Norðmanna. 
[Konúngr  játtaði  pvíí.  J)á  niælti  lögmaðr'^ :  eigi 
vilda  ek  úsatt  segja,  pat  er  ek  vissa,  en  J>at  er 
mér  eigi  kunnigt,  hvárt  Erlíngr  pessi  var  son 
Magnuss  könúngs,  er  Baglar  pjónuÖu,  en  ]^at 
vissa  ek  sannliga  {fyri  guði^,  at  eigi  varhann  sá 
Erlíngr,  er  sat  J  steinvegginum  með  oss  í  Vísins- 
ey;  en  svá  segjum  vér  at  sá  var  son  Magnuss 
konóngs,  ok  hygg  ek  af  pví,  at  pér  hafit^  rángt 
pjónat  [|)eim,  ók^  |)essi  hafi  gofít  sér  nafn  hans^, 
eji  |>ú  munt  petta  vlta,  Símpn  kýr^.  Símon  svar- 

'  ar:  pat  veit  ek  fyrl  guíi,  at  mér  er  pelta  kunn- 
igt,  |>víat  ek  sat  í  steinvegginum  vií  Erlíngí,  ok 
var  ekki  pefesi  Erlíngr  sáj  en  pví  pjónuÖu  vér 
J)eim'°,  at  vér  víldum  fá  einhvern  pann,  er  1 
móti  stæÖi  Birkibeinum.^  Konúngr  skírskotaíi 
]þá  fyji  peifn  er  hjá  voru,  at  Símon  gekk  við, 
meS  hverju  falsi  peir  höí8u  farit,  ok  pelr  aHIr, 
sem  síðan  pjónuíJu  aflcvæmi  pessa  Erlíngs. 

»)  gamans,  IP.  ^)  tali,  F.  3)  þvi  játaöu  allir,  íf^ /í. 
^)  eígi  ðliiptir  mik  miklu  um  gabb  yðart,  etta  (hvat)  1  Nor<^ 
egi  ferr  fram,  en,  &.  B,  JF.  ^)  v.  F.  «)  fi^ira,  6.  F.  ^)  frá 
[  at,  F.  *)  ok  viðrnefni,  6.  F.  ^)  þviat  þú  vart  innibvrgðr 
meH  (b}á)  honum.  Konúngr  mælti  ^á  tiFSimonar:  seg  nt\, 
Slmon,  þat  er  þú  véizt  sannast  fyri  guM  um  }>etta  mál,  6. 
B,  F,  H,  <?♦     »^)  fessum,  F, 

í).  BifiÐi.  6  h 


386  SAGA  HAKONAR  HAKONARSO^AIU         140  K. 

Hákon  konúngr  fór  tH  Bjöígynjar^ • 
140.    Hákpn  konungr  ok^  lögroaðr  skildust 
nieð  miklum  kærleíkuhi,   ok   gaf  hvárr  öðrum 

'  sœmiligar  gjafir.  þá  baúð  konúngr^  Knúti  frænda 
sínum  at  fara  við  sér  í  Noreg^  ok  hét  honum 
miklum  sæmðum  fyri  sakir  föður  hans  okfrænd- 
semi  peirra;  én  móðir  hans  réð,  er  hann  fór 
eigi*  Eptir  pat  fór  konúngr  norðr  til  Túnsbergs, 
ok  kom  |>ar  jóla  aptan,  ok  sat  um  jólin  á  Berg- 
ínu.  J)essi  var  hinn  IX  vetr  konúngsdóms  hans. 
Eptir  íólin  fór  konúngr  norðr  til  Björgynjar,  at 
afla  sér  liðs,  {>víat  Ribbúngar  styrktust  pá  míök 
í  'Víkinni  ok  á  Upplöndum.  Hann  setti  eptir  á 
Berginu  Gunnbjörn  ^með  C  manna.  Konúngr 
hélt  út  [hit  ytra^,  pvíat  öU  sund  voru  ísuð;  hann 
lá  Vni^  nætr  í  Hvaulum*^.  J)á  koip  Gunnbjöm 
til  hans,  oksagði,  at  menq  yildieigi  sitja  áBerg- 

.  inu,  peir  sem  hann  hafði  til  nefnt^  konúngr  fór 
J)á  apfr  hit  efra  til  bæjíarins,  ok  lagði  Jiar  við 
stóra  afarkosti,  ef  peir  gæíi  uþp  Bergit.  Síðan 
fór  hann  aptr  til  skipa  sinna.  ,  Sá  atburðr  varð 
í  Túnsbergt,  at  reisa  sky]di  tré  á  konúngsskipinu» 
ók  J>á  er  reíst  var  tréit,  tók  tréit  at  falla  fram 
[eptir  stokkinum^}  konúngr  stóð  undir,  er  tréit 
reið,  pk  tók  maðr  í  belti  honum,  ok  kipti;hon^ 
un^  út  at  borðinu  j  gerði  guð  par  tniklar  jarteikn- 
ir,  pviat  öngan  mann  sakaði,  en  marglr  ul:ðu 
undir,  en  |)at  volldi®  at  íss  var  í  stallinum'. 

^)  Frá  konúngi  ok  lögmauni,  G  ^  Frá  Hákoni  konúngi,  If. 

.  *)  Eskell,  h.  F.     3)  herra,  b,  F.     -*)  eystra,  -F,  H.      ^)  VII,  G^ 

H.    ^)  Hvollura,  B.     ^)  stafninum,  H^  frá  [  at  stafni  eptir 

stokkinum,  F^  stokkunum,  G.     *)  olU;  Fi  voU^  H.    ')  stell- 

ijigunni,  B. 
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Hdkon  konúngr  sigldi  fyri  Ja&ar^^ 
141.  {>á  er  Hákon  konúngr  sigldí  í  gegnum 
Eikundarsund^,  vildi  hann  at  ^eggja.  Menn 
mæltu  í  móti,  ok  sögíu  at  elgi  skeyrti^  dag^  fyri 
JaJ^an  Konúngr  lézt  ekki  |>ess  fús  at  sigla,  kvaðst 
svádreymt^hafa,  [atpeimmundl  nokkutáberast^^ 
áðr  hann  kvæmi  til  BjörgynjarJ  en  pó  sígldu 
J^eir  fyri  Jaííar  góðan  byr,  ok  komu  í  Rott  um 
kveldit.  Um  morgininn  var  landsynníngr  hvass,' 
er  ]þeir  tókii  tll  segls,  [komingr  haföi  IIII^  láng- 
skip.  Ok  er  peir  [H8u  fyrrEyjasund^,  páhvestí 
svá  at  varla  var  váöhæft  á  konúngsskipinu  j 
kastaði  ^á  fram  seglinu  á  akkeris  fleininn,  ok 
reif  seglit,  svá  at  allt  féll  niðr  i  skipit,  en  skipit 

^   rak  at  boða;    hétu  menn  pá  stórheitum®,  pvíat     •- 
engi  vænti  sér  undankvámu',  en  pá  gerSi*"  guð 
[miklar  íarteiknir",  pvíat  [peir'*  fengu  náð  höfxl 

:  ok  |)ó  með  nauðum'^.  Bátrinn  var  brotinn ,  en 
seglit  var  rifit,  ok  at  ílestu  hafði  nokkut  bilat, 
Konúngr  sigldi  pá  norðr-til  Björgynjar,  ok  stefndi 
til  8{n  lendum  mönnum  or  Gulapíngslögum ,  ok 

sagði  peim  at  hann  vildi  búa  ferð  sina  austr  aptr 

-     —  — 

X)  Um  siglingy  G  \  Hákouar  konúngj,  6.  H.     ^)  Eykundn* 
flundy  G;  Eikundasund,  F.     ^)  skorti,  F,  H.     ^)  byr  né  dag, 
B.     ')  tem  jþeim  mnndi  nœr  hafa,  O,     ^)  þeir  höfðu  VII,  G. 
f)  Eyiarsund,  Fj  Frekejjarsund,  öj  frá  [  komu  orEyjasund- 
unum,  O.     *)  peir  cr  á  voru,  6.  F,  JJ.     ')  ok  þat  hugðu  peir 
cr  hjá  sátu,  at  hyervetna  mundi  látast,  h,  F,  H.  ^^)  sýndi, 
F.      ")  enn  slnum  herra  fagra  jartein,    G.      '*)  komu  (o/- 
aukfí)    A.       ^^)  frá  [  rheðan  at  leíö  boðanum  ]þá  rak^  skipÍA^ 
ákafliga  at  boftanum  ok  svá  sífian  boitann  leitf,  en  meðan  skipit 
'  fór  jamnfram  boilanum,  ^á  rak  metf  öUu  ekki.    Konúngr  lagSi 
til  haína'  ^  eyjununt  Aumum  vitf  mikilli  neyi(,  Ain. 

Bb2 
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i  Víkín^;  en  ,peir  sögíu,  at  bændr  máttu  eiji 
svá  skjótt  gera  leiðángr  bæðl  at  vistum  ok  llði, 
ok  J)vl  beið  konúngr  |>ar  fram  á  várlt. 

Frd  sœttaumleitan  Sigufd'ar  Bibhúngs^ . 
142.  Sigurír  Rlbbúngr  sat  á'Upplöndum  vi5 
mlklum  styrk;  hann  sendl  bréf  norðr  til  Skúla 
jarls^  okPétrs  erkiblskups,  [þau  er  svá  mæltu*: 
bað  |>á  lelta  um  sættir  með  pelm  Hákoni  kon- 
úngi ,  beiddist  hann  landaskiptis  ok  [{>ess-  af* 
sættarstefna  værl  lögð  með  Ribbúngum  ok  Birkl- 
beinum.  En  er  Hann  hafSI  sent  norðr  bréfín, 
Stefndi  hann  tll  sín  öllum  her  sínum ,  ok  fór  út 
í  Vlkina  meí  miklum  styrk^;  ok  er^BIrkibeinar 
spurðu  pat,  peir  sem  i  Víknní  voru,  treystust 
{>elr.eigi  at  [halda  sýslum  sínum  fyrl  Rlbbúng- 
um,  ok  fóru  .norðr  allir  til  konujigs,  tók  hann 
vel  ylö  pelm^;  sögðu  pelr  honum  slílt  tíðindi, 
sem  vóru.  Konúngrinn  fékk  |>eím  VIII  skíp 
vel  skipuí,  fóru  ]^eir  J>á  austr  aptr"^  með  liíi 
sínu.  þá  er  þréf  Sigurðar  komu  norðr  til  þránd- 
heims,  gerðu  J>eir  erkibiskup  ok  jarl  bréf  austr*, 
pvíat  J>eir  hugðu  at  konúngr  Væri  í  Víkinní. 
Var  J>at  á  péim  bréfum  at  Hákon  konúngr  skyldx 
taka  sætt  af  SigurSi  Ribbúngi,  ok  lagíl  erkibisk- 
up  bann  við  hverjum  manni,  ef  nokkurn  úfrií 
gerði,  fyrr  en  sættarstefna  væri  reynd.  þessi 
bréf  komu  í  mót  lendum  mönnum  austr  fyri  Ögð- 

>)  6.  JI;  FráSiguriiiRibbúng,  G.  »)  þ.  hin;  hertuga,  A 
{hér  rángt).  3)  frá  [  ok,  F.  ^)  frá  [  h.  F.  *)  múg^  H. 
^)  frá  [  haldast  i  Vlkinni  fyrí  Sigurði ,  ok  bjuggust^at  halda 
BorSr  til  konúngs  ok  fóra  i  brutt  flcstir  alíir.  Konúagrína 
lagnati  þeim  vel,  F,    "^)  hit  cfra,  B.      «)  hit  efra,^.  F,  G. 
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um',  ok^  kórsbróðlr  eínti  afNí&arósí  ok  annart 
af  Oslu,  ok  nokkurir  Jarlsmenn,  þá  er  lendír 
menn  höfðu  heyrt  bréfin,  fóru  sendimenn  nor^r 
til  konúngs,  en  lendiir  menn  inn  í  Víkina.  Ok 
er  peír  kvomu  til  Jarlseyjar,  var  [hínn  bezti^  byr 
til  Oslóar,  en  Hibbúngar  yoru  fyri  Osluj  hef5i 
Birkibeinar  |>ar  unnit  hinn  fegrsta  sigr^,  en  peir 
kvpðust  elgi  vilja  verða  fyri  banni  erkibiskups, 
ea  relíi  jarls;  [liSsmenn  vildu  ínn  fára,  ok  réSu 
'þeÍT  Öngu^* 

Um  hrefasendhg^ . 
143.  '  I)á  er  bréfin  ko'mu  ú\  Hákonar  kon- 
úngs,  mislíkaéi  honum,  ok  sagfti  svá:  ekki  mun 
ek  játta  'þessu  landaskipti  svá  ákaft.  Sendi  hann 
síðan  menn  irie^  bréfum  norSr  tíl  erkibiskups 
ok  íarls,  ]^au  er  svá  mæltu:  J>ér  rituÖut  til  vár, 
ök  hétuö  oss  nokkurum  afarkostum,'  ef  vér  vild- 
im  eígi  sættast  vi^  Ribbúnga"^,.ok  jálta  Sigurði* 
yárri  föSurleifö',  en  oss  fikkir  |>at  harSr  kostr, 
at  játta  peira  maani  landaskipti ,  er  ekki  er  til 
Noregs  [kominn  fyri  burSa  sakir^;  mun  nú  at 
pví  koma,  sem  J>ér  rltuðut  til  vár  í  haust,  herra 
erkibiskup,  er  pér  komut  í  land,  at  hvárigir 
voru  annarra  vinír,  kórsbræSr  ok  pér  allir  saml'^: 

at  sækjast  sér  um  líkir,  saman  skríöa  níðíngarj 

■■  »1         .1  ,     .  ■  ■  . 

»)  ya«ri,  U.  a)  fór  me«,  6.  B.  3)  blásandi,  H.  ^)  e£ 
^eir  heffiu  ion  síglt,  h.  B.  ^)  en  |>eir  sem  voru  fyri  J>eim  átta 
skipum,  er  kon.úngr  hafði  austr  (norðr)  sent,  vildu  fara  at 
Kibbúngum,  J>óít  peir  fœrl  einir  saman,  len  lendir  menn 
heftu  J)á,  ok  vildu  me»  cngu  m<54i  at  Jeir  fœri,  ok  var«  þvi 
eigi  af  peirra  sameign,  fr.  Jff,  F,  ^)  h.  G.  ^)  gigui'*  Ribb- 
^ng»  F'  fy  Iwnum,  F.  ^)  frá  [borinn,  F,  H*  *o)  |>atmun 
ok  sannast  er  fornkveikit  er,  &•  B» 
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^tta  tal'  meglt  pér  nú  fylk  félagar,  en  svá  aem 
|>ater,  |)tá  skal  guð  skipta  með  oss,  en  eigi  bisk- 
upar.  Erlíngr  Ijóðhorn  var  pá  með  konúngi, 
hann  var  nokkut  1  [æzku  við  erkibiskupi^,  ok 
er  hano  heyrði  J>etta,  svarar  hann  konúnginum 
svá' :  pat  er  ekki  uqdarligt  at  erkibiskup,  fræudi 
várr,  bregði  nokki;t  á  útrúnaðinn,  pvíat  oss  fylgtr 
"þdít  öUum ,  er  af  Standala^  ætt  erum  komnh:^  at 
vera  eigi  alkoslar  tryggvir.  \  ' 

Konúngr  spurð'í  andlát  Sigur&ar  Ríbbúngs^^ 
144.  En  er  áleií  várit,  bauð  konúngr  út  leiíJ- 
ángrí  miklum,  ok  bjó  ferð  sína  í  Yík  austr.  I  {>enna 
tíma  komu  menn  norðan  frá  jarli  mé^bréfuo),  ok 
sögðu  at  jarl  hefði  fengít  harða  sott*^,  ok  kölluíSu 
[hætligan  mátt^  hans,  en  guð  bætti  honum  pó  af 
pessisóttþá  er  Hákonkqnúngr  reiðupp  tilAlreks- 
ataða  einti  sunnudag  or  Björgyn,  sem  vaiídi  hans 
var  til,  kom  á  mót  hpnum  einn  hlaupatidi  maðr 
ákafliga*  af  Ribbúngum;  hann  hafði  rúnakefli  í 
hendi,  pat  sem  einn  Ribbúngr  senði  konúngin* 
um,  ok  sagði  svá  at  Sigurðr  Ribbúngakonúngr 
var  andalSr,  ok  bað  konunginn  gera  nokkut 
skjótt  ráð  fyrir,  at  eigi  kva^ni^  Knútr  til  at  styrkja 
flokkinn  í  annat  sinn.  Konúngr  lét  {^egar  gera 
bréf  austr  til  Knúts,  frænda  síns,  ok  bauð  hon- 
um  gó,ða  kosti  sem  fyrr.      Konúngr  skyndí  fá 

*)  b.  F.  a)  gett  viö  Pétr  ejrkibiskup,  F;  -skyldr  ^rkibisk-' 
upi,  .B^  G.  3)  at  allir  rádgjafar  heyrlíu:  á,  b.  F.  ^)  Stand- 
da1a,.G;  Standhála,  B.  ^)  &.  Oj  Frá  Hákoni  konúngi,  F. 
^)  ok  tekit  alla  kristiliga  I>jóniMtu,  6.  B,  F^  H.  ^)  mikinn 
vanmátt,  F.  ^)  ofan  or  fjallinu$  koniingi  jþötti  undarliga  er 
hann  fór  svá  ^kaft,  þviat  konúngr  kendi  nuinninn,  at  hann 
w  cinn,  ».  F.     ^)  júngherr^,  *♦  Fj  jOnkherra,  H, 
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feríS  sinni  austr,  ok  kooi  eptír  Seljumanna  vökií' 
£  Víkina. 

Af  Knúti  konúngsfrœnda^ . 
iAS.  Sígurðr  Ribbúngr ,  andaðist  i  Oslu,  en 
menn  hans  leyndu  andláti  hans,  ok  fluttt^  Ifk  bans 
upp  á  land,  ok  sög^u  hann  sjúkan.  [{>á  sendu/ 
Beir  austr  í  Gautknd  Harald  af  Lauftúni^,  Xlf 
Styrsson,  Erling  rúmstaf,  til  Áskels  lögmanns  ok 
frú  'Kristínar,  ok  báðu  pess  at  junkherra  Knútr 
skyldi  bindast  fyrir  flokkinn,  ok  sögðu  landit 
mundu  liggja  laust  fyrir,  ef  hann  kvæmi  til.  Frú 
Kristin  trúír  J^eim  fortölum,  ok  fengu  J>au  junk- 
herra  Knút  f  hendr  Ribbungum,  ok  fylgí^u  hon- 
um  margar  sveitir  af  Gautum  ok  Markamönnum. 
Frá  Knúti  konúngi  ok  Birkibeinum^ . 
,146*  I>á  er  Knútr  kom  á  Raumaríkiy  lét  hann 
taka  sik  til  konúngs,  ok  dreif  |>á  stórmikit  lið  til 
hans,  sem  Sturla  segir: 

Flokk  tók  enn  sá  er  ekki 
ógnmildr  friðast  vildi, 
eptir  dólgstriði  dauðan 
dáöfínginn  höföíngja, 
^  Knútr  réð  bag  ét  brjóta 
böitraustr  vift  gram  hraustím 
geystr,  pvi  at  Gautar  fýslu 
geðbráéir  lándráöa. 
^  Lendir  menn  ok  Birkibeinar,  peir  sem  í  Vikinní 
voru,    hugöu  eptir  andlát ,  Sigurí ar  at  engi  nýr 
ófriiSr  mundi  uppi  vera.       En  er  peir    spurSu 

»)  messu,   H.      *)    b.  H.      ^)  ok  i  þessu  bili  gerðu,    F. 
♦)  Lautjn^  F.'Gi  Laufuia,  Hj     ^)  6.  H,    Frá  Knúti  jarls- 


/ 
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]^essl  tíðind!,  eíldust  peir  at  liði,  hverr  í  siniú 
sýslu.  Allir  bændr  í  Víkinni  vildu  elgi  gánga 
^  úndir  útlenzkan  her.  Knútr  fór  til  Oslóar,  ok 
lét  par  gefa  sér  konúngsnafn;  peir  hðfðu  ^ 
Oslóarsýslu,  Guthonnr  Erlendssou  ok  Klæmit^ 
áf  Hólmi,  þeír  voru  vestr  í  Hlíðum  í  [sýslu  siani^, 
Bændr  stefndu  |>íng,  ok  nefndu  menn  or  bygð- 
um,  at  fara.  til  Oslóar  at  Ribbúngum  j  ]^esslr  roru 
fyri  bændum:  Steinröír  prestr,  þorbjörn  slóðiy 
Eiríkr  ignarbakki^ ;  hann  bar  merki  bænda.  En 
er  Ribbóngar  spurðu  petta,  fóru  |>eir  á  mótí 
|>eim,  ok  hittust  fyri  vestan  Akr  á  engjum  nolck* 
urum,  ok  varð  |>ar  inn  harðasti  bardagi  me6 
Gautum  ok  Norðmönnum.  Staðr  varö  á  bænd- 
um,  er  J^eir  fundust,  ok  vildu  varla  fr^m;  en  er 
Birkibeinar  ^á  pat,  hljópu  j^eir  af  hestum  sínwn) 
ok  gengu  djarfliga  fram.  Hibbungar  sóttu  at 
peim  mjök,  .|>víat  |>eir  höfí^u  [hraustan'^  höfS- 
íi^ja^,  ok  felldufegar  í  fyrstu  Eirík  ignarbakka, 
merkismann  bænda.  Nu  er  bændr  sá,  at  Birki- 
beinar  böiSust  djarfliga,  hljópu  pelr  af  hestum 
sínum,  ok  fylgSu  f>eim  [vel  ok  drengiliga.  Litlu 
síðarr"^  héldu  Ribbúngar  undan,  ok  féll  ]þar  mik- 
iU  luti  vildar  liís  |)eirra,  ok  nær  alHr  höföíngjar^ 
Gauta.  Knútr  komst  undan  á  hesti,  [ok  III 
Ribbúngar  raeí  honum^j  hann  hleypti  yfir  bru 

nokkura ,  ok  féll  par  hestr  hans ,  en  hann  dró , 

— 

*)  Clemet,  F,  *)  sýsluin  sínum.  l>eir  sem  spúrSu  J>cssi 
tittindi  söfnuiíu  at  sér  öUum  Birkibeinum,  þein^  sem  voru  l 
nánd,  6.  F,  3)  ógnarbakki,  B,  ♦)  vaskan,  F.  ^)  frá  [  marga 
▼aska  nieun,,  B.  ^)  frá  [  sem  bezt ;  vánú  bráðara^  F.  ^)  svcit- 
arhöfíííngjar,  F.'    *)  viíí  þriíja  mann,  G,  H. 
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undan  sem  nauSuglígast,'  ok  fór  uppá  land.  J>eir 
Ribbúngar  höfðu  Jiá  mestan  luta  Upplanda ,  ok 
skip  öll  í  vötnum,  bæði  iMjörsok  öðrum  stöð- 
um.  Skipuðu  Ribbúngar  par  öUum  sýslum, 
jj^viat  Birkibeinar  voru  öngvir  á  Upplöndum. 

Frá  einum  þónda\ 
147.  Hákon  konungr  sígldi  suSr^  tll  Víkr- 
innar,  hann  hafíi  [skip  pat  er  Drekinn  hét*^ 
bann  aígldi  [fram  fyri  öðrum  skipunumj  hann 
lag8i  at  viö  Areyjar.  Síðan'^  gekk  hánn  í  bát, 
ok  reyri  yfir  til  bæjaríns,  ok  frétti  tííinda.  Bóndi 
syarar:  segi  ek  tíðindi,  er  yðr  mupu  góð  j^ikkja, 
en  mér  |>ikk]a  stórill ;  ek  átta  II  sonu  með  Ribb- 
úngum,  ok  eru  nú  báðir  dauðir;  hann  ságði'pá 
konúngi  allan  atburð  frá  bardaganum  á  Akri.  Kon« 
úngrinn  beið  skipa  sinna  ok  sigldi  síðan  inn  til 
Oslóar;  síðan  stefndi  hann  til  sín  lendum  mönn- 
úm^  or  Víkinni,  ok  fór  á  JUpplönd^,  ok  lét 
draga  [XXXIII  skip''  or  bænum.  En  síðan  fCnúft 
haf^i  flýit,  lágu  bændr  i  samnaði^,  ok  gættu  sin 
drengiliga,  ok  biðu  svá  konúngs.  Arnbjörn  Jóns- 
son  ok  Símon  kýr  lélu  draga  XIII  ^  skip  'or^** 
Elfí.  Hákon  konúngr  var  II  nætr  á  leiftinní} 
hann  kom  yfir  hit  fyrsta  elðit  upp  til  Stafns- 
bjarga",  pat  eru  lángar  II  rastír  at  draga   um 

*)  b.  IL  «)  austr,  B,  G.  ^)  Drekann  mikla,  G.  *)  fré 
[  frá  öUura  ^kipum  sinum,  ok  er  hann^kom  til  Areyja,  lagiti 
hanti  Jar  at,  ok  er  skip  kom  i  lœgi,  F,  G.  IL  ^)  ,ok  sýslu- 
mönnum,  6.  F.  ^)  land  Upp,  G,  H.  ^)  XIII  skipa  ok  XX, 
Gj  XXXIIII9  B\  hálfan  fjór«a  tug,  K  »)  um  alla  Oslóar- 
sýslu,  6.  B,  F;  allar  ÓsWar  syslur,  B.  '.)  XV,  &.  »oj  upp 
um,  K     II)  átafnbjarga,  Us  Stafbjarga,  B,  F. 
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mýrar  ok  skóga,  áSr  peir  komu  í  vatnit*;  8í8«i 
drógu~|>eír^  raðtar  lángt  eið,  áðr  komu  í  Élfitia. 
Birkibeinar  fóru  heldr  óbpakliga.     Hákon  koa- 
úngr  hafðl  nokkut  ámæH  *  af  pví  at  hann  refsaði 
litt ;  pá  lét  hann  drepa  gest  einn,  pann  er  óspak- 
astr  hafði  veriL     Síftah  gat  engi  mnðr  at  óspekt 
væri  ger.     Um  morgininn  er  konungr  kom  til 
Eiðs,  gerði  hann  fyri  nokkur  léttiskip,  ok  tóku 
peir  njósnarmenn  Ribbúnga  upp  í  mýriniai*  VI^ 
saman  ok  drápu.  -    Um  kveldit  fáir  konikigr  til 
vatzins^  með   alla  menn  sínaj  hann   hafði  eigi 
[sanna  njósn  af,  hvar  Ribbúngíír  voru;  ^peir'*  sá 
hvar  Keyri  eitt  skip  Ribbúnga,  ok  lögðu  pegar   . 
at  landS,  en  konúngr  tók  skip  peirra.    Síðan  átti 
hann  tal  við  lið  sitt,  ok  b^uð  peim  at  |>elr  skyldi 
eigi  drepa  Knút  frænda  hans,  pótt   þeim  g^ 
færi  á,  fyri  sakir  Hákonar  jarls  föður  lians.     þá 
er  Ijóst  var  um  morginirfn,  sá  Birkibeinar  skip 
Ribbúnga  róa  móti  sér  sem  ákaíligast,  ok  húgðu 
at  peir  vildi  berjast,  pvíat  f  eir  höfða  skip  miklu 
stærri  en  Birkibeinar.     Ep  |>egar  Ribbúngar  sá ' 
ferð  konúngs,  lögðu  peir  at  landi,    ok  flýðu  i 
bygð  |>á-,   er  Huq®  heltrf ,  en  konungr  tók  öU 
skip  |>eirra  ok  vistir  ok  mikit  herfáng.      Síðan 
fór  konúngr  austr  til  Hamars,  pk  lágu  par  margir 
Ribbúngar  í  sárum,  peir  sem  barizt  höfðu  á  Akri, 
ok    gaf  konúngr  |>eim    öllum    grið.     Eptir  pat 

^)  komu  þar  á  móti  honum  Arubjörn  Jónssoxiy  Sinion  kýr 
ok  Lottinn  Gunnason^  6.  B,  F.  »)  vel-;  h.  Fy  H;  ^)  hall- 
maeli,  G.  ^)  mynni,  F,  ft  5)  yil,  B,  F,  G.  <5)  inn^  6.  G; 
Tatzmynnis,  H.  ^)  frá  [  njósn  af  hvar  Kihbángar  vom,  ok  þvl 
tkipaði  hann  svá,  at  hann  rérí  sjál^r  með  vestrlandi;  þeir  á 
tonúngsski^i,  b.  B,  F,  tí,  U.     »)  Hin,  fi$  Him»  F, 
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slefndt.konúngr  bændum  til  sín,  ok  gerðj  sant- 
hdldi  yið  pá  móti  Ribbúngum.  Knúlr  hafði  flýit 
á  Haðaland  upp;  konúngr  sendi  [menn  til  hans, 
ck  bauð  honum  enn*  góða  kosti,  ef  hann  vildi 
{[sættast;  ea  er  Ribbúngar  yissuí  petta,  gættu|>eir* 
8yá,  at  Knútr  mátti  eigi  braut  komast,  [sögðu 
sendimenn  svá^  konúngi.  Eptir  pat  skipaðí  kon* 
ángr  Upplönd,  ok  lét  öli  skipin  vera  í  Mjörs, 
ok  setti  menn  ti)  at  gæta,  en  hann  bjóst  norðr 
til  £)drgynj[ar,  til  móts"^  við  erkibiskup  ok  jarl, 
pvlat  hann  spuriJi  at  peir  yoru  norðan  komnin 
Konúngr  sendi  norðr  fyri  þorsteinn  heímnés, 
inerkismann  sinn,  at^  peir  skytdi  biða  hans. 
j>orsteÍBn  "^ar  IX^  nætr  á  leið;  [{)eir  erkibiskup 
oh  jarl  gerðu^  pat  ráð  at  hann  fór  norðr  aptr, 
én  jarl  mundi  biða  konúngs.  Hákon  konúngr 
átti  ping  1  Oslu  ok  Túnsbergi,  ok  höfðu  allir 
bændr  samheldi  við  hann  móti  Ribbúngum.  Sið- 
an  fór  hann  norðr,  ok  kom  þorsteinn  heimnes 
m^li  honum  í  Portyrju®,  ok  sagði  at  erkibiskup 

*)  frá  [  Gutleik  af  Aski,  frasnda  hans  ok  stallara  sinn  ok 
þann  xnann  er  Arn^ör  hét.  (Þorleif ,  B;  Arnbjprn,  Hg,  ok 
Arnþdr  bang,  B,  G) ;  bauð  Knúti  sœttir,  ok,  6.  Ain.  ^)  á  hans 
yald  gánga,  ok  |>á  er  aei^inienn  fundu  Knút  ok  Kibbúngar 
ur5u  várir  viií  at  Knútívoru  sœttir  boðnar,  ^á  gœttu  |)eiry  hans, 
JP,  ')  ióru  ^ir  SV&  aptr,  sem  |>eir  komu,  ok  sögiíu,  P. 
*)  stefnt\  |>eirrar  er  hann  hafíi  gert,  H,  F,  G,  *)  segja, 
at,  b.  F.  «)  Vm,  F,  G ;  XIX,  H  ^)  frá  [  fá  þóttust  feir 
}arl  jok  erkibiskup  frétt  hafa ,  at  konúngi  mtindi  ^igi  allir 
lutir  hugna  vitf  þá,  ok  tóku  þeir  ^at  ráð  at  erkibiskup  fór 
heim  norðr,  G^vok  er  Þorsteinn  kom  norðr,  pá  þóttust  |>eir 
jarl  ok  erkibiskup  hafa  frétt  at  konúngr  mundi  bera  upp  br^f- 
nokkur,-  þau  er  eigi  mundi  honum  þykkja  allr  trúnatr  á  vera 
til  tin  af  f>eirra  h.endi,  ok  gertfu  þeir,  B,  F.  ')  ok'  hafBi 
Tciit  þr)ár  nstr  á  leiil  nortTan,  en  tvær  i  bœnum^,6,  Fg  6# 
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kefði  heltið  at  bíða  konungs,  áSr  peir  íarl  tðl- 
u$u',  en  síðan  [snert  erkibiskup  norðr^  hanii^ 
aagiii  ok  at  margir  menn  voru  komnir  vestan 
um  baf,  at  finna  konúng,  bk  bað  hann  skynda. 
J)á  er  konúngr  kom  til  Björgynjar,  var  |>Br  fyri 
Skúli  jart  ok  Jón  jarl  a£  Orkneyjum,  Símon 
biskup  af  Suíreyjum  ok  ábóti  af  Ey  hinnL  helguj 
skipaði  konúngr  fyrst  peirra  máli^  með  ráSi  jarls. 

Knútr  eflist^* 
148.  ^Knútr  flýði  vestr  í  Dall,  |iá  er  baun 
hljóp  af  skipum  i  Mjörs;  hann  spur^t  at  saifnb- 
aðr  var  fyrir  honum  gerr  á  Heiðmörk  ok  Hal^a- 
]andi,  sneri  hana  |>á  norðr  i  Guðbrandsdali^  ok 
paðan  i  Vermaland,  eíldist  hann  ]^á  enn  at  liði, 
ok  fór  siðan  nordr  i  Noreg.  Hann  kom  fram  i 
sýslu  Arnbjarnar  Jónssonar,  par  sem  Skaun  heittr 
ok  Heggin;  hann  gerði  par^mörg  hervirki^  en 
er  bændr  vildu  verja  sinn  kost,  féllu  margir  af 
peim,  gó$ir  drengir.  Arnbjörn  sendi  pá  bréf 
til  konúngs ,  ok  bað  hann  skunda  i  Vikina  r  ok 
sagði  at  Ribbúngar  stycktust  mjök.  Ok  or  kon- 
úngr  sþyrr  pessi  tíðindi,  ferr  hann  austr  i  land, 
en  jarl  fór  norðr  til  þrándheims.  J)á  er  kon- 
óngr  kom  til  Túnsbergs,  setti  hann  par  á  Berg- 
inu  Erlíng  Ijóðhorn/  at  búa  til  ^ólaveizlu,  en 
hann  fór  inn  til  Oslóar,  [komu  par  sýslumenn 
hans  til  móts  viS  hann  ofan  af^  Haðalandí,    ok 

')  tölutJust  vi*,  B%  *)  frá  [  var  jþat  allt  (annars,  6.  F$ 
ilti,  B)  ok  bjó  sina  fcrð  sem  ákafast;  f'orsteinn,  F.^  ^)  er 
vestan  voru  komnir,  ok  öllum,  h.  JP,  G,  H»  ^)  b,  H;  Frá 
herra  Knúti,  O.  ^)  Herra,  b.  F,  G,  «)  ok  svá  1  Eystri 
(Vestri,  //)  Dali ,  6.  F,  //.  ^)  frá  [  ok  lá  um  nóttina  ví« 
Jar1sey$  par  komu  móti  þeim  t'orgeirr  biskupsmatJr  ok  Frilh 
rckr  slafsi,  {>eír  liöftfu  sýslu  á,  F,  G. 
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sögíu  pau  tíSindi  at  Ríbbóngar  höfíi  dregit  slcip 

í  Mjörsf  *  um  Eií askóg,  en  par  væri  f yrír  í  Eyj- 

nnni    sýslumenn    konúngs^    Guthormr    fjónltr^ 

frændi  konungs,   ok  Árni  áhola   at  gæta  skipa. 

Ribbúngar  komu  atp^im  óvörum,  ok  felldu  Guth- 

orm  inni,  ^en^Arni  kömst  út,  ok  féll  hann  á  akr- 

inum  ok*  [sveit  |)eirra*.     Síían  tóku  Ribbúngar 

skip  öll  1  Mjörs  ok  öSrum  vötnum,  en  er  bændr 

spurðu  {)at,  gáfu  peir  upp  bygSIha,  en  tóku  grlS 

af  Ribbóngum;  höfSu  Ribbúngar  nú  öUtJppIönd 

[inn  til  Óss^.      [I  Oslu  voru  pá  nieirr  en  CC  af 

bændum  ok  hæjarmönnum*^.     Konungr  átti  þá 

tal  vií  liáit,  ok  sögíu  bændr  svá,  at  peir  heföi 

[Birkibeinúm  fylgt,  sí8an  bardaginn  var  á  Akri': 

viljum  vér  nú  biÖja  ySr,  herra,  at  pér  sitið  hér 

í  vetr,  at  gæta  bygSa  várra,  en  vér  viljum  gera 

y^r  allan  almenning®   á  bak  jólum;  ok  ef  yíir 

pikkir  nokkut  ávanta,  vlljum  vér  gefa  yör  hálf 

bú  vár,  ok  hálfar  allar  vistir;  en  ef  pér  viliteigi 

hér  dveljast,  tökum  vér  oss  grlð  af  Ribbúngum^. 

Konungr,  pakkaíi    peim  boí  sltt,    ok  sagSi  at 

hann  mundi  gefa  f^eim  orskurÖ,  |>á  er  hann  hefði 

talat  yiíí  sína  menuj    [en  er  konúngr  talaíi  víð 

ráS  s'itt,  lötlu  allir**'  at  hann  legSi  svá  mikit  undir 

*)  austan,  b.  H,G.  «)  Birkibeina,  F,  O.  ^)  nær  öll,  6.  G. 
*)  margir  menu  a«rir,  H.  ^)  Oslu,  //;  frá  [  ©.  F.  «)  frd  ( 
Hákon  konúngr  sigldi  um  daginn  inn  til  Oslóar,  þar  var  þá 
fjöldi  bónda  i  bænum,  meir  en  MCG  med  bæjarmöununiy 
l^y  //;.  V.  G.  '')  frá  [  haldit  safnaðinn ,  si0an  \^vc  börðust  á 
Akrinumsvið  Kibbúnga,  en  nú  heita  þeir  oss  afarkostum,  ok 
brenna  bygíir  vorar,  er  þeir  ná  eigi  jjálfum  oss,  F.  *)  ok 
annan,  6.  F,  //;  ok  annan  hálfan,'  G.  ^)  ok  sættumst  vi9 
^,  &.  F.  i^)  frá  ,[  konúngr  sagdi  nú  ^essi  boð  hirlímöun- 
um,  en  alHr  löttu,  G^ 
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tránaíi  bænda,   at  hann  sæti  í  Osld)  sögSu 

Sverri  konúngí  'gafst  pat  eígi  vel ,  J»á  er  bœn 

fóru  at  honum  til  Oslóar.     Konúngr   segir 

bæudmn,   at  hann^vili  sltja  á  Berginu,  en  se 

lar    eptir   lenda  menn  sína ,   at  gæta    varnað 

peirra.    Bændr  áttu  enn  tal  sin  á  milli,  ok  bu 

at  nefna  konúngi  gísla  or  kirkjusóknum,  'hi 

beztu  bændr,  ef  hann  hefði  nokkurn  vantrúnai 

á  peim;  átti  konúngr  |>á  enn  tal  við  sína  men 

ok  báðu  allir  at  hann  trýði  eigi  bændum.     Ko 

úngr  gaf  |>á  oi^skurð;   sagði  at  hann  mundt  ^ 

ehgis  manns  ráðs  um  taka^,  kvaðst  [hjá  bændu 

skyldu  vera,  er  jþó^  buðu  peir  honum  svá  góí 

kosti,  ok  vildu  fé  sitt  ok  fjör  leggja  við  lif  han 

Konúngr  sat  í  Hákonargarði,   [en   um   jólin 

biskLupsgarði'^;  hann  sendi  eptir  föngum  til  Tú 

bergs  ok  Björgynjar;  |)essi  var  hion  tíuhdi  vetr 

konúngdóms  háns.     Arnbjörn  Jónsson  sat  um' 

vetrinn  til  landsgæzlu  í  Valldishólma,  ok  njósnar^ 

Sœttarbo&  Hákohar  konúngs^^ 

149.  Herra  Knótr  fói  austr  í  Gautlðnd,  ok 

sat  ,J>ar  meðan   hæst  var  vetrar,   en  setti  eptir 

nokkurar  sveitir  Ribbúnga  í  Mjörs,    ok  drógu 

peir  skip  at  sér  um  öil  Upplöud.     Hákon  kon- 

úngr  sendi  menn  um  vetrinn  leyniliga  með  bréf- 

um  1  lið  Ribbúnga  til  sveitarhöfftíngja  ok  margra 

ahnarra ,   ok  bau8  peim  grið ,  ef  |>eir  kvæmi  til 

hans,  en  J>essi  grií  tók  fyrst  Erlíngr  rumstafr, 

hann  var  [röskr  maír^,  ok  er  hann  kom  ákoti- 

»)  raistrúnaö,  F,  G,  H,  »)  nema  sjálfs  slns,  6.  F.  ^)frá 
[  at  visu  skyldi  sitja  hjá  bœndum,  er,  F.  *)  frá  [  ok  veitti 
far,  H.  5)  b.  H.  Koniingr  gaf  Ribbúiigum'grið,  €r.  «)Yaskr 
mBAv  'cik  vel  siðaðr,  B,  F,  //. 
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hlpgs  fund,  fékk  hann  [sætt  sætniliga'.  Konúngr 
rdi  nokkurar  sveitir  í  Sóleyjar^,  at  leita  Bibb- 
írj^ga,.  ok  var  fyrí  |>eini  Erlíngr  rúmstafr;  par 
Uu^  XL^  nianna  af  Ribbúngum.  SíSan  hélt 
núngr  Erlíng  fyrir  tryggvan  mann,  6k  kvað 
na  sik  höggvit  hafa.  í  lends  manns  rétt.  þá 
r  ger  önnur  fei^  austr  í  Víkina  hit  efra  á  hest- 
5  var  fyri  |>sim  Sigqrér^  kýr,  ok  hafSi  CCC 
anna?  ok  komu  austr  í  Befju;  voru  par  fyrir 
argir  Ribbúngalr,  ok  fengu  QJósn  af  Birkibeia- 
'ok  flýáa  þegar  undan,  en  |>ó  fe,ngu  Birki- 
inar  hér  ok  hvar  af  mönnum  ]þeirra;  .fór  Sig- 
rðr^  aptr  til  konúngs.  Um  sumarit  eptir  and- 
t^  Siguröar  Ribbúngs,  skildí  Guðólfr*^  sik  frá 
okkinum  Ribbúnga,  ok  fór  heim  til  bús  síns^; 
n  gætti  sÍH  í  kirk}u  nærbænum^  pat  var  gott 
vigi^  [hann  hafði  gert  margar  úspektir  par  í 
bygðum'%  |>á  er  hann  var  meö  Ribbúngum^ 
Otryggr  hét  bóndi,  sá  er  hann  hafði  barit  mjök 
dk  tekit  af  honum  hest  góðan ;  hann  átti  II  sonu, 
hét  annarr  Asplfr  en  annarr  Guðleifr,  ]þeir 
fengu  sér  sveit  manna,  ok  fóru  at  Guðólfi^  |>eir 
tóku  stíga  ok  settu  vi8  kirkjuna  ok  hjöggu  ráfr- 
it'*  yfir  honum,  ok  Ijópu  par  iun,  ok  drápu  hann^ 
ok  var  hann.Iítt  harmðauðr'^ 

Or&sendíng^\ 
150.  |)etta  sama  haust  gerði  Skúll  jarl  sendr- 

')  g^  S^^y  F,  G^  Hi  ok  sættir,  b.  F,  *)  ireleyiar,  jP. 
')  felldtt  ^eir,  F.,  *)  LX,  G.  5)  Simon,  hin  (liklega  rittoét). 
«)  Síinon,  hin.  ^)  dráp,  //.  «)  af  Blakkástööum,  b.  B,  F,  //. 
5)  á  Blákkastaði,  b.  G.  »^)  Guöólfr  var  all(ú)spakr,  /T.  » »)  ræfr- 
it,  Fv  ráfít,  0,  H,  ***)  harmíauöi  af  mönnum^  fyri^ina 
ójafna«,  F,  »3)  ft.  n.  Af  Hákoni  konilngi,  Fj  Frá  «cndi- 
mönnum  Skdla  her(tuga)  til  DjEtnakonúngs^  G* 
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Hojlisfíríl,  |)ar  er  aldri  höííu  fyrr  skip  dregin 
verlt,  ok  komu  peim  uppá  Markir',  ok  svá  norSr 
í  Eifi,  ok  komu  á  ávart  Birkibeinum^)  ok  eltu 
pá  [a£  skipum  síuum  út  til  Oslóar^. 

Um  skipadrdtt^0  - 
152.  £n-  er  konungr  spur$i  petta ,  lét  hann 
draga  [hálfan  fjórða  tog.  skipa^  or  Oslu;  hann 
fylgði  sjálfr.  Ilonungr  geriJi  oriJ  Arnbirní  Jóns- 
syni  ok  öðrum  lendum  mönnum,  at  þelr  drægi 
»kip  úpp  í  Elfina ,  ok  [fundu  ^ek  konung^  í 
Eyjavatni.  |>á  spurðu  |>e!r  til  Haralds  af  Lauf^ 
túni  ^  ok  margra  Ribbúnga,  er  voru  í  bygö  f  eirri, 
er  ðkaun  heitir.  Konúngr  gertii  tíl|>eirra  nokk« 
urar  sveitir,  ok  mættust  peir  á  skógi  nokkurum^ 
ok  var$  par  bardagi,  ok  flýéu  Ribbóngar  ^ok 
létust  L  manna  af  peim,  en  Birklbeinar  fóru* 
til  konungs.  Konúngr  lét  pá  draga  skipln  í  á 
pá  er  Kinna'  heitir,  ok  ^aðan  rastar  lángt  ei8 
é$r  ^eir  komu  í  Elfi.  |>á  var  honum  sagt,  at 
Ribbungar  hefði  snúit  austr  frá*^  Elfinni,  héldu 
Birkitíeinar  pá  eptir  þeim,  ok  drógu  skipín  um 
Funddeið",  ok  komu  til  pess  bæjar,  er  Fála  heit- 
ír^  J)á  var  honum  sagt,  at  Ribbóngar  voru  austr 
á  Víngri'^    Konúngr  gekk  fá  frá'^  skipum,  ok 

flest  lið  hans,  en  setti  eptirjat  gæta  .sklpa  Gunn- 

;        11.11  .  ■  .     ^ 

*)  há-markir,  B,  3  bröt.  ^)  at  J)eim,  F;  ívari,  b,  3  hrot 
^)  V.  F5  á  fund  Hákonar  konúngs,  6.  3  brotl  *)  b.  G,  kon- 
'i&ngt  fékk  sigr,  B;  frá  Hákoni  koniingi  ok  Kibbúngiim,  H- 
5)  'XXXV  skip,  F.  «)  mætti  J^ar  konúngi,  G,  Fj  m.  f  eir  k., 
2brot/  ^)  Lanfum,  H;  Lautun,  Gf$  Látyn^  B,  Sbrot^  liiut- 
yn,  F.  »)  aptr,  6.  3  brot.  ^)  Kina,  3  brot ;  Kerma,  B  5  Kem\a^ 
H.  »^)  or,  3  6roe.  » ')  œiil  þat  er  Fnnduæi*  heitir,  3  ðrof. 
»»)  þannigréttast,  H;  Vigri,  //5  Vigrin,  B,  v.  O.     «3)  af,  ^br. 
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ar"  bónda  ok  Saxa  bla^spjót^j  petta  var  sunnn-/ 
dagínn^.  Uth  morg!ninn''kom  konúngr  í  lýsíng. 
)a£nfram  kirkjunni  á  Víngri^;  [par  var  honum 
sagt^,  atRibbúngar  lágu  þár  öðrumegin  vatsins^. 
ok  Jeir  reyri  [hi^em  dag  yfir^  vatnit  [til  tííSa®; 
pá  hai  konúngr  síoa  n^enn  leynast  í  ski^inuui 
app  frá  bænum,  en  er  sól  tók  at  skíná,  sá  flibb-^ 
ángar,  hvar  liðit  lá  í  skóginum,  ok  srieru /þeir 
]^á  út  aptr  skipum  sínum  ]^eim  megin  sem  þeir 
voru;  Birkibeitiar  skyndupá  sinni  ferð,  |>viat  |keixt 
óttuðust  'at  Ribbúngar  mundi  taká  skip  |>eiri^a« 
[þeir  korau  at  Amunda  á  Folavelli  óvörum^i 
voru  sumir  drepnir  en  sumir  á  kaf  eltir,  ok^** 
allir  létu  vápnin,  Um  morgininn  er  Birkibeinar 
Ijópu  fram",  sýndist  Ribbúngum  meira  liöit  en 
var,  J>á  Ijóp  Haraldr  af  Lauftuni"  út  a  árbakk 
ann,  ok  spuríi  hverr'  fyri  liSi  rééi.  Haraldr 
stángarfyljasvarar:  kennast  munum  við,  frændij 
vér  erum  hér  kuslúngar'^  ok  sýslumenn  af  Upp- 
löndudi.  Haraldr  svarar:  sjaldan  hafit  |>ér  svá 
mikit  lið  eðr  jafnvel  búit,  eðr  hvar  er  Hákon 
konúngr?    Hér  er  hann,  sagði  Haraldr.     Hinn 

*)  'Gunnbjörn,  F,  IL  *)  ok  bað  Já  vera  |)eini' inegin 
▼atznis  sem  hann  fór,  6.  B,  F,  ^)  sunnudags  nátt,  //,*  sunnu- 
nótt,  H,  F,  3  brot.  *)  þanmg  JP„  G,  H;  Vigri,  ^,  B;  Vigr, 
3  v6r.  ^)  frd  [  þar  var  bóndi  sá  er  Gunnar  hét,  vin  konúngs, 
hann  sagði,  B,  H,  G,  3  brot,  ^)  gegnt,  6.  .F,  H,  3  brot,  ^)  um 
Jvert,  3  brot.  ^)  (efír  tiðinda)}  frá'.[  at  spyrja  tiííÍBdai  B,F, 
G,  H,  3  br,  ')  frá  f  Já  er  konúngr  gekk  af  skipum  sinum, 
^  sendi  hann  nokkurar  syeitir  |)ángat  sem  hann  spnrði  til 
Ámunda  á  Folavfilli,  F,  H,  G.  »«>)  fíestir,  b.  B,  F,  H,  »»)  or 
ðkóginum,  5.  By  F,  H,  ^^)  Lautum,  H\  Latun ,  3  bfoU 
«)  ktínúngar,  Hj    kyllúngar,  B.  ^ 

Cc  2 
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srarar:  hví  vildi  hann  taka  á  sik  svá  mikla  [ve- 
söld  'at  láni^  at  rekast  at  oss  Ribbúngum  allt  á 
Markir  austr.  Meirr  ætla  ek  nauösyn  tilreka, 
sagði  Haraldr,  en  ofkæti*,  at  stökkva  slíkum 
óaldar  flokki  [ot  landinu^  sem  pér  hafit*.  Fóru 
'þk  hvárirtveggju  sem  mest  máttu*  J>eir  skutust 
é,  ]^ar  sem  áin  var  mjóst.  {>a  gerði  guð  sem 
]afnan  mikla  miskunn  við  Hákon  konúng,  pvía^ 
]^eir  sem  á  [skóginum  fóru^,  g^^S^  p^r  upp 
sem  konungr  hafði  ráí  fyri  gert.  þeir.fundu 
J>ar  sveitj  af  Ribbiíngum  ok  drápu  J>á  alla;  þá 
urðu  J>eir  varir  vlé  at  pfieginherrinn  Ribbúnga 
var  |>eim  megln  árinnarj  sneru  J>eir  þá  yfir  ána 
okimættu  konúnginum,  urðu  pá  hvárir  öðrum 
fegnir.  En  pegar  er  Ribbúngar  s^,  at  konúngr 
náði  skipum  sínum,  J)á  snéru  {>eir  austr  aplr 
sinni  ferS,  en  |>ar  var  pa  mikill  straumr  ok  há* 
steiut.í  ánni,  er  konúngr  náði  skipum  sinum,  ok 
svá  var  par  sem  Ribbúngar  voru  komnir,  ók 
gengu  hvárirtveggju  á  hnd  upp,  ok  leiddu  sk!p 
sín,  en  sumir  stýrðu  með  forkum,  ok  ef  [nokkut 
reip"^  bilaði  á  einhverju.  skipi,  var  |>at  pegar  1 
ófæru^.  En  er  peir  komu  '|>ar  sem  mjóst^  var 
áin,  hvlldust  hvárirtveggju ,  ok  ætlaði  konúngr 
[at  snæðfij'®}  -Ribbúngar  skutu'',  fóru  {>á  hvárir- 
tveggju  sem  mest}    fóru  Ríbbiingar  til  Ptirkju- 

»)  visbáií,  G.  a)  ofkeski,  Fj  ofgœti,  fl-  ^)  braut  or 
rikÍÐUy  G.  *)  «rut,  H.  ^)  frá  [  skiþunuin  voru,  F,  G,  JF^. 
3  brot.  «)  hafti  ná»,  F,  3  hrot.  ^)  nokkr  keipr,  H.  »)  for- 
rátfi,  ok  þeir  er  á  voríi,  B,  F,  G;  foratfi,  o)l  ]þat  sem  á  var, 
.8  brot  ^)  mcst,  3  brot.  »o)  til  matar,  þbrot.  .  ")  á  H>  ?^ 
varS  {>vi  eigi  af  snsttingunni,  6.  H  (sn»i{inu,  F;  jnadlinjgiiiamf 
»,  3  6r^í> 
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bæjarins^  ok  mæltu  mart  íllt  víí  Birkíbeina.  Koii- 
óngr  baS  Jiá  hætta  fólsHu  peiiTÍ*,  bað  J)á  bíða 
J>ess'^,  er  skíp  hans  kvæmi ,  ok  mætti  peir  pá 
við  eigást  fleiraen  orð  ein.  Ribbúngar  kváðúst 
Jat  gjarna  vilja^,  _ 

Frá  Hákoni  konúngf^. 
1-53»  [þá  er^  XIIJI  skíp  kooju  tll  kðnóngs^ 
bjó^  hann  pau  sem  bezt,  ok  meðan  konúngr 
gerði  petta,  lögáu  Ríbbúngar  skipum  sínum  austr 
meS  kirkjunni,  ^k  upp  um  pverá  elna^  litla  í* 
vatn,  pat  er  Víngsjór^  heitir,  pat  gengr  allt'°  at 
Eiðaskógí.  Birkibeinar  reyru  yfir  ána,  ok  er 
^eir  komu  á  miSja ,'  sá  peir  at  Ribbúngar  höfðu 
fylkt  fyri  peim,  ok  skutu  á  pá  ákafliga,  ok  hugðu 
at  Ribbúngar  mundu  bí5a  peirra ,  pvíat  peír 
höfSu,  vígi  örugt,  J>ár  sem  bakkinn  var  |>riggja 
spjótskapta  hár,  er  peír  stóðu  á,  en  leiran  svá 
blaut  at  annarr  íótr  stóð  fastr,  par  til  er  annarr 
var  niðr  settr;  var  pat  hian  mesti  háski  par  at 
at  sækjð,  en  Éirkibeinar  reyru'*  pó  at  sem  djarf- 
ligast.    En  er  skípin  rendu**  at  landi,  flýðu  Ribb^ 

*)  (þess  bœjar)  J>ar  semþeir  höfðu  áör  \erit;  g^kk  J>á  cnn 
(ram  Haraldr  a£  Xauturn  (Látyn)  ok  fleiri  Ribbúngar,  ok 
lAeeltii  (ni)ök)  mörg  orð  ferlig  til  Birkibeina ;  baii  konúngr  \ii 
ArnbjÖrn  Jónsson  segja  Ribbúngum  at  J^eir  hætti  ordum  slik- 
uin,  Fy  fí ;  (koniingr  kQllaÖi  til  sín  Olaf  sundramm,  sveitúng 
Arnbjaruar  Jónssonnr,  ok  baö  hann  seg}aBii4iibeinum,^at  þeir 
hœtti  fólsku  oriíum,  3  brot).  *)  J»ar,  3  brot^  sem  hœttir  meiS 
t*>i  orHi.  3)  frá  [  ok  eptir  pat  héldu  fram  hvárirtveggju 
sínni  fer5,  ok  er  minka  tók  strauminn  i  ánni,  sté  konúngr  á 
«kip  sin,  O.  .  *)  h,  B.  Frá  Birkibeinum  ok  Ribbiíngum,  H. 
^)  þaf  er  oú  fivi  næst,  at,  B.  ^)  skipaiJi,  F,  H,  ")  J^.  F;  á,  A> 
^,  H.  8)  h.  B,  F.  9)  Fingrsjór,  B  5  Vingrsjör,  F,  G ;  Vigrsjór,  H, 
^^)  austr^  h,'H      '»)  rcöu,  H.    »*)  þannig  F,  Oj  reyru,  il. 
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ungar,  en  Birkibeinar  gengu  upp'  ok  hugðu  at 
|>eir  iTiundu  bíöa'ofarr  meirr,  ok  er  peir  komu 
upp  á  bakkann,  voru  Ríbbungar  hvergi  nær. 
Sneri  pá  Hákon  koniingr  aptr  til  skipa  ainna^ 
ok  fór  austr  eptir  vötnura%  J>ar  sem  sk.ip  Ribb- 
únga  fóru  undan,  reyru  hvárirtveggju  sera  mest 
máttu.  Konúngr  fór  it  efra^  raeð  vatni  aiistr; 
en  er  Ribbungar  komu  til  vazendans,  hljópu  ^eir 
af  skipumj  konungrkom  pá  eptir  |>elm,  ok  felidi 
ntokkurá  menn  af  peim,  en  tók  öll  skipin"^;  petta 
var  mánadag  í  gagndögum.  Konúngr  bað  menn 
.iBina  snæða,  J>víat  J)eir  höfSu  ekki  etit  síS^n^ 
iaugardaginn.  J>ar  [frétti  kónúngr^  at  Knútr 
hafði  hit  beinsta  snúit  út  á  Markir,  sneri  haDrii 
J>á  norSr  aptr,  ok  svá  uppá  HeiSraörk  ok  drógu 
skipin  um  Fundueií,  ok  svá  í  Mjörs.  HallvarSr 
biskup  var  J)á  í  Hamri ,  ok  vár  komíngr  meiS 
honuni  uppstígníngardag'  í  góðum  fagnaÖi;  skip- 
aíi  konungr  J)á  öU  Upplönd,  ok  setti  menn  til 
skipagæzlu.  Síðan  fór  konungr  til^  Oslóar,  hann 
var  J)ar  hálfan  mánuS,  áSr  hann  bjóst  austr^  til 
Elfar. 

Brefsending  til  konúngs^'^. 
154.  J)á  er  Hákon  konungr  var  búinn  at  fara 
austr  til  landsenda,  komu  br^f  frá  Knúti  ok  frú 

.  *)  þannig  F;  eptir,  A.  *)  vatninu^  H,  ^)  ura  skóga,  bm 
F,  H,  ^)  ok  sneri  aptr^  kom  hann  þá  um  morguninn  i  dag-* 
án,  þángat  sem  hann  hafti  áíSk  af  skipuní  (á  skip,  F,  H) 
gengit,  b,  By  F,H.  ^)  sizt,  G.  fi)  Jiar  komu  til  konúngs  njósnir' 
pœr  er  hanrt  haföi  sent  eptir  Ribbúngum,  ok  sögftu,  fí,  F, 
^)  helga  fórsdag',  JP.  «)  EiÖsvallaV  ok  faftan  til,  ^.  B,  F. 
^)  aptr,  F.  »c)  6.  H  Um  brfef  Knúts  ok  umleitön^griða  vi» 
konúng,  G, 
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K.ristínar  ok  lögmannsms,  ok  leituðu  Knútignða 
til  konúngs,  ok  sögSu  svá,  at  hann  vildi  koma  á 
vald*  konungs,  í>egar  hann  kvænii  austr.  ]^au 
báð^u  pelta  fara  leyniliga,  at  eigi  yrði  Ribbúngar 
varir  viö,  pvíat  peir  vildu  [drepa  Knut,  ef  hann 
færi  aigi  peirra  ráðum  fram\  Konungr  fagciar 
J^essu,  ok  ger&i  bréf  í  móti,  ok  het  Knúti,  frænda 
síaum?  griðum  'ok  sæmðum,  ef  hann  kvæmi  á 
han^  vald,  Ok  er  Hákon  konúngr  kom  í  Elfina, 
-  f  ar  honum  ságt,  at  Ribbúngar  voru  upjpi  í  Væni} 
gerði  hann  pá  menn  til  frú  Kristínar,  at  vita 
Kvárt  þat  skyldi  haldast  ^em  Knutr  hafði  mælt, 
£n  frú  Kristín  sagði  svá,  at  húri  mundi  sjálf 
koma,  at  [friða^  fyri  Knuti,  .syni  slnum%  vi8 
konung.  þar  var  pá  með  konúngi  Ormr  1)iskup 
ok  margir  lendir  menn,  er  konúngr  vildi  við 
^essa  sættarstefriu  hafa,  ok  sat  hann  í  Konúnga- 
hellu  hálfan  mánuð,  ok  komu  menn  dagliga  frá 
frú  Kristínar,  ok  sögðu  pá  ok  pa,  at  Knútr 
niundi  koma  á  koniíngs  vald. 

Svik  Knúts^é    - 
155.  Herra  Knútr  tók  J>á  [f>at  bragð,  er  eígí 
tók  hans  faÖir*^:    hann  lét  draga  skip  austr  yfír  ; 
Eiðaskóg,  svá  sem  aldri  voru  fyrri  dregin,  ok 
komu  á  úvart  á  konúngs  mönnum  1  Vermá"^, 


")  fund,  O.  *)  frá  [  'hafa  Knút  at  dauiíamanni,  ef  hann 
fœri  frá  I»eiin,  R  3)  friöleggja,  H.  *)  frá  [  at  fnöhelga 
Kndt,  sun  sinn,  B,  P.  ')  6.  ,fl.  Um  rá«ager«  herra  Knúts,  G. 
^)  herra  Knútr  hafííi  ^á  me«  höndum  fat  rá«,  er  aldrí  hafti 
fyrr  Hákon  jarl  faðir  hans,  ok  mikil  svik  fylg«u,  /<í«.  '')  Varmá, . 
B,  H;  ánni  Varojiá,  G, 


V 
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jafnfram  EiísvelK '.   jiíar  var  fjrri^  Ivarr  af  ^eSju- 
holi,  Jón  ketlíngr,  Erlíngr  rumstafr,  þorgeir  bisk- 
upsmágr,  Andres  hvíti  ok  margir  Birkibeinar^i 
en  bændr  héldq  samnaðinum  á  Eiðsvelli^  pá  fehgu 
Birkibeinar  njósn  af  Hibbúngum^.     [Birkibeinar 
bÖfSu  stór  skip}  en  er  peir  fundust,  tókst  |iar 
))in   snarpasta    orresta,    ok    veitti  Birkibeinum 
pýngra^  avá  at  næsta  kotnu  |>eir.á  flótta.     |>á 
kom  tll  Jón  keilíngr  ok  EKlíngr  rumstafv  á  karfa 
einum,  ók  réttu  Birkibelnar   þá  vi8;    sneri  |>á 
mannfallinu  i  lið  Kibbúnga,  ok  vánu  HráiSara  tóku 
^eir  undan,  Knútr  Jjóp  á  kaf,  ok  fékk  nauðu- 
liga  forðat  sér;    þar   féli   mart  vildarmanna    af 
Ribbúngum,    en  Birkibeinar  uríu  margir  sárir. 
Ivarr  bóndi  varð  sárr  á  fæli,  gekk  jafnan  ^haltr- 
síðan,  Birkibeinar  tóku  öll  skip  |>eirra.     Eptir 
Jietta  dyrfðust  bændr  mjök  viS-^Ribbunga,  svá  at 
|>eir  fóru  jafnan  at  |»6im ,  ok  drápu  mart  manna 
af  peim^.  ^ 

Ribhúnga  öld  endast  hhr'^. 
156.  Nú  er  Ribbúngar  sá  at  alla  vega  praungíK 

m  ■■!  I    .     ...  I      I    ...      ■■    I.    .  ,  >     .  .1  II      .  ■  ■■ 

>)  ok  niuiidi  hann  þar  hafa  fyrí  komit  miklum  stjric 
konúngs  á  Upplöndum ,  ef  eigi  værí  meirí  miskunn  guðt-  en 
tn^leikfr  Ribbúnga,  6.  F,  IL  ^)  af  konángsmönnum ,  h,  F. 
3)  J>eir  vom  á  skipum,  h,  F,  H,  G.  ■*)  komu  {»á  bændr  Ul 
feirra  J>ar,  sem  fræknastic  voru,  6.  G.  ^)  /rá  [  gerfiu  þeijf 
orð  bóndum  ok  fóru  þeir  sem  fræknastir  voru  or  iafnaðinum 
VLt  á  skipin  til  Birlubeina.  Ribbúngar  hÖfðu  stór  skip;  þeit 
hðfðu  XlIIIsessu  ok  XII  skip  önnur;  höföu  Birkibeinarsmærri. 
flkip  (ok  fleiri,  6.  G),  ok  er  þeir  fundusjt,  tókst  (harðr)  bar« 
dagi  með  þeim,  ok  veitti  Birkibeinum  þýngra  i  inni  fyrsta 
atlögu,  B,  F,  G,  n.  ^)  |>ótt  I>at  sé  eigi  hér  ritat,  fr.  6., 
^)  h,  B;  Ribbúngar  beiddust  sœttar,  G>-  Sættargerft  Ribbi&Dgft 
Titf   konúttg,  IL 
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kosti  peirra,  sendu  [pelr  gísla  til  konúngs  í  Horn- 
börnsund.  Konúngr  sigldl  austan  um  daglnn, 
ok  lag&i  at  austan  fjarðar,  ok  sendi'  nienn  tll 
Knúts.á  nýja  leik,  en  hét  ,öllum  Ribbúngura 
griðum,  ef  pelr  vildl  á  hans  vald  gánga.  Eptir 
fat  fór  konungr  tU  Oslóar.  Litlu  síSarr  kom  Har- 
étítt  af  Lauftúni  tll  konúngs,  sendr  af  Knútl  [tll 
idttra  grlða  ok  sættar  af  Birklbeinum.  Hákon 
konúngr  [haföi  pá^  hirðstefnu,  ok  sagíi  svá: 
fiestum  mönnum  er  pat  kunnigt,  hvern  rekstr  ok 
vás  vér  höfum  haft  fyri  Ribbúngum,  ok  marg- 
faldan  skaða  í  látl  gotra  drengja,  pótt  pelr  hafi 
flelri  fyri  oss  látlt,  er  betr  erj  nú  biðja  péir  oss 
gríða^,  en  ef  vér  vlljum  |>elm  grií  gefa,  J>á  [skiiíu 
pelr  vera  kallslausir  af  oss  of^  alla  luti ,  |>á  er 
jþeir  hafa  vií  oss  misgert,  sem  siðr  er  til  góSrá 
höfðíngja^  ella  játtum  |>eim  öngum  griðum,  ok 
fylgjum  J>elm  sem  fastast^,  pvíat  nú  [er  mlnnkaðr 
styrkr^  peirra,  ok  em  ek  þess  [ekki  úfúsari''^^  en 

p6  skulut  |>ér  ráða.     Birkibelnar  kvoíSust  gjarna 

"^— ^-~~  '         I.     1 1 1 ,   1 1  ,        .  .  II 

*)  /^^  [  ^«r  men4  á  Uf)plönd  til  Birkibeina  ok  vildtt 
SBitlast.  Birhibeinar  tóku  þvi  vel,  ok  ðendust  |)eir  gislar  (gUla) 
á  millúiii.  ^  Birkibeinar  sendu  konúngi  alla  gisla  Kibbúnga,  ok 
lór  mett  þéim  Kleniiit  af  Hólmi  (ok)  Guthormr  Erlingsson ; 
þeir  fundu  konúng  1  Hornborusundum,  ok  sögðu  honum  slik 
tíftíndi  sem  voru  (at  allt  var  á  hans  valdi  ok  miskunn .  ok 
liversu  hann  vildi  fara  með  gislunum ,  F) ;  konúngr  tók  vel 
vit  gislunum  ok  sigldi  um  daginti  til  Usvikseyjur  (Usvikreyf^ 
ar,  F).  Hann ,  hin,  *)  frá  [^  beiddist  í>á  öruggra  gisla  ok 
fattra  sætta,  konúngr  lét  þá  blása  til,  hin,  ^)  ok  vilja 
gjama  koma  á  vort  vald,  h.  F.  ^^  frá  [  skulum  vér  |>at  roett 
þvi  móti  gera,  at  j^eir  skulu  vera  klaudalausir  um,  F.  ')  rlk« 
Mt,  Fvj  MÚ,  J>nr  til  er  vér  sigrum  J>á  me«  öUu,  U,  ^)  þverr 
wjök  afli,  H.      7)  fiisari,  B. 
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vílja  fyriláta  Kibbúngum  Qártjón  ok  mannalát*, 
heldr  en  rekast  eptír  {>eim^.  Sendi  konúngr  'pk 
eptlr  [f>eim  Knuti%  ok  fótu  þeir*  til  Oslóar  á 
konungs  vald)  ok  fjölcli  vildarliðsRibbúnga.  Eptir 
petta  skipnði  konúngr^ríki  sín  um  öU  Upplönd. 
En  ^eir  Ribbúngar  er  ser  væntu  COngra  gril^' 
stukku  or  Noregi  á  "Márkir.  Sá  hét  Magaús 
blaðstakkr,  er  fyri-peim  bazt  ok  kallaðist  kon* 
úngr.  En  er  Hákon  konungr  frétti  petta,  sendi 
hann  Harald  af  Lauftúni  at  ríá  Magnúsi,  en  er 
Magnús  spurði  til  Harálds^  hafði  hann  grun  á, 
at  hann  mundi  eigi  trur  vera,  ok  fór  til  ok  drap 
hann.  Konúngrinn  hafði  ok  sent  bréf  austr  i 
Vermalancl,  at  bændr  skyldi  par  gera  annathvárt, 
at  reka  úílokk  þenna  or  bygðum  sínum,  eUa 
>^  mundi  hannfara  til  ok  gera|»eim'bakeld,  öngum 
niun  minna  en  fyrr^.  Ok  er  bændr  sá  bréf 
}>etta)  sömhuðust  f>eir  saman,  ok  fóru  at  Magn«* 
0^9  tóku  hann  ok  festu  -upp,  ok  nokkura  menn 
með  honum,  ok  lýkr  paræfi  Ribbúnga. 

Frd  ivari  grettf. 
157.  Hákon  konúngr  bjóst  or  Oslu  til  Björg- 
ynjar;  hann  gaf  Knúti,  frænda  sí^um,  II  láng- 
skip%  ^ok  fékk  honum  alla  luti,  pá  sem  hann 

j^urfti  at  hafa.     £0k  er  konúngr^  kom  í  Seleyj- 

— ■ ■  I '         1 II I  .       I    II.        II     II     I  I  .1     .1 

X)  frœndalát,  -F,  G.  »)  lengr,  b^  F,  G.  3)  (ok  önum 
Bíbbúngum)  Eystein  Röason,  úuthorm  Erlingsson,  Friðr^k 
^slafsB.  Þeir  fundu  þá  uppi  1  Eyjavatni ,  B,  F,  H,  ^)  xneK 
Birkjbeinum,  b.  F,  ^)  einskis  friðar,  G.  ^)  Vermum  ybx 
lítit  um  |>at,  6.  G.  ^)  6.  H.  Konúngr  fór  or  Osló,  F§  Frá 
Húkoni  konúngi,  G.  -^*)  skip,  var  annat  tvö  rúm  oktuttugn, 
'.  H;  XXII{sessa),  B,  F;  skip  me«  öllum  reiiía,  G.  í'^sltea  fór 
kouúngr  nox^x  i  land,  ok  sr  hanu,  -F. 
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jar,  [var  par  fyri*  Skúli  jarl  œeð  mörgum  skip- 

4itn  ok  stórum}  hann  hafði  ætlat  suðr  til  Dan* 

merkr;   en  er  peir  fundust,    [sneri  jurP  norÖr 

meÖ  konúngi  til' Björgynjar.     I^.edr  voru  báðir  í 

konúngsgarði^  ok  höfðu  mikit  fjölmenni,  var  pá 

bliðrigt  með  |>eim,  ok  gekk^  sinn  dag  hvárr  [til 

annars'*,   [at  skemta  sér^j    {>á   voru    drykk)ur 

miklar  i  bænum.     ^Lendir  menn  höflSti  stórar 

áveitir.     Páll  vágaskálm  átti  son,  er  Ivarr  gtettir 

faét^;  hann  drap  einn  fornan  Birkibein  um  kveld- 

it  eptir  aptánsaung,  ok  fann  |>at  til  saka,  at  son 

hans   hafí i  verit  at  vígi  Arna  herjardals ;   pessi 

hét  Eiríkr  baggi,  en  hitt  varð  vígit  norðr  í  Vág- 

iim*^.      En  ^r  hiríin  varð  vör  viö  vígit  Eiríks, 

herklæddust  allir  handgengnir  menn.     pessi  tíð- 

indi  koYnu  til  peirra  feðgánna  Fáls  ok  Nicholáss} 

létu  |>eir  iUa  yfir  verkinu,  er  sá  varí  fyrlr,  er 

saklaus  var,  ok  fóru  peir  í  Nicholáskirkju  stöpul, 

ok  bíöggust  par  um.     Hirðin  gekk  at  kirkjunni 

ók  vildi' brjóta  upp  j  |>á  var  sagt  konúnginum; 

Skúli  jarl  var  pá  í  boði  hans,   ok  gengu  J>eir 

Lpgar  til  Nicholáskirkjuj  |>á  háfSi  hirSin  tekit 

Ivar   nef,   [frænda  Páls%    ok  œtluöu   at   drepá 

hann^t     Konúngr  tók  pegarívar  á  sitt  vald/ok        .    ^ 

bað  hirðina  eigi   gánga  át  kirkjunni*      Eu  um 

morgininn  hafði  konungr  hirSstefnu,  ok  sagSi  at 

hann  vildi  eigi,  at  Nicholás  gyldi  pessa  verks, 

»)  kom  i  mót  honura,  F,  H.  «)  réöst  J^at  af,  at  jarl 
Jnérí,  F,  3)  drakk,  F.  *)  rneö  öíyrum,  F.  ^)  til  skemtunar, 
^y  G.  fi)  honuní  varö'eigi  betra  verk  fyrir,  en  (at),  6.  F. 
^)  sem  fyrr'var  ritat,  6.  F,  //.  *)  haun  vár  frændi  Nikolás- 
ar  Pálssopar,  F.  ^)  ok  horföi  þar  til  mikilla  vandrœöa,  ádr, 
konángr  kom  til,   &.  F.  ^  .  . 
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^ar  sem  hanth  var  kvártki  vitandi  né  valdandi 
pessa  verksj  gekk  hk  Nicholás  or  kirkju  á  kon- 
úngs  vald.  £n  Ivari  bróður  hans  lét  hann 
skjóta  yfir  til  múnklifis,  ok  var  hann  'þar  tíl  ^ess 
er  hann  fór  or  landi.  Mart  hark  varð  |^ar  annat 
um  sumarit  fyrir  ofdrykkju  sakir;  en  allir  lutir 
fóru  blíðliga'  með  konúngi  ok  jarli. 

Hkr  er  Olafr  Hókonar^n  fœddr'^ . 
158.  Skúli  jarl  bað  konúnginn  at  hann  gæfi 
honum  orlof  at  hann  færi  til:  Danmerkr  á  fiind 
Valdimars  konúngs,  ok  vildi  riða  or  |>rándheimi 
austr  í  Vík^.  Konúngr  lagíi  par  leyfi'*  til;  bjóst 
Jiá  jarl  norSr  í  land.  Herra  Knutr  var  í  góðu 
yfirlæti  af  konunginum,  [bað  hann^  júngfrú  Ing- 
iriðar,  dóttur  jarls^,  ok  með  ráði  konúngs  fe^i 
Kriútr  sér  hana,  ok  réðst  hann  til  ferðar  með  jarli, 
ok  gerði  brúðlaup  sitt,  áðr  |>eir  konúngi  ok  jarl 
skildu.  þá  var  fæddr  Olafr,  son  Hákonar  kon-> 
úngs.  Fór  ja;rl  norðr  til  þrándheims^  ok  skildu 
j^eir  konúngr  með  bliðskap^. 

Slrapórir  kjörimi  til  erkibiskups^ . 
^  159.  Pétr  erkibiskup  hafði  andazt  annat  haust 
áSr,  Ðiónisiusmessu,  ok  var  kosinn^  í  stað  hans 
sira  |)órir***  þrænzki,  ok  lit  furinn.  A  pessu  ári 
andaðist  Honoríus  páfi,  en  Gregorius  páfi  kom 
i  stað  hans.  Hákon  konúngr  sat  pann  vetr  í 
Björgyn,  ok  var  pessi  inn  ellifti  vetr  konúngr 

1)  likliga,  H  '  *)  6.  /í.  Frá  konúngi  ok  Skúla,  G. 
^)  um  várit,  h.  B,  F.  *)  lof,  G.  *)  frá  [  hann  lét  flytja 
bónorS  sitt  Skúla  jarli,  ok  baií,  F.  *)  hans,^F.  ^)  miklimi 
kærleikum,  F,  H.  »)  (.  H.  Audlát  Pétrs  erkibiskups!,  O. 
^)  keyrinn,  G.      »^)  inn,  h.  F,  G. 
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dóms  hans.  Um  várit  í  föstu  bjó  hann  feHi  $faa 
austr  i  Vík,  ok  kom  ttl  Túnsbérgs  epttr  páskir^ 
ok  lÓr  þaðan  inn  til  Oslóar;  ok  er.  hann  kom 
par,  rar  par  fyri  Skóli  jarl  ok  herra  Knútr', 
'  ok  margir  aðrir  [góðir  drengir,  |>etr  sem  norðan 
fóru  meí  jarli^.    ,  ^ 

Dráp  Ólafs  hvUa^. 
160.  þá  er  |ieir  konúngr  ok  jarl  höfíSu  fár 
nætr  værit  í  bænum,  kom  Jþórir  erkibiskup  par 
frá  Rómi^  sunnan  nývígír.  Konungrsendi  ménn 
á  móti  honuni  út  til  Höfuðeyjar,  ok  fór  erkibi^kF- 
up  í  koniíngs  garí.  En  mé&  J>ví  at  konúngr 
hafði  nóg  faung  ílutt^  norðan  með  sér  á  skip^ 
utn,  en  jarl  hafði  lítinn  kost,  |>á  var  jarlinn 
með  konúngi  optast  á  kveldum.  Konúngr  var 
1  gariSi  |)eim,  er  hétDí'gri  skytníngr,  en  jarl  var  £ 
Skarthælinum;  S^  atburðr  gerðist,  at  sá  maðr  er 
[Hrói  Hallkelsson^  hét,  sveitúngr  jarls,  drap  eilt 
kveld  handgenginn  mann  konúiigs,  pann  er  Olafr 
hvíti  hét;  eptir  J>at  Ijóp  Hrói  í  J>ann  garÖ,  er 
konungr  var  í  ok  jarl,  o\  gaf^  sik  í  vald  konúngs, 
ok  sagði  hvat  hann  hafði  gert.  Koniingr  svarar 
8vá:  mefi  ^ví  at  pú  komt  á  várt  vald,  |>á  mantu 
ná  griöum  af  oss*.  Litlu  sííarr  kvaí  vií  hir6- 
nianna^  lúír,  ok  Ijópu  saman  [handgengnir  menn'% 

*)  Oregorius  Jóns$on,  Asólfr  jarlsfrændi,  6.  hin.  *)  vinir 
Skúla  jarls,  G.  ^)  h,  It;  Frá  f  óri  erkibiskupi  ok  konúngí, 
G.  *)  Kótna,  hin,  ')  þannighin;  fluttan,  yf.  ^)  Kói  Askels- 
son,  F._  7)  kallar  at  durum;  konúngr  bað  upp  láta,  ok  ei^ 
Kói  kom  inn  gaf  liann,  F.  ')  en  þess  er  eigi  ván,  at  peiir 
gjáldi  |>es8a  verks  er  eihkis  eru  af  valdir,  (en  peir  ihunu 
gjaMa,  0.  t.  fr,,  G,  II)  b.  B.  ^)  konúngs,  F,  H.  »*>)  lendir 
inenn  (konúngs)  ok  h«ndgehgnir,  B,  F,  H, 


k. 
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]þeir  sem  í  voni  baenum,  at  gar^i  peím  er  [jarb 
xnenn  voru'  í,  ok  ^|>es8ir^  lendir  menn^:  Arn- 
b}örn  Jónsson,  Symon  kyr,  Lo6inn  Gunnason, 
Gunnbjðrn  bóndi*  |>á  er  konúngr  ok  jarl  spttitiu 
J^etta^  ba^  hann  konúnginn  leggja  tll  nokkut% 
at  betr  færi  -en  til  var  stefnt^;  konúngr  stóiiupp 
pegar,  ok  baö  jdri  bíía  sín^j  ok  er  hann  kom 
til  garðhliðsins,  var  svá  mikil  práung  af  váphu^a 
fólki,  at  hann  komst  par  ekki  ^fram.  pá  fór 
hann  upp  [yfir  herðar^  mönnum^  ok  komst  svá 
til  jarls  manna,  ok  af  hans  tílkvámu  lægðist  hark- 
it,  ok  stefndi  konóngr^öUum  mönnum  til  tals 
vVS  sik  í  Hailvarðs  kirkjugarð^.  Síðan  gekk 
konúngr  or  garðinum,  ok  fylgði  honum  allt  liðit 
norðr  til  Pala^,  'þvíat  allir  Birkibeinar  vildu  gánga 
at  jarls  mönnum%  Eptir  |>etta  kom  konungr  á 
griðum,  ok  skyldi  standa  um  nóttina  tll  rann^aks.  , 
[Um   morgininn    leiddi   konúngr  Hróa  1"   Hall« 

»)  sveit  jarls  var,  F,  H.  ^)  voru,  b.  F,  3)  fyrj^  ^.  jp. 
^)  nokkurt  ráð,  F,  G^  H.     ^)  stofriat,  F,  H,     «)  til  pess'  hana 

'kœmi  aptr,  6.  F.  ^)  á  höfuð,  F,  H,  G;  sínum;  5.  G.  ^)  en 
maHv  sá  er  SigurVr  hét  <er  var  meK  jarli,  b.  G)  varð  til  þess 
at  maela  þeim  ortnm  (til  konúngs,  v.  F) :  þá  hef6im  vér  nokk- 
ut  fyrir  ónáilir  pessar  (hark  þetta,  O)  er  oss  eru  gervar  (gert 
er,  G)  at  vér  drepim  (drírpim ,  G)  f^rst  koniinginny  ok 
xnundi  oss  ekki  mikit  fyrir  verða.  Félagar  hans  (jarlsmenn, 
B)  bÖnnuðu  honum  þat  ek  sögtfu :  aumr  ertu  máls ,  (vesœll 
maSry  F,  H)  er  ^ú  vildir  at  vér  niðumst  (níddimst,  G)  á 
konúnginum,  par  sem  (fyrir  þat,  F)  hann  kom  til  hjálpar 
yifi  oss,  6.  hin,  ')  fjalla  ok  fékk  seint  stöðvat,  5.  F.  '^)  en 
erkibiskup  sendi  eptir  þetta  menn  til  konúngs,    ok  bað  hann 

'sjá  svá  fyrir,  at  eigi  stœdi  vandrcili  af  |>essa  máli;  kpnángr 
kvatt  svá  vera  skyldi,   b,  F.     ^^)  gékk  konángr  {>á  heim,  ok 

^  tók  i  h^nd  Hróa  ok  leiddi  hann  upp  til,  F, 


160-61  K.     SAGA  HAKONAR  HAXONARSONAÍl.         415 

varðs  &irkju,  ok  bað  hann  sjálfan  gæta  sín,  ok 
koaúngr  gekk  til  jafls',  ok  skemtu  peir  sér^, 
Llfláp  Gregorius  Jónssonar^. 
161.  [Síðan  fór  SkúH  jarl  til  móts  við  Dana<* 
konúng^,  ok  með  honum  herra  Knútr,  Gregor- 
ius  Jónsson ,  jísólfr  frændi  jarls.  J>eir  f undu 
Danakonúng  f  Kaupmannahöfin ,  ok  tók  hann 
vel  viS  íarli.  J>eir  töluðu  marga  hluUIeyniliga^ j 
dvaldist  hann  um  hríð  meS  Danakonúngi  í  góðu 
yfirlæti;  en  er  peir  skildust,  gaf  konúngr  honum 
[margár  góíar^  gjafir,  ok  veltti'^  honum^  hálft* 
Halland.  Fór  jarl  norðr  í  Noreg,  ok  er  hann 
kom  til  Túnsbergs,  var  koniSngr  noriSr  farinn 
[til  Björgynjar*^  Herra  Knutr  ok  Gregoríus" 
fystust  norðr  til  konúngs,  ok  fengu  orlof.  Síðan 
stigu  peir  bállíir  á  eitt  skip,'ok  er  peír  komu 
[fyri  Hvarfsnesenda'%  sigldu  peir  í  bo8a,  ok 
týndist  par  Gregoríus  ok  nokkurir  menn  með 
honum.  Hann  var'^  göfgastr  lendra  manna  ok 
kominn    af   hinum    bezlum   mönrium''*   £   Nor- 


• 


')  frá  fyrra  [  gekk  konúngr  þá  aptr  i  gaH^inn,  ok  var  jarl 
Jar  fyri;  sátu  þeir  um  hriií,  G.  *)  ok  erkonúngr  gekk  (//)  trtk 
hann  Í  hönd  Hróa,  o.  «,/r.  eins  okfyrr^  B,  G,  4  brot  (íem  hyrjar 
hér).  3)í. //.  FráSkúlajarliokDanakoniingi,  G.  -*)  Skúli  jarl 
vár  þvi 'ooritan  kominn,  at  hann  ætlatfi  ^il  fundar  við  Ðana- 
könúng  á  skipi  (skipum)  'kaupmzinna,  þviat  hann  hafBi  þar 
engi  skip.  I>á  lé«i  konúngr  honum  skip  sin  ok  gaf  hon- 
um  leiiiángr  or  XII  skipreiðum,  fór  )arl  (leitf  sina  ^á 
til  Danmerkr),  B,  G,  H;  F,  ^  brot  ^)  þá  ekki  voru  i  ann- 
ara  manna  vitund,  F,  4  brot^  við^sér,  b.  H.  ^)  stórar, 
F,  G,  4  brot',  viríngligar,  H^  ^)  fékk,  F,  4  ftroí.  «)  at 
láni,  b.  F,  G,  H,  4  'br.  ')  v.  4  br.  i^)  v.  F.  »')'  Jónsson, 
*.  F,  4  br.  »*)  nor«r  til  Hvarfsness,  4  br.  «3)  jötti  þá,  F, 
C,  ÍI.     »-»)  œtturo^  F,  G,  II,  4  br. 
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egi,  ok  var^  nu  mjök  endir  á  þeirri  lendra  manna 
ælt  _á  Sunnmæri,  er  göfgust  hafíí  verit,  okBliad- 
heims^  menn  voru  kallaðir,  HerraKnútr  komst 
xindan^  nauöuliga,  ok  lýndi  |)ar  mðrgum  ágæt- 
isgripum;  [fóru  pelr"*^  sí8an  norír  til  BJörgynJar, 
tók  konúngr  við  |>éim^  sæjDÍIiga.  Skúli  jatl 
dvaldíst  um  haustiS  í  Víkluni ;  hann  for  er  á  leiíS 
nofSr  til  þrándheims,  ok  dvaidist  |>ar  um  vetrincu^ 
Frd  sendimönnum  Jóns  jarls^^ 

162.  þetta  sumar  komu  vestan  um  haf  sendi- 
menn  Jóns  jarls  af  Orkneyjum  meS  murgum 
góSum  fórnum,.er  jarl  sendi  Hákoni  konúngt. 
£n  um  haustit  sendi  konúngr  jarli  ,Iángskip  gott 
ok  margar  gjafir  aSrar.  Hákon  konúngr  sat  |>enna 
vetr  í  Björgyn;  [þessi  var^  hinn  XII  vetr  kon- 
úngdóms  hans.  J)á  var  friðr'góír  í  landinu  ok 
gott  sampykki  milli  konúngs  ^ok  jarls,  Um  vetr- 
inn  sendi  þórir  erkibiskup  orS  öUum  biskupum 
í  Noregi,  at  peir  skyldi  koma  tU  hans  norðr  um 
.sumarit.  þetta  sumar  spurðist  mikiU  úfriðr  vest- 
an  um  haf  áf  Suíreyjum. 

Frá  Ateinn  jarli^. 

163.  Aleinn^  hét  jarl  einn  í  Skotlandi,  son 
Rolhn,ds  jarls  af  Galvei'^j  hann  var  hinn  mesti 
hermaðr  Lann  tíma;  hann  hafði  mikinn  her  ok 
fjölda  sWpaj  hann  herjaii  um  Suáreyjár  ok  Ir- 
land,  ok  gerSi  mikinn  hernaí  víða  um  VestrlöncL 

»)  varÍJ,  F,  G;  far,  6.  H\  mjök,  G.     «)  Blutidheiins,  G, 
4  hroU       3)  af ,     F,  4  6r-.       ^)  fluttist^  Knútr ,    F,  C?,  4  hrot. 
J)  honwtti,    J?i  Cf,  4  hr.       «)  6.  H,  G.       '^)  var  sjá,  F,  4  hr. 
»)  6.  H.    Frá  Skotura,  O.  4  hr    ?)  Alein, /í  j  Alinn,  C,  4^.' 
t°)  Galnei,  H}  Gálv*i,  G. 
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|)á  var  Olafr  Guírauðarron  konúngr  í  Mautt% 
ok  hélt  hann  drengilíga  f>ví  ríki  [fyrí  jarli  ok 
mikluxn  trúleika  vií  Hákon^  konúng.  •  En  Suír- 
eyja  konungar,  peir  sem  af  Sumarliða^  eett  vorú 
komnir,  vorq  mjök  ótryggvir  Hákoni  konúngii 
"  J>eir  voru  konúngar  í  Suðreyjum  Duggöll'^  skrækr  ^ 
ok  Dungaðr  bróftir  hans,  faíiir  Jóns,  er  slSan 
var  konóngr;  peír  voru  synir  Duggalls^  Sumar- 
liðasonan  Ospakr  hét  maír;  hann  hafÖi  lengí 
verit  meíi  Birkibfiinum,  pat  kom  upp  at  hann 
var  son  Duggalls.ok  bróðlr-  peirra.  SumarliÖi 
hét  einn  bróSir'^'  peirra,  er  Já  var  enn  konúngr 
1  Suðreyjum.  ^ 

Fra  Andrcsi  skjáldarhand^.  . 

164.  Hákon  konungr  fór  um  haustit^  austr 
tílVíkr'°til  Osídar.  Andres  skjaldarband ,  frændi 
koniíngs'*,  bjá  pann  vetr  ferí  sína  or  landi  til 
Jórsala;  hann  reiö  um  vetrinn  suðr  á  HaHand, 
ok  paöan  í  Sjóland,  ok  svá  tll  Hvítsands'^  ok 
paðan  pálmara  veg  út  til  hafs,'ok  gekk  |)ar  a 
einn  drómund,  ok  hefir  til  hans  aldrl  spurzt 
síöan,  ok  ritaSi  Hákon  konúngr  til  Friðreks  keis- 
ara  ok  annarra  vina  sinna  .út  í  lönd,  at  peir  ' 
skyldi  fréttum' til  halda,    [en  pat  (er)  pó  ekki 

>)  Mon,  F.  ^)  frá  [  undir  ^oregs,  O.  3)  SumarleSa,  F: 
^)  Ðúgall,  B.  5)  skrögr,  B^  skorkr,  //;  skruggr,"  4  hr, 
6)  Dúngals,  0,  //.  ^)  frœndi,  {liklega  Httara)  B,  F,  C,  //, 
4  hr,  *)  h^  //.  Andres  fór  tU  Jqrsala,  G ;  Andres  anðadist,  B, 
^)or  Björgyn,  6.  F,  B.  »o)  ok  dvaldist  um  hriií  5  Tdnsbergí, 
ok  fór  þaðaifi  inn,  h.  B,  F,  H,  ^hr.  **)  var  þar,  ok,  6.  B, 
F,  4  hr.     » 4)  Hnitzsands,  B,  H. 

9.  BiWDi.  D  d 
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oríít'.  ínglbjörg,  kona  hans,  var  eptir  ok  Pétr 
[son  |>eírra^,  ok  er  Andres  [var  brottu^,  kom 
pat  upp  af  Ingibjörgu,  at  Skúli  jarl  vœri  faíir 
Pétrs,  ok  gekk  jarl  við  fra&ndserhi  hans,  ok  tók 
Pétr  ttl  sín,  ok  lagði  mlkla  ást  á  hann. 
Úspaki  gefit  honúngs  nafn^. 

165.  þenna  vetr  sat  Hákon  konúngr  i  Oslu, 
ok  varpessi  hinn  XIII  vetr  konúngdóms  hans^ 
Um  vetrinn^  er  á  lei8  hafíi  konúngr  píng  í 
b^num  5  á  pví  pingi  gaf  hann  Ospaki  konúngs- 
nafn^;  hann  var  kallaár  Óspakr  suöreyski^.  Kon- 
óngrlnn  gerðr  p>á  bert,  at  hann  mundi  fá  honum 
lií  um  sumarit  vestr  or  haf.  þann  dag  er  f  íngit 
var,   kom^   austan  ör  Svíaríki  Magnús  bröki', 

'  sdn  Knúts.  jarls  Birgíssonar  brosu,    frœndi.Há- 
konar  koniíngs.    Hann  átti  Sigríði,  dóttur  Knúts 

.  Svíakonúngs.  Knutr  hét  ok  son  peirra.  Hákqra 
konúngr  tók  sæmiliga  viS  Magnúsi,  ok  dvaldist 
hann  um  hrí8  með  konúngi,  ok  skildr  meS 
'miklum  kærleikum.  Um  várit  andáðist  J)órir 
érkibiskup  í  |)rándheimi  páskadaginn,  en  í  [stað- 
inn  var  kjörinn'^  SigurSr  síni'*,  ok  fór  hann  ^at 
sumar  or  landi. 

Konúngr  bjó  Íi&  vestr  um  haf^^. 

166.  Hákon  kopúngr  fór  um  várit  norðr  til 

— T * — ' 

')  hvat  af  Andresi  hefði  ordiit,  ok  hefír  aldrei  kiðan  til 
•hans  fréttst,  JB,  P,  4  6r/  *)  er  kallaör  var  «on  {>eirra  Andr- 
c«ar,  B,  G,  11,  4  br.  3)  látinn,  F;  allr,  H;  frd  [  kom  eigi 
aptr,  B.  4)  ft.  o.  5)  eptir,  b.  F.  «)  en,  b.  Fj  ok,  4  4r. 
^)  ]þarmei(  gaf  hann  honum  Hákonar  nafn,  6.  B,  F,  G^  46r. 
«)  til  bœjarins,  b.  F.  ^)  brokki,  fi,  G,  B,  4  br.  lo)  kosinn, 
//,  4  br'y  frá  [  stað  hanB  koiti,  F.  »«)  e«r  sim;  son  Eiod- 
riía  peina,  F,  G,  //j  penna,  fi,  4  br.  »«)  6.  (?;Frá  Ösþaki 
koniingi,  //5  Konúugr  fór  or  Björgyn,  F;   Bardagi,  B. 
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Björgyn]ar',  lét  hann  par  búa  her  pann,  er  fylgja 
skyldi  Ospaki  konúngi^  vestr  um  haf.  Til  pess- 
arar  ferðar  fékk  Skúli  jarl  sumt  liðit  [ok  pessa 
skipstjómarmenn^ :  Sigurð  sepil'*',  Sigurö  smiíi 
Fál  Bátkason;  en  af  konúngs  hendi  var^  por- 
móðr  píngskaun^,  Serkr  Sygnakjóka"' ,  Ölver 
íllteitt®,  Syeinúngr  svarti,  Páll  gás}  |)eir  höfíu 
XI'  skip  af  Noregi.  En  er  peir  voru  bunir, 
kom  veistan'*^  Olafr  svarti,  Manarkonúngr,  ok 
sagði  mikinn  ófrið  af  eyjunum;  hann  kvaðst  ók 
af  {)VÍ  stokklt  hafa"  or  Mön,  at  Aleinn  jarl  hvifSi 
dregit  saman  mikinn  her,  ok  ætlaði  á  hendr 
Noregs'-^  mpnnum.  Hann  hermdi  mÖrg  stóryríi 
jarls'^  til  Noregs  manna"^*  Olafr  komingr  var 
IIII  nætr  í  bænum,  áðr  hann  fór  vestr  aptr'^. 
Ok  er  peir  fóru  af  Orkneyjum,  höfSu  ^ew  XX 
skip,  En  er  J>etta  spuröu  peir  [Páll  bálki ,  son 
únga  komings'^  ok  Ottarr  snækollr,  fóru  peir 
[•''suðr  í  SkíS,  ok  fundu  1  VestfiiSi'^þorkel  þor- 

*)  cn  'er^hami  kom  þar,  l>.  F,  H.     *)  «.  B,Ahr.     ^)  frá 
[  Yoru  þessir  skipstjórnarmenn  (fonílenn,  G)   af  hans  hendiy 

F,  G,  H,  4  br.     4.)  sœtil,  Öj   sæpU,    F,  //.      5)  öspakr  kon* 
úngr    ok,   6.  F,  G,    H,       ^)   J)ingskömm,    F5     Jíngskorinn, 
B,  H.     7)  svignakjdka,  //,    4  br.;   syknakjúka,  G._-8)  ýlU-. 
citt,   P.       ^)    XII,   G.       >o)   af  Suöre^rjum,    b.  F.       «')   b. 

G,  4  br.  '^)  Manar,  B.  ^^)  eptir  þeim  vestan ,  G, 
'^)  hann  sagði  at  (jarl)  kallaði  eigi  torsóttara  haiit  til  Nor- 
egs,  en  af  Noregi  til  Skotlands,  ok  j^ar  eigi  verra  til  hafna, 
^eim  er  herja  vildi;  en  |»etta  var  mœlt,  eigi  gert,  6.  F,  H, 
4  6r.  *5j  Olafr  fór  á  skip  með  Páli  Bálkasyni  tijr  Orkneyja, 
en^þá  fékk  Jón  jarl  honum'skip  er  uxinn  hét,  b.  B,  F,.  G, 
H,  4  hr.  -*^)  frá  [  Bálkí  úngi,  B,  G,  //,  F;  son  Páls,  6.  //, 
G,H.  tr)  fyrj,  j.  (7.  »«)  mc«  liCi  $inu  i  Vestrfiriíi,  (Vestra- 
firti),  J^  B. 

Dd2 


\ 


420        SAGA  HAKONAR  HAKONARSONAR.     166-67  K. 

mutSarsoti,  ok  böiíust  yIí$  hann;  |>ar  féll  þorkell 
ok  synir  hans  tvelr,  en  J)ormu8r',  son  hans, 
komst  undan,  svá  at  hann  Ijóp  í  [ker  eilt,  er 
flaut  víö  skípit^,  ok  rak  pat  me8  hann  at  Skot- 
landi  fyrir  norðan  Hattarskot\  Eptir  pétta  féru 
]^ír^  Bálki  til  móts  viö  pá  Óspakkonúng. 
Frá  Nor&mönnum  ók  Suð^reyingum^ :, 
167.  Síttan  komu  Beir  saman  öHum  herín- 
xxm^  i  Ilarsund'^j  par  voru  pá  tveir  bræftr  Gspaks 
konúngs,  Duggall  ok  Dunggaír,  ok  sá  hinn  priöl 
höfílngi,  fiændi  pelrra,  er  SumarliSI  hét,  ok 
höfíin  peír  mikit  lið^.  þeir  buðu  Norímönnuin 
'  lil  veizlu,  ok  höfíu  vín  styrkt^,  en  Norðmönn- 
um  var  6agt,  at' eigi  mundi  allt  veira  svikalaust^**. 
Dungaðr*'  svaf  á  skipi  Ospaks  bróíur  síns.  [Lillu 
sföar**  velttu  peir'^  Suftreyíngum  atgaungu^  ok 
drápu  Sumarliða  ok  mart  manna  meS  honum. 
J)eir  tóku  Duggal,  ok  [settu  í'"*  fjötra,  fátt  féll  af 
Norðmönnum.  Ekki  var  Ospakr'^  við  pettð, 
en  er  hann  varS  varr  vIS,  skaut  hann  braut  Dun- 
gaÖi,  bróður  sínum,  en  [tók  Duggal,  bróður  slntf^ 
í  sína  gæzlu.  þelr  $ömnuíu  liði  ok  sklpum  of 
eyjarnar,   ok  fengu  alls  LXXX  skipa,  ok  sigldu 

^íyri  Satírísmúla  su5r,  ok  svá  inii  til  Bótar^  par 

jL '. 1 ^ 

»)  tormóír,  hin.  *)  skip  eitt,  JP,  G;  frá  [  «ker  eitt,  cn 
par  fj^ut  viö  skip  eitt,  B.  3)  Hatarskot,  F;  Hakarskot,  B. 
♦)  ÓtlQrr  ok,  h,  B,  F.  G,  4  br,  ^)  6.  i/,  4  br.;  Dráp  Sum- 
arliöa,  G.  ^)  siiör,  b,  F,  G,  "^)  Harsunduin,' H;  írlandssund, 
G.  »)  ok  frítt,  b.  G.  '  5>)  sterkt,  4  br.  ^^)  ok  |>vl  vildu  jieir 
cigi  fara  til  veizlunar,  drógu  þá  hvárirtveggi  liö  saman,  ^vl 
at  hvorugir  trúðu  öðrum,  b,  B,  P,  H,  **)  hér  endar  4  hroi, 
»*)  um  myrgininn,  Gf.  i^)  Norömenn,  B^  F,>  G.  **)  léla, 
F.     »J)  kondngr,  b,  O.     J<S)  DuggáU  bróöur  hanstökhaón,  fi. 
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sátu.  Skotar  1  kastala',  var  par  stív/ar8r  eínn  fyrlr 
af  Skotum.     Norðmenn  lögSu  til  kastalans^,  ok 
veíltu  harða  atgaungu,   er\.   Skotar  vörðust  vel, 
ok  helltu  á  |)á  biki  vellanda  ok  blýíj    Jar  félt 
-[m§rt  af  NorSmönnum,  ok  mart  varí  sárt.  Norð- 
menn  bundu  yfir  slk  flaka^    af  viði,  ok  hjöggu 
[£  síöan'*'  múrinn^  pvíat  stelnnlnn  var  blautr  ok 
hrapaðh  veggrinn  eptjr  peim^.     Sá  kertisveinn^, 
er  Skagi  skitraðr"^'  hét,  hann  skaut  slívarðinn  til 
bana  í  J)ví  er  hann  hljóp  á  borgarvegglnh.    |)rjá 
daga  börðust  peir  vlð  borgarmenn,  [at  peir  ynni^ 
borginaj  |>eir  tóku  |>ar  tnikit  fé  ok  riddara  éina 
skotskan ,   er   sik  leysti  út    fyrir   CCC    marka^ 
brendra.     J)ar  féll  af  Norðmönnum  Svelnúngr 
svarti,  ok  nær"'  CCC  manna,  allt  saman  ok  Suðr- 
eyíngar.     |)eir  fengu  mikinn  storm,   ok  lýndu 
par  III"  skipum  með  mönnum  ok  öllu  |>ví  er  á 
var.      J)eir  spurðu  J>á  at  Aleinn  jarl  var  austr'* 
á  Nesjum,  ok  liafði   dregit  saman   [hálft   annat 
hundrat'^  skipa,  ok  ætlaði  at  Beim.     J)éir  siglda 
{>á  norðr  undir  Satíri,  ok  lágu  J>ar  um  hríð,  ok 
gerðu  margar  upprásir.     J)ar  fékk  Ospakr  kon-. 
úngr  sótt,  ok  lá  litla  stund  áðr  hann  ándaðlst, 
ok  var  hann  mjök  harmdauði  af  sínum  mönu-, 
um'*.     Eptir  |>etta  var'^  Olafr  konúngr  höfðíngi 
yfir-öllum  herinum.    Síðan  ölgldu  |>elr  yfir  undir 

^  »)  borg  einni,  H.  «)  borgajinnar,  B,  F,  ^)  fleka,  F. 
*)  vi«  Ö3(ura,  O.  5)  jþeir  hjöggu  or  (upp,  B)  við  jöröina, 
ö.  B,  F.  6)  V.  F.  7)  skitraí,  F.  «)  áír  I>eir  fengi  unnit, 
B,  F,  G,  9)  ft.  Mn.  lo)  „okkr,  F;  v.  iL  '»)  1111,  U. 
»»)  suiír,  B,  F,  G,  H.  »3)  ^^r  tvö  hundrut,  G,  H  *^)  þeir 
fjiittu  Hk  hans  (til  kirkju  ok)  graftar,  6.  /?,  F.  ^^)  g1ör0- 
ist,    /^.  , 
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Kaupmánnaeyjar,  ok  lágu  par  lengí  Tetrar.  þeir 
fóru  síöan*  tU  Manar,  ok  var  par  samnaðr  fyri 

'  peimi  sá  maðr  var  fyri  lííi  |>ví,  er  þorkell  Njáls- 
son  hét.  .Manverjar^  vildu  eígi  berjast  móli 
Olaii  koniingi,  ok  rufu  samnaðinn  fyri  þorkelii 
ok  tóku  Norðmenn  hann  höndum  ok  höfða 
nieí  sér  um  hríS  í  fjötrum'.  Sigurír  sepiU  ok 
SigurSr  smiðr  hleyptu  þorkeli  í  brott,  ok  líkaíH 
[|)eirra  mönnum  sumum  J>at  illa^.  Ok  er  vára 
tók,  fóru  Norðmenn  í  brott  or  Mön,  en  Ólafr  í 
konúngr  vaf  eptirj  peir  sígldu  norír  undir  Sat- 
iri,  ok  gengu  par  á  land,  en  Skotar  komu  á  móti 
Jieim ,  ok  börí ust  viít  ][)á ,  ok  voru  mjök  lausit 
við  bárdagann,  hljópu  til  ok  frá ;  •  par  f éllu  margir 
menn  af  hvárumtveggjum;  En  er  Norímenn 
komu  til  skipa  sinna,  höfðu  Skotar  drepit  alla 
sveina  peirra,  |>á  er  á  landi  voru  at  bua  vistir^  I 
Norímenn  veittu  margar  upprásír  á  Satíri,-  ok 
fóru  paðan  norSr  í  eyjar,   ok  er  J^eir  kooiu  í 

•  Ljóáhús,  var  par.fyri  þormuðr^  þorkelssonj 
peir  eltu  hann  or  eyjuntim,  ok  drápu  af  hoDutn 
nokkura  menn,  ok  tóku  [öU  föng  hans*^,  ok  her-  i 
tók'u  konu  hans,  sígldu  svá  norSr  til  Orkneyja; 
.  en  Páll  Bálkason  var  eptir  í  Suðreyjum ,  ok  féll 
hann  nokkurum*  vikum^  síðarr  fyri  Guðrauíi 
svarta,  syní  Rögnvalds  konungs'^    Flestir  Norð- 

menn  sígldu  pegar  austr  til  Noregs,  ok  höfíu  í 

'I        ■    , , ,       ,.  -    .,  ( — — 

»)  suír,  F,  G.  ^)  Manármenn,  U.  ^)  þeir  lögilu  gjöld 
á  Manverja,  {>rjá  peiiinga  euska  af  hverri  kú,  ok  fætta  allan 
herinn  um  vetrinn,  b.  B.  *)  liösmönnuni  þat  allilla,  C,  H. 
5)  ok  tekit  alla  matkatla  peirra  á  brott,  b.  fí,  F,  11.  ^)  ^or- 
xnó«r,  hin.  ^)  inikit  fé  er  hanu  átli,  F,  iL  *)  fáfn,  B,  F,' 
G.     5)  dögnm,  B.     *^)  jarls,  B. 
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•peirri  t^xi  [unnit  mikla  sæmð  Hákoni  konúngi ' 
fyri  vestan  hafit;  pakkaöi  konúngr  |>eim  yel  sína. 
ferö\ 

Heimkoma  Sigur&ar  erkibiskups^ . 

168.  Hákon  konúngr  hafði  þenna  vetr  seti^ 
í  Rjörgyn,  ok  var  pessi  hinn  XIIII  vetr  kon^ 
júngdóms  hans.  þetta  sama  haust  kom  Sigurðr 
^rkibiskup  belm  frá  vígslu,  ok  fór  norír  til  stóls 
«íns.  I  Orkneyjúm  dvaldist  eptir'*  Ölvir  illteitt 
af  NorSmönnum}  hann  var  hirðmaSr  Hákonar 
konúngs  ok  újafnaðarmaðr  mikiIL  'Hann  fór  til 
"Hánefs  únga,  er  |>á  hafði  sýslu  par  í  eyjunum  eí 
konúngs  hendi,  hann^  var  skutilsveinn  Hákonar 
konúngs.  þeir  voru  III  bræír  Hánefr  úngi  ok 
Kplbeinn  ok  Andres;  Hánefr  hafði  mikla  sv9Ít 
IBanna,  [ok  var  heldr  údæll^. 

Frd  SnœkolU'^. 

169'  Maðr  hét  Snækollr  Gunnason  par  í  eyj- 
unum,  móSir  hans  var  Ragnhildr,  dóttr  Eyríks 
átagbrells®  ok  IngigerSar  dóttur  llögnvalds  Jarls 
hins  helga/  SnækoIIr  kallaði  á  bú  nokkur  |>ar 
1  eyjunum,  J>au  er  péir  frs&ndr  höfðu  átt,  er'  af 
Rögnvalds  ætt  voru  komnir,  en'®  jarlhafði  at  • 
halda.  Hann  hafði  undandratt  í  atJáta  laus  bú- 
in,  en  Snækollr  kærði  pat  jafnan  fyri  honum; 
tók  jarl  J>á  at  svara  styggliga,  ok  spurSi  hvart 
hann  vildi  gera  eptir  Haraldi  móíurbróíur  sín- 

*)  belzt  verit  utinar  konúngsins  sœmdir,  F>  H/  *)  ok 
lýkr  par  Su»r4ylnga  þætti,  b.  B,  3)  5.  //.  sigurðr  komtil  Ni«- 
aróss,  J3.  ^)  sá  skipstjórnarmaðr,  6.  B.  *)  Hánefr,  F. 
<)  ».  F.  ').A.  G.  ^)  stakbrells,  H.  ^)  b,  kín.  ««)  Jóu, 
b.  F. 
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utn,  at  kalla  til  Orkneyja  1  hendr  honum:  en  at 
*yísu,  ætla  ek  at  verja  pér  ríki  mitt'.  SnækoUr 
Isvarar:  ván  er  mér  pess/  at  lítils  unnir  pú  líiér 
af  Orkneyjum,  ef  JjjJ  vlll  eígi  unna  (mér)  J>ess^, 
er  ek  á  at  réttum  erfSum.  Jón  jarl  lagíi  ^á 
mikla  fæð  á  við  SnækoII.  Tók  hann  svá  upp, 
at  honum  yærl  eigi^  óhætt  fyri  jarli,  fór  hann 
•J>á  til'^  Hánefs,  ok  réíst  í  sveit  með  peim  ok 
félagsskap. 

Frd  Hánefi^. 

470.  þelr  fóru  yfir  á  Katanes  um  hausti^, 
hvárirtveggju  í  þórsá,  ok  höfðu  sín  herbergi 
hvárlr,  jarl  ok  peir  Hánefr,  en  hvárirtveggja 
höfðu  mikla  sveit,  en  jafnanskildi  sveitúnga  peirra . 
á,  er  |>eir  fundust  drukknir  á  kveldum.  J)at 
var  eitt  kvéld  at  |>eir  Hánefr  sátu  ok  drukku,  ok 
voru  mjök  kátir,  |>á  Ijöp  inn  maðx  einn  fyri  Há- 
nef,  ok  mælti:  hugsa  svá  ráð  pitt,  Hánefr,  ok 
J>ér  félagar,  at  jarl  ætlar  at'veita  yör  atgöngu  í 
nótt,  ok  láta  nú  skipta  um  meS  yðr,  pvíat  hann 
trúir  ekki^,  ef  J>ér  [búit  lengi^  samau*. 

Dráp  Jóns  jarls^. 

171.  Ok  er  Hánefr  heyrði  petta,  sagðí  hann 
Kolbeini,  bró^ur  sínu^n,  ok  Snækqlli,  taka  ^nú 
j>etta  fyri  sannleik  ok  [vilja  eigi  verða  seinni'^at 
bragði,  biðja  nú  sveltúnga  vápna  slk,  en  of* 
drykkjan  bjó  svá  «m  at  |>eim  sýndist  ]þetta  öllum 

I)  svá  sem  faöir  minn  gertfi  við  móðurbróður  þinn,  b,  B, 
F.  -)  eigna  þeirra,  F.  ^)  vœrt  eör,  6.  /?.  ^)  þeirra,  6.  B. 
.5)  h,  F;  Um  róg  vitf  Jón  jarl,  G,  <^)  yðr  ekki  vcl,  B. 
''^)  lengr,  B ,  F,  H,  *)  frá  [  €rut  svá  nœr,  sem  ná  hefít 
verit  um  hríií,  G.  ^)  b.  G,  »<^)  gera  (taka)  rátt  sin,  at  |>eir 
skulu  veröa  fyrr,  F,  B. 
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gott  ráS.  En  er  peir  voru  vápnaílr,  gengu  peír 
at  herbergjum  peim,  er  jarl  svaf  í',  ,  ok  báru 
^egar  vápn  á  J)á,  er  fyri  yoru;  en  er  jarl  varð 
varr  við  úfriðinn  leitaði  hann  undan  í  undir- 
klefa^  einn,  ok  ætlaði  at  fela  sik  par,  en  pelr 
fengu  njósn  af ,  hvar  hann  yar ;  hljópu  pelr  |»egar 
i  klefann,  Snækollr  ok  Sumarliði  Hrólfssoni 
Ölvir  iUteitt,  þorkelP  ok  Hrafh,  ok  enn  íleiri 
sveitúngar;  Snækollr  fann  jarl  við  tunnu  eina, 
t)k  veittu  peir  honum  |)egar  banasár"**.  |)ar  lét-. 
ust  ok  nokkiirir  menn  af  peim  Hánefí;  jarl  hafði 
IX  sár.  Eptir  |>etta  verk  fóru  |>eir  Hánefr  heim 
af  Katanesi  ^  ^  /þeir  fóru  í  Vigr,  ok  settust  í  kast- 
alann,  er  Kolbcinn  hriiga^  hafði  gera  látitj  |>eir 
drógu  at  sér  nóg  föng  [í  kastalann*'.  En  er  petta 
spurðu  vinir  jarls^,  sömnuðu  peir  miklu  liðí^,  ok 
fóru  út  í  Vigr  ok  settust^um  kastalann,  en  par 
var  óhægtsókn  yið  at  koma.  J)á  sömnuðust  ok 
saman  frændr  Hánefs,  Kolbeinn  í  Reínadali'**  ok 
margir  aírir,  ok  leituíu  um  sættir  meí  |>eim. 
Svá  kóm  at  peim  voru  griö  gefin",  skyldu  þeir 
vera  um  vetrinn  í  Orkneyjum,  en  fara  um  sum-  ^ 
arit  á  fund  Hákonar  konúngs  til  Noregs,  ok 
skyldi  hann  skipa  um  öll  |>essi  máP^^  raufst  pá 
samnaðrinn,  ok  stóð  vandræðalaust  um  vetrhin. 
Um  sumarit  eptir  fóru  peir  til  Noregs,  Hánefr 

X  . 

»>  me«  úfrifti  ok  eldi,  6.  By  F^  G\  \m  báru  þegar  at 
eld,  Tt.  *)  þanniffhm;  undirklifa,  .^.  ^)  BækiH,  B.  ^)  þar 
féVlu  nokkurir  jarlsmenn,  b.  G.  ^)  ok.iU  i  Orkneyjar,  b.  B. 
«)  kúga,  H,  B.  ')  frd  [  ok  fjölda  nauta,  ok  varftveittu  l 
úlkastálanum,  F,  B.  «)  i  Orkueyjum,  6.  F.  ^)  miklu,  b,  B. 
»°)  Rennadali,  B.     »«)  «eld,  B.     »*)  seiu  honuni  l»ka6i,  é.  I\ 

\ 
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ok  hans  félagar;  á  öðru  ekípí  voru  frændr  jarls 

ok  vinir'. 

-  -  Frá  Orkneyingum^. 
172.  þenna  vetr  sat  konúngr  -í  Björgyn;  ok 
var  |>essi  hinti  XV  vetr  konúngdóms  hans;  [þeir 
Hánefr  fóru  í  garð  .Auro-Páls.  Litlu  siðarr  koni 
Skúli  jarl  [noi  ðan '  5  var  {>á  blásít'*^  til  hiríí*tefnu 
öllum.handgengnuni  mönnum,  ok  jsr  peir  Há:* 
nefr  ok  félagar  hans  komu  á  stefnuna,  tóku 
gkutUsveinar  pá  bræðr  Hánef  ok  Kolbein  £ok 
SnækoU^  ok  sonu  Rólfs  kettlíngs  Sumðurliða  ok 
Andres,  ok  leiddu  upp  til  bf)rgar,  ok  voru  peir 
J>ár  inn  settir ;  en  Ölver  íllteitt  ok  peir  aðrir,  sem 
at  vígi  jarls  höiðu  verit,  voru  fluttir  út  í  Tolu: 
hólm^.  Björn  hét  gestr,  er  at  víginu  var  rae$ 
]^eim;  hann  var  pá  kpminn  gegnt  Maríukirkju 
ei  par  hóf  upp  messu>  ok  ætlaði  at  gánga  á 
hirðstefnuna.  Hann  mælti:  skyldra  ætla  ek  mér 
at  gánga  til  messunnar,  en  [á  hirðstefnuna^^  snýr 
hann  inn  1  kirkjunaj  ok  fyrr  en  lokit  var  mess- 
unni,  var  honum  sagt  at  peir  Olver  íllteitt  voru 
drepnir^,  ok  gaf  honum  pat  líf ,  er  harm  fór  í 
kirfcju.     Slgvaldi  Skjálgsson,  mágr^  jark,  gekk 

«)  ok  nær  allir  inir  beztu  menn  i  Orkneyium ,  6.  B,  F, 
0,  U.  *)  6.  B;  Um  refsing,  G.  ^)  /rá/yrr&[ enumvárit  haftí 
liann  farit  austr  i  Vik  at.eyrendum  sínum,  var  hann  eigi 
fiustau  kominn  er  Orkneyingar  (þeir  Hánefr)  voru  vestan 
komnir  (til  Björgvinar),  H.  feir  Orkneyingar  voru  i  garöi 
Páls,  B,  F.  *)  frá  [  or  Þrándheimi  (i  Björgyn)  hann  átti 
fáti  við  J>á  Húnef.  Nokkuru  siðar  kom  konúngr  austan,  þar 
var  ok  berra  Knútr,  ok  er  bann  baftfi  litla  brið  dvalizt  i  bfeu- 
íini,  lét  bann  blása,  B,  F,  //,  G.-  *)  frá  [  v^  fí.  «)  Totá- 
bólm,  //5  Taulubólm,  B.  "j  at  fylgja  þeim,  IL  *)  tekuiri 
{Hklega  rcttara)  tt,  F,     ^)  Jöns,  b.  ít,  G. 


»      í 
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fostast  at.  eptirmáli  um  víg  jarls;  hann  lók  þor* 
kel  svarta')  ok  færði  út  eptlr  stræti,  ok  er  þeir 
komu  fyrl  garð  j^ann,  er  Skuli  jarl  var  í,  stóð 
jarl  [víS  glugga  eínn^,  ok  kallaéi  á  hann:'Síg- 
yaldi,  lát  eigi  drepa  þorkel,  liema  hann  sé  of* 
m}dk  sakaðri  Sigváldi  svarar:  hann  ei^  því  meirr 
sakaðr  en  aðrir  at  hann  vann  á  jarli  dauðum. 
Fár  þorkell  út  til  hólmsins  með  Olvi,  ok  voru 
par  hálshöggnir  V  menn,  Rafn  [ok  Ölver  ok  þor- 
kelH  ok>II  meon  aðrir,  peir  er  at  vigi  Jón$ 
jarls  voru.  ^  ^ 

Skiptapi*. 

173.  {>etta  sama  haust  fóru  Orkneyíngar 
vestr^,  ok  gengu^  allir  á  ettt  skip,  hinir  beztu 
menn  or  eyjunum;  |>etta  skip  tyndist,  ok  ailir 
menn  peir  sem  á  voru,  ok  hafa  margij  menn 
pess  seint  bætr  fengit^*  Skuli  jarl  fór  norðr  til 
jþrándheims  um  haustið,  ok  peir  Hánefr  ok  KoU 
beinn  með  honum,  ok  Sn'ækollr;  var  Hánefr  ok 
{leir.bræðr  um  vetrinn  með  Fáli  vágaskálm  nortir' 
á  Dynjarnesi.  Um  várlt  fór  Hánefr  til  konungs, 
ok  fékk  þá  leyfi  heim  at  fara^  hanri  varð  aptr^ 
reka  í  Hernar,  ok  ^ar  tók  hann  sótt  ok  andað* 
ist,  en  Kolbeinn,  bróðir  hans,.andaðist  í  þránd-* 
heimi  litlu  síðarr.  SnækoIIr  var  lengi  siðan  með 
Skúla  jarli  [ok  Hákoni  konúngi^. 

Greinir  milU  Hákonar  konúngs  ,ok  Skúla  jarls^. 

174.  Um  haustií  er  peir  höfÖu  skilizt  í  Björg- 

>)  inn  i  Svartabáðuin,  6.  B,  ^)  i  svala  glugg  einum,  B  ; 
i  sYÖlum  einum,  H\  i  lopti  einu,  B*  ^)  v.  F,  B.  *)  6.  B; 
Frá  Orkneyingum,  G.  ^)  þanni^  kin  ;  vestan  (jrángt)  A,  ^)  nær^ 
*.  G.  7)  be»it,  r,  H,  J9..  .  «)  frá  [  K  B,  ^)  h,  B,  F«ddr 
Hákpn  HákonaKSOu,  G,  /i. 
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yn,  konungr  ok  jarl,  pá  var  fæddf  Marteínsmessu- 
nótt  *  Hákon  son  Jlákonar  konúngs,.  ok  þann  vetr 
eptir  sat  Hákon  konúngr  í  Björgyn,  ok  yar  pessi 
hinn  sbxtáQdi  vetr  konúngdóms  hans.  þenna  vetr 
komu  upp  margar  greinir  ok  sundr|>ykki  milli 
Hákonar  konímgs  okSkúia  jarls,  [ok  hófstmjök 
af  or^umlendra  raanna^.  Skiíli  jarl  hafðl  penna 
vetr  skipagerðlr  míklar,  ok  mörg  ðnnur  pau  ti^ 
tæki,  er  hans  óvihir  höfðu^  grun  á  ok  virSu  til 
iitrúleika  við  konúng,  |)á  var  öndut  frú  íngi- 
'ríðr,  dóttir  jarls,  er  átti  herra  Knútr,ok  var  J>á 
öU  peirra  vinátta.  Herra  Knúlr  hafði  pá  hálft 
Rýgjafylki  ok  Sogn  hálfan,  ok  pótti  honum  pat 
lén  minna  en  [hann  vildi"^.  Hann  ílutti  J^at  iyti 
koniingi^,  at  landaskipti  pat  Væri  eigi  jafnligt, 
sem  gert  var  í  Björgyn,  ok  pat  væri  nærr  helm- 
íngl  lands,  en  þriðjungier  SkúU  jarl  hafSi.  þenna 
velr  gerði  Sigurðr  erkibiskup  orð  öllura  biskup- 
iim  í  No'regí,  ok  stefndi  þeim  til  móts  við  sik  í 
Björgyn  um  sumarit  eptir. 

Ord'sendítig  Hákonar  konúngs^. 

175.    Hákon  konúngr  fór  um  várit  austr  tll 

Víkr;  hann  seridi  orð  Skula  jarli  at  hann  skyldí 

koma.um  sumarit  suðr  til  Björgynjar"^.     En  er 

konúngr  kom  til  Víkr  austr,  stefnái  hann  til  sín 

*)  Marteinsmessudag,  B,  -)  var  þat  œtlun  xnanna  at 
f>at  værj  af  illuin  meSa]gaungti(in)  vándra  nianna,  G; 
þe^rra ,  er  menu  vissu  at  jafnah  höfðu  meir  sundr  dregit 
J)eirra  vináttu,  cn  vera  átti,  b.  lí,  F,  H.  3)drógu  mikinn,  B, 
JF,  IL  ^)  hugr  (luigir)  hans  stóii(u)  til,  F,  G,  H.  0  o^ 
Undir  menn  ineö  honum,  b,  B,  F.  ^)  b.  //,  Frá  Hákpni 
koni'ipgi,  G,  7)  ^jj^  skyldi  J>á  tala  um  greinir  pœr  er  i  milli 
þcirra  væri,  b.  F,  //,  B. 
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Öllum  lendwm  mönnum'  me8  stórsveifum^}  pk 
er  hann  kom  aptr  til  Björgynjar,  lagíií  hann* 
lángskipum'^  með  endilðngum  bryggjum  alh  i 
innanverðan  bæinrí. 

Frá  Páli  vágaskdlm  ^  •  ' 
176.  Skúli  jarl  yar  í  þrándheimi  nm  sumar* 
it;  um  várit  iét  hann  iTeisa  mikit  sktp  út  á  £yr«o 
um,  pat  hét  Lángafrjádagr;  pat  var  miklu  meira 
en  önnur  skip,  ok  J)ví  varð  líljS  atgert  oj  súm* 
aiit.  Jarl  bjóst  suír  er  á  leií ;  hann  varö  sí8  bú- 
ínn,  ok  haíði  [hálfan  priðja  tög^  skipa,  pk  flest 
stórj  [en  er  hann  kom  til  Björgynjar,  lágu  skipin 
svá  pykkt  at  bryggjunum'^,  at  engi  ván  var  í  at 

')  ok  sýsluinönnum  þeim  er  í  Víkinni  voru,  ok  skyldaðt 
Já  til  alla  at  Cskyldu  |>eir)  fara  meíí  honum  til  Björgynjar; 
þéssir voru  pá  lendir ilienn  mett  honum :  Arnbjöfn  Jónsson,  Simon 
kýr,  Xoðinn  Gunnason,  Gunnbjöm  bóndi ,  ok  er  hann  kom  l 
Gulaþingslög,  stefndi  hann  at  s^r  öllum  lendum  mönnum,  6. 
F,  G,  B,  -  ^)  konúngrinn  haföi  'or  Víkinni  mikit  lið  ok  frítt, 
h.  B.  ^)  slnu  skipi  fyri,  &,  F.'  ^)  siUan  lögiíu  lán^skip, "(?. 
5)  *.  //.  Skúli  jarl  lét  gera  Lángafrjádag,  Gj  Sk.  j.  hélt  lil 
Björgvinar,  fí,  ^)  á  |>riðja  tigi,  F,  G,  tí.  ^)  pessir  voru 
lendir  menu  mcð  honum :  Alfr  mágr  hans,  Asólfrfrœndi  hans, 
Páll  vágaskálm,  Nikolás  son  hans,  Bárðr  bratti,  Eilifr  af Velliy 
par  voru  ok  margir  sýslumenn*-  t>á  var  mjök  á  liðit  hauf^tiS 
er  jarl  kom  suðr.  Hann  sendi  suðr,fyri  séi^  á  fund  kondngs 
Pál  vágaskálm.  Ok  crhann  kom  til  Björgynjar,  veittu  lendir 
menn  (sýslumcnn)  honum  stórar  átölur,  ok  sögðu  þat  undav- 
IFgt,  er  liann  var  við  jarli  en  móti  kónúngi  ok  aðrir  lendir 
menn,  peir  lem  norðr  vorujtomnir,  ok  báðu  {>á  skilja  við  jarl 
ok  fara  tií  koniings.  En  Páll  kvaðst  cigi  hafa  verit  nióti 
konúngi  þótt  hann  færi  norðan  með  jarli ,  þnr  sem  koni'ingr  . 
sendi  lionum  orð,  En  svá  ætla  ek  flestum  lendum  mönnnm 
gefit  þeim  sem  norðan  eru  komnir,  at  eigi  munu  skiljast  f rá  ^ 
Skúla  jarli  fyrir  sakir  ákefðar  yðar  (ákall  þeirra  citt  saman; 
G).     Siðaa  fann  Fáil  konttng  ok  fóru  allar  rseður  vel  rtieð  þeim; 
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a^  tnætti  leggja.     Jarl  skipaði  svá  atlögunm  til 
bæjarins,  at  hann  lét  fyrst  fara  skip  sitt,   ^ar 
næst  f»au  II  er  mest  voru,  |>á  III,  pá  IIII,  ok 
fór  f>vá  í  vöxt  æ  meSan  til  vannst,  ok  yar  [fagrt 
at  S}á  mjök  til  pessarat  skipanar'.     Jarl  lagði  at 
vi*  Norðties.út  frá  Munklífi  vi«   Hákarlaströnd, 
ok  höfðu  J»ar  vánt.Iægi,  svá  at  þar  braut  nokkur 
akip  fyri  peim*  ;  svá  kvaÖ  Olafr  hvítaskáld: 
Orö  sendl  pá  jöfri  þrænda 
afrendr  konungr  vííía  lendum 
fólkprúðr  keyríi  flota  breiðan 
flugu*  boiÖ'^  um  [hafstilli^  norðanj 
fyríar  mæltu  á  hendr  sem  haréast 
hófst  önn  af  þvi  lendunl  mönnum} 
errinn  bjó  meö  herskip'harri 
Hákarlaströnd  frömum  jarli. 
Fundr  kojjúngs  ok  jarls^. 
177.    I)á  er  jarl  hafái  verit  h'tla  stund'^,  átta 
Jeir  konúngr  stefnu^  í  skruíhúsinu  hjá^  Krisis- 
kirkju,  ok-  gaf  konúngr  honum  stórar  átölur  ok 
sakir  margar.   Síían  var  þíng  sett  í  Kristskirkju- 
garSi,  var  par  stóU  settr  undir'konúnginn,  ok 
sátu  umhverfís   hann  lendir  menn  hans  ok  ráð- 
gjafar^^     SigurSr  erkibiskup  var'  á  |>ínginu,  ok 

fór  Páll  í  mót  jarli  ok  sagöi  átekjur  þœr  sem  voru  1  bænum, 
ok  at  svá  lágu  skip  þikkt  fyri  bryggjum,  F,  B,  G.  Konúngt 
tók  Páli  vel  ok  bað  hann  fara  austr  móti  jarli ,  ok  svá  gerfii 
líann,  ok  sagði  h'onum  átekjur  manna  Í  bænum,  H. 

')  var  Jiessi  skipan  allgWsilig  á  at  sjá,  Cf.  *)  járli,  áiír 
cn  létti,  F.  3)  j,á,  6.  B.  -*)  pannig  71111^%  borg  (rángt)  A. 
5)  hafi«,  B.  <í)  h,  H;  l  skrúöhúsi,  b.  G;  Hák.  k.  veitti  SktUa 
átöliir,  J5.  ^)J  bœnnm,  6.  Am.  ^)  fund,  F,  ^)  i,  hU, 
*^)  Gunnarr  koniings  frœndi  sióit  (íat/  Cr;  var,  H)  á  bali 
konúngs  viií  stólitin,  b,  F. 
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aJlir  Ijóíbiskuþar  i'nnan  lands,  ok  herra-Knútr. 
Siðan  kom  Skúli  jarl  á  f)íngit  með  öllum  sínum 
mönnum.  J)eir  sá  at  jarli  var  ekki  rum  ætlat  [á 
stóli  jþeim ,  er  konúngr  sat  á ' ;  [settu  |)á  hans 
menn  honum  annan  stóP.  SíÖan  bar  konúngr 
margar  sakir  á  jarl*,  ok  talaéi  snjallt  eyrindí# 
-  [Eptir  f>at  lölu8u^  lendir  menn,  ok  bar  hverr 
sakir  á  jarí  eptir  annan,  ok  veíttu  honum  stórar 
átölur.  Ok  er  |>essu  lelti,  stó8  jari  upp  ok 
mælti^:  eina  kann  ek  vísu:  . 

Ari  sat  á  steini^, 

[öll  er  sem  ein  sé, 

ari  sat  á  steini^; 
ok  hina  aðra: 

Ari  sat  á  steini ; 
hér  er  ok  svá  í  dag,  at  sína  leið  Jiefr  hverr  silt 
eyrindi,  en  allir  lúka  einn  veg,  at  bera  sakir  á 
mik.-  Eptir  pat  talar  hann  lángt  eyrendi  ok 
'  snjallt,  ok  bar  af  sér  allar  sákir,  pær  sem  hon- 
\\m  vöru  kendar^,  [kvaÖst  ok  skyldr  at  ]>jóna 
til  konúngs,   ok  vægjast  vi6  hann^,  en  [kvaSst 

*}  frá  [  hjá  konánginum ,  G,  *)  ok  gengu  hans  menn 
tíl  at  setja  undir  hann  annann  stól,  ok  settu  undir  hann,  P^ 
3)  sem  hann  haði  iAv  tjátf,  h,  G.  ^)  ]>á  stóð  upp  Dagfipnr 
bóndi  ok  talaiJi  lángt  ercudi  ok  fagqafii  koudngi  sem  siS- 
venja  er  til,  ok  láuk  svá  sinu  niáli,  at  hann  eggjaði  friðálr  ok 
sætta  með  |>eim  mágum.  Eptir  |>at  stóS  upp  Hákpn  kon- 
úngr,  ok  talaði  snjallt  erindi  ok  bar  á  jarl  {>ær  sakir,  er 
óvinir  hans  höfðu  tjáð  fyrir  honuní,  ok  er  hann  hafði  lokit 
^sinni  rœðu,  stóðu  upp,  Bj  F,  ok  b  br.  (sem  hyrjar  hér), 
5)  hóf  á  þessa  'leið  ræðu  sina ,  K  «)  hellu,  F.  ▼)  f^á  [  v. 
F,  •)  gefhar,  5  brot  ^)'frá  [  hann  veik  svá  fil  i  ræðunni, 
at  hann  vœri  skyldr  at  vægja  til  við  konúng,  Ð,  F,  5  hrot. 


« 
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kunna'  lendum  mönnum  fulla  ó^ökk  fyri  silt*' 
róg  ok^  meöalgaungu^  [Síían  mæltl^  Gunnar 
konungsfrændi :  oss  pikkir  þú  [því  at  eins  veita 
skylda  pjónustu  konúngi,  nema  pú^  l^ggí^  sf 
~  |>ér  tignarkiæðin''  ok  fallir  til  fóta  konúnginum, 
ok  gefir  allt  pitt  mál  í  hans  vald  ok  miskunn. 
{)á>svarar  jarl:  |>á  kunna  ek  at  þjóua  höfðíngjum, 
er  pu  vatit  annat,  Gunnar!  Síðan  stóð  konungr 
upp,  ok  baS  |)á  alla.meí  sér  gánga^,  er  honum 
vildi  pjóna^  gekk  hann  |>á  af  pínginu,  ^ok  allr 
múgrinn  við  honum,  [en  jarl  fór'  til  sklpa  sinna, 
-ok  lið  hans  pat  er  norSan  fór  meS  honum. 
Eptir  pat  gekk  erkibiskup  í  milli  ok  aðrir  bisk- 
upar,  ok  fengu  sætta  pá,  svá  at  konúngi  líkaíl*^ 
ok  seldi  jarl  far  festu  til.  Svá  kvaS  [Ólafr 
hvítaskáld**: 

J)íng  stofnuðu  jöfrai:  ungír 
jarl  veitti  svör  ræsi  snarla'^; 
hersar  báru  á  hilmi  dýran, 
hjaldrs  fýstu  f>eir,  sakar  kaldar; 
allt  lagSi  J)á  frömuör  frægða, 
fékk  [sætt  af  pví'^  stiUir  rekka, 

snildar  styrs*"^  ok  seldi  vara^' 

— ^— — — — ^— -^—  ■  * 

*)  þess  kvaií  hann  vísa  ván  (kvaðst  Iiann  hér  sannr,  G) 
(œtla  niega,  5  br.)  at  hann  kunni,  F,  B,  G,  5  br,  *>  erindi, 
b.  fí*  3)  vánda,  6.  kin,  ^)  milli  konúng$  oR  hans,  6.  F» 
^)  ok  er  hann  lauk  sinni  rættu  talaði,  P,  5  br.  ^)  skyldugr 
til  hlýöni  vi«  konúnginn ,  F,  5  br,  7)  yfírklættin,  B,  F,  (?, 
5  6r.  5  yfirklaéöit,  H,  *)  inn  í  (til)  kirkju,  6.  B,  K  ^)  iim 
Í  kirkjuna,  b,  G;  en  jarl  stótf  eptir,  fór  hann  þá,  F. 
lö)  hugnaði,'G.  »«)•  Sturla  i  Hákonarflokki,  B.  >")  varla, 
B,  H.  ,»3)  j.  Gi  frá  l  svör  af  þvi,  /1.  ^*)  skirr,  B. 
*')  varrar,  B;  vora,  //•  l 
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sítt  mál  í  kné  Htuír'  tála. 
Fór  pá  enn  blíðliga  meÖ  J^eím^  at  yfirsýri,    ok 
hvárr  var  í  annars  boði,   en  aldri  varÖ^   síSan 
fullr  trunaðr  [meS  peim''". 

Fœdd^  Kristin  konúngsdóttir^  * 
l78.  Skúli  jarl  fór  norðr  til  þrándheims  um 
haustií,  en  konúngr  var  í  Björgyn  fram  um  jól, 
.  ok  var|)essl  hlnn  XVII  vetr  konúngdóms  hans. , 
]þenna  vetr  var  fædd  frú  Kristín,  dóttir  Hákonar 
konungs ,  éptir  jól.  I  móti  föstu  fór  Hákoá 
konúrigr  norðr  í  Sogn,  ok  paían  á  land  upp; 
en  er  hann  kom  á  Upplönd,  hófst  sundrpykki 
meö  peimPálí  biskupi  í  Hamrij  [veitti  konúngr^ 
ákall  til  eyjar  peirrar,  er  liggr  í  Mjörs,  ok  Eyín 
helga  heitir;  pessa  hafði  Ingi,  er  Baglar  kölluðu 
konúng  sinn,  gefit  til  staSarlnsí  fl^mri,  en  BirljLÍ- 
beinar  kölluöu  hann  fals-konúng,  ok  sögðu-^  aC 
hann  hét  þorgils  pufuskítr,  ok  væri  danskr.  Nú 
pótti  konúngi  hann  ekki  hafa  mált  gefa  fö8- 
urleifð  sína,  en  biskup  synjaíi  þverliga  at  láta 
lausa  eyna.  Hákon  koriúngr  fór  til  Túnsberg?, 
ok  var  par  um  várlt.  Páll  biskup  rifaái  norSc 
til  erkibiskups  ok  Skúla  jarls,  ok  leitaSi  ráðs  um 
^etta  mál ;  ok  af  Leim  orðsendíngum  ræðst  pat, 

í)  þ,  B;  liÖtu«r  {rángt)  A-,  litaír^  F,  G,  H.  *)  mágum. 
b.  F,  H.  ^)  Jió  ]>ikkir  mönnuin  sem  aldri  hafi  verit,  H; 
{}at  Iiafa  ^eir  nieni^  sagt,  er  vita  |)óttus(  hvárstveggja  þeirra 
skaplyndi  at  aldri  bafi  verit,  By  F;  a.  a.  yrði  siðan,  5  hr^ 
^)  milli  Jeirra,  5  br.  ^),b.  B.  Hér  er  fœdd  frú  kristin,  H', 
AkalÍ  konúngs  á  £yna  helgu,  G.  ^)  var  pat  fyrst  til  at  kon- 
úngr  veitti,    F. 

9.  BiKDi.  .         E  e 


í 
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'nt  Fáll  biskup  bjó  ferð  sína  or  landi  ok  [út  í 
páva  gaið.^. 

Andlát  Ingu  konúngsmóðír^. 

179.  Um  várít  er  Pákon  konúngr  sat  í  Tóns^ 
bergi  lét  hann  efla  irijök  steinmúrinn'^  um  bergít, 
ok  par  lét  hann  [húsa  konúngsgarí  ok  gera*  Skip 
mikit,  pat  hét^  Olafssáðiii.  Konóngr  fór^  iiorír 
t^  Björgynjar  of  sumarit.  {)á  kom  Skúli  jarl 
norSan,  ok  voru  peir  bá8ir  samt^.  En  póat 
peir  væri  meS  blíðu:,  pá  gengu  |>ó  svá  [vándir 
mcnn^  í  millí  |)eirraj  at  fstundum  hélt  viS  vand- 
ræíi'%  sem  síðan  bar  raun  á.  Frú  Inga^  mó8ir 
Hákonar  konúngs,  var  með  honum^  ok  gerði 
hann  til  hennar  ástsamlíga'*;  hún  [fékk  um  vetr* 
inn  «ótt  ok  andaöist"  fpri  jóla  föstuí^}  pessi  var 
hinn  XVIII  vetr  konúngdóms  Hákónar  konúngs. 

Frd  Islendingum  ok  sœttarger&K 

180.  Hákai^la-haustið    köm^  utan  af  Islaadi 

'■  ■  "  ■  ' '      'I         .-    III  ■  1 1 ...■'■— 

X)  af,  h.  F.  ^)  ok  fór  fyrst  austr  á  Gautland,  ok  þaðan 
i  Danmörk  ok  svá  suðr  i  Saxland,  ok  létti  eigi  sinni  {er9  fyn 
cn  hann  kom  á  pára  fund,  B.  F,  b  hr:'  ^)  b,  Ct.  Frá  Bé- 
koni  konúngi  ok  gerðum  hans«  B»  ^)  steínYegginn ,  B,  ft 
ö.ftr.  '  5)  frd  [  reisa,  B,*F,  5  hr.  «)  var  sittan  kallat,  B, 
5.&r.  ^)  dvaldist 'nokkura  ritf  iVikinni,  ok íór  si4an  um  snm-  , 
iirit,  B,  F.  8)  ok  fór  allt  vel  (álitliga,  fif;  allt  it  bexta,  H) 
meti  {>eim,  sém  jafnan  er  þeir  báðir  voru  saman,  b,  B,  f* 
6  6r.  ^)  (Svinir  feirra,  F.  *^)  at  hélt  vi«  vá«a  sjálfan,  pegat 
skamt  lei6  frá,  F,  H,  bhr,  >>)  ágæta  vel,  sem  vera  átti,  ^t 
F,  5  5r.  ^^)  hafði  sjúkleika  mikinn  (um  haustit,  6.  &') 
ok  tók  sóttarfar  hennar  mjok  at  pýngja,  ok  andaðist,  hin^^ 
B,  F,  5  &r.  '3)  jarl  fór  um  haustit  norifr  til  ÞWndheimt, 
en  konúngr  fór  til  Vikur  austr,  ok  sat  um  vetrina  i  Oslu, 
(Ausln,  6  hr.)  b.  F,  J/,  B,  5  br.  '*)  h.[H.  Stúrla  kora  a£ 
Islandi,  G;  Hér  segir  frá  Islendingiini,  Jh 
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Stiirla  Síghvatsson,  ok  fór  pegar  or  landi  ura 
vetrinn  út  til  páva.  Hann  kom  aptr  |>€tta  samá 
hanst,  ok  fann  Hákon  kónáng  í  Túnsbergí ,  pk 
haföí  bann  Sturlu  í  boíí  sínu  ok  talaSi  viö  hann 
marga  luti.  Konúngr  lét  illa  yfir  J>ví,  er  Sturla 
sagði  honum  ófrið  mikinn  af  Islandi)  ok  spurðl 

;'  hversu  mikit  fyrí  mundi  at  koma  einvaldi  á 
landit,  ok  [sagði  pá  mundu  verða  frI8  'betra', 
ef  einn  réíi  meslu.  Sturla  [kvaÖ  lítið  fyri  pví, 
ef  sá  kvæmi  til,  er  nokkurn  styrk  hefSi^.  Kon- 
iSngr  spurði,  ef  hann  vildi  við  taka,  at  flytja  J»at 
mál ;  hann  kvaðst  mundu  til  hætta  með  konúngs  * 
forsjá^,  ok  eiga  slíkra  sæmða  ván  af  konúngi, 
ef  hann  [kvæmi  pessu  fram^,  sem  honum  pætti 
verðugt^.  Konángr  [bað  hann  eigi^  manndráp- 
um  vinna  landit,  en  bað  hann  taka  n^enn^  ok 
færa^  utan'**,'[e8r  fá  rlki  peírra  með  nokkuru*' 
móti^  Um  sumarit  eptir*^  fór  Sturla  til  Islands, 
ok  var  með  föður  €Ínum  um  vetrínn  á  Grund. 

'     En  meðam  hann  var  utati,  hafSi  Orsekja  Snorra- 
son,  bræðrúngr  hans,  gervan  mikinn  ófrið  á  ríki 

hans.     Um  várit,  er  Sturla  hafái'einn  vetr  verit 

— • — ■ ' — -  -  ...... 

^y  lét  J>á,  mundn  veröd  fri«,  F,  ^)  tók  þvi  líkliga  (létt- 
liga  þessu,  F)  ok  sag^i  litit  mundi  fyrir  verða^  ef  sá  ka^mi 
t>l  er  vœri  harðfengr  (harííyrki,  F)"ok  ráöúgr;  töluöu  ^eix 
hér  um  jafnan,  at  Sturla  mundi  bindast  fyri  f»essu,  H.  ^)  ráfi'í 
ok,  b,  F,  *)  umsjá,  G,  ^)  fengi  þessu  á  Jeiö  komit,  B,  F. 
^)  hans  væri  miskunntil,  G,  ^)  sagiti  svá,  at  eigi  skyldi  meý, 
F.  ^)  ok.8enda  sér,  b.  H.  ^)  senda,  G,  5  br,  »®)  ef  hana 
vildi,  b.Sbr,  »«)  ö«ru,í?.  ^^)  frá  [  ef  hann  mœtti  (v,6brí) 
Sturla  var  optliga  fyri  konúnginum  um  vetrinn,  ok  töluðu 
i^m  jþetta  mál.  En  um  sumarit  eptir  er  Hákon  konúugr 
haffii  setit  i  Oslu  um  vtftrinn,  F,  H,  5  br. 

Ee2 
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á  Tslandí,  fóru  peir'  fe8gar  at  Snorra  í  Reykía^ 
holt  með  íjölmenni,  ok  vildu  at  hann  hættl  fyii 
pau  illvlrki,  sem  Orækja  hafði  gert.    Snorri  vil 
[eigi   samna  mönnum  ,móli^  bró8ur  sínum,     e 
j)ór8r  Sturluson^  fórí  mllli,  ok  fékk  ekkí  saniit 
meö  peiihi  stökk  Snorri^  pá  í  brott,  en  Sturl 
(ettist  í  Heykjaholt,  ok  tók  undir  sik  alla  kos 
Snorra.     pptir  |>etta  fór  Sturla  í  VestfjöríSu  a 
Orækju,   ok  sættust  |>eir  at  kalla,   en  pó   héllzt 
J^at  Ktfa  hrí8,   ok  parf  peirra  skipti  elgí  hér  at 
teljaj  en  sá  varð  endir  á,  at  Orækja  fór  utan  J>at 
sumar  með  ráði  Magnúss  biskups^.     Eptir  pat 
fór  Sturla  at  þorleifi  í  Görðum,  ok  börðust  J>eir 
í  Bæ  í  Borgarfirði;  fékk  hann  pá  vald  yfir  J>or- 
leifi,  ok  fór  hann  utan  sumri  síðarr  en  Óræk'ja; 
]^á  fól:  ok  utan  Snorri  Sturluson  ok  |>órðr  kak« 
ali  ok  Olafr  hdtaskáld  þórðarsón^.     En  Sturla 
sneri  J>á  úfrlii  á  hendr  G'izuri  þorvaldssyni  ok 
Kolbeini  unga  Arnórssyni^,  ok  fóru  peirra  sklpti 
sem  enn  mun  getið^  vería. 

'    -  Konúngr  ríta&i  jarlP.  « 

181.  Hákon  konúngr  satum  vetrinn í Oslií"*, 

sem  fyrr  var  sagt,  pá  komu"  upp  margar  greinir 

með  J)elm  Skúla  jarli'^    Hákon  konúngr  [stefndi 

Skúla   jarli   norðan   til   móts   vi5   sik,    en  ]arl 

*)  Sighyatr,  (•  5  6n  *)  bróíir  þeirra,  5  br,  ^)  saman 
dregity  5  hr.  ^)  frá  [  öngu  bæta,  ok  stökk  hann  {>á,  G, 
5)  i  Skálaholti,  h.  B.  ^)  son  JnSrÖar  Sturiusonar,  F.  ^)  frænda 
sinnm,  b,  5  br.  ')  sagt,  5  5r.  ')  h.  Hi  Konúngr  sat  i  Os]u, 
JP;  Um  greinir  metf  konúngi  ok  jarli,  G;  Frá  Hákoni  kon- 
úngi,  5  hr.  ^^)  Auslu,  5  hr.  >^)  enn,  *.  F,  H,  5  br. 
^^)  ok  var  þat  enn  af  sömu  manna  meisalgaungu  >  er  jafnan 
voi^u  vanir  at  spilla  þeiira  vináttu,  ft.  B,  F,  5  br* 
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[^^jjjttí '  ráo  við  vini  sína  [ok  pótti  peír  veraótrulígir, 
ijiem  voru  öfundarmenn  hans  en  eígi\beggja  peirra 
jA^svararj  aflatti  hann  mjök^  fyri  «ér  ferSina,  én 
j  leirí  vínii^  hans  fýstu  hann  mjök  at  fara,  ok 
eðst  pat  af,  at  hann  bjó  ferS  sína^  ok  varö 
jJíi}ök.  sííbuinn;  hann  hafSi'''  XX  skip.  SíSaQ 
jifcgldi  hann  su8r  á'Mæri,  ok  lá  lengi^  í  Steina- 
jjlrági.  Hákon  konúngr  bjóst  or  Víkinni,  ok 
afSi  []niiktt  lið  ok  marga  lenda  menn^,  hann  lét 
á   fram  setja  Olafssúíina^,   J)3t  var  mlkit  skip 

')  ritaiii  noHSr  um  vorlt  til  jarls,  ok  lagði  honum  stefnu 

i\í   sik    um  sumarit  i  Bjorgyn,   til   tals  um   greinir  þœr  er 

illi  voru;    ok  er  þessar  orfisendingar  komu   til  jarls ,   liafði 

ann ,     F.      *)  frá  [  hvört  hann  skyldi  stefndan  fund  (þessa 

ftefnu,  5  6r.)  sœkja,  eiír  eigi,   F;   ok  tjáéi  f>at  (fyri  peim)  at 

honum    {>ótti  fast    at    sér   gengit  (lagt)    hákarla    haitstit   a£ 

.áeggjan  lendra  manna,  en  mér  er  sagt,  at  þeir"  munu  nú  eigi 

öákafari  en   J>á  voru  peir;    eru  nú  þeir  lutir  i  orðnir  er  þér 

t  vitit    at  ék   em  úfusari,   at  fara  á  vald   (fund,   voru  |>á  þeir 
einir  menn  i  Björgyn  er'^voru  eiðsvarar  jamt  minir  sem  kon- 

-  úngsins,  5  6r.)  {>eirra  en  fyrr  (v.  5  6r.),  þviat  hákarlahaiistit  er  vér 
fuiidust  um  i  Björgyn,  voru  austan  meti  oss  Arnbjörn  Jónsson, 
Gregorius  ok  herra  Andres,  ok  geriíust  þá  handgengnir  kon* 
úngi  ok  söru  hirdmannseid  einum  saman  konúugi,    ok  skildi 

'  pann  eiðstaf  mikit  ,^  jþar  sem  allir  höfðu  áðr  svarit  bátfum 
okkur.  Svá  gerði  ok  Brynjólfr,  son  Jóns  stáls,  ok  margir 
menn  aiSrir  hafa  þann  eitf  svarit,  (en  nú  siðan  hafa  peir  gerzt 
honum  handgeiígnir,  o.  <.  /r.  5  6r.);  ok  triíi  ék  |>eim  mun 
(mönnum,  5  hr,)  verr,  en  |>eim  sem  eru  beggja  okkar  vinir 
ok  eiðsvarar;  hafa  J>eir  báðir  stórar  sveitir,  Gregorius  ok 
Brynjólfr;  fleiri  luti  fann  jarl  til,  at  hann  aftaldi,  B,J!',bht^ 
^)  ok  sendi  orð  lendum  mönnum  sinum  sem  norðr  þar  voru, 
*.  5  6r.  4)  naer,  6.  F;  vel,  G.  ^)  um  haustit,  6.  F./^)  me« 
sér  alla  lenda  menn,  |>á  ^r  |>ar  voru,  ö^r»     ^)  er  hann  hafíi 

*  gcra  látit  i  Tunsbergi,  6.  F,  b  br. 
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ok  fríit,  ^t  var  XH'  róm  ok  XX^  Ok  er 
hann  kom  í  Golapíngs  lög,  [bauð  hann  h'ði  út 
um  öll  ^au  fylki^.  Hann  sendl  norðr  til  pvánd' 
heims  Klæmit'*'  af  Hólmi,  ok  [bað  hann^  segja  at 
konúngr  mundi  norðr  panníg^,  ef  jari  kvæaii 
eigi  norjian^.  [þá  er  áleið  haustið^,  fór  Hákoa 
konúngr  norör  or  Björgyn,  hafíi  hann^  XL 
skipa,  ok  öll  stór'^  Skúli  jarl  lá  í  Steinavági, 
sem  fyrr  var  sagt";  {>ar  kom  til  haniö  Páll  vága- 
skálm,  [ok  sagði'^  at  konúngt  hefði  dregit  saman 
lið  raikit,  ok  ætlaði  norðr  til  |>rándheims.  Jarl 
átti  pá  [ráð  við  lið  sitt'^  hvárt  hann  skyldi  fara'* 
í  móti  l^onúDgi,  eðrsnúa  norðr  aptr  til  þránd- 
heims;  [fýslu  enn  fleiri'^pess;  [hinir  voru  sumir, 
at  báðu  hann  fara  norðr  til  þrándheims'^  til 
fóstbræðra  sinna,  ok  bíða  par  konúngs,  ef  hon- 
um  sýndist.  þetta  var  af  ráðit*^,  at  jarl  snerinorír 
aptr  til  Niðaróss,  átefndi  {>á  til  sín  hestum,  ok 

«)  XI,  5  Jr.,  H;  IX,  F;  VI,  G.  «)  allfrStt  skip,  h,  F. 
^)  frá  [  stefndi  hann  paðan  miklu  (öllu)  liði  suttr  til  Björg- 
ynjar  til  móti  við  lijc,  G,  6  br.  ^)  Klemet,  F,  H.  5)  skyldi 
hann  fara  til  Frostu^ings  ok,  F,  5  br»  ^)  til  Þrándheims  um 
haustit,  Fy  H,  5  hr.  ^)  til  móts  vi»  hann,  b.  F.  «)  at  Ii«nu 
sumri,  F.  ^)  nœr,  b.  F,  B,  '°)  þai:  voru  pá  margir  lendir 
V  menn  vii(  konúngi :  Amb]örn  Jónsson ,  Loöinn  GuDnason, 
Simon  kýr,  Hallvartfr  bratti,  Eirikr  stilkr,  Ivarr  nef,  Gautr 
af  Meli ,  Nikolás  Fálssön ,  Fétr  i  Giska  ok  margir  aðrir  göf- 
ugir  menn ;  hann  hafði  mikit  lið  ok  fritt ,  &•  hia  ok  d  hrot 
>')  ritat,  F,  G.  »-)  noríían  af  Halogalandi,  tók  jarl  pá  fær 
fréttir,  F.  ^^)  stefnur  vií  sína  menn,  5  br.  '*)  suW,  h,  F, 
*^)  Páll  ok  fleiri  a«rir  fýstu,  5  br.  ^^)  at  fara  móti  kon- 
úngi^  sögtíu  þá  mundi  bezt  fara,'  ef  þeir  fyndist,  peir  voru 
sumir  trúnaiiarmcnn  jarls  er  þes.sa  löttu,  ok  sögðu  rátligra  at 
snua  norör,  F,  G.     i^)  scm  jarl  var  fúsaslr,  *.'  M. 
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«bjó:sik  á  land  upp;  en  Páll  oh  ileiri  Iðttu  pess- 
arar  ferðar,   [$ög6u   at   enn  mundi  vel  fara,  ef 
J>eír  konúngr  fyndist'.    Var  pat  ráíit  át  Páll  fór 
suðr  á  Mœri  móti  konúnginum,   ok  mætti  flota 
konúngsins  við  Sólskel,  ok  fékk  eigi  |>ar  fundit 
konúnginn^  pvíat  hann  var  |>á  seglbúinn.    Sigldu 
|>eir  pá  allir  saman.nor'ðr  til  þrándheims;  ok  ^r 
peir  komu  i  Leirángra,    fann  Páll   konúnginn,' 
ok  tók  hann  vel  orðum   hans,    hugði^    at  vel 
mundi  fara,  ef  peir  jarl  fyndist. 
Frá  orðsending  Hákonar  konúngs  tiL  Skúla^. 
182«  þá  nótt  er  konúngr  var  í  LeirÖngrum, 
var  Skúli  jarl  at  Meðalhúsum,  ok  reið  paðan^  til 
Orkadalsy  ok  ætlaði  suðr  um  fíalL     Hann  hafl^t 
|>á  mikit  lið>ok  frítt;  ok  er  hann  kom  upp  [at 
Orknarbrú^  skildust  viÖ  hann  margir  handgengnir 
metm  hans^  ok  vinir,    [|>eir  er   áðr   köllu&ust 
kempur  hans'^.     ]þá  var,  petta  kveðit: 
Hóli  gæddust^  hirSmenn  Skúia, 
hrukku  lítt  meðan  fuU  var  skukka', 
,  drukku  peir  af  Danmörk  rekkar 
.    drógust  lítt  um  fjöU  ok  skóga^ 
^íðan  varí ,  er  slóst  í  ferí ir, 
,  sángvan  ill  ok  punt  um  stángir, 

_ 1 

>)  frá  [  ok  bátfu  hann  biða'  konángs,  F.  ^)  ok  lézt 
iBtla,  F.  ^)  6.  H.  *)  út,  h.  F,  H,  5  hr.  ^)  á  Daískóg,  G. 
«)  ok  ikutulsveinar,  6,  F.  "^)  frá  [  v,  h  br.;  en  sumir  á 
Uppdals  ðkógi,  j^essir  skildust  viS  hann  (F;  þar  Toru  þessir 
sveitarhöfSingiar )  Andóttr  (Ond^ttr)  skakalokkr  (v.  5  &r.) 
ok  Elju-Bjarrti  (Elfi-Bjarni,  B;  Ælu-Bjami,  G;  Helhi-Bjarni, 
ö  br.)  ok  Reiéar  Dyn,  ok  inargir  aörir  (goðir  menn)  þeir'  er 
é<Jr  köUaihiít  kempur,    hin.      *)  glöddust,  d  br.      ^)  skrukka, 
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f 

eiðar  rufust  við  ínga  bróöur, 

engi  iríldi  f^Igja  lengra. 
Ólafr  hvítaskáld  segir  svá: 

Snæfrir  drógu  enn  meðal  jöfra, 

aldir  kváðu  várla  haldast  . 

^ðlings  heit  við  alidvald'  mætan; 

arskapðan^  gnin,  vinir  hvárskisj 

minnigr  bjoggi'  siklíngr  sunnan 

sunda  vigg,  en  jarl  stökk  undan 

[ítar  brugðust  jöfri  mætum, 

austr  um  ijali,  með  drengi  snjalla^. 
Kanúngr  gerdi  menn  tú  jarls^ . 
183.    £n  er  Hákon  konúngr  kom  í  þránd* 
heim*^,   frétti  hann   at   jarl  var  í  brott  riðinn, 
sendi  hann  ^á  mehn  eptir  jarli^,  ok  funda  peir 
hann  iUppdal,    ok  sögðu  at  konúngr  vildi  at 
hann  sneri^  £^ptr,  ok  semði  |>eir  með  sér,    ok 
sæti  báðir  samt  í  þrándheimi  um  vetrinn.    Jarl  bar 
]þetta  enn  fyri  vini  sína,  ok  fýstu  flestir  at  hanu* 
sneri   aptr.      jþeir   voru   3umir   at   |>at  kölluðu 
ómerkiligt,  at  skipta  svá  skjótt  ráðagerð  sinni. 
Jarl  svarar:  sé  ek  at  |>at  væri  ráðligra  at  snúa  aptr, 
en  |>ó  munu  peir  ráða,  er  [suðr  vilja'  fara.    Eptir 
pat  sneri  hann^  suðr  um  fjall.    þá  er  sýslumenn 
konúngs,  J>eir  er  á  Upplöndum  voru,  frétt'u  at 

*)  allvald,  hin,  *)  árski^ptan,  hin.  ^)  bygði,  B^-  bjó,  JRi 
*)  p^im  siiíustu  tveimur  visulinum  sleppir  A,  €n  hefir  geymt 
•yðu  til  að  hœta  þeim  y^tð,  nœr  lesnar  yrtiu,  ')  b.  B;  SkúU 
)ar1  skildi  xtitf  konúng,  G'^A  hefir  hér  ekki  kapitula  ékipti. 
^)  Niéarós,  íV  5  hr,  ')  meií  ráöi  vina  sinna,  PáÍ  yágaskálm 
ok  Ivar  nef,  6.  hin  ok  5  br.  t)  hyrti,  F.  ^)  þess  eggja,  at 
ek  fara  su5r.      Eptir   ^etta  sneri  haun  upp  til  fjalls,   ok  svá, 


^    ' 
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jarl  var  norðan  kominn,  tóku  peir  skíp  öli,  pau 
er  voru  i  Mjörs,  ok  gengu  |)ar  á  XI  sveítar- 
höföíngjar*.      Skúli  jarl  fór^  í  Hamarkaupángr, 

;    ok-  dvaldist^  par   um   hríð    með    öllum    sinum 
ipönnum. 

Frd  Sigur&i  erkíbiskupi  ok  Hdkoni  konúngi^. 

184.  [En  er  konúngr  frétti  petta,  leltaði  hann 

ráís  við  sína  menn'^ý  ok  pótti  honum  pá  í  óvænt 

efni  komit^,  er  jarl  var  farinn  suðr  um  fjall  við 

liði  miklu  á  ríki  pát  erkonúngr  átti  eínn  saman. 

^  [Erkibiskup  baÖ  konung  gera  fyri  nokkut  gott 
ráð,  at  fit-iðr  mætti  standa^.  Konúngr  sendi.pá  . 
suftr  Björn  ábóta  [ok  rtienn  með  honum^,  ok 
batí  svá  segja  jarli  at  hann  skyldi  um  vetrinn 
hafa  priSjúng  af  sýslum  [öllum  á  Upplöndum*, 
ok  mætti  meS  pví  friSr  standa'.  [En  er  peir 
ábóti  komu  í  Hamar*%  hafði  jarl  sent  Nichulás 

X)    en  |>essir  voru  fyi^ir  peim ;  Gregorius.  Jónsson ,   herra 

Andres,   {Gregorius  Atidresson ,    %  staX^  hinna  fyrstu  tveggja, 

G^  H)  Hávarðr  af  Sundbúi,  Aslákr  smjörstakkr,  JÖn  ketlingr, 

Amundi  af  Folavelli ,   Dagr  af  Grófu,    Oddr   Eiriksson  ,    Saxi 

blaftspjót,  ok  höfóu  þeir  fjölmennar  -sveitir,  h,  B,  JP>*  G,  H^  ok 

i      5  6r.  er  þó  sleppir  þremr  hinum  fyrstnefndu.      *)   tií  þess  er 

baun  kora  á  Heiðtnörk,  6,  F,  5  &r.     ^)  b.  H^   Frá  Páli  vága- 

ikílm,  F;  Frá  ferííum  Skúla,  G.      ^)  Sem  Páll  vágaskálm  ok 

^lvarr  nef    komu   aptr  til  konúngs   ok  sogtfu  um  fertSir  jarls, 

átti  konúngr  tal   vi6   Sigurð  erkibiskup  ok  ráftgjafa  sina,    ok 

leitaði  ráðs  vitf  þá,  hversu  með  sk^ldi  fara,  B,  F,  5  6r.     ^)  ok 

verra  en  véra  skyldi ,  b.  G.     ^)  um  yetrinn ,  6.  F,  5  br. ;  frá 

[  tók  konúngr  þat  ráð  með  rá^i  (at  bæn)  erkibiskups  ok  ann- 

ara   vina  siuna   (manna  annara)    at  hann,    tí,  5  br.        ^)  af 

Hólmi,   Ivar  af  Skeðjuhoii  ok  Vilmund  piilt,   ok   menn  mcð 

I>eim,   F,/H^b  br.       «)  frá  [  um   öll  Upplönd   ok  i  Vi^inni, 

^F,    C,  5  br,    '  ^)  þar  til  er  beggja    vinir  færi  í  milli ,    h.  F. 

>^)  frá  [  t'eir  ábóti  koniu  á  HeiðmÖrk)    ok  sendu  meun  til 
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af  Mors'  upp  á  fíeiðtnörk  af  taka  allar  konúngs 
^kyldir.  Sýslumenn  höfðu  fengít  njósn  af  þessu, 
ok  ætlnðu  tíl  n^óts  við  Nichulás;  ok  ef  ábóti 
hefSi  komit  II  nóttum  síðarr,  mundi  [brugftit 
hafa  verit'friíinura^  meíi  }arli  ok  konúngi^.  En 
er  át^óti  fann  jarl,  ok-sagði  honum  konúngsboð, 
[játti  hann  ^essu'*,  ok  hét  par  í.móti  friði^, 
[skipaði  hann^  pá  sýslur  allar  at  |yriðjúngi  um 
Upplönd  ok  í  Víkinni"^.  Síðan  fór  jarlút  í 
Oslu',  ok  paðan  í  Túnsberg^. 

Af  sendibo&um  Hdkonar  konúngs^\ 

18ðg  [þá  ér  Hákon  konúngr  hafði  sent  Bjöm 

ábóta"  suðr  um  fjall**,  lét  hann  heim  fara  Arnbjöm 

Jónsson  ok'alla  þá'^  menn,  er  or  Víkinni  vorU| 

ok  bauö  peim  at  verja  landit^"*,  ef  jarl  geríi  nokk- 

urn  ótriS  í  Víkinni^^.     þelr*^  korau  litlu  síÖarr  í 

-■        '  -  ,  ,  ,  

sýsl\imanna ,  ok  sögttu  |>ei^  bptf  konúngs^  ok  báðu  |>á  ei^ 
fyrr  bregtta  frifiinum ,  en  (þeir  áböti  kœmu  i  Hamor,  ok) 
Titat  jirœri  hversu  jarl  tœki  {>eirra  eyrendum*  £n  er  þeir 
ábötl  komu  i  Hamar,  {>á,  hin  ok  b  br.    '       ^ 

I)  Maurs  (Mörs),  G;  iftjors,  H;  Mói,  5  ftr.j  Njörs,  B; 
flkutulsveinn  sinn,  h.  F,  6,  H,  5  6r.  ^)  orðit  hafa  ófrifo, 
5  hr.  3)  konúngsmönnun^,  hin  ok  ð  hr,  ^)  tók  jarl  svá 
vítrtigt  xÁÍSy  at  hann  }átaM  ^essum  kostum  sem  konúngr  hafti 
gert,  F,  G,  H,  5  6r.  ^)  til  þess  er  kœmi  vinir  {>eirra  milli. 
*£ptir  ^etta  sneru  jþeir  ábóti  nortfr  aptr,  en  sumir  {>eirra  fé- 
lagar  fóru  lit  1  Vikina  at  konúngs  erindum,  6.  F,  H,  5  hr. 
^)  Skúli  jarl  skipaM,  F*  ^)  hann  setti  i  Borgarsýslu  Ama 
rofu  (rufu)  ok  Finn  knött,  h.  F,  G,  H,  5  ör.  «)  Uslo,  (Aér) 
ö  hr.  ^)  voru  konúugsmenn  {>ar  fyrir  honum,  |>eir  er  norV- 
an  höftu  farit  með  ábóta,  6i  F,  5  hr.  loj  j^  jr.  Xilskipan 
konúngs  um  landvöm,  G.  *  *)  af  Niöarósi,  k.  F.  ^^)frá  [  þegar 
sem  konúngr  kom  norðr  til  I^rándheims,  G.  ^^)  lenda,  6.  F, 
0,  5  6r.  »^)  riki  hans,  F,  H,  G.  '5)  s^yidi  Arnbjörn  vera 
fyrir  {>eim  ok  bað  |>á  fylgja  honum  sem  bezt,  ef  nokkurs. 
rfti  vi«,  ft.  F,  G.      »*)  þeim  byrjaðj  vel,  ok,  F. 


I 
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Víkina  en  jarl,  ok  lögðu  í  Grmdhólmasund ,  en 
jarl  yar  i  Túnsbergi'  j  ok  er  lendir  menn  spurðu 

l  at  jarl  fór  meS  friði,  skíldust  peir^,  ok  fór  hverr 
í  sina  sýslu^.  Ok  er  Arnbjörn  kom  heira  ^í  Vald- 
ishólma,  sendi  hann  orð  sýslumönnum  |>eim ,  er 
]arl  hafði'par  sett,  bað  pá  í  brott  fara,  sagði  at 
hann  mundi  við  öngan  mann  miðla  Borgarsýslu, 
fyrr  en  hann  heyríi  konúiigs  orS  [á  pví.  En 
er  sýslumenn  jarls  fréttu  |»etta,  fóru  {)eir  til  jarls^, 

.   ok  sögðu  hpnum^.      Skúli  jarl   fór  eptir  jólln 

austr  i^  Elfar,  ok  dvaldist  þar  rajök  lengi  í.Kon- 

..úngahellu.      {>ar  gerðust  honum  margir   ménn 

handgengnir:  Alfr  afLeifastöðum^,  þorgils  slyðra, 

Veseti   úngi,    Asgautr^    bróSir    hans^.       feessa 

X)  Skúli  jarl  vildi  {>á  senda  til  |>eirra  pá  nienn ,  er  kon- 
úngr  haföi  nortfan  sent  metf  ábóta,  ok  bafi  þá  stefna  til  siti 
lendum  mönnum  til  Túnsbergs,  en  peir  sög^u,  at  konúngr 
'  hsi&i  svá  fyrir  mælt,  at  Eirlkr  stilkr  skyldi  fímia^iarly  ok 
bann  fór  meH  "koiYÚngsbr^fum,  en\  eigi  aiirir  lendir  menn ,  fr* 
hfn  ok  5  ^br.  *)  i  Grindhólmasundi,  b,  F,  G,  II,  5  br,  ^)  en 
Eirikr  fór  nie«  bréfum  til  jarís,  6.  F,  G.  *)  frd  [  at  hann 
skyldi  laust  láta.  Jarls  menn  fóru  á  hans  fund,  F.  ')  ori^ 
Arnbjarnar.  Sendimenn  konángs,  þeir  sem  i  Túnsbergi  vorU|,^ 
tóku  mikit  fé  or  Lafrantz  kirkju,  pat  sem  konúngr  átti,  svá 
at  Skúli  jarlvissi  ekki  til^  ok  fluttu  þat  nordr  til  prándheims 
(konúngs) ;  pelr  komu  jólaaptan  til  Oss ,  (Nitfaróss,,  B,  5  br.) 
bk  sögtu  konúngi  sHk  tiðindi,  sem  |>eir  vissu,  or  .Vikinni; 
höftu  svá  sagt  vinir  koniings,  |>eir  sem  austan  komu,  at  þeir 
vsnri  margir  mett  jarli  at  hann  eggjaði  ófriðar  móti  konúngi, 
ok  hann  rækist  eigi  lengr  af  eignum  si|[ium  ok  óðuhim  (rétt- 
nm  bróíurarfi,  G,  5  örj  ok  eigi  J>óttust  þeir  vita  hvart  friiír- 
iun  mundi  haldast  cðr  eigi  (ura-vetrinn),  6.  JP,  G,  fí,  5  br, 
^)  til,  hin,  ^)  nieS  nokkra  sveit  manna  ok,  6.  F,  G^  marga 
menn,  5  br^  *)  Algauti,  fí,  F,  G;  Algautr,  H.  ^  höftú 
komit  íjxri  til  jarls,  b,  F,  B. 
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iwétin*  kölluíu  Birkibeínar  Varbelgi.  Alfr  hafSl 
áír  veril  húskarl  Arnbjarnar.  |)éssir  fýstu  jarl 
[mest  úfriSar^  ok  láta  eigi  Hákon  konúng  yfír 
8Ínum  bróSurarfi^  sitja.  Jari  veikst  ofmjök  undír 
peirra  fortölur,  sem  síðan  bar  raun  á^^  pessl 
var  Jiinn  XIX  vetr  konúngdóms  Hákonar  kon- 
ungs  ^ . 

Sættarumleitan  miUi  konúngs  ok  jarls^. 

186.    Skiili  jarl  fór  austan  or  Konúngahellu 

[um  várit^;  hann  gerÖi  orS^  Arnbirni:  Jónssyni, 

at  |;iann  skyldi  koma  til  móts  við  hann  [á  Eiðs- 

velli'.     Arnbjörn  sótti  píngit  með^^'CCC  manna, 

')  er  þá  gerfiu.Yt^handgengnir,  b.F^H,  B,  5  6r.     *)  mjök 

I 

at  hann  skyldi  hefja  ófrið,  F,  5  &r.;  ok  fara  fyrst  at  þeim 
lendum  niönnum,  sem  voru  i  Vikinni^  en  si\ían  at  koniingih- 
um,  b,  5  br.  ^)  þannig  B,  Fj  föiíurarfí,  A,  v.  G.  *)  Hákon 
konúngr  sat  um  jólin  (vetrinn)  í  prándheimi,  6.  F,  JS,  5  br, 
')  ^rkibiskup  bað  enn  konúng  at  hann  skyldi  gera  nokkurar 
orðsendin^gar  til  jarls,  at  fríftrinn  mœtti  standa,  (viat  honunt 
J>óttl  sem  enn  vœri  búit  til  ófríðar  i  Vikinni  (þviat  |>á  fóna 
orðsendingar  harðar,  or  Vikinni^  frá  Varbelgjum,  b*  B),  E^tir 
]»at  voru  þeir  sendir  á  fund  jarls  Björn  áböti  ok  Vilmundr 
pilltr  (tilltr,  H)  með  sáttarboðum.  Hákoxi  konúngr  gerði  |>á 
orð  til  Munans  biskupssonar  ok  sýslumanna  á  Upplöndum,  at 
]>eÍY  skyldu  Gllir  fara  til 'Ambjarnar  Jónssonar  ok  skyldu  þar 
saniau  halda,  til  þess  er  vitat  vaferi  hver  erendi  ábóta  yrði  til 
jarls.  Abóti  fahn  jarl  austr  i  Konúngahellu  um  várít  i  föstu, 
ok  báru  (|>eir)  upp  (fyrir  hann)  sin  erendi$  fluttu  {>á  okbeggja 
{>eirra  vinir,  þá  tók  at  sveigjast  (svefaðist  |>á,  G;  sefaðist,  B) 
hugr  jarls,  en  áðr  |>eir  komu  var  búit  til  ins  mtfsta  váða,  at 
jarl  mundi  ófríö  befja,  6.  B,  F,  G,  H,  5  ör.  «)  6.  B,  ^)  um 
föstuna,  G;  at  liðinni  föstu,  F;  at  áliðinni  föstu,  B.  ^)  fyri 
sér,  b.  F.  ^)  frá  [  ok  skyldi  f>eir  eiga  J>íng  I>ar  sem  Eiðs- 
\erg  (Heiðbjörg,  //)  heitir,  F,  G,  ti^  «5  br.  ^^)  ok  meðhon- 
Mim  Eirikr  stilkr,  Munan  biskup&son ,  ok'  margir  aðrir  sýslu- 
menn  af  Upplöiiduni,  með  vel,  b.  F,  d  br. 
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ok  allvel  búiN  f)eír  koma  fyrr'  en  jarP,  sagði 
Arnbjörn  at  peir  skyldí  fyrrí  berjast  við  jarl,  en 
játta  pví  nokkuru,  er  peim  væri  [eígi  vel  viljat\ 
SkúH  jarl  köm  á  píngít  með  [hálft  fjóröa  hundr- 
ut*  manna,  ok*  eígí  jafh  vel  búit^;  jad  hafði 
hvítan  pofahatt,  ok  sat  á  fríöum  hesti,  [hana 
mælti^:  hví  raktu,  Arnbjörn,  sýslumenn  mína  or 
Borgarsýslu,  |)á  sem  ek  hafða  setta  í  f^ann  þriðj- 
óng,  er  konungr  skipaíi  mér"^  í  vetr.  J)ví,  sagði 
Arnbjörn,  at  ^k  var®  öruggr  í  at  láta  fyri  öng- 
um  laust  |>at  lén,  sem  konúngrinn  hafði  [skipat 
mér,  fyrr  en  ek  vissa  víst  at  hann  tæki  af  mér^, 
J)á  svarar  jarj:  [tók  pú  eigi,  Arnbjörn,  sýslu  a£ 
mér  fyrri'*^,  ok  hétst  ^ú  oss  {)á  gó8u",  en  {>óat*' 
J>á  sér  fyri  öðrum  mönnum  í  Noregi,  |)á  þíkkir 
raér  yðr  öllum  ofkæti'^  at  halda  {)ví  fyri  mér, 
er  konúngr  viU'*  at  ek  hafa.  Arnbjörn  svarar: 
salt  hygg  ek  |)at,  at  engi  lendr  maðr  skal  ^at 
taka  af  mér,  (er)  konúngr  fékk'^  mér,  ok  fyri  öng- 

*)  til  Eiðsbergs,  b,  F.  -)  ok  settust  iitan  n'ndir  kirkjii- 
garóinn,  b.  F,  G,  H,  5  br,  '^)  ósœmðir  á,  F\  ósæmS  i,  C, 
*)  CCCC,  F,  5  br.  ^)  sem  hitt  ,er  fyri  var,  6.  F.  «)  Aru- 
bjðrn  hðfði  svá  mœlt  við  sina  menn ,  at  hann  skyldi  einn 
ivara  öllum  áköiluni  jarls.  pá  er  þíngit  hafKi  skamma  stund 
8taðit  tók  jarl  til  or«a,  B ,  F,  G,  6  br^  '^)  at  hnfa,  6.  F. 
*)  em,  F.  ')  mér  fengit,  en  ck  vissa  meö  ðönnlcifc,  at 
konúngr  vildi  af  mér  taka,  F,  G,  5.  6r.  *5)  tókst  J>ú  eigi  af 
mér  Borgarsýslu  i  fyrstu,  ok  J>á  hálfa,  F^  G,  H,  **)  hvernig 
'  lem  þú  hefir  ent.  Satt  var  þat,  segir  Arnbjörn.  Jarl  svarar: 
Eigi  var  Hákon  |»á  siðr  konángr  en  nú,  þótt  hann  sé  ni\ 
meir  próskaðr',  ok  virði  ck  nú  eigi  minna  orð  hans  en  þá, 
ixm  J>au  lén  er  hann  skipar  mér,  6.  B^  F,  ,  H,  b  br,  **)  b. 
f,  G,  U.  »l)  öllum  I)at  ofraum,  F,  G,  H.  »-♦)  j'^tar,  F; 
jár,  G,  H.     »5)  fger,  F,  O. 
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iim  maíini  ætla  ek  háls  at  beygja  [í  Noregí', 
nen\a  Hákoni  konungí,  eía^  peim  hinum  hvíta 
bettínum,  sem  bér  er  nú  á  pínginu.  J)á  [sagSi 
Björn  ábótí,  at  konúngr  befSi  jarlí'  upp  gefit 
priíjung  af^  sýslum*  um  Víkina  ok  (á)  Upp- 
löndum^  um  vetrinn,  [okbannkynni  öll(um)þökk 
fyri  at  gott  legSi  til  með  peím  jarli.  Síðan  tók 
Arnbjörn  at  mýkjast  1  oröum^.  Tók  jarl  pá 
\indir  slk  priSjúng  Borgarsýslu  5  fór  ]arl  J>á  norSr 
1  Víkina,  en  ábóti  norðr  til  J>rándbeims^  meí^ 
sættarboÖum ;  var  |)at  ]þá  mælt;  at  peir  konúngr 
ok  jarí  skyldi  fínnast  *um  sumarit  í  BjÖrgyn ,  ofc 
skyldí  bvárr  öSrum  selja  gísla  til  pess  fundar. 
'  Sœttargerd'  Hákonar  konúngs  pk  Skúla  jarls^.^ 
187.  Skúli  jarl  var  1  Víkinni  um  várit''^j 
gerð.ust  bonum  J)á  enn  margir  niehn  bandgengn- 
ir,  ok  dró  (bann)  mikit  liÖ  at  öér,  réí  bann  |)á 
til  skipa  ok  tók  mörg  skip  ólofut  frá  bændum". 
Hann  bafSi  Borgar|>íng"  Margretarmessu;  pá  lét 

»)  V.  F.  *)  ok,  G  5  ok  eigi  fyri,  {réttmst)  5  6n  3^  mælti 
Björn  ábóti  ok  sagði  at  hann  hefði  þat  bréf  er  konúngr 
mælti  svá  fyrir,  at  þéir  skyldu  tveir  einir  heyra  er  iipp  ▼œxi 
lesity  ok  'bað  |>á  inn  gánga  i  kirkjuna,  ok  talaðist  {>eir  viif, 
Ok  er  þeir  komu  inn,  innti  ábóti  npp  oriísendingQr  |>ær  sem 
konúngr  hafði  við  honum  gert  bœði  til  Arnbjarnar  ok  ann- 
ará  formanna  (sýslumatína,  Hi  manna,  6) ;  sagði  hanu  at  kon- 
úngr  vildi  at  allir  æiti  i  þvi  lut  at  draga  saman.sátt  méH 
þeim  mágum,  sagði  £ann  konúnginn  sannliga  hafa,  F,  J7, 
G,  H,  5  6r.  -♦)  öUum,  h.  5  hr,  ^)  hér  endar  bta  Írot  «)  i 
Borgarsýslu  sem  öörum,  G,  B;  jarli  til  kostnaifar,  h.  F. 
^)  f^'^  [  eptir  þat  tí^k  Arnbjörn  at  snnast  i  ræðunni,,  ok  fór 
þaðan  af  allt  álitliga  metf  þeim,  F,  B,  G,  ^)  konángs,  F.^ 
^  6.  tí.  Gíslar  konúngs  komu  til  jarls ,  G,  *°)  sumarit^ 
F,  G,  JL  «»)  þar,  ok  lét  búa  norðr,  h.  F.  ^^)  um  surii- 
arit,,  b,  F, 
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hann  taka  skíp  Arnbjarnar',  ok  œtlaíí  .at  hafa 
norðr;  en  Arnbjörn  hafSi  á8r  látií  bora  skipit^, 
ok  höggva  orlnnviíuna,  ok  fylldi  p>egar  flotað 
var,  ok  [var  J^at  Jegar^  upp  sett.  I  |)enna  tínia 
komu  norðan  frá  Hákoni  konúngi  Sigurðr  son 
hans  ok  Inginiundr  púss,  gíslaöir  jarlinuni,  en  áðr 
hafSi  komit  til  konungs  Asólfr  jarlsfrændi  ok 
Jatgeirr  skáld  í  gíslíng.  Ok  er  )arl  var  búinn, 
fór  hann  norðr  til  Björgýnjar,  ok  lagÖi  í  kon- 
úngshöfn.  Fóru  pa  menn  í  milli  peirra.  Sagði 
jarl  at  hann  mundi  ekki  leggja  til  bæjarins,  nema 
pat  væri  skilt  um  pann  lut  sem  [hann  hafði  af 
Noregi^  tæki  Pétr  son  hans  eptír  jarH.  En  er 
petta  var  flutt  konúnginum,  neitaði  hann"^  pví 
berliga,  ok  sagði  svá  at  aldri  skyldi  hans  af- 
spríngr^  erfa  Noreg,  nema  [sá  er  kominn  var* 
af  Margretu  drottníng,  dóttur  hans.  [Eptir  petta 
fóru  menn  í  milli  ]þeirra  meS  erkibiskupi^,  at 
sætta  |»á  ý  lagði  jarl  inn  ]^á  til  bæjarins,  ok  [sætt- 
ust  þeir'**  þá  enn  með  góðra  manna  ráði'*,;  skyjdii 
þeir  |>á  sitja  báðir  samt  um  vetrinii  í  Björgyn  ok 
halda  eitt  borð,  svá  at  jarl  legði,  fram  sinn  kost 
hinn  priðjá  'hvern  dag;  Foru  pann  vetr  öll 
skípti  vel  með  |>eim,  sem  jafnan  er  peir  voru 
báðir  saman,  pvíat  |>á  voru  færri  lygðir  í  milli 
bornar,    er'*  peir  máttu  pégar  próva'^      þetta 

*)  Jónssonar,  b.  F,  G.  *)  skipin ,  hin.  ^)  voni  sitían, 
kin,  .  ^)  honnm  yœri  skiptr  af  landi,  F,  G,  FL  ^)  hans  dagj^ 
JP,  G.  ^)  h,  hin,  ^)  afspringi,  G.  *)  þat  er  komit  vœri,  G. 
^)  f^^  [  lag*i  Siguríír  erkibislíup  mikinn  hug  á,  G.  *o)  ok 
voru  þá  stefnur  at  áttar,  ok  gekk  þá  enn  saman  sœttin  at 
bæn  crkibiskups,  /?,  F.  «»)  fortölum,  G.  »^)  svá  skamt 
var  atf  rekd  at,  6.  15,   K     ^^)  sjálfxr,  h.  F. 
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sumar  kom  Órækja  Snorra9on  af  Islandi,  ok  sagði 
paðan  mikinn  ófrið  af  Sturlu,  frænda  sínum ,  ok 
pótti  konúngi  hann  hafa  hárðara  at  farit,  en  hann 
hafðl  honum  ráð  til  gefit. 
'  Sœtt  Páls  biskups  ok  k6núngs\ 

188.  þessi  var  hirirt  XX  vetr  ríkis  Hákonar 
konúngs  er  J^eir  jarl  sátu  báÖir  samt  í  Björgyn. 
J)eir  bjöggu  ferð  sína  um  várit^  norðr  til  þránd- 
heims,  ok  sigldu  peir  fyri  StaSi  Kærlíngarsunnu- 
a{)tan^-,  ok  bægði  peim  veðr,  svá  at  J>eir  uröu 
at  leggja  at  í  Angri.  £n  jarl  sigldi  sunnudag  or 
Silld'*',  ok  sat  á  Reini^  um  páskir,  ok  voru  peir 
báðir  samt  konúngr  ok  jarl  um  várit  i  Kaup- 
ángri.  [þá  kom  paíinig  Páll  biskup  or  Hamri, 
ok  töluíu  |)eir  konúngr  um  mál  sín^;  var  bisk- 
up  jafnan  harðari  á'  peim  stefnum  sem  jarl  var 
viðj  en  |>ó  kom  par,  at  peir  sættust  með  ]>v£' 
móti,  at  konóngr  tók  við  eynni,  en  lagði  aörar 
eignir  í  móti  til  staðarins,  pær  sem  honum  lik- 
aöi,  ok  biskup  vildi'  hafa.  / 

'  Róg  me&  konúngi  ok  jarli^. 

189.  Um  várit  varÖ  eifin  lítill  lutr  [meS  kon- 
ungi  ok  jarli^  i  þrándheimi,  er  sjá  mátti  hversu'*' 

»)  6.  G;  Af  Hákoni  konúngi  ok  Skúla  jarli ,  F.  ^í 
föstu,  b,  F,  G,  H,  3)  Kœra-sunnu  aptan,  B.  *)Sylld,  B; 
ok  fckk  mikit  raðbyri,  at  hann  lagði  at  nofdr  vi5  Sðndólfs- 
sta«i,  6.  B,  F,  ^)  Reime,  F.  ^)  frá  [  þá  voru  orö  ger  Páli 
biskupi  i  Hamri  með  ráði  Signrðar  erkibiskups,  at  hann 
skyldi  norðr  til  sættarstefnu  við  Hákon  köndng,  ok  er  biskup 
kom  norör,  voru  stefnur  áltar  at  málum  J>eirra  koiiúngs,  ok 
gekk  seint  saman  sættin  viíí  biskup,  F.  "^)  játabi  at,  F;  jáiíi 
at,  G.  *)  6.  G;  Af  k.  ok  j. ,  F\  Frá  iimspillendum  milH 
H.  k.  ok  Sk.  j.,  //.  ^)  frá  [  v,  F,  G.  x^)  hve  nær,  F, 
Q,  //.  ' 
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umspiUendr  voru  peírra  skiptum^  En  pat  var 
meö  |)VÍ  raóti,  at  {>á  var  Gunnarr  konúngsfrændi 
iÐeð  konúngi  ý  hann  hafði  skilt  n  á  við  gesti  jarlsf, 
ok  póttust  peir  bafa  fengit  haríileik^  af  honum. 
Litlu  síöarr  fór  Gunnarr  út  á  Nes,  ók  ætlaSi  í 
sýslu  síua,  er  konúngr  hafði  fengit  honum.  Um 
nóttina  er  Gunnarr  var  í  brott  farinn,  var  kon- 
úngi  sagt  at  hann  væri  drepinn ,  ok  jarl  hefði 
sent,  eptir  honum  gesti  ok  látið  drepa  hann. 
Kouúngr  lét  pegar  kalla  á  lúðrsveininn,  ok 
klæddist  sjálfr,  Ijópu  |>á  allir  hans  menti  til  Vápna, 
ok  gengu  út  í  garÖinn,  ok  settu  upp  merkit, 
Jarl  svaf  í  öðru  herbergi^  stamt  í  frá,  hann 
vaknaÖi  við  gnýinn,  ak  Ijóp  upp  við,  ok  gekk 
út  i  svalirnar}  hann  sá  at  drottníngin  stóð  úti  í 
garðinum,  ok  spurái  [hverju  herlaup  petta  Sætti^j 
hún  sagéi  sem^  var.  Jarl  bað  hana  vera  kátá, 
sagði  at  ekki  mundi  til  saka^.  Litlu  síðarr  var 
víst  oríit  at  fietta  var  ekki  nema  [lýgi  ein"^ 
vándra  manna.  ' 

Her  verdr  SkúU  hertogi^. 
190.    |)etta   sama  vár'  hafái  konúngt  Eyra* 
píng^,   ok  kom  par  mikit  fjölmenni,   ok  á  {)VÍ 

Í>íngi  [gaf  hann  Skúla  ^  hertoga  nafn.   þat  tignar- 

' — • — —  .      "■■         -j' 

>)  skilit,  H.    «)  hartleiHitf,  F^  G,  H.     3)  húsi,  F.    ♦)  hana 

hverju  þetta  gegndi,    F\    hvi  hún  vœri  þar,    eða  hvat   unv 

vœri,  H,,     *)  honum  hvat  tStt,  F,    6.       ^)  jarl  klœddist  þá; 

|>ar  kom  SigurKr  konúngsson  i  herhergit  (til  hans)   ok  gengu 

peir  Já  bá«ir  dt,  6.  B,  F.       ^j  lygtHok  upplost,  Ff  hégómi, 

O,     ^)  b,  B\    Konúngr  jók  nafnbœtr  Skúla  jarls,  B;   Hákon 

^núngr  gaf  Skiila  hertuga  nafn,  F>  G.       ^)  þing  út  á  Eyr- 

um,  F,  G,  H.     ^oy  j<jk  hann  nafnbót  SkiUa  jarls  ok  gaf  hon- 

um,  F,  O,  H.  ^ 

9.   BiKDl.  F  f 
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nafn  haflJl  engl  fyrr  feDgit  £  Noregi ' ,  sem'  kva« 
Ólafi"  hvítaskáld: 

Sniallir  fóru  mága  í  milli 

menn,  seldust  í>ar  giöla  tvenna, 

sýnni*  [tók  >á*  sætt  er  funnust 

snarlr  bragníngar  her  at  magna; 

nafnbætr  iók  [sá  er'  Noregs  gætir 

m«)um  prýddr  ok  aiklíng  skrýddi, 

björtu  heitl  böðvar-fljótan 

blíSs*  Kertoga  giöfum  fríSum. 
Me«  í>essl  nafnbot  gaf  komlngr  hertoga  margar 
sæmillgar  giafir,  ok  hófst  pá  enn  at  nýju  blíöa' 

meí  pelm  mágum. 

Frá  sendimönnum  keisarans  tU  Noregs  konúngs  . 

191.    þá  er  ^eir  réÖu  Noregi  Hákon  kon- 

úngr  ok  Skúll  heriogi ,  var  keisari  yfir  Rúma- 

borgarríki  Fri«rekr,«  son  Fri«reks' ;   hann  var 

mÍkiU  h>5f«íngi'°,  fýddust"  til  hans  margir  höf«- 

íngiar'*  af  ö«rum  löndum.-  Keisarinrt  sendi  menn 

nor«r'3  á  fund  Hákonar  kojiúngs  ok  Skúla  her- 

toga;  ^etta  var  lángri  stundu  fyrr  en  nú  var  frá 

sagt.     Sá  hét  Vilhjálmr,  er  fyri  í^eim  var.    þelr 

fórnuSu    konánginum    ok   hertoganum    margar 

presentur;  en  ^eir  sendu  í  móti  pá  luti,  ér  meS 

'kelsara  voru  torugætir,  ok  >ar  ]?6tta  gersimar. 

Sí8an  hófust  sendifer«ir  mlUi  keisara  ok  kon- 

úngs.     Fór  fyrst  af  konángs  hendi  Guftlelkr  af 

I)  af  rétt  krutnum  konúngi ,  ».  «■  ')  »"  Þ*""'  *'• 
3)  syinnir,  F.  *)  tóku,  B,  F,  G,  H.  <)  «.  F.  «)  bliít,  B^ 
T>  inn  mesti  bllískapr,  H.  «)  b.Gi  Frá  Birfi  Isak.bró«»r, 
H.  >)  œtti  at  vera  Heinreks,  eírsonarspn  FriBreks;  keisara, 
6.  F,  G,  H;  Konráís  k.,  B.  '<>)  okágætr,  6.  F,  ")  l  Þaa"» 
tlma,  6.  F.    <*)  ág«Btir»  Í.  F,  G.    ' »)  tit  Noregs,  ^FiG. 
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Áski,  ok  fann  keisara  i  SikUey,  ok  tók  keisari 
honum  vel.  Síðan  fór  Nicholás  Pálsson,  ok 
var  lengi  í  keisara  gorði,  ok  |>á  af  honum  [sæm- 
iligar  gjafir  *  j^  ok  enn  engi  maÖr  var  svá  vel  tek- 
inn  í  |>ann  tíma  af  Norðmönnum  sem  haon^. 
Nokkuru  síáarr  en  petta  var  fóru  peir  Hrói  kon- 
'úngsfrændiokBáríir  son^  Ys^ks  or  Bæ;  varBárír 
af  hendi  hertoga^  |)ótti  [þeim  Hrói"^  eigi  flytja  af 
skynsemi  eír  sannyndum  um  mál  J>eirra  Hákon* 
ar  konúngs  ok  hertogans.  Eptir  J>etta  fór  ^  sá 
maðr^  í  miUi  keisarans  ok  konúngs,  er  Heinrekr 
hét,  hann  var  fæddr^  í  Noreg,^n  pýíerskr^  at 
ætt,  hann  var  kaliaðr  Heinrekr  sendimaðr^.  Af 
|>e^u  varð  hin  mesta  vinátta  meÖ  keísara  ók 
Hákoni  konúngi. 

Frá  Bar&r. 
.492.  Um  várit  epjir  er  f>eír  sátu  1  |>rand- 
heimi,  HákoTi  konúngr  ok  Skúli  hertogi,  pá 
höííu  f>eir  sýslu"  á  Heiömörk,  Bárðr  Ysaks  bróS- 
\x  ok  Hákon  dúfa,  af  hendi  hertogans,  pvíat  svá 
var  |>á  skipt  landinu  at  hertoginn  hafái  priííung 
af  öllum  sýsluip  of  allan  Nor.eg.  {)ar  v'arð  illr 
atburðr'^,  at  Bárðrtók  kontt  naaðga,  en  hun  var, 
^iginkona  [þórÖar  Friíreks  sonnr'^  slafsa,  er  alla 
æfi  hafíi  verit  vin'^  Hákonar  konúngs,  en  í  |>ví 

*)  stórar  sœmöir,  F,  H,  G.  *)  í  þann  tíuia,  6.  jP,  G. 
3)  brdöir,  F,  G,  Hj  frœndi,  B.  ^)  Jrá  [  Hróa  hann,  F,  O. 
5)  út,  6.  G.  <)  mest,  6.  B,  K  '^)  upp,  6.  B,  F,  G.  *)  þýö- 
eskr,  W\  l^ýðverskr,  G,  H.  ')  hann  fór  margar  ðeadifarir  i 
milli  meí  ágœttim  sendíwgum,  6.  JP,  G.  ^®)  h.  B^  J^,  H; 
Prá  konúngi  pk  jarli,  G.  »»)  uppi,  b.  G,  H.  i*)  me«  þvi 
möti,  6.  í»,  Ö.     »3)  yv.íí  £  triöreks,  J?.    *-*)  höfuByin,  B,  F. 
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ráfii  ok  vítánd'  hafði  verít  Hákoii  diSfa.  {>etta 
fréttu  ^eit  Hákon  konúngr  ok^hertogi  norSr  í 
prándheim,  ok  létu  illa  yfír;,  sem  ván  var,  ok 
hafðl  eigi  heitoginn  færa^  um  opinberliga ^ . 
Dráp  Bdr&ar  Ysaksbróður^. 
193.  Hákon  konóngr  ok  Skúli  hertogi  bjöggu 
ferí  «ína  suír  til  Björgynjar  um  sumarit;  ok  áðr 
|>eir  fóni,  sendi  konúngr  Jón  prófastsson  á  land 
upp  ok  [nokkura  menn^  með  honum,  ok  skyldi 
hann  fara  hit  efra  austr.  En  er  Jjeir  konúngr 
ok  hertogi  voru  bunir,  fóru  |>eir  til  Bjötgynjar. 
Ok  áCr  peir  komu  sufir,  höf^u  bæjannenn  [gefit 
Suðrmönnum^  slag^  í  Björgyn,  drepit  suma^  en 
rekit  suma  á  kaf,  ok  margir  voru  sárirj  en  ]^at 
hafði  tilorðit,  at  Suðrmenn  höfðu  lagt  kuggum 
sínum  at  Björgynjar  bryggjum,  par  sem  bæjar- 
mönbum  líka^i  eigi,  ok  brotið^skip  nokkur,  pau 
sem  áér  lágu  fyrir.  En  er  |>eir  konúngr  ok 
hertogi  komu  su8r,  settu  {>eir  |>essu'.  Jón  próf- 
astsson  fór  á  land  upp,  ok  er  hann  kom  á  Heið- 
mörk,  mætti  hann  í  vatninu  M}örs  Bárði  Ysaks 
bróður,  j^ar  sem  hann  lá  á  skipi  sínu,  tóku  |>etr 
hann  höndum  ok  drápu  hann^  fóru  síöan  í  Vík 
austr.  J>etta  sama  sumar  drap  |)órör  Friöreks- 
son  Hákon  dufu  í  Túnsbergí,  fyri  pær  sakir  seip 
|>éir  Bárðr  höfðu  gert.  þessi  tíðindi  komu  til 
konúngs  ok  hertoga,  ok  lét  hann'  sér  fátt  um 

»)  mcií  Báréi,  b.  F.       *)  færri  or«,  H^  G.       ^)   en  kon- 
úngr,    h.  F.      4)  h.  H;    Dráp  Hákonar  dúfu,    G.-     *)    sveit 
tnauna,  H,  O.     <^)  mikit,  6.  F,  G.    ^)  ftá  [  ok  Sutfrmenn  átt. 
skark  nokkut,  R.     ^)  þetta  vandrœði  niðr,  JFl    ^)  kertugi,  JF*^ 
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iinnast,  ok  höfða  mena  pat  fyri  satt  at  [her* 
toga  værí  m^ök  í  móti  skapi  |>essai:a  manna 
aftaka'. 

Fra  konúngi  ók  hertoga^^ 
194..    [Um  várit'  er  á  leií  bjöggu  péir  £erð\ 
sína>:konungr  ok  hertogl,  orBjörgyn,  austr  í  Vík- 
ína,  ok  efnuíu  til  vetrseta  í  Oslu,     j)eir  héldu 
báðir  saman  ípl  um  vetrinn^  pessi  var  einn<  vetr 
hins   i^riðja  tigar  rikis  Hákonar  konúngs.      £n 
eptlr  jólin  hélt  slnn  hjúkóif*  hvárr  l^eiira,   ok 
drukku  ^6  jafnan  báðir  saman  á  kveldum.  J)etta 
sumar  áðr  kom  utan  af  íslandi  Snorri  Sturluson, 
J>órír  kakali,  þorleifr  or  GöiJium,  Ol^fr  hvíta^ 
skáld,  ok  vorti  í  |>rándheimi  um  vetrinn,    SkúU 
herliogi  bjóst  norðr  til  f)rándheims  uifi  várit,  ok  - 
fór  á  föstun^i^  J>egar;  fór  ^á  blíðliga^  meá  |)eim 
inágum,    er   peir  skildust,    ok  mæltu^   at   peir 
mundu  finnast  um  sumarit  í  B^örgyn,  |>yíat  peir 
skildu^  at  |)á  fór  jafnan  betr  raeöl  þeim,  er  J>eir 
voru  báSir  saman.      Hertoginn  kom  norðr  fyri 
páskir,  ok  sat  ]^r^  öndvert  sumar.    J>eir  frændr 
3kúli  hertogi  ok  Asólfr  af  Austrátt  urÖu  mis- 
láttir,  ok  skildi  |>á  um  eignina^  áAustrátt,  pvía^ 
f ru-  Sigríð  abbadís,  systir  hertogans ,  er  átt  baf&i 
Jón  af  Austrátt^  kallaði  pat  tilgpf  sína,  en  As- 
.ólfr   kallaði  föðurarf  Baugeiðar'%   konu    sinnar, 

dóttur  Jóns*     Hér  voru  áttar  at  margar  síefnur, 

.1 1    t     ■  .1      '■  ■ — — — ■  ■ .  I    ,.  I, 

^)  honum  hugnatfi  j^essi  verk  allillay  6.  .*)  h,  F,  G\ 
Frá  Birkibeinuin,^  B,  ^)  sumarit,  F\  frá  f  J>etta  sumar,  G, 
Í7.  ^)  húskólf^  J5f,  (o  spáziunni:  húskost);  kost,  H,  5j  allt 
vel,  F.  <f)  Tar  mælt  til  fess,  F.  7)  fengu  skilit,  F.  .  »)  í 
Þrándheimi  um  várit  ok,  JFV  H»  ^)  eígin^  Úi  •*')  Ragn- 
eiíar,  fi. 


\ 


^ 
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ok  jarSu  peir  elgí  ásáttir.  Bauð  Ásólfr  at  leggja . 
fram  aðrar  eignir  tíl  staíaríns  á  Reíni',  ok  pví 
neitaði  he^toginn  elgi,  en  pó  ^kildi  af  |>essu  vin- 
áttu  "þeirra.  Snerist  Asólfr  eptir  petta  til  >  Há- 
konar  konúngs  í  sínum  trúnaði^.  KonúAgr  sat 
um  vetrinn  1  Túnsbergi;  {>á  var  fæddr  Magnús 
son  hans\  Sí$an  fór  hann  norðr  til  Björgynjar, 
ok  sat  |>ar.  |>á^  kom  ok  noriSan  Skúli  hertogi^ 
ok  voru  báðir  saman,  ok  fór  allt  álitliga  með 
peim,  en  eigi  sem  {>á  er  blíSast  var.  Hertoginn^ 
bjóst  norðr  á  öndverðum  vetri,  ok  [varS  eigi 
búinn  fyrr  en^  at  Marteiilsmessu.  Hróaldr^  Hét 
maSr,  bróSir  Asólfs  stryks^ ;  harin  varð  fyri  kon- 
úngs  reiSi  fyri  sakir  óspektar  sinnar:  vildi  kon- 
úngr  ekki  át  hann  væri  í  landinu^  hann  var  pá 
íBjörgyn,  ok  [lá  jafnan^  í  kirkju.  Annarrmaiir 
\íet  Sigurír  kærir'°}  hann  hafði  vegit  víg  á  Há- 
logalandi,  ok  enn  gert  aðrar  óspektir;  hann  sat 
í  Kristskirkju ,  pvíat  hann  J>orði  ekki  óti  at 
^ánga"  fyri  konúngi  ok  mönnum  hans.  Hertogi 
gekk  út  um  Krístskirkju,  á8r  hann  legði  or  bæn- 
um;  pá  gekk  Sigurðr  or  kirkjunni,  ok  út  é  skip 
hertoga,  ok  fór  meö  honumj  ^ar  fór  okHróáldr 
meS  hertoga,  ok  voru  síían  báSir  með  honum. 
Ok  er  hertogínn  kom  1  þrándheim,  gerSu  menn 
hans  mikit  orö  á  Jfviy  at  lendir  menn  Hákonar 
konúngs  hefSi  {>á  verit  miklír  umspillendr"  me5 

'  ■  ■    .     ■  ,  I  ■  ■ 

')  Reime,  Jpl,  2)  fxSr  Ásólfr  á  f und  konún gs,  KH.  3)  ok 
skirttr  krossmessudag,  b,  hin,  ^)  um  sumarit,  ok  um  haustit, 
F,  €r.  ^)  lá  jafnan  á  skipum  sinum  ok,  5.  P,  G,  "  ^)  kom 
norör,  H.  7)  Róaldr,  C,  ií.  «)  stríks,  H.  «)  var«veitti  sik, 
i/.     ^*^)  kerra,  JS.    »>)  Vera,  F.     ")  umspiUamenn,  G. 
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peim  hertoganumf  ok  eignuíiu  peir  [mest  af' 
Gauti"  Jónssyni.  Hertoginn  spurðí  einn  dag 
1  gamni^  Snorra  SturIu«on:  hvárt  er  pat  satt  at 
pér  segit,  at^  sá  er  [atti  fornkonúngum  saman"^, 
héti-Gautr  öSru  nafni?  Satt  er  pat,  herra,  sagíi 
Snorri.  Yrk  nú  um  vlsu  at  því,^  sagíi  hertog- 
inn,  ok  seg  hversu^  |>essi  líkist^  J>eim;  |>ákvaö 
Snorri  ]þetta: 

Herfáng^  bauö  Hríngí^ 
.    .      hjaWrs  einsköpuár^  gaídra 

Gautr  hvatti  prym  þróttar 

l^ann  ok  Hílditannar^j 
.  öf  lengi  veldr*^  Yngva" 

úsætt,  en  vel  mætti 

herstefnandi  hafna 

hjördóm^*  völundr  rómu. 
Mart  yar  J>á  J>at  mælt,  [at  öfundar  kent  var'^  til 
vina  konúngs,  ^ 

Or&sendíng  kojiúngs  til  hertogans^K 
195*  Hákon  konúngr  sat  þenna  vetr  í  Björg- 
ynj  pessi  var  II  vetr  ok  XX  konúngdóms  hans. 
Hann  sendi  orí  um  vetrinn  norSr  til  hertogans, 
at  [hann  skyldí  koma  nor^an  of  sumarit'^  með 
léttiskipum'^      Islenzka'^   menn   [J^eir  sem  meö 

»)  J»at  mest,  F.  »)  skemtan,  F.  G.  ^)  Oðinn,  h,  hin, , 
*)  f^^  [  ^***  »^^  stýra  fomk^núngum,  F.  ^)  mjök,  6.  ,F,  G, 
«)  glífóst,  G.  7)  Ringi,  n.  «)  yannig  B^  F^  G;  einslíöput, 
JÍ.  9)  Hilditanni,  F,  G,  H.  ^°)  velkti,  //.-  »i)  Ýngvi,  F. 
^^)  lians  dóm,  By  F,  G',  x^)  af  mönnum  hprtoga  er  auifsætt 
var  at  i  annat  efni  var  pá  komit,  en  vera  átti,  ok  mest,  6. 
F,  H.  »*)  h.  H\  Frá  Hákoni  konúngi,  G.  ,^5)  til  móts  vi« 
liann  i  BjÖrgyu ,  H3  |>eir  skyldu  iinnast  i  Björgyn,  ok  batf 
hann  fara  noröan,  hin.  *^}okúhægja  ekki  bændnm  til  þess- 
arar  i&Astx,,  h.  F;  i  útbotfum^  6.  H,     *^)  þ,hhí'y  Islenzkir,  *yí. 


/ 
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hertoganum  veru',  baö  hann^  ekkí  út  fara  [fyrr 
en  [konúngr  geröi  ráð  fyri  eyrindun\  sinuai  út 
híngat',  [|>vlat  áðr  um  haustit  hafSi  spurzt,  at 
|>eir  höfðu  barizt  í  Skagafirði,  Kolbeinnúngi  ok 
Gizurr,  við  Sturlúnga,  ok  Sturlúngar  höfðu  f allit''". 
Hákon  konúngr  fór  um  várit  austr  i  Vík,  ok 
dvaldist  lengi  í  Túnsliergi^.  Hann  írétti  pá  at 
herto'ginn  hafði  gefit  orlof  til  íslands  Snorra 
Sturlusyni  ok  Ótækju^  ok  þorleifi"^,  ok  fengit 
]þeim  skip*.  [Ok  er  konúngr  frétti  J>etta^,  gérir 
hann  norír  bréf,  ok  bánna^  at  peir  færi  út; 
pessi  bréf  komu  til  Jreirra »  er  peir  lágu  við  haf, 
ok  fóru  peir  eigi  at  síír  í  banni  konúngs'^ 
[Lidu  síðarr  frétti  konungr,  át  hertogínn  bíóst 
norían,  ok  hafíi  flotaS  Lángafrjádag  ok  Hólm- 
búzunni  okStrindakollu  ok  mörgum  öðrum  stór- 
skipum,  Ók  hertogipn  ætlaíi  meira  at  eíga  undir 
sér  en  konúngrhafSi  ráS  fyri  gert".   Hákon  kon- 

I.  ■  ^-^— T—  ■    ■     — ^— — ^— f— ^—  I 

*)  pQnriiff  F,'  G ;  ok  þeir  með  hertoganum,  J^  v,  'H,  *)  kon-^ 
iJingr,  J*.  3)  frá  fyrra  [  sumtírlángt',  G ;  fr^  siiíara  [  þeir 
hefðu  ráð  fyri  gert  meíí  hvörjum  eriudum  Jieir  skyldu  fara,  1?*. 
^)'frá  [  á«r  um  sumarit  höfftu  Sturliingar  fallit  út  á  íslandi 
fyri  Gizuri  Þorvarlíssyni  (rdng-í /yrí  forvaldssyni),  H.  5)komu 
J>ar  til  hans  vinir  haus  bæöi  or  Vikinni  ok  Upplöndum.  Kon- 
Úngr  tók  í»ar  fréttir  noríían  or  landi  ok  sunnan,  h,  F.  ^)  8yni 
hans,  bf  H,  Gf.  "^)  or  Gör)(um ,  6.  H.  *)  ]þat  er  hann  átti 
hálft«  en  hálft  Guðleikr  af  SkattastöSum  (Skatastöðum ,  ,G,; 
3kartastöðum,  fi),  b.hitiyH;  en  konúngr  hafBi  áðr  bannat  |>eim, 
h,  H  ^)  frá  [  J>egar  sem  konúngr  varÖ  {>essa  varr,  J>á,  F,  G$  v, 
B.  *^)  V.  H.  ")  frá  [  þá  er  Hákon  konúugr  sat  i  Túnsbergi, 
koni  norðan  frá  hertoga  Bíi)rn  ábóti,  af  honum  sendr;  ^purði 
^conúngr  há  eptir  hvárt,  hertogini>  mundi  komanorSan;  ábóti 
^egir  hann  koma  muildu  at  vísu,  sem  koniingr  hafði  orO  til 
«ent5  hann  lét  |atmundi  eptir  |>vi,  s^m  konúngrhafBi  mælt. 
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fl  I 

úngr  gerði  pá  orð  *  lendum  mönnum  sínum,  ok 
[dróst  honum  Ijð  mikit^ ;  bjó  hann  pá  ferð  sína 
norðr  til  Björgynjar,  Skúli  hertogi  bjó  ferð  sína 
norðan  or  {>rándheimi,  ok  hafði  XJC  slcip  ok  flest 
stór.  Hann  sjálfr  hafði  Lángaf r jádag ,  ok  yar 
hann  VI'  rqm  ofc  XXX^  ok  [ok  allfrítt  skip^ 
Hann  haffti  f rítt  li«  ok  vel  búÍL  [Svá  kvaö  Ólafr 
hvítaskáld : 

Nu  er  pat  er  flaust  or  festum   ' 

flýtr  hertoga  hins  nýta} 

né  fákr  á  ver  víka 

veírsollit  kom.  betri^. 
Hertoginn  kom  til  Björgynjar  um  sumarit,  ok  lá 
í  Flóravágurn  "^  meí  herinum;  J>á  spuríii  haniv  at 
Hákon  konúngr  bjóst   austan*  viö    miklu  fjöl- 

I>á  v«r  spiirt  Hversu  fjölraenDr  Ivann  mundi  fara.  (Abóti 
kveiJst  þat  eigi  vita,  &.  G).  Abóti  dvaldist  lengi  .með  konúngi^ 
nieiían  búin  votu  bréf  pau  er  konúngr  sendi  (norðr),  ok  er 
ábóti  var  búinn ,  {>á  kom  nortfan  or  Þrándheimi  As(Ufr  bóndi 
af  Austrátt  á  skipi  metf  húskarla  sina  ok  sagisi  pau  tiitindi, 
at  hertoginn  haflíi  flotat  Lángafrjádeginunri ,  Hólmabúzsunni 
(Hálmbússunni ,  H;  Hálfbússunni ,  F)  ok  StrandakoIIúnni 
(StrandaboIIanum ,  F)  ok  mörgum  öiSrum  stórskipimi ;  sagði 
Asólfr  at  hertogi  hafbi  mikit  útbotf  um  i^Han  t>rándheim. 
Var  |>at  orK  á  at  hann  mundi  fára  til  Björgynjar,  ok  eiga 
eigi  aílt  undir  ÖiSrum.  Dvaldist  nú  fertf  ábóta ,  ^vi  nú  voru 
ger  önnur  bréf  en  f>au  sem  áttr  Toru  búii^y  (ok  varK  hann 
nú  at  biðá  jþessa),  6.  F,  G,  H. 

*)  Arnbirni  Jónssyni  ok  öifrum,  h.  F,  G,  H.  *)  frd  { 
lét  segja  peim,  at  hertogi  dró  saman  mikit  litf  i  |>rándheimi ; 
jók  konÚBgr  ]þá  stórum  útbotfit,  stefndi  til  sili  lendum  mönn- 
um  öllum  ok  sýslumönnum;  dróst  ^á  saman.  mikill  her,  F, 
G.  3)  XVr,  H;  V.  G.  *)  XX,  H;  v.  G.  »)  allra  skipa  frí»- 
ast,  F,  ^)  hér  er  nokkur  eyiía  i  A*^  frá  [  v.  hin.  ^)^  Flóru- 
vágum,  hin,      ^)  or  Vikinni,  F^  H,      ' 


/ 
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metini,  ok'  hann  inundi  hafa  XL^  skipa.  Atti 
hertoginn  iiii  stefnur  við  sina  menn,  hvárt  hana 
$kyldi  hiha  konúngs  eða  fara  norðr  aptr;  höfða 
menn  grun  á)  at  konúngr  mundi  eigi  líka  peirra 
meðferðir;  var  f»at  upp  tekit,  at  peir  biðu  eigi 
konúngsíns,  ok  sneru  norðr  með  öUum  herinuoi. 
Konúngr  kQm  til  Björgynjar^m 
196.  Hákon  konúngr  kom  til  Björgynjar  litlu 
síðarr  en  hertoginn  var  norðr  farinn^  ok  fanp 
par  Sigurð  erkibiskup,  ok^  j^ótti  í  úvænt  efni 
komit  um  friðinn.  Bað  erkibiskup  konúngian 
gera  fyri  enn  nokkut  gott  ráð.  Yar  |»at  'þá.  af 
ráðit  at  erkibiskup  setti  ^iið^  um  vetrinn,  [ok 
tók"^  umboð  konúiigs  til  pessa  máls,  ok  ritaði 
pegár  til  hertogans,  bað  hann  eigí  brjóta  friðinn 
fyrr  en  |>eir  fyndist'^;  [Nokkuru  síðarr  gaf  Há- 
kon  konúngr^  heimleyfi  lendum  mönnum  ok 
sýshimönnum  sínum^;  pessirfóru  norðr  í  sýslur 
sípar:  [Pétr  son  Sigurðar  erkibiskups'%  Asólfr  af 
Austrátt,  Pétr  or  Gizka'',  Ogmundr  krækidanz, 
Arni  blakkr'%  ok  mun  enn  verða  getið  peirra'^ 
síðarr. 

'}  liefði  tné^t  sér  alla  lenda  menn  sina,  ok  svá  var  hon- 
um  sagt,  at,  &.  F,G.  «)  P,  G.  ^\b.  F;  Prá  konóngi  ok  Sig- 
urði  erkibiskupi,  G,  ^)  sendi  menn  til  hertogans,  Bjðrn  ábóta 
cik  Jatgeir  skáld  $  sagði  erkibiskup  svá,  at,  b.  B,  F.  ^)  i  milli 
]>eirra,  b.  F,  G.  ^)  fóru  sendiménn  vit  pat  norttr,  ok  tók 
erkibiskup,  F.  ^^hvat  sem  siftar  gefjtistat.  Erkibiskup  fór  i 
sýslu  sina,  um  haustit,  suSr  á  Mœri,  6.  B,  F,  G,  H.  '^)  f»á 
er  Hákon  konángr  haföi^  dvalizt  um  hrið  i  Björgyn,  gaf  hann, 
F.  ^)  bœði  ^eim  sem  austr  voru  ok  norðr,  b,  F,  G,  J7. 
*°)  frá  [  Sigurðr  son  erkibiskups  Petrs,  F'y  Sigurðr  son  erki- 
biskups,  G;  Sigurðr  biskupsson,  H,  **)  Þórir  á  Borri,  b.  G^ 
H;  fórir  ábóti,  F.  ")  klakkr,  B.  >3)  gagt  frá  feim,  F^ 
saktt  verða  f.  þ.,  ^* 
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Bo&skapr  Skiila  hertogn\ 

197.  Hertogmn  fór  norðr  til  Niíaróss^,  ok 
lét  uppsetja  [skip  sía*;  kom  pá*  brátt  míkit  HS 
til  hans,  er  hann  hafði  stefnf  til  sín  ofan  af  lahdi^. 
£n  fyri  |>vi  at  hann  hélt  mikinn  kost  sakir  fj^l- 
tnennís^  lét  hlinn  gera  útboðabréf  of  allán  þránd- 
heim  ok  allan  almenníng,  en  bændr  póttast  eigr 
YÍðlátnir  atgánga  undir  svá  miklar  álögur^.  Ok 
meé  pví  at  menn  hertoga  fengu  [önga  leiíángra^ 
bjó  hertoginn  ferð  sína  inn  i  {>rándheim,  fór 
hann  sjálfr  á  skipum,  en  margir  [hans  menn^ 
fóru  hit  effa^.  Hertoginit  lagði  sktpum  sinum 
viS  Vágsbrú,  ok  guldu  bændr  hobum  mikit  fé,  . 
suinír  mörk  gulls,  sumír  II  merkr,  sumir  aleigu. 

Frá  Skúla  hertoga  ok  kórshrœ&rum^'^. 

198.  Skúli  hertogi  fór  viö  f>etta  út  tilNiíar.. 
óss,  ok  átti"  tal  við  sina  menn  ok  ráðgjafa.  þessir 
voru  lendir  menn  meí  honum*^:   Álfr  áf  ftoro- 
bergi'\    Ivarr  af  Sunnbui'\   Bárðr  bratti,    Bárðr 
vargr,  Ólafr'af  Vígdeild,  Erlingr  Ijóíhorn,  Ve- 

seti  litli'^     [Hertoginn  sagSi  mönnum'^  at  hann 

_ , .  — . ^ 

^)  b,  H,  ^)  ok  lá  (var)  nokkurar  þrýár  vikur  á  leitfinní, 
*.  B,  F.  3)  511  stórskipin,  F,  f/,  G.  *)  vonu  bráííara,  6.  F. 
^)  ojc  austan  or  Vik,  eptir  pvi  sem  hann  hafbi  orK  til  sent, 
(ráS  fyri  gert,  h.  F,  G,  H.  ^)  Hákon  konángr  hafði  ^ok  gert 
bréf  til  (allra)  Inn^rænda  at  |»eir  skyldu  eigi  gánga  undir 
meiri  (álögur  ok)  útbott,  en  hann  tœki  af  j^eini  er  undir 
honum  voru,  b.  F,  B,  H,  ^)  ekki  af  peim  útbóðum,  JP,  6, 
H.  ^)  sveitarhöfttíngjar,  F.  ^)  meö  mikitlitf;  þeir  voru  fyrir^  - 
þeim,  Álfr  af  Teinastotfum,  Veseti  litli,  Algautr  (Asgautt) 
bróiíir  hans,  b,  F,  «o)  b,  H^  Taldir  lendif  menn,  6.  » «)  opt- 
liga,  6.  F*  '  '^)  Álfr  af  LeivastöÖam  (e&r  LeinastöSum),  b.  ^. 
»^)  tórubergi,  F.  »^)  Sundbúi,  C.  »5)  ciemens  (Klemet) 
fatir,  Guthormr  af  Suttrheimum  (f aðir  Onthorras  af,  JS),  b,  hiu, 
^^)  hertogi  átti  jafnliga  tal  við  þá  um  |>at  sem  siðar  kGm fram.  ft 
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vildi  láta  gefa  sér  konúngsnafn.  [Menn  hans 
sumir  eggjuðu  hann  |»e8sa  ínjök,  pk  sögðu  hann 
réttai^  arfa  Inga  konúngs  bró&ur  síns,  ok  lása 
par  til  bækr ' ,  at  hann  ætti  eigi  síðr  at  taka  kon- 
úngsnafn  í  erfS  en  eignir  eía  óSöl^.  Ok  meíJ 
ágirnd  hans,  en  fortölum  annarra^  lét  hann^stefna 
Eyra|>lng,  ok  sendi  orí  l^inum  bezlum  bændum 
[innan  or  {>rándheimi^.  Sunnudaginn  eptlrallra- 
heilagramessu ,  ]^at  var  Leonardus  niessu^,  |>á 
var  hrítigt  til  messu,  ok  gekk  fólk  allt  til  Krists- 
kirkju  upp  eptir  siövenju.     [Lldu  síðarr^  kom 

*)  frá  [  Stundum  lét  hann  \k  hafa  tal  sitt  eioa  saraan, 
ok  ▼ildi  STá  vérifa  vU  hvers  þeirra  tillögu,  en  þeir  voru  hvár- 
iftveggju;    sumir   eggjuðu  hann  til  ránginda,    ok  sög^u  hann 

rœntan  hróðurarfi  sinuiriy  ok  hann  œtti  at   hera   konúng»nafn 

•  -  ■  ^^ 

eptir  Inga  konáng^  en  sumir  méeltu  nokkut  i  móti«  JP*^  G; 
Hann  átti  ok  optliga  tal  vitt  kórshrœdr,  ok  leitaði  ráðs  vid  ^á, 
ok  voru  ^eir  sumir  ei^  eggínðú  hann  ok  kðUuðu  hann  til  kom- 
inn,  pó  at  annarr  bæri  konúnga  nafn,  ok  lásu  hækr  fyri  hon- 
Dtn  ]^œr,  F.  (Jafnan  talalti  hann  um  petta  vitt  kórsbrre^r; 
voru  f>eir  sumir  er  kölluttu  hann  rétt  kominn  til  konúngdóms 
i  Noregi;  jafnan  haffti  hann  vitf  sérnokkurh  af  kórsbrœiTrura  ; 
snmir  lásu  bækr  fyrir  honum  til  þessa  hégóma,  G).  ^)  her- 
togi  hafiU  jafnan  Bokkui^n  af  kórsbræðrum  h)á  sér^  6.  F;  (jafu- 
an  haffti  hertogi  á  tali  meVsér  n'okkura  af  kórsbræðnm,  dróg- 
ust  þeir.ofmjök  eptir  hans  orftum,  H);  höföu  njienn  nú  pata 
af,  at  hann  mundi  nokkura  nýja  ráðágerð  metf  höndum  hafa ; 
hugr  hans  sjálfs  sampykkti  ofmjök  þeim  mönaum.,  sem  ónytt 
tÖldu  fyrir  honum,  6.  J^»  G.  (Margir  póttust  vita,  at  nokkur 
mikil  ráðagertf  var  með  hertoga  ok  hans  mönnum,  eu  J>at 
vissu  menn  eigi,  hvat  vera  mundi,  //.).  ^)  ráifgjafa  hans,  F, 
^)  Bæði  innan  or  Þrándheimi  ok  utan,  F;  um  allan  Þránd- 
heim,  G.  5)  dagr,  d.  F,  G;  messa,  H.  '  ^)  ok  þá  er  upp  hóf 
messuna,  kom  meistari  Bergr  i  kirkjuna,  klerkr  hertogans, 
ok  skygndist  um  sem  skyldi  'at  nokkru  njósna  (hann  njósnaði 
siokkut,  B;  fœri  njósnandiy  ll)\  ok  f»á  er  (sem)  lesit  var 
(guöspjalli^  h.  Ð,  Uy,  kin. 
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hertoginn  i  kirkjuna^  ok  mart  líð  meti  honum; 
hann  gekk  pegar  upp  á  kór,  ok  lét  kalla  tíl  sía 
kórsbræör',  ok  urðu  J>eir  eígí  á  eitt^áttir.  I 
penna  tíma  heyrðu  J)^ír  blásit  í  bænum  til  Eyra- 
J>fngs  bóndum  ok  kaupmönnum  ok  allri  alþýðu. 
Eysteinn  sýri^  hét  sá  kórsbróíir,  er  fyri  [var 
skipaíSr  af  erkibiskupi^,  at  svara  peimmálum,  er 
mestr  vandi  pótti  á  vera.  Nú  beiddi  hertoginn 
kórsbræÖr  gæfi  leyfi  til,  at  ót  væri  borit  skría 
hins  helga  Olafs  konúngs ;  peim  varð  staSr  á  um 
andsvörin,  ok  þóttust  sjá,  til  hvers  ætlat  var. 
Hertoginn  spurði,  hví  J>eir  [veitti  svá  seint  or- 
skurð'^  m^li  hans;  peir  sögðu  at  þeim  þótti  vandí 
mikill  til  sín  horfa,  ok  létust  tala  vilja  hér  um 
[einir  saman^.  {)á  sagði  síra  Eysteinn,  at  bezt 
vœri*^  þetta  máí  biSi  erkibiskups^.  Hertoginn 
svarar :  hví  viUtu  jaf nan  standa  móti  mínum  mál- 
um ,  ok  várum  vilja  ok^  sæmft  ^  en  samþykki 
bræðra  þihna^?  Síðan  gekk  hértoginn  út  or 
kirkju  ok  i  konúngsgarð,  en  Fétr  hertogason  ok 
Arnfínnr^,  ok  [mart  annarra  mapna  var  eptir  £ 
kirkjunni,   peir  gengu'^  til  ok  vildu  ofan  taka 

— —       I       ■  ■  m  ,  ,  ,  II  I      I   I  I 

'^  varð  f>á  staðr  á  xnessunni,  meðan  þeir  töluiíust  Tilí  (á 
kómum),  6.  B^  F,  G.  ^)  súri,  B^  G,  11,  máské  rétíast,  eÍM 
9k  stðar,  sira  Eysteinn.  ^)  af  hendi  erkibiskups,  Fy  G;  er 
erkibiskup  var  eigivifi,  //.  ^)  svar,  F.  ^)  sín  á  milH;  gengu 
]þeir  |>á  suðr  i  (upp  á)  kórinit,  ok  kom  þeim  varla  ásamt;  kunn- 
um  vér  ok  fátt  frá  at  segja  þeirra  tali ,  annat  en  þcir  bál^a 
sfngja  messuna,  b,  H»  ^)  frá  [  gðefi  svá  sein  audsvðr 
til  pessa  máls.  Sira  Eysteinn  batf  at,  F,  H,  G  "^)  en 
sumir  af  brœðKum  vildu,  at  út  vœri  borit  skrinit,  5.  B,  F. 
')  Eptir  þetta  gengu  þeir  af  kórinum,  ok  innar  til  altaris,  6. 
B.  F.  ^)  |>jófs8on,  ft.  F,  G,  H.  ^""^frd  [  margir  Varbelgirj 
^eir  fóru,  Hl       n 
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skrínit.  Ok  er  síra  Eysteinn  sá  |>etta,  gekk  hann 
fjrri  'altarit'  ok  uia&lti:  |>at  viljum  vér  at  allir 
menn  viti,  at  vér  köllum  pá  menu  í  bannl,  er 
út  bera  skrínit  utan  sam|>ykkt  vára  kórsbræðra. 
Pétr  svarar:  svá  pikkir  oss  sem  pú  bjóélr  oss 
til  mjaðardrykkju  ok  mæl  heill;  takit  nú  ofan 
skrínit  ok  berit  ut!  J>eir  tóku  til  ok  var  fast^ 
-  Pétr  Ijóp  upp  á  altarit,  ok  skaut  á  knjám  sínum, 
áðr  hann  færði  skrínit  or  stað^.  j)á  var  ok  út 
borinn  krpss  sá,  er  í  var  Hgnum  domlni,  öx  ok 
spjót  Olafs  konúngs,  ok  voru  fremstir  at  pessa 
Pétr^  ok  Arnfíntir  þjófsson,  en  ílestir  aörir  vpru 
me^  [nokkurri  áhyggíu"*^* 

Hér  er  Skúla  hertoga  gefit  konúngsnafn^ • 
199.  Nó  voru  pessir  helgir  domar  útbornir 
ok  ofan  á  strætit  [fyri  konúngsgarð^;  kom  par' 
i  móti  hertoginn  m&b  alla  hirðina  vápnaJJa'^,  ok 
fóru  svá  ofan  um  bæinn,  ok  át  á  Eyrapíng. 
Amundi  remba  stóð^  "PP>  hann  fagnaöi  hertog- 
anum  ok  hirðinni,  ok  talaði  lángt  eyrindi:  [sagði 
ætt^  hertogans  til  hins  heilaga  Ólafs  kouungs, 
ok  hertogina'**  væri  í  aunarri  erfð  eptir  Inga  kon- 

úng,   bróSur  sinn,    en  Hákon  konúngr  í  hinni 

- > 

«)  háaltarit,  B>  F,  C,  H.  «)  sí«an  tóku  Leiy  umbúnaí- 
inn  ok  bjuggu  um  eptir  siövenju,  6.  B,  F,  G,  J7,  '^)  bertuga- 
•on,  h.  F,  G.  -♦)  nokkrutn  kurhnga,  F,  G,  H.  ^)  b.  //;  Hejgi- 
'dómar  boriiir,  F;  Um  |>at  er  Skúli  var  konúngr  kallaðr,  6. 
^)  til  konúngsgarðs,  F.  ^)  alvápnaöa,  F,  G,  H,  »)  fyrst,  b.  JF. 
^)  f^^  l  sittan  talafii  Arnfinnr  Þjófsson  erendi,  ok  þótti  monn- 
um  ekki  mjök  sannligt  þat  er  hann  sagfii.  Eplir  þat  stóS 
upp  Erlingr  Ijóðhorn  ok  mœlti  mjök  i  oröa  stait  Arniinns,  ok 
hófu  (höfftu?)  þat  efni  at  ^eir  töldu,  B,  F,  H.  ^^)  t»at  at 
hann«  F. 
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IX'  erfS^,  ok  pótti  fam  ^etta  ^s^nnlígt  nema  her- 
togans  mönnum.  J)ví  næst  stóö  upp  hertoginn 
sjálfr,  ok  sagSl  hversu  mikla  skömm  ok  svívirð- 
ing^  hann  hafði  haft  af  konúnginum  fyrí  sínn 
góðvilja,  ok  hann  héfði  bæði  léð  honum  lönd  ok 
pegna,  en  konúngrinn  ombunaði  hönum  nú  svá, 
at  hann  vildi  af  honum  taka'j^nn  priðjúng  sem 
honum  hefði  ætlaðr  veritf  margar  sakir  aðrar 
gaf  hann  konunginum.  þá  er  hertegínn  lauk 
sinni  tölu  stóð  upp  ívarr  lögraaír,  ok  taldi  fyrst 
ætt  hertogans;  síðan  lauk  hann  svá  sínu  jnáli,  at 
hertoginn  einn  værí  rétt  kominn  til  Noregs,  ok 
par  með  gaf  hann  hoiium  konúngsnafn,  land  ok 
pegna  með  öUum  skattlö'ndum  |»eim  sem  undir 
Noregs  konúng  liggja,  ok  ^ví  orði  lauk  hann  á, 
[at  petta  J)ótti  honuni  allgott  at  gera'^.  Siðán 
stóð  Skúli  upp,  er  ]^  kallaðist  konúngr,  ok  tal- 
aði  nokkur  orð.  Eptir  J>at  lagði  hann  hönd  á 
skrinit,  ok  sór  eið  at  hann  skyldi  halda  lög  hins 
heUaga  ÓÍafs  konúngs^  við  pegna  sina.  Síðan 
nefndi  ha;nn  fram  ienda  menn  sina,  ok  lét^  sverja 
sér  trúnaðareiða ,  par  næst  skðtilsveina  ok  hirð- 
menn',  síðast  bændr  or  öllum  fylkjum^T  Síðan 
var  slitið  pínginu,  ok  fylgði  Skúli  heim  skrininu, 
ok  var  engi  processía  móti  honum  ger,  ok  eigi 
hríngL     Tveir  kórsbræðr  gengu  móti  skrínimi^, 

I  i  '     "  .     ■  '  '    •!  .111... 

*)  XI,  F.  *)  par  eptir  fóru  fleiri  ræður  þeirra,  6.  JP. 
^)  ðvivirttu,  F,  G.  ^)  sem  honum  yar  Htit  gagn  1,  at  þat 
gerði  hann  svá^  at  honum  kvattst  lika  (be2t  |}ikk)a),  B,  F,  G, 
H.  5)  ok  réttindi  spm  góör  konúngr,  b.  B,  F,  G,  ^)  h,  kin. 
^)  ok  gesti,  5.  O.  ')  ok  þó  at  hér  séu  fáir  lutir  s»g<lir,  pá  urðu  þó 
margir  Jþeir,  er  frásagnar  eru  verðir,  6.  B,  F,  G*  ^)  jafn- 
gegni  Ola&kirkju,  F,  G  $  hjá  Ó.  k<i ,  H. 


V 
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ok  leiddu  Skúla'.     Hann  veitti  pann  dag  sveit* 
útígum  sínum.     Svá  kvað  Ólafr  hvítaskáld: 
Fláræði  kom  fram  um  síðir 
friðb^nn  [hófst  'þa  ríkra^  manna 
^igi  má  vVS  örlaug  bægjast 
jöfra  sveít,  ]|^ótt  ráðug  heiti; 
stórr  var  harmr  [pá  er^  stríddu  harrar 
stála  hregg,  pi^at  æ  mun  beggja 
rausnar  kapp  ok  ríki  uppi 
ramri  j^jóð,  meðan  jörð  heldr  flóðí, 
Ok  enn:  >  . 

Hauksnjallr  tók  |>á  hersa  stiUir 
hæra  nafrf  en  mundáng  væri, 
j)rændir  efldu  j^engil  reyndau^  % 
púngr  magnaðist  agi  bragna. 
Sturla;*  segir  svá: 

|>at  er  skröklaust^ 
at  Skúli  yar 
frægíarmaðr 
1  frömu  lífí, 
,  póat  hvarbrigíi 

á  hann  snerí 
aldar  gipt 
auðnu  hvelL 
[Ok  enn: 

J)á  er^  ofrausn 

öfgu  heilli  '  , 

randa  rjóðr 

— —  '         -  . . 

')  minna  óþokka  póttust  menn  fínna  á  kórsbrc&ftrum  (til 
Skúla)  en  tob  jþótti  á  Vera^  ok  er  |>e8su  starfi  var  lokit,  för 
liverr  heim  til  sin^  6.  B,  F^  G,  H.  ^)  hóf  f>á  öfund^  F,  O. 
3)  j»ar,  B}  B.    ^)  Snorri  Sturluson,  B.    ^)  v.  F. 
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reisa  knáttí 
ok  úlágr* 
jöfra  bagi 
,  •  ö'ðlíngs  nafn  » 

á  Eyrum  tók^-s 
Frá  Grimi  keikan^. 
200.   Fáír  hirðmenn  Hákonar  konungs  voru 
innan  bæjar,    er  píngit  var*.      Grímr  hét  maSr 
keikan,  hiríimaír  Hákonar   konúngsj   hann  fór 
pegar  or  hænum  [eptlr  píngit^j,   ok  kom  fram 
^suSr  í  Sýrnadal^,  ok  fór  svá  tll  þíngvallar,   ok 
fánn  J>ar  Asólf  bónda,  ok  segir  honum  Lessi  tíð- 
indi'^.      Síá'ah  fór  hann  til  Arna  blakks,  ok  bar 
honum  njósn,  paðan  til  Pétrs  í  Gizka^* 
.    Um  sendimenh  SkúlOt  hertoga^. 
,   201.    Eptir  pat  er  Skúli  hertogí  haf«i  láti« 
gefa    sér    konúngs   nafn,    '^átti    hann    ráft   við 
sína  menn"f  [sumir  gáfu  pat  ráS  at  hann  skyldí 
|>egar  fara  suðr  at  konúnglnum  með  allan  pann 
styrk  sem  hann  fengí,  svá  at  engi  fæii  njósn  fyri, 

|>víat  allra  vega  var  gætt  bæíi  á  sjá  ok  landi'^; 

"~^— ^^— ^—  ■  — ■ — — ' ■  ■  — ' 

»)  úlakt,  JI5  ólágt,  Fi  ofháttj  B.  a)  frá  [  v.  H.  3)  b. 
H,  6.  ^)  en  færri  siðan,  h,  B,  f,  *  ^)  er  lol^it  var  þiáginu,  ok 
er  hann  ^óttist  sannfróðr  (sanna  njósn  nf  hafa,  H)  um  tiltæki 
hertogans ,  fékk  hann  sér  hest ,  ok  rei0  sem  skyndiHgast  út  i 
Qaulardal  til  bús  sins;  þar  var  fyrir  lögunautr  hans,  er  i 
|»vi  haf^i  bundizt ,  ef  þeir  yrði  við  nokkr  nýmœli  varir  (þeir 
höfðu  ^at  mœlt  ef  nokkut  yrði  til  tiðindá),  at  þeir  skyldu 
þegar  fará  á  fund  Hákbuar  konúngs,  en  nú  viU  sá  eigi  fara» 
Grimr  fór  eigi  at  siðr,  Ain.'  ^)  Súmadal,  B,  P;  Svin^dal,  H. 
,  ^)  ok  bað  hann  fara  með  sér,  ok  vara  sik,  6.  JP.  ^)  ok  sa^i 
hQnnm,  h.  F.  9)  b.  Gi  KáðagerÖ  Sk.  h.,  H.  '<*)  siðan  (c/- 
attJkí«),  A.       »*)  ok  ráðgjafa-,   b,  K       »*)  frá  [  v.  Fy  tfumir 

9.   BllTDI.  .     N^  G^  S 


J 


r 


4ð6       SAOA  HAKONAR  HAXONARSONAB.      201-21. 

þat  rá5  gáfu  sumir  at  ^eic  skipdl  li5inu,  ok  sendi 
alla  vega  f rá  sér,  ok  léti  drepa  konúngsmenn, 
hvar  sem  ^eim  næð!)  ok  svá  var  gert,  pvíat  her- 
toginn  var  pessa  fúsastr.  |>e8sir  sveitarhöfMngjo 
ar  fóru  norðr  á  Hálogaland:  ATgauti,  Fáll'fóhrS 
Sigurðr  partin^.  jþesslr  fóru  á  land  upp:  Ivarr 
af  Sunnbúi,  Xlfr  af  Leifastöfium.  Yeseti  litli, 
GuSini  geigr^,  Sigurðr  Tólason,  SigurSrhít,  Ulfr 
£m%  Eiríkr^  gullveggr^,  ok  höfðuÐ'^  mamuu 
|>á  gerði  hann  suðr  at  konúiiginum  Ólaf  af  Vfg« 
deild,  Guthorm  af  Suðrheimum  ok  meS  peim 
[hixÍSmenn  ok  gesti  [ok  mikinn  luta  liðsins^. 
Dráp  ívars  koma  ok  Oumars^. 
202.  Hákon  konúngr  hafði  gert  áðr  um  hanstit 
hirðmenn  sína  tvá  noi^r  tii  hertogana  meiS  bréf- 
um,  Ivar  koma'^  ok  Gunnar"  Mirmann;  peir 
voru  beggja  peirra  píónustumenn,  ok  fóru  jafoan 
i  miUi.  £n  er  peir  höfðu  sýnt  bréfin  hertogan- 
um,  dvöldust  peir  [litla  hrið^  áðr  peir  bjoggust^ 

i  brott  j   ok  voru  i  böði  hertogans  áðr  um  dag<* 

\  •  •       ■     -         '^  ■  ■  ■  '  I    I.  II 1 .11  ,      ■ 

gáfu  ^at  rá<(,  at  haim  tkyldi  faFa  á  land  upp  mett  ÖUu  liiíi 
tinUf  ok  rera  ]þar  meÍSan  hœst  vaeri  vetrar,  siimir  eggjuiíu  at 
luinn  T«ri  i  Þrándheimiy  ok  báast  (ar  um  sem  bezt,  j^  til 
er  Yora  tadd,  h.  B,  F. 

>)  pottr,  P.  «)  pakki,  JP;  pattin,  6;  partimiy  A 
3)  gcingr,  P.  ♦)  fási  {•«r  íási),  F.  ^j  Eilífr,  G.  «)  guU- 
irsBgr,  O.  7)  v  hundrutí,  G,  H.'  ^)  /Wf  [  allt  it  fra&kn- 
asta  liftity  G;  iíi  bezta  mannyality  H%  ok  kertíssveina  okmest- 
an  jþorra  hins~betta  liftsins,  B,  J^$  ok  munum  vér  frá  peim 
si«ar  segja,  b.  B,  F.  ^)  b.  Hi  FM  hirbmfinnum  konúngs,  G. 
««)  kjoma,  B.  »>)  b.  F,  O,  H.  »«)  frá  [  nokkurar  nastr 
i  g«teu  yfirlœtíy  en  jafnskjótt  sem  þeir  fengu  andsvör  her- 
togaus  bjoggust  þeir,  B,  F, 
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inn',  ok  gaf  hann  pejns  prlof  ok  C  vaðmála  tii 
Tásklœðð.   Fóru  peir  síðan  ^úl  til  Fólksnar\  ok 
dröldust  par  um  hríð  [at  konúngs  búi%  ok  vissu 
ser  engar  ótta  vanir.     En  pann  dag  er  hertog* 
inn  lét  gefa  sér  konúngsnafn',  sendi  hann  bréfa- 
sveina  sína  út  at  peim  Ivart  á  skútuj    var  fyri 
^eim  Gautr  varbelgr  ok  Siguriir  saltsáð.     {>eir 
komu  á  óvart  iFólsn,  ok  felldu  pegar  Mirman'^ 
imú  i  stofunni ;  ^ar  féllu  ok  íleiri  menn.    Ivarr 
var  úti  i  lopti  ok  komst  úl  um  glugg  i  skyrtu 
anni  ok  linbrokum  ok  ætlaiii  i  kirkju)  en  henni 
var  læst;   hann  Ijóp  i  stiga,  er  stóJS  við  kirkju, 
ok  fór  upp  á  kirkjuna,  var  hann  ]^ar  um  nóttina, 
en  ]^eir  [gœttu  kirkjunnar^.    Um  morginínn  var 
Ivarr  [dauilfr  mjök^  af  kulda;  hann  bað  griða  ok 
f^kk  eigi.     Síðan  gekk  maðr  upp  i  stigann^  ok 
lag(i  hann  með  spjóti;   hrapaði  Ivarr  'þá   ohn 
á»ú6r^  en  blóð  hans  ok  innyíli^  lágu  éptir  á- 
kirkjunnij  j^etta  var  hit  priðja  ár^,  siðan  er  Há« 
kon  konúngr  lét  vigja  pessa.kirkju.    Siðan  fóru 
Varbelgir'*  suör  til  Ljoxnu",  par  voru  fyxi  bræ8r 
II,  hiríJménn  beggja  peirra  konungs  ok  hertoga'% 
^ir  voru  inni  i  stofunni.    VarCielgir  sóttu  stpf* 
una,  en  hinir  vörðust  vel  ok  drengiliga^    Var- 

belgir  fóru  upp  á  stofuna,  ok  skutu  inn  staurUm^ 

—    .  '       ,  ,.-.■.■,.,  ■ 

X)  ok  tóku  ^  ¥itf  þeim  bréf um,  er  hertogion  lendi  •n<fr^  til 
'  konángt,  b.  H.  ^)  leiftar  sinnar,  6.  P.  ^)  Föilnar  (Folmar), 
6.  ^)  1  kirkjunni,  F.  ')  Gunnar^  F,  B,  H.  ^)  hlupu  om- 
kTerfis  ok  gœttu,  F,  O,  H.  ^)  drjágnm  dauíír,  F^,  drýgum 
d.,  G.  ^)  þanntg hin'f  innylfi,  \á.  ^)  tumar^  P,H,  ^^)  þeir 
F.  ■■)  Losnu,  F;  Ljoxna,  B;  Lyxju,  G.  ^^)  þeir  vorukall- 
alíir  Líoxnu  (Losnu,  F;  Lyxu,  G)  svéiiiar,  6«.  B,  F,  G. 

-  Gg2 
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peir  bræ8r  sseríu  nokkura  menn  af  Varbelgjum, 
en  eínn  dó',  áör  peir  féllu  viö  góðan  orSstír. 
j  Varbelgir  ræntu  par  öllum  mat  ok  klæðum,  fóru 
síðan  inn  tll  bæjar,  ok  sögðu  hertoganum  sía 
eyrindi. 

Drdp  póris   ok  annarra  konúngsmanna^. 

203.  Skúli  hertogi  hafíi^fengit  njósn,  at  þórir 
af  Born%  bróðir  Vegarðar  Veradals,  hafði  farit 
éunnan  fr4  koqúngi,  eq  hertoginn  hafði  fengit 
sýslu  suíir  á  Mæri  SiguríJi  fertli"^  ok  Eysteini  á 
Eyrum^  5  hann  baí  {>á  taka  J^óri  af  lífi,  hvar  sem 
|>eir  fyndi^  hann.  Ok  er  feir  fóru  or  Niðarósi, 
spurðu  {>eir  til  fería  j^óris;  er  "þeir  komu  út  tl! 
FlagSka^j  [skiptu  J»eir  Eysteinn  leitinni^,  ok 
mætti  Sigurftr  honum  fyri  Rauðabjörgum  j  pótti 
|>óri  ekki  líkligt,  at  gtiða  mundi  púrfa  at  biðja, 
preif  pegar  til  vápna  sinna,  en  fyri  pví  at  vápn 
voru  öU  [í  bólka%  varí  lítit  af  vörn  hans;  féll 
J)6rir  par,  ok  annarr  hirömaír,  er  Héðinn  hét' 
[|)eir  börðu  mjök  menn  þóris'**,  tóku  siðan  skipit 
ok  allt  ]þat  er  á  var,  ok  J)orberg  son  J)óris,  ok 
íóru  síðan  inn  til  bæjar,  ok  fékk  J)orbergr  gríð 
við  margra  manna  bæn,  ok  var  síÖan  með  her- 
togatium".      Skóli  hertogi   [sendi  ok  menn'*  á 

»)  í»rir  féUu,  G.  «)  b.  H;  Fall  fórís  a£  Borri,  G. 
3)  Borri,  F,  H,  G.  ♦)  petli,  G,  (U)*  5)  Aurum,  B.  «)  stœtí, 
iB,  G.  '^)  P!a6ka,  P,  G.  «)  frá  [  ok  «kipu«u  svá  sinni  ferií, 
at  Bysteinn  fór '  mefS  Suðrlandi,  en  Sigurðr  sneri  út  til  Rauða- 
bjarga.  Þórir  haföi  farit  metf  noriírlandi  ok  œtlaði  heim  it 
beinsta,  ok  œtlaSi  eigi  at  koma  til  bœjarins,  F,  G.  ^)  bund- 
ín,  F.  '^)  aðrir  vorti  þó  knuskaðir  mjök,  er  á  skipinu  vom, 
O.  ^*)  Sigurtfr  erkibiskup  sigldi  inn  éptir  Þrándhehni,  ok 
spurði  en^   ti^iiidi  þannog,  fyrr  en  hann  kom  i  Leirángra, 
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Hálogaland.  [Álgautr  fór  hit  ipra',  cn  Páll  fótr 
fór  hit  ytra  ok  Sígurðr  partin  á.skípi,  ok  drápu 
peir^  fyrst  pann  mann,  er  Jón  liét,  annan  Jón 
svarta  í  Bjarkey^.  j)aSan  fóruj^eir  í  Torgar,  ok 
tóku  upp  bú  fyri  j^eim  manni  er  Ingjaldr  hét, 
ok  skútu''';,  faðan  ióru  {)eir  í  Brehneyjar^,  ok 
tóku  par  aðra  skjutu,  {tóðan  til  Garheims^,  ok  . 
tókii  upp  allt  fyri  Jóni  silkí ,  en  húsfreyja  hans 
gerði  honuni  orS  útí  Vága,  ok  pegar  fór  hann 
til  Guthorms  í  Bjaikey;  hann  hafði  |>ar  sýslu  af 
Hákoni  konungi,  hinn  suíra  luta  Hálogalands, 
ok  fundusC  peir  í  Hereyjum.  '  Jóu  sagé^i  honúm 
«lík  tfóindi,  sem  hann  haféi  frétt,  en  Guthoniir 
trúíi  varla,  ok  fóru  "þeii  [allir  sáman-^tilSand- 
ness"^-  Ok  er  |>eír  sátu  í  stofu  um  kveldit,  kom 
par  inn  njósnarmaíír  VarbeJgja,  en  peir  höfðu 
grún  af,  ok  slé  Guthormr  hann  öxárhamarshögg, 
ok  koinst  hann  við  pat  í  brott.  Síðán  fóru  peir 
í  kirk}u®.  Um  dagsetrs  skeiS  komu  |>ar  Var- 
belgir  ok  kríngðu  um  kírkjuna,  ok  b4öa  ]^á  út  . 
gánga ,  J>eir  vildu  pat  eigi.  J>á  sögéu  Varbelgir 
at  Leir  mundi  brenna  kirkjuna;  Guthormr  kvað  , 
eigi   pess  ákýldií  vi&  f>urfa.     J>eir  hétu  honum 

])6tti  Jioimm  þá  i  verra  e£ni  komit,  en  hana  hug^i,  gerði  hann 
þegar  bréf  til  Hákonar  konúngs,  at  s^gja  honum|>essi  titfiudi, 
en  hann  fór  inn  til  bœjax:,  b,  B,  F>  G.  ^^)  geriii  Imenn  frá 
sfer,  sem  fyrr  var  ritat,  ok  föru  {^essir,  F. 

*)/í-a  [  Algauti  fór  it  innra,  umEldueiií,  F,G»  *jj>einía 
menn,  JP.  ^)  Björgey,  F;  Bjórey,  B.  ^)  skutu,  hann,  F; 
veittu  hoxinm  áverka,  B,  ^)  Bremeyjar,  /í;  Bí?iraeyjar,  Cr; 
Brnnneyjar,  B,  ^)  Garheima,  H;  Tjelgarheims,  F,  "^)  báðir 
á  eitt  ^ip,  ok  réru  til  þess  bæjar  er  Sandnes  heitir,  F,  G, 
^)  ok  •œtluiSu  þar  at  vora  um  nóttiaa^  en,  b,  F,  G. 
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griðum  slíkinn,  Gem  biim  heilagi  Ólafr  koiiángr 
hafði  sett  heilagrí  kirkju,  ok  yið  pat  gekk  hann 
út ' ;  ok  er  hann  kom  or  kyrkjudyrum,  var  hann 
pegar  drepimi.  Jón  silki  komst  út  nm  sanng-  , 
húsdyrnar,  ok  [vBr  hann  drepinn  út  á  akrinum^, 
Varbelgir  tóku  |^r  mikit  fé  ok  XlIIsessu,  er 
Guthormr  hafði  átt.  SíiSan  fóru  |»eir  út  f  Sálpti, 
ok  drápu  par  syni  Páls  dálks,  Ólaf  dálk  ok  Jón 
sylgju,  hirðmann  Hákonar  konúngs,  bk  tóku  allt 
pat  er  þeir  áttu:  paian  fóru  peir  úí  [í  Aniey)- 
ar^,  ok  drápu  par  Asbjöm^  í  Meöalbúi,  skutil- 
syein  konúngs,  ok  ræntu  fé  öUu.  Síðan  fóra 
peir  notðr  í  Sálpta,  par  bjó  hirðmaðr  sá  er  Einarr 
prestr  hét;  hann  var  eigiheima,  en  peir  rænta  \ 
par^«  {>afian  fóru  peir  norðr  til  Leifness;  par 
bjoggu  peir  menn ,  er  BoUasynir  V/Oru,  kallatbr, 
ok  gaf  i>eim  |>at  líf,  er  ]^ir  hðfðu  |»ann  dag 
farit  útí  Skrofar"^,  [þetta  sama  kyeld  komu  par 
syeitúngar  lyars  Pétrssonar,  Eiríkr  hyíti  ok^órfe 
tönn,  Jieir  y'oru  báðir  drepnir*^.  [þeir  tóku  far 
byrðíng  ok  allt  fé^.  Annan  dag  eptír  íóra]^ir 
f  Hðmarey,  ok  æduðu  at  drepa  Hákon  rönd'. 
peíT  fréttu'^  at  Hákon  haf^i  fengit  njósn  af  feifi 

>)  PáU  fótr  tók  jþegar  i  ^ðnd  honnm,  b.  F,  G.  »)  i^U 
liann  fyxi  austan  kirkju,  6.  ^)  i  Emeyjnr,  B;  til  Ameyjar,  G, 
♦)  nebba,  h.  F.  5)  €é  miklu,  h.  F.  ^)  Skropardal,  B.  'r)frá 
[  þeir  drápn  þar  Ivar  Petursson  -ok  Eirik  hyita,  Hi  par.  rar  ^ 
ok  særtfr  kaupmatfr  sá  erJón  smaeitra  (smelíra)  hét,  h.ByF,H. 
')  syá  bjuggu  ^eir  búum  BoUasona,  at  ^eir  settu  út  býitling 
^irra,  ok  hlóitu  öUu  pyi  gózi  er  þeir  áttu,  nema  búinu.  (sr 
tóku  þeir  baetfi  lérept  ok  klættiy  brennt  silfr  smitfat  ok  úsmið- 
at,  ok  mikit  gángsilfr,  h.  B,  F»  G.  ')  raui^  G,  H,  '<>)  nuBitu 
ferjtt  einaiy  ok  sögðu  (mdin),  F. 


J 
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{»eirfa,  fóru  |ieir  j^  aptr  til  Ijeimess,  ok  yoru 
'þar  uxn  nóttína.  En  pegar  Qákoiii  kom  njósn 
um  ófriðlnn,  skar  hann  upp  herör  ok  stefndi  til 
8Í1Í  liiSi,  ok  höfðu  pdr  YII  skútur  velskipaðar'. 
Um  morgininn  í  dagan  komu  |»eir  til  Leirness} 
Varbelgir  höfðu  laðit  éina  bkútu  af  vápnum  j  Há- 
kon  bað  'þk  róa^  sem  mannligast,  en  er  Varbelgir 
heyriSu  ^etta,  mælti  Fáll  fótr:  flýjum  nú  undan, 
her  eru  komnir  Sálptverjar ' .  Algauti  var  ^igi^ 
til  kominn,  ok  lá  hann  öðrumegin  nessins  með 
XlIIsessu,  ok  yaæ  lá  byrííngr  Bollasona.  Páll 
Ijóp  yfir  nesit,  ok  baS  höggva  festarnar,  sagíi  at 
drepnir  voru  allir  félagar  hans.  {>elr  tóku  Fál 
til  8Ín  i  ok  reyru  til  Leirness,  ok  voru  peír  Há- 
kon  pá ,  i  brottu  j  pá  fóra  orð  miIII  Bollasona 
ok  Varbelgja ,  ok  tóku  J>eir  sér  griö ,  ok  skyldi 
Ivarr  BoIIason- fylgja  peím  suðr  til  NiíaróSs,  ok 
komu  |>ar  fyri  jóL  Hertoginn  lét  sér  mislíka, 
er  peir  höfðu  drepit  Guthorm  bónda  or^  kirkju 
ok  Jón  silki,  ok  lét  setja  pá  í  járn.  Herto^nn 
tók  til  sín  mestan  luta  f}ár  pess  er  peir  höfðu 
ndrðan.  Ivarr  Bollaspn  sættist  við  hertogann, 
svá  at  hann  skyldi  gjalda  XII  merkr  gi|IIs  um 
^at  fram  sem  hann  hafði  áðr  ræntr  verit,  ok 
leysti  hann  svá  lif  peirra  bræðra. 

Frá  Alji  af  Leifastö&um^ . 
204.    Alfr  af  Leifastöðum,  ok  peir  félagar 

I)  en  svá  var  |»eiin  sagt,  at  ránsmeun  nokkrir  hcfili 
komit  til  Leimess,  ok  heföi  tekit  upp  fyri  |»eim  brœtlrnni, 
6.  F.  *)  at,  6.  F,  G.  .  3)  ©k  viíja  Guthorms  hefna,  b.  tí, 
.  F,  G.,  *)  þá^  F.  G.  ')  heilagri,  6.  F,  H.  ^)  b.  G-y  Frá 
Varbe1g}iim  ok  Birkiheinum,  F;  Frá  Varbelgjum,  er  þeir 
drápu  konúngsmenn,  /1. 


y^ 
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fóru  á  land  upp  sem  ætla$  yar,  ok  höfSu  Ob^ 
manna.  Ok  er  peir  komu  austr  um  f]all,  ^i'ápaiok 
]^e!r  Qlaf  Fríðuson  -  ok  son  hans  ok  [þann  maaa 
er  Ivarr  hét^,  En  flestum  konúngs  mönnum 
kom  njósn  áír,  ok  gættu  peir  'sín  í  kirkju  eða 
skógum.  Ok  er  peir  komu  í  Dalí,  skildist  viS 
J)á  SigurSr  Tólason,  ok  fór  hann  í  Eystridalí,  ok 
dráp  pá  menn,  er  Leifssynir  héfu^,  en  aðrir 
sveitarhöfSíngjar  fóru  út  til  Oslóar,  ok  var  fyri 
ÍBárSr  bratti,  lendr  maSr  hertogans  5  |>ar  var  fátt 
konúngs  manna.  Varbelgir  gerðu  Bárði  orð  at 
sem  £esta  skyldi  drepa  konúngs  menn,  en  Bárði 
fór  pat  vel"^,  ok  bað  pá  gæta  sínj  fóru  J)á  flestir 
konúngsmenn  í  kirkjur,  ok  gættu  sín  svá.  Var- 
belgir  komu  um  nóttina  í  bæinn  á  ^vart,  ok 
drápu,  J)á  menn  [Sigurð  paktin^,  Grím  magna, 
Asólf*^  ok  VI  menn  aðra^.  [Hertoginn  sendi 
msnn^  tll  hérra  Knúts  með  innöigli  pví  er  ^átt 
hafði  Hákon  jarl  faðir  hans,  ok  par  me8  merki^^ 
ok  báuS  honum  at  hann  skyldi  verd  jarl  hans^ 
en  herra  Knútr.vildi.ekki  á  pat  hlýða,  ok  baS 
[hann'  sendimenn  aptr  fara".     [þeir  Sýmon  kýr 

»)  feilluson,  B.  ^)  frá  [  Ivar  veg,  G.  ^)  vom  kallaðir, 
09  JBT.  ^)  ok  sagiji  hvat  hann  hafði  spurt,  6.  F^  at  hann 
sendi  konúngsmönnum  qtíS,  G.  ^)  pattan,  B;  paktun,  /T. 
^)  frá  [  Sæpilgrim,  Asólf,  Lepp  (^Ör  A.  lepp)^  G.  '')  Eptir 
|>at  dvöldust  Varbelgir  nokknra  hrilS  i  bænum,  en  Veseti  fór 
austr  (lengra)  i  Vik,  ok  hafðist  |>ar  \ifS  um  hrið,  en  þvi 
dráp  hann  öngan  mann  at  hann  óttaðist  at  samnaVr  mundi 
gerr  (at  bændr  mundi  fara)  at  honifm,  ,6.  í*,  B.  *)  frá  [ 
hertoginn  sendi  norðan  xnetS  Veseta  prest  einn  Islendskan,  B, 
f.,  ^)  pat  er  hann  hafbi  átt,  6.  B,  ^9)  ^em  hon^m  þótti 
|>eir  aðr  hafa  crðat  nokjiUt,  6.  B^  F,  G.     >')  prest  fara  brutty 
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ok  Vesetí  at  Hellí '  fóru  at  Veseta  með  L^  mánna'^ 

ok  drápu  af  honum  VIl''^  menn  ok  XX,  en  Ve- 

petl   komst  undan^  austr  á  Markir,  ok  var  J)ar 

tll  J>ess  er  hertogínn  kom  austr  um  vetrinn. 

Frd  mönnum  Skúla  hertoga^. 

205.    Nú  er  at  segja  frá  peim  mönnum,  er 

r^ltistr'^  voru  sendir  at  konúnginum,  ólafí  afVíg- 

deild  ok  Guthormi  af  Suðrheimum,  at  peim  byrj- 

aÖi  seínt,  ok  kom  víða  njósn  fyri  |>á,  ok  fengu 

■þeir  ekki  af  mönnum,   en  víSa  drápu  J^eir  bu, 

ok  gerðu  márgár  óspektir^.      |)á'  er  J^eír  Há- 

kon  konúngr  ^ok  erkibiskup   hittust  nm   haust- 

it,  Jcomu  {lar  sendimenn  hertogans,  Björn  ábóti'^j 

gerist"  pat  ráð  fyrir  at  griS  skyldi  standa  milli 

konúngs  ok  hertogp  p^nn  vetr;  setti  erkibiskup" 

pá  grið,  ok  lagíi  peim  barin  vI8,  er  eigi  hékU. 

^^^^^^^^^^^^^^^^^— — ■^^■^fc— ^■^■^^^^-^  I  11  — ^^^»^^^^^^^^^— ^^»^— ^l^— ^^M^— ^^^^— l^M^^^^»^^.— ^^» 

>)  J)á    er  Simon  kýr  spuríi   til   Veseta,    ok   herra  Knútr 

sagVi  Konnm  at  Skúli  háföi  reist  úfriií  móti  Hákoni  konúngi, ' 

J»á  safnaöi  Síi^on  mönnum,  ok  Veseti  af  Helli,  ok,  b,  B,  F» 

*)  LpCX,    B,       3)   ok^fundu    hanri    á   bœ  Jjeim  er  Sólbjargir 

heita,  b.  B,  F.     ^)  VI,  B.     5)  at  illum  leiki,  b.  G.     «)  b,  G. 

Af  Ólafí,  F;  Hér  íegir-frá  Ólafi  af  Vígdeild,  1/.     '^)  suír,  F, 

G,      ^)    ok  er  pieir  ~sá  at  peir  máttu   eigi  sigla   suðr  rakleitt, 

dreifOust-  |»eir  ok  fóru  inn  i  FjörSu,    {>ar   sem  peir   vissu  at 

konúngsmenn  voru  fyrir.    Þeir  komu  fyrst  át  Drómune«i ;  þar 

biuggu    {>eir  Arni  leðrángr   ok  Eindriði,   ok  .hjuggu   þar  alh: 

báit;    siðail  sneru  |>eir  inn  um  nesit,  suÍSr  eptir  Sundum,  ok 

komu  til  Ama  blakks,   ok  tóku  par^allt  er  ^eir  komu  hönd- 

um  á,    ok  svá  fyrir  Ogmundi  koifdng  (rostáng)  ok  Andresi  á 

Sjömælingum.    Þaðan  fóru  |>eir  suKr  i  Raumsdal,    ok  bjoggu 

hvervetna  bú  konúngsmanna ,    en  hvergi  ná^u  þeir  mönnum, 

í>vi  allir  vorti  sitír  fantir  undan,  b.  B^  F,  G,  H.     ^)  nú  skal 

hér  standa  um  athœfl  Varbelgja ,   en   þar  til  taka ,    B,  F,  G, 

Ih     »°)  Jatgeirr  skáld,  b,F,G'^  ok  Sóni  sikr,  &.  F.     "J  geri- 

.   ist  ^á,  F.-  1-)  þannig  hin^  hertoginn,  (rángt)  A* 


N 
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I 

RitaiK  koÐÚngr  pá  bréf  til  hertogans  mei  ábóta, 
ok  bað  hann  halda  ^ess{  griS,  eða  gera  konúngi 
orð)  e£  hann  vildi  öðruvís.  En  konúz^  ^f 
hmmleyfi  lendum  mönnum,  ok  bað  pá  fara  var- 
ligay  par  til  er  yitað  yaari  hversu  haldin  væri 
gríðin.  ]^eir  fóru  norðr  hit  ytra,  ok  væntu  sér 
en^  ófriðar;  urðu  |>eir  eigi  fyrr  vatir  yiðS  en 
Varbelgir  voru  fyri  sunnan  pá,  ok  var  pá  engi 
kostr  aptr  at  snúa.  Ögmundr  krœkidanz  skyldi 
hafá  sýslu  i^  Raumsdal,  ok  snen-  hann  suðr  til 
.  konúngs.  £n  |>eir  konúngsmenn,  Sigurðr  bisk- 
upsson  ok  hans  menn,  mættu  Varbelgjum  á  Lýng- 
versflóa,  ok  komst  hann  nauðugliga  utídan,  ok 
fór  suðr  til  konúngs^  en  ^eir  konúngsnienn,  seni 
fóru  é  byrðíngum^,  voru  drepnir,  hvar  sem  peir 
voru  staddir.  Fétr  Fálsson  var  pá  kominn  til 
Borgundar,^  er  hann  spurði  at  Varþelgir  voru 
fyri  sunnan  pá  á  primr  skútum,  en- sumir  íæri 
[norðan  at  Beim'^.  ?étr  hafði  |>á  lofat  sveitúng- 
um  sínum  neimferð  flestum;  hann  hafði  n^ikla 
tuttugsessu  ok  skutu  með;  snorí  hann  pá  su^r- 
semskjótdst,  ok  er  hann  kom^  atHereyjum,  var 
honum  sagt  at  par  lágu  Varbelgir^  III  skútum. 
Én  er  peir  Fétr  komu  fyri  höfnina,  lét  hann 
blása  f  lúðr;  ok  ]þegar  Varbelgir  heyrðu,  taka'' 
peir  af  sér  tjöldin  ok  reyru  í  brott^j  var  petta 
misíafnt  virt  fyrir  honiim^. 

W  '  '  '  "  '  .11  .         ....    I  ■  ■    ■ 

X)  Birkibeinarf  ft.  F.  ^)  1  Orknadal  ok  sneri  hann  inn 
i  Sármidaly  ok  sökkti  |»ar  nitJr  skútu  sinni.  Ami  blakkr 
skyldi  hafa  sýslu  í,  h.  B,  F^  G.  ~  ^)  með  kaupeyri,  5.  F. 
♦)  norör  at  honum»  F.  ')  norðan,  6.  F,  G/  *)  fyrir  1  höfn- 
inni  á,  6.  F,  ^)  ráku,  F,  G,  ^)  ok  hugiíu  liftit  meira  en 
yaXp  b,  H,       ^)  sumir  sögfSn  at  þvi  léti  haun  blása,  at  haun 


206  lL       8AQ  A  HAKON  AR  HAK0NAR80NAR.  476 

jRr  spyrr  Hákon  kónúngr  ttd'mdin  fyrst^ . 
•206.  Hákon  kotiúngr  eat  í  Björgyn  heldr^ 
fámennr  ok  [vænti  jafnan  'nokkura  orðsend-^ 
ínga  norðan  or  kndi,  ok  pvíat  öngar  komn, 
pótti  honum  væni  á^  at  eigi  mundi  allt  trúligt. 
Réða  menn  pat  af,  atkonúngr^  skyldi  hafa  var- 
ygi^  á  sér.  ^íðan  gerði  konúngr  skúttí  norðr  á^ 
Sögnsæ,  en  aðra  lét  hann  íijótá  hverja  nótt  við 
"  Foldheliu^  er  Vættan^  hét,  allra  skipa  skjótast^; 
reyru  peir  hvem  dag  til  bæjarins  ok  út  á  kveld- 
xxxsu  Ein^  nótt"'  uröu  |>eir  varir  yií,  at  áttær-r 
íngr^  einn  reyri  norðan  með  landi  ákafliga  f  peir 
kugðu  at  vera  mundi  tijósnarskúta^  ok  ttefndu 
fyrir  pá;  |>ar  var  Grímr  keikan;  hann  bað  fylgja 
8er  til  konú^gs*'';  peir  gerðu  svá,  pá  mundi  lifa 
]^riðjúngr  nœtr.     þeir  kölluðu  at  herberginu"; 

vildi  gera  njósn  Varbelgjum,  ok  vildi  engan  ófrift  hefja  vitt  ' 
menn  hertoga )  (mœlta  ðumir  at  hann  bendi  ^eim  svá  ok  vœri 
'^in  hertogaus,  H)  ok  héldi  hann  {ivi  heilum  hýbýlum  siniini 
(um  vetrinn)  i  Gizka.  (Sýslumenn  konúngs)  Pétr  ok^Asólfr 
ok  Ami  blakkr  ok  Sigurttr  biskupsson,  fóru  tómliga  e^  þeir 
komn  solfr  um  Staií  (Staði),  b,  É,  P^  Gg  H, 

1)  h.  H^  Frá  Grimi  keikan,  6.  «)  m)6*k,  F,  O,  H. 
3)  frá  [  hann  hafti  ékki  ráftit  um  ferií  sina,  hvart  hann  skyldi 
'  austr  ei^r  eigí,,  jþviat  hann  vsenti  hversdágliga  .oriísendinga 
nortfan,  um  þá  hluti  erhann  hafBi  ritat  til  hertoga-;  ^ótti 
honum  mjök  undarligt  (kynligt,  6)  er  eingi  ortt  komu,  ok 
þvi  var  honum  grunr  á  at  eigi  mnndi  allt  trygt;  kallatí 
hanii  ^  til  sin  rátfgjafa  sina  ok  átti  tal  yifS  ^á,  ok  r^u  þcir 
at  hann,  B,  P,  G.  ♦)  hverja  nótt,  *.  F.  5)  Vettan,  H; 
Vætan,  B^  F,  6.  ^)  voru  þar  á  kertissveinar,  ok  aiSrir  kon- 
úngsmehn,  6*  F,  G,  H.  ^)  er  |>eir  voru  á  ^essum  ver^i,  &. 
F,  G.  *)  teinsringry  O.  *)  peirra  menn,  G.  »oj  j,^  lézt 
fara  meiS  mikil  titfindi  —  þesr  lögöu  at  konúpgsbryggju  ok 
gengu  þar  upp,  b.  F,  //,  O.  ^^)  ok  létust  vilja  finna  kon- 
úng,  b,  P*,  //j  0, 
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konúngr  slóð  upp  J>egar,   ok  klæddist;    [sagiSí 
Grímr  ])á  konúhginum,  at  Skúli  hertogi    hatði 
'látið    gefa    sér  konúngsnafn:    ok  sagt  í  sundr 
öllum  griöum^  milli  yían    Konúngr  [kvaðst  eígi 
trúa  vilía^.     Grímr  mœlti:    hertoginn  hefir   ok 
gert  lið  alla  vega  frá  sér,  bæÖi  norðr  ok  suðr  ok 
á  land  upp,    at  drepa  [menn  y&ra"^;  hann  hefir 
sent  at  yðr  XIIII  skútur  ok  par  á  lenda  menn^ 
bk  hirðmpnn,  ok  gerit,  Kerra,  skjótt  ráð  nokkut 
gott  fyri  yðr,'J>víát  peir  koma  hér  brátt^. 
Hhr  keyrir  alþý&a  tí&indin}. 
207.   Fátt  var  manna  hjá  konúngínum ,    er 
hann  frétti  peltaj  hann  pagpaði^  nokkura  stund, 
ok  mælti  síSan:   guS  sé  lofað.r  er  ek  velt,   hvat 
ek  skal  at  hafast  héðan  af,  pvíat  petta  var  löngu 
ædat  sem  nú  er  fram  komit.      [Síðan  gekk  hann 
til  herbergís  ^drottníngar,  ok  bað  upp  láta,  var  svá 
gertj  gekk  koniSngr  í  herbergit,  brann  |>ar  Ijós; 

*)  /'"*'  [  °^  gekk  i  málstofu  til  Jeirra;  var  J>ar  Grirar 
fyrir  ok  lieálsaiti  konángi ;  konúngr  baö  hann  ▼elkonfiinn,  ok 
spurtti  hann  tí<}inda,  (Grimr  svarar:)  tittindi  erur  mikil  at  seg)fi 
(herra) :  Skúli  hertogi,  niágr  yíar  hefír,  B,  F,  G,  H.  *)  friöi,  G. 
3)  mœltiimóti,  F\  mælti:  njóta  hann  sem  hanu  fékk,  B,  G, 
H.  ^)  beggja  ykkra  eiifsvara,  H;  hvar  sem  stjEiddir  væri,  h. 
JF,  ^)  sina,  6.  F,  ö.  ^)  segist  |>etta  (herra)  meö  öngu  móti 
aptr,  ]»vi  at  ek  reitf  pá  út  um  ás  (Gaularás) ,  er  þeir  vorn  (hev- 
toginn  var) .  á  Eyraþingi ,  en  siðan  dvöldumst  ek  ,i  skógum  1 
Gaulardal,  {>ar  til  ek  vissa  sannliga  þessi  (þessur,  B)  tíðindi, 
cn  pd  heffr  ek  verit  niu  nætr  á  leiö  nort^an.  Konúngr  spQrtti 
át  sýslumönnmn  sinum,  cr  norðr -l^öft^u  farit;  Orimr  kvatfst 
fundit  hafa  alla  aðra  en  Þóri,  ok  voru  þeir  (allir)  heilir,  ef 
J>eir  gæta  sin  héðan  i  frá, 'en  pórir  var  iiin  (fram)farinn:  ok 
J>ikki  niér  mjök  hœttligt  hans  niíil,  b.  B,  F,  C.  '^)  Frá  kou-. 
úngij  Um  ráða^exðir,  G.     ^)  [>agði^  G, 
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par  sváfu  sveínar  fiokkurir  ok  pjónustumeyjar 
drottníngar.  Konóngr  gekk  at  rekkjunni,  en 
drottnlngín  stóð  í  silkiserk  ok  kastaði  yfir  sik 
tuglamötlí  rauðum  j'^  hun  fagnaöi  konúnginum, 
hann  tók  pví  blíðliga;  hún  tók  einn  silkikodda, 
ok  bað  kohúngínn  sitja ,  hann  kva$st  f>at  eigi 
vilja.,  Hún  spurði,  ef  konúngrinn  hefSi  frétt 
nokkur  ný  tíöindi.  Smá  ei'u  tíðindln,  sagði  harin; 
tveir  eru  konungar  í  Noregi  í  senn.  Húrí  sagíí: 
eipn  mun  vera  réttr  konúngr,  ok  erút  pér  par, 
pk  svá  láti  guö  vera  ok  hinn  helgi  Ólafr  kon- 
úngr.  J)á  sagði  konúngr  at  faðir  hennar  hefði 
látít  gefa,  sér  konóngs  nafn  á  JEyrapíngi.  Betr 
muri  vera,  sagði  hun,  ok  gerit  fyri  guðs  sakir, 
tfSit  |>essu  eigi,  meðan  pér  megit  við  dyljast;  kemr 
"þk  upp  grátr  fyri  henni ,  ok  máttí  hún  ekki 
íleira  um  tala.  Konúngrinn  bað  hana  vera  káta, 
ok  sagði  at  hún  skyldi  ekki  gjalda  frá  honum 
tiltækja  föður  síns.  Lidu  síSarr  gekk  konungr 
í  brott',  [ok  lét'^  skera^  upp  herör  bseði  norÖr 
ok  suftr  frá  Björgyn,  ok  pángat  stefnt  almenn- 
Ing,  [{>eim  lendum  mönnum'''  Gauti  Jónssyni, 
Gunnari  konúngsfrænda^,  Nicholási  Pálssyni, ' 
Brynjólfi  Jónssýni,  Ysakí  í.  Bæ.     J)ann  samá  dag 

átti  konungr  J>íng  í  bænum^,    ok  sagíi''  mönn- 

-----  ■       ■- ■  . 

*)  frá  [  t).  jB,-  J^,  Q,  H^  sem  hafa  i  þess  stat:  En  þegar 
sem  dagr  var,  fór  kondngr  til  tiða,  (sliltan  lét  konúngr  lesa  sér 
tiðir,  Cr).  Siöan  kallaði  hann  til  sin  ráb'gjáfa  sina;  var  þar 
Grimr  við  ok  sagði  þau  tiftindi  sem  hann  fór  með.  Varð  þat 
rá«  gert,  *)  lét  konángt  Já,  H;  v.  F,  G.  ^)  frá  [  varskor- 
in,  jP,  G.  /*)  koíiúngr  geriíi  orö  lendúm  mönnutn  sinum,  F, 
C.  ')  frœnda  siniim,  F.  ^)  Kristskirkjugaríi,  B,  G.  Tj)  ÖU- 
iim,  h,  F.  ^ 
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ton'  ^ttsi  tiiilndi;  btS  menn  [vera  kátá^^  ok 
kvBÍSst  8vá  hugr  um  segja  at  hér  nmndl  npkkurr 
góðr  útvégr  á  verða.  Um  œorguninn  eptir  áttt 
.fcfM^iingr  vápnapíng  ok  kannaði  lið  sitt,  ok  sag5i 
.hver  skipan  á  skyldi  véra,  at  kaupmenn  skyldu 
li^a  hverr  i  sinni  skytníngsstofu^  með  [vápnnm 
sínum'^,  en  konúngsmenn^  i  konungsgarði^  lézt 
hann  svá  skyldi  fyri  gera  at  engi  ófriðr  mðstti 
peim  á  úvart  komaymeð  gufSs  miskunn.  Síðati 
lét  hann  fram  setja  skip  sin  hin  stærrí:  Hugróna, 
Ólafssúðina,  Fitíabrandinn ,  GuUbringuna ,  Hýg)^- 
brandinn;  ok  er  Hugróín  var  fram  sett,  gengu 
undan  undirhlutirnir,  ok  var\hún  upp  aptr  sett^ 
en  bætt  i  tómi.  Öllum  öðrum  var  ílotat  ok  bú- 
Sn  sem  be^t;  lágu  lángskip^  konúngs  með  endi- 
lönguni  brygg]um'^.  Hversdagliga  komu  pá  lendir 
menn  til  konúngs  ok  sýslumenn  með  stórar  sveit- 
ir;  Versir  komu  með  YH  skipum.  Iþí  er  peir 
kbmu  norðan,  Pétr  ok  Ásólfr  ok  Sigurðr  bisk- 
upsson,  sögða  peir  Skúli  hertogi  hefði  skípat 
aUar  sýslur  f yrl  norðan  Staði. 

Hékon  kpnúngr  gaf  gri&  Farbelgjum^. 

208.  Hákon  konúngr  gerði  pessa^  höfðingja 
norðr  at  Varbelgjum:  Gunnar  frænda  sinn,  Fétr 
or  Gizka,^Asólf  bónda  með  V  skipum  ok  XX; 
[mælti  kopúngr  at  |>eir  skyldu*^  halda  kirknafrið^' 

^  »)  alþýðunni ,  H,  *)  eigi  vera  í  kúrhuga  ijri  jþetta, 
F,  O.  -3)  stofu^  G.  *)  alvaepni,  F,  G.  ^)  skyldu  liggfa,  b. 
F,  O.  «)  skip,  F,  G,  H.  7)  inn  eptir  bœ,  b.  F.  ^)  Af  Há- 
koni  konúngi  ok  Birkibeinum,  G;  —  ok  lendunt  mönnum,  O. 
»)  sveitar,  b.  F,  G.  ^^)frá  [En  á«r  þeir  fóru  orbœaum,  tal- 
atfi  hann  vitS  (á,  ok  baV  þá  fara  tvá  lángt  norðr.  sem  ræri  rel 
f 8&rt  (úhætt)  i  hann  bauð^  at,  F,  G^  H.     >  >)  kirkju  gri^,  G. 
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vd  ok  kvenna',  svá  sem  allt  forellri  hans  hað(i 
gert  fyri  honum.  Síðan  fóru  peir  norðr  til 
Borgundar;  par  voru  fyri  sýslumenn  Varbelgja 
Ohfir  kábeinn,  Snœkollr,  Andres  skaéla^.  fiar 
f^u  nokkurir  menn  af  Yarbelgjum,  áiir  ]^eír 
komust  í  kirkju.  Birkibeinar  tóku  [leiðángr  pdnn 
er  ]^eir  höfðu  saman  dregit^,  en  peim  voru  gri€ 
geiin  til  konungs  fundar.  þá  kvað  SnækoUr  petta: 

Skal  ek  aldregi^  « 

pótt  ek  œ*  lifa 

sýslu  biöja^ 

á  Sunnmæri, 
I  J>y{at  íluttu  mik 

^ndmenn  |>aðan 

B}örgyn)ar  til 

at  boði  hilmis. 
J>eir  Fétr  spurðu  at^  hertoginn  sat  Q^ölmennr  f 
Niðarósi,  svá  at  peim  Ýar  ófæra  f»ángat  at  £ara} 
sneru  peir  þá  agtr  til  il^Örgpijar  m^ð  íh  ok 
mönhum'^.  Hákpn  konúágr  gaf  peim  öllum  ' 
grið,  er  á  hans  vald  gengu.  Konúngr  gerði 
Klæmit  af  Hólmi  suðr  á  Agðir  at  peim  Varbelg]* 
um^  sem  ]^r  voru;  hann  drápiOIaf  {>óruson, 
fomau  Beg}íng.  Bárðr  í  Hestbæ  ^  hafði  sýslu  af 
hertogans  hendi  i  Rýgjafylki,  ok  pegar  hann 
spurði  at  hertoginn  hafði  látið  gefa  sér  konúngs 
nafn ,  pá  fór  hann  |>egar  til  konúngs ,  ok  gafst  £ 

hans  vald,  en  konúngrinn  gaf  honum  góð  grið. 

■  ■  ■     ^— — 

»)  fritt,  b.  G,  IL  «)  skda,  B$  v.  G,  H.  ^)  pa  fé  mikit 
H.  *)  ey,  G,  //,-  einn,  F.  ^)  beiöaiti  F,  G,  /I.  ~  «)  engrá 
Toru  nortf  á  leitf,  en,  &.  F.  ^)  þeim  sem  peir  hMiíVL  Ukitf 
b.  F,  O,  /1.     8)  Hest^ýi  B.         .  '^ 
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Rd&ager&ir  Hákonar  konúngs\ 
209.  Hákon  konúngi:  átti  [jafnan  ráð  við  sína^ 
xnenn,  hvat  upp^  skyldi  taka;  fýstu  peír,  er 
norðan.  voru  komnir,  at  hann  færi  norðr'''  meS 
allan  herinn,  pvíat  peir  höfðu  látið  fyri  Varbelg]- 
*um  bæði  menn^  ok  fé;  en^  J>eir  sem  fyri  sunn? 
an^  voru,  fýstu®  at  hann  væri  kyrr,  m^ðanhæst 
væri  vetrar,  ok  var  pat  ráð  tekit,  at  konúngr 
sat  í  Björgyn  með  herinn^.  Nicholás  Fálsson 
var  með  konúnginum)  ok  var  ýngstr  allra  lendra 
manna,  ok  pótti  manna  vænstr  til'vits  ok  fram- 
kvæmdar*°;  hann  lagðlst  sjúkr,  ok  litlu  síðarr 
andaðíst  hann.  Úm  daginn  fyri  jólaaptan  var  lik 
hans  náttsett.  Um  morgininn  var  Hugróin 
bætt^j^  ok  vildi  konúngr  at  hdn  væri  út  sett  fyrir 
jólin;  ok  meðan  súngnar  voru  tíðir,  lét  kotiúngr 
búa  skipit}  var  |>á  bláslt  [til  skipsins,  ok*'^  hafði 
konúngr  allt  í  einni  tölu'\  at  hann  sagði.fyri 
skipinu,  ok  setti  grið  manna  í  miili'l  Eptir  pat 
gekk  konúngr  móti  líki  Nicholáss  ok  pakkaðt 
sjálfr  saung  á  grafar  bakka'^;  hafði  konúngr  mikít 
starf  J>ann  dag, 

:; ■ — \ — . X —  ■ 

^)  Frá  H.  k.  ök  lendum  mönnum,  G;  AudUt  Nikolásar 
Pálssonar,  //.  *)  lendá,  5.  G.  "^)  frá  [  hversdagliga  tal  við 
•  lenda  menn  fiína,  hvat  til  ráiís,  B,  F,  G,  IL  ^)  4t  Skdla,  h. 
G.  5)  frœndr  ok  vini,  F,  G.  «)  allir,  6,  F,  G.  ^)  sta»,  6. 
B,  F,  G.  8)  Jess,  b.  G.  ^)  öUu  liöi  sinu,  F.  ^«>)  fremdar, 
B,  F,  p:  '  »i)  iem  fyrr  segir,  6,  H.  ^^)  frá  [  ok  er  fólkit 
var  til  koniit  skipsins,  F.  *5)  ræíJu^  F.  *^)  var  {)á  skipit 
fram  sett  ok  tókst.  pat  sem  bezt,  6.  hin.  *^)  en  meöan  likit 
var  niðr  sett,  var  reipat  tréit  á  skipinu,  ok  borínn  reiftj  á  skipi. 
Eptiir  |>etta  átti  konún^r  ^irðstefnu,  ok  fagnaði  sjálfr.hiri 
8Íuni,  lu  hin.  ' 


V 
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Sén  kómeta^. 
210.  ögmundr  krœkidanz  koni  til  Björgynjar 
[fyxi  )ólin^9  ok  dvaldist  með  konúngi  til  hins  IX 
dags.  Konúngr  fékk  honúm^  [C  manna,  hirð^ 
tnenn  ok  gesti^;  síðan  fór  Ogmundr^  upp  á^ 
l]all.  Manan  biskupsson  hafði  sýslu  áHeiðmörk; 
hann  hafði  flýit  paían  fyri  Varbelgjum,  út  á  VaH- 
dres^  ok  var  par  um  jólin.  .|>eir  [Ögmundr  fóru 
báðir  saman^  út  til  Oslóar,  [ok  {>óttust  hafá  fátt 
liö^,  ef  hertoginn  kvaemi  norðan.  Síðan  fóru 
pdr  á  land  upp  ok  voru  í  Dölum^.  Um  vetrinn' 
lét  Hákon  konúngr  búa  tir"^  jólaveizlu^',  ok  purfti 
pá  miklu  meira  tir^  en  vandi  var  til,  sat  hann 
um  jólin  með  miklum  kostnaði;  |>essi  var  hinn 
III  vetr  ok  XX  konúngdóms  hatis.  Hann  hafði 
sent  austr  í  Vík  eptir   landskyldum   sinum  ok 

>)  Frá  ögmundi  krœkidans,  G.  «)  um  jólin^  fyrir  VIII 
dag,  F.  3)  ii«^  t.  jf.  4)  jr^  [  gyeit  mikla,  O.  ^  ^)  inn  i  Sogn 
ok  svA,  h.  F,  G,  H.  ^)  um,  F,  G.  ^)  fundnst,  Ögmundrok 
Muiian,  'pk  fóru  siðar,  Fy  H.  ^)  frá  [  þar  vpru  fyrír  margir 
konúngs  menn,  ok  sögðu  at  hann  þorðr  eigi  at  Tera  á  Upp^ 
lönáum  fyri  Varbelgjum.  Ogmundr  sagði  at  hann  {>óttis^ 
liðfár,  F.  ^)  Arni  biskup  hafói  sent  klerk  einn  uorðr  til 
erkibiskups.  um  haustit,  áðr  en  ófriðrinn  hófst,  með  bréfum, 
ok  er  hann  koni  norðr,  ^á  lét  hertoginn  taka  'öU  bréf  (bréfin),  en 
siðan  bjóst  hann  suðr  aptr,  ok  bað  hertogi  hann  taka  vi(S  sin- 
um  bréfum  ok  lét  lesa  fyrir  honum ,  ok  var  eígi  á  nema 
skuldaferU  til  manna  i  Björgyn,  ok  er  innsigla  skýldi  bréf- 
in ,  lét  hertoginn  skipta  um  bréfin ,  ok  hafði  klerkr  önnuj^ 
bréf  suðr.  Hákon  konúngr  komst  it  {>essum  br^um,  ok  varff 
Tiss  alls  ^e$9  fals  er  á  var  til  hans  ok  hans  manna.  6«  B,  F, 
fl;  (hertogi  fé)Kk  honum  i  hendr  sin  bréf  ok  batt  hann  fœra 
biskupi,  G).  ^^)  mikilbrar,  b.  H$  viriíuligrar,  Q.  ><)  i  Björg. 
yn,  *.  F.  «»)  TÍ«,  F. 
9.  BiMDi:  H  h 


V 

V 


482        SAGA  HAKOMAR  BAKOtyASONiJL    2tO-llK 

leiSángri  til  málagjafár^  en  ekki  )com  sunnan.  Ok 
at  hinam  VIII  dégi  lét  konúngr  brjóta  sundr' 
silfrker  sín  ok  silfrdlska<)  ok  gerðl  ei^  |>vi  siðr 
hirSmönnumjgóð  skil.  |>at  var  IX  nóttum  eptir 
]ól  er  konúngr  gekk  út  um  kveldit,  ok  var  á 
heiðvit^ri ;  hann  sá  undat^liga  stjömu,  mikln  meiri 
en  aðrar  ok  óguriigrí,  ok^  af  sem  skapt  væri. 
Konóngr  lét  kalla  til  sín  meistara  Yilhjálm;  6k 
er  hann'  sá  stjömuna,  pá  mælti  hann:  guð  gæti 
mfn'^,  petta  er  mikil  sýn{  ^essi  stjarna  heitir  kóm- 
eta,  ok  sýnist^  hún  fyri  fráfalli  ágætra  höf)King)a 
eða  fyri  stórum  bardögnm.  pessi  stjarna  var 
sén  á  mörgum  lötidum  um  vétirinn* 

Knúti  gefit  jarhnapi^.  -r 
211.  Ok  er  leiS  jólin  [töluíiu  lendir  meim,  at 
peir  vii^i^  gjarna  norðr  fara.  Konúngr  lét  sér 
f átt  um  fínnast  j  heyrði  hann  pá  mikil  ámælí  af 
mörgum^  ok  hánn  mun4i  |»at  sanna,  er  menn^ 
köUuðu  hann  Hákoii  svefn^  [gaf  konúngr  öng- 
an  gavim  at  pessu^;  en  pegar  at  Kyndilmessu 
býr  hann  ferð  ok  stefnir  til  sín^^  Iiðinu>  hann 
hafði  XL"  skipa  ^k  öU  stór  ok  vel  buin'^  Aðr 
konúilgr  fór  or  bænum,  fót  b^n^  drottnínguna 
íanmppl  Borg  ok  júnkherra^^  Magnús*\  okXL 

'}  gersimar,  sem,  6.  F,  G.  ^)  út,  k.  F.  ^)  kom  ok^  h, 
F,  O.  *)  Tor,  ^,  G.  })  sést,  F.  «)  v.  Fr  'O  ^^^  lendir 
snenn  at  óróast  (kurruSu  1.  m.  illa,  G)  ok  Vildo,  F,  G.  ')  Var- 
belgiír,  F.  -^)  konúngr  lét  sem  hana  TÍssi  slikt  eigi,  Gr« 
»o)  ölín,  b.  F,  G,  H.  ")  LX,  B.  *-)  þessir  lendir  menn 
▼oru  meif  konúnginum:  Gautr  Jónsson,  Pétr  Pálsson,  Asólfr 
Jarls  frændi  ^  Ounnarr  konúngsframdí ,  Isakr  i  Bœ ,  6.  F,  6. 
*^)  ji'uakœra,  F.  ^*)  ok  Tar  þar  forsjámaVr  Guðleikr  af  Aski, 
h.  F. 
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hirðmanna  ok  mart  lið '  annat  Hákon  konúngr 
hafðí  gert  um  vetrinn  bréf  austr  í  Vík  til  herra 
Knúts  ok  Ambjaraar  Jónssonar,  at  hann  skyldi 
gefaKnúti  ]arlsnafn;  ^síðan  skyldipeir  verja  Vík- 
•ina  ok  Upplönd  fyri  Varbelgjum,  ok  [svá  ef  her- 
toginn  kvæmi  norðan^. 
-  Drépnir  Varhélgir  nokkurir  í  prándheimi^. 

212.  I)á  er  Hákon  konúngr  fór  or  Björgyn, 
var  honum  sagt  at  hertoginn  hafði  sent  menn  í 
sýslur  é  Sunnmæri  ok  Raumsdal.  Ok  er  kon- 
úngrinn  kom  til  Keilustraums^  [nefndi  hann  til 
nokkura  menn*  af^fara  norír  fyrir,  ok  voru^ 
pessir  fyrimenn^:  Arniblakkr,  Gunnar  konúngs- 
frændi,  Asólfr,  Sigurðr  biskupsson.  |>eir  fóru  sem 
8kyndiligast/ok  er  peir  komu  norðr  til  Raums- 
dalsmynnis,  ^urðu  peir  at  Finnr  knöttr*^  var 
inn  í  Vereyju®  meÖ  sveit  sínaj  hann  hafíi  par 
sýslu  af  hertogans  hendi;  snetu  peir  pannig^,  ok 
drápu  Finn  ok  nokkura  menn  með  honum"\  £n 
er  konúngrinn  fór  norðr  um  Knarrarskeið", 
gerði  Tivast  veír  ok  snjáfok ,  iagíi  hann  at  vVS 
Sundólfsstaði'";  var  honum  par  sagt'^  at  hertog- 

*)  fólk ,  Fy  Gy  H,  ^)  hertoga ,  ef  bann  bœri  þar  at, 
ok  hans  mÖBnam,  F,  ^)  Frá  H.  k.  ok  bertoga,  O,  ^)  lét 
hann  kalla  menn  tíl  tals  yitf  sik,  ok^  zíefndi  nokkr  skip  til, 
F,  G.  *)  b.  F.  «)  stýrimenn,  F.  ^)  gautr,  H;  knútr,  G$ 
snotr,  B.  *)  Vereyjum,  H;  Verteyjum,  G$  Veeyjum,  B. 
')  Þ^S^'  inn,  'ok'  komu  á  óvart,  F,  G.  ^^)  Hákon  kon- 
úngr  haíði  fregnir  Öngar  um  vetrinn  nortfan  frá  hertoga,  pviat 
svá  var  gætt  allra  vega,  at  engi  komst  nortfan  þótt  vildi.  £n 
]^  konúngr  sótti  norðr,  fór  sá  kurr  at  Skúli  byggist  á  land 
upp,  ok  vildi  eigi  bitta  konúngs,  h.  B,  F,  ^<)  KjarrarskeiiS, 
B.     i^)  Sðndúlfsstati,'  F.    x3^  til  sanns,  h.  F. 

Hh2 
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inn  var  farinn  á  land  upp.  |>á  yar  pat  rái$s 
tekit,  at  ger  voru  fyri  XV  skip,  ok  voru  ]^ar* 
Asólfr^  ok  Gunnarr.  J>eír  sigldu  rakleitt  norör 
til  bæjarinS)  [ok  er  peir  slgldu  at  bænum,  var 
sem  myrkvast  nætr*.  Berg]þórr  rámr*  hét  maír 
'  he/togans,  hann  sigldi  fyxi  pá  á  léttiskipi,  ok 
bar  njósn  til  bæaríns.  [Gunnarr  konúngsfrændi 
lagSi^  at  við  íluvík^,  ok  gekk  par  upp.  En  As- 
ólfr  ok  sumt  liÖit  reyri  hit  beinsta  upp  1  áha, 
ok  gekk  par  upp.  En  með  pví  at  fyrri  hafSi 
njósn  kpmit,  pá  komust  ménn  í  kirkjur.  {>eir 
drápu  nokkura  menn  af  Varbelgíum ,  en  sumir 
urÖu  sárir. 

Frá  Skúla  hertoga^*. 
213.  Skóli  hertogi  fór®  or  bænum  laugardag 
i  iXvikna  föslu,  ok  yar  hann  um  ^óttina  í  Meðal- 
húsum^  hann  fór  paðan  út  til  Orkadals.  Hann 
hafði  sett  eptir  í  bænum  Klæmit  fööur  ok  Guth- 
órm  af  Suðrheimiím,  at  gæta  skipa  sinna  ok  allra 
j)rændalaga,  ok  höfSu  CC  manna.  Hertoginn 
fór  suSr  urh  fjáll  meí  V  hundrut  manna  ok  hít 
frííasta  lií,  ok  vel  buit  at  vápnum  ok  klæðum^. 
Alfr  á  Leifastöí um  hafði  fyrri  ausir  farit,  ok  peir 
sveitúngar ,  sem  fyrr  var  sagt.  þá  voru  peir  í 
Guðbrandsdölum,  Munan  biskupsson  ok  ögmundr 
krækidanz,  er  J>eir  spurðu  at  hertoginn  var  norð- 
an  kominn;  snerupeir  J>á  upp  á  fleiSmörk.    Ok 

»)  peir  |)ar  fyrir,  F.  »)  af  Austrátt,  6.  F,  H.  3)  frá  [ 
um  nóttina,  F.  *)  tanni,  Fj  tamr^  G,  H,  ^)  frá  [  ok  ét 
I>eir  sigldu  at  bœnnm,  lagifi  G.  k.  fr.,  F.  ^)  Ils¥ik,  F*y  H- 
Tikf  B;  brjggjur,  H.  ^)  þ.  G,  H$  hertogi  (rdngt,  á  at  vera 
konúngsmenn )  elti  (eltu)  Alf  i  kirkju ,  A.  ')  hafiíi  farit, 
F,  G.    9)  ok  hestum ;  h.  B,  F. 
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er  peír  komu  tll  IUngísakrs',  var  par  ^yrír  Alfr 
á  Leifastöðam ,  ok  varð  honum  svá  praungt^  at 
hann  hleypti  inn  i  kírkju,  ok  alUr  hans  menn,  en 
peir  Munan^  settust  um  kirkjuna,  ok  sátu  par 
lengi  um  daginn.  £n  með^  þvi  at  hertögans  var 
ván  norðan,  pá  sneru  ^eir  út  tíl  Oslóar;  geriia 
J>eir  J>á  orS^  Knúti  jarli  ok  Arnbirni  Jónssyni 
ok  öðrum  lendum  mönnum  í  Vikinnr^  ok  drógu 
peir  pá  mikinn  her  saman.  ^ 

JHdkon  konúngr  kom  i  prándheim^ . 
2i.á»  Hákon  konóngr  sígldi  inn  [til  J)rá»d- 
heims^,  ok  lagði  at  viS  Hólm;  J>á  var  honum 
sagt,  at  Varbelgir  voru  fyri  í  bænum  fjölmennir, 
Klæmit  faÖir  ok  Guthormrj  peir  höfSu  pái^gat 
flýit,  pegar  |)eir  spurðu,  at  konúngs  var  ván  til 
bæjarins,  ok  sátu  trúfastliga  i  kirkju'^.  {)eir 
^geiðu  or^  til  konungs  ok  beíddust  grlíJa,  en 
engl  svör  komu  í  móti  frá  konungi*'.  Konúngr 
reyri  síðan  inn  til  bæjarins,  gekk  Sigurír  erki- 
biskup  veP  í  móti  honum  ok  kórsbræ5.r'**;  J>eir 
voru  vinír  hértogans  nokkurir  er  pat  töluíu,  at 
Jeir  skyldí  sættast  konúngr  ok  hertogi,  með  |>ví 
at  hálft  ríki  heföi  hverr  peirra  ok  báSir   kon- 

I         ■   I  '  I  I  '     '  .1.1       I  ■     .1  t   I  n 

.•    -  I 

')  Hringsakurs,  J^;  Hringisakurs,  G.  ^)  nœr  œkit  {ekit) 
G.  3)  ok  Ögmundr,  b.  F.  ^)  njósnir,  F,  G.  *)  Frá  kon- 
úngi  ók  erkibisknpi,  O;  Frá  k.  ok  Varbelgjum,  H.  ^)  eptir 
Þrándheimiy  F,  É,  ')  Hákon  konúngr- vildi  fyri/þvl  eigi 
iipp  gánga,  b.  B.  F.  ')  átti  konúngr  tal  viif  sina  menn,  b. 
B,  F.  ^j  V.  F.  *°).  ok  fögnuiíu  honum  vel  (ok  gerdu  veg- 
liga  processionem  i  móti  honum,  H)  en  finna  |»óttist  hann, 
ftt  sumir  tðlutfu  annat  en  1  hug  var*  Þeir  töluðu  optliga^ 
konúngr  ok  erkibiskup,  um.  pau  störmœli  ex  stötfu  um  alU 
Uudit,  ».  B,  Fj  G,  iL 
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fingsnafn.     Konángr  ságði  at  honum  gatst  éígi ' 
at  peirri  sætt  svá  bóit.     Hertogínn  hafSi  sent  lil 
Elgisetrs*   frú  Ragnhíldi  ok  [fru  Ragnfirlði^  ok 
margan  annaií*  varnat  sinn.   Erkibtskup  baiS  |»eim 
griða  af  konúnginuih,  en  hann  sagði  syá  at  haiin 
mundi  gefa  griS,  pó  at  aírir  menn  væri  í  kirkju 
komnir  en  |>ær,   sagíi  ok  [peir  skyldi  aHir  fá 
grií,  er  í  kirkju  sæti  fHóImi^,  ok  gengu  p«r 
l^á  til  sætta'*' ;  f óru  sumir  til  konúngs ,  en  sumir 
til   búa   sinna.      Hertoginn  hafði   syá   farit  ot 
{>rándheimi,  at  bú  peirra  manna  er  honum  fylgðu 
stóðu  kyr,  ok  |>ví  komu  menn  or  öllum  bygí- 
um^,  |>eir  er  gættu  bóa  Varbelgja,  ok  báðumisk- 
unnar,  at  konúngr  léti  eigi  upp  taka  búin.    Kon« 
úngr  [svarar  svá*^,  at  bú  Varbelgja  skyldi  Standa 
til  súmarmála,   ok  bi$a'^  ef  |>eir  vildi  gánga  til 
sættar  vií  hann*. 

Barínsettr  Björn  dbóti^. 
215.  Sigurír  erkibískup  varí^  relðr  Btrm 
áb6ta*°  um  haustiS,  pá  er  hertoginn  hafíi  látiö 
gefa  sér  konúngsnafn,  bæði  fyri  pær  sakir,  er 
hann  hafði  sjál&  gert,  ok  svá  |>at  er  hann  hafði 
verit  í  ráðí  með  hertoganum  um  hans  tiltækij 
ok  fyri  petta  alltsaman  bannsetti"  erkibiskup 
ábótÁm.  EÍonum  líkaði  |>etta  stórilla,  ok  ^ví 
appelleraSi'*  hann  erkibiskup  til  páva.    J)eir  bára 

0  i  kirk|u,  h.  F,  G,  IL  *)  júngfrú  Itagnri«i,  G,  ^)frá 
[  allir  Varbelgir  (hertoga  menn,  jfií)  skyldu  þar  griíí  hafa  er 
i  kirkjum  sátu,  G,  H.  ^)  griiJa,  F.  ^)  fylkjum  or  í>ránd- 
heimi,  F,  Q.  ^)  frá  [  lét  þá  blása  til  fings,  ok  lýsti  |»vi 
fyriröllum  jnönnum,  F,  G.  ^)  freirta,  F,  H.  «)  ok  misk- 
Tinnar,  h.  F,  H.  ^)  Frá  Sigurði  erkibiskupi  ok  Birni  ábóta, 
«.  »^)  i  Hólmi,  h.  F,  G.  »»)  taunaattng,  £,  &  *^)  app- 
ellatti,*  F. 
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J»á  saman  tSA  síii,  hertc^na  oK:  ^óti ;  tók  ábóti 
f e  a£  hertoganuni,  ok  setti  at  veði  staðinn  i  Hólmi ; 
[£6r  hann  með  eyxendi  hertogans'  til  annarra 
landa,  Danmerkr  ok  jþýperskn^  ok  út  [i  Kúrí- 
am^.  Fór  ábqti  um  vetrinn  [tfl  Upplanda"^,  ok 
er  hann  kom  i  Hamarkaupáng,  var  parr  f yri  Mun- 
an  bískupsson^  ^  haföi  hann  spurl  um  ferÖir  hans, 
ok  pví  tók  hann  ábóta  ok^  pat  sem  hann  fór 
meiif'ok  [sendi  hann^  til  BjÖrgynjar;  var  hann  f 
Borg  hjá  drottningunni)  par  til  ei-  konúngr  kom 
norðan. 

SkúU  hertogi  sendi  brhf  {  Sviariki^. 
216-^  Skúlí  hertogi  hafði  gert  Jatgelr  skáld 
austr  i  Jamtaland  [ok  Helsíngjaland  ok  Svíariki' 
me^  bréíum ;  ók  er  Hákon  konúngr  spurði  Betta, , 
gerði  hann  Gunnar,  frænd^  sinn,  eptir  honujn, 
ok  fór  hann  sem  ákafiigast,  ok  'hafði  hann  mikla 
nauð  í  J>essi  ferð;  hann  hafíi  eígi  meirr  en  XV 
menn.  Hann  dráp  pann  mann  i  lielsing^alandi, 
er  |)órir^°  hét,  hann  hafiii  sýslu  af  hertogans 
hendi.  SlSan  fóru  peir  eptir  Jatgeiri,  ok  fundu*' 
hann  i  HelsingjalandJ,  ok  tóku  af  honum  öll  bréf 
ok  gersemar,  pær  er  hertogmn  hafði  sent  vin- 

m 

^)  tók  ábóti  vitf  eríndúm  hertogans  ok  bréfum,  F.  ^)  þýð- 
eska  rikis  'ok  i  önnur  lönd  er  |»ar  eru  nœr,  F5  þýbverska 
land,  G.  ^)  til  Kóms,  B.  "^)  fyrí  jól,  or  Niðarósi,  ok  er 
hann  kom  upp  um  fjall,  pá  f<Sr  baun  s^fn  tómlígast,  sem 
hefíSi  hann  aungva  {>á  hluti  mett  at  fara,  er  varðaði,  .F.  ^)lét 
ábóti  allblitt  við  hann  ok  gerði  Öngvan  gnm  á  sér,  ^.  F. 
^)  alít,  b,  F.  7)  fékk  til  fjóra  hirðmenn  lok  f)(^ra  aðra  menn^ 
at  fara  mett  ábóta  ofan  i  Sogn^  ök,  F,  G,  i/.  ^)  Frá  Skúla 
hertoga,  F,  H.  ')  Svipjóð,  F;  frá  [  ók  svá  til  Svitjóðar,  C, 
H.     »^)  hrísbitr,  b.  kfn.     «»)  stöðu,  F,  H. 


/ 
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utn  einum.  Jatgeirr  komst  itndan  sem  nauðog- 
ligast.  Fékk  Gunnarr  i  j^eirri  ferð  sóoaa'  mik- 
inn;  kom  hann  fyrr  til  Niðaróss,  en  konúngr 
væri  brott  biíinn?.  ' 

Vfriír  mn  UppViruð}^  ^ 
217.  þá'  er  Skúli  hertogi  var  á  HeiiSmörk, 
kom  til  hansVesetí  litli  austan  af  Mörkum.  Her- 
toginn  fór  or  Hamri  ok  út  til  Eiðsvallar  í  ann* 
arri  viku  lángfif östu ;  hann  gerði  fram  f yri  sik 
Alf  af  LeifastÖðiam  á  njósn ;  hann^  mætti  um  nótt- 
'  ina  njósnarmönnum  Knúts  jarls ;  f óra  |>eirra 
skipti  svá,  at  ÍCnúts  menn  fengu  tekit  einn  mann'^ 
af  Alfi,  ok  færðu  pann  jarli,  en  með  jarli  var  sá 
maðr,  er  sakar^átti  við  hann^  ok  [drap  penna 
mann^.  |)á  er  hertoginn  fór  qf'EiösvelIi,  kom 
til  hans  prestr  einn  danskr^,  ok  sagSi  at  Knútr 
jarl  hefði  sent  hann  til  hertogans:  at  jarl  vildi  at 
peir  fyndist  par  sem  LeiruvelHr  heita,  ok  héldu 
orrostu.  [Hertoginn  bað  svá  segja  jarli,  at  penna 
kost  vill  hann,  ok  lézt  önga  úró  gpra  mundi,  áðr 
pessi  fundy  vœri  reyndr.  Hertoginn  hafði  verit  um 
nóttina  á  Raumaríki,  á  peim  bæ  er  áLákuJieitir. 

Um  morgininn  er  hertoginn  var  búinn  meö  liö 

' —  \    '  — ■ 

')  HeiSr,  F;  œru,  i7.  ^)  þá  er  Hákon  konúngr  var  i 
Nitfarósi,  komu  svemar  nokkurir  austan  um  fjall  ok  sögtfu, 
at  Knútr  jarl  ok  lendir  menn  konúngs  höföu  saman  safnazt 
i  Oslu,  ok  höf)(u  V  hundrutf  ok  XX  (hálfan  þriðja  tug  hundr- 
ai^a^  O)  mánna,  ok  léti  allyænliga  (allvigliga,  G)  at  peir  / 
mundi  vinna  sigr  á  hertoga,  |»ött  þeir  heftfu  minna  liS  en^ 
]^  hÖfðu  þeir.  Ok  peir  sögðu  at  hertoginn  var  níett  sinu  liði 
á  Heiðmörk  er  ]^eir  fóni  ]^ar  um,  sögtfu  ok  allt  hit  efnilig- 
asta  uih  tiltekjur  Birkibeina,  5.  B^  F,  G^  ^)  Bardaga  stefna, 
G.  ^)  svein,  F,  6.  ')  gerði  hann  hálshöggvinn ,  B,  F,  0. 
^)  ok  fáir  (nokkrir)  menn  me2(  honum^  F,  Q. 


1  , 


217  K.        SAGA  HAKONAR  HAKONABSONAI^  489 

«itt,  fóru  peír  fram  yfir  éna  Leiru;  fóru  |>á  ok 
Birklbeinar  i  mót  |>eim '  eptír  árísínum  ^  ok  var 
nes  í  miUi  |>eirra,  er  Leirnes  heitir.  þeir  ii8u 
fyrstir  af  hertogans  mönnum,  Bárör  vargr,  lendr 
maðr  hans^  af  Guðreksstöðum,  'son  {)orsteins 
kúgaös.  Ok  er  peir  korau*  fyri  nesit,  komu 
Birkibeinar  á  mót  peim,  Arnbjörn  posi  ok  sveit 
með  honum;  vildu  pá  Varbelgir  snúa  undan  Í 
mót  félögum  sínum;  en  er  Bárðr  sneri  hestin- 
um,  féll  hestrinn  undir  honum,  ok  fékk  Arnbjörn 
t^it  hann'*.      Hertogiiui    sneri   áf  ánni  upp  á 

')  frá  [  byggist  hvárirtveggiú  vitf  sem  bezt,  ok  trættusér 
gadd,  en  hvárígir  stælist  á  aðra  |>ar  til  er  þessi  fundr  væri 
rejndr.  Hertoginn  bað  hann  svá  segja'  jarli  ok  ötfrum  Birki- 
beinitm  at  |>enna  kost  vili  hann  ok  lézt  engan  úfriö  gera 
skyldu,  áðrpessi  fundr  lyktaðist.  Annan  dag  kom  {>essi  (l^omu 
þeir)  prestr-  til  hertogans,  ok  sagi(i  svá  at  jarl  vildi  at  þeir 
skipaisi  til  um  fylkingar  sinar  hverjar  sveitir  móti^  skyldu 
gángast,  batf  hertogann  láta  sitt  merki  móti  jarls  merki,  en 
hann  sagfti  at  gestir  hans  mundi  hafa  svart  merki,  ok  skyldi 
|>ar  -gesta  merki  hertogans  móti,  ok  sagði  ]^á  svá  at  jarl  vildi  at 
þeir  skipatfi  til  svá,  at  kertissveinar  ok  |>œr  sveitir  er  þat  voru 
meS  mundi  hafa  gyllt  (gúlt,  P,  Qy  H)  merki,  ok  vseri  {>ar 
i  móti  kertissveinar  hertogans.  Prestr  baS  hertogann  sen^ia 
me5  sér  menn  á  fund  jarls  ok  heyra  {>essi  ortf  af  hans  munni ; 
hann  sendi  þann  mann  er  Kári  einhendi  hét.  Hertoginn 
hafði  verít  um  .nóttina  á  Raumariki  á  þeim  bœ  er  á  Láku 
heitir.  £n  er  |>eir  prestr  ok  Kárí  komu  skamt  burt  £rá  her- 
toganum  viií  einn  litinn  skóg,  |>á  sá  þeir  merki  Birkibeina 
fara  i  mót  sér.  Frestr  sagði  at  jarl  var  þá  hvatlátarí,  en  hon- 
um  var  (hann  hafðl)  sagt;  batf  hann  þá  Kára  aptr  snúa  ok 
s>gja  h^rtoganum  hvat  titt  var ,  ok  svá  gerlti  hann.  En  4itf 
hertogans  fór  þá  fram  af  sl^óginum  á  ána  Leiru;  fÓru  þá 
hvárir  á  móti  Öðrum,  B,  F,  G,  H.  ^)  við  smásveina,  ft.  H; 
ok  Bárðr  af,.  h.  B,  P,  G.  3)  mjök,  6.  F.  ^)  en  Bárðr  aC 
Guðrekstöðum  komst  undan,  ok  fékk  mikit  spjótlag  milli  herif* 
ftnna)  ok  hlifði  honnm  gód  brynjá,  er  hann  yaiO  eigi  iárr,  6.  B,  Gé 
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nesh  ok  b}Ó6t  par  ttni)  en  Bírkib^nar  annan  veg 
af  ánni,  gegnt  peim.  |>eir  skutust  á  nm  hríði 
fékk  af  |>ví  banaaár  Jón  parís'  af  hertogans 
mðnnum.  Bárðr  vargr  fór  til  Eiríks  stilks,  mágs 
síns$  hann  kœrðí-|>at  fyri  honum  at  hann  hefðf 
eigi  par  klæfii  sín,  bað  Eirík  fá  til  mann  at  fylgja 
ser  út  á  isinn,  [svá  at  hann  mætti^  kasta  rúna- 
kefli^  til  félaga  sinna.  ^  Eitíkr  gerði  svá:  ok  er 
peir  komu  á  i^nn,  fór  Bárðr  peirra  fyrst^}  sveit* 
úngar  hans  voru  ö^m  n!iegin  árinnar,  ok  kendu 
faann^  ok  geiígu  á  mót  honum.  Bárðr  hefr  pá 
á  rás  frá  Birkibeinum  pk  til  félaga  sinna*  Skúli 
hertogi  var  III  nætr  á  Leirnesi,  ok  mátti  par  eigi 
lengr  fæða  herinn,  ok  fór  paðan  snimma  fr}ádags 
morgin  f  anharri  viku  lángafðstu^,  oksneri  hann 
^á  aptr  til  Láku.  Ok  er  Birkibeinar  urðu  við 
jþetta  varir,  fóru  ]þeir  eptlr  honum.  J>é  er 
Varbelgir  komu  á  Láku ,  tróðu  peir  sér  gadd  á 
brekkunni  hjá  húsunum;  var  |iar  fyri  niðri  dalr 
einn,  en  hæð  öðru  megin;  sá  peir  p4  Birki- 
beina^}  tók  hertoginn  pá  at  fylkja.^  ok  hans 
menué 

Bardagi  á  Láku^. 
218.  Birkibeinar  fóru  til  j^ess  er  peir  komn 
á  Láku,  ok  fylktu  Öðru  megin  hjá^  dalverpinu* 
J)eir  Knútr  jarl  ok  Arnbjðrn  fengu  til  [margar 

«)  faris,'  //;  pans,  B.  «)  ok  kvaíst  vilja,  F/  3)  á  i«intt, 
h.  F.  4)  skjótast,  F.  *)  Jat  var  inn  VÍI  (í>ri»ja,  H)  i«as 
dag  martii  mánaðar,  h,  B,  JP,  G,  H.  ^)  at  Birkibeinar  fóru 
eptirþeim,  ok  póttust  skilja  at^armundi  verða  fundr  j^eirra, 
B,  F.  •ryViliinu  á  brekkunnij  h.  F.  »)  Birkibeinar  fylktu 
liöinu,  F.    ^)  á,  F,  G,  H.  * 


218*19  K,    SA6A  HAKONAR  HáKONABSONm        491 


sreitir'  at  velta  Vatbelg^m  bakslag^,  g^g^ 
j^eir  á  bak  fylking  hertogans,  ok  var  bærina 
miUi'pdrva.  Ok  er  hertoginn  aá  f>etta,  skipaðí 
hann  aínum  mönnum  móti  [þessu  liði^.  Ok  er 
^ir  mættust,  varð  ^ar  harðr  bardagi  ^  var  Birkí- 
beinuin  úhæg  atgángan,  |>víat  snjár  var  mikill  ok 
íllt  at  fara,  en  Varbelgir  tóku  [hart  í  móti^.  |>á 
er  peir  jarl  ok  Arnbjöm  póttust  vita  at  saman 
voTu  komin  bakföUin,  [^á  gengu  þeir^  i  daiinn 
með  lið  8itt,  ok  upp  Í  brekkuna  undir  fylkíng 
bertogans.  Hertoginn  bað  sina  menn  vefiíi  eigi 
of  veiðibráða,  ok  láta  pá  gánga  lángt  upp>  áðr 
^eir  réði  i  mót;  en  |>at  var  at  öngu  haft,  [ok 
genga  Varbelgir  skjótt  í  móti  [Birkibeinum; 
mátti^  ok  ekki  fratnkomast  fyri  snjánum,  ok*^ 
viku  skjótt  aptr,  par  sem  þeir  höfðú  fyrr  staðit^ 
ok  lézt  par  einn  maðr  af  peim. 

Flym  Knútr  jarl^. 
^      219*  Nú  er  at  segja  frá  bakföUunum :  Hákón 
gris  gekk  i  fyVra  lagi  af  Birkibeinum,  ok  er  peir 
konau  saman,  sneri^  mannfállinu  i  lið  Birkibeina^ 
par  féll  Hákon  gris  ok  Jón  prófastsson  /  Guth« 

— ^B^— — ^M^^  ■■■■     MM      ■■■■■■■     I  ■■  ■^■— ^^^M^— ^  lll         I  ■!      I  III  II  ^^^—^—^■^^—■—^1—» 

1)  marga  STeitarhöfóíngja,  B,  F.  >)  bakslettr,  B  $  áhlauþ, 
F;  var  fyrir  þéim  Lofiinti  Gunnasoii  ok  Hákon  grits,  ok  Jda 
prófaatMon,  hann  var  fyrir  kertissveina  litfi,  ok  bar  Þórir 
knappr  (knapr,  H)  merki  peirra;  margir  voru  þar  aHrÍT  sveit- 
arhöfðingiar,  b,  hin.  '  ^)  bakfallinu,  ok  voru  þessir  sveitar- 
höföingjar  ]^ar  fyrir:  Alfr  af  Þornsbergi,  Olafr  (ögmundr)  af 
Vigdeild,  Alfr  af-Leifastöðum,  Veseti  litli,  Algauti  bróðir  hans, 
ok  enn  fleiri  sveitarhöfSíngjar,  Am-  ^)^harðfengiliga  við, 
F.  ')  létu  peir  fram  bera  merki  sin  ok  gengu,  h.  B  ^  V^ 
<5)  Birkibeinar«máttu,  JP.  '^)  frá  fyrra  [  Varbelgir  steyptust  ' 
ná  ofau  á  Birkibeina,  svá  at  {^eir,  G,  H.  ^)  Bardagiy  F. 
^)  b.  hin.  •      , 
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onnr  heggr  ok  inargnr  ^irhc  ágælir  menn;  flýðu 
pá  Birkibeinar  ok  féll  mart  í  flóttanum.  Loðina 
Gunnason  hlfóp  i  [skot  kirkju '  með  sveit  manna« 
Varbelgir  fengu  tekit  merkin,  ok  höf^u  pau  til 
hertógans.  |>Óttust  peir  jarl  ok  Ambjöm  vita, 
at  peirra  menn  hÖf5u  farit  ósigr,  [sendu  peir  ]^ 
mann^  með  nokkura  sætta  umleitan  til  hertogans; 
ok  er  sendimaör  kom  aptr,  ok  |>eir  menn  sem 
herloginn  hafðí  sent  með  honum,  stó&u  par  skildir 
1  fðnninni ' ,  en  menn  vora  allir  á  brauttu.  Flýða 
Knúts  jarl  ok  Arnbjöm  út  til  Túnsbergs,  en 
sumir  til  Oslóar  ok  út'til  Höfuðeyjar,  ok  sáta 
par  i  klaustri.  Kolbeinn^,  bróðir  Alfs  af  {>orn« 
bergi,  féll  af  V arbelgjtmi ,  ok  fáir  menn  aðrir; 
svá  kvað  Olafr  hvítaskáld  ^ : 

Hilmir  fór  meö  herskap  stóran 
hildar  borðs  á  Upplönd  norðan, 
merki  skárust  Ijós  á  Láku 
Já  ferð  vegin  skörpum  sverðum* 
Punnum^  reið  til  J>rándheiips  sunnan 
pingfrækn  )öfurr  völum  stlngaj 
herskip  brendi  hihnir  gmndar 
hyggjú  gega  en  líf  gaf  pegnum. 
Svá  kvað  Sturla: 

[Stó«  úfriðr 
af  afarmennl 

innanlands 

i — . , 

')  kirkjuskoty  B;  skotit  kirkjunnar,  F$  skotkirkjunnar,  H. 
^)  gerðu  ]^eir  ^á  ráS  sitt  ok  sendu  Jiann  mann  er  Eilifr  kýr 
hfet,  B,  P,  G.  3)  fenipu,  sem  þeir  jarl  höfíu  áör  stattit, 
B,  F.  4)  Kábjörn,  B$  Kolbjöru,  r.  ^)  Um  þessi  tiðindi,  b. 
B,  F.    «)  þinilig,  B. 
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öllu  fólki'; 
fá  er  ýn^íngr 
austr  á  Láku 
syerÖa  seiÖ 
um^  samit  hafði. 
Ofc  vlggjálfr^  . 
vaxanda  lét 
V      úlfá  ár 

ok  ara  ferðar; 
valdan  vetr 
til  vápn-primu 
of  vlgskátt 
vísa  ríki. 
Hertoginn  gaf  mönman  gri^^ 

220.  Skúli  hertogi  gaf  gri8  Loðni  Gunnasyni 
ok  peim  ^önnum  sem  með  honum  voru.  Eptir 
pat  fór  harín  út  til  Oslóar,  ok  lét  sik  par  tll  kon- 
úngs  taká;  gaf  peim  mönnum  grið,  sem  sátu  i 
klaustri^,  Páli  gás,  GJarðari  Styrssyni  ok  ena 
íleirum  s^veitarhofðíngjum  j  gengu  margir  Birki- 
beinar  til  handa  her toganum  \  dvaldist  hann  ^á  í 
Oslu  um  hríð* 

Hákon  konúngr  í  pránðheimi^ * 

221.  Hákon  konúngr  sat  i  |>rándhe!mi  sem 
fyrr  var  ritaö.  j)at  var  siör  konúngsmanna  at 
gánga  til  Elgisetrs  jafnan'  til  fru  Ragnhildar®  ok 
hennar^  manna'^'.     Ok  einn  dag  er  peir  komu 

»)  frá  [  V.  F,  a)  of,  H.  3)  é^r  TÍggjálfr;  vigi  álfr,  G; 
vlga  álfr,  F;  vigálfr^^^  B.  *)  Frá  griKagjöfum  Sk.  hert.,  G. 
^)  i  Höfu$ey,  b.  B,  F.  ^)  Hér  fréttir  konúngr  fall  manna 
sintia,  Mf )  Frá  könúngsmönnum,  G.  ^)  um  daga,  B,  F,.Q, 
')  ok  ^eirra  meeðgila,  b.  JF*.  ')  hertogans,  F.  >^)  at  skemtn 
sér,  k.  H. 
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par,  sá  peír  at  fólk  allt'  hló  at  ^éimy  éeitn  peír 
vildu  gera  gys  nökkurn,  en  [segja,  peim  ekki^. 
f>ann  sama  dag  kom  austan  gestr  einn  til  kon- 
úngs,  [ok  sagði  honum  bardagann  á  Láku,  ok 
par  hefði  fallit  margir  ágætir  menn  af  honum. 
Konúngi  pótti  petta  mikil  tíiiindi\  skorti  |>á^ 
eigi  gabb  af  hertogans  [mönnum,  ok^  sögðu  at 
dijúgum  var  öU  hírð  Hákonar  konúngs  látin^  i 
Víkinni,  ok  eigi  víst  at  jarl  héldist  við'^.  ÖlJum 
konúngs  mönnum  var  [mikiU  ólti^  at  |»eim  tíð- 
indum}  pá  kvað  Olafr  vísu: 

Tíón  höfum  Birkibeina 

böðhrau^tir  fregit  austan  v. 

birátt  mun  bug  |>ann  rétta 

bragníngr  ef^  [vel  hagnar'®} 

virÖendr  munu  verða 

vápnglyms  fima  ymsir, 

I)  ]^t  er  par  var,  6.  U,  ^)  en  Tildu  engi  tiðindi  segja 
(eim;  {>eir  sÖgSu  konúngi  at  vist  voru  nokkur  tiðiudi  þm 
{méH  Varbe1g}um)  er  peim  hlö  hugr  vitf,  b.  F.  ^)  frá  [  kon- 
lingr  flpurtti  titinda^  en  hann  stdtt  ok  jþagtti.  KoBÚngr  balí 
hann  flegja  flhk  sem  voru  ok  gutt  hafti  til  flett  at  vertta  skyldi, 
^viat  vér  Vnunum  spyrja'  a£  Öðrum,  |>ótt  |>ú  segir  eigi ;  hann 
flvarar:  j^at  er  skjótast  at  $eg]sLy  atKnútr  jarl  oklendirmenn 
yðrir  i  Vikinni  fundust,  ok  hertoginn,  á  Raumariki,  •á  bæ 
^eim  er  á  Láku  heitír,  ok  áttn  |>ax  bardaga,  ok  hðf)(u  y^Sat 
menn  betr  inn  fyrra  dag ,  en  inn  siðara  dag  Ðytta  jþeir ^  ok 
féllu  þar  mareir  ágœtir  menn;  flagði  hann  ^  konúngi  cdU 
flem  farit  haföi^  {>viat  hann  hafti  verit  i  bardaganum.  Kon- 
^ngi  pöttí  f>etta  stórilla,  B,  F^  G.  ^  jáfnan  siftan,  B,  F,  G. 
^)  vinum  til  Birkibéina,  j^egar  peir  |>orttu,  ok  svá  mikit  bragS 
vár  at  jþessu,  at  f>eir  sem  austan  komu  til  vina  hertogans, 
Ð^  F,  H.  ^)  ni«r  höggvin,  6;  drepin^  H.  ^)  i  landinu,  ft. 
P.  «)  mikil  hryg«,  F,  Hj  rygí,  B.  ^)  er,  B«  ««>j  ^e  magn- 
iir^  JP.  • 
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V6it  ek  at  vart  hefir  Knut! ' 

vegnat,  brÖgSum'  fegnir. 
Hdkon  konúngr  tala&i'^. 
2522.  Eptir  petta  gerði  Hákon  konúngr  orð 
lendum  mönnum,  at  menn  bjöggi  ferð  sína  sem 
ákafligast.  [Erkibiskup  bauð  konúngi  at  ríða 
suðr  um  fjall,  ok  leita  um  sættir  með  l^eim  her- 
toga,  ef  Kann  vildi  ^ .  Konúngr  svarar:  guð  pnkki 
yðr,  herra^  góSyilja.  yðarn,  [{)VÍat  pat  má  skilja^ 
at  |>ér  yildit  at  vel  færi^,  en  pó  at  vér  h^Gm 
fengit^  skaða  um  vára  meiin^  kann  vera  at  par^ 
sé  meira  frá  sagt  en  satt  sé ;  en  pótt  svá  sé ,  pá 
seg]um  vér  með  guðs  miskunn  ok  hihs  heilaga 
Olafs  konúngs,  at  |>at  er  várr  hifin  mesti 
styrkr"^  sem  sjálfra  várt  föruneyti  erj  ok  ]þv£ 
líkar  oss  pat  illa^  at  gera  nokkura  sætt  við  her- 
togann,  fyrr  en  nokkut  er  reynt  af  várum 
skiptum   meira   en    nú   er^,    ok   sjást   skulum 

>)  bragning,  J*;  brögnumy  O.  ^)  Viðrtal  Hákonar  kon- 
úngs  óki  erkibiskups,  B.  ^)  frá  [  Eptir  þetta  kom  Sigortfr 
érkibiakup  einn  dag  i  Nikolás  (Mikals,  H)  kirkju  til  konángs 
ok  meV  honum  Lambi  prior  af  Helgisetri.  Erkibiskup  sagjííí 
til  konúngs :  vér  höfum  spurt  at  ^ér  hafít  fengit  mikinn  ok  \ 
margfaldan  skaiía  i  láti  yðyarra  manna  i  Vikinni  fyrír  Skúla 
hertoga;  er  {>at  nú  rætiligt,  (hrœðiligt  ef  jHtir  óvinir  skulu 
gánga  svá  mjök)  at  mjök  gángi  ytfrír  úvinir  fram  ef  svá  ferr 
nokkura  ritf,  sem  nú  horfíst  á,  ok  p«&tti  oss  ráðligt  at  leitat 
▼ærí  um  sættir  milli  yðar  ok  |iertogans,  bœöi  fyrír  sakir 
landsins  ok  allriur  alþyðu ;  viljum  vér  gjama  mœða  oss  til 
Jkessara^  ferðar,.  at  ráða  suör  um  flall,  ef  yðr  er  "þsuc  nokkur 
áfúsa  á.  Kann  vera  at  þvi  siðr  nái  góðum  sœttum  af  faer- 
toga,  sem  honum  gengr  betr,  hin.  ^)  er  Jiér  birtit  i  |>essUf 
&iá  ]þat  ok  iínna,  F.  ^)  með  sliku  framlagi  starfs  yðar,  k 
í,  F.  «)  nokltum,  b,  kÍH.  J)  i  landinu,  b.  F,  G.  «)  varla 
^t  svá  búntty,  F.    ^)  þvi  við  böfum  enn  éigi  fundizt  sjáUir  né 
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vér  áSr  mágarnir,  6k  yita,  h vart  betr  viH  yegna^ 
eSa  pá  er  aðrir  berjast  af  várri  hendi'.  Eptir 
petta  komu  hversdagliga  Varbelgir  til  konúags, 
Jón  a£  Suðrheimum,  frændi  hans^  ,{>or£[nnr  a£ 
Gyrvi,  ok  tóku  grið  af  konúngi.  Rannsakaiii 
liann  pá  eptir  skipum  peim^  er  hertoginn  átti^ 
ok  tók  pau  til  sín  sem  honum  líkaði^^  en  hin 
stærri  voru  brend  eðr  höggvin  upp. 

Gefit  HcÚiord  únga  konúngs  nqfn^. 
223.  ]>á  er  Hákon  konúngr  var  albúinn  lét 
hann  blása  til  Eyraj^íngs'*",  ok  var  útborit'skrín 
hins  heilaga  Olafs  konúngs  ok  kross  sá  er  í  var 
lignum  domini;  petta  var  sunnudag,  hálfum  máu* 
aÖi  fyri  páska^.  Var  J>á  gefít  Hákoni  úpga  kon* 
'úngsnafn;  pat  gerði  Einarr  smjöíbafct  er  síðanvar 
erkibiskupí  var  parvið^  erkíbiskup  ok  hinir  beztu 
menn  or  J)rændalögum.  Konúngr  úngi  sór  eií 
at  skrlni  hins  heilaga  Olafs  konungs,  eptir  réttri 
siðvenju.  Sóru  síðan  honum  allir  lendir  mjenn  ok 
hiröstjórar  ok  XII  ^  bændr  or  h ver ju  f ylki.  Eptir 
petta  talaði  Hákon  konúngr  gamli;  S£igði  at  bændr 
höfSu  gert  meira  styrk  á  móti  honum  •  en  hann 

lézt  vara,  ok^  peir  ætti  við  konúngsinn  at  gera; 

'■II  ■      '         .   ^  ■  '  ,     ,     ■ 

barizt  undir  merk)um  okkrum.  E^  ef  þess  er  autfit  at  vér 
finnumst  ok  hafi  gutf  svá  fyrir  séð  (œtlat}  ok  hinn  heilao^ 
Olafr  konúngr^  at  ek  fái  lœgra  lút,^þá  mun  þess  kostr  at.gera 
sættir  okkar  i  miUi,  en  meft  engu  móti  likar  oss,  svá  búit  at 
•SBttast,  at  úreyndum  okkrum  fundi,   h.  %in, 

*)  skildii  þeir,  at  svá  mæltu,  konúngr  ok  erkiblskup,  h, 
F,  G,  *)  honum  jþóttu  sér  bezt  fallin  ,  F,  G.  3)  Hákon 
úngi  var  til  konúngs  tekinn,  G.  ^)  eptir  pvi  sem  á«r  var 
stefut,  h.  F,  Ih  ^y  (ofc  annar8)j  páskir,  G.  ^)  Si^jarðr,  6.  F, 
^)  e&r  Vlli  átta,  ^^  Fj  VIII,  O.     *)  eör,  B, 
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en  "pó  kvaðst  hann  ^at  péfm  ^igi  mest  kenna, 
(^ótú  ok  líkligt'  at  öðrum  hvárum  mundi  mis- 
Uka^  honum  e^a  hændum.  pann  sama  dag  var 
erkibiskup  í  boði  konúngs^  en  konúngr  var  niána- 
dag  i  bQði  erkibiskups ,'  ok  gaf  hvárr  öðriim 
góðar  gjafír. 

Rá&agerð'  Hdkonar  konúngs'^. 
224.  -Týirsdáginn  lagöi  kohúngr  út  til  Hólms, 
en  síðan  gaf  honum  hægja  byri,  kom  hann  týrs- 
daginn  eptir  pálmsunnu  til  Hegráness,  [ok  áttl 
píng  við  lið  sitt,  ok  talaÖi^  svá:  vér  hðfum  heyrt 
karr"^  nokkurn  um  hríð,  at  mönnum  letðist 
rekstr  pessi,  er  vér  höfum  haft  í  vetr;  svá  eru 
menn  ok  nokkut  óttaslegnir,  síðan  ménn  höfðu 
spurt  tíðindi  austan,  or  Víkinni,  [hafa  ok  marg- 
ir^  menn  meiri  vásbúð  fyri  konúngi  sinum  ok 
rekslr , ,  allra  helzt  er  eigi  hefir  einn  várr  maðr 
skeinu  f^ngit,  ok  öngan  vápnaburð  haSf  pér  sét 
'^l  móti  ýðrj  mundi  slíkt  pykkja.forðum  daga  lítil 
praut,  er  enn  hefir  i  gerzt  með  oss,  ok  eigí  mundu 
fornu  Birkibeinar  skiljast  við  sinn  konúng  i  eigi 
meiri  raun*     Nú  er  pat  bæn  min^  at  |>ér  hafizt 

*)  gat  hanii  ok,  "j^ess^  at  eigi  var  öfvœnt,  P.  ^)  ^Tala 
Hákonar.  konúngs,  G;  fyri  sinum  mönnuniy  6.  H,  ^)  frá  [ 
i  óttu,  ok  svaf  þar  til  þess  er  Ijóst  var;  kom  þá  litf  eptír  hon- 
um  norðan;;  lét  konúngr  |>á  blása  ollu  liðinu  af  skiþum  (til 
-  landgaungu  9  G)  ok  átti  húsþing.  Kurr  nokkr  hafði  verit  i 
herinum,  siðan  slagithafði  verit  áLáku,  ok  mést  af  leiðángrs 
mönnum;  beiddu  þá  margir  orlofs  at  fara  heixii  ok  var  nokkr 
ötti  á  (it'fara  len^ra.  suðr.  Hákon  koniingr  talaði  þá  fyrir 
herinun^  pk  mœlti,  B,  F,  ^)  kyrr,  G.  ')  mun  þat  þó  flest- 
uin  kunnigt,  at  opt  hafa,  F.     ^)  til  allra  manna,  ^.  F,  G,  IL 

9.  BivDi.  «  I  i 
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vVS  vel,  ok  skilizt  eigi  v!5  oæ  s^á  buit,  ^víat 

^at  mun  eigí  ^rengiligt  J>yl^kja  yðarrar  haadar; 

[iræntt  ek  at  ^gi  líði  hál&  mánaðr  héðan,  áðr 

OS8  sé  nokkuru  hægra^     Bóndí  einn^  stóðupp 

ok  svarar  konúngi :  ek  var  {  prim  bardðgum  með 

Sverri  konúngi  föðurfðður  pínum ,  6)^  ef  haon 

mælti  sv^á,  pá  mundi  mönnum  lítil  raun  i  pykkja 

at  fylgja  honum }  ~[ver8i  $á  ok  hvers  manns  nfö- 

Íngr^,  er  skilst  við  konúng  sinn,  pótt  metri  raon 

sé  en  nú  er  hér.    Siðan  bað  konóngr  menn  búa 

ferð  sína  sem  ákafast.      I>egar   ^eir   komu  tíl 

Bjðrgynjar,  lagði  konúngi^  til  bæjarins,  ok  var 

geyrprocessia  i  móti  honum,  ok  urðu  aliir  [menn 

honum  fegnir*. 

Endmyað'  at  gefa  Hdkoni  konúngsnafn  ^* 
225.  f>á  lét  könúngr  rannsaka  bref  ]^au  er 
B]ðm  ábóti  fór  með;  voru  \þar  bréf  til  pávans 
ok  keisarans  ok  margra  höfðíngja  út  i  löndum 
aiE  hertogans  hendi,  er  hann  ædaði  at  hans  mál 
skyldi  mest  ha£a  fram  dregit,  ok  svá  mikit  bragð 
var  at  pví,  at  varla  mundi  nokkurr  maðr  trúa, 
at  slikr  hðfðíngi  skyldi  svá  mart  vilja  segja  satt 
ok  logit*'}  pau  voru  sum  bréf  er  ábóti^væri 
líflátsverðr^   fyrir,    en  ]^ó  gaf  konúngr  honum 

'  .      L    '   ■  ■  ' ' < 

')  A^  [^  Þ^^  taxiXL  ek  seg ja  ^x^  (göðir  TÍnir,  h,  H)  sem 
v^  Tœntutn  ^t  sannast  man,  áðr  en  héðan  sé  littinn  mána)(r, 
I»á  ^kal  siimum  vefa  rýmra  nm  hendr  (innanlands  ok,  b.  B) 
innan  hiriíar,  en  nti  er,  B,  F,  G,.  ^)  gamall,  5.  F,  G» 
^)  er  j^at  ok  mitf  m^l,  at  sá  verði  allra  manna  armastr,  Am. 
^)  fegnir  han«  tilkomuy  F^  kvamu,  G;  jþarkvomu,  H.  ')  Um 
bréf  Bjamar,  ábótii,  G ;  Hér  segir  f rá  bréfuiá  Skúla  hertoga, 
H»  ^)  sem  Skyli  hafi^i  rita  látit,  ft.  G.  ^)  sanhliga  dautta- 
verðr,  H, 


y 
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grið^  pegar  hann  fékk'  Jbréfin^;  fór  ábóti  aiiatr 
með  koQÚngu  [Lendir  menn  báðu  kouúngVat 
hann  sæti  i  B)örgyn  of  páskana'^,  ok  gæfi  heini- 

'  leyfi^eim  sem  [þar  voru^  meí  hoQum)  en  by$i 
úl  leíðángri  um  öll  Gula|»íngs}ög  at  mönnum  cík 
▼istum,  ok  t^ki  par  avá  mikinn  styrk^  at  hann 
þyrfti  ekki  at  óttast  hertogann.  Konúngr'  svar'" 
ar:  [ekki  pikki  mér^  patráð  [at  gefa  peimheim* 
leyfi,  sem  nú  eru  með  oss*^ ,  iþvíat  vér  vitum 
agi^,  hvart  vér  fám  meira  styrk  af  Gulapírigs 
mönnum^  ofarr  meirr  en  nú  höfum  vér'^j  pykkj- 
umst  vér  pá  dýrt  kaupa  pann  styrk,  ef  vér  týn- 
nm  peim  er  í  Vikinni  eru,  ok  várri  sæmð  vilja 
fylg)a,  pk  sjálfa  sik  fram  leggja  fyrir  oss,  ef  vér 
komum  bráðUga  til  |>eirraj  mun  ok  pvf  minni 
várr  styrkr  ^ár,  sem  vér  komum  sfðarr  til  peirra, 
ok  ^vf  munum  vér  fara  sem  skyndiligast  með 
j^ví  li^i  sem  vér  i^m,  ok  pó  mun  ek  austr  fara, 

\  ^tt  €fk  faafa  eigii  meira  en  III  skip,  ok  ^ó  munu 
vér  fram  halda  át  vér  iárim  einsklpa,  en  þeir 
sem  eigí  vílja'fylgja  oss",  láti  gu8  oss  fá^"^  |>eim 
umbunat  svá  at  peir  kenni.  Hann  sagði  ok  at 
hann  vildi  láta  |»ar  endrnýjakonungsnaf n  únga  kon- 

n  oU,  h.  B,  F,  6.  »)  ok  vissi  öU  erindi  httia,  á.  K 
^)  ^á  konúngr  Tar  i  Bjorgyn^  g^ngu  til  hans  lendir  inenn  ok 
ráígjnfar,  ok  so^vl  rá»,  JP.  *)  ok  á  várit  fram,  6.'  B,  F,  G% 
ok  ikiáita  8ik  éigi'  svá  m]ok  né  siiká  menn,  h.  G.  ^át»'lýfl(« 
▼érit,  JK  «)  frd  [  me«  ollu  f  ikkií  tíOtr  ekkí,  F,  G.  ''}  j^ 
ét  fer  áitjum'  hér  i  vár,  pá  er  sá  nrargr  bráttlB  éi  ÚtarM 
•lundu,  Vf  hú'  er  hfer,  F.  •)  vaVla,  F.  »)  logupri,  F^  0. 
.  *^  mah  VSíkvferJuhi ,  peim  ét  |»ar  env,  fikkjá  Jifi  betr ,» sém 

Véf  kbmum  jAr  tyft ,    &.  ft       • ')  H»  ••  ^*      **>  *^***'  ^ 
lÍtngh^ctá^  &t  <&:  íáiiil,  F,  G,  B. 

IÍ2 
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úngs,  ok  KkaCi  mönnum  pat  veK     Yar  pá  Uásit 

fil  J>{ngs  skíríþórsdag  V  út  *í  Kristskirkjugarí i ; 

var  j>á  erin^  gefit  H^kóni  únga  konðngsnafn;  sór 

hannpá  eift  eptir^  siðvenju,    ok  lendir   menn 

eptlr  honum  ofcbœndr  or  öllum  Gulapíngslögum 

ok  af  Orkneyjum^,  Hjaltlandi  [ok  Islandi.  Eptir 

pat  lýsti   Hákon  konúrigr  pví,    at  lángafrjádag 

skyldu  ^eir  brotdeggja  skipunum,  lagSi  peim  víÖ 

láhdráð,  er  pá  dveldlst  eptir.     [Hann  lagíi  frjá- 

dag  ut^  1  Flóruvága,  [en  laugardag  suðr**  1  Græn- 

ingjasund ,    ok  haffti  pá  eigi  meírr  en  X  skip. 

[Páska  lét  hann  veita  tíðir  sæmiliga'^.     Sunnan- 

veðr  var  á  hvast,  ok  sðgðu  menn^  at  eigi  mundi 

vel  byrja,    er  konúngr  vildi  eigi  vera  1  kaup- 

staðnum  pvílíka  hátíð^      [Konúngr  bað   menn 

vera  káta,  sagði  at  enn  mundi  vel  verða^. 

Ahdlát  Amhjamár  Jónssonar^\ ' 

226.    Svá  er  at  segja  frá  Skúla  hertoga  at 

hann  sat  í  Oslu",  ok  dró  ^  M  at  sér.    Síían  fór 

«)  skl'rdag,  P.    «)  h.H.    3)*réttri,  *.  F,  H.    ♦)  ok,  h.F. 

S)  V.  Bs  6,     ^)  ok  var  ]^r  um  nóttina;  hann  fór'um  morg- 

ininn  inn  til  bœjar  ok  heyrm  ti<fir,  ok  fór  þegar  út  aptr,  ok 

lagði  |»á  ]þegar  út,    B,  F,  G.      ^)   ok  lá  par  páskadaginn; 

l^  konúngr  reisa  þar  tvö  landtjöld,  ok  lét  y^ita  titfir  sem 

assmiligastt  þar  var  pretsikat  ok  gerttar  (voru  prei(ikarar  ok 

litfftu,  6)   lángar  tölur  (rastfur)  um  skriptir  maima  ok  naulí- 

•ynjar^  B^  F,  6»  H      ^).  flestir  menn  svá,  F.      ^)  af  jþessu 

▼arÍK  koi^úngrinn  nokkut  hryggr  (ry^r),  ermenn  drápu  ^ann 

!feg  oxtti  (ddmi,  O)  á^um  hans  tiltekju  (tiltieki),  ok  er  messur 

voru  súngnar,  kallatti  konúngr  nokkura  menn  til  sin  ok  sýndi  • 

8Ík  blitðigan,  ok  batf  menn  vera  i  góðum  hug,   sagtti  at  guií 

mundi  vel  greita  peirra  feriK  á  nokkum  hátt  (at  j^vi  sinni), 

B,  F«  G,  H.    'o)  F^á  SkiUa  hertoga^  F,  G;  6k  Ambirni  Jóns- 

"  syní,  6.  HL    **)  iem  fyrr  var-ritat,  6,  F.    i»)  mikit,  *.  K 
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hann  or  Odu'  austr  tíl  Valdishólma  fyrí  pálm- 
sunnudag,  ok^^essirformenn  með  honum:  Vil- 
h)álmr  or  Torgum,  {)órir  |njóbeinn.  En  er  jþetta 
spurði  ^nbjörn,  [fór  hann^  austr  yfír  Foldina, 
[ok  mætti'^  |>ðr  Yarbelgjum  peim  er  á  skipum 
Toru,  ok  elti  pá  par  upp,  ok  féllu  nokkurir  menn 
alE  Varbelgjum^  en  Arnbjöm  tók  skipin.  Ok 
me^  pvi  at  hann  hafði  haft  erfiði  mikit^  en  var 
míök  [hníginn,  fékkhann  sjúkleika^^oklá  skamma 
stund,  áðr  hann  andaðist.  þótti  ^t  hinn  mesta 
mannskaði^,  pvíat  pat  var  einmælt,  at  i  |»ann 
tíma  |>ótti  engi  lendr  maðr  J>víllkr  f  Noregi  sem 
hann.  Skúli  iiertogi  kom  ,til  Valdishólma,  ok 
sat  par  skamma  hríð,  áðr  upp  var  gefinn  hélmr* 
inö;  tók  hertoginö  par  [mikit  herfáng^,  Eptir 
pat  fór  hann  inn"^  til  Oslóarfyri  páskana,  f>ótti 
m(kinum  pá  sem  ekkl^  muíidi  við  honum  ^tanda. 
Fétr  hertogason  hafði  mikla  sveit  um  páskana 
uppi  á  Heiðmörk. 

Hákon  konúngr  sigldi  austt  iS  F'ffar^* 
227.    Uákon  konúngr  lá  í  Græníngjasundi 
umpáskana,  sem  fyrr  var  ritat.  .  [þar  frétti  hann 
andlát'*'  Arnbjamar  Jónssonar,   ok   {>at  með  at 

-  ■  '     V  -  ■ 

r 

1)  Vikinni  y  G:  ^)  hann  sendi  ok  skip  nokkr  aiutr  til 
Borgar,  ok  voru,  F,  B,  G,  ^)  Jónssony  þá  skaut  hana  skip- 
um  á  yatn,  ok  fór,  F,  B,  G.  ^)  er  hann  kom  anstf  i  Borg- 
ará,  mœtti  Hann,.  f.  ')  á  efra  aldri,  F,  G;  ok  jþeim  ölírum 
atburttum  (atkvæðum)  er  tii  féllu,  Lá  tók  (fékk)  Arnbjðm  sótt 
(sjúkleika),  B,  F.  ^)  alla  luti  pá  er  honum  |»arfaiíist,  B; 
(sem  honum  Ukaiíi),  F,  ^)  ^t  aptr,  R  ^)  engi  hlutr,  F,  (#, 
^)  Frá  Hák.  k. ,  .G,  H.  ^^)  páskadaginn  komu  þar  meuu  á 
slíútu.  austan,-var  fyri  peim  Gi^Öleikr  eitfúngr  (etslúngr,  Gy 
H)  ok  sagöi  liflúl,  F,  C. 


'   \ 
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Vlkverjar  voru*  mjög  tvídrœgir,  ef  konúngr 
kvæmi  eigi  ekjótt  til  |>eirra..  Aonan  dag  pásk- 
anna  gekk  konángr  á  land  snimma  við  einn  svein, 
var  |>á  lítið^  veðr  a£  landsuiiri,  [en  pó  gekk  hann 
skjótt  ofan  ok  vakti  liðit  ok  ha^  'þ&^  róa  af' 
fjöríinn  Harðsjó,  ok  var  svá  gert'*'*  [Litlu  síö- 
arr  gerði  á  góðan  byr  ok  hægjan^,  ok  sigldu  £ 
Hvltíngseyjar  of  kveldltj  svá  kvafi  Sturla: 

Lagfii  rösk, 

etí  risu  laukar, 
-     hilmis  ferí^ 

hendr  at  reipum  j 

en  húnskriptr 
'  hreggi  blásnar 

fylkis  til 

frama  greiddu. 
Ok  úfárr 

austr  mefi  landi 

snekkju  brandr, 

ðVífa  knátti; 

'  guUi  gtestr^, 

■  ■  ■   * »  II    ■  ■      I  i  I .    I    -  i  >  I  .11  II    11    I    ,1  I II  ■  ■'  I  ■■■  ■ 

*)  xnunduy  J^  G.  *)  þótti  honum  vánt  at  yekja  menn, 
e£  Te^Irit  hartila^i ,  pviat  xnárgir  Tðra  fúsir  aptr  til  bœjarínt, 
ok  |>ö  eigi  at  sitfr  bai(  hann  menn  klaetest,  ok,  B,  P»  ^)  á, 
B,  F,  G.  ^)  gekk  kpndngr  ^á  i  skútu  Vitf  nokkura  menn  ok 
réri  suSr  til  Sandkautflru  (Sandróttru,  6;  Saúdtotfru,  F;  Sand- 
kantru ,  M)  ok  heyriíi  ]^ar  messu  $  ok  er  lesit  rar,  batt  hann 
menn  út  gánga,  ok  sjá  hvar  skipin  f«ri;  peir  komu  inn,  ok 
sogtíu  at  menn  tóku  til  at  sigla  á  skipunum,  ok  er  súngit 
var,  sigldu  öll  skipiu,  \i  var  ok  góttr  byrr,  skundar  konúngr 
[)á  sem  mest  ok  fékk  eigi  tekit  skipin  fyrr  en  i  Saltbjamar- 
sundi  (Salbjamarsundi)  I  ok  var  þó  heflat  á  öUum  skipunum, 
áð?  hann  kom,  h,  kin.  ^)  þann  dog  var  góðr  byrr  ok  hsBgr, 
JP.     «)  hirlí,  B,  F,  G.     7)  glœst,  F,  G. 
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'  ■       '       - 

und  göíugaienn]^ 
,  [var  at*  aufellgr,  , 

allvalds  ilotl^. 
Um  morgitnliin  eptir  [sigldl  konúngr^  fyrlr  Jaí- 
ár,  ok  er  f  eir  komu  fyri  rifit,  geríi  á  stórm  veÖré, 
létu^  menn  stýrl  sín,  En  er  ^lr  komu  fyrlr 
Hvmi'^,  brast  stýri  á  konúngssklplnu ,  ok  gekk 
af  [nær  allt  blaSit;  var  'þá  stýrt  meS  bryggjum 
ok  árum  Inn  um  Skjarrandasund.  Síðan  slgldl 
konúngr  inn  í  Víklna,  ok  lagíi  at  1  höfn  pá  er 
Sláttunes  heltír;  par  fréttí  hann  {>au  tíSíndi*^,  af 
Varbelglr  yoru  allir  i  Oslu  ok  búnlr  til  Túns- 
bergs  ok  fara  at  Birklbelpum.  Erí  Knútr  jarl 
ok  lendir  menn  konúngs  lágu  vií  Jarlsey,  ok 
marglr  Blrkibeinar,  ok  bunlr"'  at  farc^  norSr  [til 
móts  við  konúnginn®,    en    sumir    voru  eptir  á 


.- . » 


t 


I)  var  ei,    B,     ^)  frá  [  i?.  G,      ^)  hlýddi  konúngr  messii 
ok  sigldi  pann  dag,  h.  B,  F.    *)  nokkrir,  h,  B.  F.     5)Hvi«ni,  H. 
*)   allt  blaðit  náliga;   voru   J>á   teknar  bryggjnr   ok  árar,   ok 
stýrt  mct(  {>eim  sti&r  um  nesit^    ok   er  þeir  lidu   (voru   fyrir 
gengnir)   nesit,    lögtfu   |>eir  upp   bryggjurnar,   ok  var    stýrt 
meH  J>vi  er^ptir  var  stýrisins  ok  ávunum  inn  um  Skerðanda- 
siuid  (Skerandasuttd) ;   ok   er  peir  komu   til  hafnar,   var  upp 
lagt  jþat  er  eptir  var  stýrisíns;  ^óttj  menÐum  mikil  jarteiku 
er  mel^  sliku  skyldi  stýrt  vériía  jafnmi^lu  skipi.    Oifinsdaginn 
(mittvikudaginn)  sigldu  þeir  til  Esjuxiess  eyja  (Æsunesð  eyja, 
O^  Eljunesseyja,  H^  Esiuxtess),  íAl  lögttu  ^a^  at  sniiuma  um 
ino>^giuiinn  (dags) ;  kom  ]^r  saman  mestr  luti  Hðsins  v  ^atfau 
^gMu  þeir  inn  1  Víkina,  ok  er  (eir  komu  á  Gjfenmar  fyrir 
vsuanaa  eyna  ðr  (Aur),  fá  kom   i  m6t  j^im   lanásynsingr 
með  miklum  stormt  ok  siómyrkri;   sneru  ^á  Öll  skápiv  aptr 
til  bafnar,  |»au  sem  eigi  fetiga  beitt  (betr,  h»  G)^  en  konúngr 
l«gi»i  inn  nndit  laiid  i  ^á  Mtxi  sem  Slátfcatoes  heitir,   ok  var 
I>at  lángt  áf  }»jóMeii^$  ]á  kannþar  am  nóttitta;  ^rkomu^u 
muái  ÚL  koaángs,    ¥,  B,  &.      ')  vom  iribáoir  tíl,    F. 
*)  r.  F. 


k' 
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Berginu.  Konííngr  sendi  []^á  menn'  tíl  Túns- 
ijergs,  [at  segja^  í  hljóöi  Bírkibeinum^  at  kon-  - 
úngr  væri  kominn  í  yíkína.  '  Menn  höfðu 
drukkit  fast  um  kveldit  á  konúngsskipinu ,  ok 
sváfu  lengi^  of  morglninn.  Konúngr  var  snimma 
uppi,  ok  bað  menn  klæðast,  en  menn  brug&u 
seint  vVS'j  þá  mælti  konungr:  pat  ætla  ek  at 
skjótara  klæðist  Varbelgir  í  dag  at  fara  út  til 
Túnsbergs  at  félögum  várum'*'.-  Birkibeinar  Ijópu 
upp  skjótt^  ok  reyru  drengilíga  or  höfninni,  [ok 
sigldu  í vMalstrjindir.  Konúngr,  hét  'pk^  fyri  sér 
ok  liíi  sínu,  at  allirBirkibeinar  skyJdu  vatnfasta 
Ólafsvöjsuaptan  hinn  fyrra,  en  fasta  hinn  síðara 
eða  leysa''  XV  penníngum*.  Héldu  menn  vél 
|)essi  heit  hina  fyrstu  5CII  mánaði,  en  verr  síían. 
Hdkorí  konúngr  lag&i  til  Osláar^. 
228.  J)a8an  sigldi  konúngr  til  Grindhólma- 
sundaj  komu  þar  í  mót  honum*°  Munan  bisk- 
upsson",  [ok  bað  hann  leggja  undir  Jarlsey  til 
móts  víð  Knijt  jarl  ok  Birkibeiua**.   'Konungr 

*)  meniV'i^ii  á  landf  Indritfa  Bersason  o^  meim ,  meff 
honum,  F,  G,  H.  *)  þ.  F;  ok  sagíSi,  A.  3)  tnikit,  F.  '  -*)  y«ruœ, 
en  þér  kíœ^izt  nú  at  fara  at  þeim,  F,  O.  ^)  ok  sogtfu  at  , 
þat  skyldi  aldri  vera  (verða),  h.  P,  B,  ^)  ok  er  ^eir  komu 
fram  fyirir  eyna  Or  (Aur),  |>á  rann  á  byr  ok  tóku  þeir  til 
segls.  Hákon  konúngr  hugtfi  þá  at  öll  skipin  mundi  hafá 
um  siglt,  ok  er  lýsa  tdk,  sáu  peir  at  vestan  sigldu  skipin  hit 
ytra,  Iag<$i  kondngr  at  Máhindum  (Mástföndum^  G;  Smá- 
lundum,  H;  Ivasundum,  B)  ok  beitf.  par  til  |»ess  at  aUr  her- 
inn  kom  eptir.  Hét  hann  ]þar  heitum  sinum,  JP,  B,  G.,  fl. 
^)  leysast  undan,  F.  «)  vegnum,  6.  F,  H.'  ^)  Frá  H.  k.  ok 
lifti  hans,  G$  SigMng  H.  k.  til  Vlkr,  H.  »°)  Gunnbjörn 
bóndi  (Jónsson),  b.  B,  F^  G,  '*)  Qk  Ivarr  af  Skeðjuhofi,  6. 
hin,  i^)  sÖgðu^eir  at  Knútr  ja4  lá  vitf  Jarlsey  ok  aUr  herr 
Birkibeina,-ok  bátfu  hanp  þar  at  leggja,-  F,  G. 
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svarar:  með  því  at  guí  hefir  oss  nii  þenna  byr 
gefit,  pá.  vœntum  ver  at  petta  skuH  sígrbyrr  vera  - , 
munu  yér  pessa  peyta  ^ ;  sigli  peíi:  eptir  oss  er  x 
vilja^.     Svá  kvaí  Ólafr  hvítaskáld: 

Norían  rendi  nœst  þá  er  spurðist 
nafnkunnr  jöfurr  skiðum  stafiia    , 
bárur  léku  bröndum  hærri, 
[brodda  hrtö*,  fyri  Norégs  sííuj 
|>rútin  lágu  veðr  á  vatni, 
.  vinda  ript^  ne  gramr  bað  svípta, 
snarr  ýngvi  kvað  sigrbyr  fengin*^ 
^sinni  ferð  at  hjaldri  stinnum. 
Sí8an  sigldu  peir  hin  eptir  sundum;  ok  er  peír 
kpmu   fyrir"^   Jarlsey,    baö  konúngr   blása.     En 
pegar  er  Bírkibeinar  heyrSu  þetta,  peir  sem  lágu 
viö  Jarltiey,  ráku  peir  af  sér  tjöldin  ok  sigldu 
[til  móts  við  konúng,  ,ok  sigldi  konúngr  svá®  inh 
eptir  f irðinum  ^  með  allan  herinn,  sem  Sturla  kvaíS :  ^ 

Skriðu  hafrökn 
und  höfuðsmanni 
ínn  í  botn'*^  •  . 

Oslu  fjaröar; 
J>ar  er  vegstór 

X)  ok  ðUiim  oss  til  sœmðar,  ok,  b.  B,  F,  G,  *)  meÍS 
gtits  miskunn,  b,  F^  G.  ^)  6k  er  vant  at  sjá  at  hveríu  haldi 
sá  bjrrr  kemr  er  ^essiim  er  verstr,  ok  J»essi  verði  eigi  nýtr, 
b,  P,  ( —  haldi  þeir  koma  er  j^essa  byrjár  vilja  eigi  neyta^  !/)• 
*)  boHía  rý«,  B.  ^)  drift,  F^  skript,  B;  hript,  H.  ?)  sliing- 
inn,  B.  '')  gegnt,  B,  ^)  frá  [  inn  eptir  kbnúnginum  sem 
skjótast,  konángr  gertfi  pá  menn  á  skútu  inn  til  Tánsbergs, 
,  ok  lét  segja  hverir  gœta  skyldu  bergsins,  eSa  hverlr  honnm  ^ 
skyldu  fylgja,  ok  er  hann  kom  inn  til  Beí^jUsunda  (Væðusunda), 
þá  lagi)i  hann  f>ar  at,  ok  beitf  jarls  ok  hans  xíianna.  SiKan 
sigldu  þeir,  B,  F.     ^)  it  beinsta,  b.  F.     »o)  þotn,  F,-  botni,  B,^ 
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fyrí  TígU6i 

Skúla  öld 

íof  skipat'  hafðL 
[Ok  ermyrkva  tók,  reyru  J>eír  inn  f yrir  Nesodda. 
p&  átti  Hákon  konúngr  tal  vii  sina  menn,  ok 
8ag6i^  fyrir  um  atlöguna,  fftGunnbíöm  bóndi  ok 
Fétr  Fálssori  ok^  sýslumenn  fyri  norðan  Stað  skyldi 
róa  f yri  vestan  Höf uðey,  ok  leggja  at^  vlð  ^  Gyl- 
janda  ok  gánga^  móti  Frysjubru  ok  mæta  Var* 
bidgjum,  ef  peir  kvæmi  '^þax  fram;  Knútr  jarl  ok 
Vikverjar''  skyldii  leggja  at  bryggjum,  ok.ertast 
viii  Varbelgi,  en  konúhgr  sjálfr  ok  mestr  porri 
liðsins  skyldi  gánga  upp  við  Eikabergsskóg^  fyri 
sunnan  Jirælaberg,  ok  koma  svá  sunnan^  at  bæn« 
umj  akyldu  [allir  jafn  snimma  leggja  at  bæn« 
um,  pegar  lýsa  tæki'^     {>ar  var  |>á  Hákon  kon* 

*)  tim  skipast,   B,  F.       ^)  frá  [  vetrit  minkaði  urá  sem 
á  leit  daginii,  ok  er  ^ir  komu  til  SigTaldasteina,  ^á  var  logn ; 
tók  þá  at  myrkvaf  ok  réru  þeir  tijton  inn.  til  Nesodda  (ok  lágn 
j^ar  um  nöttina,  h,  H) ;  sogtfu  {>á  snmir  (at  Hertoginn  mundi  ^ 
riðinn  or  bœnum^  en  sumir  sögdu,  P,  F)  Varbelgi  at  visu  jþar 
&  bænum.     K^nángr  átti  þé.  tal  viS  alla  stýrimenn  ok  ^eit- 
arhöftingja   ok  sagði   svá,    B,  F,  G.      ^)   nokkurir,    &.  hin. 
*)  nor«r,  F.      ^)  fyrit  noríTan,  B.     <)  austr,  h.  B,  G.     ^)  Sl- 
mon  kýr  ok  Eirikr  stilkr,  h,  B,  .F,  G.     «)  Eikabergs  skor,  H; 
Eikaskorsberg^  G\  Eikabergs  sto8,  B,  F,  H.       ^  pían  at,  /í. 
*ö)  frá   [   cngi  skip  róa  fyrr  frá  Höfuðey,  en  lýsa  tæki,   (ok 
pá  Öll  senn)  er  ^eir  sœi  at  Hákon  konángr  viki  ofan  af  berg- 
inu  at  bœnum,  skyldi  ^  hvei^r  róa  Sjem  skipat  yar,  ok  leggja 
yó  fyrst  at  bryggjunum.     Koni!bagr  Iiafði  áðr  um  daginn  gert 
njósnarmenn  inn  til  Ööfuiteyjar,  at  j^ir  yrði  visir  sannra  tið- 
jnda  af  Varbelgjum.      £n  er    kbnúngi  ^ótti  þeir   seinni   en 
hann  œtlaði,  gekk  hann  á  eptirbát,  ok  œtlaði  iun  til  Höfutt- 
'eyjar.      £n  er  hann  kom  á  miðjan  fjÖrðinn,  ^erifi  svá  mil^it 
sjómyrkr,  at  varla  mátti  sjá  stafna  i  miUum,   þvi  sneri  kon- 
lingr  aptr  til  liðsÍAS.     Ea  meiían  konúngr   réri   á  /jorðinn. 


I 
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ttigr  úngi)  son  Hákonar  konángs^  ok  let  kon* 
ingr  hann  fara  á  skútu  |iá  er  skptust  var^  er 
K.úlinlietta*  hét,  ok  með  honum  marga  g'Ióða 
nenn^  ;  hann  lét  ok  II  ski^tur  eptir  rera  meS ' 
&nga  konún^,  ok  baiS  |>á  [vera  við  eyna  ok  hafa . 
a^ósn  af  peím  tíðindum  ^ ,  sem  gérðist  i  bænum : 
ok  ef  guð  hefir  svá  fyrír  ætlat,  sagði  konóngr, 
at  oss  brestr  á  borði,  ok  [faim  vér'*  úsigr,  |>á 
dvellzt  pér  hér  ekki;  [farít  t>egar^  til  Björgynjar^ 
hyat  sem  guð  gefr  yðr  |>á  tU  ráðs.  Hánn  t^l^ 
aði  mörgum  fögtum  oírðum  fyrir  únga  konúngi, 
áir  .  peir  skildu.  Síðan  [lagði  konúngr^ .  at  Vi6 
E'ikabergsskóg  [ok  liðhans;  gengu  {>eir  parupp^,^ 
ok  á^r  peir  kvæmi  f  sýn  við  bæinn,  talaði  kon* 
úi^  fyxi  liðinu  á  ]^nn  hátt  sem  Sverrir  konúngr 
var  Vanr^. 

Tnla  Hákonar  konúngsK 
229«   l^estir  menn  munu  heyrt  hafa  geti5^ 

Hofóu  n jósnarmenn  um  farit  ok  eígi  f undit  liann ;  vissu  menn 
^  pá  varla  hvar  konúngr  mundi  Tera;  gertfist  þá  kurr  mikill  i 
litínu;  (vi  nœst  brást  sd  œtlan,  sem  átfr  var  sett,  um  atlög- 
una~;  ^eir  réru  eigi  nortfr  sem  tipp  skyldu  gánga  vifi  Gyljanda* 
Hákon  Jcooúngr  sneri  ]þá  aptr  til  skipa  sinna,  b,  Ikin* 

•   *)  SkúSnhetta,  B.      ^)  Vilhjálm  kapalin  sinn,  Ingimund 

Kolbeinsson,  ^Andres  kept,  Fétr  músa,   6.  B,  F,  Hm       ^)  róa 

-iyrír  vestan  HöfuSey  ok  liggja  {>ar  sem  leyniligast,    ok  hafa 

njósn  i  höfð^num   uppi  á  eynniy  at  sjá  þatfan  pau  titfindi,  F, 

B.    ^)  verðim  vér  "j^est,  varir  til  sanns,  at  ykr  fáim,  F.     ')  röit 

út  or  firKinum  ok  stundit.  eigi  á  Vikverja;    léttit  eigi  fyrr 

,    en  ^ér  komit,    5.  hin^       ^)    frá   [  gekk  Hákon  konúngr  á 

^    léttiskip  ok  þat  liS  er  honum  fy1gi(i»   ok  réri  fyrir  sunnan 

(eyiarnar),  ok  lagKi,  Atn.     ^)  sem  átir  var  œtlat.    Eptir  honum 

sneri  Rnútr  jarl ;  gekk  Hákon  konúngr  þar  upp  mett  j^vi  liði, 

sem  með  honum  var,  F.      *)  athafa  átfr  hann  barttist;  hánn 

i     hóf  ræiíuna  á  þcasa  lund,  h.  F.    ^)  fyri  li^inu,  h.  iL 
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sagði  hann,  ok  tnörgum  kunnígt '  um  skipti  -yár 
'  ^kúla  hertoga ;  hafa  |>au  verit  mörg  ok  ýmisllg^, 
xnun  hér  |>ó  svá  [fara,  sem  mælt^  er,  at  sjaldan 
véldr  einn,  ef  II  deila.  Nú  [á  pat  pfan,  sem  áðr 
gerðist  meðal  okkar'^,  lét  hann  gefa  sér  konúngs^ 
uafn  at  ósögðum  sundr'^  griðum  meðal  vár,  sem 
aldH  eru  dæmi  til,  at  gert  hafi  verit  fyrr  1  Nor- 
egi.  Siðan  sendi  hann  menn  í  fiá  sér  bæði  norðr 
ok  suftr  ok  á  land  upp,  ok  lét  drepa  eiSsvara^ 
beggja  okk^r,  hvar  sem  staddir  voru,  ok  niddist 
svá  á  péim  sem  honum  vUdu  jafngjarnliga  pjóna^ 
sem  oss,  ok  saklausir  voru^  ok^  eigi  héldu  |>eim 
kirkjur  heldr  en  fjós.  En  á  J>etta  ofan  allt' 
gerSí  hann  suír  at  oss  [XIII  skútur'%  at  láta 
drepa  oss  eíSr  inni  brenna,  eia  sunu  vára,  ef  gað 
hefðí  pat  lofat  honum.  Nú  hefir  hann  fengit 
svá  mikinn  framgáng,  at  varla  finnast  dæmi  til, 
at  nokkurr  maðr  hafi  pvíiikan  fengit  með  jafn- 
miklum  rángyndumÍ  allra  helzt  eþtir.fund  pann, 
sem  var  á  Láku  millum  hans  ok  várra  manna; 
fengum  vér  |»ar  mikinn  skaða,  pviat  ^ar  féllu 
margir  góðir  drengir,  peir  er  frændr  ok  vinir 
munu  seint  bætr  bíða.  Nú  biðju  vér  alla  yðr", 
at  pér  haldit  einarð  yðarri  ok^mánndóm  viS  oss, 
[|>viat  vér  væntum  með  gyðs  miskunn^%   at  nú 

*)  vera,  b,  G,  *)  sum  (rnÖrg  góí),  ok  mörg  (til)  ^ieiF- 
'  allags,  b.  F,  G.  ^)  vera  semo^iTast,  B,  F.  *)  ofan  á  alla  |>á 
hluti,  sem  fram  liafa  farit  okkar  i  railli,  pá,  F.  ')  o.  JFl 
^)  ok  sverötakara ,  b,  B,  F,  G,  J)  ttúliga ,  b.  F.  *)  sem 
vissu  einskis  von  nema  góiís,  svá  at,  b,F,  ?)illt»F.  *°)XIV 
skip,  Fg  6;  V,  H.  '*)  menn  |>ess,  J>á  sem  kér  eni  komnir. 
K  G,  i^)  ok  minnist  nú  á  frsenda  lát  ok  fjár  ok  allan 
^ann  skai$a  er  Varbelgir  hafa  gert  oss,  ok  svá  segir  mér  hngr 
um,'  ok  þess  væntum  vér  af  gUtSi,  B,  F, 
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skyli  nokkut  [skapast  at  með  oss '  •  ^irtið  nú 
[í.yíorri^  atferti,  hvers  J^ér  égit  at  hefná,  eSr 
hvepsú  [rángllga  á  oss  er  gengit.  Ok^  pótt  SkúU 
hertogi  hafi  [hit  bezta  mánnval  með  sér,  'þk'^ 
eigum  vér  J>ó,  ok  várir  menn,  at;vera  yfírmenn 
l^eirra  í  öllum  stöðum  sakir  œtta  ok  atferða,  ok 
er  J>vl  meiri  vanviröíng  at  várir  óvinir  fái  nokk- 
xxm  bug  á  oss^.  Siðan  hvatti  hann  lið  sitt  eptir 
dæmisögu  |>eirrí,  er  Sverrir  j^onúngr  var  vanr  at 
segja  [af  kárlssonum^  nokkurum^,  peim  er  fara 
skyldu  til  liðsmanna  frá  feðr  sínum;  nú  spyrr 
karl  son  slnn,  áðr  peir  skildist,  sagði  konúngr: 
hversu  mun  nú,  kvað  karl^  ef  |>ú  kemr  i  orrostu, 
ok  veiztu  víst  at  |>ú  skalt  |>ar  deyja;  kai;Is^on 
svarar:  hvat  mun  pá  annat  en  berjast  sem  fræk- 
iligast  ok  falla  með  sæmð*;  nú  v^ri  svá , .  sagöl 
karl,  at  'pá^  skyldir  í  brott  komast^  hann  svarat: 
mundi  eigi  |>á^  nauðsyn  at  duga  sem  drengilig- 
ast;  riú  megum  vér  s]á*%  sagði  konúngr,  at  j^essir 
II  eru  ttl",  engi  énn  priðL  Síðan  sagði  hann 
.  peini,  hversu  peir  skyldi  &ra  með  vápnum  §ín- 
'    um,  ef '  {>eir  kvæmi  til  orrostu^^   ok  hafa  pat 

')  at  skipast  viiSskiptum  várum  ók  Varbelgja,  F.  ^)  kvár-  > 
utvegg)a  i  yírum  ræðum  ok,  JP,  ^)  frd  [  einarðliga  vér 
eigum  at  verja  fvelsi  várt  ok  fé;  •minnist  ok  j^ess,  át,  F^ 
Gm  ^)  frá  [  góða  drengi  mett  sér,  þá  höfum  vér  ok  it  bezta 
maniivalY  er  til  er  1  lándinu,  ok  af  inum  bezium  œttum,  ok, 
B,  F,  G*  ^)  e0x  aptrhnekking,  h.  Fy  G,  H.  ^)  bóndasonum, 
F$  einum  böndásyni,  (réttasí)  6.  ^)  frá  [  frá  |>eim  karli  ok 
syni  hans,  H, '  ^)  vissir  til  viss  at  Já,  6.  F.  ^)  höfuð,  h^  F, 
»ö)  gdíir  vinir,  h.  G.  »»)  fyrir  hendi,  F.  »*)  þá  er,  B.  f. 
i^)  ok  svá  at  j^eir  gætti  sem  bezt  at  ^eir  kendist  sjálíir^  okat 
(eir  b»ri  eigi  v&pn  at  8j[álfa  sik,  h.  B,  F,  H. 
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orfitak ' «  sem  Birkibeinar  voro  vanir :  Iram  Krists* 
menn,  krossmenn,  hins  heilaga  Ölafs  konúngs 
menn  * 

Parit  at  Skúla  ftertoga  i  Oslu^. 
230.  þá  er  Hákon  konúngr  kom  í  aýn  vtH 
bæinn,  ok  lýsa  tók,  [aá  ^ir  ^t  "þar^  var  allt  kyrt^ 
ok  hljótt^;  pá  mælti  konángr:  pat  óttumst  vér 
at  Varbelgjum  muni  hafa  komit  njóan  um  ferðir 
várar,  ok  sé  peir  i  brottu  or  bænum.  pví  na&st 
rendu  skipin  undan  Höf uiiey,  pau  er  at  bryggjum 
skyldu  leggja)  ok  ^egar  er  ^eir  sá  |>at  £  bænum, 
hljópu  peir  til  herUukkunnar ;  en  er  kli^dikfBi  kve^ 
líVSi  p^ttust  peir  konúngr  vita,  at  Varbelgir  voru 
{  bænum*  Sjá  ^eir  |>á  hlaup  mikrt  um  bæina 
ok  hark'')  [hljópu  Varbelgir^  i  konungs  garð,  ]^ar 
sem  hertoginli  svaf ;  ok  er  honum  var  sagt  at 
tðfriðr  mundi  vera,  klæddist  hann  skjótt  ok  vápn- 
aíðist;  stefndi  síðan  upp  eptir  stræti  tii  Hallvarðs 
kirkjugarðs;  kom  par  mart  lið  til  hans,  fóra|>eir 
8vá  nppá  Mörtuslokka}  kom'  par  saman  allt  liðit; 
var  pá  talað  um,  hvat  liði  ^etta  muadi'  vera^ 
eögðu  íleslir  at  vera  mundi  Knútr  Jad  ok  lendir 
mennj  ræddu  |>á  up,  hvat  til  rátis.skyldi  taka^% 
vUdi  hertoginn  par  fylk)a  ok  taka  pióti  Birki- 
beinum. .  Arni  rúgs^"  bar  merki  hertogans ;  hann 
eagði  at  {>at  væri  skömm  at  láta  Knút  jarl  táka 

I)  ák^ll,  kin.,  ^)  b.  F.  3)  Frá  konúngi  ok  Skúla,  G; 
Hér  kemr  Hákon  konúngr  1  bœinn,  H.  ^)  fr«m  á  brekkuna, 
iiw  Ain. .  ')  svá  at  jþeir  v£eBg.a  skilit  bvat  titt  rar  i  bœnum,  fr. 
JP.  6)  tjúst,  F,  H.  ^)  til  at  ajá,  h.  F.  «)  Varbclgir  avófa  i 
jmiam  stötfum,  en  er  þeir  heyrtfu  herklukknna,  lupu  ^r  i 
ymsa  statti,  ok  ílestir,  B,  F,  Ö,  BU  ^)  h.  kin.  ^^)  h. 
*0  ró£a,  F$   rufa,  G,  H.  ^ 
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klæð!'  peírra  ok  hesta  I  bænum,  Skipti  hertog- 
inn  þá  liöinu,  lét  fara  Ólaf  ^af  Vígdeild  ok  nokk- 
iira  sveitarhðíðíngja  með  honum  á  hit  vestra 
stræti,  en  hertoginn^  okmestrporri  liðsins  snerist 
ofan  i  móti  Hall varðs  kirkjugarði  ^  hann  sendi 
[menn  til^  at  taka  af  Geitabru,  at  öngir  mætti 
.par  yfir  komast  kondings  menn« 

Hákon  konúngr  fiom  i  Oslu\ 
231.  [£n  er^  Bir^ibein^r  sá,  at  liðit  var  á 
Mörhistokkum^  fóru  konúngsmenn  ihikinn.  ]>or« 
steinn  Heimnes  bar  merki  Hákonar  konúngs^,  ok 
hafSi  )a|nan  vel  gefizt'^.  Konúngr  bað  þorstein 
eigi  hart^  fara,  sagði  at  pat  henti^  eigi  peim,  er 
minnr  voru  færir^''.  .þá  var  svá  fram  kómit  ári, 
at  páska  aptan"  var  sumardagr  hinn  fyrsti^  en 
J^etta  var  laugardagr  {  páskaviku.  Var  Þ^  allr 
^eli  or  )örðu,  ok  svá  blautt  lent,  par  sém  Birki- 
beinar  gengu,  at  leirrinn^^  tók  £  kné  eða  meírr^^. 
Ok  er  ]^eir  komu  [á  brekkuna,  var  sagt  kon- 
úngl'^  at  af  var  brúia.  porsteinn  [bað  |>á*^  snúa 
upp'^  til  ]^eirrar  brúar,  er  liggr  hjá*^  Rýginabei^. 
Konúngr  kvað  pat  ekki  ráð.    Sneru  peir  pá  til 

1)  lierklœði,  F,  ff.  ^)  ok  hans  merki,  6,  F.  3)  i{|||i. 
Taitt  ttoð  (stull)f  írænda  Orms  biskups,  ok  mai^  menn  melí 
honum,  B,  F,  G.  ^)  Frá  Hákoni  kontingi,  ^F;  Fxá  k.  ol: 
liiSi  haniy  G.  ')  Þá  er  Hákon  kontingr  var  á  brekkunni  fyrir 
o£an  bœinn,  ok,  F.  ^)  spakr  mai^r  ok  vel  sitaðr,  hann  haCKi 
lengi  (jónat  Hákoni  kohúngi,  h,  B.  F.  ^)  reynxty  F.  <)  srá 
ákafliga,  B,  F.  9)  eirði,  F.  »o)  ^  mnn^  6.  JP.  ")  dagr^  ^ 
G,  H.  **)  leirit,  0.  »5)  var»  feim  pvl  púnggengt,  at  ann- 
arr  fótr  sökk  á«r  68rum  væri  upp  stigit  (kippt),  h.  B,  Fs 
^^)  mjök  svá  at  brekkun&i,  hhipu  menn  aptr  á  móti  konángiy 
ok  8ög«u,  F.  ^^)  lét  þat  rá«  at,  F.  i^)  eptir  t^luonm  ok 
•vá,  h.  B,  F.'   i^)  móti,  F. 
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Geitabrúar,  voru  pá  Varbelgir  at  at  taka  af  [^au 
lög*  sem  [eptir  voru  brúarinnar%  ok  stukka 
pegar  í  brutt,  er  Birkibeinar  komu  at^  ok  máttu 
vel  .X  menn  verjá^.  Lágu  pá  enn  yfir  II  ásar 
ok  varð  par  yfir  at  ganga"^.  Konúngr  nefndí  til 
[Vtígi  ^  manna  at  gánga  f yri  merkinu,  siðan  gekk 
])orsteinn  við  merkit,  okmátti  eigiöðruvis  gánga 
en  styðja  sik  með  spíótsoddinum  við  annan 
ásinn,  [en  hverr^-gekkeptir  öírum'.  [|>orsteina 
bað  pá  fyrr  koma  i  móti  Varbelgjum,  en  pá  er 
á  skipinu  voru®.^  Ok  ^egar  er  konúngr  sá  [at 
,  lið  hans  kom  yfir  brúnamjök^,  gengu  f>eír  upp 
eptir  stræti  hjá  Nicholáskirkju  með  fylktu  Hðinu* 
£n  er  konungr  kom  íafnfram  garði  Guthorms 
Erlendssonar,  kom  hann  ]^r  i  móti  konángt 
ökulskúaðr*%  ok  hafM  kápu  yfir  sér^  hanti  mæUí: 
guð  gœti  yðarr  herra,  nijök  fari  |>ér  nú  háska* 
samliga  évá  fámennir,  pvíat  Varbelgir  eru  hér 
upp  frá  yðr  með  fylktu  liði,  ok  [ætla  par*'  i  móti 

^)  lángásana,  ^$  pœr  brúar,  F,  ^)  næst  Yorú  bœnum, 
B,  G.  3)  svá  engi  kœmist  yfír,  6.  F.  *)  ef  koraast  mœttí, 
*.  F.  5)  L,  G,  H;  XL,  F5  XI,  B.  «)  er  ma«r,  G.  ^)  fcon- 
úngr  hafði  þá  eígi  meira  liiJ,  er  liann  gekk  y£ír  tréit,  en 
IXtigu,  b.  H.  ^)  frá  [  ok  {>á  er  f>eir  komu  yfír,  stóðu  'þei^ 
i  milli  Eyrastrœtis  ok  Nidhpláss  kirkju,  ok  f»á  erkonángrkom 
yfir,  var  eigi  meira  litf  yfír  komit^^en  fyllti  i  móti  strœtinu) 
|>orsteinn  ba5  pá,  at  ^eir  gcngi  upp  sem  ákafast,  svá  at  þeii; 
kœmi  beim  íyrr  á  móti  Varbelgium,  (en^ieir)  er  á  skípunum 
gengu  (þeir  yrtti  eigi  skj<itari  er  af  skipunum  fóru,  G),  Kon- 
.úngr  sagHi^  at  honum  jþótti  eigi  ráðligt  at  peir  gengi  upp 
(eigi)  fjölmennari,  en  f»á  Yoru  þeir  (svá  fámennir,  B)  ok 
kvatfst  biða  vilja  til  pess,  er  liðit  ksðfni  yfír  brána;  kom  |>á 
ok  vánu  brá^ara  liiSit  eptir  f>eim,  F,  B,  6.  ^)  aukast  liiSit, 
F.    *'')  hökulskdattr,  F.     >>)  hafa  enn  hugsat,  F.^ 
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at  taka,  ok  víldi  guí  at  ek  væra  nu  jafnv^l  færr, 
seni  J>á  er  ek  fylgða  yír  í  Vermalandi'.  þá  kom 
Sigurör,  son  Hákonar  konángs  i  móti  peim,  ok 
hafði  farit^  norðan  dagfari^;  var  konúngi  mikil 
|»ökk  á  hans  kvámu"^^  Síðan  gengu  {>elr  upp^ 
eptir  strætinu. 

Upphaf  hardaga^. 
232.  Uppi  vié^arð  Asbjarnarkóps''  var  fyrír 
Arni  ruga®  meÖ^  merki  hertogans  ok  [martlið^. 
Ok  áSr  en  saman  komu  fylkíngar,  bað  Hákon 
konungr  lúðrsveininn  blása;  hann  blés  tysvar'** 
ok  heldr  lágt.  Konungr  mælti:  betr  blés  bikkju- 
hvelprinn  {>innV'  á  BjÖrgynjar  bryggjum,  er  |)U 
tók  silfr  af  mönnum;  síðan  bles  hann  miklu  betr'\ 
Eptir  |>at  bað  konúngr  menn  gánga  fram  við 
tnerkinu;  gekk  hann  pá  sjálfr  [einna'^  fremslr'*, 
sem  Sturla  kvað: 

Gekk  allvaldr 

und'^  ýgis'^  hjálmi  ^ 

megin  mildr 

merkjum  fyrrl 
"     en  gullsett 


;!7 


X)  konúngr  svarar:  haf  guðs  (götfa)  jþökk  fyrir  pinii  góiS- 
TÍIja, :  ok  gakk  inn  apti^  $  brátt  man  koma  litf  til  vár  á  alla 
vega,  okvor  {>eir  höfóu  skamt  gengit,  h.  hin.  ^)  eptir  j^eim, 
h,  F.  3}  ok  náttfárí,  6.  hin,  ^)  fylgði  hann  ]^á  konúngi 
nie»  aveit  sina,  h.  B,  F.  ^)  fram,  F,  G.  «)  Bardagi  i  Aulsu 
(Auslu),  G.  f)  koprs,  Bj  kopars,  C,  B.  *)  rofa,  F;  rufa, 
O.  *)  allr  J)orri  hins  bezta  liös  Varbelgja,  ok  höftfu  J>eir  fylkt, 
F,  G.  »o)  II  «innum\  F.  «»)  i  vetr,  d.  G.  »*)  svá  gjall  i 
hverjum  steinvegg,  h.  Gj  (hamrí,  H)  ^^)  allra,  Bj  nær,  G. 
'*)  /*■<*  [  ^  fremra  lagi,  H.  *')  /rafthig'  G,-  undir,  A,  F. 
»<)  »gi8,  F.     «^)  fyri,  F. 

9.  Bfiroi.  '  K  k 
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'  gnæfa  knáttu* 

vísa  ve 
of  vala  fólkí. 

[En  |)ar  fram 
fylgja  knátti* 
ræsís  hírð 
rómu  stýrí,' 
hildar  fús 
á  hlíSar  báíar 
í  gagnför 
greypra^  yápna. 
Varbelgir  voru  sumir  uppi  í  kirkjugarSínum,  ok 
skorti    far   eigí    grj6thrí8*,     en    hvárirtveggju 
skutu.    Svá  kvað  Olafr  hvítaskáld: 
Hallgíslat^  rauí  hvatt  í  Oslu 
hiidar  túngl  með  skata  mildum, 
raustir  prungöu^  jöfrar  æslum, 
járnfaldit  lil$,  sáman  hjaldri, 
bröndum  skífðust  blóögar  randir 
bleikir  féllu  menn  á"^  velli, 
hlífar  laus  var*  gramr  með  gæfu 
gylltar  súngu  hjalta  tóngur. 
Ok  er  fram  var  borjt  merki  konúngs,  brast  flótti 
1  liöi  ^Varbelg ja ',   pví  er  fyrir  utan  stóö  kirk}u« 
garðinn.    En  [jieir  Varbelgir  sem  í  kirkjugaríJin- 
um   voru,-  létu   gánga  grjóthríð   sem  pykkvast 
^máttí^.     -^rni  rufa   sneri  méð  merki  hertogans 

')  þannig  G;  knœttiiY  A,  *)  náttu,  JP,  ^)  greyptra,  IL 
*)  ok  létu  þéiv  f>á  fast  gáuga,  b.  F,  ')  hallgeislat,  B, 
«)  þnlngu,  B,  F.  ^)  at,  J5,  F.  «)  vo,  B,  F.  ^)  frá  [ 
er  Varbelgir,  er  stöðu  l  kirkjugarftinum,  sá  þetta  ok  svá  þeir 
er  uppi 'voru,  at  þeirrá  menn  flýftu, 'þá  gerftu  þeir  hinasnörp- 
tutu  riií  af  grjóti;  at  $vá  íló,  sem  þykkv^st  mátti.  Árni  rofa 
(ruftf )  var  þar  inní  fyrir,  ^k  Vilhjálmr  or  Torgum,  ^endr  raaðr, 
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inu'  í  kirkjugarðinm  jþá  sóttu  par  at  inargír 
Birkibeinar,  líópu  sumir  inn  í  kirkjngarðiun'^  'en 
með  |>ví  at  grjót  var  serit  laust  fyrlr  ihnan,  pá 
báru  Varbelgir  svá  skot  ök  grjót  á  Birkibeina,  at 
peir  hrukku  út  aptrj  var  J>á  allhör<5  orrosta,  ok 
sóttu  Birkibeinar  fast  at,  en  Varbélgir  röiðust 
vel  ok  drengilíga.    Svá  segir  Sturla: 

Ok  inndrótt 
'    elda  kyndi 

böévíir  týs 

við  bauga  renni^ 

svá  at  eggfárs  ~ 

eisur  stukku 

of  ilflet  ' 

aurnis  spjalla^ 
En  er  Alfr  á  Leifastöðum  sá,  at  peir  mundi  verða 
.  inni  byrgðir,  leitaði  hann  út  um  garðs  hliðit^  ok 
harðist  alldjarfiiga^;  hann  komst  ofan  til  árinnar, 
en  margir  hljópu  eptir  honum,  Alfr  féll  í  ánni^ 
ok  er  pat  flestra  manna  sögn,  at  sá  hafi  verit 
einhver  drengiligust  vörn,  er  hann  varöist,  éðr 
hann  félL  Hákon  konúngr  sneri  |>á  eptir  peim 
Varbelgjura,  er  flýðu  upp  fyrir  austan^  kirkju- 
garðinn.  [þar  féllu  nokkorir  mena  af  Varbolgí- 
mnf,  ok  einn  af  Birkibeinum,  en  margir^  sárir. 


•vaBa«i^PW> 


ok  mestr  I>orri  lið$ins  Varbel^iA,   en   sutuir  ^ueru  npp  iynv 
aitftan  kirkju^rl{iiin,  B,  F. 

»)  át,  F.  *)  Ívárr  hólmr  (f>.  Jl),  ívarr  dýri,  for- 
Uttgr  bósi,  h.  B,  W.  3)  eikfárs,  H.  ^)  afburSar  vet^  B. 
5)  vestan ,  P.  ^)  i  þvi  bili  féll  sá  mahr  af  Várbelgjiun  or 
EjKteinn  áundrammr  hétj  ok  enu  fleiri  Varbelgir,  I?,  F^  C,  //. 
^)  nokkrir  uröu,  F, 

K  k  2^     - 


I  \ 
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Varhelgir  í  kirkju  * . 
233.  Á  stræti  Jví  er  [Ólafr  af  Vígdeíld  skyldi 
verja^  komu  í  móti  hpnum  Bírkibejnar,  peir  sem 
upp  gengu  af  skípunum;  varft  J>ar  [hörö  orrosta*. 
Voru  margir  Varbelgir  í  kastala  biskups,  ok  báni 
stórt  grjóf^  áBirkibeina;  var  j^at  mjök  mannhætl: 
at  sækja  at  |»eim^  er  á  strætinu  voru,  ok^  gæta 
6in  við  l^eim  er  {  kastalanum  vöru'^.  £n  meti 
pví' lauk  at  Varbelgir  sneru  undan*ok  inn  í 
kirk jugarSinn ,  en  Olafr  af  Vígdeild  sneri  upp 
með  sveit  sfna  fyri  norðán  kirkjurnar.  Arnfimir 
J)j6fsson®  veik  nprðr'  til  Nunnusetrs,  ok  par'**  inn 
£  kirkju.  Hákon  konúngr  sneri  upp  fyrir  austan^' 
kirkjumar'*  meí  sitt  merki,  [voru  |>ar  fyri  margir 
Varbelgir'^j  voru  sumir  á  kirk]ugarðinum^\  en 
sumir  á  [smiðju  nokkurri^^  ok  b^ru  |>aðan  grjót 
á  Birkibieina'^  þar  lézt  Bjarni  hestr^^,  af  Birki- 
beinum'^,  en  margir  uri$u  sárir  j  [svá  kvað  Sturla'** : 

Flugu  hræleiptr 

at  hjarar  leikí 

— W— i—l*— I  I     I      ■     »11. I  I  ■III.  I  ■!  I  I  ■      I 

I)  Orrusta  á  strætinuy  G;  Fall  Bjarna  hests,  H.  ^)  her- 
togi  haílfi  skipat  Olafí  a£  Vigdeild,  F,  G.  ^)  allhörfi  snerra, 
B.  *)  ofan,  b,  F,  C.  ^)  J  hefir  hér  rángt:  Birkibeinuml 
^  cn,  F.  ^)  ok  þvi  var*  J>ar  omista,  h,  F,  H.  ^)  stallœri 
hertogans,  h.  kin.  ^)  nor«an;  B.  »o)  hljóp,  F,  C,  H. 
»«)  nor«an,  G.  '*>  kirkjugariíinn,  F.  »3)  var  f»ar  fjrir  sá 
maðr  er  Grimr  á  Sandi  hét,  ok  fjöldi  manns,  B,  F.  i-^)  hús- 
unum,  G.  *')  húsi  nokkni^  B\  (smiðjubúðunum,  G;  sniitfju- 
hásum,  H)\  höfðu  ftar  borit  at  sér  grjót  ^ok  skot  ok  báni 
hvAritveggja ,  B,  F.  »«)  -sem  ákafast,  h,  B,  F.  ^'^y£om 
Birkibeinn,  h,  H.  ^^)  ok  yar  skotinn  ^i  knéit  meií  kesju; 
haun  var.  bródurson  Karls  svánga  ok  Sigtirðar  skjál^a,  it  bezta 
tnannsefni,  6.  B,  F,  G,  ^^)  okflestir  fengu  þar  uokkut  haik 
fem  áturla  iegir.  F.  ' 
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geígurlig 

á  Gauts  himm'}  , 

en  randálfr . 

riðandl^  fór 

böívar  ský 

blóðs  eldíngum. 
^       Atsúkn  konúngs^0. 
234.    {>á   er^  Hákon  konúngz'  kom^  i  ofan- 
veríar  geilarnar  jafnfram  kórsbræííragöríum,  var 
par  fyrir  hertoginn  á  hesti  ok  mjök  mart  manna 
við  honum.    £n  er  peir  mættust,  varð  nokkur 
^staðr  á,  svá  at  hvárigir  réi^i  til  annarra^.    Kirkju- 
garðs  hliðit^  var  at  baki  Birkibeinum,  ok  var  pat 
fuUt  af  Yarbelgjum ;  undlr  merki  Hákonar  kon- 
úngs   [voru   {)a  eigi  fleiri   en^  XX  menn,   var 
konungr  |>á  háskasamliga  koniinn,  er  hertoginn 
var  fyrir  ofan  meö  marga  menn,  en  fullt  garðs 
hllðit  at  baki  j^eipo  af  Varbdgíum.    Gerði  guð  pá 
mlskunnsamliga  við  konunginn,  «r  hvárigir  réðu 
á  hann,   |>víat    ef   aðrirhvárir   heiði  á  ráðlt,  ^k 
væri  hann  skjótt  i  foraði"^.    Konúngr  vísaði  sín- 
um  mönnum  móti  garðs  hliðinu;  en  hann  sjálfr 
með  merkit  sneri  móti  hertoganupi.    {)á  var  mikill 
vápnaburðr  við   kirkjugarðs  hliðit'.     Svá  kvað 
Olafr  hvítaskáldj 

«)  hifin,  G.  *)  rlfandi,  G,  H,  B.  3)  ^.  fí.  Konúngrok 
Jarl  fundiist,  A;  far  fundust  konúngr  ok  j.,  G;  Frá  Hák. 
k. ,  H.  ^)  stóöu  Birkibcinar  1  veisu  nokkurri  ok  þó  nedar 
meirr,  cn  Varbelgir  voru  uppi  á  briinni  ok  strœtinu,  ok  var 
J>ar  nokkuru  purrara,  6.  hín,  ^)  kirkjugarísliöit,  G.  ^)  frá 
[  mundu  vera  nokkurir,  F;  var  litiíí  um,  G\  var  ei  um,  //. 
')  forráíi,  (sigraðr  át  likiudum)  ok  ^Uir  peir  menn  sem  meö 
bonum  voru,  F,  B,  *)  af  grjóti  ok  skotum,  er  Birkibeinar 
báru  iun  i  kirkjugarbinn,  eu  Varbelgir  lít  i  móti,  h,  B. 


' 
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Snörp  bitu  járn  sem  ísmðl  ytp!} 
óSa  straums^  með  heitu  blóði, 
herstefnir  rauð  hamrl  ofná 
Hlldar  serki  framar  merkjnm; 
grimmum  stóð  á  Göndlar  himni 
grárr^  regnbofti  Hnikars  pegna, 
harSar  lustu  fylkírig  fíría* 
.    fár-eldíngar  meginsára. 
Yarbelgir  ráku  aptr  kirkjuhurðina,  er  peir  poldu 
eigi  vápnaburðinn. 

Hákon  konúngr  haf&i  sigr,  en  hertoginn  flý&i^. 
235*  Skúlí  hertogi  var  á  hesti,  ok  er  hahn 
sá  pessa  atburði,  bað  hann  sí na  menn  fram  sækja. 
Sá  maðr  stóð  hjá  honum,  er  Sóni^  síkr  hét;  hanu 
mælti  til  hertogans^ :  hér  er  nú  merki'  Hákonar 
konúngs,  ok  [hatm  sjálfr  fylgir'.  Hertoginn 
svarar:  eigi  skal  fram  at  síðr,  ok  sló  hestinn  við 
sporum.  Sóni  tófc  í  taumana,  ok  hélt^  hestinum. 
Birkibeihar  skutu  pá  at  hertoganum  nokkurum 
spjótum)  ok  flugu  nær  honum^}  svákvað  Sturla: 

Var  laushendr  . 
lofða  stýrir 
á  blóðorms 
benju*°  skapti, 
en"  haldsamr 
at  hjararleiki 

á  geirtýs 

■  ■■■■■    '  ■     1  ■  — __ 

«)  straumr,  B,  F,  G,  //.  ,  »)  /;.  hin\  grátt,  A,  3)  h.hin; 
V.  A.  ^)  Orrusta,  Fý  Skáli  hertogi  flýifi,  G;  Hér  flý«i  Sk. 
h.,  Hj  Frá  Skúla,  B.  ^)  Jón,  H.  «)  herra,  6.  F.  f)  frá  [ 
hér  er  konúngr  sjálfr  undir,  F,  O.  «)  aptr,  &.  F,  G,  H, 
B.  í>)  QÍc  komu  cngi  á,  6.  C?.  »0  beinu,  F;  benja^  B. 
»>)  þ.  F,  H;  er,  A. 
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græ.inl'  málu. 
Ok  brátt  eptir  petta  Sneri  hertoginn  undan,  ok 
allir  peir  senr  honum  fylgöu.     Svá  kvaÖ  Ólafr 
hvítaskáid: 

Aldri  börSust  afli  stærðlr' 
ógn  sveipinna  blóðgum  greipum, 
hirft  sótti  J>ar  hraust^  at  garði, 
herrar  tveir  af  drengskap  meira  j 
undan  reiíi  sá  er  fremstr  var  fundinn 
fyría  gramr  at  jöfnumburSumj 
Svérris  ætt  fékk  sigr  at  rétta, 
svá  vildí  guS,  fraíniðr  mlldi. 
I  J>essu*  samnaéist  lið  tll  Hákonar  konungs.    J)á 
baö  hann  |>orstein  snua  ept'r  hertoganuói,  með 
merkit  ok  flest  allt  liðit  |>at  sem  par  var,  enhanii 
kvaíst  eigi  vílja  skiljast  við  garSs  hliÖit,  fyrr  en 
pat  væri  []unnit,  okj  eigi  væri  paöanbakslettu  ván. 
Hertoginn  reið  upp  eptir  götum,  kom  par  mart 
Hans  manna  á  mót  honum  ok  snerist  á  fiótta  yið 
honum*    [Sí8an    skipaði   konungr^  menn  til  at 
sækja  at  garðs  hliðinu,  ok  lét  fara  menn  á  hús 
upp  með  bogum  ok  [reka  pá  ofan  er  vápn  báru 
á  Birkibeina'^.    þá  kom  Gautr  Jónsson  með  síaa 
sveit  til  konúngs.    Litlu  síðar  kom  ofan  frá  þor- 
steini  Asólfr  strykr,    ok   s^gði  at  hann  pættist 
fámennr  undir  merkinu,  en  liS  samnaðlst  miklt 
tiLhertogans®,  sendi  konúngr  ]>á  Gaut  Jónsson 

»)  þ.  11;  gfenni  (7ii5  sama),  hin.  *)  þ.  F,  H,  B,  G; 
stœröar,  J.  ^)  hvöss,  F,  //;  hress,  B.  ^)  biH ,  &.  ö,  J». 
5)  frá  [  svá  skipát,  at,  F,  G.  ^)  vánu  brá«|ira  koin  Gunn- 
6r  kom^ngsfrœndi' meft  sveit  sína  til  koni'ings,  ök  skipuiíu  f>eic 
fá,  B,  F,  O.  ^)  skutn  J>oir  sein  tiöast,  G.  *J  er  flú5i- 
ticðan  cr  bæniun,  b.  H. 
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með  sína  sveit  upp  undir  merkit  til  þorsteins*. 
Hertoginn  sneri^  uppá  Mörtustokka,  en  j)or- 
Rteinn'  eptlr  [honum  meí  merkit'*}  féllupá  drjug- 
um  menn  af  Varbélgjum^  í  götunum.  J>ar  féll 
Algauti,  en  Veseti  Króiir  háns  varö  sárr.  J)eir 
komu*^  báSir  senn  upp  1  göturnar,  Gautr  Jónsson 
ok  Ólafr  af  Vígdeild,  slSan  hann  hafði  flýit"^  af 
hinu  vestra  stræti ;  átti  Olafr  pá  öngan  kost  annan 
en  snúa  inn  i  Lafranzkirkju  ok  hans  menn,  en 
pó  féllu  nokkurir  af  honum,  fyrir  utan  kirkju- 
garðinn.  Gautr  spuríi  ef  Olafr  vildi  griðj.hann 
kvaðst  gjarna  vilja.  Gautr  bað  hann  vera  í 
kirkju  ok  treystast  eigi  meirr  peim  griðum.  [En 
er  hertoginn  sá  fjölda  manns  eptir  faraý  reVS 
hann  upp  á  land,  ok  fór^  i  hirðinni  upp  til  Hofs 
til  Amunda  rembu  lögmanns,  ok  át  par  mat^* 
Hákon  konúngr  gof  mönnum  gri&^^. 
236.  [Hákon-  konungr  gekk  í  FrédikaragariS, 
etC^ .  milll    Ólafskirkju   ok  kórsbræðragarðs  var 

^)  oH  mart  annarra  majina,  en  sjálfr  hann  skipaði  mönn- 
um  til  atsóknár  at  garðshliöinu,  h.  F,  ^)  hafði  snúit,  (réti-' 
ara)  F,  G,  B.  ^)  heimnes ,  6.  B,  F.  -♦)  fvi  liði  er  fy]g«i 
merkinu,  F,  ^)  hér  ok  hvár,  6.  F,  G.  ^)  drjúgum,  ft.  F, 
7)  b.  hin,  ^)  frá  [  Skiili  hertogi  var  á  Mörtustokkun,  ok  kom 
par  mart  manna  til  hans,  œtlaiíi  hann  ]^á  til  vibtöku.  Ok  er 
hann  sá  at  Gautr  kom  undir  merkit,  ok  ^orsteini  safnaiíizt 
litt,  pá  sneri  hann  á  land  upp  með  [»vi  li6i  sem  |>á  var  hjá 
honnm.  Þar  voru  |>essir  lendir  menn  hans:  Bártfr  vargr, 
Bárðr  bratti,  Erlingr  Ijóðhom,  Veseti  litli.  Hertoginn  reitf, 
b,  F,  H,  G,  ^  9)  mállið,  B.  *°)  Atsókn  Birkibeína,  G,  B; 
Frá  Birkibeinum,  JQ.  »»)  frá  [  Meðan  j^eir  hertogi  ok  Birki^ 
beinar  áttust  vitf  (á  Mörtustokkum),  |»á  kom  svá  lið  af  skip* 
unum,  at  Birkibeinar  kringðu  (iim)  allan  kirkjugarðino ,  svá 
at  Varbelgjum   vax   cigi  kos^tr  útkomu,     En   f eir  höföu  svá 
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[einn  skíÍ£arír%  lét  konungr  bera  par  at^  stór 
reíp,  ok  varí  niíJr  felldr  skíSgarðrinn ,  [en  ví8 
j^etta  hark  stukku  Varbelgir*  frá  öllum  garðs- 
hliðum,  náðu  |>á  Birkibeinar  inngöngu;  [féll  ]^á 
Riestr  luti  af  Yarbelgjum,  sem  Sturla  kvað: 

{>ar  baugsegl 

í  brímis  vindi 

branda  byrr 

blása  knátti) 

en  hrælögr 

af  hjararborSum 

geigurligr 

glymjandi  féll*. 

Reið  blóSIaukr^    ' 

á  berum  knerri 

örva^  ás 

]árni  slúnginn; 

en  gandreið 

grænna  skjalda 

svölnis  egg"^ 

sleit  á  lofti. 
Ok  par  féll 

sklpat  fyrír  innan,  at  hvárgi  mátti  inxi  komast.  En  er  Hákon 
konúngr  haf5i  skipat  mönnum  til  atsóknar,  svá  setn  hann 
vildi,  ^á  gekk  hann  inn  i  kórsbrvdragarð'  ok'  ^adan  i  Préðik- 
aragartfy  B,  F,  G»  ^ 

')/^^  [  sterkr  ski)(garlfr,  en  éngi  steinmúr,  B,  JP*,  O. 
«)  svör»u  ok;  h.  B,  F,  G.  3)  frd  [  ok  pá  garKrinn  féll,  Var« 
6p  .mikit  1  litfi  Birkibeina,  en  brestr  vartf  hár  ok  mikit  haik, 
en  er  Varbelgir  heyrSu  ^at^  ]þá  óttu)(ust  |>^ir,  ok  stukku^,  B, 
JF^  G,  H.  ^y  frá  [  pá  vor  mikiU  vápnaburffr,  ok  ur9u  Var- 
belgir  mjÖk  sárir;  voru  höggnar  mjök  hlífamar  af  þeim^  en 
Qöldi  féll,  sem  Sturla  kvatf,  6.  B,  F.  ')  blóVugr,  B;  bl^SIÍ*^ 
laiigr,  C.     6)  ðrvar/B,  F,  H,  Ö.     ?)  vegg,  B,  F,  O. 
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feigum  hausl 
gjallar  mans' 
greypri  hendi 
Fenris  nipt^ 
fylkis  dólga% 
í'hjörgöU% 
heiptar  blóði^* 
Vilhjálmr  or  Torgum  var  suír  við  garðs  hh'íít, 
en  Ivair  dýri^  kallaíi  á  hann,  ok  spur^i  ef  hann 
vildi  griöj  hann  svarar:  ek  veit  eígi  enn,  hvárr 
okkarr  á  fyri  griðum  at  ráða,  ok  sló  Ivar  með 
steini  mikit  högg  á  kinnina.    þá  mælti  ívarr:  meiS 
pví  at  J>ú  villt  kjósa  hit  verra,    pá  skaltu  pat 
hafa.    Var  Vilhjálmr  ]^á  felldr.    En  pvívildi  hann 
eigi  gríð  piggja)  at  [hann  var  áðr  sæiðr  til  óIíGs'^, 
Margir  Birkibeinar    ken(^u    par   [vini   sína   ok 
irœndr®,  ok  fengu  sumir   eigi  grið,^pólt  hæði, 
en  sumir  vildu  eigi,  pótt  boðin  væri*     Snerust 
|>á  Varbelgir  til  suðrduranna  ok  komu  svá    at 
^argir  senn,  at  eigi  komust  inn  um  hliðít,  ok 
féllu  Varbelgir  par  svá  pykkt  at  [III  eða  IIJI' 
lágu  á  pyktina'**,  sem  Sturla  kvaí; 

f)ar  sigrhljóS 
sýngva  knáttu 
haría  hvell 
hvössum  munni 
£  herför 
of  höfuW  manna 

>)  p.  P^.manns,  J,  *)  p.  B,  F\  nipr,  A,  P.  3)  ^.  r, 
a ;  l)aTga,  J,  *)  />.  B,  Fy  h jargaull,  A,  G.  5)  frá  [  i>.  H. 
^)  dyn,  //.  ^)  af  honum  var  hðggvín  höiidin,  JB\  hællinn, 
^-  ')  frá  [  kunniiígja  shia,  r$  fólaga  slnft,  G.  ^)  frá  [  V 
eðr  V1,jC?,     ««>)  ^ar þá urtninii  sigriun, b.  F,  U,G.     » 0  höfuð,' O. 
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Högna  tnans 

hlýrna  dísir. 
I  þenna  tíma  náðu  f>eir  KnutrjáH  ok  Birlcíbeinar 
inngöngu,  er  voru  íyri  vestan  kirkjuna',  en  cnr 
kastala  biskups^  voru  göng  nokkur  upþ  í  kirkju^ 
báru  Birkibeinar  par  á  reip^  ok  felldu  |>au  niðr^ 
ok  [voru  parí  sumlr  Varbelgir'^.  |)ar  féll  Hákou 
laukr^  hirðmai^r  herlogans,  ok  énn  fleiri  þegar 
göngin  féliu*^.  "    ^ 

Ki&it  eptir  Skúla  hertoga^. 
237.  |>á  er  Hákon  konúngr  sá,  at  allir  Var- 
belgir  voru  í  kirkju  komnír,  peir  sem®  eigi  höfía 
grið',  sneri  hann  ör  kirkjugarSInum,  ok  hljóp  á 
hést  svartan;  fengu  pá  menn  hans  sér  hesta,  en 
sumir  runnu.  Reíö  konángr  |)á  upp  orbæríum, 
ok  var  gyrÖr  sveríí,  en  hafiSi  annat  í  hendi  aU 
blóðugt,  [hafði  hann  ^a!^  CCC  manna.  {^þeír 
fengu  Qienn  nokkura,  en  önga  hesta'\  ok  voru 

ölium  grið  gefín'^    J>á  mælti  konúngr:  ef  Skúli 

'  ■  ■  ■  .11        I   I   .  .1 ,.i ...      ■         ,  ,  ,„, 

')  kirkJQgarðinn,  G.  ')  þar  sera  Varbelgir  voru  i,  6.  K 
3)  svörftu,  F;  ok  kaðla,  h.  G,  ^)  uröu  J)ar  undir  sumir  Var- 
7Y}e1gir,  er  hlaupa  vilriu  i  kirkju  or  kastalanum^  B,  F,  ^)  endr, 
By  F.  í)  ok  létust  allir,  6.  J?,  F;  frá-[  ok  þá  íeUdu  þeir 
ofan  riöit  milli  kastala  biskups  ok  kirkjunnar.  Þar  var  i  rið* 
inu  Hák.  ].  hm.  hert.,  bk  eun  lélust  Jiar  fleiri  Varbelgir  {>egar 
ri&it  íbW,  Birkibeinar  voru  |>á  móðir  mjök,  f/.  ^)  Frá  kon* 
úngi^  F}  Skúli  j.  flýði ,  B;  Konúngr  hélt  eptir  hertoga,  O. 
•)  Ðppi  stöfiu  ok,  b,  £,  F.  ^)  Árni  rufa  (rofa)  komst  eigi  l 
kirkju,  ok  fékk  þó  grið,  f>á,  b.  B,  F.  ^?)  þat  er  Varbelgiv 
höfóu  átt,  b,  By  F{  er  hann  kom  i  götúrnar  upp,  mundi 
hann  hafa,  B,  F,  ")  Sitfan  riiSu  þeir  nokkura  hálfa  (o.  G) 
röst  i  götu,  ok  urðu  aungvir  hestar  á  vegi  þeirra,  en  menu 
fengú  þeir  nokknra,  F,  G,  Bt  ^^)  konúngr  nam  þá  staiSar, 
ok  átti  tal/  við  siua  nieun,  h,  F,  V,  B. 
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mágr  minn  hefir  hér  undan  riSit^  mun  hann  svá 
hafa  fyri   sét,  at  oss  mun  ekki  gott  verÖa  til 
hesta,  [trúi  ek  at  v^r'  fáim  ok  ekki  af  peim.    En 
menn   voru   i  lcirkjum  i   bænum',    ok  em  ek 
hrseddr  um,  hversu  þeir  munu  halda  peim  fyti 
Támm  mönnum,   er  |>eír  pikkjast  mestar  sakir 
við  eigð,  en  ek  vil  fyri  öngan  mun  kitkjufriðinn 
br)óta  láta.    Manu  vér  snúa  aptr  til  bæ}drins  ok 
gæta  sjgrs  várs;  faíra  enn  siðan  skipti  okkur  mága, 
sem  guÖ  hefir  fyrlr  ætlat.    Eptir  þetla  sneri  kon- 
úngr  aptr.    En  Varbelgir  höfðu  borit  innan  vií 
kirkjuhurðirnar  9  svá  at  eigi   mátti  upp  brjótaj 
en  Birklbeinar  báru  utan  at  vtðu ,    svá  at  eigi 
mátti  út  komast.    Konúngr  gekk^  til  biskups,  ok 
tók  lausn  af  honum  ok  hans  menn.    Eptlr  ^at 
.    [veitti  biskup^  honum  ok  snæddi  hann  par  um 
hríi^.    |>eir  sátu  baðlr  saman"^,  f>orsteinn  heimnes 
ok  Ami  rufaj  var  konúngr  svá^  til  Arna,  sem 
hefði  honum  jafnan  fylgt^,  ok  svá  grimmr  sem 
Hákon  konúngr  var"'  um  daginn  [viö  sína  óvini^, 
pá  var  hitt  eigi  með  minna  móti,  hversu  misk- 
unnsamr  hann  var  síðan  í  griðagjðfum  við  alla 
|>á,  er  á  hans  vald  gengu.    En  er  kannaðr  var 
valrinn,  lágu^  LXX  dauðra   manna    fyrir  Hali- 
varískirkjudurum,  en  [alls  féllu  par  nœr'**  CCC 

')  enþessir  gerast  nú  nijög  mótfir,  erv^  ri9nm,  eru  þeir 
ck  svá  nndan  bomir,  at  v&r  fáim  hvartki  af  jþeim  vittim  nb 
sýn,  en  i.bœnum  var  pat  titt  sem  þér  vissut,  at  Varbelgir 
Toru  i  kirkjnr  komnir,  /?,  F,  G.  »)  fyrst,  ft.  F/  G,  B.  3)  lét 
biskup  matbáa,  h.  B,  F,  C.  *)  at  mat,  6.  F,  G,  B,  *)  vel, 
».  F^B,  6)  þjönat,  O.  7)  hafKi  verit,  F,  G.  «)  atfyrikoma 
sinum  óvinum,  F,  B.  9)  nokkrir,  ft.  F.  «<>)  |Nit''liugtta 
luenn  at  ^ar  mundu  fallit  hafa  aukfn,  B,  F,  G. 
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maiiiia,  ok  margir  [góðir  tneaa'  or  |>rændalðg- 
um:  Bárðr  af  Guðreksstöðum,  son  þorsteíus  kúg- 
aís,  Petr  systurson  Ivars,  Vilhjálmr  or  Torgum^ 
Grímr  a£  Sandi.  Sunnudaginn  átti  Hákon  kon- 
úngr  píng  útí  í  kirkjugarði,  pk  lýsti  ^ví  at  allir 
yarbelgir,  peir  sem  í  kirkjum  yoru,  skyldi  hafa 
grið^.  Síðan  var  skipt  herfángi  öllu  eptir  sið 
Iii^manna^*  Ok  nokkurum^  nóttum  eptir  bar-: 
dagann  sendi  hann  lið  norðr  [til  {>rándheims^ ;  var 
par  fyrir  Asólfr  af  Austrátt,  lyar  Petrsson,  Arni 
blakkr,  Klemít  af  Hólmi,  Ólafr  kiðlíngsmunnr^, 
Bárðr  Gróuson,  höfðu  peir  XV  skútur\  Eu 
kottúngr  dvalðist  eptir  i  Víkinni  at  eyrindum 
sínum^  hann  hafði  fengit  sýslu  á  Raumaríki 
Gregoríus,  syni  herra  Andress,  en  II  vetrum  fyrir 
úfriðinn  hafði  Gregoríus  geiit  upp  sýsluna ,  ok 
farit  suðr  til  Danmerkr  með  sveina  sina,  ok  var 
með  Valdimar  konángi  vel  virðr.  Konúngi 
j^ótti  ^essi  ferð^  undarlig^,  ok  |»ann  sama  vetr, 
sem  [úfri8r  hófst'%  sendi  konúngr  [menn  til" 
Gregoríus^  ok  bað  hann  aptr  fara'%  ok  hét  honum 
sæmðum  eptir  |>ví  sem  hann  reyndi  trúnað  hans 

*J  drengír,  F;  frá  [  ágsetir  menn,  G.  *)  gengu  Ðirki-  , 
beinar  ^á  til  kirkna,  okleitaifi  hirerr  at  sinum  kugðarmanni ; 
gedgu  (Varbelgir)  þá:  til^grijlía^  ok  var  þeim  skipt  i  sveitir, 
sem  konúngr  sá  ráð  fyrír,  b.  B,  F,  G,  ^)  þá  er  konúngr 
dvaldist  i  Oslu  um  hri«,  b.  F.  ^)  VII,  6.  H,  G,  F.  ^)  i 
land,  á  skátum,  F,  G.  ^)  kiðlingsmúli,  B,  F;  —  munni,  G. 
^)/f<i[  skyldu þeir fara  (fóruþeir,  G)  alltoiorðr  tilÞrándheims, 
ok  vita  hver  tiðindi  þar  vœri,  B,  F,  G,  ^)  nokkut,  b,  F,  J3!. 
^)  er  Öregorius  hafSi  eigi  tekit  orlof  af  honum,  b.  1?,  F,  G. 
«o)  Skúli  haf»i  látit  gefa  sér  konúngs  nafn,  B,  F^G.  **)til 
Ðanmerkr  Bjarna  Móisesson  til  móts  vid,  F,  G,  B.  <>)  i 
Norcg,  b.  F,  G. 


^ 
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tiL  Fór  Gregoríus  ^á  aptr.  Ok  |>egat  hann 
kom  i  Vikina  aílaðl  hann  sé;r  sveítar,  ok  kom 
til  Birkibeina  fyrir  bardagann  á  Láku^  hann  rar 
ok  i  Oslu  með  Hákoní  konúngi.*  Síðan  lagði 
konúngr  mikil  metorð'  á  hann^,  okfékkhonum 
Boxgarsýshi;  Gregoríus  var  vilr  maír  ok  vel 
mentr.  [Nokkuru  síðarr  fór  Hákon  konóngr  • 
tU  Bíörgynjar,  ok  var  |>ar  um  sumarit^ 

Frá  Skúla\ 
238.  Skúli  hertogi  var  með  iCmunda  lög- 
xnanni  sem  fyrr  ritað^  ok  reið  ^  allt  upp  til  Molda^ 
um  kveldin  Sunnudag  fór  hann  upp  á  Heið- 
mörk'^  i  Eyna  Helguj  var  par  fyri  Fétr,  soo 
hans.  [Si&an  fór  hann  upp^  til  UUinsakrs^^  hafði 
hann  |iá"^  C  manna,  áttt  hann  tal  við  liö  Siitt,  hvert 
ráð  upp  skyldi  taka.  Yeaeti  litli  ok  þorgisl 
dyðra  báðu  hertogann  fara  austr''  i  Vermaland*^ 
i  ætthaga  |>eirra,  ok  sagði  at  hann  mundi*"^  j^ar''^ 
einn'^  hálfan  mánufi,  áðr  [hann  mundi  hafa  eigi 
mixma  lið   en  fyri  bardagann*^  i  Oslu.    Erlingr 

-, -_ : s      ,     •     ■ 

')-hínar  loestu  mœtur,  F,  H,  ^)  i  alla  staði,  fr.  J^,  F. 
^)  f''^  [  ok  er  á  leið  vorit,  fór  Hákon  konúngr  or  Vikinni,  ok 
koxn  viku  fyrir  hvitasnnnudag.  Uppstigningftitiag  (belga 
J»órsdag,  F)  lá  hann  i  Salbi^rnarsuBdi.  £n  um  siiraftrít  9f% 
hanu  i  Björgyn,  B,  F.  ^)  h.  B\  hertoga,  6.  G ;  b«  cOc  QivlU- 
beinuniy  6.  H.  ^)  hann  til  Ei^ísvallar  þaiían  ok,  Jlr*  1%  F. 
<5)  Molga,  F$  Mjolga,  B.  '')  ok  út,  h.  F.  «)  dvaldlsl  bsHH 
{mr  litla  hrið,  átr  hann  fór  til  lands,  ok  hanii  komy  h,  B* 
*)  Ullinshofs,  F,  B.  ^o)  nær,  F,  B.  »')  i  Eystnda«  ok  >•»- 
'  an,  F,  B.  »»)  ok  austr  á  Markir,  h.  F,  B.  '3)  eigi,  *,  F, 
G,  B.  »^)  vera,  h.  F,  B.  »5)  j„eir  enn,  B,  Fi  im^  G. 
'^>  fpú  [  en  |>eir  skjldit  til  hans  hafa  koBiit  f»igi  minna 
lifti,  en  haiin  ba&i  til  haidagaits,  F,  B^ 
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íySíShom  ok  [aiirir  {)rændir*  9ög$u  at  peím  var 

.  dtki  hent  at  rekast  um  f jöU  ok  skóga,  ok  báðu 

k^ogann   fara   norðr    til   f^rándheims   til  vina 

slana  ok  ráða  par  tii  skipa,  pvíat  f>at  var  NorS* 

noKpinna  háttr^,  ef  |fteir  skulu^  úfrið  halda*     Ok 

|4t  vár  rá$s  tekit  at  snúa  norðr.  ,£n  {K>rgí$lok 

•  .veseti.  skildust  í  frá,    ok  fóru  austr  i  átthaga 

.H^ia  með  sveitir  sínar.    Hertoginn  fór  tiorðr  í 

'ShÍBj  ok  háfð^i  LXXX^  manna;  fór  hann  paðan  { 

.i^igabú^«    {>á  spurðu  peir  at  Birkibeinar  vom 

'jfj^i  peimf  ögmundr  krækidanz,  Oddr  £irika$o% 

'ii^iríkr  toppr;  peir  sátu  við  brúna»    Hertoginn 

djraldist  á  litlum  bæ,  skamt  frá  brúnni,  en  hans 

totí^iin   fóru  til  brúarinnar,  ok  létu    kveða   viS 

m&ta  sí na  j  ok  |>egar  blásit  var,  reið  hertoginn 

'^bráhni;  en  Birkibeinar  hugðu  at  [liðit  mundi 

'^^iB  meira  en  var,  ok  stóihi  eigi  allnær  brúnni^ ; 

-^fbgu  Varbelgir  yfir  bruna.  Sóni  sikr  bar  merkit'^t 

;^  er  peir  komu  yfir  brúna,  mætta  peir  Bírki-* 

:%j^um*;  |^ar  féllu  II  hirðmenn  Hákonar  konúngs, 

;|jaferr  hjálmhús*   ok  Björn  af  Hofi.     Hertoginn 

jbfið  pegar  eptir  J>eim  yfir  brúna  hvítur^  hesti  er 

J^tr    hét|   hann   hafði   góða  brynju  ok  styrkja 

\1aé0j]u.     Birkibeinar  hopuðtp  \Í}ÝP^  ^  fjailshliðina, 

:pk  skutu^  meirr  en  XX  senn  at'**"hertoganum^ 


*-<- 


<         ')   ok  Bártfr   bratti  ok   jþeii:  tnenti  sem  norðan  voru  or 

Íandi,    F.  G,  B.       *)   at  fara  (vera)  á  skípum,   b.  F,  G,    Jk 

.3)    b.  B,  F.      *)   nœr   IXtigu,    F;    iXtigi,    G;   niutigi,    B. 

í;^)  Hringabý,    Fj    Hríngabu,    G,  B.       ^)  frá   [  jþeim  liiundi 

Í  dragast  lið,  ok  viku  frá,  H,     '^)  þar  fár  ok  Guttormr  jíSnadalr, 

:  fíávartfr  dyntill  (dyndill,  B),  Eysteinn  orri,  Hákon  Bárðarson^, 

Hallkell  á  Rýginni,  Hávarðr  kollr  ok  enn  fleiri  aðrir,  b.  H, 

F.       ^)  hálmliaus,  G\   hjálmhaus,  B.  ,    ^)  ók  »kipuOu  til,  P. 

.,**)  skj<ita  a^  *•  F. 


SlíS        SiGA  HAKONAR  HAKON  ARSONAR.  1238  K. 

ok  yar'  skúfai^r  af  önmi  skjöldr  hans.    [Hesfriart 
hafði  III  ^  broddskot,  svá  at  öU  stóðu  uppi  á 
reyrböndum^.    H^Ogimi  fékk  ok  broddhögg  i 
gögnum  fóllegginn  við  Öklat^;    vVS  petta  sóltu 
Varbelgir  yfir  brúna^.      AsvaríJr^  harinr  fletti^ 
Ivarhíálmhús^.  -  Hertogan^im  var  fenginn  góðc 
hestr,  er  Gautstafr  hét;  fóru  |»eir  til  pess  er  |>eir 
komu  í  |>rándheim.     Hertoginn  sendi  fyrí  sér 
af  Qallinu  [Brúsa  hít  vit^  nokkura  menn-%  qk' 
drápu  ^ir  hir&mann  Hákonar  konúngs  i  Uppdal,: 
er  Halldór  hét.  Birkibeinar  fóru  eptir  peim  iiorSr 
til  fjalls,  ok  tóku  ^ar  af  lífi  Asvarð,  er  Varbefgir . 
höfðu  eptir  látið  á  Steig.      Hertpginn  ^r''   til 
Niiiaróss;  póttist  hann  |>á  finna  at  mjök  var  snuit 
skaplyndi  alpýðu  til  hans;  bar  pat  mjök  til,  at 
menn  |>óttust  fengit  hafa  mannalát  mikit  i  OsIi:^v 
hitt  annát  at  ^á  er  Hákon  kpnúngr  var'^  i  |>rán^ 
heimi^   [þóttust  menn  heyra'^  margar  [sannligri,, 
tölur,    en  |>ær^^  sem  hertogans  menn  höfðu  á 

Eyrapingi'^.  {>ar  með  póttust  menn,  eigi  sjá  uppr^ 

-  -         -  .  •   -  • 

«)  sem,  5.  F,  G.     *)  ini,  B;  VII,  F.     ^)  frá  [  far  félí** 
Iiestrinn  undir  hertuga,  ok  var  skotiun  i  gegnum,  /1.     ^)  öklp>- 
ann,  B*      ^)  en  Birkibeinahefr  (Birkibeínar  höfust)  undan  f 
íialkhliðina,  h.  B,  F,  G.     ^)  Ásvaldr ,  (ok  annars)  H.      ^)  vildi: 
Ðetta,  F,  G,  B.     *)  f  á  kom  at  Ami  lági  sveinn  (er  bar  merki) 
Pétrs  hertogasonar,   ok  hugði    Ivar  mutidi    oflitt  sáran  (mifir 
sárr  en  ha'ún  var),  ok  hjó  til  hans  ok  kóm  höggit  á  höndiiia 
Asvardi,  ivá  at  nser  tök  af.       I>eir  fluttu  hann  itieS  sér  norftr 
til  Steigar,  en  riðu  eptir  f>at  leitt  sina,  b,  F,  G,  /i.     ')  frd  [ 
Sigur«   hit,  Brúsa  ok,    F,  Ð.       »o)  a«ra,    6.  F.        »»)  var 
um   nótt  á    Vogi    (Vángi,    /i)    i    Uppdal  ok   för  þaifan  ^    F. 
»*)  haf»i  setit,  F.      »3)  Höfíju  J>eir  heyrt»  F.      *^)  gagnstæð- 
ligar   tölnr  þeim,   B,   F\    aðrar  ræður    sannligri   e,  þ. ,    G. 
*  ?)  frá  {  ok  virtust  þeim  þessar  sannligri,  6.  F,  U, 


2æ-39K.    SA6A  HAKONAE  KAKOff ABSONAIL       529 

reist  hertogatís  möti  Hákotlf  konóngi^  Hertog- 
jnn  sat  um  várit  í  Nifiarós!,  ok  hélt  bor6  f  Breiðð-^ 
^ofu,  en  var  len^tnm  f  herbergjum  sínrnn,  ok 
álti  fátt  vi*  a8ra  menn^  Hann  vat  III  líiÉÍr 
f  Krossgildi  ok  heldr  fámálugr^é  [Viftöm  hér- 
togans  |>ótti  hann  fara^  óvafliga  ok  gms^  siirlíti; 
hann  sagði  at  eigi  múndu  Birkibeinar  á  éðlskflmr} 
stundu  fara  milli  Vikr  ók  þrándheimis.  ]^eir  sögðu 
et  Hákon  konún^  heföi  skemr  farit^  en  líkHgt 
^tti  til  Oslóar:  ok  enn  roá  svá  vera.  Eptir  jþat 
var  ein  skúta  send  út  á  fföriiinn  til  niósnðr* 
Frá  Asólfi  ok  Klemit,  Birkibeinum^ . 
239*  Mánadags  morgrninn:  komu  |»etr  Ás* 
ólfr'*  tU  Niíaróss,  f  gagndögum',  Ýiii  XV  dftipttm 
á  óvarf }  iagíi  Klæmit  af  Hólmi  yfír  vií  Bðkka  II 
^útur,  en  peir  Asólfr  lögðu  til  béejarins  öHu 
I^iníié^  Skáll  hertogí  vaknaöi  vi^,  er  hann  heyrSf 
.hetklukkuna ,  I}óp  hann  |>egar  upp  ok  klðéddist, 
ok  tók  vápa  sín,  ok  |reir  m^rm  aðrir  sém  ^arr 
tt)ru  i  garðinnm.  Séndf  hann  |>á  sveina  sína  úi 
.  i  'bæinn^  ok  bað  Varbelgi  ok  annat  fólk  sækjw  tii 
'^  upp  i  konúngs  garð ,  ok  tæki  ^eir  ^ar  tllóti 
Birkibeinum.  En  er  sveinamir  komu  apír,  fengu 
]^eir  önga  menn;  tveim  sinnum  geriSi  hertog^nf 
meiin  út  í  bæinn,  ok  fék'kst  ekki  af  mönnum^. 

I  l  "-  - ■ ■ —^ ■ '!-■■         t 

1)  ok  vilda  menn  af  |»tí  engan  úfrí6  halda  mei(  honum 
móti  konúngi,  b.  B,  F.  ^)  var  ^at  ok  ílestra  manna  tfkaplyndi 
at  eiga  iátt^iif  hann,  b.  B,  F»  ^)  ^á  kœrðu  vinir  han«,  at 
'  hann  fœri,  B,  F.  ^)  gietti^  F^  ')  fr.  Il'y  Frá  Skúla  hertttga, 
Gs  Frá  Skúla  ok  Pétrí,  syni  hans,  .Bi  ^)  þ.  kinf  Asvarðry 
{ráttgt)  A,  '^y  sögtfu  peir  ává,  et  aendir  Voru,  at  menn  allir 
hljópu  i  kirkjur,  b.  G.,  '      ' 

9«  BiKui.  L  I 
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Hertoginn  spurti,  hvat  ráðs  skyldi  taka'*   Memi 
hans  [báiSu  (hann)  ^á  flytjast^  ýfir  ána ,  ok  leita 
svá^  til  skógar,  ef  hann  vildi  eigi  í  Kristskirkju^ 
Fétr  hertogasbn  var  fyri  ofan  konúngsgár6,  [ok 
bað  hertoginn  hann  fara  yfir  ána  við'peím,  ok 
^ángat   fóru    sumir   sveitúngar  hans^v  ^  ^^^ 
snerí  inn  í  Krístskirkju.     Bárðr  bratti  Ijóp  ok  l 
Kristskirkju,  ^viat  hann  ^óttist  púngfærr  til  gði^a. 
Hertoginn  gekk  á  land^  við  Skellíagarhellu,  bað 
hann  ^á  gánga'^  upp  til  Erlendshaugs,  ok^  geb 
peim  .nokkut  slag,   sem  upp  höfðu  gengit  vií 
Bakka,  en  [menn  gerðu  öngan  róm  at  pvi^}  [sóttu 
peir'**  uppá  brekkurnar  ok  létu"  skógínn  gæta  sín. 
Petr  hertogason  var'*  1  Kristskirkju,  ok  fór  J>aí-. 
an  til  prédikara'^,  ok  buíu  peir  honum  á  náSir 
sínar^^  en  hann  bar  eigi  traust  til  pess,  ok  fór 
hann  paðan  [til  konúngsgarðs*^  oklIII  sveinarmeS 
honumj  peir  fengu  |>ar  einn  bát,  ok  fluttustyfir 
ánS)  ok  fÓru  til  efra  Elgisetrs,  fór  Fétr  ]^ar  ina 
i  hús  eitt,  er  konur  voru  atbakstri,  okfékk  sér 
[éitt  vánt'^  klæði  ok  duldist.      þá  er  Birkibeinar 
komu  i  bæinn  ok  rannsökuðu,  voru  flestir  Var- 

>)  Bni  var  engi  á  ánni  niiíri  (Nið),  6.  F,  B.  *)  sög«u 
at  til  var  at  flota  skútu,  er  stótf  i  konúligsgarfti ,  ok  flytjast 
á  henni,  F,  B.  ^)  siðan  at  forí(a  sér,  F,  B.  ,  4)  yar  þá  flotaS 
skútunni,  6.  F,  G,  H,  B.  ^)  frá  [  lét  hertogi  |»á  kalla  ofan 
til  skútunnar,  ok  |>ángat  fóru  sumir  sveitúngar  Pétrs,  ok  flntt- 
tist  yfír  ána  meH  hertoga,  F,  G,  B,  ^)  yfir,  h.  F;  upp,  G, 
^)  atpeir  skyldu  sækja,  F.  *)  hyggja  pattan  at,  ef  þeir  mæ'ttu, 
h,  F.  ')  éngi  lét  sem  heyrði,  G.  *^)  ok  var  ekki  rá«  annat 
tekit,  en  peir  sóttu,  F.  *»)  si»an,  h.  F.  '*)  vildi  ekki  l 
skútuna,  bk  Ijóp  hann,  Jf.  *3)  Kirkjii,  5.  F,  G,  H.  ^*)  ok 
sögiíust  skyldi  gœta  hans,  h.  F,  tí.  *  *)  þ.  'A  {shatnstafád  kgarðs) ; 
á  biskupsgarif,  F^  G^  H,  B.     »<5)  þar  vond,  F,  G,fíy  B. 
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belgir  komnir  í  kírkjur';  Bárðr  vargr  yar^  í 
Krosskirkju.  Birkibeinar  höfðu  n)ósn  af  um 
feríJir  Pétrs,  ok  fóru  yfir  ána  til  efra  Eigisetrs, 
ók  sendu  mann  inn  í  bakstrhúsit,  er  Jón  köttr^ 
hét^  en  er  hann  kom  út,  sagði  hann  at  |»ar  var 
Fétr  inni^  síðan  leiddu  |>eir  hann  út  ok  drápu 
hann  |>egar.  Hann  haf'íi  .verit  [ekki  iítiU'''  máðr 
vexti  ok  pykkr ;  meirr  í  mói^tirætt  sína  yfirsýnd- 
arj  hann  var  vel  mentr,  klerkr  góðr  ok  trií- 
xnaiir,  en  ekki  pótti  Varbelgjum  hann  [djarfr^ 
tíl  úfriíar*^.  Lík  Pétrs  var  borit  til  graftar.  Eptk 
petta  fóru  Birkibeinar  aptr  til  bs&jarins,  ok  [sendu 
menn'  alla  vega%  hvat  |>eir  spyrði  til  hertogans 
eða  hans  manna. 

Frá  Skúla  hertoga?. 
240.  Skúli  hertogi  var  tíxjl^  á  skóglnum,  ok 
haféi"  pær  fréttir,  at  [Birkibeinar  héldi  vörÖu*? 
umhverfis  skóginn  ^;  tóku  menn  pá  at  drífa  brott 
frá  hertoganum ,  peir  sem  honum  höfÖu  fylgt, 
svá  ok  |>eir  sem  hann  sendi  á  brott,  komu  nær'*^ 
öngvir  aptr.  Erlíngr  Ijóöhorn  fór  inn  í  Töt»u, 
ok  tók  par  við  kufli.  Hertoginn  yar  II  nætjr  á 
skóginum,  en  óðinsdagínn  fyrir  helgi^^-J>órsdag, 

*)    J>eir  sem  innan  bæjar  voru,   ft,  F,  G,  BS      *)  liafði 
hlaupit,  Fy  B.       3)  knöttr,  //;  kor,  B,       *)  frú  [  mikiU,  H; 
met$almai{r,  G.      ^)  góðr,  G.      ^)  frá  [  frœkinh  til  vápns,  H\     . 
%em  hans  forellri  hafti  (forellrar  höföu)  verit,  6.  W,  G,     ^)  voru 
þá  gervar  oríísendingar^  B,  F^  njósnir,  G;  (íijósn,  il).      ^)  i 

.  héraöit,  6.  F,  B,      ^)  b.  JF,  //;    Frá  Skúla  á.skóginum,    G. 
^^'  *°)  H»  ^'       ")  h^lt  þaöan  frfettum  til  Helgisetvs,    ok.ann- 

.  an  veg  fékk  hann  |»á^  B,  F.     ^^)  alla  vegu  vœri '  njósnum  til 
haldit,  F.       '^)  8vá  at  haiin  skyldi  eigi  brutt  komast  svá,  at 

,  Birkibeinar  yröi  eigi  varir  ^i*,  htB,F»    **)  r.  F, ,  *  ^)  htlga,  F. 


/   • 
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]^á  er  kanokar  geligu  xiM^ð  krö9som>  voru  her- 
togantim  fæiðar  kórkápur  or  klaustrínu^  ok  gekk 
faann  svá  inn  í  klaustrit  með^braeðrum;  fóc  ber- 
teginn  upp  i  stöpulinn  ok  hans  menn,  var  ^éim 
búit  &íðan  at  drekka  ok  snæða.  Eptir  ^at  var 
búinn  hvíla  hertogapum  *  |>víat  hann  yar  mjök 
«yfjaðr. 

Fall  Skula  hertoga  fyri  Birkíbemum^ . 
241.  Birkibeinar  feingu  njóan  af , .  at  memi 
höfðu  gengit  af  skóginum  til  Elglsetrs  í  kórkáp* 
um ,  ok  [menn  hugðu  |»at  yera  hertogann  ok 
hap$  menn^,  Ijópu  peir  pegar  til  vápua^,  ok 
f<5ru  yfir  ana*  Ok  er  p^^aa.varð  varr  SigmÆlr 
erkibiskup,  fór  hann  til  Elgisetrs,  ok  márt  kennt'r 
manna  við  honum  ok  bæjarf ólk  ^ ;  en  pegar  Birki- 
beinar  komu  at  klaustriuu^,  skutu  hertogaxis 
menn  á  pá  sem  tíðast^ ;  ok  er  erkibiskup  kom 
til,  bannaði  hann  Birkibeinum  at  gánga  at  klaustr- 
inU)  eða  gera  par  nokkurn  úfrið^  en  Birkibeinar 
6ögðu,  at  [klaustrinn^  var  svá  skipaðr^,  at  [nauð- 
syn  bar  til  úfriðar"',  hvárt  er  peim  |>ætti  vel  eðr 
illa;  en  erkiblskup  bauð  fé  fyrir  hertogann,  at 
hann  skyldi  fara  í  griðum  til''  konúngs,  |>eir 
vildu  eigi  pat,  nema  hann  legði  atveði  stað  hins^ 
helga  Ólafs  konúngs,  ef  pat  endist  eigi,  sem  her- 

^)  ok  œtladi  hann  at  sofa,  b.  B,  G^  ok  þá  lagilist  her- 
togi  til  svefnSy  H»  ^)  af  Birkibeinum,  F;  Um  dráp  Skúla 
falskonúngSy  G.  "^)  var  þess  til  getit,  at  þar  mundi  verit  hafa 
Skúli  hertogi,  F,  *)  ok  fengu  sér  skip,  6.  G,  B,  *)  b»)ar- 
'menn  ol^  kaupmenii,  J?,  K  *)  flaustranum,  H.  »)  ákafast 
máttu  þeir,  F.  »)  klauítrit,  B,  H,  O.  ')  fkipat,  B,  H,  G ; 
frá  [  v^  F.  10)  ci«a  úaldar  fiokkura  i  landinu*  H.  •*)  á 
íund,  F,  - 
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toginn  héti^  Sumir  vora  8vá  ákðiir  at  ekki  gáfu 
gaum  at^  hvat  erkibiskúp  6dgði,  ok  Iðgðu  eld  £ 
kkuétfit)  $umir  vildu  slðkkya,  en  svá  kotn  ðt 
eldrínn  magnaðist.  Ok  er  hertoglnn  sá  l^etta^ 
at  peir  Vildu  brenna  klaustrið',  bað  hann  sfna 
Hienn  út  gánga^,  Gekk  heftoginn  ]^á  út,  ok 
hafðl  buklara  yfir'  andliti  sér,  hahn  m?&lti  |»$: 
hðggvit  eigi  í  andlit  mér^,  J>at  er  eigi  ^  aií r  vi$ 
höffiíngja  at  gera.  Eptir  pat  báru  Birkibeinar 
vápn  á  hertogann  ok  alla  ^á,  er  út  gengu  með 
honum^:  Soni  síkr,  Eystéinn  orri,  Jislákr  dynnt^ 
iU,  HalIkeU  á  Rygini,  Hallvarðr  koUr,  Brilst^, 
Ami  maríaU^.  Meistari  Bergr  var  særír  mjöfc^^ 
ok  varð  ]^ó  græddr.     Svá  sagðí  Sturla: 

Nú  man  frægt 

nokkvi  síðarr: 

1  ná  reið 
,    >á  Niðarbðkka, 

vi»  Ieygför'% 

leggja  kjaátti 

rausnar  líf ' 

ríkr  hertogi. 
Ok  par  gekk 
'  á  GJallarbrú 

ræsis  mágr      ' 

fyri  riðu  sóttura 

bauga  bliks^ 

er  boáar  féllu 

-*)  til  hansy  6.  G.  *)  fóru  J>eir  þá  til  dyranna,  h,  F,  G^ 
Íf,  B.  3)  fyrir,  F,  G,  H,  B.  ^J  þvi,  6.  F,  B.  *)  engi,  B. 
<S)  þeir  vorn,  b.  F.  ^)"  dyttr,  b.  G.  «)  matjall,  B.  5)  til 
ólífís,  F,  //,  C,  B.  »o)  p,  Ft  leggfjör,  ^5  laugför,' S5  læg- 
íœr,  G.     i^)  liö,  B. 
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elda  vers 

of  afarmenni. 
{>egar  sera  hertoginn  var  falHnn   [vildu  menn* 
slOkkva  eldinn,  [ok  ^atvarð  eigi  gert^,  okbrann 
upp  allt^  klaustrlð. 

ífér  segár  frd  lOiferð'  Skúkt  hertoga^ 
J242.  Lík  Skðla  hertoga  var  borit  á  skildi  tíl 
bœjarins,  ok  ]^ar  veittr  umbúnaðr ;  stóð  líkit  upp 
í  ^icholáskirkju.  Um  morgininn  eptir  gcngu 
^eir  Asólfr  til  erkibiskups,  ok  beiddust  lausnar 
af  honum^  gekk  pat  málekki  skjótt,  enpó[urðu 
peir^  leystir^,  til  pess  er  peir  fyndi  konúng,  ok 
vita'^  hverju  hann  vildi  sér  af  skipta  iim  stór- 
virki  petta.  Síðan  var  búin  líkferS  hertogans^ 
ok  var  hún^  hinn  sæniiligasta ;  var  hann  jarðaðr 
'  1  Kristskirkju  fyrir  sunnan  kórinn^,  par  undir 
niðri  sem  [Ingi  konúngr  Hggr*®  í  steinvegginum  j 
8tóð  "þar  yfir  erkibiskup  ok  [allt  bsojarfólk".  Ar- 
tfð  Skúla  hertoga  er  hinn  niunda^^  Kal.  jqníí; 
hann  hafði  vetr  [hins  setta  tígar*^;  Hann  var 
mjök  hamidauðr  [öllum  sínum'^  mönnum,  pvíat 
hann  var  [allvinsæll  maðr*^,  pk  hafði  hann  marga 

*)  fóru  menn  ok  vildu,  F.  *)  cn  ^þvi  vartt  ekki  á  leii^ 
komit,  F.  3)  mjök,  G.  ^)  b,  H,  B^  Um  gröft  S>.  h.,  G. 
5)  kora  far,  at  þeir  voru,  K  ^)'  svá  at  þeir  skyldi  vera 
uiannvsBrir  (hjá  öðrum  tnönnum),  5.  F,  B,  G,  7)  "*«^t  vœri,  F» 
8)  ger,  b.  F.  5)  „^  p^  Q^  lo)  hann  haföi  búit  (latit  búa) 
um  lik  (leg)  Inga  koudngs,  brnöur  sins,  oppi,  B ,  JP,  G, 
*')  allír  kórsbrseiJr  ok  mart  annsira  kennimanna,  ok  allr 
bæjarlýír  (nær  'nllt  bæjarfólk)  ok  margir  Birkibeinar,  B,  F,  G, 
»*)  dag,  6.  F.  *3)  ok  fimtugt,  G;  III  vetr  ins  sétta 
tugar,  //.  »4)  j^f^  j  mörgum,  F.  *5j  hinn  vinsœlasti, 
F,  //.  V 
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luti  til  pess,  [blíðu  ok  inildi%  evá  at  hann  ssparði 
^ekki  við  sína  menn;  hann  gaf  mörgum  nafn- 
bætr,  eða  fékk  kvánfaung,  eða  koin  til  annars 
j^roska,  peim  er  [til  hans  skunduðu^,  ok  varð 
hann  af  slíkum  lutum  mjök  vinsæll.  H^nn  ga£ 
bæinn  á  Reini,  föðurleifð  sína,  tilklaustrs,  ok  lét 
['þar  gera  steinkirkju  ágæta'*',  ok  setti  par  nunnu- 
klaustr,  ok  gaf  ^  fé  til.  Margir  lutir  eru  aðrir 
ágætir  át  segja  af  [hans  höfðíngsskap^.  Hann 
var  heldr  hárr  maðr  ok  grannvaxinn,  Ijósjarpr  á 
hár,  ok  hærðr  manna  bezt,  réttleitr  ok  Ijós  í 
andliti^  eygðr  [manna  bezt^}  allra  manna  var  hánn 
kurteisastr  ok  bæverskastr,  snjallr  í  máli  ok  talaðr 
vel  á  píngumj  flesta  luti  hafSi  hann  pá  með  sér, 
er  [prýða  máttu®  góÖan  höfí íngja ;  ok  pat-mundí 
mælt  hafa  verit,  ef  eigi  hefði  pat  úgiptuár^  yfir 
hann  komit'®  [hit  síáarsta*',  at  eígi  hefði  sá  ma8r 
fæzt  í'Noregi,  at  betr  hafi  mannaðr  verit,  peirra 
sem  eigi  voru  komnir  af  sjálfu  iángf eðgatali  kon- 
únganna.     Hann  átti  öngan  son  eptir'\ 

1)  fyrst  bliðu  ok  góbar  viðyistir  (viifrvistir),  parmetí  mildi 
ok  örleika  (dœlleika),  F,  B,  G.  ^)  nœr,  h.  F,  G.  ^)  hanii 
stunduiíu,  F,  G*  '^)  reisa  ^ar  ágaett  (teinmusteri,  hm,  ^)(at 
stór,  b,  B,  F,  H,  ^)  athöfnum  hans  afbragtligum,  þótt  hér 
sh  eigi  rita«ir,  B,  F.  f)  forkunnar  vel,  B,  F,  »)  skyldu,  F; 
frá  [  friddi,  G,  ^)  úgiptuverk,  B,  F.  »«)  gengit,  O.  ")  er 
hann  lifði  sitfast,  F,  G,  H;  á  sitfustu  dögum  hans  lifs,  j9* 
'^)  svá  at  menn  vissu  ^at  me^  sanuindum,  en  |>e8S  er  at 
væata^  meS  guds  miskunn,  at  lengi  man  Noregr  prýðast  af 
hans  afspringi  (afkvœmi,  B.  F;  œtt  ok  afkvœmi,  G),  6.  kia, 

.    PRENTVILLA:    U$.  321^  l  24  háftfasts  l  húÖfaU, 


,* 


■k 


^^ 


4,^, 


1 

k 


"^ 


:%y 


■tbJwMBai^ 


THB  NBW  YORK  PUBLIG  LIBRARY 

SBFBRBNCB  DBPARTMBNT 


Thit  book  is  under  no  oiroamstsnees  to  be 
teken  from  the  Bnildini 


- 

form  4lt 

#  .  V        « 


Lj'Jh. -•.»-, 


TOare^R-infc-. 


•-v^  j  i  lyíi^ 


A 


:\ 


